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వచనము 1


అహాబు మరణమైన తరువాత మోయాబీయులు ఇశ్రాయేలువారిమీద తిరుగబడిరి.

Assamese আহাবৰ মতৃ্যু ৰ পাছত, মোৱাব দেেশ ইস্ৰায়েলৰ িবৰুদ্ধে িবদ্ৰোহ-আচৰণ 
কিৰেল।


Bengali রাজা আহােবর মৃত্যু র পর, মোয়াব দেশটি ইস্রায়েেলর িবরুদ্ধে িবদ্রোহ করল|


Gujarati આહાબના મૃત્યુ પછી મોઆબે ઇસ્રાએલ સામે બળવો કર્યો.

Hindi अहाब के मरन ेके बाद मोआब इस्राएल के विरुद्ध हो गया।


Kannada 1 ಅಹಾಬನು ಸತ್ತ ತರುವಾಯ ಮೋವಾಬ್ಯರು ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಬಿದ್ದರು.

Malayalam ആഹാബ് മരിച്ചേശഷം മോവാബ്യർ യിസ്രാേയലിനോടു 
മത്സരിച്ചു.

Marathi अहाबाच्या मृत्यूनंतर मवाब इस्राएलावर उलटला.

Oriya ଅନନ୍ତର ଆହାବ୍ଙ୍କ  ମୃତ୍ଯୁ ପେର ମାୟୋବ ଇଶ୍ରାେୟଲ ବିରୁଦ୍ଧ େର ବିଦ୍ରୋହାଚରଣ କେଲ।

Punjabi ਅਹਾਬ ਦ ੇਮਰਨ ਿਪਛੱੋਂ ਮੋਆਬ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਬੇ ਮੁਖ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil ஆகாப் மரணமைடந்தபின், மோவாபியர் இஸ்ரேவலுக்கு விரோதமாய்க் 
கலகம்பண்ணிப் பிரிந்து போனார்கள்.


వచనము 2


అహజ్యా షోమ్రోనులోనున్న తన మేడగది కిటికీలోనుండి క్రిందపడి రోగియై మీరు ఎక్రోను దేవతయగు 

బయల్జెబూబు నొద్దకు పోయి ఈ వ్యాధి పోగొట్టుకొని నేను స్వస్థపడుదునో లేదో విచారించుడని 

దూతలను పంపగా


Assamese অহিজয়াই চমিৰয়াত তেওঁৰ ঘৰৰ ওপৰ-কোঁ ঠািলৰ িখড়িিকয়েিদ তলৈল পিৰ 
আঘাত পােল। তেিতয়া তেওঁ কেইজনমান লোকক এইবু িল কৈ পঠাই িদেল যে, “তোমালোেক 
গৈ ইক্ৰোণৰ দেৱতা বাল-জবুবৰ ওচৰত সোধা, এই আঘাতৰ পৰা মই সুস্থ হ’ম নে নাই।”


Bengali এক িদন, অহিসয় যখন শমিরয়ায় তাঁ র বাড়ির ছােদ দাঁ ড়িয়ে িছেলন, িতিন পড়ে 
িগয়ে িনেজেক জখম কেরন| িতিন তখন তাঁ র বার্তা বাহকেদর ইএোণর বাল্-সবূ েবর যাজকেদর 
কােছ জানেত পাঠােলন, জখম অবস্থা থেেক িতিন সসু্থ হেত পারেবন িক না|


Gujarati જયારે અહાઝયા સમરૂનમાં તેના મહેલના ઉપરના ખંડમાં હતો અને ઝરૂખામાંથી પડી 
ગયો હતો, અને પથારીવશ હતો. ત્યારે ઇજા પામ્યા પછી તેણે પોતાના માંણસોન,ે એક્રોનના દેવ 
બઆલ-ઝબૂબ પાસે એમ કહીને મોકલ્યા કે, “જાણી આવો કે હંુ આ માંદગીમાંથી સાજો થઈશ?”
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Hindi और अहज्याह एक झिलमिलीदार खिड़की में से, जो शोमरोन में उसकी अटारी में थी, गिर पड़ा, 
और बीमार हो गया। तब उसने दतूों को यह कह कर भेजा, कि तुम जा कर एक्रोन के बालजबूब नाम 
देवता से यह पूछ आओ, कि क्या मैं इस बीमारी से बचूंगा कि नहीं?


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅಹಜ್ಯನು ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಮೇಲು ಮಾಳಿಗೆಯ ಜಾಲರು ಕಿಟಿಕಿ 
ಯಿಂದ  ಬಿದ್ದು  ರೋಗಿಷ್ಟನಾದದರಿಂದ  ಸೇವಕರನ್ನು  ಕರೆದು--ನೀವು ಎಕ್ರೋನಿನ  ದೇವರಾದ 
ಬಾಳ್ಜೆಬೂಬನ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಿ--ನಾನು ಈ  ರೋಗದಿಂದ  ವಾಸಿಯಾ  ಗುವೇನೋ  ಇಲ್ಲವೋ  ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಲು ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അഹസ്യാ വു ശ മ ർ യ്യ യി െല ത ന്റെ മാ ളി ക യു െട 
കിളിവാതിലിൽകൂടി വീണു ദീനംപിടിച്ചു; അവൻ ദൂതന്മാെര അയച്ചു: ഈ ദീനം 
മാറി എനിക്കു സൌഖ്യം വരുമോ എന്നു എക്രോനിെല േദവനായ ബാൽ 
െസബൂബിനോടു െചന്നു ചോദിപ്പിൻ എന്നു അവരോടു കല്പിച്ചു.

Marathi अहज्या हा शोमरोनातील आपल्या वाड्याच्या माडीवरल्या खिडकीच्या जाळीतून खाली 
पडून दखुणाईत झाला; त्याने जासुदांना अशी आज्ञा केली की, “तुम्ही जाऊन एक्रोन येथील बआल-
जबूब दैवताला प्रश्‍न करा की मी ह्या दखुण्यातून बरा होईन काय?”


Oriya ଏକଦା ଅହସିଯ ତାଙ୍କର ଶମରିଯାସ୍ଥି ତ ଗୃହର ଛାତ ଉପରୁ ଝରକା ଦଇେ ପଡି ଆହତ େହଲ। େସ 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଦୂତମାନଙ୍କୁ  ଆେଦଶ େଦେଲ, ୟାଅ, ମୁଁ ଏହି ଆଘାତରୁ ଆରୋଗ୍ଯ ଲାଭ କରିବି କି ନାହିଁ । ଏହା 
ଇକୋର୍ଣର ଯାଜକ ବାଲ-ସବୂବଙ୍କୁ  ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ପଗ୍ଭର।

Punjabi ਅਤ ੇਅਹਜ਼ਯਾਹ ਆਪਣ ੇਉਸ ਚਬੁਾਰ ੇਦੀ ਜਾਲੀਦਾਰ ਤਾਕੀ ਿਵਚੱੋਂ ਿਜਹੜਾ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਸੀ ਿਡਗੱ 
ਿਪਆ ਤ ੇਬੀਮਾਰ ਪੈ ਿਗਆ। ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਹਲਾਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਅਕਰਨੋ ਦ ੇਿਦਓਤਾ 
ਬਆਲ-ਜ਼ਬੂਬ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਪੁੱਛੋ ਭਈ ਕੀ ਮੈਂ ਇਸ ਰਗੋ ਤੋਂ ਅੱਛਾ ਹ ੋਜਾਵਾਂਗਾ?


Tamil அகசியா சமாரியாவிலிருக்கிற தன் ேமல்வீட்டிலிருந்து கிராதியின் 
வழியாய் விழுந்து, வியாதிப்பட்டு: இந்த வியாதி நீங்கிப் பிைழப்பேனா என்று 
எக்ரோனின் ேதவனாகிய பாகால்சேபூபிடத்தில் போய் விசாரியுங்கள் என்று 
ஆட்கைள அனுப்பினான்.


వచనము 3


యెహోవా దూత తిష్బీయుడైన ఏలీయాతో ఈలాగు సెలవిచ్చెను నీవులేచి షోమ్రోను రాజు పంపిన 

దూతలను ఎదుర్కొనబోయి యిట్లనుము ఇశ్రాయేలువారిలో దేవుడన్నవాడు లేడనుకొని ఎక్రోను 

దేవతయైన బయల్జెబూబునొద్ద మీరు విచారించబోవుచున్నారా?
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Assamese িকন্তু িযহোৱাৰ দূেত িতচবীয়া এিলয়াক ক’লে, “তু িম গৈ চমিৰয়াৰ ৰজাই 
পঠোৱা লোকসকলৰ লগত সাক্ষাত কিৰ তেওঁলোকক কোৱা, ‘ইস্ৰায়েল দেশত জানো ঈশ্বৰ 
নাই যে, তোমালোেক ইক্ৰোণৰ বাল-জবুবৰ গুিৰত সুিধবৈল গৈছা?


Bengali প্রভু র দূতরা িতশ্বীয ভাব্বাদী এিলয়েক বলেলন, “রাজা অহিসয় শমিরয়া থেেক 
কয়েক জন বার্তা বাহক পাঠিয়েেছন| ওঠ এবং যাও, তােদর সঙ্গে দেখা কের বলো, ‘ইস্রায়েেলর 
িক কোন ঈশ্বর নেই য়ে তোমরা ইএোণর বাল্-সবূ েবর কােছ িজজ্ঞাসা করেত বার্তা বাহক 
পাঠিয়েছ?


Gujarati પરંતુ યહોવાના દૂતે તિશ્બેના એલિયાને જણાવ્યું, “અહાઝયાના સંદેશવાહકો પાસે 
જા, તેઓન ેપૂછી જો, ‘શું ઇસ્રાએલમાં કોઇ દેવ નથી? તો શા માંટે તમે બઆલઝબૂબ પાસે એવું 
પૂછવા એક્રોન જાઓ છો કે, રાજાને સારંુ થશે કે નહિ?


Hindi तब यहोवा के दतू ने तिशबी एलिय्याह से कहा, उठ कर शोमरोन के राजा के दतूों से मिलने को 
जा, और उन से कह, क्या इस्राएल में कोई परमेश्वर नहीं जो तुम एक्रोन के बालजबूब देवता से पूछने 
जाते हो?


Kannada ಆದರೆ ಕರ್ತ ನ ದೂತನು ತಿಷ್ಬೀಯ ನಾದ ಎಲೀಯನಿಗೆ--ನೀನೆದ್ದು ಸಮಾರ್ಯ ದ ಅರಸನ 
ಸೇವಕರಿಗೆ  ಎದುರಾಗಿ  ಹೋಗಿ  ಅವರಿಗೆ  ಹೇಳಬೇಕಾ  ದದ್ದೇನಂದರೆ--ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರಲ್ಲಿ ದೇವರು  ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವದರಿಂದಲೋ ನೀವು ಎಕ್ರೋನಿನ ದೇವ ರಾದ ಬಾಳ್ಜೆಬೂಬನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತೀರಿ?

Malayalam എന്നാൽ യഹോവയുെട ദൂതൻ തിശ്ബ്യനായ ഏലീയാവോടു 
കല്പിച്ചതു: നീ എഴുന്നേറ്റു ശമർയ്യാരാജാവിന്റെ ദൂതന്മാെര എതിേരറ്റുെചന്നു 
അവരോടു: യിസ്രാേയലിൽ ൈദവം ഇല്ലാഞ്ഞിട്ടോ നിങ്ങൾ എക്രോനിെല 
േദവനായ ബാൽ െസബൂബിനോടു അരുളപ്പാടു ചോദിപ്പാൻ പോകുന്നതു?


Marathi इतक्यात परमेश्वराचा देवदतू एलीया तिश्बी ह्याला म्हणाला, “ऊठ, शोमरोनाच्या 
राजाच्या जासुदांना जाऊन गाठ आणि विचार, ‘तुम्ही एक्रोन येथील बआल-जबूब दैवताला प्रश्‍न 
करायला चालला आहात, ते इस्राएलात कोणी देव नाही म्हणून की काय?’

Oriya ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ ତୀଶ୍ବୀ ଯ ଏଲିଯଙ୍କୁ  କହିେଲ, ୟାଅ, ଶମରିଯା ରାଜାଙ୍କର ଦୂତମାନଙ୍କୁ  ଭେଟ ଓ 
ସମାନଙ୍କେୁ କୁହ, 'ଇଶ୍ରାେୟଲ େର କ'ଣ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବର ନାହଁାନ୍ତି  େଯ, ତୁମ୍ଭମାନେେ ଇକୋର୍ଣର 
ଦେବତା ବାଲ୍-ସବୂବଙ୍କୁ  ପରାମର୍ଶ କରିବାକୁ ଯାଉଛ?


Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੇ ਏਲੀਯਾਹ ਿਤਸ਼ਬੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉੱ ਠ ਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਹਲਕਾਿਰਆਂ 
ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਜਾਹ ਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਖ, ਕੀ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸੀਂ ਅਕਰਨੋ ਦ ੇਿਦਓਤ ੇ
ਬਆਲ-ਜ਼ਬੂਬ ਤੋਂ ਪੁੱਛਣ ਲਈ ਚੱਲੇ ਹ?ੋ


Tamil கர்த்தருைடய தூதன் திஸ்பியனாகிய எலியாைவ நோக்கி: நீ எழுந்து, 
சமாரியாவுைடய ராஜாவின் ஆட்களுக்கு எதிர்ப்படப்போய்: இஸ்ரேவலிேல 
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ேதவன் இல்லைெயன்றா நீங்கள் எக்ரோனின் ேதவனாகிய பாகால்சேபூபிடத்தில் 
விசாரிக்கப்போகிறீர்கள்?


వచనము 4


కాగా యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా నీవెక్కిన మంచము మీదనుండి దిగిరాకుండ నీవు నిశ్చయముగా 

మరణమవుదువు అని ఏలీయా వారితో చెప్పి వెళ్లిపోయెను.

Assamese সেয়ে িযহোৱাই কৈেছ, “তু িম িয শয্যাত পিৰ আছা, তাৰ পৰা তু িম পুনৰ নুঠিবা। 
তোমাৰ অেৱশ্যেই মতৃ্যু  হ’ব’।” এিলয়াই সেই লোকসকলক লগ ধিৰেল আৰু এই দেৰ কৈ গুিছ 
গ’ল।


Bengali রাজা অহিসয়েক বলো, য়েেহতু  তু িম এরকম কেরছ প্রভু  বেলন, তু িম িবছানা ছেড়ে 
উঠেত পারেব না| তোমার মৃত্যু  অিনবার্য়্য়!”‘ তারপর এিলয় গেেলন এবং অহিসয়র ভৃ ত্যেদর 
একথা জানােলন|


Gujarati તમે આવું બધુ કર્યુ છે તેથી યહોવા એ કહ્યું છે, તું જ ેપથારીમાં પડયો છે એમાંથી 
ઊઠવાનો નથી. તું જરૂર મરી જશે.” ત્યાર પછી એલિયા ચાલ્યો ગયો.

Hindi इसलिय ेअब यहोवा तुझ से यों कहता ह,ै कि जिस पलंग पर तू पड़ा ह,ै उस पर से कभी न 
उठेगा, परन्तु मर ही जाएगा। तब एलिय्याह चला गया।


Kannada ಇದರ ನಿಮಿತ್ತ ನೀನು ಏರಿದ ಮಂಚದಿಂದ ಇಳಿಯದೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಾಯುವಿ ಎಂದು 
ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು. ಆಗ ಎಲೀಯನು ಹೊರಟುಹೋದನು.

Malayalam ഇതുനിമിത്തം നീ കയറിയിരിക്കുന്ന കട്ടിലിൽനിന്നു ഇറങ്ങാെത 
നിശ്ചയമായി മരിക്കും എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു പറക. 
അങ്ങെന ഏലീയാവു പോയി.

Marathi ह्यास्तव परमेश्वर अहज्यास म्हणतो, “ज्या पलंगावर तू पडला आहसे त्यावरून तू उठणार 
नाहीस; तू अवश्य मरशील.”’ असे बोलून एलीया चालता झाला.

Oriya ପୁଣି ଅହସିଯଙ୍କୁ  କୁହ,  େଯ ହତେୁ ତୁମ୍ଭେ ବାଲ୍-ସବୂବଙ୍କ ପରାମର୍ଶ କରିବାକୁ ଆେଦଶ ଦେଲ, ଏଥିପାଇଁ 
ସଦାପ୍ରଭୁ ଯାହା କୁହନ୍ତି , 'ତୁମ୍ଭେ ଆଉ ତୁମ୍ଭର ଶୟ୍ଯାରୁ ଉଠିବ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭେ ନିଶ୍ଚି ତ ମୃତ୍ଯୁ ବରଣ କରିବ।' ଏଲିଯ 
ଅହସିଯଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କୁ  ଏହା କହି ପରିତ୍ଯାଗ କେଲ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਭਈ ਿਜਸ ਪਲੰਘ ਉੱ ਤ ੇ ਤੂ ੰਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਤੂ ੰਨਹੀਂ 
ਉਤਰੇਂਗਾ ਸਗੋਂ ਤੂ ੰਿਨਸ਼ੰਗ ਮਰੇਂਗਾ। ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਤੁਰ ਿਪਆ


Tamil இதினிமித்தம் நீ ஏறின கட்டிலிலிருந்து இறங்காமல், சாகேவ சாவாய் 
என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்பைத அவர்களோேட சொல் என்றான்; 
அப்படிேய எலியா போய்ச் சொன்னான்.
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వచనము 5


తరువాత ఆ దూతలు రాజునొద్దకు వచ్చిరి. మీరెందుకు తిరిగి వచ్చితిరని అతడు వారినడుగగా


Assamese পাছত সেই লোকসকল ৰজাৰ ওচৰৈল ঘূ িৰ অহাৰ পাছত তেওঁ তেওঁলোকক 
সুিধেল, “তোমালোক িকয় উভটি আিহলা?”


Bengali বার্তা বাহকরা অহিসয়র কােছ িফের এল| িতিন তােদর িজজ্ঞেস করেলন, “এ িক, 
তোমরা এতো তাড়াতাড়ি িক কের িফরেল?”


Gujarati સંદેશવાહકો રાજા પાસે પાછા ગયા એટલે રાજાએ તેઓને પૂછયું, “તમે શા માંટે 
આટલા જલદી પાછા આવ્યા?”


Hindi जब अहज्याह के दतू उसके पास लौट आए, तब उसने उन से पूछा, तुम क्यों लौट आए हो?


Kannada ಸೇವಕರು  ಅವನ  ಬಳಿಗೆ  ತಿರುಗಿ  ಬಂದಾಗ  ಅವನು  ಅವರಿಗೆ--ನೀವು ಈಗ  ತಿರುಗಿ 
ಬಂದದ್ದೇನು ಅಂದನು.

Malayalam ദൂതന്മാർ മടങ്ങിവന്നാെറ അവൻ അവരോടു : നിങ്ങൾ 
മടങ്ങിവന്നതു എന്തു എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi जासूद राजाकड ेपरत गेले तेव्हा त्याने त्यांना विचारल,े “तुम्ही परत आलात ते का म्हणून?”


Oriya ବାର୍ତ୍ତାବହମାେନ ଏଲିଯ ଅହସିଯଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫରେି ଆସନ୍ତେ, ଅହସିଯ ସମାନଙ୍କେୁ ପଚାରିେଲ, 
ତୁମ୍ଭମାନେେ କାହିଁ କି ଶୀଘ୍ର ଫରେି ଆସିଲ?


Punjabi ਜਦ ਹਲਕਰ ੇਮੁੜ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਮੁੜ ਿਕਉਂ  ਆਏ?


Tamil அந்த ஆட்கள் அவனிடத்திற்குத் திரும்பிவந்தபோது: நீங்கள் திரும்பி 
வந்தது என்ன என்று அவன் அவர்களிடத்தில் ேகட்டான்.


వచనము 6


వారు ఒక మనుష్యుడు మాకు ఎదురుపడి మిమ్మును పంపిన రాజునొద్దకు తిరిగిపోయి అతనికి ఈ 

సంగతి తెలియజేయుడి యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా ఇశ్రాయేలులో దేవుడన్నవాడు లేడనుకొని 

ఎక్రోను దేవతయగు బయల్జెబూబునొద్ద విచారణ చేయుటకు నీవు దూతలను పంపుచున్నావే; నీవెక్కిన 

మంచముమీదనుండి దిగిరాకుండ నిశ్చయముగా నీవు మరణమవుదువు అని అతడు పలికెనని వారు 

చెప్పగా


Assamese উত্তৰত তেওঁলোেক ক’লে, “এজন মানুেহ আমাৰ লগত সাক্ষাত কিৰ ক’লে, ‘িয 
জেন আপোনালোকক পঠিয়াইেছ, আপোনালোক যেন সেই ৰজাৰ ওচৰৈল উভটি গৈ তেওঁক 
জনায়, “িযহোৱাই কৈেছ, ‘ইস্ৰায়েল দেশত জানো ঈশ্বৰ নাই, আপুিন যে ইক্ৰোণৰ দেৱতা বাল-
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জবুবৰ গুিৰত সুিধবৰ কাৰেণ মানুহ পঠিয়াইেছ? সেয়ে আপুিন িয শয্যাত পিৰ আেছ, তাৰ 
পৰা পুনৰ নুঠিব, িকন্তু অৱশ্যেই মৃত্যু  হ’ব।’”


Bengali তারা বলল, “এক ব্যক্তি এেস আমােদর বলেলন, রাজার কােছ িফের িগয়ে, প্রভু  
িক বেলেছন সে কথা জানাও| প্রভু  বলেলন, ‘ইস্রায়েেলর িক কোন ঈশ্বর নেই য়ে তু িম ইএোণর 
বাল্-সবূ েবর কােছ িজজ্ঞাসা করেত বার্তা বাহকেদর পাঠিয়েছ? য়েেহতু  তু িম একাজ কেরছ, তু িম 
আর কখনো িবছানা ছেড়ে উঠেত পারেব না| তোমার মৃত্যু  অিনবার্য়্য়!”‘

Gujarati તેમણે કહ્યું, “એક માંણસ અમને મળવા આવ્યો અને તેણે અમને કહ્યું કે, જ ેરાજાએ 
તમને મોકલ્યા છે તેની પાસે પાછા જાઓ અને તેને કહો કે, ‘આ યહોવાના વચન છે; ઇસ્રાએલમાં 
કોઈ દેવ નથી કે, તમે એક્રોનના દેવ બઆલ-ઝબૂબન ેજઈન ે પ્રશ્ર્ન કરો છો? આન ે કારણે તું જ ે
પથારીમાં પડયો છે તેમાંથી ઊઠવાનો નથી, તું જરૂર મરી જશે.”‘

Hindi उन्होंने उस से कहा, कि एक मनुष्य हम से मिलने को आया, और कहा, कि जिस राजा ने तुम 
को भेजा उसके पास लौटकर कहो, यहोवा यों कहता ह,ै कि क्या इस्राएल में कोई परमशे्वर नहीं जो तू 
एक्रोन के बालजबूब देवता से पूछने को भेजता ह?ै इस कारण जिस पलंग पर तू पड़ा ह,ै उस पर से कभी 
न उठेगा, परन्तु मर ही जाएगा।


Kannada ಅವರು  ಅವನಿಗೆ  ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಒಬ್ಬ ಮನು  ಷ್ಯನು  ಎದುರಾಗಿ  ಬಂದು  ನಮಗೆ--
ನೀವು  ನಿಮ್ಮನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ತಿರುಗಿ  ಹೋಗಿ-- ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲ್ಯರಲ್ಲಿ  ದೇವರು  ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವದರಿಂದಲೋ  ನೀನು  ಎಕ್ರೋನಿನ  ದೇವರಾದ  ಬಾಳ್ಜೆಬೂಬನನ್ನು  ವಿಚಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವದೇನು? ಇದರ  ನಿಮಿತ್ತ  ನೀನು  ಏರಿದ  ಮಂಚದಿಂದ  ಇಳಿಯದೆ  ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ  ಸಾಯುವಿ 
ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam അവർ അവനോടു പറഞ്ഞതു: ഒരാൾ ഞങ്ങെള എതിേരറ്റുവന്നു 
ഞങ്ങളോടു: നിങ്ങെള അയച്ചിരിക്കുന്ന രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ മടങ്ങിച്ചെന്നു: 
യി സ്രാ േയ ലിൽ ൈദവം ഇല്ലാഞ്ഞി ട്ടോ നീ എക്രോനി െല േദ വനായ 
ബാൽ െസബൂബി നോ ടു അരു ള പ്പാ ടു ചോ ദി പ്പാൻ അയക്കുന്നതു ? 
ഇതുനിമിത്തം നീ കയറിയിരിക്കുന്ന കട്ടിലിൽനിന്നു ഇറങ്ങാെത നിശ്ചയമായി 
മരിക്കും എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു അവനോടു പറവിൻ എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi त्यांनी त्याला सांगितले, “एका मनुष्याने आम्हांला वाटेत गाठून सांगितले की, ‘ज्या राजाने 
तुम्हांला पाठवले आह ेत्याच्याकड ेपरत जा आणि त्याला सांगा, परमशे्वर म्हणतो तू एक्रोन येथले दैवत 
बआल-जबूब ह्याला प्रश्‍न करायला माणसे पाठवली ती इस्राएलात कोणी देव नाही म्हणून की काय? 
तर ज्या पलंगावर तू पडला आहसे त्यावरून तू उठणार नाहीस, तू अवश्य मरशील.”’

Oriya ତହଁୁ ବାର୍ତ୍ତାବହମାେନ ଅହସିଯଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଜେଣ ଲୋକ ଆମ୍ଭକୁ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସିେଲ ଓ 
କହିେଲ, ତୁମ୍ଭ ରାଜାଙ୍କ ପାଖକୁ ଫରେିୟାଅ ଓ ତାଙ୍କୁ  କୁହ, ସଦାପ୍ରଭୁ କୁହନ୍ତି , 'ଇଶ୍ରାେୟଲ େର କ'ଣ ପରେମଶ୍ବର 
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ନାହଁାନ୍ତି ? ତବେେ ତୁମ୍ଭେ କାହିଁ କି ବାର୍ତ୍ତାବହମାନଙ୍କୁ  ଇକୋର୍ଣର ଦେବତା ବାଲ-ସବୂବଙ୍କୁ  ପଗ୍ଭରିବାକୁ ପଠାଇଅଛ? 
େତଣୁ ତୁମ୍ଭେ ଆଉ ଶୟ୍ଯାରୁ ଉଠିବ ନାହିଁ , ସହେିଠା େର ମରିବ।'

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸਾਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਸ 
ਰਾਜੇ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਉਸ ਦ ੇ ਕਲੋ ਮੁੜ ਕ ੇ ਜਾਓ ਅਤ ੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ,ੈ ਕੀ 
ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਅਕਰਨੋ ਦ ੇਿਦਓਤਾ ਬਆਲ-ਜ਼ਬੂਬ ਕਲੋ ਪੁੱਛਣ ਲਈ ਘੱਲਦਾ ਹੈਂ? 
ਇਸ ਲਈ ਿਜਸ ਪਲੰਘ ਉੱ ਤ ੇਤੂ ੰਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਤੂ ੰਨਹੀਂ ਉਤਰੇਂਗਾ ਸਗੋਂ ਤੂ ੰਿਨਸ਼ੰਗ ਮਰਗੇਾ

Tamil அதற்கு அவர்கள்: ஒரு மனுஷன் எங்களுக்கு எதிர்ப்பட்டுவந்து: நீங்கள் 
உங்கைள அனுப்பின ராஜாவினிடத்தில் திரும்பிப்போய், இஸ்ரேவலிேல ேதவன் 
இல்லைெயன்றா நீ எக்ரோனின் ேத வனாகி ய பாகால்சே பூபிட த்தில் 
விசாரிக்கப்போகிறாய்; இதினிமித்தம் நீ ஏறின கட்டிலிலிருந்து இறங்காமல் 
சாகேவ சாவாய் என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்பைத அவனோேட 
சொல்லுங்கள் என்றான் என்று சொன்னார்கள்.


వచనము 7


మిమ్మును ఎదుర్కొనవచ్చి యీ మాట చెప్పినవాడు ఏలాటివాడని రాజు అడిగెను.

Assamese ৰজাই তেওঁলোকক সুিধেল, “িয মানুহজেন তোমালোকৰ লগত সাক্ষাত কিৰ 
এই কথা ক’লে, তেওঁ বাৰু দেখাত কেেনকু ৱা আিছল?”


Bengali অহিসয় তােদর িজজ্ঞেস করেলন, “যার সঙ্গে তোমােদর দেখা হয়েিছল, য়ে এসব 
কথা বেলেছ তােক িক রকম দেখেত বলো তো?”


Gujarati રાજાએ પૂછયુ,ં “તમને જ ેમાંણસ મળ્યો હતો અને જણેે તમને આ બધુ ંકહ્યું તે કેવો 
હતો?”


Hindi उसने उन से पूछा, जो मनुष्य तुम से मिलने को आया, और तुम से य ेबातें कहीं, उसका कैसा 
रंग-रूप था?


Kannada ಅವನು ಅವರಿಗೆ�ನಿಮಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವ ತರದವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದನು.

Malayalam അവൻ അവരോടു: നിങ്ങെള എതിേരറ്റുവന്നു ഈ വാക്കു 
നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞ ആളുെട േവഷം എന്തു എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi त्याने त्यांना विचारले, “ज्या मनुष्याने तुम्हांला गाठून ह ेसर्व सांगितले तो दिसण्यात कसा 
होता?”


Oriya ଅହସିଯ ବାର୍ତ୍ତାବହମାନଙ୍କୁ  ପଚାରିେଲ,  େଯଉଁ ଲୋକ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  ସାକ୍ଷାତ କରି ଆସି ଏହିସବୁ କହିଲା, େସ 
ଜେଣ କି ପ୍ରକାର ଲୋକ?
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Punjabi ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਿਕਹ ੋਿਜਹਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਇਆ ਤ ੇ
ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆ?ਂ


Tamil அப்பொழுது அவன் அவர்கைள நோக்கி: உங்களுக்கு எதிர்ப்பட்டு வந்து, 
இந்த வார்த்தைகைள உங்களிடத்தில் சொன்ன மனுஷன் எப்படிப் பட்டவன் 
என்று ேகட்டான்.


వచనము 8


అందుకు వారు అతడు గొంగళి ధరించుకొని నడుమునకు తోలుదట్టి కట్టుకొనినవాడని 

ప్రత్యుత్తరమియ్యగా ఆ మనుష్యుడు తిష్బీయుడైన ఏలీయా అని అతడు చెప్పెను.

Assamese তেওঁলোেক উত্তৰ িদেল, “তেওঁ জন্তুৰ নোেমেৰ তৈয়াৰী পোছাক িপন্ধিিছল আৰু 
তেওঁৰ কঁকালত আিছল চামৰাৰ কটিবন্ধন।” ৰজাই ক’লে, “তেেৱঁ হৈেছ িতচবীয়া এিলয়া।”


Bengali বার্তা বাহকরা অহিসয়েক উত্তর িদল, “এই লোকটা একটা রোমশ কোট পেরিছল 
আর ওর কোমের একটা চামড়ার কটিবন্ধ িছল|”তখন অহিসয় বলেলন, “এ হল িতশ্বীয 
এিলযা!”


Gujarati તેમણે કહ્યું, “તે વાળની રંુવાટી વાળો માંણસ હતો અને તેણે તેની કમર ફરતે ચામડાનો 
પટ્ટો પહેર્યો હતો.”રાજા બોલ્યો, “તે તો તિશ્બેનો એલિયા છે!”


Hindi उन्होंने उसको उत्तर दिया, वह तो रोंआर मनुष्य था और अपनी कमर में चमड़े का फें टा बान्धे हुए 
था। उसन ेकहा, वह तिशबी एलिय्याह होगा।


Kannada ಅದಕ್ಕವರು--ಅವನು ಕೂದಲುಳ್ಳ  ಮನು  ಷ್ಯನು; ಅವನ  ನಡುವಿನ  ಸುತ್ತಲು  ತೊಗಲಿನ 
ನಡುಕಟ್ಟು ಇತ್ತು ಅಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು--ತಿಷ್ಬೀಯನಾದ ಎಲೀಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അവൻ രോമവസ്ത്രം ധരിച്ചു അെരക്കു തോൽവാറു െകട്ടിയ 
ആളായിരുന്നു എന്നു അവർ അവനോടു പറഞ്ഞു. അവൻ തിശ്ബ്യനായ 
ഏലീയാവു തന്നേ എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു.

Marathi ते म्हणाल,े “त्याच्या अंगात केसांचा झगा होता व त्याच्या कंबरेस कातड्याचा कमरबंद 
होता.” तो म्हणाला, “तो एलीया तिश्बीच.”


Oriya ବାର୍ତ୍ତାବହମାେନ ଅହସିଯଙ୍କୁ  ଉତ୍ତର କେଲ,  େସ ଲୋକଟି ଲୋମଶ ବସ୍ତ୍ର  ପରିଧାନ କରିଥିଲା ଓ ତା'ର 
କଟି େର ଏକ ଚମଡାର ପଟୁକା ବନ୍ଧା ଥିଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਜੱਤ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ ਿਜਹ ਦ ੇਲੱਕ ਦਆੁਲੇ ਚਮੜ ੇਦੀ ਪੇਟੀ ਬੱਧੀ 
ਹਈੋ ਸੀ। ਤਦ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਉਹ ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਿਤਸ਼ਬੀ ਹ
ੈ
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Tamil அதற்கு அவர்கள்: அவன் மயிர் உைடையத் தரித்து, வார்க்கச்சைையத் 
தன் அைரயிேல கட்டிக்கொண்டிருந்தான் என்றார்கள்; அப்பொழுது அவன்: 
திஸ்பியனாகிய எலியாதான் என்று சொல்லி;


వచనము 9


వెంటనే రాజు ఏబదిమందికి అధిపతియైన యొకనిని వాని యేబదిమందితో కూడ ఏలీయా యొద్దకు 

పంపెను. అతడు కొండమీద కూర్బునియుండగా అధిపతి యెక్కి అతని సమీపమునకు పోయి 

దైవజనుడా, నీవు దిగిరావలెనని రాజు ఆజ్ఞాపించుచున్నాడనెను.

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই এজন সেনাপিত আৰু তেওঁৰ পঞ্চাশজন সৈন্যক এিলয়াৰ 
ওচৰৈল পঠাই িদেল। এিলয়া সেই সময়ত পাহাৰৰ ওপৰত বিহ আিছল। সেনাপিতজন 
এিলয়াৰ ওচৰৈল উঠি গৈ ক’লে, “হে ঈশ্বৰৰ লোক, ৰজাই আপোনাক নািম আিহবৈল কৈেছ।”


Bengali অহিসয় তখন 50 জন লোক সহ এক সেনাপিতেক এিলয়র কােছ পাঠােলন| 
এিলয় তখন এক পাহাড়ের চূ ড়ায় বেসিছেলন| সেই সেনাপিতটি এেস এিলয়েক বললো, “হে 
ঈশ্বেরর লোক, ‘রাজা তোমােক নীেচ নেেম আসেত হুকু ম িদয়েেছন|”‘

Gujarati ત્યાર પછી રાજાએ પચાસ સૈનિકોના એક નાયકન ેતેની ટુકડી સાથે એલિયા પાસે 
મોકલ્યો. તે જયારે ત્યાં પહોંચ્યો ત્યારે તેમણે તેને એક ટેકરીની ટોચે બેઠેલો જોયો. પેલા નાયકે તેને 
કહ્યું કે, “હે દેવના માંણસ, રાજાએ તને નીચે આવવાની આજ્ઞા કરી છે.”


Hindi तब उसने उसके पास पचास सिपाहियों के एक प्रधान को उसके पचासों सिपाहियों समेत 
भेजा। प्रधान ने उसके पास जा कर क्या देखा कि वह पहाड़ की चोटी पर बैठा ह।ै और उसने उस से कहा, 
ह ेपरमेश्वर के भक्त राजा ने कहा ह,ै कि तू उतर आ।


Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಐವತ್ತು ಮಂದಿಗೆ ಪ್ರಧಾನನನ್ನು ಅವನ ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯ ಸಂಗಡ ಇವನ 
ಬಳಿಗೆ  ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು  ಇವನ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋದಾಗ  ಇಗೋ, ಇವನು  ಬೆಟ್ಟದ  ತುದಿಯ  ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ  ಅವನು  ಎಲೀಯನಿಗೆ--ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಇಳಿದು  ಬಾ  ಎಂದು  ಅರಸನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam പിന്നെ രാജാവു അമ്പതുേപർക്കു അധിപതിയായ ഒരുവെനയും 
അവന്റെ അമ്പതു ആെളയും അവന്റെ അടുക്കൽ അയച്ചു; അവൻ അവന്റെ 
അടുക്കൽ െചന്നു; അവൻ ഒരു മലമുകളിൽ ഇരിക്കയായിരുന്നു; അവൻ 
അവനോടു: ൈദവപുരുഷാ, ഇറങ്ങിവരുവാൻ രാജാവു കല്പിക്കുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു.
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Marathi ह्यावर राजाने पन्नासांच्या एका नायकाला पन्नास शिपाई देऊन एलीयाकड े पाठवल.े 
एलीया होता तेथे जाऊन त्याने पाहिले तेव्हा तो पर्वतशिखरावर बसलेला त्याच्या दृष्टीस पडला. तो 
त्याला म्हणाला, “ह ेदेवाच्या माणसा, राजाज्ञा आह ेकी, ‘तू खाली उतरून ये.”’

Oriya ଅନନ୍ତର ଅହସିଯ ଜେଣ ଅଧିନାଯକ ଓ ପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ଏଲିଯଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। ଅଧିନାଯକ 
ଉପରକୁ ୟାଇ ଏଲିଯଙ୍କୁ  ମିଶିେଲ ୟିଏ ପର୍ବତ ଉପେର ବସିଥିେଲ ଓ କହିେଲ,  େହ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ, 
ଦୟାକରି 'ତଳକୁ ଆସ।' କାରଣ ରାଜା ଆପଣଙ୍କୁ  ଗ୍ଭହାନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਪੰਜਾਹ ਿਸਪਾਹੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਸੋ ਉਹ 
ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਤ ੇਵਖੋੇ, ਉਹ ਇੱਕ ਿਟਲੇੱ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ,ੇ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਭਈ ਉਤਰ ਆ


Tamil அவனிடத்திற்கு ஒரு தைலவைனயும், அவனுைடய ஐம்பது ேசவகைரயும் 
அனுப்பினான்; மைலயின் உச்சியில் உட்கார்ந்திருக்கிற அவனிடத்தில் இவன் 
ஏறிப்போய்: ேதவனுைடய மனுஷேன, ராஜா உன்னை வரச்சொல்லுகிறார் 
என்றான்.


వచనము 10


అందుకు ఏలీయా నేను దైవజనుడనైతే అగ్ని ఆకాశమునుండి దిగివచ్చి నిన్ను నీ యేబదిమందిని 

దహించును గాక అని యేబదిమందికి అధిపతియైన వానితో చెప్పగా, అగ్ని ఆకాశమునుండి దిగి 

వానిని వాని యేబదిమందిని దహించెను.

Assamese এিলয়াই সেনাপিতজনক ক’লে, “মই যিদ ঈশ্বৰৰ লোক হওঁ, তেন্তে আকাশৰ 
পৰা জুই নািম আিহ যেন আপোনাক আৰু আপোনাৰ পঞ্চাশজন সৈন্যক পুিৰ গ্ৰাস কেৰ।” 
তেিতয়া আকাশৰ পৰা জুই নািম আিহ সেই সেনাপিত আৰু তেওঁৰ পঞ্চাশজন সৈন্যক গ্ৰাস 
কিৰেল।


Bengali এিলয় তাঁ েক উত্তর িদেলন, “আিম যিদ সত্যিই ঈশ্বেরর লোক হই, তেব স্বর্গ থেেক 
আগুন নেেম আসুক এবং আপনােক ও আপনার 50 জন লোকেক ধ্বংস করুক!”অতএব স্বর্গ 
থেেক আগুন নেেম এলো এবং সেনাপিত ও তার 50 জন লোকেক ভস্মীভূ ত কের িদল|


Gujarati એલિયાએ જવાબ આપ્યો, “જો હંુ દેવનો માંણસ હોઉં તો સ્વર્ગમાંથી નીચ ેઅગ્નિ 
વરસો અને તું અને તારા સૈનિકો અહીં મરી જશો!”તેથી આકાશમાંથી અગ્નિ નીચે વરસ્યો અને 
બધા સૈનિકોના મૃત્યુ થયા.
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Hindi एलिय्याह न ेउस पचास सिपाहियों के प्रधान से कहा, यदि मैं परमेश्वर का भक्त हूँ  तो आकाश 
से आग गिरकर तुझे तेरे पचासों समेत भस्म कर डाले। तब आकाश से आग उतरी और उसे उसके पचासों 
समेत भस्म कर दिया।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ  ಎಲೀಯನು  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯ  ಪ್ರಧಾನನಿಗೆ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ--ನಾನು ದೇವರ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ  ಬೆಂಕಿಯು  ಆಕಾಶದಿಂದ  ಇಳಿದು  ನಿನ್ನನ್ನೂ  ನಿನ್ನ  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡಲಿ  ಅಂದನು. ತಕ್ಷಣವೇ  ಬೆಂಕಿಯು  ಆಕಾಶದಿಂದ  ಇಳಿದು  ಅವನನ್ನೂ  ಅವನ  ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿಯನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು.

Malayalam ഏലീയാവു അമ്പതുേപർക്കു അധിപതിയായവനോടു: ഞാൻ 
ൈദവപുരുഷെനങ്കിൽ ആകശത്തുനിന്നു തീ ഇറങ്ങി നിന്നെയും നിന്റെ 
അമ്പതു ആെളയും ദഹിപ്പിക്കട്ടെ എന്നു പറഞ്ഞു. ഉടെന ആകാശത്തുനിന്നു തീ 
ഇറങ്ങി അവെനയും അവന്റെ അമ്പതു ആെളയും ദഹിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi एलीयान ेत्या पन्नासांच्या नायकाला म्हटले, “मी देवाचा माणूस असलो तर आकाशातून 
अग्नीचा वर्षाव होऊन तो तुला व तुझ्या पन्नास शिपायांना भस्म करो.” तेव्हा आकाशातून अग्नीचा 
वर्षाव होऊन त्याने त्याला व त्याच्या पन्नास शिपायांना भस्म केले.

Oriya ଏଲିଯ ସହେି ପଗ୍ଭଶ ଲୋକ ଅଧିନାଯକଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଯଦି ମୁଁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ହାଇେଥାଏ, 
ତବେେ ସ୍ବର୍ଗରୁ ଅଗ୍ନି  ଆସି ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ଗ୍ରାସ କରୁ।

Punjabi ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਪੰਜਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨੰੂ ਉੱ ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜੇ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਕਾਸ਼ੋਂ ਅੱਗ 
ਉਤਰ ੇਤ ੇਤਨੰੂੈ ਤ ੇਤਰੇ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਦਵੇ।ੇ ਸੋ ਅਕਾਸ਼ੋਂ ਅੱਗ ਉਤਰੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੰਜਾਹ ਨੰੂ ਭਸਮ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ

T a m i l அப்பொழுது எலியா , அந்த ஐம்பதுேபரின் தைலவனுக்குப் 
பிரதியுத்தரமாக: நான் ேதவனுைடய மனுஷனானால், அக்கினி வானத்திலிருந்து 
இறங்கி, உன்னையும் உன் ஐம்பதுேபைரயும் பட்சிக்கக்கடவது என்றான்; 
உடேன அக்கினி வானத்திலிருந்து இறங்கி, அவைனயும் அவன் ஐம்பது ேபைரயும் 
பட்சித்தது.


వచనము 11


మరల రాజు ఏబది మందిమీద అధిపతియైన మరియొకనిని వాని యేబదిమందితోకూడ పంపగా 

వీడువచ్చి దైవజనుడా, త్వరగా దిగిరమ్మని రాజు ఆజ్ఞాపించుచున్నాడనెను.

Assamese ৰজাই আকৌ এজন সেনাপিত আৰু তেওঁৰ পঞ্চাশজন সৈন্যক এিলয়াৰ 
ওচৰৈল পঠােল। সেই সেনাপিতয়েও এিলয়াক ক’লে, “হে ঈশ্বৰৰ লোক, ৰজাই আপোনাক 
এিতয়াই নািম আিহবৈল কৈেছ।”
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Bengali অহিসয় তখন 50 জন লোক িদয়ে আরো এক জন সেনাপিতেক এিলয়র কােছ 
পাঠােলন| সে এেস এিলয়েক বললো, “এই য়ে ঈশ্বেরর লোক, ‘রাজা তোমায় তাড়াতাড়ি নীেচ 
নেেম আসেত হুকু ম িদয়েেছন!”‘

Gujarati રાજાએ પચાસ સૈનિકોના બીજા નાયકને પચાસ સૈનિકો સાથે ફરી મોકલ્યો અને તેણે 
જઈને કહ્યું કે, “હે દેવના માંણસ, રાજાએ કહેવડાવ્યું છે કે, ‘તારે અત્યારે જ આવવું પડશે.”‘

Hindi फिर राजा न ेउसके पास पचास सिपाहियों के एक और प्रधान को, पचासों सिपाहियों समेत 
भेज दिया। प्रधान ने उस से कहा ह ेपरमेश्वर के भक्त राजा ने कहा ह,ै कि फुतीं से तू उतर आ।


Kannada ತಿರುಗಿ  ಅರಸನು  ಇವನ  ಬಳಿಗೆ  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯ  ಪ್ರಧಾನ  ನನ್ನೂ  ಅವನ  ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿಯನ್ನೂ  ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು  ಬಂದು  ಇವನಿಗೆ--ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಬೇಗ  ಇಳಿದು  ಬಾ 
ಎಂದು ಅರಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ അമ്പതുേപർക്കു അധിപതിയായ മറ്റൊരുത്തെനയും 
അവന്റെ അമ്പതു ആെളയും അവന്റെ അടുക്കൽ അയച്ചു ; അവനും 
അവനോടു: ൈദവപുരുഷാ, േവഗത്തിൽ ഇറങ്ങിവരുവാൻ രാജാവു കല്പിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग राजाने त्याच्याकड ेपुन्हा पन्नासांच्या एका नायकाला पन्नास शिपाई देऊन पाठवल.े 
तो जाऊन त्याला म्हणाला, “ह ेदेवाच्या माणसा, ‘राजाज्ञा आह ेकी, ‘तू लवकर खाली उतरून ये.”’

Oriya ପୁନର୍ବାର ଅହସିଯ ଆଉ ଜେଣ ଅଧିନାଯକ ଓ ପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ଏଲିଯ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। େସ 
ଅଧିନାଯକ ଏଲିଯଙ୍କୁ  ପୂର୍ବପରି କହିେଲ,  େହ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ, ରାଜା ତୁମ୍ଭକୁ ଗ୍ଭହାନ୍ତି , 'ଦୟାକରି ତଳକୁ 
ଆସ।'

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਹ ਦ ੇਦਜੂੇ ਸਰਦਾਰ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਉਸ ਉਹ ਨੰੂ 
ਉੱ ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਹ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ,ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਛੇਤੀ ਉਤਰ ਆ


Tamil மறுபடியும் அவனிடத்திற்கு ேவறொரு தைலவைனயும், அவனுைடய 
ஐம்பது ேசவகைரயும் அனுப்பினான். இவன் அவைன நோக்கி: ேதவனுைடய 
மனுஷேன, ராஜா உன்னைச் சீக்கிரமாய் வரச்சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 12


అందుకు ఏలీయా నేను దైవజనుడనైతే అగ్ని ఆకాశమునుండి దిగివచ్చి నిన్ను నీ యేబదిమందిని 

దహించును గాక అని చెప్పగా, ఆకాశమునుండి దేవుని అగ్ని దిగి వానిని వాని యేబదిమందిని 

దహించెను.

Assamese এিলয়াই উত্তৰ িদ ক’লে, “মই যিদ ঈশ্বৰৰ লোক হওঁ, তেন্তে আকাশৰ পৰা জুই 
নািম আিহ যেন আপোনাক আৰু আপোনাৰ পঞ্চাশজন সৈন্যক পুিৰ গ্ৰাস কেৰ।” তেিতয়া 
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পুনৰাই আকাশৰ পৰা ঈশ্বৰৰ জুই নািম আিহ তেওঁক আৰু তেওঁৰ পঞ্চাশজন সৈন্যক গ্ৰাস 
কিৰেল।


Bengali এিলয় তার কথার উত্তের বলেলন, “বেশ তো, তোমার কথামতো আিম যিদ 
ঈশ্বেরর লোক হই, তাহেল স্বর্গ থেেক অগ্নি বৃ ষ্টি হয়ে তু িম আর তোমার লোক সকল ধ্বংস 
হোক!”কথা শেষ হেত না হেতই আকাশ থেেক ঈশ্বেরর পাঠানো অগ্নিিশখা নেেম এেস সেই 
সেনাপিত আর তার 50 জন সেনােক পুড়িয়ে ছাই কের িদল|


Gujarati એલિયાએ કહ્યું, “જો હંુ દેવનો માંણસ હોઉં, તો આકાશમાંથી અગ્નિ વરસશે અને તું 
તથા તારા પચાસ સૈનિકો અહીં મરી જશે.” ફરીથી સ્વર્ગમાંથી અગ્નિ વરસ્યો અને બધા સૈનિકોને 
માંરી નાંખ્યા.

Hindi एलिय्याह ने उत्तर देकर उन से कहा, यदि मैं परमशे्वर का भक्त हूँ  तो आकाश से आग गिरकर 
तुझे, तेरे पचासों समेत भस्म कर डाले; तब आकाश से परमेश्वर की आग उतरी और उसे उसके पचासों 
समेत भस्म कर दिया।


Kannada ಎಲೀಯನು  ಅವರಿಗೆ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ�ನಾನು  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ  ಬೆಂಕಿಯು 
ಆಕಾಶ  ದಿಂದ  ಇಳಿದು  ನಿನ್ನನ್ನೂ  ನಿನ್ನ  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನೂ  ದಹಿಸಿಬಿಡಲಿ  ಅಂದನು. ತಕ್ಷಣವೇ 
ದೇವರ ಬೆಂಕಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು.

Malayalam ഏലീയാവു അവനോടു : ഞാൻ ൈദവപുരുഷെനങ്കിൽ 
ആകാശത്തുനിന്നു തീ ഇറങ്ങി നിന്നെയും നിന്റെ അമ്പതു ആെളയും 
ദ ഹി പ്പി ക്ക ട്ടെ എന്നുത്ത രം പ റഞ്ഞു ; ഉ ട െന ൈദ വത്തി ന്റെ തീ 
ആകാശത്തുനിന്നു ഇറങ്ങി അവെനയും അവന്റെ അമ്പതു ആെളയും 
ദഹിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi एलीया त्याला म्हणाला, “मी देवाचा माणूस असेन तर आकाशातून अग्नीचा वर्षाव होऊन 
तो तुला व तुझ्या पन्नास शिपायांना भस्म करो.” तेव्हा आकाशातून अग्नीचा वर्षाव होऊन त्याने त्याला 
व त्याच्या पन्नास शिपायांना भस्म केले.

Oriya ଏଲିଯ େସ ଅଧିନାଯକଙ୍କୁ  କହିେଲ,  ଯବେେ ମୁଁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ, ତବେେ ଆକାଶରୁ ଅଗ୍ନି  
ଆସୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ଗ୍ରାସ କରୁ।

Punjabi ਤਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱ ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜੇ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਕਾਸ਼ੋ ਅੱਗ ਉਤਰ ੇਅਰ 
ਤਨੰੂੈ ਤ ੇਤਰੇ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਦਵੇ।ੇ ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅੱਗ ਅਕਾਸ਼ੋਂ ਉੱ ਤਰੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਨੰੂ 
ਭਸਮ ਕੀਤਾ

T a m i l எலியா அவர்களுக்குப் பிரதியுத்தரமாக : நான் ேதவனுைடய 
மனுஷனானால் , அக்கினி வானத்திலிருந்து இறங்கி , உன்னையும் உன் 
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ஐம்பதுேபைரயும் பட்சிக்கக்கடவது என்றான்; உடேன ேதவனுைடய அக்கினி 
வானத்திலிருந்து இறங்கி, அவைனயும் அவன் ஐம்பதுேபைரயும் பட்சித்தது.


వచనము 13


ఇంకను రాజు ఏబది మందికి అధిపతియైన యొకనిని వాని ఏబదిమందితో కూడ పంపగా ఏబదిమంది 

మీద అధిపతియైన ఆ మూడవవాడు వచ్చి ఏలీయా యెదుట మోకాళ్లూని దైవజనుడా, దయచేసి నా 

ప్రాణమును నీ దాసులైన యీ యేబదిమంది ప్రాణములను నీ దృష్టికి ప్రియమైనవిగా ఉండనిమ్ము.

Assamese তাৰ পাছত পুনৰ ৰজাই তৃ তীয়বাৰৈল এজন সেনাপিত আৰু তেওঁৰ পঞ্চাশজন 
সৈন্যক পঠােল। এই তৃ তীয় সেনাপিতয়ে ওপৰৈল উঠি গৈ এিলয়াৰ সন্মুখত আঠু কাঢ়ি িমনিত 
কিৰেল, “হে ঈশ্বৰৰ লোক, আপোনাৰ দৃষ্টিত মোৰ আৰু আপোনাৰ এই পঞ্চাশজন দাসৰ 
জীৱন যেন বহুমূলীয়াৰূেপ গ্রাহ্য হয়।


Bengali অহিসয় তখন আবার তৃ তীয় বার 50 জন সৈন্য িদয়ে আেরক সেনাপিতেক 
পাঠােলন| সে এিলয়র কােছ এেস হাঁ টু  গেড়ে অনুনয় কের বললো, “হে ঈশ্বেরর লোক, আমার 
আর আমার এই 50 জন সেনার প্রােণর কোনো মূল্যই িক আপনার কােছ নেই?


Gujarati ફરી પાછા રાજાએ બીજા પચાસ સૈનિકોને દેવના માંણસ પાસે મોકલ્યા, પચાસ 
સૈનિકોના ત્રીજા નાયકે એલિયા પાસે આવી તેની આગળ ઘૂંટણિયે પડી વિનંતી કરી કે, “હે દેવના 
માંણસ, કૃપા કરીને માંરંુ જીવન તથા આ માંરા પચાસ સૈનિકોના જીવન બચાવશો.

Hindi फिर राजा न ेतीसरी बार पचास सिपाहियों के एक और प्रधान को, पचासों सिपाहियों समेत 
भेज दिया, और पचास का वह तीसरा प्रधान चढ़ कर, एलिय्याह के साम्हने घुटनों के बल गिरा, और 
गिड़गिड़ा कर उस से कहन ेलगा, ह ेपरमेश्वर के भक्त मेरा प्राण और तेरे इन पचास दासों के प्राण तेरी दृष्टि 
में अनमोल ठहरें।


Kannada ತಿರುಗಿ ಅವನು ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮೂರನೆಯವ ನನ್ನೂ ಅವನ ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿಯನ್ನೂ  ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಗೆ  ಪ್ರಧಾನನಾದ  ಮೂರನೆಯ  ವನು  ಬಂದು 
ಎಲೀಯನ  ಮುಂದೆ  ತನ್ನ  ಮೊಣ  ಕಾಲೂರಿಕೊಂಡು  ಇವನಿಗೆ--ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನೇ, ನೀನು 
ದಯೆತೋರು, ನನ್ನ  ಪ್ರಾಣವೂ  ನಿನ್ನ  ಸೇವಕ  ರಾದ  ಈ  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯ  ಪ್ರಾಣಗಳೂ  ನಿನ್ನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರಲಿ.

M a l a y a l a m മൂന്നാമതും അവൻ അമ്പതുേപർക്കു അധിപതിയായ 
ഒരുത്തെനയും അവന്റെ അമ്പതു ആെളയും അയച്ചു; ഈ മൂന്നാമത്തെ 
അമ്പതുേപർക്കു അധിപതിയായവൻ െചന്നു ഏലീയാവിന്റെ മുമ്പിൽ 
മുട്ടുകുത്തി അവനോടു: ൈദവപുരുഷനായുള്ളോേവ, എന്റെ പ്രാണെനയും 
നിന്റെ ദാസന്മാരായ ഈ അമ്പതു ആളുെട പ്രാണെനയും ആദരിക്കേണേമ.
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Marathi मग राजान े तिसर्‍यांदा पन्नासांच्या एका नायकाला पन्नास शिपाई देऊन पाठवल.े ह्या 
तिसर्‍या पन्नासांच्या नायकाने जाऊन एलीयापुढ ेगुडघे टेकल ेव विनवणी करून म्हटले, “ह े देवाच्या 
माणसा, माझा प्राण व ह्या आपल्या पन्नास दासांचे प्राण आपल्या दृष्टीला मोलवान वाटोत.

Oriya ଏହାପେର ଅହସିଯ ତୃତୀୟ ଥର ଅଧିନାଯକ ସହିତ ପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ପୁଣି ପଠାଇେଲ। ତୃତୀୟ 
ଅଧିନାଯକ ଏଲିଯ ନିକଟକୁ ୟାଇ ଏଲିଯଙ୍କ ଆଗ େର ନମ୍ର ଭାବେର ମଥାନତ କେଲ ଏବଂ କହିେଲ,  େହ 
ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ, ମୁଁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁଛି, ମାେର ଜୀବନ ସହିତ ମାେରପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କ ଜୀବନ ଆପଣ ବଞ୍ଚାନ୍ତୁ  ଓ 
ରକ୍ଷା କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਫੇਰ ਤੀਸਰ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਤੀਜਾ ਪੰਜਾਹਾਂ 
ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹ ਕ ੇਨੇੜ ੇਿਗਆ ਤ ੇਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਗੋਡ ੇਿਨਵਾਏ ਅਤ ੇਅਰਦਾਸ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ,ੇ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਅਤ ੇਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਹਾ ਂਦਾਸਾ ਂਦੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਜ਼ਰਾ ਬਹ ੁਮੁੱਲੀਆਂ ਹਣੋ


Tamil திரும்பவும் மூன்றாந்தரம் ஒரு தைலவைனயும், அவனுைடய ஐம்பது 
ேசவகைரயும் அனுப்பினான் ; இந்த மூன்றாந்தைலவன் ஏறிவந்தபோது , 
எலியாவுக்கு முன்பாக முழங்காற்படியிட்டு , அவைன ேவண்டிக்கொண்டு: 
ேதவனுைடய மனுஷேன, என்னுைடய பிராணனும், உமது அடியாராகிய இந்த 
ஐம்பதுேபரின் பிராணனும் உமது பார்வைக்கு அருைமயாயிருப்பதாக.


వచనము 14


చిత్తగించుము; ఆకాశమునుండి అగ్ని దిగి వెనుకటి పంచ దశాధిపతులను ఇద్దరిని వాని వాని 

యేబదిమందితో కూడ దహించెను; అయితే నా ప్రాణము నీ దృష్టికి ప్రియమైనదిగా ఉండనిమ్మని 

మనవిచేయగా


Assamese চাওক, আকাশৰ পৰা জুই নািম আেগয়ে অহা দুজন সেনাপিত আৰু 
তেওঁলোকৰ সকলো সৈন্যেক পুিৰ গ্ৰাস কিৰেল; িকন্তু এইবাৰ আপোনাৰ দৃষ্টিত মোৰ প্ৰাণ 
বহুমূল্য হওক।”


Bengali স্বর্গ থেেক অগ্নি বৃ ষ্টি হয়ে আমার আেগর দুই সেনাপিত আর তােদর সঙ্গের 50 জন 
মারা পড়েেছ| দয়া কের আপিন আমােদর প্রােণ মারেবন না, আমােদর প্রাণ আপনার কােছ 
মূল্যবান হোক|”


Gujarati છેક સ્વર્ગમાંથી વરસેલા અગ્નિએ અમાંરી પહેલા આવેલા બન્ને નાયકોનો સંહાર કર્યો 
હતો. તું ચોક્કસ જાણ પણ હવે અમાંરા પર દયા કર.”


Hindi पचास पचास सिपाहियों के जो दो प्रधान अपने अपने पचासों समेत पहिले आए थे, उन को 
तो आग ने आकाश से गिरकर भस्म कर डाला, परन्तु अब मेरा प्राण तेरी दृष्टि में अनमोल ठहरे।
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Kannada ಇಗೋ, ಬೆಂಕಿಯು  ಆಕಾಶದಿಂದ  ಇಳಿದು  ಮೊದಲಿನ  ಇಬ್ಬರು  ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ  ಅವರ 
ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನೂ  ದಹಿ  ಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ  ಈಗ  ನನ್ನ  ಪ್ರಾಣವು  ನಿನ್ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವ ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು.

Malayalam ആകാശത്തുനിന്നു തീ ഇറങ്ങി അമ്പതുേപർക്കധിപതിമാരായ 
മു മ്പി ല ത്തെ രണ്ടു േപ െര യും അവ രു െട അമ്പതീ തു ആെള യും 
ദഹിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞുവല്ലോ; എന്നാൽ എന്റെ പ്രാണെന ആദരിക്കേണേമ എന്നു 
അേപക്ഷിച്ചു.

Marathi पाहा, आकाशातून अग्नीचा वर्षाव होऊन पहिले दोन नायक व त्यांचे पन्नास शिपाई भस्म 
झाले, पण आता माझा प्राण आपल्या दृष्टीस मोलवान वाटो.”


Oriya ଅଗ୍ନି  ସ୍ବର୍ଗରୁ ଆସି ପୂର୍ବ ଦୁଇ ଅଧିପତି ଓ ସମାନଙ୍କେର ପଗ୍ଭଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ପୋଡି ଼ପକାଇଲା। ମାତ୍ର ବର୍ତ୍ତମାନ 
ଆପଣ ଦୟାକରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ବଞ୍ଚାନ୍ତୁ ।

Punjabi ਵਖੇ, ਅਕਾਸ਼ੋਂ ਅੱਗ ਉੱ ਤਰੀ ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਪੰਜਾਹ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਦ ੋਸਰਦਾਰਾਂ ਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਆਂ ਪੰਜਾਹਾਂ ਨੰੂ 
ਭਸਮ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਪਰ ਹਣੁ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਤਰੇ ੇਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਹ ੁਮੁੱਲੀ ਹਵੋ
ੇ

Tamil இதோ , அக்கினி வானத்திலிருந்து இறங்கி , முந்தின இரண்டு 
தைலவைரயும், அவரவருைடய ஐம்பது ேசவகைரயும் பட்சித்தது; இப்போதும் 
என்னுைடய பிராணன் உமது பார்வைக்கு அருைமயாயிருப்பதாக என்றான்.


వచనము 15


యెహోవా దూత వానికి భయపడక వానితోకూడ దిగిపొమ్మని ఏలీయాకు సెలవిచ్చెను గనుక అతడు 

లేచి వానితోకూడ రాజునొద్దకు వచ్చెను.

Assamese তেিতয়া িযহোৱাৰ দূেত এিলয়াক ক’লে, “তু িম তেওঁৰ লগত নািম যোৱা, তেওঁক 
ভয় নকিৰবা।” তােত এিলয়াই তেওঁৰ লগত নািম আিহ ৰজাৰ ওচৰৈল গ’ল।


Bengali তখন প্রভু র দূত এিলয়েক বলেলন, “ভয পেও না, তু িম এর সঙ্গে যাও|”এিলয় 
তখন এই সেনাপিতর সঙ্গে রাজা অহিসয়র কােছ িগয়ে তাঁ েক বলেলন,

Gujarati યહોવાના દૂતે એલિયાન ેકહ્યું કે, “એની સાથ ેજા, ગભરાઈશ નહિ.” તે તેની સાથે રાજા 
પાસે ગયો.

Hindi तब यहोवा के दतू ने उलिय्याह से कहा, उसके संग नीचे जा, उस से पत डर। तब एलिय्याह उठ 
कर उसके संग राजा के पास नीच ेगया।


Kannada ಆಗ  ಕರ್ತ ನ  ದೂತನು  ಎಲೀಯನಿಗೆ--ಅವನ ಸಂಗಡ  ಇಳಿದು  ಹೋಗು; ಅವನಿಗೆ 
ಭಯಪಡಬೇಡ ಅಂದನು.
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Malayalam അപ്പോൾ യഹോവയുെട ദൂതൻ ഏലീയാവോടു: ഇവനോടുകൂെട 
പോക; അവെന ഭയപ്പെേടണ്ടാ എന്നു പറഞ്ഞു. അങ്ങെന അവൻ എഴുന്നേറ്റു 
അവനോടുകൂെട രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ െചന്നു.

Marathi परमेश्वराचा देवदतू एलीयाला म्हणाला, “खाली उतरून त्याच्याबरोबर जा; भिऊ नकोस.” 
तेव्हा एलीया उठून खाली उतरून त्याच्याबरोबर राजाकड ेगेला.

Oriya ତତ୍ପେର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ ଏଲିଯଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଅଧିନାଯକଙ୍କ ସହିତ ୟାଅ, ତାଙ୍କୁ  ଭୟ କରନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੇ ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਹਠੇਾ ਜਾਹ ਤ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋੋਂ ਨਾ ਡਰ। 
ਤਾਂ ਉਹ ਉੱ ਠ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਉਤਰ ਿਗਆ


Tamil அப்பொழுது கர்த்தருைடய தூதன் எலியாைவ நோக்கி: அவனோேடகூட 
இறங்கிப்போ, அவனுக்குப் பயப்படாேத என்றான்; அப்படிேய அவன் எழுந்து 
அவனோேடகூட ராஜாவினிடத்திற்கு இறங்கிப் போய்,


వచనము 16


అతడు వచ్చి రాజును చూచి విచారణ చేయుటకు ఇశ్రాయేలు వారిమధ్య దేవుడన్నవాడు లేడనుకొని 

నీవు ఎక్రోను దేవతయగు బయల్జెబూబునొద్ద విచారణ చేయుటకై దూతలను పంపితివే; నీవెక్కిన 

మంచముమీదనుండి దిగిరాకుండ నిశ్చయముగా నీవు మరణమవుదువు అని చెప్పెను.

Assamese তেওঁ ৰজাক ক’লে, “িযহোৱাই এই কথা কৈেছ, ‘আপুিন ইক্ৰোণৰ দেৱতা বাল-
জবুবৰ ওচৰৈল লোক পঠাইিছল। ইস্ৰায়েল দেশত জানো সুিধবৰ বােব ঈশ্বৰ নাই? এেন কাম 
কৰাৰ কাৰেণ িয শয্যাত আপুিন পিৰ আেছ, সেই শয্যাৰ পৰা আৰু উঠিব নোৱািৰব; িকন্তু 
অৱশ্যেই মৃত্যু  হ’ব’।”


Bengali প্রভু  যা বেলন তা হল এই: “ইস্রায়েেল িক কোন ঈশ্বর নেই য়ে তু িম িজজ্ঞাসা করবার 
জন্য ইএোণর দেবতা বাল্-সবূ েবর কােছ বার্তা বাহকেদর পাঠিয়েছ? য়েেহতু  তু িম এরকম কেরছ, 
তু িম আর িবছানা ছেড়ে উঠেত পারেব না| তোমার মৃত্যু  অিনবার্য়্য়!”


Gujarati અને બોલ્યો, “આ યહોવાના ંવચન છે: કારણ કે ‘તેં એક્રોનના દેવ બઆલઝબૂબને 
પ્રશ્ર્ન કરવા સંદેશવાહકો મોકલ્યા હતા, તેથી તું હમણા જ ેપથારીમાં પડયો છે તેમાંથી ઊઠવાનો 
નથી, તું ચોક્કસપણે મરી જશે.”


Hindi और उस से कहा, यहोवा यों कहता ह,ै कि तू ने तो एक्रोन के बालजबूब देवता से पूछने को दतू 
भेजे थे तो क्या इस्राएल में कोई परमेश्वर नहीं कि जिस से तू पूछ सके? इस कारण तू जिस पलंग पर पड़ा 
ह,ै उस पर से कभी न उठेगा, परन्तु मर ही जाएगा।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅವನು  ಎದ್ದು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಇಳಿದು  ಹೋಗಿ  ಅವನಿಗೆ--
ಆತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನಲ್ಲಿ ದೇವರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಎಕ್ರೋ ನಿನ ದೇವರಾದ 
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ಬಾಳ್ಜೆಬೂಬನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಜನ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಾರಣ ನೀನು ಏರಿದ ಮಂಚ ದಿಂದ ಇಳಿಯದೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಾಯುವಿ ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അവനോടു: യഹോവ ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യുന്നു അരുളപ്പാടു 
ചോദിപ്പാൻ യിസ്രാേയലിൽ ൈദവം ഇല്ലാഞ്ഞിട്ടോ നീ എക്രോനിെല േദവനായ 
ബാൽെസബൂബിനോടു അരുളപ്പാടു ചോദിപ്പാൻ ദൂതന്മാെര അയച്ചതു? 
ഇതുനിമിത്തം നീ കയറിയിരിക്കുന്ന കട്ടിലിൽനിന്നു ഇറങ്ങാെത നിശ്ചയമായി 
മരിക്കും.

Marathi त्याने त्याला म्हटले, “परमेश्वर असे म्हणतो, ‘एक्रोन येथले दैवत बआल-जबूब ह्याला प्रश्‍न 
करायला त ूजासूद पाठवलेस ते इस्राएलात देव नाही म्हणून की काय? ह्यास्तव ज्या बिछान्यावर तू 
पडला आहसे त्यावरून तू उठणार नाहीस; तू अवश्य मरशील.”’

Oriya ତହଁୁ ଏଲିଯ ରାଜାଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଇଶ୍ରାେୟଲ େର କ'ଣ ପରେମଶ୍ବର ନାହଁାନ୍ତି ? ତୁମ୍ଭେ ଇକୋର୍ଣ ଦେବତା 
ବାଲ୍-ସବୂବଠାରୁ ପ୍ରଶ୍ନ  ପଗ୍ଭରିବାକୁ, କିହିଁ କି ଦୂତ ପଠାଇଲ? ତୁମ୍ଭର ଏହି କାର୍ୟ୍ଯ ଯୋଗୁ ଁ ତୁମ୍ଭେ ଶୟ୍ଯାରୁ ଆଉ 
ଉଠିବ ନାହିଁ , ସହେିଠା େର ତୁମ୍ଭେ ମରିବ। ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହିସବୁ ବାକ୍ଯଗୁଡିକ କହିେଲ।

Punjabi ਤ ੇਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਜੋ ਅਕਰਨੋ ਦ ੇਿਦਓਤਾ ਬਆਲ-ਜ਼ਬੂਬ ਦ ੇਕਲੋ 
ਪੁੱਛਣ ਲਈ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ, ਕੀ ਇਸ ਲਈ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਕਲੋੋਂ ਤੂ ੰਗੱਲ 
ਪੁੱਛ ਸੱਕੇਂ? ਇਸ ਲਈ ਿਜਸ ਪਲੰਘ ਉੱ ਤ ੇਤੂ ੰਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਉਤਰੇਂਗਾ ਸਗੋਂ ਤੂ ੰਿਨਸ਼ੰਗ ਮਰੇਂਗਾ

Tamil அவைனப் பார்த்து: இஸ்ரேவலிேல ேதவன் இல்லைெயன்றா நீ 
எ க்ரோ னி ன் ேத வ னாகி ய பா கா ல்சே பூ பி ட த்தி ல் வி சா ரி க்க 
ஆட்கைளஅனுப்பினாய்; ஆதலால் நீ ஏறின கட்டிலிலிருந்து இறங்காமல் சாகேவ 
சாவாய் என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 17


ఏలీయా ద్వారా యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటప్రకారము అతడు చనిపోయెను. అతనికి కుమారుడు 

లేనందున యూదా రాజైన యెహోషాపాతు కుమారుడైన యెహోరాము ఏలుబడిలో రెండవ 

సంవత్సరమందు యెహోరాము అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese িযহোৱাই এিলয়াৰ যোেগিদ িযদেৰ কৈিছল, সেইদেৰ ৰজা অহিজয়াৰ মৃত্যু  হ’ল। 
অহিজয়াৰ কোনো পুত্ৰ সন্তান নথকাৰ বােব তেওঁৰ ঠাইত যোৰাম ইস্রায়েলৰ ৰজা হ’ল। 
িযহূ দাৰ ৰজা িযহোচাফটৰ পুত্র িযহোৰামৰ ৰাজত্ব কালৰ দ্বিতীয় বছৰত যোৰাম ইস্রায়েলৰ 
ৰজা হৈিছল।


Bengali প্রভু  য়ে ভােব এিলয়র মাধ্যেম ভিবষ্যত্‌বাণী কেরিছেলন, ঠিক সে ভােবই 
অহিসয়ের মতৃ্যু  হল| য়েেহতু  অহিসয়র কোন পুত্র িছল না, তার পের য়োরাম ইস্রায়েেলর নতু ন 
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রাজা হেলন| িযহূ দার রাজা িযহোশাফেটর পুত্র িযহোরােমর রাজত্বের দ্বিতীয় বছের য়োরাম 
ইস্রায়েেলর নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati અને જમે એલિયાએ કહ્યું હતું તેમ યહોવાના શબ્દો સાચા પડ્યાં અન ે રાજા મૃત્યુ 
પામ્યો. તેને પુત્ર નહતો એટલે તેનો ભાઈ યહોરામ ઇસ્રાએલીઓનો રાજા બન્યો. યહૂદાના રાજા 
યહોરામ જ ેયહોશાફાટનો પુત્ર હતો-તેના શાસનના બીજા વર્ષમાં આ બન્યું

Hindi यहोवा के इस वचन के अनुसार जो एलिय्याह ने कहा था, वह मर गया। और उसके सन्तान न 
होने के कारण यहोराम उसके स्थान पर यहूदा के राजा यहोशापात के पुत्र यहोराम के दसूरे वर्ष में राज्य 
करने लगा।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೀ ಯನು ಹೇಳಿದ ಕರ್ತ ನ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅವನು ಸತ್ತು ಹೋದನು; 
ಅವನಿಗೆ  ಮಗನು  ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನ  ಮಗ  ನಾಗಿರುವ 
ಯೋರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಎರಡನೇ ವರುಷ ದಲ್ಲಿ ಯೋರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸ ನಾದನು.

Malayalam ഏലീയാവു പറഞ്ഞ യഹോവയുെട വചനപ്രകാരം തന്നേ അവൻ 
മരിച്ചു പോയി; അവന്നു മകനില്ലായ്കകൊണ്ടു അവന്നു പകരം െയഹോരാം 
െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോശാഫാത്തിന്റെ മകനായ െയഹോരാമിന്റെ രണ്ടാം 
ആണ്ടിൽ രാജാവായി.

Marathi एलीयाने सांगितलेल्या परमेश्वराच्या वचनाप्रमाण ेतो मरण पावला. त्याला पुत्र नव्हता 
म्हणून त्याच्या जागी यहोराम हा राजा झाला. यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याचा पुत्र यहोराम ह्याच्या 
कारकिर्दीच्या दसुर्‍या वर्षी ह ेझाले.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ ଏଲିଯଙ୍କୁ  ଦଇେ କହିଥିବା ଅନୁସାେର ଅହସିଯଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା। ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ନଥିବାରୁ 
ଅହସିଯଙ୍କ ପେର ଯିହୁଦାର ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟିହୋରାମର ଦ୍ବି ତୀୟ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କାଳ େର ୟିହୋରାମ 
ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜ୍ଯ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ।

Punjabi ਸ ੋਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜਾ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਇਸ ਕਰਕ ੇ
ਭਈ ਉਸ ਦਾ ਕਈੋ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਨਹੀਂ ਸੀ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਰੋਾਮ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਦਜੂ ੇਵਰਹ ੇਯਹਰੋਾਮ ਉਸ 
ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil எலியா சொன்ன கர்த்தருைடய வார்த்தையின்படிேய அவன் இறந்து 
போனான்; அவனுக்குக் குமாரன் இல்லாதபடியினால், அவன் ஸ்தானத்திேல 
யூதாவின் ராஜாவாகிய யோசபாத்துைடய குமாரனான யோராமின் இரண்டாம் 
வருஷத்தில் யோராம் அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 18
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అహజ్యా చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చి ఇశ్రాయేలు రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు 

వ్రాయబడియున్నది.

Assamese অহিজয়াৰ আন আন সকলো কৰ্মৰ বৃ ত্তান্ত ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ “ইিতহাস” 
পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali অহিসয় আর যা িকছু  কেরিছেলন সে সবই ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে 
িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati અહાઝયાના શાસન દરમ્યાન બનેલા બાકીના બનાવો ઇસ્રાએલના રાજાઓના 
ઇતિહાસ વિષેના પુસ્તકમાં આલેખવામાં આવ્યાં છે.

Hindi अहज्याह के और काम जो उसने किए वह क्या इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
नहीं लिखे हैं?


Kannada ಅಹಜ್ಯನು  ಮಾಡಿದ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m അഹസ്യാ വു െച യ്ത മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങൾ 
യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാക്കന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi अहज्याने केलेल्या बाकीच्या गोष्टींचे वर्णन इस्राएलाच्या राजाचं्या बखरीत केले आह,े 
नाही काय?


Oriya ଅହସିଯଙ୍କ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାମାନଙ୍କର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଛି।

Punjabi ਹਣੁ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤ ੇਕੀ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਨਹੀਂ ਹਨ?।।


Tamil அகசியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்கள் இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் 
புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது. 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వచనము 1


యెహోవా సుడిగాలిచేత ఏలీయాను ఆకాశమునకు ఆరోహణము చేయింపబోవు కాలమున 

ఏలీయాయు ఎలీషాయు కూడి గిల్గాలునుండి వెళ్లుచుండగా


Assamese িযহোৱাই যেিতয়া এিলয়াক ঘূ র্ণিবতাহৰ দ্বাৰাই স্বৰ্গৈল তু িল িনব িবচািৰিছল, 
তেিতয়া এিলয়া আৰু ইলীচাই িগলগলৰ পৰা ওলাই গৈিছল।


Bengali ঘূ র্ণিঝড় পাঠিয়ে প্রভু র যখন এিলয়েক স্বর্গে িনয়ে যাবার সময় হয়ে এেসেছ, এিলয় 
এবং ইলীশায় তখন িগল্গল থেেক িফের আসার পেথ|


Gujarati જય ા રે યહોવા માંટે એલિયાન ેવંટોળિયા માંરફતે આકાશમાં લઈ લેવાનો સમય 
આવ્યો, ત્યારે એલિયા અને એલિશા ગિલ્ગાલથી આવી રહ્યાં હતા.

Hindi जब यहोवा एलिय्याह को बवंडर के द्वारा स्वर्ग में उठा लेने को था, तब एलिय्याह और एलीशा 
दोनों संग संग गिलगाल से चले।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಎಲೀಯನನ್ನು  ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ  ಆಕಾಶಕ್ಕೆ  ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ  ಎಲೀಯನು 
ಎಲೀಷನ ಸಂಗಡ ಗಿಲ್ಗಾಲಿನಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನು.

Malayalam യഹോവ ഏലീയാെവ ചുഴലിക്കാറ്റിൽ സ്വർഗ്ഗത്തിേലക്കു 
എടുത്തുകൊൾവാൻ ഭാവിച്ചിരിക്കുമ്പോൾ ഏലീയാവു എലീശയോടു കൂെട 
ഗിൽഗാലിൽനിന്നു പുറപ്പെട്ടു.

Marathi परमेश्वराने एलीयाला वावटळीच्या द्वारे स्वर्गात घेऊन जाण्याची वेळ आली तेव्हा एलीया 
अलीशाबरोबर गिलगाल येथून चालला होता.

Oriya ଅନନ୍ତର ସଦାପ୍ରଭୁ ଏଲିଯଙ୍କୁ  ଘୂର୍ଣ୍ଣି ବାଯୁ େର ସ୍ବର୍ଗକୁ ଘନେିୟିବାକୁ ଉଦ୍ଯତ ଥିେଲ, ଏଲିଯ ଓ ଇଲୀଶାୟ 
ଗିଲ୍ଗ ଲଠାରୁ ସମାନଙ୍କେର ରାସ୍ତା େର ଥିେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵਾਵਰਲੇੋ ਿਵਚੱ ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਚੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ਸੀ 
ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨਾਲ ਿਗਲਗਾਲ ਤੋਂ ਤੁਿਰਆ


Tamil கர்த்தர் எலியாைவச் சுழல்காற்றிேல பரலோகத்திற்கு எடுத்துக் கொள்ளப் 
போ கி ற போது , எ லி யா எ லி சா வோ ேட கூ ட க் கி ல்கா லி லி ரு ந்து 
புறப்பட்டுப்போனான்.


వచనము 2


ఏలీయా యెహోవా నన్ను బేతేలునకు పొమ్మని సెలవిచ్చియున్నాడు గనుక నీవు దయచేసి యిక్కడ 

నుండుమని ఎలీషాతో అనెను. ఎలీషా యెహోవా జీవముతోడు, నీ జీవముతోడు, నేను నిన్ను విడువనని 

చెప్పగా వారిద్దరును బేతేలునకు ప్రయాణము చేసిరి.
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Assamese এিলয়াই ইলীচাক ক’লে, “তু িম ইয়ােত থাকা; িযহোৱাই মোক বৈৎএলৈল 
পঠাইেছ।” িকন্তু ইলীচাই তেওঁক ক’লে, “িযহোৱাৰ শপত আৰু আপোনাৰ প্ৰাণৰ শপত, মই 
আপোনাক এিৰ নাযাওঁ।” তােত তেওঁলোক বৈৎএলৈল নািম গ’ল।


Bengali এিলয় ইলীশায়েক বলেলন, “তু িম এখােনই থাকো, কারণ প্রভু  আমােক বৈেথল 
পর্য়ন্ত য়েেত বেলেছন|”িকন্তু ইলীশায় বলেলন, “আিম জীবন্ত প্রভু র নােম ও আপনার নােম 
শপথ কের বলিছ য়ে আিম আপনােক একলা ছেড়ে যাবো না|” সুতরাং তাঁ রা দুজেনই তখন 
বৈেথেল গেেলন|


Gujarati એલિયાએ એલિશાને કહ્યું કે, “તું અહીં રહે, કારણ કે યહોવાએ મને બેથેલમાં જવાનું 
કહ્યું છે.”પણ એલિશાએ કહ્યું કે, “યહોવાના અને તમાંરા સમ કે, હંુ તમને છોડીન ેજવાનો નથી.”


Hindi एलिय्याह ने एलीशा से कहा, यहोवा मुझे बेतेल तक भेजता ह ैइसलिय ेतू यहीं ठहरा रह। 
एलीशा ने कहा, यहोवा के और तेरे जीवन की शपथ मैं तुझे नहीं छोड़ने का; इसलिये व ेबेतेल को चले 
गए।


Kannada ಆಗ  ಎಲೀಯನು  ಎಲೀಷನಿಗೆ--ನೀನು ದಯಮಾಡಿ  ಇಲ್ಲಿ  ಇರು; ಕರ್ತ ನು  ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇತೇಲಿಗೆ  ಕಳುಹಿಸು  ತ್ತಾನೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಎಲೀಷನು--ಕರ್ತ ನ ಜೀವದಾಣೆ, ನಿನ್ನ  ಪ್ರಾಣದ 
ಜೀವದಾಣೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಅಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಬೇತೇಲಿಗೆ ಹೋದರು.

Malayalam ഏലീയാവു എലീശയോടു: നീ ഇവിെട താമസിച്ചു കൊൾക: 
യഹോവ എന്നെ േബേഥലിേലക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. എലീശാ 
അവനോടു: യഹോവയാണ, നിന്റെ ജീവനാണ, ഞാൻ നിന്നെ വിടുകയില്ല 
എന്നു പറഞ്ഞു. അങ്ങെന അവർ േബേഥലിേലക്കു പോയി.

Marathi एलीया अलीशाला म्हणाला, “परमेश्वर मला बेथेल येथे पाठवत आह;े तर तू येथेच थांब.” 
अलीशा म्हणाला, “परमशे्वराच्या व आपल्या जीविताची शपथ, मी आपणाला कधी सोडणार नाही.” 
मग ते बेथेल येथे गेले.

Oriya ଏଲିଯ ଇଲୀଶାୟକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି ଏଠା େର ରୁହନ୍ତୁ , କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ 
ବୈଥଲକେୁ ୟିବାକୁ କହିଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਐਥੇ ਠਿਹਰ ਜਾ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਬੈਤਏਲ ਤੀਕ 
ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਤ ੇਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸੌਂਹ, ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ! ਸੋ ਓਹ 
ਬੈਤਏਲ ਨੰੂ ਚੱਲੇ ਗਏ


Tamil எலியா எலிசாைவ நோக்கி: நீ இங்கே இரு; கர்த்தர் என்னைப் 
ெபத்தேல்மட்டும் போக அனுப்புகிறார் என்றான். அதற்கு எலிசா: நான் உம்மை 
விடுகிறதில்லை என்று கர்த்தரின் ஜீவைனயும் உம்முைடய ஜீவைனயும்கொண்டு 
சொல்லுகிேறன் என்றான்; அப்படிேய இருவரும் ெபத்தேலுக்குப் போனார்கள்.
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వచనము 3


బేతేలులో ఉన్న ప్రవక్తల శిష్యులు ఎలీషాయొద్దకు వచ్చి నేడు యెహోవా నీయొద్దనుండి నీ గురువును 

పరమునకు తీసికొనిపోవునని నీవెరుగుదువా అని ఎలీషాను అడుగగా అతడు నేనెరుగుదును,మీరు 

ఊరకుండుడనెను.

Assamese বৈৎএলত থকা িশষ্য ভাববাদীসকলৰ এটা দেল ইলীচাৰ ওচৰৈল আিহ ক’লে, 
“িযহোৱাই যে আিজ আপোনাৰ গুৰুক আপোনাৰ ওচৰৰ পৰা লৈ যাব, সেই িবষয়ে আপুিন 
জােনেন?” ইলীচাই উত্তৰ িদেল, “হয়, মই জানো; িকন্তু তোমালোেক এই িবষয়ে একোেক 
নকবা।”


Bengali বৈেথেল ভাব্বাদীেদর একদল িশষ্য এেস ইলীশায়েক িজজ্ঞাসা করেলন, “আপিন 
িক জােনন য়ে আজ প্রভু  আপনার মিনবেক আপনার কাছ থেেক সিরয়ে িনয়ে যােবন?”
ইলীশায় বলেলন, “হ্যাঁ  জািন| ওকথা থাক|”


Gujarati આથી તઓે બન્ને બેથેલ ગયા. બેથેલમાં રહેતા પ્રબોધકોનો સંઘ એલિશાને મળવા 
આવ્યો અને તેમણે તેન ેકહ્યું, “ખબર છે કે, યહોવા આજ ેતારા ધણીન ેતારાથી દૂર લઇ જવાના છે!”
એલિશાએ કહ્યું, “મન ેખબર છે, હવે કશું બોલશો નહિ.”


Hindi और बेतेलवासी भविष्यद्वक्ताओं के चेले एलीशा के पास आकर कहन ेलगे, क्या तुझे मालूम 
ह ैकि आज यहोवा तेरे स्वामी को तेरे ऊपर से उठा लेने पर ह?ै उसने कहा, हा,ं मुझे भी यह मालूम ह,ै तुम 
चुप रहो।


Kannada ಆಗ ಬೇತೇಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಎಲೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ--ಇಂದು 
ಕರ್ತ ನು ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೋ ಅಂದರು.

Malayalam േബേഥലിെല പ്രവാചകശിഷ്യന്മാർ എലീശയുെട അടുക്കൽ 
പുറത്തുവന്നു അവനോടു: യഹോവ ഇന്നു നിന്റെ യജമാനെന നിന്റെ 
തെലക്കൽനിന്നു എടുത്തുകൊള്ളും എന്നു നീ അറിയുന്നുവോ എന്നു 
ചോദിച്ചു . അതിന്നു അവൻ : അേത , ഞാൻ അറിയുന്നു ; നിങ്ങൾ 
മിണ്ടാതിരിപ്പിൻ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi बेथेलातल्या संदेष्ट्यांच े शिष्य अलीशाकड ेयेऊन त्याला म्हणाल,े “आज परमशे्वर तुझ्या 
धन्याला तुझ्या शिरावरून घेऊन जाणार आह ेह ेतुला ठाऊक आह ेकाय?” त्याने म्हटले, “मला ठाऊक 
आह,े पुरे करा.”


Oriya ବୈଥଲେର ଦେଳ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସିେଲ ଓ କହିେଲ, ଆଜି ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ 
ମହାଶୟଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭଠାରୁ ନଇେଯିେବ ବୋଲି ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ଜାଣ ନାହିଁ ?
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Punjabi ਅਤ ੇਨਬੀਆ ਂਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਜਹੜ ੇਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਲੀਸ਼ਾ ਕਲੋ ਆਏ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰ
ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਜ ਤਰੇ ੇਿਸਰ ਤੋਂ ਤਰੇ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲਵਗੇਾ? ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮੈਨੰੂ ਪਤਾ ਹ।ੈ ਚੁੱਪ 
ਰਹ
ੋ

T a m i l அப்பொழுது ெபத்தேலிலிருந்த தீ ர்க்கதரிசிகளின் புத்திர ர் 
எ லி சா வி னி ட த்தி ல் வ ந்து : இ ன்றை க்கு க் க ர்த்த ர் உ னக்கு த் 
தைலைமயாயிருக்கிற உன் எஜமாைன உன்னைவிட்டு எடுத்துக் கொள்வார் 
என்பது உனக்குத் ெதரியுமா என்றார்கள். அதற்கு அவன்: எனக்குத் ெதரியும், 
சும்மா இருங்கள் என்றான்.


వచనము 4


పిమ్మట ఏలీయా ఎలీషా, యెహోవా నన్ను యెరికోకు పొమ్మని సెలవిచ్చియున్నాడు గనుక నీవు 

దయచేసి యిక్కడ ఉండుమని ఎలీషాతో అనగా అతడు యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు, నేను 

నిన్ను విడువననెను గనుక వారిద్దరు యెరికోకు ప్రయాణము చేసిరి.

Assamese তাৰ পাছত এিলয়াই তেওঁক ক’লে, “ইলীচা, তু িম ইয়ােত থাকা; িকয়নো 
িযহোৱাই মোক িযৰীহোৈল পঠাইেছ।” িকন্তু ইলীচাই ক’লে, “িযহোৱাৰ শপত আৰু আপোনাৰ 
প্ৰাণৰ শপত, মই আপোনাক এিৰ নাযাওঁ।” তােত তেওঁলোক িযৰীহোৈল গ’ল।


Bengali এিলয় ইলীশায়েক আেদশ করেলন, “তু িম এখােনই থাকো কারণ প্রভু  আমােক 
য়িরীহোেত য়েেত বেলেছন|”িকন্তু ইলীশায় আবার বলেলন, “আিম জীবন্ত প্রভু  এবং আপনার 
নােম শপথ কের বলিছ য়ে আিম আপনােক ছেড়ে যাব না!” তখন তাঁ রা দুজেন এক সঙ্গেই 
য়িরীহোেত গেেলন|


Gujarati પછી એલિયાએ કહ્યું, “એલિશા, તું અહીં રોકાઈ જા, યહોવા મન ેયરીખો મોકલે છે.”
એલિશાએ ફરીથી જવાબ આપ્યો, “યહોવાના અને તમાંરા સમ કે હંુ તમને છોડીન ેજવાનો નથી.” 
અને તેઓ યરીખો ગયા.

Hindi और एलिय्याह ने उस से कहा, ह ेएलीशा, यहोवा मुझे यरीहो को भेजता ह;ै इसलिय ेतू यहीं 
ठहरा रह: उसने कहा, यहोवा के और तेरे जीवन की शपथ मैं तुझे नहीं छोड़ने का; सो वे यरीहो को आए।


Kannada ಅದಕ್ಕ  ವನು--ಹೌದು, ನಾನು  ಕೂಡ  ಬಲ್ಲೆ; ಸುಮ್ಮನೆ  ಇರ್ರಿ  ಅಂದನು. ಎಲೀಯನು 
ಅವನಿಗೆ--ಎಲೀಷನೇ, ನೀನು  ದಯಮಾಡಿ  ಇಲ್ಲೇ  ಇರು; ಕರ್ತ ನು  ನನ್ನನ್ನು  ಯೆರಿಕೋ  ವಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವನು--ಕರ್ತ ನ ಜೀವದಾಣೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಜೀವದಾಣೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಅಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಯೆರಿಕೋವಿಗೆ ಬಂದರು.

M a l a y a l a m ഏലീ യാവു അവ നോ ടു : എലീ ശ േയ , നീ ഇവി െട 
താമസിച്ചുകൊൾക; യഹോവ എന്നെ െയരീഹോവിേലക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നു 
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എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു അവൻ: യഹോവയാണ, നിന്റെ ജീവനാണ, ഞാൻ 
നിന്നെ വിടുകയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. അങ്ങെന അവർ െയരീഹോവിേലക്കു 
പോയി.

Marathi एलीया त्याला म्हणाला, “अलीशा, परमेश्वर मला यरीहोला पाठवत आह े तर तू येथे 
थांब.” तो म्हणाला, “परमेश्वराच्या व आपल्या जीविताची शपथ, मी आपणाला सोडणार नाही.” मग ते 
यरीहोस गेले.

Oriya ଏଲିଯ ଇଲୀଶାୟକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି ତୁମ୍ଭେ ଏଠା େର ଥାଅ, କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ 
ଯିରୀହାକେୁ ପଠାଇଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਲੀਸ਼ਾ ਤੂ ੰਐਥੇ ਠਿਹਰ ਜਾਈਂ  ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਮੈਨੰੂ 
ਯਰੀਹ ੋਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਅਰ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸੌਂਹ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ! 
ਸੋ ਓਹ ਯਰੀਹ ੋਨੰੂ ਆਏ


Tamil பின்பு எலியா அவைன நோக்கி: எலிசாேவ, நீ இங்கே இரு; கர்த்தர் 
என்னை எரிகோமட்டும் போக அனுப்புகிறார் என்றான். அதற்கு அவன்: நான் 
உம்மை விடுகிறதில்லை என்று கர்த்தருைடய ஜீவைனயும் உம்முைடய 
ஜீவைனயும்கொண்டு சொல்லுகிேறன் என்றான் ; அப்படிேய அவர்கள் 
எரிகோவுக்கு வந்தார்கள்.


వచనము 5


యెరికోలో ఉన్న ప్రవక్తల శిష్యులు ఎలీషాయొద్దకు వచ్చి నేడు యెహోవా నీయొద్దనుండి నీ గురువును 

పరమునకు తీసికొనిపోవునని నీవెరుగుదువా అని ఎలీషాను అడుగగా అతడు నేనెరుగుదును మీరు 

ఊరకుండుడనెను.

Assamese িযৰীহোত থকা িশষ্য ভাববাদী ইলীচাৰ ওচৰৈল আিহ ক’লে, “িযহোৱাই যে 
আিজ আপোনাৰ গুৰুক আপোনাৰ ওচৰৰ পৰা লৈ যাব, সেই িবষয়ে আপুিন জােনেন?” 
ইলীচাই উত্তৰ িদেল, “হয়, মই জানো; িকন্তু এই িবষয়ে তোমালোেক একোেক নকবা।”


Bengali য়িরীহোেত আবার ভাব্বাদীেদর একদল িশষ্য এেস ইলীশায়েক িজজ্ঞেস করেলন, 
“আপিন িক জােনন য়ে প্রভু  আজই আপনার মিনবেক আপনার কাছ থেেক দূের িনয়ে 
যােবন?”ইলীশায় উত্তর িদেলন, “হ্যাঁ , জািন| আমােক সেটা মেন কিরেয দেেবন না|”


Gujarati યરીખોમાં રહેતા પ્રબોધકોના સંઘે એલિશા પાસે જઈ તેને કહ્યું, “તને ખબર છે કે, 
યહોવા આજ ેતારા ધણીને તારાથી દૂર લઇ જવાના છે?”તેણે કહ્યું, “મને ખબર છે, હવે કશું બોલશો 
નહિ.”
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Hindi और यरीहोवासी भविष्यद्वक्ताओं के चेले एलीशा के पास आकर कहने लगे, क्या तुझे मालूम 
ह ैकि आज यहोवा तेरे स्वामी को तेरे ऊपर से उठा लेने पर ह?ै उसने उत्तर दिया, हा ंमुझे भी मालूम ह,ै तुम 
चुप रहो।


Kannada ಆಗ ಯೆರಿಕೋವಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಎಲೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ--
ಕರ್ತ ನು  ಇಂದು  ನಿನ್ನ  ಯಜಮಾನನನ್ನು  ನಿನ್ನ  ಬಳಿಯಿಂದ  ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು  ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೋ 
ಅಂದರು. ಅದಕ್ಕವನು--ನಾನು ಕೂಡ ಬಲ್ಲೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಇರ್ರಿ  ಅಂದನು.

Malayalam െയരീഹോവിെല പ്രവാചകശിഷ്യന്മാർ എലീശയുെട അടുക്കൽ 
വന്നു അവനോടു: യഹോവ ഇന്നു നിന്റെ യജമാനെന നിന്റെ തെലക്കൽനിന്നു 
എടുത്തുകൊള്ളും എന്നു നീ അറിയുന്നുവോ എന്നു ചോദിച്ചു; അതിന്നു 
അവൻ: അേത, ഞാൻ അറിയുന്നു; നിങ്ങൾ മിണ്ടാതിരിപ്പിൻ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi यरीहोतील संदेष्ट्यांच े शिष्य अलीशाकड े येऊन त्याला म्हणाले, “आज परमशे्वर तुझ्या 
धन्याला तुझ्या शिरावरून घेऊन जाणार आह ेह ेतुला ठाऊक आह ेकाय?” त्याने म्हटले, “मला ठाऊक 
आह,े पुरे करा.”


Oriya ଯିରୀହାେର ଦେଳ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଇଲୀଶାୟ ନିକଟକୁ ଆସି କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ଜାଣନାହିଁ  ସଦାପ୍ରଭୁ 
ତୁମ୍ଭର ମହାଶୟଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଆଜିଠାରୁ ନଇେଯିେବ?


Punjabi ਤਦ ਨਬੀਆ ਂਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਜਹੜ ੇਯਰੀਹ ੋ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਲੀਸ਼ਾ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰ
ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਜ ਤਰੇ ੇਿਸਰ ਤੋਂ ਤਰੇ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲਵਗੇਾ? ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਪਤਾ ਹ।ੈ ਚੁੱਪ ਰਹ
ੋ

Tamil எரிகோவிலிருந்த தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரர் எலிசாவினிடத்தில் வந்து: 
இன்றைக்குக் கர்த்தர் உனக்குத் தைலைமயாயிருக்கிற உன் எஜமாைன 
உன்னைவிட்டு எடுத்துக்கொள்வார் என்பது உனக்குத் ெதரியுமா என்று அவைனக் 
ேகட்டார்கள். அதற்கு அவன்: எனக்குத் ெதரியும், சும்மா இருங்கள் என்றான்.


వచనము 6


అంతట ఏలీయా యెహోవా నన్ను యొర్దానునకు పొమ్మని సెలవిచ్చియున్నాడు గనుక నీవు దయచేసి 

యిక్కడ ఉండుమని ఎలీషాతో అనగా అతడు యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు, నేను నిన్ను 

విడువనని చెప్పెను గనుక వారిద్దరును ప్రయాణమై సాగివెళ్లిరి.

Assamese তাৰ পাছত এিলয়াই ইলীচাক ক’লে, “তু িম ইয়ােত থাকা; িকয়নো িযহোৱাই 
মোক যৰ্দ্দ নৈল পঠাইেছ।” ইলীচাই উত্তৰ িদেল, “িযহোৱাৰ শপত আৰু আপোনাৰ প্ৰাণৰ 
শপত, মই আপোনাক এিৰ নাযাওঁ।” সেয়ে তেওঁলোক দুয়ো যাবৈল ধিৰেল।


Bengali এিলয় তখন ইলীশায়েক বলেলন, “এখন তু িম এখােনই থাকো| প্রভু  আমােক 
যর্দ ন নদীেত য়েেত িনর্দে শ িদয়েেছন|”িকন্তু ইলীশায় উত্তর িদেলন, “আিম জীবন্ত প্রভু  এবং 
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আপনার নােম শপথ কের বলিছ য়ে আিম আপনােক ছেড়ে যাব না!” তখন তাঁ রা দুজেন এক 
সঙ্গেই য়েেত লাগেলন|


Gujarati એલિયાએ કહ્યું, “એલિશા, તું અહીં રહી જા, યહોવા તો મન ેયર્દન મોકલ ે છે.”પણ 
તેણે જવાબ આપ્યો, “યહોવાના અને તમાંરા સમ કે હંુ તમન ેછોડીને જવાનો નથી.” અન ેતેઓ 
આગળ ચાલ્યા.

Hindi फिर एलिय्याह ने उस से कहा, यहोवा मुझे यरदन तक भेजता ह,ै सो तू यहीं ठहरा रह; उसने 
कहा, यहोवा के और तेरे जीवन की शपथ मैं तुझे नहीं छोड़ने का; सो वे दोनों आगे चले।


Kannada ಎಲೀಯನು  ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ದಯಮಾಡಿ  ಇಲ್ಲೇ  ಇರು; ಕರ್ತ ನು  ನನ್ನನ್ನು  ಯೊರ್ದ  
ನಿಗೆ  ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವನು--ಕರ್ತ ನ ಜೀವದಾಣೆ, ನಿನ್ನ  ಪ್ರಾಣದ  ಜೀವದಾಣೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಅಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿ ಬ್ಬರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದರು.

Malayalam ഏലീയാവു അവനോടു: നീ ഇവിെട താമസിച്ചുകൊൾക; യഹോവ 
എന്നെ യോർദ്ദാങ്കേലക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു; അതിന്നു അവൻ 
യഹോവയാണ, നിന്റെ ജീവനാണ, ഞാൻ നിന്നെ വിടുകയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. 
അങ്ങെന അവർ ഇരുവരുംകൂെട പോയി.

Marathi एलीया त्याला म्हणाला, “परमेश्वर मला यार्देनेकड े पाठवत आह.े तू येथेच थांब.” तो 
म्हणाला, “परमेश्वराच्या व आपल्या जीविताची शपथ, मी आपणाला सोडणार नाही.” मग ते दोघ ेपुढ े
चालले.

Oriya ଏଲିଯ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ତୁମ୍ଭେ ଏହିଠା େର ଥାଅ, କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ 
ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀକୁ ପଠାଇଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਐਥੇ ਠਿਹਰ ਜਾਈਂ  ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਯਰਦਨ ਨੰੂ 
ਘੱਿਲਆ ਹ।ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸੌਂਹ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ। ਸੋ ਓਹ ਦਵੋੇਂ 
ਤੁਰ ਗਏ


Tamil பின்பு எலியா அவைன நோக்கி: நீ இங்கே இரு; கர்த்தர் என்னை 
யோர்தானுக்கு அனுப்புகிறார் என்றான் . அதற்கு அவன் : நான் உம்மை 
வி டு கி ற தி ல்லை எ ன்று க ர்த்த ரு ைட ய ஜீ வ ைன யு ம் உ ம்மு ைட ய 
ஜீவைனயும்கொண்டு சொல்லுகிேறன் என்றான் ; அப்படிேய இருவரும் 
போனார்கள்.


వచనము 7


ప్రవక్తల శిష్యులలో ఏబదిమంది దూరమున నిలిచి చూచుచుండగా వారిద్దరు యొర్దాను నదిదగ్గర 

నిలిచిరి.
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Assamese এিলয়া আৰু ইলীচা দুয়ো যৰ্দ্দ ন নদীৰ পাৰত গৈ ৰ’ল আৰু তেওঁলোকৰ পৰা 
িকছু  দূৈৰত পঞ্চাশজন িশষ্য ভাববাদী আিহ িথয় হ’ল।


Bengali ভাব্বাদীেদর প্রায় 50 জন িশষ্যের একটি দল তাঁ েদর পেছন পেছন যাচ্ছিেলন| 
এিলয় এবং ইলীশায় যখন যর্দ ন নদীর সামেন িগয়ে দাঁ ড়ােলন তখন ঐ দলটিও তাঁ েদর থেেক 
বেশ িকছু টা দূরত্ব রেেখ দাঁ ড়িয়ে পড়লো|


Gujarati પચાસ પ્રબોધકો તેમની પાછળ પાછળ ગયા. જ્યારે તેઓ યર્દન નદી પાસે ઊભા 
રહ્યા, ત્યારે પ્રબોધકો તેમનાથી અંતર રાખીન ેદૂર ઉભા રહ્યાં.

Hindi और भविष्यद्वक्ताओं के चलेों में से पचास जन जा कर उनके साम्हने दरू खड़े हुए, और वे दोनों 
यरदन के तीर खड़े हुए।


Kannada ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಆದರೆ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಯೊರ್ದ ನಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು.

Malayalam പ്രവാചകശിഷ്യന്മാരിൽ അമ്പതുേപർ െചന്നു അവർക്കെതിെര 
ദൂരത്തു നിന്നു; അവർ ഇരുവരും യോർദ്ദാന്നരിെക നിന്നു.

Marathi संदेष्ट्यांच ेपन्नास शिष्य येऊन त्यांच्यासमोर दरू उभ ेराहिले; आणि ते दोघ ेयार्देनेतीरी उभे 
राहिले.

Oriya ପୁନଶ୍ଚ  ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାମାନଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ପଗ୍ଭଶ ଜଣ ତାଙ୍କର ପଶ୍ଚା ଧାବନ କେଲ। ଏଲିଯ ଓ 
ଇଲୀଶାୟ ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ ନିକଟକୁ ୟାଇ ଠିଆ େହେଲ। ଆଉ େସ ପଗ୍ଭଶ ଲୋକ ସମାନଙ୍କେଠାରୁ ଦୂର େର ଛିଡା 
େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਨਬੀਆਂ ਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਪੰਜਾਹ ਜਣ ੇਆਏ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਦਰੂ ਜਾ ਖਲੋਤ ੇਅਤ ੇਓਹ 
ਦਵੋੇਂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉੱ ਤ ੇਖਲੋ ਗਏ


Tamil தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரரில் ஐம்பதுேபர் போய் , தூரத்திேல 
பார்த்துக்கொண்டு நின்றார்கள்; அவர்கள் இருவரும் யோர்தான் கைரயிேல 
நின்றார்கள்.


వచనము 8


అంతట ఏలీయా తన దుప్పటి తీసికొని మడతపెట్టి నీటిమీద కొట్టగా అది ఇవతలకును అవతలకును 

విడిపోయెను గనుక వారిద్దరు పొడినేలమీద దాటిపోయిరి.

Assamese এিলয়াই িনজৰ গাৰ চাদৰখন নুিৰয়াই লৈ যৰ্দ নৰ পানীত কোবােল; তােত পানী 
দুয়োফােল দুভাগ হৈ গ’ল আৰু তেওঁলোক দুজন শুকান মাটিৰ ওপেৰিদ পাৰ হৈ গ’ল।


Page  of 33 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali এিলয় তাঁ র পরেণর শাল খু েল সেটােক ভাঁ জ করেলন এবং সেটা িদয়ে জেল 
আঘাত করেলন| জলধারা ডাঁ েয ও বােম ভাগ হয়ে গেল| এিলয় আর ইলীশায় তখন শুকনো 
মাটির ওপর িদয়ে হেঁ েট নদী পার হেলন|


Gujarati એલિયાએ પોતાનો ઝભ્ભો લઈ તેનો વીંટો વાળી તેના વડે પાણી પર પ્રહાર કર્યો અને 
તે સાથે નદીનું પાણી જમણી અને ડાબી બાજુ વહેંચાઈ ગયું અને તેઓ પલળ્યાં વગર નદી ઓળંગી 
ગયા.

Hindi तब एलिय्याह ने अपनी चद्दर पकड़ कर ऐंठ ली, और जल पर मारा, तब वह इधर उधर दो भाग 
हो गया; और वे दोनों स्थल ही स्थल पार उतर गए।


Kannada ಎಲೀಯನು ತನ್ನ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಡಚಿಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ 
ಆ ನೀರು ವಿಭಾಗವಾದದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಣ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಟಿಹೋದರು.

Malayalam അപ്പോൾ ഏലീയാവു തന്റെ പുതപ്പു എടുത്തു മടക്കി െവള്ളത്തെ 
അടിച്ചു; അതു അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും പിരിഞ്ഞു; അങ്ങെന അവർ ഇരുവരും 
ഉണങ്ങിയ നിലത്തുകൂടി അക്കെരക്കു കടന്നു.

Marathi एलीयाने आपला झगा काढून त्याची वळकटी करून ती पाण्यावर मारली तेव्हा पाणी 
दभुंगले; मग ते दोघे कोरड्या भूमीवरून पलीकड ेगेले.

Oriya ଏଲିଯ ଆପଣା କୋଟ ନଇେ ଏକତ୍ର ଗୁଡାଇ ଠିଆ ହାଇେ ପାଣିକୁ ଆଘାତ କେଲ। ତହିଁ େର ଜଳ 
ଦକ୍ଷି ଣ ଓ ବାମକୁ ଦୁଇଭାଗ ହାଇେଗଲା ଓ େସ ଦୁ େହଁ ଶୁଷ୍କ ଭୂମି ଦଇେ ନଦୀ ପାର େହେଲ।

Punjabi ਤਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਆਪਣੀ ਚੱਦਰ ਲਈ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਵਲ੍ਹੇਟ ਕ ੇਪਾਣੀ ਉੱ ਤ ੇਮਾਿਰਆ ਅਰ ਉਹ ਪਾਟ ਕ ੇ
ਐਧਰ ਔਧਰ ਹ ੋਿਗਆ ਸੋ ਓਹ ਦਵੋੇਂ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਉੱ ਤੋਂ ਦੀ ਪਾਰ ਹ ੋਗਏ


Tamil அப்பொழுது எலியா, தன் சால்வைைய எடுத்து முறுக்கித் தண்ணீைர 
அடித்தான்; அது இருபக்கமாகப் பிரிந்தது; அவர்கள் இருவரும் உலர்ந்த 
தைரவழியாய் அக்கைரக்குப் போனார்கள்.


వచనము 9


వారు దాటిపోయిన తరువాత ఏలీయా ఎలీషాను చూచి నేను నీయొద్దనుండి తీయబడకమునుపు 

నీకొరకు నేనేమి చేయకోరుదువో దాని నడుగుమని చెప్పగా ఎలీషా నీకు కలిగిన ఆత్మలో రెండుపాళ్లు 

నా మీదికి వచ్చునట్లు దయచేయుమనెను.

Assamese পাৰ হৈ যোৱাৰ পাছত এিলয়াই ইলীচাক ক’লে, “মোক কোৱা, তোমাৰ ওচৰৰ 
পৰা মোক তু িল িনয়াৰ আেগয়ে মই তোমাৰ কাৰেণ িক কিৰম?” ইলীচাই উত্তৰত ক’লে, 
“িমনিত কৰোঁ, আপোনাৰ আত্মাৰ ক্ষমতাৰ দুগুণ আত্মা যেন মই পাওঁ।”
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Bengali নদী পার হবার পর এিলয় ইলীশায়েক বলেলন, “ঈশ্বর আমােক তোমার কাছ 
থেেক িবচ্ছিন্ন করার আেগ বলো, আিম তোমার জন্য িক করেত পাির?”ইলীশায় বলল, 
“আিম চাই আপনার আত্মার দ্বিগুণ অংশ আমার ওপর ভর করুক|”


Gujarati જ્યારે તઓે નદીની સામે પાર પહોંચી ગયા, ત્યારે એલિયાએ એલિશાન ેકહ્યું, “દેવ 
મને તારી પાસેથી લઈ લે તે પહેલા ં હંુ તારે માંટે શું કરંુ? તારી શી ઇચ્છા છે?”એલિશાએ કહ્યું, 
“તમાંરી પાસે છે તેનાથી બમણી દૈવી શકિત મને આપો”


Hindi उनके पार पहुंचने पर एलिय्याह ने एलीशा से कहा, उस से पहिले कि मैं तेरे पास से उठा लिये 
जाऊं जो कुछ तू चाह ेकि मैं तेरे लिये करूं  वह मांग; एलीशा ने कहा, तुझ में जो आत्मा ह,ै उसका दनूा 
भाग मुझे मिल जाए।


Kannada ಅವರು ದಾಟಿಹೋದ ತರುವಾಯ ಆದದ್ದೇ ನಂದರೆ, ಎಲೀಯನು ಎಲೀಷನಿಗೆ--ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಯಿಂದ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳು 
ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲೀಷನು ದಯಮಾಡಿ ನಿನಗಿರುವ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎರಡು ಪಾಲನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ಅಂದನು.

Malayalam അവർ അക്കെര കടന്നേശഷം ഏലീയാവു എലീശയോടു: ഞാൻ 
നിങ്കൽനിന്നു എടുത്തുകൊള്ളപ്പെടുംമുമ്പെ ഞാൻ നിനക്കു എന്തു െചയ്തു 
തേരണം? ചോദിച്ചുകൊൾക എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു എലീശാ: നിന്റെ 
ആത്മാവിൽ ഇരട്ടി പങ്കു എന്റെേമൽ വരുമാറാകട്ടെ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ते पलीकड ेगेल्यावर एलीया अलीशाला म्हणाला, “मला तुझ्यापासून नेण्यात यणे्यापूर्वी 
मी तुझ्यासाठी काय करू ते मला सांग.” अलीशा म्हणाला, “आपल्या ठायी असलेल्या आत्म्याचा दपु्पट 
वाटा माझ्या ठायी यावा.”


Oriya ନଦୀ ପାରି େହଲାପେର ଏଲିଯ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  କହିେଲ, ପରେମଶ୍ବର ମାେେତ ତୁମ୍ଭଠାରୁ ନବୋ ପୂର୍ବରୁ, 
ମାଠାରୁେ  ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ଗ୍ଭହଁୁଛ ମାଗ।

Punjabi ਫੇਰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਓਹ ਪਾਰ ਲੰਘ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸ 
ਤੋਂ ਪਿਹਲਾਂ ਭਈ ਮੈਂ ਤਥੈੋਂ ਲੈ ਿਲਆ ਜਾਵਾ ਂਦੱਸ ਭਈ ਮੈਂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਅਤ ੇਅਲੀਸ਼ਾ ਬੋਿਲਆ, ਤਰੇ ੇਆਤਮਾ ਦਾ 
ਦਹੋਰਾ ਿਹਸੱਾ ਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇਹਵੋ!ੇ


Tamil அவர்கள் அக்கைரப்பட்டபின்பு, எலியா எலிசாைவ நோக்கி: நான் 
உ ன்னைவி ட்டு எ டு த்து க்கொ ள்ள ப்ப டு மு ன்னே நா ன் உ னக்கு ச் 
ெசய்யேவண்டியது என்ன ேகள் என்றான். அதற்கு எலிசா: உம்மிடத்திலுள்ள 
ஆவியின் வரம் எனக்கு இரட்டிப்பாய்க் கிைடக்கும்படி ேவண்டுகிேறன் என்றான்.
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అందుకతడు నీవు అడిగినది కష్టతరముగా నున్నది; అయితే నీయొద్దనుండి తీయబడినప్పుడు నేను నీకు 

కనబడినయెడల ఆ ప్రకారము నీకు లభించును, కనబడనియెడల అది కాకపోవునని చెప్పెను.

Assamese এিলয়াই ক’লে, “তু িম এক জটিল িবষয় িবচািৰলা। তথািপও তোমাৰ ওচৰৰ 
পৰা মোক লৈ যোৱাৰ সময়ত যিদ তু িম মোক দেখা পোৱা, তেন্তে তু িম তাক পাবা; যিদ দেখা 
নোপোৱা, তেন্তে নাপাবা।”


Bengali এিলয় বলেলন, “তু িম বড় কঠিন বস্তু চেয়েছ| আমােক যখন তোমার কাছ থেেক 
সিরয়ে নেওয়া হেব, তখন যিদ তু িম আমােক দেখেত পাও তাহেল তোমার মেনর ইচ্ছা পূর্ণ হেব; 
িকন্তু যিদ দেখেত না পাও তাহেল তোমার মেনর ইচ্ছা অপরূ্ণই থেেক যােব|”


Gujarati એલિયાએ કહ્યું, “તારી માંગણી મુશ્કેલ છે, મને તારી પાસેથી લઈ લેવાતો જો તું જોઈ 
શકીશ, તો તારી ઇચ્છા પૂરી થશે; પણ જો તું જોવા ન પામે તો એ પૂરી નહિ થાય.”


Hindi एलिय्याह ने कहा, तू ने कठिन बात मांगी ह,ै तौभी यदि तू मुझ ेउठा लिये जाने के बाद देखने 
पाए तो तेरे लिये ऐसा ही होगा; नहीं तो न होगा।


Kannada ಅದಕ್ಕ  ವನು--ನೀನು ಕಠಿಣವಾದದ್ದನ್ನು  ಕೇಳಿದಿ; ಆದಾಗ್ಯೂ  ನಾನು  ನಿನ್ನ  ಬಳಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುವಾಗ  ನೀನು  ನನ್ನನ್ನು  ನೋಡುವದಾದರೆ  ನಿನಗೆ  ದೊರಕುವದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: നീ പ്രയാസമുള്ള കാര്യമാകുന്നു ചോദിച്ചതു; 
ഞാൻ നി ങ്കൽ നി ന്നു എ ടുത്തു കൊ ള്ള പ്പെ ടു മ്പോ ൾ നീ എ ന്നെ 
കാണുന്നുെവങ്കിൽ നിനക്കു അങ്ങെന ഉണ്ടാകും ; അല്ലെന്നുവരികിൽ 
ഉണ്ടാകയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi एलीया म्हणाला, “तू अवघड गोष्ट मागतोस, पण मला तुझ्यापासून घेऊन जातील त्या 
वेळी मी तुला दिसलो तर तू मागतोस ते तुला प्राप्त होईल, न दिसलो तर प्राप्त होणार नाही.”


Oriya ଏଲିଯ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ଏକ କଷ୍ଟକର ବିଷଯ ମାଗିଲ। ତଥାପି ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ନିକଟରୁ ନଇୟିବୋ େବେଳ, 
ତୁମ୍ଭେ ଯଦି ମାେେତ େଦଖିବ ତବେେ ତୁମ୍ଭପ୍ରତି ତାହା ଘଟିବ, କିନ୍ତୁ  ତୁମ୍ଭେ ଯଦି ମାେେତ େଦଖିବ ନାହିଁ , 
ତାହାେହେଲ ସପରେି ଘଟିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਤੈਂ ਔਖਾ ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਜੇ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਓਦੋਂ ਵਖੇੇਂ ਜਦ ਮੈਂ ਤਥੈੋਂ ਲੈ ਿਲਆ ਜਾਵਾਂ ਤਾਂ ਤਰੇ ੇ
ਲਈ ਉਵੇਂ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਜੇ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਐਉਂ  ਨਹੀਂ ਹਵੋਗੇਾ

Tamil அதற்கு அவன்: அரிதான காரியத்தைக் ேகட்டாய்; உன்னைவிட்டு நான் 
எடுத்துக்கொள்ளப்படுைகயில் என்னை நீ கண்டால் உனக்குக் கிைடக்கும்; 
இல்லாவிட்டால் கிைடயாது என்றான்.
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వారు ఇంక వెళ్లుచు మాటలాడుచుండగా ఇదిగో అగ్ని రథమును అగ్ని గుఱ్ఱములును కనబడి వీరిద్దరిని 

వేరుచేసెను; అప్పుడు ఏలీయా సుడిగాలిచేత ఆకాశమునకు ఆరోహణమాయెను


Assamese তেওঁলোেক এইদেৰ কথা পািত গৈ থাকোঁ েতই, হঠাৎ এখন অগ্নিময় ৰথ আৰু 
অগ্নিময় িকছু মান ঘোঁৰা আিহ তেওঁলোক দুজনক পৃথক কিৰ িদেল, আৰু এক ঘূ র্ণিবতাহত 
এিলয়া স্বৰ্গৈল উঠি গুিছ গ’ল।


Bengali এসব কথাবার্তা  বলেত বলেত এিলয় আর ইলীশায় একসঙ্গে হাঁ টিছেলন| হঠাত্‌ 
কোথা থেেক আগুেনর মতো দ্রুত গিতেত ঘোড়ায় টানা একটা রথ এেস দুজনেক আলাদা কের 
িদল| তারপর একটা ঘূ র্ণি ঝড় এেস এিলয়েক স্বর্গে তু েল িনয়ে গেল|


Gujarati આમ વાતો કરતા ં કરતાં આગળ ચાલ્યા જતા હતા, એવામાં એકાએક તેમની બે 
જણની વચ્ચે અગ્નિરથ દેખાયો, અગ્નિના બે ઘોડા એ રથને જોડેલા હતા. આ અગ્નિરથે એલિયા 
અને એલિશાને જુદા પાડી દીધા; અને વંટોળિયાએ આવીને એલિયાને આકાશમાં ઉઠાવી લીધો.

Hindi वे चलते चलते बातें कर रह ेथे, कि अचानक एक अग्नि मय रथ और अग्निमय घोड़ों ने उन को 
अलग अलग किया, और एलिय्याह बवंडर में हो कर स्वर्ग पर चढ़ गया।


Kannada ಅವರು ನಡೆದು ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಆದದ್ದೇನಂದರೆ, ಇಗೋ, ಬೆಂಕಿಯ 
ರಥವೂ  ಬೆಂಕಿಯ  ಕುದುರೆ  ಗಳೂ  ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು  ವಿಂಗಡಿಸಿದವು; ಎಲೀಯನು  ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋದನು.

Malayalam അവർ സംസാരിച്ചുകൊണ്ടു നടക്കുമ്പോൾ അഗ്നിരഥവും 
അഗ്ന്യശ്വങ്ങളും വന്നു അവെര തമ്മിൽ േവർപിരിച്ചു; അങ്ങെന ഏലീയാവു 
ചുഴലിക്കാറ്റിൽ സ്വർഗ്ഗത്തിേലക്കു കയറി.

Marathi ते बोलत चालले असता पाहा, एकाएकी एक अग्निरथ व एक अग्निवारू दृष्टीस पडले व 
त्यांनी त्या दोघांना अलग केले; आणि एलीया वावटळीतून स्वर्गास गेला.

Oriya ଏହିପରି େସ ଦୁ େହଁ ଏକତ୍ର କଥାବାର୍ତ୍ତା ହାଇେ ଯାଉଥିବା େବେଳ ହଠାତ୍ ଏକ ଅଗ୍ନି ମଯ ରଥ ଓ 
ଅଗ୍ନି ମଯ ଅଶ୍ବମାନ ଉପସ୍ଥି ତ େହେଲ ଏବଂ େସ ଦୁହିଁ ଙ୍କୁ  ପୃଥକ୍ କେଲ। ତା'ପେର ଏଲିଯ ଘୂର୍ଣ୍ଣି ବାଯୁ େର ସ୍ବର୍ଗାରୋହଣ 
କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਓਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦ ੇਕਰਦ ੇਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉੱ ਥੇ ਇੱਕ ਅਗਨ ਰਥੱ ਤ ੇ
ਅਗਨ ਘੋੜ ੇਿਦੱਸੇ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨੰੂ ਵਖੱੋਂ ਵਖੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਏਲੀਯਾਹ ਵਾਵਰਲੇੋ ਿਵਚੱ ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਚੜ੍ਹ ਿਗਆ


Tamil அவர்கள் ேபசிக்கொண்டு நடந்துபோைகயில், இதோ, அக்கினிரதமும் 
அக்கினிக் குதிைரகளும் அவர்கள் நடுவாக வந்து இருவைரயும் பிரித்தது; எலியா 
சுழல்காற்றிேல பரலோகத்திற்கு ஏறிப்போனான்.
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ఎలీషా అది చూచి నా తండ్రీ నా తండ్రీ, ఇశ్రాయేలువారికి రథమును రౌతులును నీవే అని 

కేకలువేసెను; అంతలో ఏలీయా అతనికి మరల కనబడకపోయెను. అప్పుడు ఎలీషా తన వస్త్రమును 

పట్టుకొని రెండు తునకలుగా చేసెను.

Assamese ইলীচাই তােক দেিখ িচঞঁিৰ উঠিল, “মোৰ িপতৃ , হে মোৰ িপতৃ , ইস্ৰায়েলৰ ৰথ 
আৰু অশ্বাৰোহীসকল!” তাৰ িপছত ইলীচাই এিলয়াক পুনৰ দেখা নাপােল। তেিতয়া তেওঁ 
িনজৰ কাপোৰ ধিৰ ফািল দুডোখৰ কিৰেল।


Bengali ইলীশায় স্বচক্ষে এ ঘটনা দেেখ িচত্কার কের উঠেলন, “আমার মিনব! হে আমার 
িপতা! তোমরা সবাই দেখ! ইস্রায়েেলর রথ আর তাঁ র অশ্ববািহনী!”ইলীশায় এরপর আর 
কখনও এিলয়েক দেখেত পান িন| এ ঘটনার পর ইলীশায় মেনর দুঃেখ তাঁ র পিরেধয বস্ত্র 
ছিঁড়ে ফেলেলন|


Gujarati એલિશાએ તે જોયું, અને તે બોલી ઊઠયો, “ઓ માંરા બાપ! બાપ રે બાપ! તમે તો 
ઇસ્રાએલનો રથ અન ે તેના ઘોડેસવાર છો!”પછી એલિયા તેન ે દેખાતો બંધ થઈ ગયો ત્યારે 
એલિશાએ પોતાનો ઝભ્ભો ફાડીન ેતેના બે ટુકડા કરી નાખ્યા.

Hindi और उसे एलीशा देखता और पुकारता रहा, हाय मेरे पिता! हाय मेरे पिता! हाय इस्राएल के रथ 
और सवारो! जब वह उसको फिर देख न पड़ा, तब उसने अपने वस्त्र पाड़े और फाड़कर दो भाग कर दिए।


Kannada ಎಲೀ  ಷನು  ಅದನ್ನು  ನೋಡಿ--ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ  ತಂದೆಯೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ರಥವೇ, ಅದರ  ಕುದುರೆ  ರಾಹುತರಾಗಿದ್ದವನೇ  ಎಂದು  ಕೂಗಿದನು. ಮತ್ತೆ  ಅವ  ನನ್ನು  ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಹರಿದನು.

Malayalam എലീശാ അതു കണ്ടിട്ടു: എന്റെ പിതാേവ, എന്റെ പിതാേവ, 
യിസ്രാേയലിന്റെ േതരും േതരാളികളും എന്നു നിലവിളിച്ചു, പിന്നെ അവെന 
കണ്ടില്ല; അപ്പോൾ അവൻ തന്റെ വസ്ത്രം പിടിച്ചു രണ്ടു ഖണ്ഡമായി 
കീറിക്കളഞ്ഞു.

Marathi ते पाहून अलीशा मोठ्याने म्हणाला, “माझ्या बापा! माझ्या बापा! इस्राएलाच्या रथांनो! 
इस्राएलाच्या राउतांनो!” तो पुन्हा त्याच्या नजरेस पडला नाही; तेव्हा त्याने आपली वस्त्रे फाडून त्यांचे 
दोन-दोन तुकड ेकेल.े

Oriya ଇଲୀଶାୟ ତାହା େଦଖି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବର େର ରୋଦନ କରି କହିେଲ,  େହ ମାେର ପିତା! େହ ମାେରପିତା! େହ 
ଇଶ୍ରାେୟଲର ରଥ ଓ ତହିଁ ର ଅଶ୍ବା ରୋହୀଗଣ!


Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਵਖੇਿਦਆਂ ਹੀ ਅਲੀਸ਼ਾ ਉੱ ਚੀ ਿਦੱਤੀ ਬੋਿਲਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ! ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਰਥ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰਥੀ! ਪਰ ਜਦ ਉਹ ਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਾ ਵਖੇ ਸੱਿਕਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਫੜ ੇਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਪਾੜ ਕ ੇ
ਦ ੋਿਹਸੱੇ ਕੀਤ
ੇ
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Tamil அைத எலிசா கண்டு: என் தகப்பேன, என் தகப்பேன, இஸ்ரேவலுக்கு 
இரதமும் குதிைரவீரருமாய் இருந்தவேர என்று புலம்பினான்; அவைன அப்புறம் 
காணாமல், தன் வஸ்திரத்தைப் பிடித்து இரண்டு துண்டாகக் கிழித்தான்.


వచనము 13


మరియు ఏలీయా దుప్పటి క్రిందపడగా అతడు దాని తీసికొని యొర్దాను ఒడ్డునకు వచ్చి నిలిచి


Assamese তাৰ পাছত এিলয়াৰ গাৰ পৰা পিৰ যোৱা চাদৰখন তু িল লৈ তেওঁ উলটি আিহ 
যৰ্দ্দ নৰ তীৰত িথয় হ’ল।


Bengali এিলয়র শালটা তখনও মাটিেত পড়ে িছল, তাই ইলীশায় সেটা তু েল িনেলন| 
তারপর িতিন নদীর জেল আঘাত করেলন এবং বলেলন, “কই, কোথায প্রভু ? এিলয়র ঈশ্বর 
কই?”


Gujarati પછી એલિયાનો ઝભ્ભો પડી ગયો હતો, તે તેણે ઉપાડી લીધો, અને પછી તે યર્દનને 
કિનારે જઈને ઊભો રહ્યો.

Hindi फिर उसन ेएलिय्याह की चद्दर उठाई जो उस पर से गिरी थी, और वह लौट गया, और यरदन के 
तीर पर खड़ा हुआ।


Kannada ಅವನು  ಎಲೀಯನಿಂದ  ಬಿದ್ದ  ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು  ಎತ್ತಿಕೊಂಡು  ಹಿಂದಕ್ಕೆಹೋಗಿ 
ಯೊರ್ದ ನಿನ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ ഏലീയാവിന്മേൽനിന്നു വീണ പുതപ്പു എടുത്തു 
മടങ്ങിച്ചെന്നു യോർദ്ദാന്നരിെക നിന്നു.

Marathi एलीयाचा जो झगा त्याच्या अंगावरून खाली पडला होता तो त्याने उचलून घेतला आणि 
तो परत जाऊन यार्देनेच्या तीरावर उभा राहिला.

Oriya ଏଲିଯଙ୍କ କୋଟ ଭୂମିେର ପଡିଲାମାତ୍ େର ଇଲୀଶାୟ ତାକୁ ଉଠାଇ େନେଲ। ତା'ପେର େସ ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ 
ତୀର େର ଛିଡା ହାଇେ ପାଣିକୁ ଆଘାତ କରି କହିେଲ, ଏଲିଯଙ୍କର ପରେମଶ୍ବର, ସଦାପ୍ରଭୁ େକଉଁଠା େର ଅଛନ୍ତି ?


Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਏਲੀਯਾਹ ਦੀ ਗੋਦੜੀ ਭੀ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦ ੇਉੱ ਤੋਂ ਿਡਗੱੀ ਸੀ ਚੁੱਕ ਲਈ ਅਰ ਮੁੜ ਕ ੇਯਰਦਨ 
ਦ ੇਕਢੰ ੇਉੱ ਤ ੇਖਲੋ ਿਗਆ


Tamil பின்பு அவன் எலியாவின் ேமலிருந்துகீேழ விழுந்த சால்வைைய எடுத்துத் 
திரும்பிப்போய், யோர்தானின் கைரயிேல நின்று,


వచనము 14
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ఒంటిమీదినుండి క్రిందపడిన ఆ దుప్పటిని పట్టుకొని నీటిమీద కొట్టి ఏలీయాయొక్క దేవుడైన యెహోవా 

ఎక్కడ ఉన్నాడనెను. అతడు ఆ దుప్పటితో నీటిని కొట్టగా అది ఇటు అటు విడిపోయినందున ఎలీషా 

అవతలి యొడ్డునకు నడిచిపోయెను.

Assamese এিলয়াৰ গাৰ পৰা পিৰ যোৱা সেই চাদৰখেনেৰ তেওঁ পানীত আঘাত কিৰ 
ক’লে, “এিলয়াৰ ঈশ্বৰ িযহোৱা ক’ত?” যেিতয়া তেওঁ পানীত আঘাত কিৰেল, তেিতয়া পানী 
দুয়োকােষ দুভাগ হ’ল আৰু ইলীচা পাৰ হৈ গ’ল।


Bengali য়ে মূহুর্তে  শালটা িগয়ে জেল পড়ল, জলরািশ দুভাগ হয়ে গেল, আর ইলীশায় 
হেঁ েট নদী পার হেলন!


Gujarati એલિયાના ઝભ્ભા વડે તેણ ે નદીના પાણી પર પ્રહાર કર્યો, ત ે મોટેથી બોલ્યો, 
“એલિયાના દેવ યહોવા કયા ંછે?” અને પાણી બે ભાગમાં વહેચાઇ ગયું, એલિશા નદી પાર કરી 
ગયો.

Hindi और उसने एलिय्याह की वह चद्दर जो उस पर से गिरी थी, पकड़ कर जल पर मारी और कहा, 
एलिय्याह का परमेश्वर यहोवा कहां ह?ै जब उसने जल पर मारा, तब वह इधर उधर दो भाग हो गया और 
एलीशा पार हो गया।


Kannada ಎಲೀಯನಿಂದ  ಬಿದ್ದ  ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ನೀರನ್ನು  ಹೊಡೆದು--ಎಲೀಯನ 
ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು. ಅವನು ಹಾಗೆ ನೀರನ್ನು ಹೊಡೆದ ತರುವಾಯ ಅದು ಎರಡು 
ಭಾಗವಾದದ್ದರಿಂದ ಎಲೀ ಷನು ದಾಟಿಹೋದನು.

Malayalam ഏലീയാവിന്മേൽനിന്നു വീണ പുതപ്പുകൊണ്ടു അവൻ 
െവള്ളത്തെ അടിച്ചു: ഏലീയാവിന്റെ ൈദവമായ യഹോവ എവിെട എന്നു 
പറഞ്ഞു. അവൻ െവള്ളത്തെ അടിച്ചപ്പോൾ അതു അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും 
പിരിഞ്ഞു. എലീശാ ഇക്കെരക്കു കടന്നു.

Marathi एलीयाच्या अंगावरून पडलेला झगा पाण्यावर मारून तो म्हणाला, “एलीयाचा देव 
परमेश्वर कोठे आह?े” त्याने तो पाण्यावर मारताच पाणी दभुंगले आणि अलीशा पलीकड ेगेला.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ଜଳକୁ ଆଘାତ କରନ୍ତେ, ଜଳ ଦକ୍ଷି ଣ ଓ ବାମକୁ ଦୁଇଭାଗ ହାଇେଗଲା ଏବଂ ଇଲୀଶାୟ ନଦୀ 
ପାର େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਗੋਦੜੀ ਿਜਹੜੀ ਏਲੀਯਾਹ ਉੱ ਤੋਂ ਿਡਗੱੀ ਸੀ ਲੈ ਕ ੇਪਾਣੀ ਉੱ ਤ ੇਮਾਰੀ ਤ ੇਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ 
ਏਲੀਯਾਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਅਰ ਜਦ ਉਸ ਨੇ ਭੀ ਪਾਣੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਉਹ ਪਾਟ ਕ ੇਐਧਰ ਔਧਰ ਹ ੋਿਗਆ 
ਅਰ ਅਲੀਸ਼ਾ ਪਾਰ ਲੰਘ ਿਗਆ


Tamil எலியாவின்மேலிருந்து கீேழ விழுந்த சால்வைையப் பிடித்து: எலியாவின் 
ேதவனாகிய கர்த்தர் எங்கே என்று சொல்லித் தண்ணீைர அடித்தான்; தண்ணீைர 
அடித்தவுடேன அது இருபக்கமாகப் பிரிந்ததினால் எலிசா இக்கைரப்பட்டான்.
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వచనము 15


యెరికో దగ్గరనుండి కనిపెట్టుచుండిన ప్రవక్తల శిష్యులు అతని చూచి ఏలీయా ఆత్మ ఎలీషామీద 

నిలిచియున్నదని చెప్పుకొని, అతనిని ఎదుర్కొనబోయి అతనికి సాష్టాంగ నమస్కారము చేసి


Assamese িযৰীহোৰ িশষ্য ভাববাদীসকলৰ দলটোেৱ যেিতয়া ইলীচাক দেখা পােল, 
তেিতয়া তেওঁলোেক ক’লে, “এিলয়াৰ আত্মা ইলীচাৰ ওপৰত স্থিিত লৈেছ!” সেইবােব, 
তেওঁলোেক ইলীচাক সাক্ষাৎ কিৰবৈল আিহল আৰু তেওঁৰ সন্মুখত মাটিত উবু িৰ হৈ পিৰ 
প্ৰিণপাত কিৰেল।


Bengali ভাব্বাদীেদর সেই দলটি যখন য়িরীহোেত ইলীশায়েক দেখেত পেেলন, তাঁ রা 
বলেলন, “এিলয়র আত্মা এখন ইলীশায়ের ওপের ভর কেরেছন!” তারপর তাঁ রা ইলীশায়ের 
কােছ এেলন এবং তাঁ র সামেন মাথা নত করেলন|


Gujarati યરીખોના પ્રબોધકોના સંઘે તેને દૂરથી જોયો અને કહ્યું, “એલિયાની શકિત એલિશા 
પર ઊતરી છે.” તેઓ તેને મળવા આવ્યા અને આદરપૂર્વક તેન ેપ્રણામ કર્યા.

Hindi उसे देखकर भविष्यद्वक्ताओं के चेले जो यरीहो में उसके साम्हने थे, कहने लगे, एलिय्याह में जो 
आत्मा थी, वही एलीशा पर ठहर गई ह;ै सो वे उस से मिलने को आए और उसके साम्हने भूमि तक झुक 
कर दण्डवत की।


Kannada ಯೆರಿಕೋವಿನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಎದುರಾಗಿದ್ದ  ಪ್ರವಾದಿಗಳ  ಮಕ್ಕಳು  ಅವನನ್ನು  ಕಂಡಾಗ--
ಎಲೀಯನ  ಆತ್ಮನು  ಎಲೀಷನ  ಮೇಲೆ  ನಿಂತಿರುವನು  ಎಂದು  ಹೇಳಿ  ಅವನನ್ನು  ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು.

Malayalam െയരീഹോവിൽ അവന്നെതിെര നിന്നിരുന്നു പ്രവാചകശിഷ്യന്മാർ 
അവ െന കണ്ടി ട്ടു : ഏലീ യാ വി ന്റെ ആത്മാവു എലീ ശ യു െട േമ ൽ 
അധിവസിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു അവെന എതിേരറ്റുെചന്നു അവന്റെ 
മുമ്പിൽ സാഷ്ടാംഗം വീണു.

Marathi यरीहो येथल्या संदेष्ट्यांचे शिष्य त्याला लांबून पाहून म्हणाले, “एलीयाचा आत्मा 
अलीशाच्या ठायी उतरला आह.े” त्यांनी सामोरे येऊन त्याला जमिनीपर्यंत लवून नमन केले.

Oriya େଯତବେେେଳ ଯିରୀହାେ ନିବାସୀ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଦେଳ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  େଦଖି 
କହିେଲ, ଏଲିଯଙ୍କ ଆତ୍ମା ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ଉପେର ବର୍ତ୍ତି ଲା। େତଣୁ ଇଲୀଶାୟ ନିକଟକୁ ଆସି ତାଙ୍କୁ  ଭୂମିଷ୍ଠ  ପ୍ରଣାମ 
କେଲ।

Punjabi ਜਦ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਪੁਤ੍ਰਾਂ  ਨੇ ਿਜਹੜ ੇਯਰੀਹ ੋ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਸਨ ਉਸ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਓਹ 
ਬੋਲੇ, ਏਲੀਯਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਅਲੀਸ਼ਾ ਉੱ ਤ ੇਠਿਹਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਸੋ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਏ ਅਤ ੇਧਰਤੀ 
ਤੀਕ ਿਨਉਂ  ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ
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Tamil எரிகோவில் பார்த்துக்கொண்டு நின்ற தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரர் 
அவைனக் கண்டவுடேன, எலியாவின் ஆவி எலிசாவின்மேல் இறங்கியிருக்கிறது 
என்று சொல்லி, அவனுக்கு எதிர் கொண்டுபோய்த் தைரமட்டும் குனிந்து அவைன 
வணங்கி:


వచనము 16


అతనితో ఇట్లనిరి ఇదిగో నీ దాసులమైన మాయొద్ద ఏబదిమంది బలముగలవారున్నారు; మా మీద 

దయయుంచి నీ గురువును వెదకుటకు వారిని పోనిమ్ము; యెహోవా ఆత్మ అతనిని ఎత్తి యొక 

పర్వతము మీదనైనను లోయయందైనను వేసి యుండునేమో అని మనవి చేయగా అతడు ఎవరిని 

పంపవద్దనెను.

Assamese তেওঁলোেক তেওঁক ক’লে, “চাওক, আপোনাৰ দাসবোৰৰ মাজত ইয়াত 
পঞ্চাশজন শক্তিশালী লোক আেছ। িবনয় কৰোঁ, তেওঁলোকক আপোনাৰ গুৰুক িবচািৰ 
যাবৈল অনুমিত িদয়ক; হয়তো িযহোৱাৰ আত্মাই তেওঁক তু িল লৈ গৈ কোনো পৰ্ব্বত নাইবা 
কোনো উপত্যকাত পেলাই গৈেছ।” িকন্তু ইলীচাই ক’লে, “নহয়! তেওঁলোকৰ কাকো পঠাব 
নালােগ।”


Bengali তাঁ রা তাঁ েক বলেলন, “দেখুন, আমােদর িনয়ে এখােন 50 জন লোক আেছ, তারা 
সবাই য়োদ্ধার জাত| আপিন যিদ অনুমিত কেরন, ওরা আপনার মিনেবর খোঁেজ যােব| হয়তো 
প্রভু র আত্মা আপনার মিনবেক তু েল িনয়েেছ এবং কোন পর্বেতর ওপর বা কোন উপত্যকায 
ফেেল গেেছন!”িকন্তু ইলীশায় বলেলন, “না না, ওঁর খোঁেজ কাউেক পাঠানোর প্রয়োজন নেই!”


Gujarati તેઓએ એલિશાને કહ્યું, “ધણી, તમે અમન ેમાંત્ર આજ્ઞા કરો એટલે શકિતશાળી એવા 
અમાંરા પચાસ માંણસો જશે અન ેતમાંરા ધણીની શોધ કરશે, કદાચ યહોવાએ તેન ેલઇન ેકોઇ 
પર્વત પર અથવા ખીણમાં ફેં કી દીધો હોય.”પણ એલિશાએ તેઓન ેના પાડી.

Hindi तब उन्होंन ेउस से कहा, सुन, तेरे दासों के पास पचास बलवान पुरुष हैं, वे जा कर तेरे स्वामी 
को ढूढें, सम्भव ह ैकि क्या जाने यहोवा के आत्मा ने उसको उठा कर किसी पहाड़ पर वा किसी तराई में 
डाल दिया हो; उसने कहा, मत भेजो।


Kannada ಇದ  ಲ್ಲದೆ  ಅವರು  ಅವನಿಗೆ--ಇಗೋ, ನಿನ್ನ  ಸೇವಕರ  ಸಂಗಡ  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರಿದ್ದಾರೆ; ಅವರು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಯಾಗಲಿ, ಒಂದು 
ವೇಳೆ  ಕರ್ತ ನ  ಆತ್ಮನು  ಅವನನ್ನು  ಎತ್ತಿಕೊಂಡು  ಹೋಗಿ  ಬೆಟ್ಟದ  ಮೇಲಾದರೂ  ತಗ್ಗಿನ  ಲ್ಲಾದರೂ 
ಹಾಕಿರಬಹುದು ಅಂದರು.

Malayalam അവർ അവനോടു: ഇതാ, അടിയങ്ങളോടുകൂെട അമ്പതു 
ബലശാലികൾ ഉണ്ടു; അവർ െചന്നു നിന്റെ യജമാനെന അന്വേഷിക്കട്ടെ; 
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പക്ഷേ യഹോവയുെട ആത്മാവു അവെന എടുത്തു വല്ല മലയി ലോ 
താഴ്വരയിലോ എങ്ങാനും ഇട്ടിട്ടുണ്ടായിരിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു 
അവൻ: നിങ്ങൾ അയക്കരുതു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ते त्याला म्हणाले, “ऐका, आपल्या सेवकांजवळ पन्नास बळकट पुरुष आहते; त्यांना 
आपल्या स्वामीचा शोध करण्यास जाऊ द्या; परमेश्वराच्या आत्म्याने त्याला उचलून एखाद्या पर्वतावर 
अथवा एखाद्या खोर्‍यात टाकले असेल.” तो म्हणाला, “कोणालाही पाठव ूनका.”


Oriya ସମାନେେ ତାଙ୍କୁ  କହିେଲ,  େଦଖ, ଆମ୍ଭ ସହିତ ପଗ୍ଭଶ ବଳବାନ୍ ଲୋକ ଅଛନ୍ତି । ଆମ୍ଭେ ବିନଯ କରୁଛୁ, 
ସମାନଙ୍କେୁ ତୁମ୍ଭର ମହାଶୟଙ୍କୁ  ଖାଜେିବା େର ୟିବାକୁ ଦିଅ। ହାଇପୋ େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା ତାଙ୍କୁ  ଉର୍ଦ୍ଧ୍ବ କୁ 
ନଇେ କୌଣସି ପର୍ବତ କି ଉପତ୍ୟକା ଉପେର ପକାଇ ଦଇେଥିେବ।

Punjabi ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਪੰਜਾਹ ਸੂਰ ਬੀਰ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ 
ਦਹੇ ਭਈ ਓਹ ਤਰੇ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਭਾਲਣ। ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਆਤਮਾ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਿਕਸੇ ਪਹਾੜ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਯਾ 
ਿਕਸੇ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ?ੇ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਘੱਲੋ


Tamil இதோ, உமது அடியாரோேட ஐம்பது பலவான்கள் இருக்கிறார்கள்; 
அவர்கள் போய் உம்முைடய எஜமாைனத் ேதடும்படி உத்தரவுகொடும்; ஒரு 
ேவைள கர்த்தருைடய ஆவியானவர் அவைர எடுத்து , பர்வதங்களில் 
ஒன்றின்மேலாகிலும் , பள்ளத்தாக்குகளில் ஒன்றிலாகிலும் கொண்டுபோய் 
ைவத்திருப்பார் என்றார்கள். அதற்கு அவன்: அவர்கைள அனுப்பேவண்டாம் 
என்றான்.


వచనము 17


అతడు ఒప్పవలసినంత బలవంతము చేసి వారతని బతిమాలగా అతడు పంపుడని సెలవిచ్చెను గనుక 

వారు ఏబదిమందిని పంపిరి. వీరు వెళ్లి మూడు దినములు అతనిని వెదకినను అతడు వారికి 

కనబడకపోయెను.

Assamese িকন্তু ভাৱবাদীসকলৰ িশষ্যৰ দলটোেৱ ইলীচাক িমনিত কিৰ থকাত, তেওঁ লাজ 
পাই ক’লে, “ঠিক আেছ, পঠাই িদয়া।” তােত তেওঁলোেক পঞ্চাশজন লোকক পঠাই িদেল আৰু 
সেই পঞ্চাশজেন িতিন িদন ধিৰ িবচৰা পাছতো এিলয়াক নাপােল।


Bengali িকন্তু ভাব্বাদীেদর সেই িশষ্যেদর দল ইলীশায়েক এমন ভােব িমনিত করেত লাগলো 
য়ে িতিন হতবু দ্ধি হয়ে পড়েলন| তারপর িতিন বলেলন, “ঠিক আেছ| এিলয়েক খুঁ েজ বের 
করেত কাউেক পাঠাও|”ভাব্বাদীেদর দলটি এিলয়েক খুঁ েজ বের করবার জন্য 50 জন িশষ্যেক 
পাঠিয়ে িদেলন| িতনিদন খোঁজাখু িজর পেরও তাঁ রা এিলয়েক খুঁ েজ পেেলন না|
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Gujarati પણ તેમણ ેતેને એટલો બધો આગ્રહ કર્યો કે, આખરે કંટાળીન ેહા પાડી. આથી તેમણે 
પચાસ માંણસોને મોકલ્યા. તેમણે ત્રણ દિવસ સુધી શોધખોળ કરી પણ પત્તો ન લાગ્યો.

Hindi जब उन्होंने उसको यहां तक दबाया कि वह लज्जित हो गया, तब उसने कहा, भेज दो; सो 
उन्होंने पचास पुरुष भेज दिए, और वे उसे तीन दिन तक ढूढं़ते रह ेपरन्तु न पाया।


Kannada ಅವನು�ಕಳುಹಿಸಬೇಡಿರಿ  ಅಂದನು. ಆದರೆ  ಅವನು  ನಾಚಿಕೆ  ಪಡುವ  ವರೆಗೂ  ಅವನನ್ನು 
ಬಲವಂತಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ  ಅವನು - -ಕಳುಹಿಸಿರಿ ಅಂದನು . ಅವರು  ಐವತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಇವರು ಮೂರು ದಿವಸ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋದರು.

Malayalam അവർ അവെന അത്യന്തം നിർബ്ബന്ധിച്ചപ്പോൾ അവൻ: എന്നാൽ 
അയച്ചുകൊൾവിൻ എന്നു പറഞ്ഞു. അവർ അമ്പതുേപെര അയച്ചു; അവർ 
മൂന്നുദിവസം അന്വേഷിച്ചിട്ടും അവെന കണ്ടെത്തിയില്ല.

Marathi त्यांनी त्याला एवढा आग्रह केला की त्यांची त्याला भीड पडून तो म्हणाला, “पाठवा.” 
त्यांनी पन्नास पुरुष पाठवले. त्यांनी त्याचा तीन दिवस शोध केला, पण त्यांना तो सापडला नाही.

Oriya ତା'ପେର େସ ବିହ୍ବ ଳ ହବୋ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ତାଙ୍କୁ  ସମାନେେ ପ୍ରବର୍ତ୍ତାନ୍ତେ, େସ କହିେଲ, ଭଲ କଥା, ଏଲିଯଙ୍କୁ  
ଖାଜେିବାକୁ ଲୋକ ପଠାଅ।

Punjabi ਪਰ ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਐਨਾ ਹਠ ਕੀਤਾ ਭਈ ਉਹ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹ ੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਘੱਲ 
ਿਦਓ। ਸ ੋਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਹ ਮਨੱੁਖ ਘੱਲੇ ਤ ੇਿਤਨੰ ਿਦਨ ਉਹ ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਲੱਭਾ

T a m i l அ வ ன் ச லி த்து ப்போ கு ம ட்டு ம் அ வ ர்க ள் அ வ ைன 
அலட்டிக்கொண்டிருந்தபடியால் அனுப்புங்கள் என்றான்; அப்படிேய ஐம்பது 
ேபைர அனுப்பினார்கள்; அவர்கள் மூன்றுநாள் அவைனத் ேதடியும் காணாமல்,


వచనము 18


వారు యెరికో పట్టణమందు ఆగియున్న ఎలీషాయొద్దకు తిరిగిరాగా అతడు వెళ్లవద్దని నేను మీతో 

చెప్పలేదా అని వారితో అనెను.

Assamese ইলীচা িযৰীহোত থকাৰ সময়েত তেওঁলোক তেওঁৰ ওচৰৈল উলটি আিহল; 
ইলীচাই তেওঁলোকক ক’লে, “মই জানো তোমালোকক কোৱা নািছলো, ‘নাযাবা বু িল’?”


Bengali অতএব তাঁ রা য়িরীহোেত থাকাকালীন সময়ে ইলীশায়ের কােছ িফের গেেলন এবং 
তাঁ েক এখবর িদেলন| ইলীশায় তােদর বলেলন, “আিম তো আেগই তোমােদর য়েেত বারণ 
কেরিছলাম|”


Gujarati તેઓ પાછા આવ્યા, ત્યાં સુધી એલિશા યરીખોમાં જ રહ્યો હતો, તેણે તેઓને કહ્યું, 
“તમે જશો નહિ એવું મેં તમને નહોતુ ંકહ્યું?”
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Hindi उस समय तक वह यरीहो में ठहरा रहा, सो जब वे उसके पास लौट आए, तब उसने उन से कहा, 
क्या मैं ने तुम से न कहा था, कि मत जाओ?


Kannada ಅವನು  ಇನ್ನೂ  ಯೆರಿಕೋವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ  ಅವರು  ತಿರುಗಿ  ಅವನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದರು. ಆಗ 
ಅವನು ಇವ ರಿಗೆ--ಹೋಗಬೇಡಿರೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳ ಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ െയരീഹോവിൽ പാർത്തിരുന്നതുകൊണ്ടു അവർ 
അവന്റെ അടുക്കൽ മടങ്ങിവന്നു; അവൻ അവരോടു: പോകരുതു എന്നു ഞാൻ 
നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞില്ലയോ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ते परत आल ेतेव्हा तो यरीहो येथे होता; तो त्यांना म्हणाला, “जाऊ नका असे मी तुम्हांला 
सांगितले नव्हते काय?”


Oriya ପୁଣି ସମାନେେ ଯିରୀହାେ େର ଇଲୀଶାୟ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ,  ସମାନେେ ଏଲିଯଙ୍କୁ  ପାଇେଲ 
ନାହିଁ । ଏଥି େର ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ନ ୟିବା ପାଇଁ ମୁଁ କହିଥିଲି।

Punjabi ਜਦ ਓਹ ਮੁੜ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ ਉਹ ਯਰੀਹ ੋ ਿਵਚੱ ਹੀ ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਨਾ ਜਾਇਓ


Tamil எரிகோவிலிருந்த அவனிடத்திற்குத் திரும்பிவந்தபோது , அவன் 
இவ ர்கைளப் பா ர்த்து : போக ேவண்டா ம் என்று நான் உங்களுக்குச் 
சொல்லவில்லையா என்றான்.


వచనము 19


అంతట ఆ పట్టణపువారు ఈ పట్టణమున్న చోటు రమ్యమైనదని మా యేలినవాడవైన నీకు 

కనబడుచున్నది గాని నీళ్లు మంచివి కావు. అందుచేత భూమియు నిస్సారమైయున్నదని ఎలీషాతో 

అనగా


Assamese এিদন নগৰৰ লোকসকেল ইলীচাক ক’লে, “মহাশয়, আপুিনতো দেিখেছই যে 
এক সুন্দৰ অৱস্থানত এই নগৰখন আেছ। িকন্তু ইয়াৰ পানী িবশুদ্ধ নহয় আৰু ভূ িময়েও ভাল 
শস্য উৎপন্ন নকেৰ।”


Bengali শহেরর লোকরা এেস ইলীশায়েক বলল, “মহাশয আপিন তো দেখেতই পাচ্ছেন য়ে 
এটি শহেরর জন্য একটি উত্তম জায়গা| িকন্তু এখানকার জল খুবই খারাপ এবং জিম সুফলা 
নয়|”


Gujarati હવે યરીખો નગરના કેટલાક આગેવાનો એલિશાને મળવા આવ્યા, તઓેએ તેમને 
કહ્યું, “ધણી, આપ જોઈ શકો છો કે અમાંરંુ શહેર કેવું રમણીય છે! પણ અહીંનુ ંપાણી સારંુ નથી 
અને દેશમાં સ્ત્રીઓને કસુવાવડ થઈ જાય છે.”
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Hindi उस नगर के निवासियों ने एलीशा से कहा, देख, यह नगर मनभावने स्थान पर बसा ह,ै जैसा मेरा 
प्रभु देखता ह ैपरन्तु पानी बुरा ह;ै और भूमि गर्भ गिरानेवाली ह।ै


Kannada ಆಗ  ಆ  ಪಟ್ಟಣದ  ಜನರು  ಎಲೀಷನಿಗೆ-- ಇಗೋ, ಈ  ಪಟ್ಟಣದ  ಸ್ಥಳವು  ಒಳ್ಳೇದಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ನೀರು ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಭೂಮಿ ಬಂಜೆಯಾದದ್ದು ಅಂದರು.

Malayalam അനന്തരം ആ പട്ടണക്കാർ എലീശയോടു: ഈ പട്ടണത്തിന്റെ 
ഇരിപ്പു മനോഹരമായെതന്നു യജമാനൻ കാണുന്നുവല്ലോ; എന്നാൽ െവള്ളം 
ചീത്തയും േദശം ഗർഭനാശകവും ആകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्या नगराच े रहिवासी अलीशाला म्हणाले, “पाहा, ह ेनगर मनोहर स्थळी वसले आह,े ह े
आमच्या स्वामीला दिसतच आह;े पण येथले पाणी फार वाईट असल्यामुळे जमिनीत काही पिकत 
नाही.”


Oriya ନଗରର ଲୋକମାେନ ଇଲୀଶାୟ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ମହାଶୟ ତୁମ୍ଭେ େଦଖିପାରିବ େଯ, ଏହି 
ନଗରଟି ଅତି ସୁନ୍ଦର ଭାବେର ଅବସ୍ଥି ତ ଅଛି। ମାତ୍ର ଏହାର ଜଳ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଦୁଶିତ ହାଇୟୋଇଛି, େତଣୁ ଭୂମି ଉତ୍ତମ 
ଶସ୍ଯ େଦଉନାହିଁ ।

Punjabi ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਕਹੇ ੇਚੰਗੇ ਥਾਂ ਉੱ ਤ ੇਹ ੈ ਿਜਵੇਂ ਸਾਡਾ 
ਸੁਆਮੀ ਭੀ ਵਖੇਦਾ ਹ ੈਪਰ ਪਾਣੀ ਖਰਾਬ ਤ ੇਧਰਤੀ ਬੰਜਰ ਿਜਹੀ ਹ
ੈ

Tamil பின்பு அந்தப் பட்டணத்தின் மனுஷர் எலிசாைவ நோக்கி: இதோ, எங்கள் 
ஆண்டவன் காண்கிறபடி இந்தப் பட்டணம் குடியிருப்புக்கு நல்லது; தண்ணீரோ 
ெகட்டது, நிலமும் பாழ்நிலம் என்றார்கள்.


వచనము 20


అతడు క్రొత్త పాత్రలో ఉప్పువేసి నాయొద్దకు తీసికొనిరండని వారితో చెప్పెను. వారు దాని తీసికొనిరాగా


Assamese ইলীচাই ক’লে, “আপোনালোেক এটা নতু ন পাত্রত অলপ িনমখ লৈ মোৰ 
ওচৰৈল আহক।” লোকসকেলও সেইদেৰই ইলীচাৰ ওচৰৈল আিন িদেল।


Bengali ইলীশায় বলেলন, “একটা নতু ন বাটিেত কের আমােক িকছু টা লবণ এেন দাও|”
লোকরা কথা মতো ইলীশায়েক বাটি এেন িদেত,

Gujarati તે બોલ્યો, “એક નવો વાટકો લાવો અને તેમાં થોડંુ મીઠંુ મૂકો.”લોકો લઈ આવ્યા.

Hindi उसने कहा, एक नये प्याले में नमक डालकर मेरे पास ले आओ; वे उसे उसके पास ले आए।


Kannada ಅದಕ್ಕ  ವನು--ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ  ಹೊಸ  ಗಡಿಗೆಯನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಬಂದು  ಅದರಲ್ಲಿ  ಉಪ್ಪು 
ಹಾಕಿರಿ ಅಂದನು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದರು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: ഒരു പുതിയ തളിക കൊണ്ടുവന്നു അതിൽ 
ഉപ്പു ഇടുവിൻ എന്നു പറഞ്ഞു. അവർ അതു അവന്റെ അടുക്കൽ കൊണ്ടുവന്നു.


Page  of 46 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Marathi त्याने म्हटल,े “एक नवे पात्र माझ्याकड ेआणा व त्यात मीठ घाला.” त्यांनी ते पात्र 
त्याच्याकड ेआणल.े

Oriya ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ,  ମାେେତ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ପାତ୍ର ଆଣି ଦିଅ ଓ ତହିଁ େର କିଛି ଲୁଣ ରଖ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮੈਨੰੂ ਇਕ ਨਵਾ ਂਭਾਂਡਾ ਿਲਆ ਿਦਓ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲੂਣ ਪਾ ਿਦਓ। ਸੋ ਓਹ ਉਸ 
ਦ ੇਕਲੋ ਿਲਆਏ


Tamil அப்பொழுது அவன்: ஒரு புதுத் தோண்டிைய எடுத்து, அதிேல உப்புப் 
போட்டுக் கொண்டுவாருங்கள் என்றான்; அைத அவனிடத்தில் கொண்டு 
வந்தபோது,


వచనము 21


అతడు ఆ నీటి ఊటయొద్దకు పోయి అందులో ఉప్పువేసి, యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా ఈ నీటిని 

నేను బాగుచేసియున్నాను గనుక ఇక దీనివలన మరణము కలుగకపోవును. భూమియు నిస్సారముగా 

ఉండదు అనెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই সেইিখিন লৈ পানীৰ ভু মুকৰ কাষৈল ওলাই গ’ল আৰু তাত 
লোণিখিন পেলাই িদ ক’লে, “িযহোৱাই এইদেৰ কৈেছ, ‘মই এই পানী িবশুদ্ধ কিৰলোঁ; এিতয়াৰ 
পৰা এই পানী খাই কাৰো মৃত্যু  নহ’ব আৰু ভূ িমৰ উৎপাদন শস্যও নষ্ট নহ’ব’।”


Bengali ইলীশায় সেটােক জেলর উত্‌েসর কােছ িনয়ে গেেলন, লবণটা তােত ফেেল িদেলন 
এবং বলেলন, “প্রভু  যা বেলন তা হল এই: ‘আিম এই জল পিবত্র করলাম! এরপর থেেক এই 
জল খেেল আর কারো মৃত্যু  হেব না| এই জিমেতও এবার থেেক ফসল হেব|”‘

Gujarati એટલે તેણે ઝરણા પાસે જઈને તેમાં મીઠંુ નાખીન ેકહ્યું, “આ યહોવાના વચન છે: ‘હંુ 
આ પાણીને નિરોગી કરંુ છંુ. હવ ેપછી એનાથી કોઈન ેમોત કે કસુવાવડ નહિ આવ.ે”‘

Hindi तब वह जल के सोते के पास निकल गया, और उस में नमक डालकर कहा, यहोवा यों कहता 
ह,ै कि मैं यह पानी ठीक कर देता हूँ, जिस से वह फिर कभी मृत्यु वा गर्भ गिरने का कारण न होगा।


Kannada ಅವನು  ನೀರು  ಬುಗ್ಗೆಯ  ಬಳಿಗೆ  ಹೊರಟುಹೋಗಿ  ಅದರಲ್ಲಿ  ಉಪ್ಪು  ಹಾಕಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಈ ನೀರನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಮರಣವೂ ಬಂಜೆತನವೂ 
ಆಗದಿರಲೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ നീരുറവിന്റെ അടുക്കൽ െചന്നു അതിൽ ഉപ്പു ഇട്ടു. ഞാൻ 
ഈ െവള്ളം പഥ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു; ഇനി ഇതിനാൽ മരണവും ഗർഭനാശവും 
ഉണ്ടാകയില്ല എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग तो पाण्याच्या झर्‍यानजीक गेला व त्यात ते मीठ टाकून म्हणाला, “परमेश्वर म्हणतो, मी 
ह ेपाणी चांगले करतो, ह्यापुढ ेह्याने मृत्यू येणार नाही व पीक बुडणार नाही.”
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Oriya ତତ୍ପେର ଇଲୀଶାୟ ଜଳ ନିର୍ଝ ରର ଉତ୍ପତ୍ତି  ସ୍ଥଳକୁ ୟାଇ ଲବଣକୁ ଜଳ େର ପକାଇେଲ ଓ କହିେଲ, 
ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହି କଥା କୁହନ୍ତି , 'ମଁୁ ଏହି ଜଳକୁ ଶୁଦ୍ଧ କଲି। ଏଣିକି ଆଉ ତାହା ମୃତ୍ଯୁ ର କାରଣ ହେବ ନାହିଁ  କିଅବା ଜମି 
େର ଅଙ୍ଗୁ ର ବଢାଇବାର ବାଧକ ହେବନାହିଁ ।'

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਪਾਣੀ ਦ ੇਸੋਤ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲੂਣ ਪਾ ਕ ੇਬੋਿਲਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ 
ਹ,ੈ ਮੈਂ ਇਸ ਪਾਣੀ ਨੰੂ ਠੀਕ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅੱਗੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱੋਂ ਮੌਤ ਯਾ ਬੰਜਰਪਣ ਨਹੀਂ ਆਵਗੇਾ


Tamil அவன் நீரூற்றண்டைக்குப் போய், உப்பை அதிேல போட்டு: இந்தத் 
தண்ணீைர ஆரோக்கியமாக்கிேனன்; இனி இதினால் சாவும் வராது, நிலப்பாழும் 
இராது என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 22


కాబట్టి నేటివరకు ఎలీషా చెప్పిన మాటచొప్పున ఆ నీరు మంచిదైయున్నది.

Assamese এেনদেৰ ইলীচাৰ কথামেত সেই পানী িবশুদ্ধ হৈ আিজ পর্যন্ত তেেনদেৰ আেছ।


Bengali ইলীশায়ের কথা মতো তখন সেই জল িবশুদ্ধ হয়ে গেল এবং আজ পর্য়ন্ত তা সে 
রকমই আেছ!


Gujarati પાણી શુદ્વ થઈ ગયું અને એલિશાએ કહ્યા પ્રમાંણે આજ સુધી એ પાણી શુદ્વ રહ્યું છે.

Hindi एलीशा के इस वचन के अनुसार पानी ठीक हो गया, और आज तक ऐसा ही ह।ै


Kannada ಎಲೀಷನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆ ನೀರು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ.

M a l a y a l a m എലീശാ പറഞ്ഞതുപോെല ആ െവള്ളം ഇന്നുവെര 
പഥ്യമായിത്തന്നേ ഇരിക്കുന്നു.

Marathi अलीशाच्या ह्या वचनानुसार ते पाणी चांगल ेझाले, ते आजवर तसेच आह.े

Oriya ଜଳ ନିର୍ମ ଳ େହଲା। ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ବାକ୍ଯାନୁସା େର ତାହା ଆଜି ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ନିର୍ମ ଳ ରହିଅଛି।

Punjabi ਸੋ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਜ ੋਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਪਾਣੀ ਠੀਕ ਹ ੋ ਿਗਆ ਤ ੇਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਉੱ ਸੇ 
ਤਰਾ ਂਹ।ੈ।

Tamil எலிசா சொன்ன வார்த்தையின்படிேய அந்தத் தண்ணீர் இந்நாள் 
வைரக்கும் இருக்கிறபடி ஆரோக்கியமாயிற்று.


వచనము 23


అక్కడనుండి అతడు బేతేలునకు ఎక్కివెళ్లెను అతడు త్రోవను పోవుచుండగా బాలురు 

పట్టణములోనుండి వచ్చి బోడివాడా ఎక్కిపొమ్ము, బోడివాడా ఎక్కిపొమ్మని అతని అపహాస్యము 

చేయగా
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Assamese পাছত ইলীচা তাৰ পৰা বৈৎএলৈল গ’ল। তেওঁ ওপৰৈল উঠি গৈ থাকোেত বাটত 
িকছু মান সৰু ল’ৰাই নগৰৰ পৰা ওলাই আিহ তেওঁক িবদ্রূপ কিৰ ক’বৈল ধিৰেল, “ঐ 
তপামূৰা, সোনকােল সোনকােল উঠি যা; তপামূৰা!”


Bengali সেখান থেেক ইলীশায় বৈেথল শহের গেেলন| িতিন যখন শহের যাবার জন্য পর্বত 
পার হচ্ছিেলন তখন শহর থেেক একদল বালক বেিরয়ে এেস তাঁ েক িনয়ে ঠাট্টা-তামাশা শুরু 
করলো| তারা ইলীশায়েক িবদ্রূপ করল এবং বললো, “এই য়ে টাকমাথা, তাড়াতাড়ি কর! 
তাড়াতাড়ি পর্বেত ওঠ! টেকো!”


Gujarati ત્યાંથી તે બેથેલ જવા નીકળ્યો; અને તે રસ્તે થઈ જતો હતો એવામા ં શહેરમાંથી 
કેટલાંક નાનાં બાળકો આવીને તેમની ઠઠ્ઠા મશ્કરી કરવા લાગ્યાં, તેઓ બૂમ પાડવા લાગ્યાં, “હે, 
ટાલિયા, આગળ જા.”


Hindi वहां से वह बेतेल को चला, और मार्ग की चढ़ाई में चल रहा था कि नगर से छोटे लड़के 
निकलकर उसका ठट्ठा कर के कहने लगे, ह ेचन्दुए चढ़ जा, ह ेचन्दुए चढ़ जा।


Kannada ಅವನು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇತೇಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಏರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ--ಬೋಳ 
ತಲೆಯವನೇ, ಏರಿ ಹೋಗು; ಬೋಳ ತಲೆಯವನೇ, ಏರಿ ಹೋಗು ಅಂದರು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ അവിെടനിന്നു േബേഥലിേലക്കു പോയി; അവൻ 
വഴിയിൽ നടക്കുമ്പോൾ ബാലന്മാർ പട്ടണത്തിൽനിന്നു പുറപ്പെട്ടു വന്നു 
അവെന പരിഹസിച്ചു അവനോടു: മൊട്ടത്തലയാ, കയറി വാ; മൊട്ടത്തലയാ, 
കയറി വാ; എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तो तेथून वरती बेथेलकड ेचालला; तो वाट चढून जात असता नगरातून काही पोरे बाहरे 
येऊन त्याची थट्टा करून म्हणाली, “अरे टकल्या, वर जा.”


Oriya ଅନନ୍ତର ଇଲୀଶାୟ ବୈଥଲକେୁ ଗେଲ। େସ ବାଟେର ଯାଉଥିବା େବେଳ େକତେକ କ୍ଷୁଦ୍ର ବାଳକ 
ନଗର ବାହାରକୁ ଆସି ତାଙ୍କୁ  ପରିହାସ କରି ଚିତ୍କାର କେଲ, ଆ େର ଚନ୍ଦା ମୁଣ୍ତି ଆ! ଉପରକୁ ୟା, ଆ େର ଚନ୍ଦା 
ମୁଣ୍ତି ଆ ଉପରକୁ ୟା!


Punjabi ਉਹ ਉੱ ਥੋਂ ਬੈਤਏਲ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਤੁਰ ਿਪਆ ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਰਾਹ ਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਕੁਝ ਮੁੰਡ ੇਸ਼ਿਹਰੋਂ 
ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲੇ ਅਰ ਠੱਠਾ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੜ੍ਹਿਆ ਜਾ ਗੰਜ ੇ ਿਸਰ ਵਾਿਲਆ ਚੜ੍ਹਿਆ ਜਾਹ ਗੰਜੇ ਿਸਰ 
ਵਾਿਲਆ


Tamil அவன் அவ்விடத்தை விட்டுப் ெபத்தேலுக்குப் போனான்; அவன் வழி 
நடந்து போைகயில் பிள்ளைகள் பட்டணத்திலிருந்து வந்து, அவைனப் பார்த்து: 
மொ ட்டைத்தைலயா , மொ ட்டைத்தைலயா ஏறி ப்போ என்று சொல்லி 
நிந்தித்தார்கள்.
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వచనము 24


అతడు వెనుకకు తిరిగి వారిని చూచి యెహోవా నామమునుబట్టి వారిని శపించెను. అప్పుడు రెండు 

ఆడు ఎలుగు బంట్లు అడవిలోనుండి వచ్చి వారిలో నలువది యిద్దరు బాలురను చీల్చివేసెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই পাছফােল ঘূ িৰ িসহঁতৰ ফােল চাই িযহোৱাৰ নােমেৰ িসহঁতক 
শাও িদেল; তেিতয়া বনিনৰ পৰা হঠাৎ দুজনী ভালুক ওলাই আিহল আৰু িসহঁতৰ মাজৰ 
িবয়াল্লিশটা ল’ৰাক ক্ষত-িবক্ষত কিৰেল।


Bengali ইলীশায় মাথা ঘু িরেয তােদর িদেক দেখেলন, তারপর প্রভু র নােম তােদর অিভশাপ 
িদেলন| তখন জঙ্গল থেেক হঠাত্‌ দুটো িবশাল ভাল্লুক বেিরয়ে এেস সেই 42 জন বালকেক 
তীব্র ভােব ক্ষত-িবক্ষত কের িদল|


Gujarati એલિશાએ પાછળ ફરી તેમને જોયા,ં અને યહોવાના નામ ેતેમન ેશ્રાપ આપ્યો, તે જ 
વખતે જંગલમાંથી બે રીંછડીઓ આવી અને બેંતાળીસ બાળકોન ેરહેંસી નાખ્યા.

Hindi तब उसने पीछे की ओर फिर कर उन पर दृष्टि की और यहोवा के नाम से उन को शाप दिया, 
तब जंगल में से दो रीछिनियों ने निकल कर उन में से बयालीस लड़के फाड़ डाले।


Kannada ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ--ಕರ್ತ ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಅಡವಿಯೊಳಗಿಂದ  ಎರಡು  ಹೆಣ್ಣು  ಕರಡಿಗಳು  ಹೊರಟು  ಅವರಲ್ಲಿ  ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡು  ಹುಡುಗ  ರನ್ನು 
ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟವು.

M a l a y a l a m അവൻ പി ന്നോക്കം തി രിഞ്ഞു അവെന നോക്കി 
യഹോവനാമത്തിൽ അവെര ശപിച്ചു ; അപ്പോൾ കാട്ടിൽനിന്നു രണ്ടു 
െപൺകര ടി ഇറങ്ങി വന്നു അവരിൽ നാ ല്പത്തി രണ്ടു ബാ ലന്മാ െര 
കീറിക്കളഞ്ഞു.

Marathi त्याने मागे वळून त्यांच्याकड ेपाहिले व परमशे्वराच ेनाव घेऊन त्यांना शाप दिला. तेव्हा 
वनातून दोन अस्वली बाहरे पडल्या व त्यांनी त्यांच्यातल्या बेचाळीस पोरांना फाडून टाकल.े

Oriya ଇଲୀଶାୟ ପଛକୁ ଗ୍ଭହିଁ  ବାଳକମାନଙ୍କୁ  େଦଖିେଲ। େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ େର ସମାନଙ୍କେୁ ଅଭିଶାପ 
େଦେଲ। ତା'ପେର ଦୁଇଟି ଭଲ୍ଲୁ  କ ଜଙ୍ଗଲରୁ ଆସି ସମାନଙ୍କେୁ ଆକ୍ରମଣ କେଲ ଓ ସମାନଙ୍କେ ମଧ୍ଯରୁ ବଯାଳିଶ 
ଜଣଙ୍କୁ  ଧରି ଚିରି ପକାଇେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਨੇ ਿਪੱਛੇ ਮੁੜ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸਰਾਪ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਬਣ ਿਵਚੱੋਂ ਦ ੋਿਰਛੱਣੀਆਂ ਿਨੱਕਲੀਆ ਂਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਬਤਾਲੀ ਮੁੰਿਡਆਂ ਨੰੂ ਪਾੜ ਛਿੱਡਆ


Tamil அப்பொழுது அவன் திரும்பி அவர்கைளப் பார்த்து: கர்த்தரின் நாமத்திேல 
அவர்கைளச் சபித்தான்; உடேன காட்டிலிருந்து இரண்டு கரடிகள் புறப்பட்டு 
வந்து, அவர்களில் நாற்பத்திரண்டு பிள்ளைகைளப் பீறிப்போட்டது.
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వచనము 25


అతడు అచ్చటనుండి పోయి కర్మెలు పర్వతమునకు వచ్చి అచ్చటనుండి పోయి షోమ్రోనునకు 

తిరిగివచ్చెను.

Assamese তাৰ পাছত তেওঁ সেই ঠাইৰ পৰা কৰ্মিল পৰ্ব্বতৈল গ’ল, আৰু তাৰ পৰা 
চমিৰয়াৈল উভটি গ’ল।


Bengali ইলীশায় বৈেথল থেেক কর্ম্মিল পর্বত হয়ে শমিরয়ােত িফের গেেলন|


Gujarati ત્યાંથી પછી એલિશા કામેર્લ પર્વત પર ગયો અને ત્યાંથી સમરૂન પાછો ફર્યો.

Hindi वहां से वह कर्म्मेल को गया, और फिर वहां से शोमरोन को लौट गया।


Kannada ಅವನು  ಆ  ಸ್ಥಳವನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ಕರ್ಮೆ ಲು  ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ  ಹೋದನು; ಅಲ್ಲಿಂದ  ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು.

Malayalam അവൻ അവിടംവിട്ടു കർമ്മേൽപർവ്വതത്തിേലക്കു പോയി; 
അവിെടനിന്നു ശമർയ്യയിേലക്കു മടങ്ങിപ്പോന്നു.

Marathi तो तेथून निघून कर्मेल पर्वताकड ेआला आणि तेथून शोमरोनाला माघारी गेला.

Oriya ଏହାପେର ଇଲୀଶାୟ ବୈଥଲରେୁ କର୍ମି ଲ ପର୍ବତକୁ ଓ ସଠାରୁେ  ଶମରିଯାକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਉੱ ਥੋਂ ਉਹ ਕਰਮਲ ਪਹਾੜ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਰ ਉੱ ਥੋਂ ਉਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਇਆ।।


T a m i l அவன் அவ்விடத்தை விட்டுக் கர்மேல் பர்வதத்திற்குப்போய் , 
அங்கேயிருந்து சமாரியாவுக்குத் திரும்பினான். 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వచనము 1


అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము యూదా రాజైన యెహోషాపాతు ఏలుబడిలో పదునెనిమిదవ 

సంవత్సరమందు షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలువారికి రాజై పండ్రెండు సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাত িযহোচাফটৰ ৰাজত্বৰ ওঠৰ বছৰত ইস্রায়েলৰ ৰজা আহাবৰ পুত্ৰ 
যোৰাম ৰজা হ’ল। তেওঁ চমিৰয়াত থািক বাৰ বছৰ ৰাজত্ব কিৰেল।


Bengali িযহূ দায় িযহোশাফেটর রাজত্বের 18তম বছের আহােবর পুত্র িযহোরাম, শমিরয়ায 
ইস্রায়েেলর রাজা হয়ে বসেলন| িতিন 12 বছর রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati યહૂદાના રાજા યહોશાફાટના શાસન દરમ્યાન અઢારમાં વષેર્ આહાબનો પુત્ર યહોરામ 
સમરૂનમાં ઇસ્રાએલનો રાજા થયો, અને તેણે બાર વર્ષ રાજય કર્યુ.

Hindi यहूदा के राजा यहोशापात के अठारहवें वर्ष में अहाब का पुत्र यहोराम शिमरोन में राज्य करने 
लगा, और बारह पर्ष तक राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಅಹಾಬನ 
ಮಗನಾದ ಯೋರಾಮನು ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ ಅರಸನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോശാഫാത്തിന്റെ പതിെനട്ടാം 
ആണ്ടിൽ ആഹാബിന്റെ മകനായ െയഹോരാം ശമർയ്യയിൽ യിസ്രാേയലിന്നു 
രാജാവായി; അവൻ പന്ത്രണ്ടു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याच्या कारकिर्दीच्या अठराव्या वर्षी अहाबाचा पुत्र यहोराम 
शोमरोनात राज्य करू लागला; त्याने बारा वर्षे राज्य केले.

Oriya ଆହାବ୍ଙ୍କ  ଅନ୍ତେ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟିହୋରାମ ଶମରିଯା େର ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ରାଜତ୍ବ  କେଲ। େସ 
ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିହୋଶାଫଟଙ୍କର ଅଷ୍ଟାଦଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କାଳ େର ରାଜା େହେଲ ଓ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ବାରବର୍ଷ 
ରାଜ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇਅਠਾਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇਅਹਾਬ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਰੋਾਮ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ 
ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਬਾਰਾ ਂਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய யோசபாத்தின் பதிெனட்டாம் வருஷத்தில் 
ஆகாபின் குமாரனாகிய யோராம் சமாரியாவிேல இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாகிப் 
பன்னிரண்டு; வருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி,


వచనము 2


ఇతడు తన తలిదండ్రులు చేసిన ప్రకారము చేయక, తన తండ్రి నిలిపిన బయలుదేవతా స్తంభమును 

తీసివేసెను గాని యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము చేయుట మానకుండెను
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Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত তেওঁ কু -আচৰণ কিৰেল, িকন্তু তেওঁ তেওঁৰ িপতৃ -মাতৃ ৰ দেৰ 
কৰা নািছল; িকয়নো তেওঁৰ িপতৃ য়ে বাল দেৱতাৰ পূজাৰ কাৰেণ িয স্তম্ভ িনৰ্ম্মাণ কিৰিছল, 
তাক তেওঁ দূৰ কিৰ িদিছল।


Bengali িযহোরাম প্রভু র চোেখর সামেন মন্দ কাজ কেরিছেলন! তেব িতিন তাঁ র িপতা বা 
মাতার মতো িছেলন না, কারণ তাঁ র িপতা বাল মূর্ত্তির আরাধনার জন্য য়ে স্মরণস্তম্ভ তৈরী 
কেরিছেলন, িতিন সেটা সিরয়ে িদয়েিছেলন|


Gujarati તેણ ેયહોવાને નારાજ કરે તેવો કામો કાર્યા હતા, જો કે તેના કાર્યો એ છેક એના માંતા 
પિતાના કાર્યો જવેા નહોતા, કારણ, એણે એના પિતાએ ઊભ ુકરેલુ બઆલનું પૂતળું  પૂજાસ્થળેથી 
કાઢી નાખ્યુ હતું.

Hindi उसने वह किया जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह ैतौभी उसने अपने माता-पिता के बराबर नहीं 
किया वरन अपने पिता की बनवाई हुई बाल की लाठ को दरू किया।


Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ  ತನ್ನ  ತಂದೆ  ತಾಯಿಯ 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲ; ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಬಾಳನ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು.

Malayalam അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായതു െചയ്തു; തന്റെ 
അപ്പെനയും അമ്മേയയും പോെല അല്ലതാനും; തന്റെ അപ്പൻ ഉണ്ടാക്കിയ 
ബാൽവിഗ്രഹം അവൻ നീക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले, तरी आपल्या आईबापाइतके केल ेनाही; कारण 
त्याच्या बापाने केलेला बआलमूर्तीचा स्तंभ त्यान ेकाढून टाकला.

Oriya େସ ଏପରି କୁକର୍ମ କେଲ, ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ମନ୍ଦକାର୍ୟ୍ଯ ଥିଲା। ମାତ୍ର େସ ତାଙ୍କର ପିତା ଓ 
ମାତାଙ୍କ ତୁଲ୍ଯ ନଥିେଲ। କାରଣ ତାଙ୍କ ପିତା ନିର୍ମା ଣ କରିଥିବା ବାଲ୍ର ସ୍ତମ୍ଭଗୁଡିକୁ ଦୂର କରି େଦେଲ।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਪਰ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਵਾਂਙ ੁਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਵਾਂਙ ੁਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਉਸ ਨੇ ਬਆਲ ਦ ੇਥੰਮ੍ਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਨੇ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਕਢੱ ਛਿੱਡਆ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; ஆனாலும் தன் 
தகப்பைனப்போலும் தன் தாையப் போலும் அல்ல; தன் தகப்பன் பண்ணுவித்த 
பாகாலின் சிைலைய அகற்றிவிட்டான்.


వచనము 3


ఇశ్రాయేలు వారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక చేయుచునే వచ్చెను.
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Assamese তথািপ নবাটৰ পতু্র যাৰিবয়ােম িয সকলো পাপ কার্য কিৰ ইস্ৰায়েলক পাপ 
কিৰবৈল বাধ্য কৰাইিছল, সেই পাপবোৰত তেওঁ আসক্ত হৈ থািকল; তেওঁ সেইবোৰ বন্ধ 
নকিৰেল।


Bengali িকন্তু িতিন পাপ কাজ চািলেয গেেলন যা নবােটর পতু্র যারিবয়াম কেরিছেলন| 
যারিবয়াম ইস্রায়েলেক পাপ কাজ করেত বাধ্য কেরিছেলন| িযহোরাম এই পাপাচরণ বন্ধ কেরন 
িন|


Gujarati તેમ છતાં ત ે નબાટના પુત્ર યરોબઆમ જણેે ઇસ્રાએલી લોકોને પાપ કરવા માંટે 
પ્રોત્સાહન આપ્યું હતું -તેના પાપને વળગી રહ્યો.

Hindi तौभी वह नबात के पुत्र यारोबाम के ऐसे पापों में जैसे उसने इस्राएल से भी कराए लिपटा रहा 
और उन से न फिरा।


Kannada ಆದರೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ 
ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅವನು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಇದ್ದನು.

M a l a y a l a m എന്നാലും യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച 
െനബാത്തിന്റെ മകനായ യൊരോെബയാമി ന്റെ പാപങ്ങെള അവൻ 
വിട്ടുമാറാെത മുറുെക പിടിച്ചു.

Marathi तरी जी पापकर्मे नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याने इस्राएलाकडून करवली त्यांच ेत्याने अवलंबन 
केले; ती त्याने सोडली नाहीत.

Oriya ତଥାପି ନବାଟ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ ଦ୍ବା ରା ଇଶ୍ରାେୟଲଯମାନଙ୍କୁ  େଯଉଁ ପାପେର ଆସକ୍ତ କରାଇଥିେଲ େସ 
ମଧ୍ଯ ସହେି ପାପଗୁଡିକୁ ଆସକ୍ତି  େହେଲ। ୟାରବିଯାମ ଏହି ପାପଗୁଡିକୁ ବନ୍ଦ କେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਫੇਰ ਵੀ ਉਹ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਪਾਪਾਂ ਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਾਏ ਸੀ 
ਿਚੰਬਿੜਆ ਿਰਹਾ ਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ।।


Tamil என்றாலும் இஸ்ரேவைலப் பாவஞ் ெசய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் 
குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் பாவங்கைள அவன் விட்டு நீங்காமல் 
அைவகளிேல சிக்கிக் கொண்டிருந்தான்.


వచనము 4


మోయాబు రాజైన మేషా అనేకమైన మందలు గలవాడై లక్ష గొఱ్ఱపిల్లలను బొచ్చుగల లక్ష 

గొఱ్ఱపొట్టేళ్లను ఇశ్రాయేలు రాజునకు పన్నుగా ఇచ్చుచుండువాడు.

Assamese মোৱাবৰ ৰজা মেচাই মেৰ-ছাগ পুিহ সেইবোৰৰ বংশ বৃ দ্ধি কিৰিছল। তেওঁ 
ইস্ৰায়েলৰ ৰজাক কৰ িহচােব এক লাখ মেৰ-ছাগ পোৱািল আৰু এক লাখ মতা মেৰ-ছাগৰ 
ঊল িদব লািগিছল।


Page  of 55 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali মোযােবর রাজা মেশা িছেলন এক জন মেষ বংশ বৃ দ্ধিকারক| মেশা ইস্রায়েেলর 
রাজােক 1,00,000 মেষ ও 1,00,000 পুরুষ মেেষর উল িদেতন|


Gujarati મોઆબનો રાજા મેશા ઘેટા ંઉછેરતો હતો, અને તે ઇસ્રાએલના રાજાન ે નિયમિત એક 
લાખ ઘેટાંનાં બચ્ચાં અને એક લાખ ઘેટાનું ઊન વસુલીરૂપે આપતો હતો.

Hindi मोआब का राजा मेशा बहुत सी भेड़-बकरियां रखता था, और इस्राएल के राजा को एक लाख 
बच्चे और एक लाख मेढ़ों का ऊन कर की रीति से दिया करता था।


Kannada ಮೋವಾಬಿನ  ಅರಸನಾದ  ಮೇಷನು  ಕುರಿಮಂದೆ  ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಿಗೆ  ಒಂದು  ಲಕ್ಷ  ಕುರಿಮರಿಗಳನ್ನೂ  ಉಣ್ಣೆ  ಸಹಿತವಾಗಿ  ಒಂದು  ಲಕ್ಷ  ಟಗರುಗಳನ್ನೂ  ಕಪ್ಪವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು.

Malayalam മോവാബ് രാജാവായ േമെശക്കു അനവധി ആടുണ്ടായിരുന്നു; 
അവൻ യിസ്രാേയൽരാജാവിന്നു ഒരു ലക്ഷം കുഞ്ഞാടുകളുെടയും ഒരു ലക്ഷം 
ആട്ടുകൊറ്റന്മാരുെടയും രോമം കൊടുത്തുവന്നു.

Marathi मवाबाच्या राजा मेशा हा मेंढरांचे कळप बाळगून होता; तो इस्राएलाच्या राजाला एक 
लाख कोकरांची व एक लाख एडक्यांची लोकर खंडणी म्हणून देत असे.

Oriya ମାୟୋବର ରାଜା ମାଶାେ ମଷୋଧିକାରୀ ଥିେଲ। େସ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜାଙ୍କୁ  କରରୂେପ 1,00,000 
ମେଷବତ୍ସର ଓ 1,00,000 ମେଷର ଲୋମ ପ୍ରତିବର୍ଷ େଦଉଥିେଲ।

Punjabi ਮੋਆਬ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਅਯਾਲੀ ਸੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਲੱਖ ਲੇਿਲਆਂ ਤ ੇ
ਇੱਕ ਲੱਖ ਛਤੱ੍ਰਿਆਂ ਦੀ ਉੱ ਨ ਿਦਦੰਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ

Tamil மோவாபின் ராஜாவாகிய ேமசா ஆடுமாடுகள் ெபருத்தவனாயிருந்து, 
இஸ்ரேவலின் ராஜாவுக்கு இலட்சம் ஆட்டுக்குட்டிகைளயும் , இலட்சம் 
குறும்பாட்டுக் கடாக்கைளயும் ெசலுத்திவந்தான்.


వచనము 5


అయితే అహాబు మరణమైన తరువాత మోయాబు రాజు ఇశ్రాయేలు రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయగా


Assamese িকন্তু আহাবৰ মৃত্যু ৰ পাছত, মোৱাবৰ ৰজাই ইস্ৰায়েলৰ ৰজাৰ িবৰুদ্ধে িবদ্ৰোহ 
কিৰেল।


Bengali িকন্তু আহােবর মৃত্যু র পর মোযােবর রাজা ইস্রায়েেলর রাজার িবরুদ্ধে িবদ্রোহ 
করেলন|


Gujarati જયારે આહાબ મૃત્યુ પામ્યો ત્યારે મોઆબના રાજાએ ઇસ્રાએલના રાજા સામે બળવો 
કર્યો,

Hindi जब अहाब मर गया, तब मोआब के राजा ने इस्राएल के राजा से बलवा किया।
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Kannada ಅಹಾ ಬನು ಸತ್ತ ತರುವಾಯ ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಮೋವಾ ಬಿನ ಅರಸನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಿಗೆ ವಿರೋಧ ವಾಗಿ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದನು.

M a l a y a l a m എന്നാൽ ആഹാബ ് മരിച്ചേശഷം മോവാബ് രാജാവു 
യിസ്രാേയൽരാജാവിനോടു മത്സരിച്ചു.

Marathi अहाब मले्यावर मवाबाचा राजा इस्राएलाच्या राजावर उलटला.

Oriya ମାତ୍ର ଆହାବ୍ଙ୍କ  ମୃତ୍ଯୁ ପେର ମାୟୋବର ରାଜା ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧାଚରଣ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਅਹਾਬ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਮੋਆਬ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤੋਂ 
ਆਕੀ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil ஆகாப் இறந்துபோனபின் மோவாபின் ராஜா இஸ்ரேவலின் ராஜாவுக்கு 
விரோதமாய்க் கலகம் பண்ணினான்.


వచనము 6


యెహోరాము షోమ్రోనులోనుండి బయలుదేరి ఇశ్రాయేలువారినందరిని సమకూర్చెను.

Assamese সেয়ে ইস্রায়েলৰ ৰজা যোৰােম তেিতয়া চমিৰয়াৰ পৰা ওলাই গৈ 
ইস্ৰায়েলীয়াসকলক যুদ্ধৰ কাৰেণ একগোট কিৰেল।


Bengali তখন রাজা িযহোরাম শমিরয়া থেেক িগয়ে ইস্রায়েেলর সমস্ত বািসন্দােদর জড়ো 
করেলন এবং


Gujarati એટલે યહોરામ રાજાએ સમરૂનથી બહાર નીકળીન ેઇસ્રાએલના બધા માંણસોન ેયુદ્ધ 
માંટે ભેગા કર્યાં.

Hindi उस समय राजा यहोराम ने शोमरोन से निकल कर सारे इस्राएल की गिनती ली।


Kannada ಆ  ದಿನದಲ್ಲಿ  ಯೋರಾಮನು  ಸಮಾರ್ಯ ದಿಂದ  ಹೊರಟು  ಹೋಗಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸಿದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു െയഹോരാം രാജാവു ശമർയ്യയിൽനിന്നു പുറപ്പെട്ടു 
യിസ്രാേയലിെന ഒക്കെയും എണ്ണിനോക്കി.

Marathi त्या वेळी यहोराम राजाने शोमरोनातून बाहरे निघून सर्व इस्राएलाची जमवाजमव केली.

Oriya େସତବେେେଳ ରାଜା ଯିହାରୋମ୍ ଶମରିଯାରୁ ୟାଇ ଇଶ୍ରାେୟଲର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କୁ  ଏକତ୍ର କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਸ ਿਦਨ ਯਹਰੋਾਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਤੋਂ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕੀਤੀ

Tamil அக்காலத்திேல யோராம் என்னும் ராஜா சமாரியாவிலிருந்து புறப்பட்டு, 
இஸ்ரேவைலெயல்லாம் இலக்கம் பார்த்துப்போய்;


వచనము 7
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యూదా రాజైన యెహోషాపాతునకు వర్తమానము పంపి మోయాబు రాజు నామీద తిరుగుబాటు 

చేసియున్నాడు; నీవు వచ్చి నాతోకూడ మోయాబీయులతో యుద్ధము చేసెదవా అని యడుగగా అతడు 

నేను నీవాడనైయున్నాను, నా జనులు నీ జనులే, నా గుఱ్ఱములు నీ గుఱ్ఱములే; నేను బయలుదేరి 

వచ్చెదనని ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা িযহোচাফটৰ ওচৰৈল তেওঁ বার্তা  পঠাই জনােল যে, “মোৱাবৰ 
ৰজাই মোৰ িবৰুদ্ধে িবদ্ৰোহ কিৰেছ; আপুিন মোৱাবৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৈল মোৰ লগত যাব 
নে?” িযহোচাফেট ক’লে, “মই আপোনাৰ লগত যাম। মই আপোনাৰ দেৰই হওঁ; মোৰ লোক 
আৰু ঘোঁৰাবোৰ যেেন আপোনাৰ লোকসকল আৰু ঘোঁৰাবোৰো তেেন।”


Bengali িযহোরাম িযহূ দার রাজা িযহোশাফেটর কােছ বার্তা বাহক পাঠিয়ে বলেলন, 
“মোযােবর রাজা আমার িবরুদ্ধে িবদ্রোহ কেরেছ| আপিন িক আমার সঙ্গে মোযােবর িবরুদ্ধে 
যু দ্ধে য়োগ দেেবন?”িযহোশাফট বলেলন, “হ্যাঁ ! আমােদর দুজেনর সেনাবািহনী সম্মিিলত 
ভােব যুদ্ধ করেব| আমার লোক, ঘোড়া এসবও আপনার|”


Gujarati પછી તેણ ેયહૂદાના રાજાને સંદેશો મોકલ્યો કે, “મોઆબના રાજાએ માંરી સામે બળવો 
કર્યો છે. મોઆબ પર હુમલો કરવામાં તમે મને સાથ આપશો?”તેણે જવાબ આપ્યો, “જરૂર, આપણે 
બે કંઈ જુદા નથી; માંરા સૈનિકો એ તમાંરા જ સૈનિકો છે, માંરા ઘોડા એ તમાંરા જ ઘોડા છે.

Hindi और उसने जा कर यहूदा के राजा यहोशापात के पास यों कहला भेजा, कि मोआब के राजा ने 
मुझ से बलवा किया ह,ै क्या तू मेरे संग मोआब से लड़ने को चलेगा? उसने कहा, हां मैं चलूंगा, जैसा तू 
वैसा मैं, जैसी तेरी प्रजा वैसी मेरी प्रजा, और जैसे तेरे घोड़े वैसे मेरे भी घोड़े हैं।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹೋಗಿ�ಮೋವಾಬಿನ ಅರಸನು ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ; 
ನೀನು  ನನ್ನ  ಸಂಗಡ  ಮೋವಾಬಿನ  ಮೇಲೆ  ಯುದ್ಧಮಾಡಲು  ಬರುವಿಯೋ  ಎಂದು  ಯೆಹೂದದ 
ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ದನು. ಅದಕ್ಕವನು--ನಾನು ಬರುವೆನು; ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವನೇ, ನನ್ನ ಜನರು ನಿನ್ನ ಜನರೇ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳಂತೆಯೇ ಅಂದನು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ: മോവാബ്‌രാജാവു എന്നോടു മത്സരിച്ചിരിക്കുന്നു; 
മോവാബ്യരോടു യുദ്ധത്തിന്നു നീ കൂെട പോരുമോ എന്നു െയഹൂദാരാജാവായ 
െയഹോശാഫാത്തിനോടു ആളയച്ചു ചോദിപ്പിച്ചു. അതിന്നു അവൻ: ഞാൻ 
പോരാം; നീയും ഞാനും എന്റെ ജനവും നിന്റെ ജനവും എന്റെ കുതിരകളും 
നിന്റെ കുതിരകളും ഒരുപോെലയല്ലോ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्याने जाऊन यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याला असा निरोप पाठवला की, “मवाबाचा राजा 
माझ्यावर उलटला आह,े तर त्याच्याशी लढायला आपण माझ्याबरोबर येता काय?” तो म्हणाला, “हो, 
मी येतो; आपण आणि मी एकच; माझे लोक ते आपले लोक; माझ ेघोड ेते आपले घोड.े”
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Oriya ତତ୍ପେର ଯିହାରୋମ୍ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ୍ଙ୍କ  ନିକଟକୁ ଦୂତ ପଠାଇ କହିେଲ,  ମାୟୋବର ରାଜା 
ମାେ ବିରୁଦ୍ଧ େର େଦ୍ରାହାଚରଣ କରିଛି, ତୁମ୍ଭେ ମାେ ସହିତ ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ମାୟୋବ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟିବ କି?


Punjabi ਅਰ ਉਹਨੇ ਜਾ ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਤੋਂ ਪੁੱਛਵਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਮੋਆਬ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਮੈਥੋਂ ਆਕੀ ਹ ੋਿਗਆ ਹ।ੈ ਕੀ ਤੂ ੰਮੋਆਬ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਲੜਨ ਲਈ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਚੱਲੇਗਾਂ? ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਮੈਂ ਜਾਵਾਂਗਾ। 
ਮੈਂ ਤਰੇ ੇਿਜਹਾ ਹਾਂ। ਮੇਰ ੇਲੋਕ ਤਿੇਰਆਂ ਲੋਕਾ ਂਵਰਗੇ ਤ ੇਮੇਰ ੇਘੋੜ ੇਤਿੇਰਆਂ ਘੋਿੜਆਂ ਵਰਗੇ ਹਨ


Tamil மோவாபின் ராஜா எனக்கு விரோதமாய்க் கலகம்பண்ணினான்; 
மோவாபியர்மேல் யுத்தம்பண்ண, என்னோேடகூட வருகிறீரா என்று யூதாவின் 
ராஜாவாகிய யோசபாத்தைக் ேகட்டனுப்பினதற்கு; அவன் நான் வருகிேறன்; நான் 
தான் நீர், என்னுைடய ஜனங்கள் உம்முைடய ஜனங்கள், என்னுைடய குதிைரகள் 
உம்முைடய குதிைரகள் என்றான்.


వచనము 8


మనము ఏ మార్గమున పోవుదమని యెహోషాపాతు అడుగగా అతడు ఎదోము అరణ్యమార్గమున 

పోవుదుమని చెప్పెను.

Assamese তাৰ পাছত ৰজা যোৰােম সুিধেল, “আিম কোন বােটেৰ গৈ আক্রমণ কিৰম?” 
তােত তেওঁ ক’লে, “ইদোমৰ মৰুপ্রান্তৰৰ মােজিদ।”


Bengali িযহোশাফট িযহোরামেক প্রশ্ন করেলন, “আমরা কোন পেথ যাবো?”িযহোরাম 
বলেলন, “আমরা ইদোেমর মরুভূ িমর মধ্যে িদয়ে যাবো|”


Gujarati તેણ ે પૂછયું, “આપણે હુમલો કરવા ક્યો રસ્તો લેવો જોઇએ?”યહોરામે જવાબ 
આપ્યો, “અદોમના રણમાંથી પસાર થતો રસ્તો.”


Hindi फिर उसने पूछा, हम किस मार्ग से जाएं? उसने उत्तर दिया, एदोम के जंगल से होकर।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ  ಯಾವ  ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ  ಹೋಗೋಣ  ಎಂದು  ಇವನು  ಕೇಳಿದಾಗ  ಅವನು--
ಎದೋಮಿನ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ ಅಂದನು.

Malayalam നാം ഏതു വഴിയായി പോേകണം എന്നു അവൻ ചോദിച്ചതിന്നു: 
എദോംമരുഭൂമിവഴിയായി തന്നേ എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു.

Marathi त्याने विचारल,े “कोणत्या मार्गाने आपण जाव?े” त्याने म्हटले, “अदोमी रानाच्या वाटेन.े”


Oriya ୟିହୋରାମଙ୍କୁ  ଯିହାଶାେଫଟ୍ ପଚାରିେଲ, ଆମ୍ଭମାନେେ େକଉଁ ପଥେର ୟିବା?


Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਿਕਹੜ ੇਪਾਿਸਓਂ  ਚੜ੍ਹੀਏ? ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਅਦੋਮ ਦੀ ਉਜਾੜ ਵਲੱੋਂ 

Tamil எந்த வழியாய்ப் போவோம் என்று ேகட்டான்; அதற்கு அவன்: ஏதோம் 
வனாந்தரவழியாய் என்றான்.


వచనము 9
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ఇశ్రాయేలు రాజును యూదా రాజును ఎదోము రాజును బయలుదేరి యేడు దినములు చుట్టు తిరిగిన 

తరువాత, వారితో కూడనున్న దండువారికిని పశువులకును నీళ్లు లేకపోయెను.

Assamese সেইদেৰ, িযহূ দাৰ ৰজা আৰু ইদোমৰ ৰজাৰ সৈেত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা ওলাই গ’ল। 
তেওঁলোেক সাত িদন ধিৰ অর্ধবৃ ত্ত হৈ ঘূ িৰ আগবাঢ়ি গ’ল। তেিতয়া সৈন্যসকলৰ কাৰেণ আৰু 
লগত িনয়া পশুবোৰৰ কাৰেণ তেওঁলোেক পানী িবচািৰ পোৱা নািছল।


Bengali ইস্রায়েেলর রাজা তখন িযহূ দা ও ইদোেমর রাজার সঙ্গে য়োগ িদেলন| তাঁ রা প্রায় 
সাতিদন চলেলন| পেথ সেনাবািহনী ও তাঁ েদর জন্তু জানোযারেদর জন্য উপযুক্ত পিরমাণ জল 
তাঁ রা পানিন|


Gujarati આમ, ઇસ્રાએલનો રાજા યહોરામ યહૂદાના રાજા અને અદોમના રાજાને સાથ ેલઈ યુદ્ધે 
ચડયો. સાત દિવસ સુધી ચકરાવાવાળે રસ્તે કૂચ કર્યા પછી લશ્કર માંટે કે સરસામાંન ઉપાડતાં 
જાનવરો માંટે પાણી ખૂટી ગયું.

Hindi तब इस्राएल का राजा, और यहूदा का राजा, और एदोम का राजा चले और जब सात दिन तक 
घूमकर चल चुके, तब सेना और उसके पीछे पीछे चलन ेवाले पशुओं के लिये कुछ पानी न मिला।


Kannada ಹೀಗೆಯೇ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನೂ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನೂ  ಎದೋಮಿನ  ಅರಸನೂ 
ಹೊರಟು  ಸುತ್ತಾದ  ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ  ಏಳು  ದಿವಸ  ನಡೆದರು. ಆದರೆ  ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ  ಅವರ  ಹಿಂದೆ  ಬಂದ 
ಪಶುಗಳಿಗೂ ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು.

M a l a y a l a m അങ്ങെന യി സ്രാ േയൽരാ ജാവു െയഹൂ ദാ രാ ജാവും 
എദോംരാജാവുമായി പുറപ്പെട്ടു; അവർ ഏഴു ദിവസത്തെ വഴി ചുറ്റിനടന്നേശഷം 
അവരോടുകൂെടയുള്ള ൈസന്യത്തിന്നും മൃഗങ്ങൾക്കും െവള്ളം കിട്ടാെതയായി.

Marathi त्याप्रमाणे इस्राएलाचा राजा, यहूदाचा राजा आणि अदोमाचा राजा ह्यांनी कूच केले; 
त्यांनी वळसा घेऊन सात मजला केल्यानंतर सर्व सेना व त्यांच्याबरोबर असलेली जनावरे ह्यांना प्यायला 
पाणी मिळेना.

Oriya ତହଁୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଯିହୁଦାର ରାଜା ଓ ଇଦୋମର ରାଜା ଏକତ୍ର ସାତଦିନ ଧରି ୟାତ୍ରା କେଲ। 
ସମାନଙ୍କେର ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଓ ପଶୁମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସି ଜଳ ନଥିଲା।

Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਅਦੋਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਤੁਰ ਪਏ ਜਾਂ ਸੱਤਾਂ 
ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਘੇਰ ਦਾ ਪੈਂਡਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੈਨਾ ਤ ੇਪਸ਼ੂਆ ਂਲਈ ਿਜਹੜ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਿਪੱਛੇ ਆਉਂ ਦ ੇਸਨ ਿਕਤ ੇਪਾਣੀ 
ਨਹੀਂ ਸੀ

Tamil அப்படிேய இஸ்ரேவலின் ராஜாவும் யூதாவின் ராஜாவும் ஏதோமின் 
ரா ஜா வு ம் ேச ர்ந்து போ னா ர்க ள் ; ஆனாலு ம் அ வ ர்க ள் ஏ ழு நா ள் 
சுற்றித்திரிந்தபோது , அவர்கைளப் பின்செல்லுகிற இராணுவத்துக்கும் 
மிருகஜீவன்களுக்கும் தண்ணீர் இல்லாமற்போயிற்று.
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వచనము 10


ఇశ్రాయేలు రాజు కటకటా ముగ్గురు రాజులమైన మనలను మోయాబీయులచేతికి అప్పగింపవలెనని 

యెహోవా మనలను పిలిచెననగా


Assamese তােক দেিখ ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই ক’লে, “হায় হায়! মোৱাবৰ হাতত পৰািজত 
হ’বৈলেক িযহোৱাই আমাৰ এই িতিনজন ৰজাক একত্রিত কিৰ মািত আিনেল নেিক?”


Bengali ইস্রায়েেলর রাজা িযহোরাম বলেলন, “আমার মেন হয়, মোয়াবীয়েদর কােছ 
পরািজত হবার জন্য প্রভু  আমােদর িতন জন রাজােক একত্রিত কেরেছন!”


Gujarati ત્યારે ઇસ્રાએલનો રાજા બોલી ઊઠયો કે, “અફસોસ! યહોવાએ આપણને ત્રણ 
રાજાઓને મોઆબીઓના હાથમા ંસોંપી દેવા માંટે જ ભેગાં કર્યા છે!”


Hindi और इस्राएल के राजा ने कहा, हाय! यहोवा ने इन तीन राजाओं को इसलिये इकट्ठा किया, कि 
उन को मोआब के हाथ में कर दे।


Kannada ಆಗ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನು -- ಅಯ್ಯೋ, ಕರ್ತ ನು ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ ಅರಸುಗಳನ್ನು 
ಮೋವಾ ಬ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಲು ಕರೆದಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m അപ്പോൾ യി സ്രാേയൽരാജാവു : അയ്യോ , ഈ മൂന്നു 
രാജാക്കന്മാെരയും യഹോവ വിളിച്ചുവരുത്തിയതു അവെര മോവാബ്യരുെട 
കയ്യിൽ ഏല്പിക്കേണ്ടതിന്നോ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा इस्राएलाचा राजा म्हणाला, “अरेरे! ह्या तिघा राजांना मवाबाच्या हाती द्यावे म्हणूनच 
परमेश्वराने त्यांना एकत्र केल ेआह.े”


Oriya ଶେଷ େର ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଯିହାରୋମ୍ କହିେଲ, ହାୟ, ସଦାପ୍ରଭୁ ମାୟୋବ ହସ୍ତ େର ସମର୍ପଣ 
କରିବାକୁ ଆମ୍ଭ ତିନିଜଣଙ୍କୁ  ଏକତ୍ର ଡାକିଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹਾਏ, ਹਾਏ! ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੰੂ 
ਸੱਿਦਆ ਹ ੈਭਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਦ ੇਹਥੱੀਂ ਫੜਾ ਦਵੇ
ੇ

Tamil அப்பொழுது இஸ்ரேவலின் ராஜா: ஐயோ, இந்த மூன்று ராஜாக்கைளயும் 
கர்த்தர் மோவாபியரின் ைகயில் ஒப்புக்கொடுக்க வரவைழத்தாேர என்றான்.


వచనము 11


యెహోషాపాతు అతనిద్వారా మనము యెహోవాయొద్ద విచారణచేయుటకు యెహోవా ప్రవక్తలలో 

ఒకడైనను ఇచ్చట లేడా అని యడిగెను. అంతట ఇశ్రాయేలు రాజు సేవకులలో ఒకడు ఏలీయా 

చేతులమీద నీళ్లుపోయుచు వచ్చిన1షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషా ఇక్కడ ఉన్నాడని చెప్పగా
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Assamese িকন্তু িযহোচাফেট ক’লে, “ইয়াত িযহোৱাৰ কোনো ভাববাদী নাই নেিক িযজনৰ 
যোেগিদ আিম িযহোৱাৰ ওচৰত সুিধব পািৰম?” তােত ইস্ৰায়েলৰ ৰজাৰ দাসবোৰৰ এজেন 
ক’লে, “চাফটৰ পুেতক ইলীচা ইয়াত আেছ। তেওঁ এিলয়াৰ হাতত পানী বাকী িদয়া সেৱাকাৰী 
আিছল।”


Bengali িযহোশাফট বলেলন, “প্রভু র কোন ভাব্বাদী িক এখােন চারপােশ নেই? আমরা িক 
করব তাঁ েক িজজ্ঞেস করা যাক|”তখন ইস্রায়েেলর রাজার ভৃ ত্যেদর এক জন বললো, “শাফেটর 
পুত্র ইলীশায়, িযিন এিলয়র িশষ্য িছেলন, িতিন এখােন আেছন|”


Gujarati પણ યહોશાફાટે કહ્યું, “અહીં કોઈ યહોવાનો પ્રબોધક નથી કે, જનેા માંરફતે આપણે 
યહોવાને પ્રશ્ર્ન કરી શકીએ?”ઇસ્રાએલના રાજાના એક અમલદારે કહ્યું, “એલિશા અહીં છે, તે 
શાફાટનો પુત્ર હતો, જ ેએલિયાની સેવામાં રહેતો હતો.”


Hindi परन्तु यहोशापात ने कहा, क्या यहां यहोवा का कोई नबी नहीं ह,ै जिसके द्वारा हम यहोवा से 
पूछें? इस्राएल के राजा के किसी कर्मचारी ने उत्तर देकर कहा, हा,ं शापात का पुत्र एलीशा जो एलिय्याह 
के हाथों को धुलाया करता था वह तो यहां ह।ै


Kannada ಆದರೆ ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನು -- ಪ್ರವಾದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರ್ತ ನನ್ನು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನ ಪ್ರವಾದಿಯು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂದನು. ಆಗ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ ಅರಸನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು  ಪ್ರತ್ಯು  ತ್ತರವಾಗಿ--ಎಲೀಯನ ಕೈಗಳ  ಮೇಲೆ  ನೀರು  ಹೊಯಿದ  ಶಾಫಾಟನ  ಮಗನಾದ 
ಎಲೀಷನು  ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು  ಹೇಳಿದನು. ಆಗ  ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನು--ಅವನ ಬಳಿ  ಯಲ್ಲಿ  ಕರ್ತ ನ  ವಾಕ್ಯ 
ಉಂಟು ಅಂದನು.

Malayalam എന്നാൽ യഹോശാഫാത്ത്: നാം യഹോവയോടു അരുളപ്പാടു 
ചോദിക്കേണ്ടതിന്നു ഇവിെട യഹോവയുെട പ്രവാചകൻ ആരുമില്ലയോ എന്നു 
ചോ ദിച്ചതിന്നു യി സ്രാേയൽ രാജാവി ന്റെ ഭൃത്യന്മാരിൽ ഒരുത്തൻ : 
ഏലീയാവിന്റെ ൈകക്കു െവള്ളം ഒഴിച്ച ശാഫാത്തിന്റെ മകൻ എലീശാ ഇവിെട 
ഉണ്ടു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा यहोशाफाट म्हणाला, “ज्याच्या द्वारे आपल्याला परमशे्वराला प्रश्‍न करता येईल असा 
परमेश्वराचा कोणी संदेष्टा येथे नाही काय?” इस्राएलाच्या राजाच्या सेवकांपकैी एकान े सागंितले, 
“एलीयाच्या हातावर पाणी घालणारा शाफाटाचा पुत्र अलीशा येथ ेआह.े”


Oriya ମାତ୍ର ଯିହାଶାେଫଟ୍ କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଏପରି କହେି ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା କ'ଣ ଏଠା େର ନାହଁାନ୍ତି  
ଯାହାଙ୍କୁ  ଦଇେ ଆମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିପାରୁ?


Punjabi ਪਰ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਬੋਿਲਆ, ਕੀ ਐਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕਈੋ ਨਬੀ ਨਹੀਂ ਹ ੈਭਈ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦ ੇਰਾਹੀਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੋਂ ਪੁੱਛੀਏ? ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਦਆਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਨੇ ਉੱ ਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਭਈ 
ਸ਼ਾਫਾਤ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਜਹੜਾ ਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਉੱ ਤ ੇਪਾਣੀ ਪਾਉਂ ਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਇੱਥ ੇਹ
ੈ
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Tamil அப்பொழுது யோசபாத் : நாம் கர்த்தரிடத்தில் விசாரிக்கும்படி 
கர்த்தருைடய தீர்க்கதரிசி ஒருவரும் இங்கே இல்லையா என்று ேகட்டதற்கு, 
எலியாவின் ைககளுக்குத் தண்ணீர் வார்த்த சாப்பாத்தின் குமாரனாகிய எலிசா 
இங்கே இருக்கிறான் என்று இஸ்ரேவல் ராஜாவின் ஊழியக்காரரில் ஒருவன் 
மறுமொழியாகச் சொன்னான்.


వచనము 12


యహోషాపాతు యెహోవా ఆజ్ఞ యితని ద్వారా మనకు దొరుకుననెను. ఇశ్రాయేలు రాజును 

యెహోషాపాతును ఎదోము రాజును అతనియొద్దకు పోగా


Assamese িযহোচাফেট ক’লে, “িযহোৱাৰ বাক্য তেওঁৰ ওচৰত আেছ।” তােত ইস্ৰায়েলৰ 
ৰজা, ইদোমৰ ৰজা আৰু িযহোচাফট ইলীচাৰ ওচৰৈল নািম গ’ল।


Bengali িযহোশাফট বলেলন, “আিম শুেনিছ প্রভু  িনেজ ইলীশায়ের মুখ িদয়ে কথা 
বেলন!”তখন ইস্রায়েেলর রাজা িযহোরাম, িযহোশাফট ও ইদোেমর রাজা ইলীশায়ের সঙ্গে দেখা 
করেত গেেলন|


Gujarati યહૂદાના રાજાએ કહ્યું, “યહોવા તેના દ્વારા બોલે છે.” આથી ઇસ્રાએલનો રાજા, 
યહોશાફાટ અને અદોમનો રાજા તેની પાસે ગયા.

Hindi तब यहोशापात ने कहा, उसके पास यहोवा का वचन पहुंचा करता ह।ै तब इस्राएल का राजा 
और यहोशापात और एदोम का राजा उसके पास गए।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇ ಲಿನ ಅರಸನೂ ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನೂ ಎದೋಮಿನ ಅರಸನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಇಳಿದು ಹೋದರು.

Malayalam അവന്റെ പക്കൽ യഹോവയുെട അരുളപ്പാടു ഉണ്ടു എന്നു 
െയ ഹോ ശാ ഫാത്ത് പ റഞ്ഞു . അങ്ങെന യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാ വും 
െയഹോശാഫാത്തും എദോംരാജാവും കൂെട അവന്റെ അടുക്കൽ െചന്നു.

Marathi यहोशाफाट म्हणाला, “परमेश्वराचे वचन त्याला प्राप्त होत असते.” मग इस्राएलाचा राजा, 
यहोशाफाट व अदोमाचा राजा ह ेत्याच्याकड ेगेले.

Oriya ତହଁୁ ଯିହାଶାେଫଟ୍ କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯ ତାଙ୍କ ପାଖ େର ଅଛି।

Punjabi ਤਦ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹ।ੈ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਅਰ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਤ ੇਅਦੋਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਗਏ


Tamil அப்பொழுது யோசபாத் அவைன நோக்கி: கர்த்தருைடய வார்த்தை 
அவனிடத்தில் இருக்கிறது என்றான்; இஸ்ரேவலின் ராஜாவும் யோசபாத்தும் 
ஏதோமின் ராஜாவும் அவனிடத்தில் போனார்கள்.
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వచనము 13


ఎలీషా ఇశ్రాయేలు రాజును చూచి నాతో నీకు నిమిత్తమేమి? నీ తలిదండ్రులుంచుకొనిన 

ప్రవక్తలయొద్దకు పొమ్మని చెప్పెను.ఆలాగనవద్దు, మోయాబీయులచేతికి అప్పగింపవలెనని యెహోవా, 

రాజులమైన మా ముగ్గురిని పిలిచెనని ఇశ్రాయేలు రాజు అతనితో అనినప్పుడు


Assamese ইলীচাই ইস্ৰায়েলৰ ৰজাক ক’লে, “আপোনাৰ কাৰেণ মই িক কিৰব পাৰোঁ? 
আপুিন আপোনাৰ িপতৃ  আৰু মাতৃ ৰ ভাববাদীসকলৰ ওচৰৈল যাওঁক।” তেিতয়া ইস্ৰায়েলৰ 
ৰজাই তেওঁক ক’লে, “নহয়, আিম নাযাওঁ, কাৰণ মোৱাবৰ হাতত পৰািজত হ’বৈল িযহোৱাই 
আমাৰ িতিনওজন ৰজাক একত্রিত কিৰ মািত আিনেল।”


Bengali ইলীশায় ইস্রায়েেলর রাজা িযহোরামেক প্রশ্ন করেলন, “আিম আপনার জন্য িক 
করেত পাির? আপিন কেন আপনার িপতামাতার ভাব্বাদীর কােছই যাচ্ছেন না?”তখন 
ইস্রায়েেলর রাজা ইলীশায়েক বলেলন, “না, আমরা আপনার সঙ্গে দেখা করেত এেসিছ, 
কারণ মোয়াবীয়েদর কােছ হেের যাবার জন্যই প্রভু  আমােদর িতন জন রাজােক এেন একত্রিত 
কেরেছন|”


Gujarati પણ એલિશાએ ઇસ્રાએલના રાજાને કહ્યું કે, “માંરી પાસે તમાંરંુ શું છે? તમે તમાંરા 
માંતા પિતાના જૂઠા પ્રબોધકો પાસે જાઓ.”ઇસ્રાએલના રાજાએ તેન ેકહ્યું કે, “ના! યહોવાએ અમને 
ત્રણ રાજાઓને મોઆબીઓના હાથમા ંસોંપી દેવા માંટે જ બોલાવ્યા છે!”


Hindi तब एलीशा न े इस्राएल के राजा से कहा, मेरा तुझ से क्या काम ह?ै अपने पिता के 
भविष्यद्वक्ताओं और अपनी माता के नबियों के पास जा। इस्राएल के राजा ने उस से कहा, ऐसा न कह, 
क्योंकि यहोवा ने इन तीनों राजाओं को इसलिये इकट्ठा किया, कि इन को मोआब के हाथ में कर दे।


Kannada ಎಲೀ ಷನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನಿಗೆ -- ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು ಅಂದನು. ಇಸ್ರಾಯೇ ಲಿನ ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ--
ಇಲ್ಲ, ಕರ್ತ ನು  ಈ  ಮೂರು  ಮಂದಿ  ಅರಸರುಗಳನ್ನು  ಮೋವಾಬ್ಯರ  ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಒಪ್ಪಿಸಿ  ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ಅಂದನು.

Malayalam എലീശാ യിസ്രാേയൽ രാജാവിനോടു: എനിക്കും നിനക്കും 
തമ്മിൽ എന്തു? നീ നിന്റെ അപ്പന്റെ പ്രവാചകന്മാരുെട അടുക്കലും നിന്റെ 
അമ്മയുെട പ്രവാചകന്മാരുെട അടുക്കലും െചല്ലുക എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു 
യിസ്രാേയൽരാജാവു അവനോടു: അങ്ങെനയല്ല; ഈ മൂന്നു രാജാക്കന്മാെരയും 
മോ വാബ്യ രു െട ക യ്യി ൽ ഏ ല്പി ക്കേണ്ടതി ന്നു യ ഹോ വ അവ െര 
വിളിച്ചുവരുത്തിയിരിക്കുന്നു.
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Marathi अलीशा इस्राएलाच्या राजाला म्हणाला, “मला तुझ्याशी काय कर्तव्य आह?े तू आपल्या 
बापाच्या, आपल्या आईच्या संदेष्ट्यांकड ेजा.” इस्राएलाचा राजा त्याला म्हणाला, “नाही, नाही; ह्या 
तीन राजांना मवाबाच्या हाती द्यावे म्हणून परमेश्वराने त्यांना एकत्र केले आह.े”


Oriya ଏଥି େର ଇଲୀଶାୟ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଯିହାରୋମ୍ଙ୍କୁ   କହିେଲ, ମାେ ପାଖ େର ତୁମ୍ଭର କି କାମ 
ଅଛି? ତୁମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ପିତା ମାତାଙ୍କର ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ୟାଅ।

Punjabi ਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕੀ ਵਾਸਤਾ ਹ?ੈ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇ
ਿਪਉ ਿਦਆਂ ਨਬੀਆਂ ਤ ੇਆਪਣੀ ਮਾ ਂਿਦਆ ਂਨਬੀਆ ਂਕਲੋ ਜਾਹ। ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਨਹੀਂ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਿਤਨੰਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਭਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਦ ੇਹਥੱੀਂ ਫੜਾ ਦਵੇ
ੇ

Tamil எலிசா இஸ்ரேவலின் ராஜாைவப் பார்த்து: எனக்கும் உமக்கும் என்ன? நீர் 
உம்முைடய தகப்பனின் தீர்க்கதரிசிகளிடத்திலும், உம்முைடய தாயாரின் 
தீர்க்கதரிசிகளிடத்திலும் போம் என்றான். அதற்கு இஸ்ரேவலின் ராஜா: 
அப்படியல்ல, கர்த்தர் இந்த மூன்று ராஜாக்கைளயும் மோவாபியரின் ைகயில் 
ஒப்புக்கொடுக்கிறதற்கு வரவைழத்தார் என்றான்.


వచనము 14


ఎలీషా ఇట్లనెను ఎవని సన్నిధిని నేను నిలువబడియున్నానో, ఇశ్రాయేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా 

జీవముతోడు యూదారాజైన యెహోషాపాతును నేను గౌరవము చేయనియెడల నిన్ను చూచుటకైనను 

లక్ష్యపెట్టుటకైనను ఒప్పకపోదును.

Assamese ইলীচাই ক’লে, “িযজনাৰ সন্মুখত থািক মই সেৱা কিৰবৈল প্রস্তুত, 
বািহনীসকলৰ সেই জীিৱত িযহোৱাৰ শপত যে, িযহূ দাৰ ৰজা িযহোচাফট যিদ ইয়াত 
নাথািকলেহঁেতন, মই আপোনাৈল মনোযোগ িনিদলোেহঁেতন, এেনিক মই আপোনাৰ ফােল 
নাপালোেহঁেতন।


Bengali ইলীশায় বলেলন, “আিম সর্বশক্তিমান প্রভু র সেবক| তেব আিম িযহূ দার রাজা 
িযহোশাফটেক শ্রদ্ধা কির বেলই এখােন এেসিছ| িযহোশাফট এখােন না থাকেল, আিম 
আপনার িদেক হয়ত মনোয়োগ িদতাম না|


Gujarati એલિશાએ કહ્યું, “હંુ જમેની સેવા કરંુ છંુ તે સર્વસમર્થ યહોવાના સમ, યહૂદાના રાજા 
યહોશાફાટ પ્રત્યે મને માંન છે, તેથી જ હંુ તમાંરા ભણી જોઉં છંુ નહિ તો મેં નજર સરખી કરી ના હોત.

Hindi एलीशा ने कहा, सेनाओं का यहोवा जिसके सम्मुख मैं उपस्थित रहा करता हूँ, उसके जीवन की 
शपथ यदि मैं यहूदा के राजा यहोशापात का आदर मान न करता, तो मैं न तो तेरी ओर मुंह करता और न 
तुझ पर दृष्टि करता।
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Kannada ಆಗ  ಎಲೀಷನು--ನಾನು ಯಾವಾತನ  ಸಮ್ಮುಖ  ದಲ್ಲಿ  ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೋ  ಆ  ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಕರ್ತ ನ  ಜೀವದಾಣೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋಷಾ  ಫಾಟನ  ಸಮ್ಮುಖವನ್ನು 
ನಾನು ಗೌರವಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಕಣ್ಣಿಡುವದಿಲ್ಲ, ನೋಡುವದೂ ಇಲ್ಲ.

Malayalam അതിന്നു എലീശാ: ഞാൻ േസവിച്ചുനില്ക്കുന്ന ൈസന്യങ്ങളുെട 
യഹോവയാണ, െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോശാഫാത്തിന്റെ മുഖം ഞാൻ 
ആദരിച്ചില്ല എങ്കിൽ ഞാൻ നി ന്നെ നോക്കുകയോ കടാക്ഷിക്കയോ 
ഇല്ലായിരുന്നു;


Marathi अलीशा म्हणाला, “ज्याच्या हुजुरास मी असतो त्या सेनाधीश परमशे्वराच्या जीविताची 
शपथ; येथे असलेला यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याला मी मान देत नसतो तर मी तुझ्याकड े ढुकूंनही 
पाहिले नसते.

Oriya ପୁଣି ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ମୁଁ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ୍ଙ୍କୁ   ସମ୍ମାନ କେର ଓ ମୁଁ, ସଦାପ୍ରଭୁ 
ସର୍ବଶକ୍ତି ମଯଙ୍କର ସବୋ କେର। ମୁଁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଜୀବିତ ପ୍ରମାେଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରୁଛି, କବେଳ ୟିହୋଶାଫଟ୍ଙ୍କ  
ସକାେଶ ମୁଁ ଏଠାକୁ ଆସିଲି। ଯଦି ଯିହାଶାେଫଟ୍ ଏଠି ନଥାନ୍ତେ ମୁଁ ତୁମ୍ଭକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବଜ୍ଞା କରିଥାନ୍ତି । ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ଆେଡ 
ସମ୍ପୁର୍ଣ୍ଣ ଦୃଷ୍ଟି  ପକାଇ ନଥାନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਬੋਿਲਆ, ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸੌਂਹ ਿਜਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੈਂ ਖਲੋਤਾ ਹਾਂ ਜੇ ਮੈਨੰੂ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਦਾ ਿਲਹਾਜ਼ ਨਾ ਹੁਦੰਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤਰੇ ੇਵਲੱ ਿਨਗਾਹ ਵੀ ਨਾ ਕਰਦਾ ਨਾ ਤਰੇ ੇ
ਵਲੱ ਵਖੇਦਾ

Tamil அதற்கு எலிசா: நான் யூதாவின் ராஜாவாகிய யோசபாத்தின் முகத்தைப் 
பாராதிருந்தால் நான் உம்மை நோக்கவுமாட்டேன், உம்மைப் பார்க்கவுமாட்டேன் 
என்று ேசைனகளுைடய கர்த்தருக்கு முன்நிற்கிற நான் அவருைடய 
ஜீவைனக்கொண்டு சொல்லுகிேறன்.


వచనము 15


నాయొద్దకు వీణ వాయించగల యొకనిని తీసికొనిరమ్ము. వాద్యకుడొకడు వచ్చి వాయించుచుండగా 

యెహోవా హస్తము2 అతనిమీదికి వచ్చెను గనుక అతడు ఈ మాట ప్రకటన చేసెను.

Assamese িকন্তু এিতয়া মোৰ ওচৰৈল এজন বীণা বজোৱা লোকক লৈ আনক।” 
লোকজেন যেিতয়া বীণা বজাইিছল, তেিতয়া িযহোৱাৰ হাত ইলীচাৰ ওপৰৈল আিহল।


Bengali যাই হোক এখন আমার কােছ এমন এক জনেক িনয়ে আসুন য়ে বীণা বাজােত 
পাের|”বীণাবাদক এেস বীণা বাজােত শুরু করেল প্রভু র শক্তি ইলীশায়ের ওপর এেস ভর 
করল|


Gujarati હવે કોઈ વીણા વગાડનારને માંરી પાસે લઈ આવો.”અને બન્યું એવું કે જ્યારે વીણા 
વગાડનારે વીણા વગાડવા માંડી એટલે યહોવાની શકિત એલિશામાં આવી.
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Hindi अब कोई बजवयै्या मेरे पास ले आओ। जब बजवयै्या बजाने लगा, तब यहोवा की शक्ति 
एलीशा पर हुई।


Kannada ಆದರೆ  ಈಗ  ವಾದ್ಯ  ಬಾರಿಸುವವನನ್ನು  ನನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಕರಕೊಂಡು  ಬಾ  ಅಂದನು. ಆಗ 
ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುವ ವನು ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಕರ್ತ ನ ಕೈ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಂತು.

Malayalam എന്നാൽ ഇപ്പോൾ ഒരു വീണക്കാരെന എന്റെ അടുക്കൽ 
കൊണ്ടുവരുവിൻ എന്നു പറഞ്ഞു . വീണക്കാരൻ വായിക്കുമ്പോൾ 
യഹോവയുെട ൈക അവന്റെേമൽ വന്നു.

Marathi आता एखादा वाजंत्री घेऊन या.” वाजंत्री वाद्य वाजवत असताना परमशे्वराचा हस्त 
अलीशावर आला.

Oriya ତଥାପି ଜେଣ ବୀଣାବାଦକକୁ ଆଣ।

Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਿਕਸ ੇਵਜੰਤਰੀ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆਓ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਐਉਂ  ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਭਈ ਜਦ ਵਜੰਤਰੀ ਤਾਰਾਂ ਨੰੂ 
ਛੇੜਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਆਉਂ ਦਾ ਸੀ

Tamil இப்போதும் ஒரு சுரமண்டல வாத்தியக்காரைன என்னிடத்தில் 
கொண்டுவாருங்கள் என்றான்; சுரமண்டல வாத்தியக்காரன் வந்து வாசித்தபோது 
கர்த்தருைடய கரம் அவன்மேல் இறங்கி,


వచనము 16


యెహోవా సెలవిచ్చినదేమనగా ఈ లోయలో చాలా గోతులను త్రవ్వించుడి;

Assamese তােত তেওঁ ক’লে, “িযহোৱাই এই কথা কৈেছ: ‘এই শুকান নদীৰ উপত্যকাটো 
খান্দি খাল তৈয়াৰ কৰক।’

Bengali তখন ইলীশায় বেল উঠেলন, “প্রভু  বেলন, নদীর তলেদশ খাতময কের দাও|


Gujarati અને તે બોલ્યો, “આ યહોવાના ંશબ્દો છે: આ ખીણન ેખાડાંથી ભરી દો.

Hindi और उसने कहा, इस नाले में तुम लोग इतना खोदो, कि इस में गड़ह ेही गड़ह ेहो जाएं।


Kannada ಅವನು  ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ  -- ಈ  ತಗ್ಗನ್ನು  ಹಳ್ಳ  ಕೊಳ್ಳಗಳಾಗಿ  ಮಾಡಿರೆಂದು  ಕರ್ತ ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.

Malayalam അവൻ പറഞ്ഞതു എന്തെന്നാൽ : യഹോവ ഇപ്രകാരം 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: ഈ താഴ്വരയിൽ അേനകം കുഴികൾ െവട്ടുവിൻ.

Marathi तो म्हणाला, “परमेश्वर असे म्हणतो, ह्या खोर्‍यात जिकडतेिकड ेखळगे खणा.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହି କଥା କହନ୍ତି , ଏହି ଉପତ୍ୟକା େର ଗାତମାନ ଖୋଳ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਇਸ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਟੋਏ ਹੀ ਟੋਏ ਪੁੱਟ ਿਦਓ


Tamil அவன்: கர்த்தர் உைரக்கிறது என்னெவன்றால், இந்தப் பள்ளத்தாக்கிேல 
எங்கும் வாய்க்கால்கைள ெவட்டுங்கள்.
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వచనము 17


యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా గాలియే గాని వర్షమే గాని రాకపోయినను, మీరును మీ మందలును 

మీ పశువులును త్రాగుటకు ఈ లోయ నీళ్లతో నిండును.

Assamese িকয়নো িযহোৱাই এই কথা কৈেছ, ‘আপোনালোেক কোনো বতাহ বা বৰষুণ 
দেখা নাপােলও, এই নদীৰ উপত্যকা পানীেৰ পিৰপৰূ্ণ হ’ব আৰু আপোনালোেক পানী খাব 
পািৰব; আপোনালোকৰ পশুধন আৰু আন আন জন্তুবোেৰও পানী খাব।’

Bengali তোমরা কোন বাতাস বা বাদলা দেখেত না পেেলও, জেল ভের উঠেব সমভূ িম| 
তখন তোমরা আর তোমােদর গরু, বাছু র এবং অন্যান্য জন্তু-জানোযার খাবার জল পােব|


Gujarati તમે બધા વરસાદ કે પવન જોવા પામશો નહિ; પણ આ કોતર પાણીથી ભરાઈ જશે. 
અને તેમાં તમે, તમાંરંુ લશ્કર અને જાનવરો માંટે પીવા પૂરતું પાણી હશે.

Hindi क्योंकि यहोवा यों कहता ह,ै कि तुम्हारे साम्हन ेन तो वाय ुचलेगी, और न वर्षा होगी; तौभी यह 
नाला पानी से भर जाएगा; और अपने गाय बैलों और पशुओं समेत तुम पीने पाओगे।


Kannada ಕರ್ತ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ನೀನು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಮಳೆಯನ್ನೂ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದನಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಪಶುಗಳೂ ಕುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ ಈ ತಗ್ಗು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಡುವದು.

Malayalam നിങ്ങൾ കാറ്റു കാണുകയില്ല, മഴയും കാണുകയില്ല; എന്നാൽ 
നിങ്ങളും നിങ്ങളുെട ആടുമാ ടുകളും നിങ്ങളുെട മൃഗവാഹനങ്ങളും 
കുടിക്കത്തക്കവണ്ണം ഈ താഴ്വര െവള്ളംകൊണ്ടു നിറയും.

Marathi परमेश्वर म्हणतो, काही वादळ किं वा पाऊस तुमच्या दृष्टीस न पडता ह ेखोरे पाण्याने भरून 
जाईल; आणि तुम्ही, तुमची पाठाळे आणि जनावरे पाणी पितील.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହା ମଧ୍ଯ କହନ୍ତି , ତୁମ୍ଭମାନେେ ବାଯୁ େଦଖିବ ନାହିଁ  କି ବୃଷ୍ଟି  େଦଖିବ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ଉପତ୍ୟକାଟି 
ଜଳ େର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବ। ତବେେ ତୁମ୍ଭମାନେେ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ଗୋମଷୋଦି ପଶୁମାେନ ଜଳପାନ 
କରିେବ।

Punjabi ਿਕ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਭਈ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਪੌਣ ਨੰੂ ਵਖੋੇਗ ੇਨਾ ਮੀਂਹ ਨੰੂ ਤਾਂ ਭੀ ਉਹ ਦਣੂ ਪਾਣੀ 
ਨਾਲ ਭਰ ਜਾਵਗੇੀ ਅਰ ਤੁਸੀਂ ਪੀਓਗ ੇਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਡਗੰਰ ਪਸੂ ਵੀ

Tamil நீங்கள் காற்றையும் காணமாட்டீர்கள், மைழையயும் காணமாட்டீர்கள்; 
ஆனாலும் நீங்களும் உங்கள் ஆடு மாடுகளும் உங்கள் மிருகஜீவன்களும் 
குடிக்கும்படிக்கு, இந்தப் பள்ளத்தாக்கு தண்ணீரால் நிரப்பப்படும் என்று கர்த்தர் 
சொல்லுகிறார்.


వచనము 18


ఇది యెహోవా దృష్టికి అల్పమే, ఆయన మోయాబీయులను మీచేతికి అప్పగించును.
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Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত ই অিত সৰু কথা; তেওঁ মোৱাবীয়াসকলৰ ওপৰত 
আপোনালোকক িবজয়ী কিৰব।


Bengali প্রভু র পক্ষে এটি খুব সহজ, িতিন তোমােদর জন্য মোয়াবীয়েদর পরািজত করেবন|


Gujarati પણ આ યહોવાની દ્રષ્ટિએ જાણે ઓછંુ હોય તેમ તે મોઆબન ેજ તમાંરા હાથમા ંસોંપી 
દેશે.

Hindi और इस को हलकी सी बात जान कर यहोवा मोआब को भी तुम्हारे हाथ में कर देगा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಇದು  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಗೆ  ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವದು; ಆತನು  ಮೋವಾಬ್ಯರನ್ನು  ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುವನು.

Malayalam ഇതു പോരാ എന്നു യഹോെവക്കു തോന്നീട്ടു അവൻ 
മോവാബ്യെരയും നിങ്ങളുെട കയ്യിൽ ഏല്പിച്ചുതരും.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ही केवळ क्षुल्लक गोष्ट आह;े तो मवाबी लोकांना तुमच्या हाती देईल.

Oriya ଏହି କାର୍ୟ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ପାଇଁ କରିବା ଅତି ସହଜ। େସ ମଧ୍ଯ ମାୟୋବୀଯମାନଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସ୍ତ େର 
ପରାସ୍ତ କରାଇେବ।

Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਨੱਕੀ ਜੇਹੀ ਗੱਲ ਹ ੈ।ਉਹ ਮੋਆਬ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਦਵੇਗੇਾ


Tamil இது கர்த்தரின் பார்வைக்கு அற்பகாரியம்; மோவாபியைரயும் உங்கள் 
ைகயிேல ஒப்புக்கொடுப்பார்.


వచనము 19


మీరు ప్రాకారములుగల ప్రతి పట్టణమును రమ్యమైన ప్రతి పట్టణమును కొల్లబెట్టి, మంచి చెట్లనెల్ల 

నరికి, నీళ్ల బావులన్నిటిని పూడ్చి, సమస్తమైన మంచి భూములను రాళ్లతో నెరిపివేయుదురు అనెను.

Assamese গড়েেৰ আবৃ ত প্ৰত্যেকখন নগৰ আৰু উত্তম নগৰ আপোনালোেক আক্রমণ 
কিৰব; আপোনালোেক প্ৰত্যেকটো উত্তম গছ কাটি পেলাব, পানীৰ সকলো ভু মুক বন্ধ কিৰ িদব 
আৰু সকলো উত্তম পথাৰ িশেলেৰ নষ্ট কিৰ পেলাব।”


Bengali প্রত্যেকটা সুদৃঢ়, শক্ত-পোক্ত আর ভালো শহর তোমরা আক্রমণ করেব| কেেট 
ফেলেব প্রত্যেকটা সেতজ-সবল গাছ| প্রত্যেকটা ঝর্ণার উত্স বন্ধ কের দেেব আর পাথর ছুঁ  ড়ে 
ছুঁ  ড়ে নষ্ট করেব প্রত্যেকটা ভালো ক্ষেত|”


Gujarati તમ ેતેમના ંબધાં જ સારા સારા અને કિલ્લેબંદીવાળા નગરોન ેભોંયભેગા કરી નાખશો, 
બધાં જ સારા વૃક્ષોન ેકાપી નાખશો, બધાં જ ઝરણાંન ેપૂરી દેશો, અને પ્રત્યેક ખેતરને તેમાં પથ્થર 
નાખીને નકામાં બનાવી દેશો.”


Hindi तब तुम सब गढ़ वाले और उत्तम नगरों को नाश करना, और सब अच्छे वकृ्षों को काट डालना, 
और जल के सब खेतों को भर देना, और सब अच्छे खेतों में पत्थर फें क कर उन्हें बिगाड़ देना।
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Kannada ನೀವು  ಕೋಟೆಯುಳ್ಳ  ಎಲ್ಲಾ  ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ  ಆದು  ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ  ಎಲ್ಲಾ  ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದು  ಬಿಟ್ಟು  ಉತ್ತಮವಾದ  ಎಲ್ಲಾ  ಮರಗಳನ್ನು  ಬೀಳಮಾಡಿ  ನೀರು  ಬಾವಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ  ಮುಚ್ಚಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರುವ ಹೊಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ ಕೆಡಿಸ ಬೇಕು ಅಂದನು.

Malayalam നിങ്ങൾ ഉറപ്പുള്ള പട്ടണങ്ങളും ശ്രേഷ്ഠനഗരങ്ങളുെമല്ലാം 
ജയിച്ചടക്കുകയും നല്ലവൃക്ഷങ്ങെളല്ലാം മുറിക്കയും നീരുറവുകെളല്ലാം 
അെടച്ചുകളകയും നല്ല നിലങ്ങെളല്ലാം കല്ലുവാരിയിട്ടു ചീത്തയാക്കുകയും 
െചയ്യും.

Marathi तेव्हा तुम्ही प्रत्येक तटबंदी नगराचा व प्रत्येक निवडक नगराचा विध्वंस करा; चांगला वृक्ष 
असेल तेवढा तोडा; सर्व पाण्याच ेकूप बुजवून टाका व दगड टाकून सर्व उत्तम शेतीची नासाडी करा.”


Oriya ତୁମ୍ଭମାନେେ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପାଚୀର େବଷ୍ଟି ତ ସୁଦୃଢ ଓ ଉତ୍ତମ ନଗରଗୁଡିକୁ ଧ୍ବଂ ସ କରିବ। ପ୍ରେତ୍ୟକକ 
ଉତ୍ତମ ବୃକ୍ଷଗୁଡିକୁ କାଟି ପକାଇବ। ନିର୍ଝ ରଗୁଡିକର ଜଳକୁ ଅଟକାଇ ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଉତ୍ତମ ଭୂମି ଖଣ୍ତକୁ ପଥର 
ଫୋପାଡି ବିନାଶ କରିବ।

Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਸਫੀਲ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਤ ੇਉੱ ਤਮ ਸ਼ਿਹਰ ਢਾਹ ਛੱਡਗੋੇ ਅਤ ੇਹਰ ਚੰਗੇ ਿਬਰਛ ਨੰੂ ਵਢੱ 
ਸੁੱਟਗੋੇ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸੋਿਤਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰ ਿਦਓਗੇ ਅਤ ੇਹਰ ਚੰਗੇ ਖੇਤ ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਿਵਗਾੜ ਿਦਓਗੇ

Tamil நீங்கள் சகல கோட்டைகைளயும் சகல சிறந்த பட்டணங்கைளயும் 
தகர்த்து, நல்ல மரங்கைளெயல்லாம் ெவட்டி, நீரூற்றுகைளெயல்லாம் தூர்த்து, 
நல்ல நிலத்தைெயல்லாம் கல்மேடுகளாக்கிக் ெகடுப்பீர்கள் என்றான்.


వచనము 20


ఉదయ నైవేద్యము అర్పించు సమయమందు నీళ్లు ఎదోము మార్గమున రాగా దేశము నీళ్లతో నిండెను.

Assamese পাছিদনা ৰািতপুৱা বিল উৎসৰ্গৰ সময়ত ইদোম দেশৰ ফালৰ পৰা পানীৈব 
আিহল। পানীেৰ দেশখন ভিৰ পিৰল।


Bengali সকাল হেল, প্রভাতী বিলদােনর সময়ে ইদোেমর িদক থেেক জল এেস সমভূ িম 
ভিরয়ে িদল|


Gujarati પછી ખરેખર એમ જ થયું. બીજ ે દિવસે સવારમાં યજ્ઞ કરવાન ે વખતે અદોમની 
દિશામાંથી પાણી વહેવા લાગ્યું અને આખો દેશ જળબંબાકાર થઈ ગયો.

Hindi विहान को अन्नबलि चढ़ाने के समय एदोम की ओर से जल बह आया, और देश जल से भर 
गया।


Kannada ಉದಯದಲ್ಲಿ  ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು  ಅರ್ಪಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಇಗೋ, ನೀರು 
ಎದೋಮಿನ ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ ಬಂದದರಿಂದ ದೇಶವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam പിറ്റെന്നാൾ രാവിെല ഭോജനയാഗത്തിന്റെ സമയത്തു െവള്ളം 
എദോംവഴിയായി വരുന്നതുകണ്ടു; േദശം െവള്ളംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു.
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Marathi सकाळच्या प्रहरी अन्नबली अर्पण करण्याच्या समयी अदोमाच्या दिशेने पाणी वाहत आले 
व तो सर्व प्रदेश जलमय झाला.

Oriya ଏହାପେର ପ୍ରାତଃକାଳୀନ ବଳିଦାନ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବା ସମୟେର ଇଦୋମର ପଥ ଦଇେ ଜଳ ଆସିଲା ଏବଂ 
ଉପତ୍ୟକାକୁ ଜଳପୂର୍ଣ୍ଣ କଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਭਟੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਅਦੋਮ ਦ ੇਪਾਿਸਓਂ  ਪਾਣੀ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਤ ੇਉਹ ਧਰਤੀ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ


Tamil மறுநாள் காலேம பலிெசலுத்தப்படும் ேநரத்தில், இதோ, தண்ணீர் 
ஏதோம் ேதசவழியாய் வந்ததினால் ேதசம் தண்ணீரால் நிரம்பிற்று.


వచనము 21


తమతో యుద్ధము చేయుటకు రాజులు వచ్చియున్నారని మోయాబీయులు విని, అల్పులనేమి 

ఘనులనేమి ఆయుధములు ధరించుకొనగల వారినందరిని సమకూర్చుకొని దేశపు సరిహద్దునందు 

నిలిచిరి.

Assamese ইিতমধ্যে মোৱাবীয়াসকেল শুিনিছল যে, তেওঁলোকৰ িবৰুদ্ধে সেই িতিনজন 
ৰজা যুদ্ধ কিৰবৈল আিহেছ। তেিতয়া যুদ্ধৰ সাজ িপন্ধি যুদ্ধ কিৰব পৰা সকলো একগোট হৈ 
দেশৰ সীমাত উপস্থিত হ’ল।


Bengali মোযােবর লোকরা শুনেত পেল, রাজারা তােদর িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত এেসেছন| 
তখন তারা মোযােব বর্ম পরার মতো বয়স যােদর হয়েেছ তােদর সবাইেক এক জায়গায় জড়ো 
কের যুদ্ধ বাধার জন্য সীমান্তে অেপক্ষা কের থাকলো|


Gujarati જયારે મોઆબીઓને ખબર પડી કે ત્રણ રાજાઓ તેમની સાથે યુદ્ધ કરવા આવ્યા છે, 
ત્યારે હથિયાર ધારણ કરી શકે એવા એકે એક પુખ્ત વયના માંણસને બોલાવવામા ંઆવ્યો, અને 
સરહદ પર ગોઠવી દેવામાં આવ્યો.

Hindi यह सुन कर कि राजाओं ने हम से युद्ध करने के लिये चढ़ाई की ह,ै जितने मोआबियों की 
अवस्था हथियार बान्धने योग्य थी, वे सब बुला कर इकट्ठे किए गए, और सिवान ेपर खड़े हुए।


Kannada ಅರಸುಗಳು  ತಮ್ಮ  ಸಂಗಡ  ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಕ್ಕೆ  ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು  ಮೋವಾಬ್ಯರು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಆಯುಧ ಧರಿಸತಕ್ಕ ಯೌವನಸ್ಥರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೇರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು.

Malayalam എന്നാൽ ഈ രാജാക്കന്മാർ തങ്ങളോടു യുദ്ധം െചയ്‍വാൻ 
പുറപ്പെട്ടുവന്നു എന്നു മോവാബ്യരൊക്കെയും േകട്ടപ്പോൾ അവർ ആയുധം 
ധരിപ്പാൻ തക്ക പ്രായത്തിലും േമലോട്ടുമുള്ളവെര വിളിച്ചുകൂട്ടി അതിരിങ്കൽ 
െചന്നുനിന്നു.
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Marathi राजे एकत्र होऊन आपल्याशी लढाई करण्यासाठी येत आहते ह ेमवाबी लोकांनी ऐकले 
तेव्हा जितके मवाबी लढाईसाठी कंबर बांधण्यास लायक होते तितके व त्यांहून अधिक वयाच ेसगळे 
एकत्र होऊन सीमेवर उभे राहिले.

Oriya ମାଯାେବୀଯମାେନ ଶୁଣିେଲ େଯ ରାଜାମାେନ ସମାନଙ୍କେ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆସିଛନ୍ତି । େତଣୁ 
ସମାନେେ ସମସ୍ତେ ଏପରିକି ଅତ୍ଯଧିକ ବୃଦ୍ଧମାେନ ମଧ୍ଯ ସାଞ୍ଜୁ  ପରିଧାନ କରି ଏକତ୍ରି ତ େହେଲ ଓ ୟୁଦ୍ଧ ପାଇଁ 
ସୀମାନ୍ତ େର ଅେପକ୍ଷା କରି ରହିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਸਾਰ ੇਮੋਆਬੀਆਂ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੇ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਹ ੈਤਦ 
ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਸ਼ਸ਼ਤਰ ਬੰਨ੍ਹ ਸੱਕਦ ੇਸਨ ਤ ੇਵਡਰੇ ੇਭੀ ਇਕਠੱੇ ਹਏੋ ਅਤ ੇਹਦੱ ਉੱ ਤ ੇਖਲੋ ਗਏ


Tamil தங்களோடு யுத்தம்பண்ண ராஜாக்கள் வருகிறைத மோவாபியெரல்லாரும் 
ேகட்டபோது, அவர்கள் ஆயுதம் தரிக்கத்தக்க வயதுள்ளவர்கைளயும், அதற்கு 
ேமல் தரமானவர்கள் எல்லாைரயும் கூட்டி அைழத்துக் கொண்டுவந்து 
எல்லையிேல நின்றார்கள்.


వచనము 22


ఉదయమందు వీరు లేచినప్పుడు సూర్యుడు నీళ్లమీద ప్రకాశింపగా, అవతలి నీళ్లు మోయాబీయులకు 

రక్తమువలె కనబడెను


Assamese অিত ৰািতপুৱােত যেিতয়া তেওঁলোেক সাৰ পােল, তেিতয়া সূৰ্যৰ ৰশ্মি পানীৰ 
ওপৰত প্রিতফিলত হৈিছল। মোৱাবীয়াসকেল তেওঁলোকৰ ওচৰত সেই পানী তেজৰ দেৰ ৰঙা 
যেন দেিখেল।


Bengali মোযােবর লোকরা সকাল সকাল ঘুম থেেক উেঠ সমতল ভূ িমর উপর জল দেখেত 
পেল| সূর্য়েক পূব আকােশর রাঙা আলোয রক্তের মত লাল দেখাচ্ছিল|


Gujarati બીજ ેદિવસે સવારે સૂર્યના લાલ રંગનો પ્રકાશ પાણી પર પડયો એટલે મોઆબીઓને 
પાણી રકત જવેું દેખાયું!


Hindi बिहान को जब वे उठे उस समय सूर्य की किरणों उस जल पर ऐसी पड़ीं कि वह मोआबियों की 
परली ओर से लोहू सा लाल दिखाई पड़ा।


Kannada ಮೋವಾಬ್ಯರು  ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಎದ್ದು  ಆ  ನೀರಿನ  ಮೇಲೆ  ಸೂರ್ಯ ನ  ಪ್ರಕಾಶ 
ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆ ನೀರು ರಕ್ತದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡರು.

Malayalam രാവിെല അവർ എഴുന്നേറ്റപ്പോൾ സൂര്യൻ െവള്ളത്തിന്മേൽ 
ഉദിച്ചിട്ടു മോവാബ്യർക്കു തങ്ങളുെട േനെരയുള്ള െവള്ളം രക്തംപോെല 
ചുവപ്പായി തോന്നി:
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Marathi दसुर्‍या दिवशी ते पहाटेस उठले आणि सूर्याचे किरण त्या पाण्यावर पडल्यामुळे मवाबी 
लोकांना ते दरुून रक्तासारखे भासले.

Oriya ମାୟୋବୀଯମାେନ ପ୍ରଭାତ େର ଉଠିଲା େବେଳ ସହେି ସମୟେର ସୂର୍ୟ୍ଯ ଜଳ ଉପେର ଚମୁକୁ ଥିଲା। 
ସମାନେେ ଏହାକୁ ସମାନଙ୍କେର ରକ୍ତ ତୁଲ୍ଯ ରଙ୍ଗପରି େଦଖିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਓਹ ਭੜਕ ਸਾਰ ਉੱ ਠੇ ਤਾਂ ਪਾਣੀ ਉੱ ਤ ੇਸੂਰਜ ਚਮਕ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਰ ਮੋਆਬੀਆਂ ਨੰੂ ਉਹ ਪਾਣੀ ਜੋ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਲਹ ੂਵਾਂਙ ੁਿਦੱਸਦਾ ਸੀ

Tamil மோவாபியர் அதிகாலேம எழுந்தபோது சூரியன் தண்ணீரின் ேமல் 
பிரகாசித்ததினால் அந்தத் தண்ணீர் அவர்களுக்கு இரத்தம்போல் சிவப்பாய்க் 
காணப்பட்டது.


వచనము 23


గనుక వారు అది రక్తము సుమా; రాజులు ఒకరినొకరు హతము చేసికొని నిజముగా హతులైరి; 

మోయాబీయులారా, దోపుడుసొమ్ము పట్టుకొందము రండని చెప్పుకొనిరి.

Assamese তেওঁলোেক আচিৰত হৈ ক’লে, “এই চাওকচোন, চাওঁক, এইয়া তেজ! িনশ্চয়ে, 
সেই ৰজাসকেল এজেন আন জনক হত্যা কিৰেল আৰু তেওঁলোকৰ মৃত্যু  হ’ল! গিতেক হে 
মোৱাবীয়াসকল ব’লা, এিতয়া আিম গৈ লুট কৰোঁহক!”


Bengali তারা সমস্বের বেল উঠল, “দেখ, দেখ রক্ত! রাজারা িনশ্চয়ই এেক অপেরর িবরুদ্ধে 
যুদ্ধ কের মারা পড়েেছ| চল এবার আমরা িগয়ে ওেদর গা থেেক দামী িজিনসগুলো িনয়ে িনই!”


Gujarati તઓે બોલી ઊઠયા, “આ તો લોહી છે! રાજાઓ અંદર અંદર લડ્યા હોવા જોઈએ 
અને તેમણે એકબીજાને કાપી નાખ્યા હોવા જોઈએ. માંટે ચાલો, આપણે તેઓની છાવણીમા ંજઈને 
લૂંટ ચલાવીએ.”


Hindi तो वे कहने लगे वह तो लोहू होगा, नि:सन्देह वे राजा एक दसूरे को मार कर नाश हो गए हैं, 
इसलिये अब ह ेमोआबियो लूट लेने को जाओ;


Kannada ಆಗ  ಅವರು--ಇದು ರಕ್ತವೇ; ಆ  ಅರಸುಗಳು  ತಮ್ಮ  ತಮ್ಮೊ  ಳಗೆ  ಜಗಳವಾಡಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಂದಿದ್ದಾರೆ; ಈಗ ಮೋವಾಬ್ಯರೇ, ಕೊಳ್ಳೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡರು.

Malayalam അതു രക്തമാകുന്നു; ആ രാജാക്കന്മാർ തമ്മിൽ പൊരുതു 
അന്യോന്യം സംഹരിച്ചുകളഞ്ഞു; ആകയാൽ മോവാബ്യേര, കൊള്ളെക്കു 
വരുവിൻ എന്നു അവർ പറഞ്ഞു.

Marathi ते म्हणाल,े “ते रक्तच आह;े त्या राजांचा नाश झाला आह;े त्यांनी एकमेकांना मारून 
टाकले आह ेह्यात संशय नाही. तर मवाब्यांनो, लूट करायला चला.”
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Oriya ମାଯାେବୀଯମାେନ କହିେଲ, ରକ୍ତକୁ େଦଖ, ରାଜାମାେନ ପରସ୍ପର ମଧିଅେର ବୁଦ୍ଧ କରି ବିନଷ୍ଟ 
ହାଇେଛନ୍ତି । ସମାନେେ ପରସ୍ପର ମଧିଅେର ୟୁଦ୍ଧକରି ସମାନଙ୍କେର ଯୋଦ୍ଧାମାନଙ୍କୁ  ବଧ କରିଛନ୍ତି । ଗ୍ଭଲ ଏବଂ 
ସହେି ମୃତ ଶରୀରରୁ ମୂଲ୍ଯବାନ ଜିନିଷମାନ ଲୁଟିବା।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਓਹ ਬੋਲੇ, ਏਹ ਤਾਂ ਲਹ ੂਹ ੈਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਸ ਹੀ ਹ ੋਗਏ। ਹਾਂ, ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੇ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇ
ਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਹ।ੈ ਹ ੇਮੋਆਬ, ਹਣੁ ਲੱੁਟ ਨੰੂ ਤੁਰ ਪਓ


Tamil அதினால் அவர்கள்: இது இரத்தம், அந்த ராஜாக்கள் தங்கைளத் 
தாங்கேள ஒருவைர ஒருவர் ெவட்டிக்கொண்டு மாண்டுபோனார்கள்; ஆதலால் 
மோவாபியேர, கொள்ளைக்கு வாருங்கள் என்று சொன்னார்கள்.


వచనము 24


వారు ఇశ్రాయేలువారి దండు దగ్గరకు రాగా ఇశ్రాయేలీయులు లేచి వారిని హతము చేయుచుండిరి 

గనుక మోయాబీయులు వారియెదుట నిలువలేక పారిపోయిరి; ఇశ్రాయేలీయులు వారి దేశములో 

చొరబడి మోయాబీయులను హతము చేసిరి.

Assamese িকন্তু মোৱাবীয়াসকল ইস্ৰা য়েলৰ ছাউিনৰ ওচৰ আিহ পোৱাত 
ইস্ৰায়েলীয়াসকেল অতর্কিেত ওলাই গৈ মোৱাবীয়াসকলক আক্রমণ কিৰেল আৰু 
মোৱাবীয়াসকল ইস্রায়েলৰ সন্মুখৰ পৰা পলাই গ ’ল। ইস্ৰায়েলৰ সৈন্যসকেল 
মোৱাবীয়াসকলক বধ কিৰ কিৰ তেওঁলোকৰ দেশত সোমাই পিৰল।


Bengali মোয়াবীয়রা ইস্রায়েলীয়েদর কােছ আসেতই ইস্রায়েলীয়রা মোয়াবীয় সেনাবািহনীেক 
আক্রমণ করলো| মোয়াবীয়রা তােদর থেেক দৌড়ে পািলয়ে গেল, িকন্তু ইস্রায়েলীয়রা তােদর 
ধাওযা কের যুদ্ধ করল|


Gujarati પરંત ુ જયારે મોઆબીઓ ઇસ્રાએલીની છાવણીએ આવ્યા ત્યારે ઇસ્રાએલીઓએ 
ઉભા થઇને મોઆબીઓની સામે હુમલો કર્યો અને પછી મોઆબીઓ ત્યાથી ભાગવા લાગ્યા. 
ઇસ્રાએલીઓએ મોઆબીઓને પૂર્ણ રીત ેહરાવ્યા.

Hindi और जब वे इस्राएल की छावनी के पास आए ही थे, कि इस्राएली उठ कर मोआबियों को 
मारने लगे और वे उनके साम्हने से भाग गए; और वे मोआब को मारत ेमारत ेउनके देश में पहुंच गए।


Kannada ಅವರು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರು ಎದ್ದು ಮೋವಾಬ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ  ಓಡಿಹೋಗುವ  ಹಾಗೆ  ಅವರನ್ನು  ಹೊಡೆದು  ಮೋವಾಬ್ಯರನ್ನು  ಅವರ  ದೇಶದ  ವರೆಗೂ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದರು.

M a l a y a l a m അവർ യി സ്രാേയൽപാളയത്തിങ്കൽ എത്തിയപ്പോൾ 
യിസ്രാേയല്യർ എഴുന്നേറ്റു മോവാബ്യെര തോല്പിച്ചോടിച്ചു; അവർ േദശത്തിൽ 
കടന്നുെചന്നു മോവാബ്യെര പിന്നെയും തോല്പിച്ചുകളഞ്ഞു.
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Marathi मवाबी इस्राएलाच्या छावणीनजीक आले तवे्हा इस्राएलांनी उठून त्यांना मार दिला; आणि 
ते त्यांच्यापुढून पळाले; इस्राएल त्यांना मारत मारत त्यांच्या देशात शिरले.

Oriya େଯତବେେେଳ ମାୟୋବୀଯମାେନ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କ ଶିବିର େର ପହନ୍ଚି େଲ, ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ 
ସମାନଙ୍କେୁ ଆକ୍ରମଣ କେଲ। ସମାନେେ ୟୁଦ୍ଧ ଭୂମିରୁ ପଳାଯନ କେଲ। ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟ ଲୋକମାେନ 
ସମାନଙ୍କେୁ ଘଉଡାଇ ଦଇେ ମାୟୋବ ଭିତରୁ ପ୍ରେବଶ କେଲ।

Punjabi ਜਦ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਆਏ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੇ ਉੱ ਠ ਕ ੇਮੋਆਬੀਆਂ ਨੰੂ ਐਉਂ  ਮਾਿਰਆ 
ਭਈ ਓਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਨੱਠ ਤੁਰ।ੇ ਸ ੋਓਹ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵੜ ਕ ੇਮੋਆਬੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ


T a m i l அவர்கள் இஸ்ரேவலின் பாளயத்திற்கு வந்தபோதோெவனில் , 
இஸ்ர ேவ ல ர் எ ழு ம்பி , மோ வா பி ய ைர த் த ங்க ளு க்கு மு ன்பா க 
ஓடிப்போகத்தக்கதாய் முறியஅடித்து , அவர்கள் ேதசத்திற்குள் புகுந்து , 
அங்கேயும் மோவாபியைர முறிய அடித்து,


వచనము 25


మరియు వారు పట్టణములను పడగొట్టి, సమస్తమైన మంచి భూభాగములమీదను తలయొక రాయి 

వేసి నింపి, నీళ్ల బావులన్నిటిని పూడ్చి, మంచి చెట్లన్నిటిని నరికివేసిరి. కీర్హరెశెతు పట్టణమును మాత్రము 

వారు విడిచిపెట్టిరి గనుక దాని ప్రాకారము నిలిచియుండెను గాని వడిసెలలు విసరువారు దాని 

చుట్టుకొని రాళ్లు విసరుచు వచ్చిరి.

Assamese তেওঁলোেক নগৰবোৰ ধ্বংস কিৰেল আৰু প্ৰত্যেেক িশল দিলয়াই সকলো 
সাৰুৱা পথাৰবোৰ িশলাময় কিৰেল। তেওঁলোেক পানীৰ ভু মুকবোৰ বন্ধ কিৰ িদেল আৰু 
উত্তম উত্তম গছবোৰ কাটি পেলােল। কেৱলমাত্র কীৰ-হেৰচত নগৰখনৰ িশলবোৰ য’তে 
আিছল ত’তে এিৰ হ’ল। িকন্তু িফঙ্গা অস্ত্রধাৰী সৈন্যসকেল নগৰখন আক্রমণ কিৰেল।


Bengali এেকর পর এক শহর ধ্বংস কের তারা সমস্ত ঝর্ণার মুখ বন্ধ কের িদল| তারা উর্বর 
ক্ষেত পাথর ছুঁ  ড়ে ছুঁ  ড়ে ভর্তি কের িদল, সমস্ত সেতজ গাছ কেেট ফেলল| সারা পথ যুদ্ধ করেত 
করেত তারা কীর্ হরাসত পর্য়ন্ত গেল| তারা শহরটােক চারিদক থেেক িঘের ফেেল অিধকার 
করল|


Gujarati તેમણે નગરોને ભોંયભેગા કરી નાખ્યાં, દરેક માંણસે એક એક પથ્થર નાખીન ેદરેક 
ખેતરને પથ્થરથી ભરી દીધા.ં બધા ઝરણાંને તેમણે બંધ કરી દીધા, અને બધાં જ સારા વૃક્ષો કાપી 
નાખ્યાં, આખરે તેમણે કીર-હરેસેથને ઘરેો ઘાલ્યો અને પથ્થરથી હુમલો કરવા માંટે ગોફણિયાઓનો 
ઉપયોગ કર્યો.
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Hindi और उन्होंने नगरों को ढा दिया, और सब अच्छे खेतों में एक एक पुरुष ने अपना अपना पत्थर 
डाल कर उन्हें भर दिया; और जल के सब सोतों को भर दिया; और सब अच्छे अच्छे वृक्षों को काट डाला, 
यहां तक कि कीर्हरेशेत के पत्थर तो रह गए, परन्तु उसको भी चारों ओर गोफन चलाने वालों ने जा कर 
मारा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಪಟ್ಟಣ ಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿಹಾಕಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೊಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಹಾಕಿ ತುಂಬಿಸಿ ನೀರು ಬಾವಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ, ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಬೀಳಮಾಡಿದರು. 
ಕೀರ್ಹ ರೆಷೆತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯುವವರು ಅದನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟರು.

Malayalam പട്ടണങ്ങെള അവർ ഇടിച്ചു നല്ലനിലമൊക്കെയും ഓരോരുത്തൻ 
ഓരോ കല്ലു ഇട്ടു നികത്തി നീരുറവുകെളല്ലാം അെടച്ചു നല്ലവൃക്ഷങ്ങെളല്ലാം 
മുറിച്ചുകളഞ്ഞു; കീർഹേരെശത്തിൽ മാത്രം അവർ അതിന്റെ കല്ലു അങ്ങെന 
തന്നേ വിട്ടേച്ചു. എന്നാൽ കവിണക്കാർ അതിെന വളഞ്ഞു നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi त्यांनी नगरांचा विध्वंस केला; सर्व चांगल्या शेतांत प्रत्येक पुरुषान ेदगड फेकले, त्यांनी ती 
दगडांनी भरून टाकली; पाण्याचे सर्व कूप बुजवले, सर्व चांगली झाड ेतोडून टाकली; फक्‍त कीर-हरेसेथ 
येथे त्यांनी दगडांशिवाय काहीएक राहू दिले नाही; आणि गोफणदारांनी घेरून त्याचा विध्वंस केला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ସନୋ ନଗରଟିକୁ ଧ୍ବଂ ସ କରି େଦେଲ। ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଉତ୍ତମ ଭୂମିଖଣ୍ତ  େର ପ୍ରସ୍ତରଦ୍ବା ରା ପୂର୍ଣ୍ଣ 
କେଲ। ସମାନେେ ଜଳ ନିର୍ଝ ରଗୁଡିକୁ ବୁଜି େଦେଲ। ଉତ୍ତମ ବୃକ୍ଷଗୁଡିକୁ କାଟି ପକାଇେଲ, ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ 
କୀର୍ ହେରସରୁର ସମସ୍ତ ପଥେର ୟୁଦ୍ଧ କେଲ। ସମାନେେ ଏହାର ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗ େର ଘରେିଗେଲ ଓ ଏହା ଉପେର 
ମଧ୍ଯ ଆକ୍ରମଣ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਹਰ ਆਦਮੀ ਨੇ ਇੱਕ ਇੱਕ ਪੱਥਰ 
ਸੁੱਿਟਆ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਸਾਰ ਚੰਗੇ ਿਬਰਛ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਢੱ ਛੱਡ ੇਜਦ ਤੀਕ ਕੀਰ-ਹਰਾਸਥ ਿਵਚੱ ਪੱਥਰ ਹੀ ਬਾਕੀ 
ਰਹ ੇਤਾਂ ਗੋਪੀਆਂ ਚਲਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਘੇਰ ਕ ੇਮਾਿਰਆ


Tamil பட்டணங்கைள இடித்து, சகல நல்ல நிலத்திலும் கல்லெறிந்து நிரப்பி, 
நீ ரூ ற்று க ைள ெய ல்லா ம் தூ ர்த்து , ந ல்ல ம ர ங்க ைள ெய ல்லா ம் 
ெவட்டிப்போட்டார்கள்; கிராேரேசத்திேல மாத்திரம் அதின் மதில்கள் இன்னும் 
இடிபடாதிருக்கிறபோது; கவண்காரர் அைதச் சுற்றிக்கொண்டு அைதயும் 
ேசதமாக்கினார்கள்.


వచనము 26


మోయాబురాజు యుద్ధము బహు కఠినముగా జరుగుట చూచి కత్తిదూయు ఏడువందల మందిని 

ఏర్పరచుకొని, ఎదోము రాజునొద్దకు తీసికొనిపోవుటకు యత్నించెను గాని అది వారివలన 

కాకపోయెను.
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Assamese পাছত মোৱাবৰ ৰজা মেেচই যেিতয়া দেিখেল যে তেওঁ যুদ্ধত পৰাজয় হ’ব, 
তেিতয়া তেওঁ সৈন্যসকলৰ মােজিদয়েই ইদোমৰ ৰজাৰ ওচৰৈল যাবৈল িনজৰ লগত সাতশ 
তৰোৱালধাৰী সেনা ল’লে; িকন্তু তেওঁলোেক নোৱািৰেল।


Bengali মোযােবর রাজা দেখেলন, তাঁ র পক্ষে আর যুদ্ধ করা সম্ভব না| তারপর িতিন সবেল 
সৈন্যব্য়ূ হ ভেদ কের ইদোেমর রাজােক হত্যা করবার জন্য তাঁ র সঙ্গে 700 সৈিনক িনেলন| িকন্তু 
তারা ইদোেমর রাজার ধাের কােছও পৌঁ ছেত পারলো না|


Gujarati જયારે મોઆબના રાજાએ જોયું કે, યદુ્ધનું પરિણામ પોતાની વિરૂદ્ધ જાય છે, ત્યારે તેણે 
સાતસો તરવારધારી સૈનિકોને ભેગા કર્યા, અને અદોમના રાજાના સૈનિકોને તોડી પાડવાનો પ્રયાસ 
કર્યો. જો કે તેના પ્રયત્નોમાં તે સફળ ન થયો.

Hindi यह देखकर कि हम युद्ध में हार चले, मोआब के राजा ने सात सौ तलवार रखने वाल ेपुरुष संग 
ले कर एदोम के राजा तक पांति चीर कर पहुंचने का यत्न किया परन्तु पहुंच न सका।


Kannada ಯುದ್ಧವು ತನಗೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ಮೋವಾಬಿನ ಅರಸನು ಕಂಡಾಗ ಎದೋಮಿನ 
ಅರಸನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವ ನಿಮಿತ್ತ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಏಳುನೂರು ಮಂದಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಅದು ಅವರಿಂದ ಆಗದೆ ಹೋಯಿತು.

Malayalam മോവാബ്‌രാജാവു പട തനിക്കു അതിവിഷമമായി എന്നു 
കണ്ടപ്പോൾ എദോംരാജാവിെന അണിമുറിച്ചാക്രമിക്കേണ്ടതിന്നു എഴുനൂറു 
ആയുധ പാണികെള കൂട്ടിക്കൊണ്ടു െചന്നു; എങ്കിലും സാധിച്ചില്ല.

Marathi युद्धात आपण अगदी जेर झालो असे मवाबाच्या राजान ेपाहिले तेव्हा त्याने सातशे धारकरी 
बरोबर घेऊन अदोमाच्या राजाकड ेजाण्यासाठी घेरा फोडण्याचा यत्न केला, पण त्याच ेकाही चालले 
नाही.

Oriya ପୁଣି ମାଯାେବର ରାଜା େଦଖିେଲ େଯ ୟୁଦ୍ଧ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଅତି ଅସହ୍ଯ େହଲା। େତଣୁ େସ ନିଷ୍ପତ୍ତି  କେଲ, 
ଇଦୋମର ରାଜାଙ୍କୁ  ହତ୍ଯାକରି ସମାନଙ୍କେ ଦ୍ବା ରା ଭଙ୍ଗାୟିବା, େସ ତାଙ୍କର 700 ଖଡ୍ଗ ଧାରୀ ସୈନ୍ଯ ସହିତ ଏହା 
କରିବାକୁ େଚଷ୍ଟା କେଲ। କିନ୍ତୁ  େସ ତାହା ଭାଙ୍ଗି ପାରିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਜਦ ਮੋਆਬ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨੇ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਲੜਾਈ ਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇਪਰਬਲ ਪੈ ਗਈ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸਨੇ ਸੱਤ ਸੌ 
ਤਲਵਾਰ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਆਦਮੀ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲਏ ਭਈ ਅਦੋਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦ ੇਕਲੋ ਦੀ ਧਾਵਾ ਕਰਨ ਪਰ ਓਹ ਨਾ 
ਕਰ ਸੱਕ
ੇ

Tamil யுத்தம் மும்முரமாகிறெதன்று மோவாபியரின் ராஜா கண்டபோது, அவன் 
ஏதோமின் ராஜாவின்மேல் வலுைமயாய் விழுகிறதற்குப் பட்டயம் உருவுகிற 
எழுநூறுேபைரக் கூட்டிக்கொண்டு போனான் ; ஆனாலும் அவர்களாேல 
கூடாமற்போயிற்று.


వచనము 27
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అప్పుడతడు తనకు మారుగా ఏలవలసిన తన జ్యేష్ఠ కుమారుని తీసికొని, పట్టణపు ప్రాకారముమీద 

దహనబలిగా అర్పింపగా ఇశ్రాయేలు వారిమీదికి కోపము బహుగా వచ్చెను గనుక వారు అతనిని 

విడిచి తమ దేశమునకు మరలిపోయిరి.

Assamese তাৰ পাছত তেওঁ িনজৰ জ্যেষ্ঠপুত্র, িযজন তেওঁৰ পাছত ৰাজপাটৰ 
উত্তৰািধকাৰী, তেওঁক লৈ গৈ নগৰৰ দেৱালৰ ওপৰত হোম-বিল উৎসর্গ কিৰেল আৰু 
ইস্ৰায়েলৰ িবৰুদ্ধে অিতশয় ক্রোিধত হ’ল। তােত ইস্রায়েলীয়া সৈন্যসকেল ৰজা মেচাক এিৰ িদ 
িনজ দেশৈল ওভটি গ’ল।


Bengali তখন মোযােবর রাজা তাঁ র জ্যেষ্ঠপুত্র যুবরাজেক শহেরর বাইের চারপােশর 
দেওয়ােলর কােছ িনয়ে িগয়ে হোমবিল িহেসেব উত্সর্গ করেলন| এেত ইস্রায়েলীয়রা অত্যন্ত 
িবপর্য়্য়স্ত হল, তাই মোযােবর রাজােক ছেড়ে িদয়ে তারা তােদর দেেশ িফের গেল|


Gujarati મોઆબના રાજાએ તેના પછી તેનો જયે પુત્ર જ ેરાજા થવાનો હતો તેન ેલઇને નગરના 
કોટ પર તેનું બલિદાન ચઢાવ્યું, આથી ઇસ્રાએલીઓ એટલા તો બેબાકળા બની ગયા કે, તેઓએ 
પીછે હઠ કરીને પોતાને દેશ પાછા ચાલ્યા ગયા.

Hindi तब उसने अपन ेजेठे पुत्र को जो उसके स्थान में राज्य करनेवाला था पकड़ कर शहरपनाह पर 
होमबलि चढ़ाया। इस कारण इस्राएल पर बड़ा ही क्रोध हुआ, सो वे उसे छोड़ कर अपने देश को लौट 
गए।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನಗೆ  ಬದಲಾಗಿ  ಆಳುವದಕ್ಕಿರುವ  ತನ್ನ  ಹಿರಿಯ  ಮಗನನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು  ಗೋಡೆಯ  ಮೇಲೆ  ದಹನ  ಬಲಿಯಾಗಿ  ಅರ್ಪಿ ಸಿದನು; ಇದರಿಂದ  ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲ್ಯರ  ಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೆ  ಬಹು  ರೌದ್ರ  ಉಂಟಾದ  ದರಿಂದ  ಅವರು  ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ತಮ್ಮ  ದೇಶಕ್ಕೆ  ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋದರು.

Malayalam ആകയാൽ അവൻ തന്റെ േശഷം വാഴുവാനുള്ള ആദ്യജാതെന 
പിടിച്ചു മതിലിന്മേൽ ദഹനയാഗം കഴിച്ചു. അപ്പോൾ യിസ്രാേയല്യരുെടേമൽ 
മഹാകോപം വന്നതുകൊണ്ടു അവർ അവെന വിട്ടു സ്വേദശത്തേക്കു 
മടങ്ങിപ്പോന്നു.

Marathi तेव्हा त्याने आपला ज्येष्ठ पुत्र युवराज ह्याला नेऊन तटावर त्याचा होम केला, ह्यावरून 
इस्राएलावर फार कोप झाला व ते त्याला सोडून स्वदेशी परत गेले.

Oriya ତହଁୁ େସ ଆପଣାର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ େଜଷ୍ଠପୁତ୍ରଙ୍କୁ  ନଇେ ପ୍ରାଚୀର ଉପେର ହାମେବଳି ରୂେପ ଉତ୍ସର୍ଗ 
କେଲ। ୟିଏକି ପରବର୍ତ୍ତୀ ରାଜା ହାଇେଥାନ୍ତେ, ତାଙ୍କୁ  ନଇେ ପ୍ରାଚୀର ଉପେର ହାମେବଳି ରୂେପ ଉତ୍ସର୍ଗ କେଲ। 
ଏଥି େର ଇଶ୍ରାେୟଲ ଲୋକମାନଙ୍କର ବିପର୍ୟ୍ଯସ୍ତ ବଢିଲା। େତଣୁ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ ମାୟୋବ ପରିତ୍ଯାଗ କରି 
ନିଜ େଦଶକୁ ପ୍ରସ୍ଥା ନ କେଲ।
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਪਲੋਠੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦੀ ਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ ਲੈ ਕ ੇਕਧੰ ਉੱ ਤ ੇਹੋਮ ਦੀ 
ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ੍ਹਾਇਆ ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਵਡੱਾ ਕਰਪੋ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਦ ੇਵਲੱੋਂ 
ਹਟ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਏ।।


Tamil அப்பொழுது அவன் தன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவாகப்போகிற தன் 
ேசஷ்டபுத்திரைனப் பிடித்து, அலங்கத்தின்மேல் அவைனச் சர்வாங்க தகனமாக 
பலியிட்டான்; அப்பொழுது இஸ்ரேவலர்மேல் கடுங்கோபம் மூண்டதினால், 
அவர்கள் அவைனவிட்டுப் புறப்பட்டு, தங்கள் ேதசத்திற்குத் திரும்பி விட்டார்கள். 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వచనము 1


అంతట ప్రవక్తల శిష్యులలో ఒకని భార్య నీ దాసుడైన నా పెనిమిటి చనిపోయెను; అతడు యెహోవా 

యందు భక్తిగలవాడై యుండెనని నీకు తెలిసేయున్నది; ఇప్పుడు అప్పులవాడు నా యిద్దరు కుమారులు 

తనకు దాసులుగా ఉండుటకై వారిని పట్టుకొనిపోవుటకు వచ్చియున్నాడని ఎలీషాకు మొఱ్ఱపెట్టగా


Assamese এিদন িশষ্য ভাববাদী দ’লৰ এজনৰ ভার্য্যাই কান্দি কান্দি ইলীচাৰ ওচৰৈল 
আিহ ক’লে, “আপোনাৰ দাস মোৰ স্বামীৰ মতৃ্যু  হ’ল আৰু আপুিন জােন যে, আপোনাৰ দাস 
এজন িযহোৱাৰ ভয়কাৰী লোক আিছল। এিতয়া মহাজেন মোৰ পুত্ৰ দুটিক তেওঁৰ দাস কিৰবৰ 
কাৰেণ লৈ যাবৈল আিহেছ।”


Bengali এক জন ব্বিািহত ভাব্বাদীর মৃত্যু  হেল তার স্ত্রী এেস ইলীশায়ের কােছ কেঁ েদ পড়লো, 
“আমার স্বামী অনুগত ভৃ ত্যের মতো আপনার সেবা কেরেছন| িকন্তু এখন িতিন মৃত! আপিন 
জােনন আমার স্বামী প্রভু েক সম্মান কেরন িকন্তু িতিন এক জন পুরুেষর কােছ টাকা ধার 
কেরিছেলন| এখন সেই মহাজন এীতদাস বানানোর জন্য আমার দুই পুত্রেক িনেত আসেছ|”


Gujarati હવ ે પ્રબોધકોના સંઘના એક પ્રબોધકની પત્નીએ એલિશાને કહ્યું, “આપનો સેવક 
માંરો પતિ મરી ગયો છે, આપ જાણો છો કે, તે યહોવાથી ડરીને ચાલતો હતો, હવ ેએક લેણદાર 
આવ્યો છે અને તે માંરા બે પુત્રોને લઈ જઈ ગુલામ બનાવવા માંગે છે.”


Hindi भविष्यद्वक्ताओं के चलेों की पत्नियों में से एक स्त्री ने एलीशा की दोहाई देकर कहा, तेरा दास 
मेरा पति मर गया, और तू जानता ह ैकि वह यहोवा का भय माननेवाला था, और जिसका वह कर्जदार था 
वह आया ह ैकि मेरे दोनों पुत्रों को अपने दास बनाने के लिये ले जाए।


Kannada ಪ್ರವಾದಿಗಳ  ಮಕ್ಕಳ  ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ  ಒಬ್ಬಳು  ಎಲೀಷನಿಗೆ  ಕೂಗಿ--ನಿನ್ನ ದಾಸ  ನಾದ 
ನನ್ನ  ಗಂಡನು  ಸತ್ತನು; ನಿನ್ನ  ದಾಸನು  ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಭಯಪಡುವವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು  ನೀನು  ಬಲ್ಲೆ; ಈಗ 
ಸಾಲಗಾರನು ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನಗೆ ದಾಸ ರಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಅಂದಳು.

Malayalam പ്രവാചകശിഷ്യന്മാരുെട ഭാര്യമാരിൽ ഒരുത്തി എലീശയോടു 
നിലവിളിച്ചു: നിന്റെ ദാസനായ എന്റെ ഭർത്താവു മരിച്ചുപോയി; നിന്റെ ദാസൻ 
യഹോവാഭക്തനായിരുന്നു എന്നു നിനക്കറിയാമല്ലോ; ഇപ്പോൾ കടക്കാരൻ 
എന്റെ രണ്ടു മക്കെള പിടിച്ചു അടിമകളാക്കുവാൻ വന്നിരിക്കുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi एकदा संदेष्ट्याच्या शिष्यांच्या स्त्रियांपैकी एकीने अलीशाकड ेगार्‍हाणे केले; ती म्हणाली, 
“तुझा सेवक, माझा नवरा, मरून गेला आह;े तुला ठाऊक आह ेकी तो परमेश्वराच ेभय बाळगणारा होता. 
त्याचा सावकार माझ्या दोन पतु्रांना दास करून नेण्यासाठी आला आह.े”
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Oriya ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଗଣ ଦଳର ମଧ୍ଯରୁ ଜଣକର ଭାର୍ୟ୍ଯା ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ଆସି କ୍ରନ୍ଦନ କରି କହିଲ, 
ଆପଣଙ୍କର ଦାସ ୟିଏ ମାେର ସ୍ବା ମୀ ଥିେଲ, େସ ମରିଅଛନ୍ତି । ଆପଣ ଜାଣନ୍ତି  େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଭୟ କରୁଥିେଲ। ମାତ୍ର 
େସ ଟଙ୍କା ଏକ ମନୁଷ୍ଯଠାରୁ କରଜ କରଥିେଲ ଓ ସହେି ମହାଜନ ମାେର ଦୁଇପୁତ୍ରଙ୍କୁ  ଦାସ କରିନବୋକୁ ଆସିଅଛି।

Punjabi ਨਬੀਆ ਂ ਿਦਆ ਂਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਜਣੀ ਨੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਤਰੇਾ 
ਦਾਸ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹੈਂ ਭਈ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਮੰਨਦਾ ਸੀ। ਹਣੁ ਲੈਣਦਾਰ ਮੇਰ ੇਦ ੋ
ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਬਰਦ ੇਬਣਾਉਣ ਲਈ ਲੈਣ ਆਇਆ ਹ
ੈ

Tamil தீர்க்கதரிசிகளுைடய புத்திரரில் ஒருவனுக்கு மைனவியாயிருந்த ஒரு 
ஸ்திரீ எலிசாைவப் பார்த்து: உமது அடியானாகிய என் புருஷன் இறந்து போனான்; 
உமது அடியான் கர்த்தருக்குப் பயந்து நடந்தான் என்பைத அறிவீர் ; 
கடன்கொ டு த்தவன் இப்போது என் இரண்டு குமா ரைர யு ம் தனக்கு 
அடிைமகளாக்கிக் கொள்ள வந்தான் என்றான்.


వచనము 2


ఎలీషా నావలన నీకేమి కావలెను? నీ యింటిలో ఏమి యున్నదో అది నాకు తెలియజెప్పుమనెను. 

అందుకామె నీ దాసురాలనైన నా యింటిలో నూనెకుండ యొకటియున్నది; అది తప్ప మరేమియు 

లేదనెను.

Assamese ইলীচাই তেওঁক সুিধেল, “মইনো তোমাক িকদেৰ সহায় কিৰব পাৰোঁ? বাৰু, 
মোক কোৱাচোন, তোমাৰ ঘৰত িক আেছ?” মিহলাগৰাকীয়ে ক’লে, “এবাটি তেলৰ বািহেৰ 
আপোনাৰ দাসীৰ ঘৰত একোেৱই নাই।”


Bengali ইলীশায় িজজ্ঞেস করেলন, “িকন্তু আিম িক কের তোমায় সাহায্য করবো? তোমার 
বাড়িেত িক আেছ বলো?”সেই স্ত্রীলোকটি বললো, “আমার বাড়িেত এক জালা তেল ছাড়া 
আর িকছু ই নেই|”


Gujarati એલિશાએ કહ્યું, “હંુ તને શી મદદ કરી શકંુ? તું મને એ કહે કે, તારી પાસે ઘરમાં શું 
છે?”તે સ્રીએ જવાબ આપ્યો, “થોડંુક તેલ છે, એ સિવાય બીજંુ કશુ ંજ નથી.”


Hindi एलीशा ने उस से पूछा, मैं तेरे लिये क्या करूं ? मुझ से कह, कि तेरे घर में क्या ह?ै उसने कहा, 
तेरी दासी के घर में एक हांड़ी तेल को छोड़ और कुछ तहीं ह।ै


Kannada ಎಲೀ  ಷನು  ಅವಳಿಗೆ--ನಾನು ನಿನಗೆ  ಏನು  ಮಾಡಬೇಕು? ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ನಿನಗೆ  ಏನು 
ಉಂಟು, ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಅಂದನು. ಅವಳು--ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳಿಗೆ ಒಂದು ಮೊಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಅಂದಳು.
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Malayalam എലീശ അവളോടു: ഞാൻ നിനക്കു േവണ്ടി എന്തു െചയ്യേണം? 
പറക; വീട്ടിൽ നിനക്കു എന്തുള്ളു എന്നു ചോദിച്ചു. ഒരു ഭരണി എണ്ണയല്ലാെത 
അടിയന്റെ വീട്ടിൽ മറ്റൊന്നും ഇല്ല എന്നു അവൾ പറഞ്ഞു.

Marathi अलीशाने तिला विचारले, “मी तुझ्यासाठी काय करू ह ेमला सांग; तुझ्या घरात काय 
आह?े” ती म्हणाली, “एक घडा तेलाशिवाय आपल्या दासीच्या घरात काहीएक नाही.”


Oriya ତହଁୁ ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ମୁଁ କିପରି ତୁମ୍ଭକୁ ସାହାୟ୍ଯ କରି ପାରିବି? ଏେବ କୁହ, ତୁମ୍ଭ ଘ େର କ'ଣ ଅଛି?


Punjabi ਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਂਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘਰ ਿਵਚੱ ਕੀ ਹ?ੈ ਉਹ 
ਬੋਲੀ, ਤਰੇੀ ਟਿਹਲਣ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਕੁਪੱੀ ਤਲੇ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ

Tamil எலிசா அவைள நோக்கி: நான் உனக்கு என்னெசய்ய ேவண்டும்? வீட்டில் 
உன்னிடத்தில் என்ன இருக்கிறது சொல் என்றான். அதற்கு அவள்: ஒரு குடம் 
எண்ணெய் அல்லாமல் உமது அடியாளுைடய வீட்டில் ேவறொன்றும் இல்லை 
என்றாள்.


వచనము 3


అతడు నీవు బయటికి పోయి, నీ యిరుగు పొరుగు వారందరియొద్ద దొరుకగలిగిన వట్టి పాత్రలన్నిటిని 

ఎరవు పుచ్చుకొనుము;

Assamese তেিতয়া ইলীচাই ক’লে, “তু িম তোমাৰ সকলো প্রিতেবশীসকলৰ পৰা িকছু মান 
খালী পাত্র ধাৰৈল আিনবৈল ওলাই যোৱা। িযমান সম্ভৱ হয়, িসমান বেিছৈক আিনবা।


Bengali তখন ইলীশায় বলেলন, “যাও তোমার পাড়া প্রিতেবশীেদর কাছ থেেক য়তো পারো 
খািল বাটি জোগাড় কের িনয়ে এসো|


Gujarati એટલે એલિશાએ કહ્યું, “તો બહાર જઈને તારા બધા આડોશી-પાડોશી પાસેથી ખાલી 
વાસણો અને બરણીઓ માંગી લાવ.

Hindi उसने कहा, तू बाहर जा कर अपनी सब पड़ोसियों खाली बरतन मांग ले आ, और थोड़े बरतन न 
लाना।


Kannada ಆಗ  ಅವನು--ನೀನು ಹೋಗಿ  ಹೊರಗಿರುವ  ನಿನ್ನ  ಎಲ್ಲಾ  ನೆರೆಮನೆಯವರಿಂದ  ಬರೀ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ; ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಡ.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: നീ െചന്നു നിന്റെ അയൽക്കാരോടൊക്കെയും 
െവറുമ്പാത്രങ്ങൾ വായ്പ വാങ്ങുക; പാത്രങ്ങൾ കുറവായിരിക്കരുതു.

Marathi तो तिला म्हणाला, “तू जा आणि बाहरेून आपल्या शेजार्‍यापाजार्‍यांकडून बरीचशी 
रिकामी भांडी मागून आण.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ୟାଅ, ତୁମ୍ଭର ପଡ଼ୋଶୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଖାଲି ପାତ୍ରଗୁଡିଏ ଧାର ଆଣ। 
ସମାନଙ୍କେର ଅନେକ ଶୂନ୍ଯ ପାତ୍ର ଥିବ। ସଗେୁଡିକୁ ସବୁ ଆଣ।
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Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਤੂ ੰਜਾਹ ਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਗੁਆਂਿਢਆਂ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਭਾਂਡ ੇਮੰਗ ਲੈ। ਓਹ ਥੋੜ ੇਜੇਹ ੇਨਾ ਹਣੋ


Tamil அப்பொழுது அவன் : நீ போய் , உன்னுைடய அயல்வீட்டுகாரர் 
எல்லாரிடத்திலும் அேநகம் ெவறும்பாத்திரங்கைளக் ேகட்டுவாங்கி,


వచనము 4


అప్పుడు నీవు నీ యింటిలోకి వచ్చి నీవును నీ కుమారులును లోపలనుండి తలుపుమూసి, ఆ 

పాత్రలన్నిటిలో నూనె పోసి, నిండినవి యొకతట్టున ఉంచుమని ఆమెతో సెలవియ్యగా


Assamese তাৰ পাছত তু িম তোমাৰ ল’ৰা দুজনেৰ সৈেত ঘৰৰ িভতৰত সোমাই দুৱাৰ বন্ধ 
কিৰ িদবা আৰু সেই পাত্ৰবোৰত তেল ঢািলবা। এটা এটাৈক পাত্ৰবোৰ ভিৰ পৰাৰ পাছত 
একাষিৰয়াৈক থবা।”


Bengali তারপর বাড়ি িগয়ে সমস্ত দরজা বন্ধ কের দাও, ঘের য়েন তু িম আর তোমার পুত্ররা 
ছাড়া কেউ না থােক| এরপর ঐ জালা থেেক তেল ঢেেল প্রত্যেকটা বাটি ভর্তি কের আলাদা 
আলাদা জায়গায় সিরয়ে রাখো|”


Gujarati પછી પાછી આવીન ેતુ ંતારાં બાળકો સાથે અંદર જઈને બારણાં વાસી દેજ.ે પછી તારી 
પાસે જ ેતેલ છે તેને પેલા ંવાસણોમા ંઅન ેબરણીમાં રેડવા માંડજ ેઅને જમે જમે ભરાઈ જાય તેમ તેમ 
બરણીઓ બાજુએ મૂકતી જજ.ે”


Hindi फिर तू अपने बेटों समेत अपने घर में जा, और द्वार बन्द कर के उन सब बरतनों में तेल उण्डेल 
देना, और जो भर जाए उन्हें अलग रखना।


Kannada ನೀನು  ಒಳಗೆ  ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ನೀನೂ  ನಿನ್ನ  ಕುಮಾರರೂ  ಬಾಗಲು  ಮುಚ್ಚಿ  ಕೊಂಡು 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೊಯಿದು ತುಂಬಿದ್ದನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಇರಿಸು ಅಂದನು.

Malayalam പിന്നെ നീയും നിന്റെ മക്കളും അകത്തു കയറി വാതിൽ അെടച്ചു 
പാ ത്രങ്ങ ളി ലൊ ക്കെയും പ ക ർന്നു , നി റഞ്ഞതു നി റഞ്ഞതു ഒ രു 
ഭാഗത്തുമാറ്റിെവക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग आपल्या पुत्रांसह घरात जाऊन दार बंद कर व त्या सर्व भाडं्यांत तेल ओत; आणि भांड े
भरेल ते बाजूला ठेव.”


Oriya ତା'ପେର ତୁମ୍ଭ ଘରକୁ ୟାଇ ଦ୍ବା ର ବନ୍ଦ କର। କବେଳ ତୁମ୍ଭେ ଓ ତୁମ୍ଭର ପୁତ୍ରମାେନ ହିଁ  ସହେି ଘ େର 
ରହିବ। ତା'ପେର ସହେି ପାତ୍ରମାନଙ୍କ େର ତୈଳ ଢାଳିବ। େଯଉଁ ପାତ୍ରଟି ପୂର୍ଣ୍ଣ େହଉଛି, ତାକୁ ଅଲଗା ରଖିବ।

Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਤੂ ੰਅੰਦਰ ਆ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਲਈ ਬੂਹਾ ਭੜੇ ਲਵੀਂ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਿਰਆਂ 
ਭਾਂਿਡਆਂ ਿਵਚੱ ਉਲੱਦਦੀ ਜਾਵੀਂ। ਿਜਹੜਾ ਭਰ ਜਾਏ ਉਹ ਨੰੂ ਅੱਡ ਰਖੱ ਦਵੇੀਂ
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Tamil உள்ளே போய், உன் பிள்ளைகளுடன் உள்ளே நின்று கதைவப் பூட்டி, 
அந்தப் பாத்திரங்கள் எல்லாவற்றிலும் வார்த்து, நிைறந்தைத ஒரு பக்கத்தில் ைவ 
என்றான்.


వచనము 5


ఆమె అతనియొద్దనుండి పోయి, తానును కుమారులును లోపలనుండి తలుపుమూసి, కుమారులు 

తెచ్చిన పాత్రలలో నూనె పోసెను.

Assamese তেিতয়া মিহলাগৰাকী ইলীচাৰ ওচৰৰ পৰা গুিছ গ’ল; তেওঁ িনজৰ ল’ৰা দুটিক 
লৈ ঘৰত সোমাই দুৱাৰ বন্ধ কিৰ িদেল। ল’ৰা দুজেন তেওঁৰ ওচৰৈল পাত্রবোৰ আিনবৈল 
ধিৰেল আৰু তেওঁ সেইবোৰত তেল ঢািলয়েই থািকল।


Bengali তখন সেই স্ত্রীলোকটি বাড়ী িফের িগয়ে সমস্ত দরজা বন্ধ কের িদল| সে আর তার 
পুত্ররাই শুধুমাত্র ঘের িছল| পতু্ররা একটার পর একটা বাটি আনিছল|


Gujarati પેલી સ્રીએ ત્યાંથી જઈને બાળકો સાથે ઘરમાં જઈ બારણાં વાસી દીધા,ં બાળકો જમે 
જમે તેને બરણીઓ આપતા ંગયા ંતેમ તેમ તે તેમાં તેલ રેડતી ગઈ.

Hindi तब वह उसके पास से चली गई, और अपने बेटों समेत अपने घर जा कर द्वार बन्द किया; तब 
वे तो उसके पास बरतन लाते गए और वह उण्डेलती गई।


Kannada ಹೀಗೆ  ಅವಳು  ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ಹೋಗಿ  ತಾನೂ  ತನ್ನ  ಕುಮಾರರೂ  ಬಾಗಲು 
ಮುಚ್ಚಿದರು; ಇವರು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದರು; ಅವಳು ಹೊಯಿದಳು.

Malayalam അവൾ അവെന വിട്ടു െചന്നു തന്റെ മക്കളോടുകൂെട അകത്തു 
കടന്നു വാതിൽ അെടച്ചു ; അവർ അവളുെട അടുക്കൽ പാത്രങ്ങെള 
െവച്ചുകൊടുക്കയും അവൾ പകരുകയും െചയ്തു.

Marathi ती त्याच्यापासून गेली आणि आपल्या पुत्रांसह आपल्या घरात जाऊन तिने दार बंद केले; 
ते तिच्याकड ेभांडी आणत ती भांडी ती भरत जाई.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ନିକଟରୁ େସ ବିଧବା ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ନିଜ ଘରକୁ ଆସି ଘରର ଦ୍ବା ର ବନ୍ଦ କଲା। େସ ଘର ଭିତ 
େର େସ ଓ ତା'ର ଦୁଇପୁତ୍ର ମାତ୍ର ରହିେଲ। ତା'ର ପୁତ୍ରମାେନ ପାତ୍ରଗୁଡିକୁ ଆଣିେଲ ଓ େସ େସଥି େର ତୈଳ 
ଢାଳିେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਚੱਲੀ ਗਈ ਤ ੇਆਪਣ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਲਈ ਬੂਹਾ ਭੜੇ ਿਲਆ। ਓਹ ਉਸ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਿਲਆਉਂ ਦ ੇਗਏ ਤ ੇਉਹ ਉੱ ਲਦਦੀ ਗਈ


Tamil அவள் அவனிடத்திலிருந்து போய், தன் பிள்ளைகளுடன் கதைவப் 
பூட்டிக்கொண்டு, இவர்கள் பாத்திரங்கைள அவளிடத்தில் கொடுக்க, அவள் 
அைவகளில் வார்த்தாள்.
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వచనము 6


పాత్రలన్నియు నిండిన తరువాత ఇంక పాత్రలు తెమ్మని ఆమె తన కుమారునితో చెప్పగా వాడు 

మరేమియు లేవని చెప్పెను. అంతలొ నూనె నిలిచిపోయెను.

Assamese সকলোবোৰ পাত্ৰ ভৰাৰ পাছত তেওঁ এজন পুেতকক ক’লে, “আন এটা পাত্ৰ লৈ 
আনা।” ল’ৰাজেন ক’লে, “আৰু একো পাত্ৰই বাকী নাই।” তেিতয়া তেল পৰা বন্ধ হৈ গ’ল।


Bengali স্ত্রীলোকটি সেগুলোেত তেল ঢালিছল| এমিন কের কের বহু পাত্র ভরা হল| 
অবেশেষ সে তার পুত্রেদর বললো, “আমােক আর একটি বাটি এেন দাও|”তার এক পুত্র তােক 
বললো, “আর তো বাটি নেই|” তত্‌ক্ষণাত্‌ জালার তেল ফু িরেয গেল|


Gujarati જયારે બધી બરણીઓ ભરાઈ ગઈ ત્યારે તેણે બાળકોને કહ્યું, “મન ેબીજી બરણી 
આપ.”ત્યારે તેણે કહ્યું, “હવે બરણી રહી નથી.” એટલે તેલ વહેતું બંધ થઈ ગયું!


Hindi जब बरतन भर गए, तब उसने अपने बेटे से कहा, मेरे पास एक और भी ले आ, उसने उस से 
कहा, और बरतन तो नहीं रहा। तब तेल थम गया।


Kannada ಆ  ಪಾತ್ರೆಗಳು  ತುಂಬಿದ  ತರುವಾಯ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಅವಳು  ತನ್ನ  ಮಗನಿಗೆ--
ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಅಂದಳು. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ--ಇನ್ನು ಪಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲ 
ಅಂದನು.

Malayalam പാത്രങ്ങൾ നിറഞ്ഞേശഷം അവൾ തന്റെ മകനോടു: ഇനിയും 
പാത്രം കൊണ്ടുവരിക എന്നു പറഞ്ഞു. അവൻ അവളോടു: പാത്രം ഒന്നും ഇല്ല 
എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പോൾ എണ്ണ നിന്നുപോയി.

Marathi सर्व भांडी भरल्यावर ती आपल्या पुत्रांना म्हणाली, “मला आणखी एक भांड ेआणून द्या;” 
त्यांनी म्हटले, “आता एकही भांड ेउरले नाही;” तेव्हा तेल वाढायच ेथांबले.

Oriya େସ ଅନେକ ପାତ୍ର ପୂର୍ଣ କଲା। ଶେଷ େର ତା'ର ପୁଅମାନଙ୍କୁ  କହିଲା,  ମାେେତ ଆଉ ଗୋଟିଏ ପାତ୍ର 
ଦିଅ।

Punjabi ਫੇਰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਓਹ ਭਾਂਡ ੇਭਰ ਗਏ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਹਰੋ 
ਭਾਂਡਾ ਿਲਆ। ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਰੋ ਤਾਂ ਕਈੋ ਭਾਂਡਾ ਨਹੀਂ ਹ ੈਤਾਂ ਤਲੇ ਬੰਦ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil அந்தப் பாத்திரங்கள் நிைறந்த பின், அவள் தன் மகன் ஒருவைன 
நோக்கி: இன்னும் ஒரு பாத்திரம் கொண்டுவா என்றாள். அதற்கு அவன்: ேவேற 
பாத்திரம் இல்லை என்றான்; அப்பொழுது எண்ணெய் நின்று; போயிற்று.


వచనము 7
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ఆమె దైవజనుడైన అతనియొద్దకు వచ్చి సంగతి తెలియజెప్పగా అతడు నీవు పోయి ఆ నూనెను అమ్మి నీ 

అప్పు తీర్చి మిగిలినదానితో నీవును నీ పిల్లలును బ్రదుకుడని ఆమెతో చెప్పెను.

Assamese তাৰ পাছত মিহলাগৰাকীয়ে আিহ ঈশ্বৰৰ লোকৰ আগত সকলোবোৰ কথা 
ক’লে; তেওঁ ক’লে, “যোৱা, সেই তেল বেিচ তোমাৰ ধাৰ পিৰশোধ কৰা আৰু অৱিশষ্ট িয 
থািকব, তােৰ তোমাৰ আৰু ল’ৰাহঁতৰ জীিৱকা চলাবা।”


Bengali স্ত্রীলোকটি িগয়ে ঈশ্বেরর লোক, ইলীশায়েক একথা জানালো| ইলীশায় তােক 
বলেলন, “যাও, তেল িবক্রি কের দেনা িমটিেয ফেলো| যা বাকী টাকা থাকেব তােত তোমার 
আর তোমার পুত্রেদর জন্য য়েথষ্ট হেব|”


Gujarati પછી સ્રીએ જઈન ેદેવના માંણસને આ વાત જણાવી એટલે દેવના માંણસે તેન ેકહ્યું, “તું 
જઈને એ તેલ વેચીને તારંુ દેવું ભરપાઈ કરી દેજ,ે અને જ ેનાણાં બાકી રહે તે તારા બાળકો માંટે રાખી 
લેજ.ે”


Hindi तब उसन ेजा कर परमेश्वर के भक्त को यह बता दिया। ओर उसने कहा, जा तेल बेच कर ऋण 
भर दे; और जो रह जाए, उस से तू अपने पुत्रों सहित अपना निर्वाह करना।


Kannada ಆಗ ಎಣ್ಣೆಯುಕ್ಕುವದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಬಂದು ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು--ನೀನು ಹೋಗಿ  ಆ  ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು  ಮಾರಿ  ನಿನ್ನ  ಸಾಲವನ್ನು  ತೀರಿಸಿ  ಮಿಕ್ಕದ್ದರಿಂದ 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಜೀವನ ಮಾಡಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam അവൾ െചന്നു ൈദവപുരുഷനോടു വസ്തുത അറിയിച്ചു. നീ 
പോയി എണ്ണ വിറ്റു കടം വീട്ടി േശഷിപ്പുകൊണ്ടു നീയും മക്കളും ഉപജീവനും 
കഴിച്ചുകൊൾക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तिने जाऊन देवाच्या माणसाला ह ेसांगितले. तो म्हणाला, “जा, तेल विकून आपले कर्ज 
फेड व जे शिल्लक राहील त्यावर आपला व आपल्या पुत्रांचा निर्वाह कर.” अलीशा व शूनेम येथील स्त्री

Oriya ତା'ପେର ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  ଯାହାସବୁ ଘଟିଥିଲା କହିେଲ। ତହଁୁ 
ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ଏେବ ୟାଅ, େସ ସମସ୍ତ ତୈଳକୁ ବିକି ଋଣ ପରିଶାେଧ କର ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ଅର୍ଥ େର ତୁମ୍ଭେ ଓ 
ତୁମ୍ଭର ପୁତ୍ରମାେନ କାଳାତିପାତ କର।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਕਲੋ ਆਈ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਜਾ ਕ ੇਤਲੇ ਵਚੇ ਤ ੇ
ਆਪਣਾ ਕਰਜ਼ਾ ਭਰ ਦਹੇ ਅਤ ੇਜੋ ਬਚੇ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਤੂ ੰਤਰੇ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਗੁਜ਼ਰ ਕਿਰਓ।।

Tamil அவள் போய் ேதவனுைடய மனுஷனுக்கு அைத அறிவித்தாள் . 
அப்பொழுது அவன்: நீ போய் அந்த எண்ணெைய விற்று, உன் கடைனத் தீர்த்து, 
மீந்தைதக்கொண்டு நீயும் உன் பிள்ளைகளும் ஜீவனம்பண்ணுங்கள் என்றான்.


వచనము 8
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ఒక దినమందు ఎలీషా షూనేము పట్టణమునకు పోగా అచ్చట ఘనురాలైన యొక స్త్రీ భోజనమునకు 

రమ్మని అతని బలవంతముచేసెను గనుక అతడు ఆ మార్గమున వచ్చినప్పుడెల్ల ఆమె యింట భోజనము 

చేయుచు వచ్చెను.

Assamese এিদন ইলীচাই খোজ কাঢ়ি চু েনমৈল গৈিছল। সেই ঠাইত বাস কৰা এগৰাকী 
ধনী মিহলাই তেওঁক িনজৰ ঘৰত আহাৰ গ্রহণ কিৰবৈল বৰৈক িমনিত কৰাত, তেওঁ তাত 
আহাৰ কিৰেল। পাছত তেওঁ িযমানবাৰ চু েনমৰ মােজিদ যায়, িসমানবাৰ সেই ঘৰত খোৱা-
বোৱা কিৰবৈল সোমায়।


Bengali ইলীশায় যখন একিদন শূেনেম যান, সেখানকার এক ধনবতী মিহলা তাঁ েক িনেজর 
বাড়িেত খাবার জন্য নেমন্তন্ন করল| এরপর থেেক ইলীশায় ওখান িদয়ে গেেলই ঐ মিহলার 
বাড়িেত িগয়ে খাওয়া-দাওয়া করেতন|


Gujarati એક દિવસ એવું બન્યું કે એલિશા શૂનેમ ગયો હતો. ત્યાં એક ધનવાન સ્રીએ તેને 
રહેવા અને જમવા માંટે આમંત્રિત કર્યો; આથી તે જયારે જયારે એ બાજુ આવતો, ત્યારે ત્યારે ત્યાં 
રોકાતો અને જમતો.

Hindi फिर एक दिन की बात ह ैकि एलीशा शूनेम को गया, जहा ंएक कुलीन स्त्री थी, और उसने उसे 
रोटी खाने के लिय ेबिनती कर के विवश किया। और जब जब वह उधर से जाता, तब तब वह वहां रोटी 
खाने को उतरता था।


Kannada ಆ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಎಲೀಷನು  ಶೂನೇ  ಮಿಗೆ  ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ  ಘನವುಳ್ಳ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲು ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು 
ಆ ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು.

Malayalam ഒരു ദിവസം എലീശാ ശൂേനമിേലക്കു പോയി; അവിെട 
ധനികയായോരു സ്ത്രി ഉണ്ടായിരുന്നു; അവൾ അവെന ഭക്ഷണത്തിന്നു 
വേരണം എന്നു നിർബ്ബന്ധിച്ചു . പി ന്നെത്തേതിൽ അവൻ ആ വഴി 
പോകുമ്പോഴൊക്കെയും ഭക്ഷണത്തിന്നു അവിെട കയറും.

Marathi एके दिवशी असे झाले की अलीशा शूनेम येथे गेला; तेथे एक थोर स्त्री राहत होती; तिने 
त्याला आग्रह करून जेवायला लावले. पुढ ेतो त्या वाटेने जाई तेव्हा तेथे जेवायला उतरत असे.

Oriya ଏକଦା ଇଲୀଶାୟ ଶୁନେମକୁ ଗେଲ। ସଠାେେର ଏକ ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଧନୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ତାଙ୍କୁ  ଅନ୍ନି  ଭୋଜନ 
ଦବୋକୁ ବୁଲାଇଲା। ଏହାପେର ଇଲୀଶାୟ େଯେତଥର ସହେି ବାଟ ଦଇେ ଗେଲ େସେତଥର ସଠାେେର 
ଅନ୍ନ  ଭୋଜନ କେଲ।

Punjabi ਇੱਕ ਿਦਨ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਅਲੀਸ਼ਾ ਸ਼ੂਨੇਮ ਵਲੱੋਂ ਦੀ ਹ ੋਕ ੇਲੰਿਘਆ ਿਜੱਥ ੇਇੱਕ ਮੰਨੀ ਦਨੰੀ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਸੀ। ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਫੇਰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਕਦੀ ਉਹ ਉੱ ਧਰੋਂ ਦੀ ਲੰਘਦਾ ਸੀ 
ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਲਈ ਉੱ ਧਰ ੇਮੁੜ ਪੈਂਦਾ ਸੀ


Page  of 88 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

T a m i l பின்பு ஒருநாள் எலிசா சூேனமுக்குப் போயிருக்கும்போது , 
அங்கேயிருந்த கனம்பொருந்திய ஒரு ஸ்திரீ அவைன போஜனம்பண்ண வருந்திக் 
ேகட்டுக்கொண்டாள்; அப்படிேய அவன் பயணப்பட்டு வருகிறபோெதல்லாம் 
போஜனம்பண்ணும்படி அங்கே வந்து தங்குவான்.


వచనము 9


కాగా ఆమె తన పెనిమిటిని చూచి మనయొద్దకు వచ్చుచు పోవుచున్నవాడు భక్తిగల దైవజనుడని 

నేనెరుగుదును.

Assamese মিহলাগৰাকীয়ে তেওঁৰ স্বামীক ক’লে, “এই িয লোকজন প্রায়ে আমাৰ বােটিদ 
অহা-যোৱা কেৰ, মই এিতয়া বু িজব পািৰছোঁ  যে, তেওঁ ঈশ্বৰৰ এজন পিবত্ৰ লোক।


Bengali সেই মিহলা তাঁ র স্বামীেক বলল, “আিম জািন ইিন ঈশ্বেরর একজন পিবত্র মানুষ| 
সব সময়ই িতিন আমােদর বাড়ির সামেন িদয়ে যাতাযাত কেরন|


Gujarati એ સ્રીએ એક વાર પોતાના પતિને કહ્યું, “મન ેખાતરી છે કે જ ેમાંણસ હંમેશા આપણે 
ત્યાં આવે છે તે દેવનો માંણસ હોવો જોઈએ.

Hindi और उस स्त्री ने अपने पति से कहा, सुन यह जो बार बार हमारे यहा ंसे हो कर जाया करता ह ै
वह मुझे परमेश्वर का कोई पवित्र भक्त जान पड़ता ह।ै


Kannada ಆದದರಿಂದ  ನನ್ನ  ಗಂಡನಿಗೆ--ಇಗೋ, ನಮ್ಮ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಯಾವಾಗಲೂ  ಹಾದು 
ಹೋಗುವ ಇವನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.

Malayalam അവൾ തന്റെ ഭർത്താവിനോടു: നമ്മുെട വഴിയായി കൂടക്കൂെട 
കടന്നുപോകുന്ന ഈയാൾ വിശുദ്ധനായോരു ൈദവപുരുഷൻ എന്നു ഞാൻ 
കാണുന്നു.

Marathi ती आपल्या नवर्‍याला म्हणाली, “हा पुरुष वारंवार ह्या वाटेन ेजातो, हा कोणी देवाचा 
पवित्र माणूस आह ेह ेमाझ्या लक्षात आले आह.े

Oriya ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ଦିେନ ତା'ର ସ୍ବା ମୀକୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ଏହି େଯଉଁ ଲୋକଟି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଘର ନିକଟକୁ 
ଦଇେ ସର୍ବଦା ୟାତାଯାତ କରୁଛି, େସ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ପବିତ୍ର ଲୋକ ବୋଲି ମୁଁ ଅନୁଭବ କରୁଛି।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਭਈ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਬਹਤੁ ਕਰਕ ੇਸਾਡ ੇਪਾਿਸਓਂ  ਲੰਘਦਾ ਹ ੈ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਿਵਤੱਰ ਜਨ ਜਾਪਦਾ ਹ
ੈ

Tamil அவள் தன் புருஷைன நோக்கி: இதோ, நம்மிடத்தில் எப்போதும் 
வந்துபோகிற ேதவனுைடய மனுஷனாகிய இவர் பரிசுத்தவான் என்று 
காண்கிேறன்.


వచనము 10
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కావున మనము అతనికి గోడమీద ఒక చిన్నగది కట్టించి, అందులో అతని కొరకు మంచము, బల్ల, 

పీట దీపస్తంభము నుంచుదము; అతడు మనయొద్దకు వచ్చునప్పుడెల్ల అందులో బస చేయవచ్చునని 

చెప్పెను.

Assamese আহঁক না, আিম ছাদৰ ওপৰেত এটি সৰু কোঁ ঠািল সািজ তাৰ িভতৰত তেওঁৰ 
কাৰেণ এখন িবচনা, মেজ, চকী আৰু এটা চািক ৰািখ থওঁ; তােত তেওঁ আমাৰ ইয়াৈল 
আিহেল, সেই কোঁ ঠািলত থািকব পািৰব।”


Bengali চলো না, ওঁর জন্য ছােদ একটা ছোটো ঘর তু েল িদই| সেখােন একটা িবছানা, 
টেিবল, চেযার আর বািতদান রেেখ দেব| তাহেল এরপর যখন িতিন আমােদর বাড়ি আসেবন 
ঐ ঘরখানা িনেজর জন্য ব্যবহার করেত পারেবন|”


Gujarati તો આપણ ેએને માંટે એક નાની ઓરડી બનાવીએ અને તેમાં એક પથારી, એક મેજ, 
એક ખુરસી અને એક દીવાની વ્યવસ્થા કરીએ, તેથી એ જયારે અહીં આવે ત્યારે અહીં આ 
ઓરડીમાં રહી શકે.”


Hindi तो हम भीत पर एक छोटी उपरौठी कोठरी बनाएं, और उस में उसके लिये एक खाट, एक मेज, 
एक कुसीं और एक दीवट रखें, कि जब जब वह हमारे यहां आए, तब तब उसी में टिका करे।


Kannada ನಾವು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಮಂಚವನ್ನೂ  ಮೇಜನ್ನೂ  ಕುರ್ಚಿ  ಯನ್ನೂ  ದೀಪಸ್ತಂಭವನ್ನೂ  ಇಡೋಣ. ಅವನು  ನಮ್ಮ  ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ಅಂದಳು.

M a l a y a l a m നാം ചു വ രോ ടു കൂ ടി യ െച റി യോ രു മാ ളി ക മു റി 
പണിതുണ്ടാക്കുക; അതിൽ അവന്നു ഒരു കട്ടിലും ഒരു േമശയും ഒരു 
നാൽക്കാലിയും ഒരു നിലവിളക്കും െവക്കുക; അവൻ നമ്മുെട അടുക്കൽ 
വരുമ്പോൾ അവന്നു അവിെട കയറി പാർക്കാമല്ലോ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ह्यास्तव धाब्यावर आपण एक लहानशी खोली करू आणि त्याच्यासाठी एक खाट, एक 
मेज, एक खुर्ची व एक समई अशी तिथे ठेवू, म्हणजे तो आपल्याकड ेयेईल तेव्हा त्या खोलीत उतरत 
जाईल.”


Oriya େତଣୁ ମୁଁ ତୁମ୍ଭକୁ ବିନଯ କରୁଛି, ତୁମ୍ଭମାନେେ ଆମ୍ଭର ଛାତ ଉପେର ଗୋଟିଏ େଛାଟ କଠାେରୀ 
ନିର୍ମା ଣ କର ଓ େସଥି େର ଗୋଟିଏ ଖଟ, ମେଜ, ଆସନ ଓ ଦୀପରୂଖା ରଖିବ, େତଣୁ େସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ 
ଆସିଲା େବେଳ ସଠାେେର ରହିବ।

Punjabi ਅਸੀਂ ਕਧੰ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਿਜਹਾ ਚਬੁਾਰਾ ਬਣਾਈਏ ਅਤ ੇਉੱ ਥੇ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਮੰਜਾ, ਇੱਕ 
ਮੇਜ਼, ਇੱਕ ਚੌਂਕੀਂ ਤ ੇਇੱਕ ਦਵੁਾਖੀ ਰਖੱੀਏ ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਆਵ ੇਤਾਂ ਉੱ ਥੇ ਰਿਹ ਸੱਕਗੇਾ

Tamil நாம் ெமத்தையின்மேல் ஒரு சிறிய அைறவீட்டைக் கட்டி, அதில் 
அ வ ரு க்கு ஒ ரு க ட்டி ைல யு ம் , ேம ைஜ ைய யு ம் , நா ற்கா லி ைய யு ம் , 
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குத்துவிளக்கையும் ைவப்போம்; அவர் நம்மிடத்தில் வரும்போது அங்கே 
தங்கலாம் என்றாள்.


వచనము 11


ఆ తరువాత అతడు అక్కడికి ఒకానొక దినమున వచ్చి ఆ గదిలో చొచ్చి అక్కడ పరుండెను.

Assamese এিদন ইলীচা যেিতয়া পুনৰ আিহিছল, তেওঁ সেই ওপৰ কোঁ ঠািলত গৈ িবশ্রাম 
লৈিছল।


Bengali এক িদন ইলীশায় এই মিহলার বাড়ীেত এেলন, িতিন কক্ষে িগয়ে িবশ্রাম িনেলন|


Gujarati એક દિવસ એલિશા ત્યાં આવ્યો. ત્યારે તે ઉપરની ઓરડીમાં જઈન ેઆરામ કરવા 
પથારીમાં સૂતો,

Hindi एक दिन की बात ह,ै कि वह वहां जा कर उस उपरौठी कोठरी में टिका और उसी में लेट गया।


Kannada ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಕೊಠಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಲಗಿ ಎದ್ದ ಮೇಲೆ

Malayalam പിന്നെ ഒരു ദിവസം അവൻ അവിെട വരുവാൻ ഇടയായി; അവൻ 
ആ മാളികമുറിയിൽ കയറി അവിെട കിടന്നുറങ്ങി.

Marathi एके दिवशी असे झाले की तो तेथे येऊन त्या खोलीत उतरला व तेथे निजला.

Oriya ଦିେନ ଇଲୀଶାୟ ସହେି ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକର ଗୃହକୁ ଆସିେଲ ଓ ସହେି କଠାେରୀ େର ୟାଇ ଶଯନ 
କେଲ।

Punjabi ਇੱਕ ਿਦਨ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਹ ਉੱ ਧਰ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਚਬੁਾਰ ੇਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਉੱ ਥੇ ਹੀ ਲੇਿਟਆ


Tamil ஒருநாள் அவன் அங்கே வந்து, அந்த அைறவீட்டிேல தங்கி, அங்கே 
படுத்துக்கொண்டிருந்தான்.


వచనము 12


పిమ్మట అతడు తన దాసుడైన గేహజీని పిలిచి ఈ షూనేమీయురాలిని పిలువుమనగా వాడు ఆమెను 

పిలిచెను. ఆమె వచ్చి అతని ముందర నిలువబడినప్పుడు


Assamese তেওঁ তেওঁৰ দাস গেহজীক ক’লে, “তু িম সেই চূ েনমীয়া মিহলাগৰাকীক মাতা।” 
তােত দাসজেন মিহলাগৰাকীক মািতেল আৰু মিহলাগৰাকী আিহ তেওঁৰ আগত িথয় হ’ল।


Bengali ইলীশায় তাঁ র ভৃ ত্য গেহিসেক বলেলন, “ঐ শূেনমীয মিহলাটিেক ডাক|”ভৃ ত্যটি 
মিহলােক ডেেক আনার পর, সে সামেন দাঁ ড়ােল ইলীশায়


Gujarati તેણે પોતાના નોકર ગેહઝીનને કહ્યું, “માંરે એ સ્રીની સાથે વાત કરવી છે માંટે તું તેની 
પત્નીને બોલાવ.”નોકરે બોલાવી એટલે તે આવીને દેવના માંણસ સામે ઊભી રહી.
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Hindi और उसन ेअपने सेवक गेहजी से कहा, उस शुनेमिन को बुला ले। उसके बुलाने से वह उसके 
साम्हने खड़ी हुई।


Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ  ಗೇಹಜಿಗೆ--ನೀನು ಶೂನೇಮ್ಯಳನ್ನು  ಕರೆ  ಅಂದನು. ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು.

M a l a y a l a m അവൻ തന്റെ ബാല്യക്കാരനായ േഗഹസി യോ ടു : 
ശൂേനംകാരത്തിെയ വിളിക്ക എന്നു പറഞ്ഞു. അവൻ അവെള വിളിച്ചു. അവൾ 
അവന്റെ മുമ്പിൽ വന്നുനിന്നു.

Marathi त्याने आपला सेवक गेहजी ह्याला म्हटले, “त्या शूनेमकरिणीला बोलावून आण.” त्याने 
तिला बोलावले, आणि ती येऊन त्याच्यापुढ ेउभी राहिली.

Oriya ପୁଣି େସ ନିଜର ଦାସ ଗି ହଜେୀକୁ କହିେଲ,  ସହେି ଶୁନମେୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଡାକ।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਬਾਲਕ ੇਗੇਹਾਜੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਸ਼ੂਨੰਮੀ ਤੀਵੀਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ 
ਸੱਿਦਆ ਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋ ਗਈ


Tamil அவன் தன் ேவைலக்காரனாகிய ேகயாசிைய நோக்கி: இந்தச் 
சூேனமியாைள அைழத்துக் கொண்டுவா என்றான்; அவைள அைழத்துக் கொண்டு 
வந்தான்; அவள் அவனுக்கு முன்பாக நின்றாள்.


వచనము 13


అతడు నీవు ఇంత శ్రద్ధా భక్తులు మాయందు కనుపరచితివి నీకు నేనేమి చేయవలెను? రాజుతోనైనను 

సైన్యాధిపతితోనైనను నిన్నుగూర్చి నేను మాటలాడవలెనని కోరుచున్నావా అని అడుగుమని గేహజీకి 

ఆజ్ఞ ఇయ్యగా వాడు ఆ ప్రకారము ఆమెతో అనెను. అందుకామె నేను నా స్వజనులలో 

కాపురమున్నాననెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই তেওঁৰ দাসক ক’লে, “তেওঁক কোৱা, ‘আপুিন আমাৰ কাৰেণ 
এই সকলো কষ্ট কিৰেল, এিতয়া আপোনাৰ কাৰেণ আিম িক কিৰব পাৰোঁ? ৰজা বা প্রধান 
সেনাধ্যক্ষৰ ওচৰত আিম আপোনাৰ কাৰেণ িকবা অনুৰোধ কিৰমেন?’” উত্তৰত 
মিহলাগৰাকীয়ে ক’লে, “মই মোৰ িনজৰ পিৰয়ালৰ মাজত ভােল আছোঁ ।”


Bengali তাঁ র ভৃ ত্যেক বলেলন, “ওেক বলো, ‘দেখো তু িম আমােদর দুজেনর য়ত্ন নেবার জন্য 
তোমার যথাসাধ্য কেরছো| এখন আমরা তোমার জন্য িক করেত পাির? আমরা িক তোমার 
হয়ে রাজা বা সেনাপিতর কােছ িকছু  বলবো?”‘তখন মিহলা উত্তর িদল, “আিম এখােন আমার 
আত্মীয-স্বজেনর মধ্যে িদব্য়ি আিছ|”
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Gujarati દેવના માંણસે નોકરને કહ્યું, “તું એને એમ કહે કે, ‘તેં અમાંરા માંટે આટલી બધી 
તકલીફ ઉઠાવી છે તો અમે તારા માંટે શું કરીએ?” રાજા કે લશ્કરના સેનાપતિ તારંુ ધ્યાન રાખે કે 
તને બીજી કોઇ મદદ જોઇએ છે?”‘પણ તે સ્રીએ જવાબ આપ્યો, “હંુ માંરા પોતાના માંણસો વચ્ચે રહંુ 
છંુ અને હંુ સુખી છંુ.”


Hindi तब उसने गेहजी से कहा, इस से कह, कि तू ने हमारे लिय ेऐसी बड़ी चिन्ता की ह,ै तो तेरे लिये 
क्या किया जाए? क्या तेरी चर्चा राजा, वा प्रधान सेनापति से की जाए? उसने उत्तर दिया मैं तो अपने ही 
लोगों में रहती हूँ।


Kannada ಅವನು ಗೇಹ ಜಿಗೆ--ನೀನು ಇಗೋ, ಈ ಸಕಲ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಚಿಂತಿಸಿದಿ; 
ನಿನಗೆ  ಮಾಡಬೇಕಾದ  ದ್ದೇನು? ನಿನಗೋಸ್ಕರ  ಅರಸನ  ಸಂಗಡಲಾದರೂ  ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯ 
ಸಂಗಡಲಾದರೂ ಮಾತನಾಡ ಬೇಕೋ ಎಂದು ಇವಳಿಗೆ ಹೇಳು ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕ ವಳು--ನನ್ನ ಸ್ವಜನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿ ದ್ದೇನೆ ಅಂದಳು.

Malayalam അവൻ അവനോടു: നീ ഇത്ര താല്പര്യത്തോെടയൊക്കെയും 
ഞങ്ങൾക്കു േവണ്ടി കരുതിയല്ലോ? നിനക്കു േവണ്ടി എന്തു െചയ്യേണം? 
രാ ജാ വി നോ ടോ േസ നാ ധി പ തി യോ ടോ നി നക്കു േവണ്ടി വ ല്ല തും 
പറേയണ്ടതുണ്ടോ എന്നു നീ അവളോടു ചോദിക്ക എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു 
അവൾ: ഞാൻ സ്വജനത്തിന്റെ മദ്ധ്യേ വസിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तो त्या सेवकाला म्हणाला, “तू तिला म्हण, तू आमची काळजी घेण्यात एवढी तत्परता 
दाखवलीस; तुझ्यासाठी मी काय करावे? राजाकड ेकिं वा सेनापतीकड ेतुझी शिफारस करू काय?” ती 
म्हणाली, “मी आपल्या लोकांत नांदत आह.े”


Oriya ପୁଣି ଇଲୀଶାୟ ତାଙ୍କ ଦାସକୁ କହିେଲ, ବର୍ତ୍ତମାନ ସହେି ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକକୁ ଏହା କୁହ, ' େଦଖ, ତୁମ୍ଭେ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବହୁ ଯତ୍ନ  ନଇେ ସବୋ କରିଛ। ଆମ୍ଭମାନେେ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ କ'ଣ କରି ପାରିବୁ? ରାଜା କିମ୍ବା 
ସନୋପତିଙ୍କ ନିକଟେର ତୁମ୍ଭ ସପକ୍ଷ େର କିଛି କହିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଛ କି?'

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਬਾਲਕ ੇਨੰੂ ਿਕਹਾ ਭਈ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਵਖੇ ਤੂ ੰਜੋ ਐਡ ੇਗੌਹ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਸਾਰ ਲੈਂਦੀ ਰਹੀ ਤਰੇ ੇ
ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਕੀ ਅਸੀਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਨਾਲ ਤਰੇ ੇਨਿਮੱਤ ਗੱਲ ਕਰੀਏ? ਪਰ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਮੈਂ ਤਾਂ 
ਆਪਣ ੇਹੀ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਵਸੱਦੀ ਹਾਂ

T a m i l அவன் ேகயாசிையப் பார்த்து : இதோ , இப்படிப்பட்ட சகல 
சலக்கரைணயோடும் எங்கைள விசாரித்து வருகிறாேய, உனக்கு நான் என்ன 
ெசய்யேவண்டும்? ராஜாவினிடத்திலாவது ேசனாபதியினிடத்திலாவது உனக்காக 
நான் ேபசேவண்டிய காரியம் உண்டோ என்று அவைளக் ேகள் என்றான். அதற்கு 
அவள்: என் ஜனத்தின் நடுேவ நான் சுகமாய்க் குடியிருக்கிேறன் என்றாள்.


వచనము 14
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ఎలీషా ఆమె నేనేమి చేయకోరుచున్నదని వాని నడుగగా గేహజీ ఆమెకు కుమారుడు లేడు; మరియు 

ఆమె పెనిమిటి ముసలివాడని అతనితో చెప్పెను.

Assamese ইলীচাই ক’লে, “তেন্তে আিম তেওঁৰ কাৰেণ িক কিৰব পাৰোঁ?” গেহজীয়ে উত্তৰ 
িদেল, “অৱশ্যে, তেওঁৰ কোনো পতু্র নাই আৰু তেওঁৰ স্বামীও বৃ দ্ধ হ’ল।”


Bengali ইলীশায় তখন গেহিসেক িজজ্ঞেস করেলন, “আমরা তাহেল ওর জন্য িক করেত 
পাির?”গেহিস উত্তর িদলো, “দাঁ ড়ান, আিম যতদূর জািন এই মিহলার কোনো পুত্র নেই আর 
ওঁর স্বামীরও য়েথষ্ট বয়স হয়েেছ|”


Gujarati થોડીવાર પછી દેવના માંણસે નોકર ગેહઝીનન ે પૂછયું, “આપણે તેને માંટે શું કરી 
શકીએ?”ગેહઝીએ જવાબા આપ્યો, “એક વાત છે કે તેની પાસે પુત્ર નથી અને એનો પતિ ઘરડો 
છે.”


Hindi फिर उसने कहा, तो इसके लिये क्या किया जाए? गेहजी ने उत्तर दिया, निश्चय उसके कोई 
लड़का नहीं, और उसका पति बूढ़ा ह।ै


Kannada ಅವನು--ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳಿಗೋ  ಸ್ಕರ  ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನು  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಗೇಹ 
ಜಿಯು--ಅವಳು ಮಗುವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಳೆ; ಅವಳ ಗಂಡನು ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam എന്നാൽ അവൾക്കു േവണ്ടി എന്തുെചയ്യാെമന്നു അവൻ 
ചോദിച്ചതിന്നു േഗഹസി: അവൾക്കു മകനില്ലല്ലോ; അവളുെട ഭർത്താവു 
വൃദ്ധനും ആകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्याने आपल्या सेवकाला विचारले, “हिच्यासाठी काय कराव?े” गेहजी म्हणाला, “तिला 
मूलबाळ नाही; आणि तिचा नवरा वृद्ध आह.े”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ଗି ହଜେୀକୁ କହିେଲ,  ତବେେ ତା' ପାଇଁ କ'ଣ କରାୟିବ?


Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਅੱਗੋਂ ਗੇਹਾਜੀ ਬੋਿਲਆ, ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਉਹ ਦ ੇਕਈੋ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਨਹੀਂ ਹੈਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪਤੀ ਿਬਰਧ ਹ
ੈ

Tamil அவளுக்குச் ெசய்யேவண்டியது என்னெவன்று ேகயாசிைய அவன் 
ேகட்டதற்கு; அவன், அவளுக்குப் பிள்ளை இல்லை, அவள் புருஷனும் ெபரிய 
வயதுள்ளவன் என்றான்.


వచనము 15


అందుకతడు ఆమెను పిలువుమనగా వాడు ఆమెను పిలిచెను.

Assamese ইলীচাই ক’লে, “তেওঁক মািত আনা।” তেিতয়া গেহজীয়ে চু েনমীয়ানীক মািত 
আিনেল আৰু তেওঁ আিহ দুৱাৰ মুখত িথয় হ’ল।
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Bengali ইলীশায় বলেলন, “ওেক ডেেক িনয়ে এসো|” গেহিস তখন সেই মিহলােক ডাকেত 
গেলো| মিহলা এেস দরজার কােছ দাঁ ড়ােল


Gujarati એલિશાએ કહ્યું, “એને પાછી બોલાવ.”નોકરે તેને બૂમ પાડી અને તે બારણામાં 
આવીને ઊભી રહી.

Hindi उसने कहा, उसको बुला ले। और जब उसने उस ेबुलाया, तब वह द्वार में खड़ी हुई।


Kannada ಪ್ರವಾ  ದಿಯು--ಅವಳನ್ನು ಕರೆ  ಅಂದನು. ಅವನು  ಅವಳನ್ನು  ಕರೆದಾಗ  ಅವಳು 
ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು.

Malayalam അവെള വിളിക്ക എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു. അവൻ അവെള 
വിളിച്ചപ്പോൾ അവൾ വാതിൽക്കൽ വന്നുനിന്നു.

Marathi त्याने म्हटल,े “तिला बोलाव.” त्याने बोलावल्यावर ती येऊन दारात उभी राहिली.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ତାକୁ ଡାକ।

Punjabi ਤਾ ਂਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਦ। ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਤ ੇਉਹ ਬੂਹ ੇਿਵਚੱ ਆਣ ਖਲੋਤੀ

Tamil அப்பொழுது அவன்: அவைளக் கூப்பிடு என்றான்; அவைளக் கூப்பிட்ட 
போது, அவள் வந்து வாசற்படியிேல நின்றாள்.


వచనము 16


ఆమె వచ్చి ద్వారమందు నిలువగా ఎలీషా మరుసటి యేట ఈ రుతువున నీ కౌగిట కుమారుడుండునని 

ఆమెతో అనెను. ఆమె ఆ మాట విని దైవజనుడవైన నా యేలినవాడా, ఆలాగు పలుకవద్దు; నీ 

దాసురాలనైన నాతో అబద్ధమాడవద్దనెను.

Assamese ইলীচাই ক’লে, “অহা বছৰৰ এই সময়ত আপুিন কোলাত এটি পতু্ৰ সন্তান 
ল’বৈল পাব।” মিহলাগৰাকীয়ে ক’লে, “হে মোৰ প্ৰভু , হে ঈশ্বৰৰ লোক, আপোনাৰ দাসীক 
িমছা আশা িনিদব।”


Bengali গেহিস তােক বলল, “প্রায় একই সময়, আগামী বছর তু িম তোমার িনেজর পতু্রেক 
আদর করেব|”একথা শুেন মিহলাটি বলল, “হে প্রভু , আমার সঙ্গে িমথ্যে ছলনা করেবন না!”


Gujarati એટલે દેવના માંણસે કહ્યું, “આવત ેવષેર્ આ વખતે તારા ખોળામાં બાળક હશે.”પણ 
તેણે કહ્યું, “ના, દેવભકત! આપ દેવના ભકત છો! આ દાસીને છેતરશો નહિ.”


Hindi तब उसन ेकहा, बसन्त ऋतु में दिन पूरे होने पर तू एक बेटा छाती से लगाएगी। स्त्री ने कहा, ह े
मेरे प्रभु! ह ेपरमेश्वर के भक्त ऐसा नहीं, अपनी दासी को धोखा न दे।


Kannada ಆಗ ಅವನು--ನೀನು ಬರುವ ವರುಷ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಿ 
ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವಳು�ಹಾಗಲ್ಲ, ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನೇ, ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳಿಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಬೇಡ ಅಂದಳು.
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Malayalam അപ്പോൾ അവൻ: വരുന്ന ആണ്ടിൽ ഈ സമയമാകുമ്പോേഴക്കു 
നീ ഒരു മകെന അെണച്ചുകൊള്ളും എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു അവൾ: അല്ല, 
ൈദവപുരുഷനായ എന്റെ യജമാനേന, അടിയനോടു ഭോഷ്കു പറയരുേത 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तो तिला म्हणाला, “वसंतऋतु पुनरपि येईल तेव्हा तू पुत्राला उराशी धरशील.” ती 
म्हणाली, “छे, छे, माझे स्वामी, देवाचे माणूस, आपल्या दासीशी खोटे बोलू नका.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ସହେି ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକକୁ କହିେଲ, ଏହି ସମୟେର ପରବର୍ତ୍ତୀ ବସନ୍ତ ଋତୁ େହଲାବଳକେୁ 
ତୁମ୍ଭେ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୋଳ କରିବ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਐਸੇ ਰੁਤੱ ੇਬਸੰਤ ਿਦਆਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਕੁਝ ਨੇੜ ਤੜੇ ਤਰੇ ੇਕੁਛੱੜ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਵੋਗੇਾ। ਉਹ ਬੋਲੀ, 
ਨਹੀਂ ਮਰ ੇਸੁਆਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨਾਲ ਝੂਠ ਨਾ ਬੋਲ


Tamil அப்பொழுது அவன்: ஒரு பிராண உற்பத்திகாலத்திட்டத்திேல ஒரு 
குமாரைன அைணத்துக் கொண்டிருப்பாய் என்றான். அதற்கு அவள்: ஏது? 
ேதவனுைடய மனுஷனாகிய என் ஆண்டவேன, உமது அடியாளுக்கு அபத்தம் 
சொல்லேவண்டாம் என்றாள்.


వచనము 17


పిమ్మట ఆ స్త్రీ గర్భ వతియై మరుసటి యేట ఎలీషా తనతో చెప్పిన కాలమున కుమారుని కనెను.

Assamese পাছত মিহলাগৰাকী গর্ভ ৱতী হ’ল আৰু ইলীচাই যেেনৈক কৈিছল ঠিক 
সেইদেৰই িপছৰ বছৰৰ এেক সময়ত তেওঁ এটি পুত্ৰ প্ৰসৱ কিৰেল।


Bengali ইলীশায়ের কথা মতোই, সেই মিহলা পেরর বছর সে তার পুত্র সন্তােনর জন্ম িদল|


Gujarati પણ એ સ્ત્રીને ગર્ભ રહ્યો જ, અને એલિશાએ કહ્યું હતું તે પ્રમાંણે, તે વખતે પુત્ર 
અવતર્યો.

Hindi और स्त्री को गर्भ रहा, और वसन्त ऋत ुका जो समय एलीशा ने उस से कहा था, उसी समय जब 
दिन पूरे हुए, तब उसके पुत्र उत्पन्न हुआ।


Kannada ಆ  ಸ್ತ್ರೀಯು  ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿ  ಎಲೀಷನು  ತನಗೆ  ಹೇಳಿದಂತೆ  ಮುಂದಿನ  ವರುಷ  ಅದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು.

Malayalam ആ സ്ത്രീ ഗർഭംധരിച്ചു പിറ്റെ ആണ്ടിൽ എലീശാ അവളോടു 
പറഞ്ഞ സമയത്തു തന്നേ ഒരു മകെന പ്രസവിച്ചു.

Marathi पुढ ेअलीशाने सांगितल्याप्रमाणे त्या स्त्रीला गर्भ राहिला आणि वसंतऋतू पुनरपि आला 
तेव्हा तिला पतु्र झाला.

Oriya ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ଗର୍ଭବତୀ େହଲା। ଇଲୀଶାୟ ତାଙ୍କୁ  କହିଲାପରି, ପର ବସନ୍ତ ଋତୁ େର େସ ଏକ ପୁତ୍ରକୁ 
ଜନ୍ମ  କଲା।
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Punjabi ਪਰ ਉਹ ਤੀਵੀਂ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਿਜਵੇਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਿਖਆ ਸੀ ਉੱ ਸੇ ਰੁਤੱ ੇਬਸੰਤ ਦ ੇਨੇੜ ਤੜੇ ਉਹ 
ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਜੰਿਮਆਂ


Tamil அந்த ஸ்திரீ கர்ப்பந்தரித்து, எலிசா தன்னோேட சொன்னபடி, ஒரு 
உற்பத்திகாலத்திட்டத்தில் ஒரு குமாரைன ெபற்றாள்.


వచనము 18


ఆ బిడ్డ యెదిగిన తరువాత ఒకనాడు కోత కోయువారి యొద్దనున్న తన తండ్రి దగ్గరకుపోయి అక్కడ 

ఉండగా వాడు నా తలపోయెనే నా తలపోయెనే, అని తన తండ్రితో చెప్పెను.

Assamese ল’ৰাটি ডাঙৰ হ’বৈল ধিৰেল। এিদন তেওঁৰ িপতৃ  যেিতয়া শস্য দোৱা 
লোকসকলৰ লগত আিছল, তেিতয়া িস তাৰ বােপকৰ ওচৰৈল গ’ল।


Bengali ছেেলটি বড় হবার পর একিদন মােঠ তার িপতার ও অন্যেদর সঙ্গে শস্য কাটা 
দেখেত গেল|


Gujarati પછી તે બાળક મોટો થયો, એક દિવસ એના પિતા ખેતરમાં લણનારાઓ સાથે કામ 
કરતા હતા, ત્યાં તેમની મુલાકાતે ગયો.

Hindi और जब लड़का बड़ा हो गया, तब एक दिन वह अपने पिता के पास लवने वालों के निकट 
निकल गया।


Kannada ಆದರೆ ಆ ಮಗುವು ಬೆಳೆದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಬೆಳೆ ಕೊಯ್ಯುವವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು.

M a l a y a l a m ബാ ല ൻ വ ള ർ ന്ന പ്പോ ൾ ഒ രു ദി വ സം അവൻ 
കൊയ്ത്തുകാരോടുകൂെട ഇരുന്ന തന്റെ അപ്പന്റെ അടുക്കൽ െചന്നു.

Marathi तो मुलगा वाढून मोठा झाल्यावर एके दिवशी लोक पिकाची कापणी करत होत ेतेथे तो 
बाहरे कापणार्‍यांकड ेआपल्या बापाकड ेगेला.

Oriya ପିଲାଟି ବଢିବାକୁ ଲାଗିଲା। ଦିେନ େସ କ୍ଷତକେୁ ୟାଇ ଲୋକମାେନ ଓ ତା'ର ପିତା ଶସ୍ଯ କାଟୁଥିଲା 
େବେଳ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଗଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਬਾਲਕ ਵਡੱਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਇੱਕ ਿਦਨ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਕਲੋ ਵਾਿਢਆਂ 
ਵਲੱ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ


T a m i l அ ந்த ப் பி ள்ளை வ ள ர்ந்தா ன் , ஒ ரு நா ள் அ வ ன் 
அ று ப்ப று க்கி ற வ ர்க ளி ட த்தி லி ரு ந்த த ன் த க ப்ப னண்டை க்கு ப் 
போயிருக்கும்போது,


వచనము 19
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అతడు వానిని ఎత్తుకొని తల్లియొద్దకు తీసికొనిపొమ్మని పనివారిలో ఒకనికి చెప్పగా


Assamese ল’ৰাটিয়ে বােপকক ক’লে, “ওহ! মোৰ মূৰটো, মোৰ মূৰটো।” বােপেক এজন 
দাসক ক’লে, “ইয়াক দািঙ মাকৰ ওচৰৈল লৈ ব’লা।”


Bengali সেখােন িগয়ে ছেেলটা হঠাত‌্ বেল উঠল, “ওফ্ আমার বড্ড মাথা ব্যথা করেছ!”
তার িপতা ভৃ ত্যেদর বলল, “ওেক তাড়াতাড়ি ওর মায়ের কােছ িনয়ে যাও!”


Gujarati એકાએક માંથું દુ:ખતા તેણે તેના પિતાન ેફરિયાદ કરી,તેથી તેના પિતાએ પોતાના એક 
નોકરને કહ્યું, “તું છોકરાને તેની માંતા પાસે ઘેર લઈ જા.”


Hindi और उसने अपने पिता से कहा, आह! मेरा सिर, आह! मेरा सिर। तब पिता ने अपने सेवक से 
कहा, इस को इसकी माता के पास ले जा।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ್ನ  ತಂದೆಗೆ--ನನ್ನ ತಲೆ, ನನ್ನ  ತಲೆ  ಅಂದನು. ತಂದೆಯು  ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ--ಅವನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ അപ്പനോടു: എന്റെ തല, എന്റെ തല എന്നു പറഞ്ഞു. 
അവൻ ഒരു ബാല്യക്കാരനോടു: ഇവെന എടുത്തു അമ്മയുെട അടുക്കൽ 
കൊണ്ടു പോക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तो आपल्या बापाला म्हणाला, “अरेरे! माझे डोके! माझ ेडोके!” त्याने आपल्या चाकराला 
सांगितले, “ह्याला त्याच्या आईकड ेउचलून ने.”


Oriya ପିଲାଟି ତା'ର ପିତାକୁ କହିଲା, ଓଃ, ମାେ ମୁଣ୍ତ  ମାେ ମୁଣ୍ତ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗਾ, ਹਾਏ ਮੇਰਾ ਿਸਰ, ਹਾਏ ਮੇਰਾ ਿਸਰ! ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇ
ਇੱਕ ਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਮਾਂ ਕਲੋ ਲੈ ਜਾਹ


Tamil தன் தகப்பைனப் பார்த்து: ஏன் தைல நோகிறது, என் தைல நோகிறது 
என்றான்; அப்பொழுது அவன் ேவைலக்காரனிடத்தில் , இவைன இவன் 
தாயினிடத்தில் எடுத்துக்கொண்டுபோய்விடு என்றான்.


వచనము 20


వాడు ఆ బాలుని ఎత్తికొని వాని తల్లియొద్దకు తీసికొనిపోయెను. పిల్లవాడు మధ్యాహ్నమువరకు తల్లి 

తొడమీద పండుకొనియుండి చనిపోయెను.

Assamese সেই দােস যেিতয়া তাক দািঙ আিন মাকৰ ওচৰত িদেলিহ, িস দুপৰীয়া পর্যন্ত 
মাকৰ কোলােত বিহ থািকল আৰু তাৰ পাছত তাৰ মৃত্যু  হ’ল।


Bengali ভৃ ত্যরা ছেেলটিেক তার মায়ের কােছ িনয়ে যাবার পর ও দুপুর পর্য়ন্ত মায়ের কোেল 
বেস থেেক তারপর মারা গেল|
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Gujarati તેથી તે છોકરાને ઘેર લઈ ગયો, ત ે(છોકરો) તેની માંતાના ખોળામાં બપોર સુધી બેઠો 
અને પછી મૃત્યુ પામ્યો.

Hindi वह उसे उठा कर उसकी माता के पास ले गया, फिर वह दोपहर तक उसके घुटनों पर बैठा रहा, 
तब मर गया।


Kannada ಹುಡು  ಗನು  ಅವನನ್ನು  ಅವನ  ತಾಯಿಯ  ಬಳಿಗೆ  ಎತ್ತಿಕೊಂಡು  ಹೋದನು. ಅವನು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವರೆಗೂ ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸತ್ತುಹೋದನು.

Malayalam അവൻ അവെന എടുത്തു അവന്റെ അമ്മയുെട അടുക്കൽ 
െകണ്ടുെചന്നു ; അവൻ ഉച്ചവെര അവളുെട മടിയിൽ ഇരുന്നേശഷം 
മരിച്ചുപോയി.

Marathi त्याने त्याला त्याच्या आईकड ेनेले; तो दोन प्रहरपर्यंत तिच्या मांडीवर होता आणि मग मृत्यू 
पावला.

Oriya ଦାସ ପିଲାଟିକୁ ତା'ର ମାତା ନିକଟକୁ ନଇେଗଲା। ପିଲାଟି ତା'ର ମାତା କୋଳ େର ମଧ୍ଯାହ୍ନ  ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ରହି 
ମରିଗଲା।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਮਾਂ ਕਲੋ ਅੰਦਰ ਲੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦਪੁਿਹਰਾਂ ਤਾਈਂ  ਉਹ ਦ ੇ
ਗੋਿਡਆ ਂਉੱ ਤ ੇਬੈਠਾ ਿਰਹਾ ਫੇਰ ਮਰ ਿਗਆ


Tamil அவைன எடுத்து, அவன் தாயினிடத்தில் கொண்டுபோனபோது, அவன் 
மத்தியானமட்டும் அவள் மடியில் இருந்து ெசத்துப்போனான்.


వచనము 21


అప్పుడు ఆమె పిల్లవానిని దైవజనుని మంచముమీద పెట్టి తలుపువేసి బయటికి వచ్చి

Assamese তেিতয়া মােক ল’ৰাটিক ওপৰৈল িন ঈশ্বৰৰ লোকজনৰ িবচনাত শুৱাই থেল। 
তাৰ পাছত দুৱাৰ বন্ধ কিৰ তেওঁ বািহৰৈল ওলাই আিহল।


Bengali মিহলাটি তখন মৃত ছেেলটিেক ইলীশায়ের ঘের তাঁ র িবছানায শুইেয িদয়ে ঘেরর 
দরজা বন্ধ কের বেিরয়ে এল|


Gujarati પછી તે સ્રીએ પોતાના પુત્રના મૃતદેહને ઉપાડીન ે દેવના માંણસના ઓરડામાં લાવીને 
તેની પથારીમાં સૂવડાવી દીધો અને પછી તેણી બારણું વાસી ને બહાર ચાલી ગઈ.

Hindi तब उसने चढ़ कर उसको परमेश्वर के भक्त की खाट पर लिटा दिया, और निकल कर किवाड़ 
बन्द किया, तब उतर गई।


Kannada ಆಗ  ಅವಳು  ಏರಿ  ಹೋಗಿ  ಅವನನ್ನು  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನ  ಮಂಚದಮೇಲೆ  ಮಲಗಿಸಿ 
ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಬಾಗಲು ಹಾಕಿ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದು --

Malayalam അപ്പോൾ അവൾ കയറിച്ചെന്നു അവെന ൈദവപുരുഷന്റെ 
കട്ടിലിന്മേൽ കിടത്തി വാതിൽ അെടച്ചു പുറത്തിറങ്ങി.
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Marathi तेव्हा तिने त्याला वरती नेऊन देवाच्या माणसाच्या खाटेवर ठेवल,े व दार बंद करून घेऊन 
ती खाली उतरली.

Oriya ଏହାପେର ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ଉପର କଠାେରୀକୁ ୟାଇ ପରେମଶ୍ବର ଲୋକଙ୍କ ଖଟ ଉପେର ପୁଅକୁ 
ଶୁଆଇ ଦଇେ ଦ୍ବା ର ବନ୍ଦ କରି ବାହାରକୁ ଆସିଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਉੱ ਤ ੇਜਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦ ੇਮੰਜੇ ਉੱ ਤ ੇਿਲਟਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਦਰ ਬੰਦ ਕਰ ਬਾਹਰ 
ਚੱਲੀ ਗਈ


Tamil அப்பொழுது அவள் ஏறிப்போய், அவைன ேதவனுைடய மனுஷன் 
கட்டிலின்மேல் ைவத்து, அவன் ைவக்கப்பட்ட அைறயின் கதைவப் பூட்டிக் 
கொண்டுபோய்,


వచనము 22


ఒక పనివానిని ఒక గాడిదను నాయొద్దకు పంపుము;నేను దైవజనుని యొద్దకు పోయివచ్చెదనని తన 

పెనిమిటితో ఆమె యనగా


Assamese তেওঁ িগৰীয়েকক মািত ক’লে, “আপুিন এিতয়াই এজন দাস আৰু এটা গাধ 
মোৰ ওচৰৈল পঠাই িদয়ক। মই তৎক্ষণাত ঈশ্বৰৰ লোকজনৰ ওচৰৈল গৈ আকৌ ঘূ িৰ 
আিহম।”


Bengali স্বামীেক ডেেক বলল, “ওগো, আমায় একটা গাধা আর এক জন ভৃ ত্য দাও| আিম 
একবার তাড়াতাড়ি ঈশ্বেরর লোেকর কাছ থেেক ঘু ের আিস|”


Gujarati પછી તેણ ેપોતાના પતિને કહ્યું, “મને એક ગધેડો અને એક નોકર મોકલી આપો, કારણ 
કે હંુ જલ્દીથી દેવના માંણસ પાસે જઇ શકંુ અને પાછી આવી શકંુ.”


Hindi और उसने अपने पति से पुकार कर कहा, मेरे पास एक सेवक और एक गदही तुरन्त भेज दे कि 
मैं परमशे्वर के भक्त के यहां झट पट हो आऊं।


Kannada ನಾನು ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ 
ಯೌವನ ಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಕತ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ನನಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಅಂದಳು.

Malayalam പിന്നെ അവൾ തന്റെ ഭർത്താവിെന വിളിച്ചു: ഞാൻ േവഗത്തിൽ 
ൈദവപുരുഷന്റെ അടുക്കലോളം പോയിവേരണ്ടതിന്നു എനിക്കു ഒരു 
ബാല്യക്കാരെനയും ഒരു കഴുതെയയും അയച്ചുതേരണേമ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi आपल्या नवर्‍याला हाक मारून ती म्हणाली, “एक नोकर व एक गाढव लवकर माझ्याकड े
पाठवून द्या, म्हणजे मी देवाच्या माणसाकड ेझटकन जाऊन येते.”


Oriya େସ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ତା'ର ସ୍ବା ମୀକୁ ଡାକି କହିଲା, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଜଣକୁ ଓ 
ଗୋଟିଏ ଗର୍ଦ୍ଦଭକୁ ମାେ ନିକଟକୁ ପଠାନ୍ତୁ । େହେଲ ମୁଁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟକୁ ଶୀଘ୍ର ଆଣି ଫରେି 
ଆସିବି।
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Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੁਆਨਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਜਣਾ ਨਾਲੇ ਇੱਕ ਗਧਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ 
ਘੱਲ ਭਈ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਕਲੋ ਭਜੱ ਜਾਵਾ ਂਤ ੇਮੁੜ ਆਵਾਂ


Tamil தன் புருஷனிடத்தில் ஆள் அனுப்பி: நான் சீக்கிரமாய் ேதவனுைடய 
மனுஷன் இருக்கும் இடமட்டும் போய்வரும்படிக்கு ; ேவைலக்காரரில் 
ஒருவைனயும் ஒரு கழுைதையயும் எனக்கு அனுப்பேவண்டும் என்று 
சொல்லச்சொன்னாள்.


వచనము 23


అతడు నేడు అమావాస్య కాదే; విశ్రాంతిదినము కాదే; అతనియొద్దకు ఎందుకు పోవుదువని యడుగగా 

ఆమె నేను పోవుట మంచిదని చెప్పి

Assamese তেওঁৰ িগিৰয়েেক ক’লে, “তু িম তেওঁৰ ওচৰৈল আিজয়েই িকয় যাব িবচািৰছা? 
আিজটো ন-জোন নহয়, িবশ্ৰামবাৰও নহয়।” তেওঁ উত্তৰ িদ’লে, “তােত ভােলই হ’ব।”


Bengali মিহলার স্বামী বলল, “আজ কেন ওঁর কােছ য়েেত চাইছো? আজ তো অমাবস্যাও 
নয়, িবশ্রােমর িদনও নয়|”সে স্বামীেক বলল, “িকছু  ভেবো না, সব ঠিক হয়ে যােব|”


Gujarati તેના પતિએ પૂછયું, “આજ ે કેમ? આજ ેનથી અમાંવાસ્યા કે નથી વિશ્રામવાર.”પણ 
સ્રીએ જવાબ આપ્યો, “બધું સારંુ થશે, સૌ સારા વાના ંથશે.”


Hindi उसने कहा, आज त ूउसके यहां क्योंजाएगी? आज न तो नये चांद का, और न विश्राम का दिन 
ह;ै उसने कहा, कल्याण होगा।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು--ಇಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲ, ಸಬ್ಬತ್ತೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾಕೆ ನೀನು ಈ ಹೊತ್ತು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವಳು --ಒಳ್ಳೇದಾಗಿರುವದು ಅಂದಳು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: ഇന്നു നീ അവന്റെ അടുക്കൽ പോകുന്നതു 
എന്തിന്നു? ഇന്നു അമാവാസ്യയല്ല, ശബ്ബത്തും അല്ലല്ലോ എന്നു പറഞ്ഞു. 
േവണ്ടതില്ല എന്നു അവൾ പറഞ്ഞു.

Marathi तो म्हणाला, “तू आज त्याच्याकड ेका चाललीस? आज काही चदं्रदर्शन किं वा शब्बाथ 
नाही.” ती म्हणाली, “काही चिं ता नाही.”


Oriya ଏଥି େର ତା'ର ସ୍ବା ମୀ କହିଲା, ତୁମ୍ଭେ କାହିଁ କି ଆଜି ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ନିକଟକୁ ୟିବ? 
ଆଜିତ ଅମାବାସ୍ଯା ନୁେହଁ କି ବିଶ୍ରାମବାର ନୁେହଁ।

Punjabi ਅੱਗੋਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਅੱਜ ਤੂ ੰਿਕਉਂ  ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਨਾ ਨਵਾਂ ਚੰਦ ਹ ੈਨਾ ਸਬਤ? ਪਰ ਉਹ ਬੋਲੀ 
ਸਲਾਮਤੀ ਹੀ ਹਵੋਗੇੀ।।

Tamil அப்பொழுது அவன்: இது அமாவாசியும் அல்ல ஓய்வுநாளும் அல்லேவ; நீ 
இ ன்றை க்கு அ வ ரி ட த்து க்கு ப் போ க ேவ ண்டி ய து எ ன்ன எ ன்று 
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ேகட்கச்சொன்னான். அதறύகு அவள்: எҠύலாம் சரிĠξன், நான் போக 
ேவண்டியிருக்கிறது என்று சொல்லியனுப்பி,


వచనము 24


గాడిదకు గంతకట్టించి తాను ఎక్కి తన పనివానితో శీఘ్రముగా తోలుము, నేను నీకు సెలవిచ్చితేనే 

గాని నిమ్మళముగా తోలవద్దనెను.

Assamese তাৰ পাছত তেওঁ গাধৰ ওপৰত আসন সজাই িনজৰ দাসক ক’লে, “সোনকােল 
চলাই িনয়া; মই নকওঁমােন তু িম লােহ লােহ নচলাবা।”


Bengali তারপর গাধার িপেঠ িজন চািপয়ে মিহলা তার কােজর লোকেক বলল, “চলো 
এবার তাড়াতাড়ি যাওয়া যাক! কেবল মাত্র যখন আিম বলব তখন ধীের য়েও!”


Gujarati ગધેડા પર જીન નંખાવીને તેણે નોકરને કહ્યું, “ઉતાવળ કરજ,ે અને સિવાય કે હંુ તને 
કહંુ ધીમો પડતો નહિ.”


Hindi तब उस स्त्री ने गदही पर काठी बान्ध कर अपने सेवक से कहा, हांके चल; और मेरे कह ेबिना 
हांकने में ढिलाई न करना।


Kannada ಆಗ  ಅವಳು  ಕತ್ತೆಯ  ಮೇಲೆ  ತಡಿಯನ್ನು  ಹಾಕಿಸಿ  ತನ್ನ  ಸೇವಕನಿಗೆ  --ನಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗು; ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವ ವರೆಗೂ ನನಗೋಸ್ಕರ ಸವಾರಿಯನ್ನು ತಡಮಾಡ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕರ್ಮೆ ಲು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು.

M a l a y a l a m അങ്ങെന അവൾ കഴുതപ്പുറത്തു കോപ്പി ട്ടു കയറി 
ബാല്യക്കാരനോടു: നല്ലവണ്ണം െതളിച്ചുവിടുക; ഞാൻ പറഞ്ഞല്ലാെത വഴിയിൽ 
എവിെടയും നിർത്തരുതു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi गाढवावर खोगीर घालून ती बसली आणि नोकराला म्हणाली, “तू ह ेएकसारख ेहाकत ने; 
मी सांगितल्यावाचून ते हाकण्याचे सोडू नकोस.”


Oriya ତା'ପେର େସ ଗର୍ଦ୍ଦଭ ସଜାଇ ତାଙ୍କର ସେବକକୁ କହିେଲ, ଦ୍ରୁ ତଗତି େର ଗର୍ଦ୍ଦଭକୁ ଚଲାଅ ଓ 
ମାେରଆେଦଶ ନ ପାଇବା ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଗତି ଧୀର କରନାହିଁ ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਗਧੇ ਉੱ ਤ ੇਕਾਠੀ ਕਸੱੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਕੱ ਲੈ ਤ ੇਅੱਗੇ ਵਧੱ। ਜਦ 
ਤਾਈਂ  ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਆਖਾਂ ਮੇਰ ੇਕਾਰਨ ਸੁਵਾਰੀ ਹਕੱਣ ਿਵਚੱ ਿਢਲੱ ਨਾ ਪਾਈਂ 


Tamil கழுைதயின்மேல் ேசணம்வைத்து ஏறி, தன் ேவைலக்காரைன நோக்கி: 
இைத ஓட்டிக்கொண்டுபோ; நான் உனக்குச் சொன்னால் ஒழிய போகிற வழியில் 
எங்கும் ஓட்டத்தை நிறுத்தாேத என்று சொல்லிப் புறப்பட்டு,


వచనము 25
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ఈ ప్రకారము ఆమె పోయి కర్మెలు పర్వతమందున్న ఆ దైవజనుని యొద్దకు వచ్చెను. దైవజనుడు 

దూరమునుండి ఆమెను చూచి అదిగో ఆ షూనేమీయురాలు;

Assamese এইদেৰ তেওঁ ওলাই গ’ল আৰু কৰ্মিল পৰ্ব্বতত ঈশ্বৰৰ লোকৰ ওচৰৈল আিহল। 
ঈশ্বৰৰ লোেক মিহলাগৰাকীক দূৈৰেত দেিখ, িনজৰ দাস গেহজীক ক’লে, “সৌৱা, চোৱা, 
চূ েনমীয়া মিহলাগৰাকী;


Bengali ইলীশায়ের সঙ্গে দেখা করেত মিহলা কর্মিল পর্বেত গেল|ইলীশায় দূর থেেক 
শূেনমীয মিহলােক আসেত দেেখ তাঁ র ভৃ ত্য গেহিসেক বলেলন, “দেখো, সেই শূেনমীয মিহলা 
আসেছন!


Gujarati આમ, ત ેનીકળી પડી અને કામેર્લ પર્વત પર આવી ત્યારે એલિશાએ તેને દૂરથી જોઈને 
ગેહઝીનને કહ્યું, “જો શૂનેમથી પેલી સ્ત્રીઆવી રહી છે.

Hindi तो वह चलते चलते कर्मेल पर्वत को परमेश्वर के भक्त के निकट पहुंची। उसे दरू से देखकर 
परमेश्वर के भक्त ने अपने सेवक गेहजी से कहा, देख, उधर तो वह शूनेमिन ह।ै


Kannada ಆಗ ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನು ದೂರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೇವಕನಾದ ಗೇಹಜಿಗೆ -- ಇಗೋ, ಆ ಶೂನೇಮ್ಯಳು.

Malayalam അവൾ െചന്നു കർമ്മേൽപർവ്വതത്തിൽ ൈദവപുരുഷന്റെ 
അടുക്കൽ എത്തി; ൈദവപുരുഷൻ അവെള ദൂരത്തുകണ്ടപ്പോൾ തന്റെ 
ബാല്യക്കാരനായ േഗഹസിയോടു: അതാ, ശൂേനംകാരത്തി വരുന്നു; നീ 
ഓടിച്ചെന്നു അവെള എതിേരറ്റു:


Marathi मग ती चालत कर्मेल पर्वतावर देवाच्या माणसाजवळ जाऊन पोहचली. तिला दरुून पाहून 
देवाचा माणूस आपला सेवक गेहजी ह्याला म्हणाला, “ती पाहा, शूनेमकरीण;


Oriya ଏହିରୂେପ େସ କର୍ମି ଲ ପର୍ବତ େର ପହଞ୍ଚି  ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  େଦଖିେଲ।

Punjabi ਸ ੋਉਹ ਰਾਹ ਪੈ ਗਈ ਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਕਲੋ ਕਰਮਲ ਦ ੇਪਰਬਤ ਉੱ ਤ ੇਗਈ ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ 
ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਦਰੂੋਂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਬਾਲਕ ੇਗੇਹਾਜੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਔਹ ਸ਼ੂਨੰਮੀ 
ਤੀਵੀਂ ਹ
ੈ

Tamil கர்மேல் பர்வதத்திலிருக்கிற ேதவனுைடய மனுஷனிடத்திற்குப் 
போனாள்; ேதவனுைடய மனுஷன் தூரத்திேல அவைள வரக்கண்டு, தன் 
ேவைலக்காரனாகிய ேகயாசிையப் பார்த்து: அதோ சூேனமியாள் வருகிறாள்.


వచనము 26
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నీవు ఆమెను ఎదుర్కొనుటకై పరుగున పోయి నీవును నీ పెనిమిటియు నీ బిడ్డయు సుఖముగా ఉన్నారా 

అని అడుగుమని తన పనివాడైన గేహజీతో చెప్పి పంపెను. అందుకామె సుఖముగా ఉన్నామని 

చెప్పెను.

Assamese তু িম দৌিৰ তেওঁৰ ওচৰৈল যোৱা আৰু সোধা যে, ‘আপুিন, আপোনাৰ স্বামী 
আৰু আপোনাৰ ল’ৰাটি সকলোেৱ কু শেল আেছ নে?’ তাই উত্তৰ িদ’লে, “হয় ভােল আেছ।”


Bengali তু িম তাড়াতাড়ি দৌড়ে িগয়ে খোঁজ নাও তো, ‘িক হল - সব ঠিক আেছ িক না, ওর 
স্বামী কেমন আেছ? বাচচাটার শরীর ভালো আেছ িক না?”‘গেহিস মিহলােক এসব িজজ্ঞেস 
করেত সে বলল, “সবই ঠিকঠাক আেছ|”


Gujarati દોડતો જા, તેને મળ અને પૂછ કે, તું કુશળ તો છે ને? તારો પતિ કુશળ છે ન?ે તારો પુત્ર 
કુશળ તો છે ને?” તે સ્રીએ જવાબ આપ્યો, “હા”


Hindi अब उस से मिलने को दौड़ जा, और उस से पूछ, कि तू कुशल से ह?ै तेरा पति भी कुशल से ह?ै 
और लड़का भी कुशल से ह?ै पूछने पर स्त्री ने उत्तर दिया, हा,ं कुशल से हैं।


Kannada ನೀನು  ಅವಳನ್ನು  ಎದುರುಗೊ  ಳ್ಳಲು  ಓಡಿಹೋಗಿ  ಅವಳಿಗೆ--ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೋ? ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೋ? ಮಗುವಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೋ ಎಂದು ಕೇಳು ಅಂದನು.

Malayalam സുഖം തന്നേയോ? ഭർത്താവു സുഖമായിരിക്കുന്നുവോ? 
ബാലന്നു സുഖമുണ്ടോ എന്നു അവളോടു ചോദിക്കേണം എന്നു പറഞ്ഞു. 
സുഖം തന്നേ എന്നു അവൾ പറഞ്ഞു.

Marathi धाव, तिला सामोरा जा आणि तिला विचार, तू खुशाल आहसे ना? तुझा नवरा खुशाल 
आह ेना? मूल खुशाल आह ेना?” तिने म्हटले, “सर्व खुशाल आहते.”


Oriya ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ଦୌଡିୟାଇ ତାକୁ ଭଟେି ପଗ୍ଭର 'ସବୁ ଠିକ୍ ଅଛି କି? ତୁମ୍ଭ ସ୍ବା ମୀର ଓ ତୁମ୍ଭ ପୁତ୍ରର 
ମଙ୍ଗଳ କି?'

Punjabi ਤੂ ੰਹਣੁ ਭਜੱ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਤੂ ੰਰਾਜ਼ੀ ਬਾਜ਼ੀ ਤਾਂ ਹੈਂ? ਤਰੇਾ ਪਤੀ ਰਾਜ਼ੀ ਬਾਜ਼ੀ ਹ?ੈ 
ਬਾਲਕ ਰਾਜ਼ੀ ਬਾਜ਼ੀ ਹ?ੈ ਅੱਗੋ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਹ
ੈ

Tamil நீ அவளுக்கு எதிர்கொண்டு ஓடி, நீ சுகமாயிருக்கிறாயா? உன் புருஷன் 
சுகமாயிருக்கிறானா? அந்தப் பிள்ளை சுகமாயிருக்கிறதா என்று அவளிடத்தில் 
ேகள் என்றான். அவள்: சுகந்தான் என்று சொல்லி,
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పిమ్మట ఆమె కొండమీదనున్న దైవజనుని యొద్దకు వచ్చి అతని కాళ్లు పట్టుకొనెను. గేహజీ ఆమెను 

తోలివేయుటకు దగ్గరకు రాగా దైవజనుడు ఆమె బహు వ్యాకులముగా ఉన్నది, యెహోవా ఆ సంగతి 

నాకు తెలియజేయక మరుగుచేసెను; ఆమె జోలికి పోవద్దని వానికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Assamese পাছত তেওঁ কর্ম্মিল পৰ্ব্বতত ঈশ্বৰৰ লোকজনৰ ওচৰ পাই তেওঁৰ ভিৰত খামোিচ 
ধিৰেল। তােত তেওঁক আঁতৰাই আিনবৈল গেহজী ওচৰ চািপ অহাত, ঈশ্বৰৰ লোেক ক’লে, 
“তেওঁক অকেল থািকবৈল িদয়া; িকয়নো তেওঁৰ মন িবষােদেৰ ভৰা; িকন্তু িযহোৱাই মোৰ পৰা 
তাক গুপুেত ৰািখেছ, মোক একোেক নজনােল।”


Bengali তারপর পাহাড়ের ওপের ইলীশায়ের সামেন নত হয়ে তাঁ র পা জড়িয়ে ধরেলন| 
গেহিস মিহলােক ছাড়িেয িনেত গেেল ইলীশায় বলেলন, “ওেক িকছু  ক্ষণ আমার সঙ্গে একা 
থাকেত দাও! ও খুবই ভেঙ্গে পড়েেছ| আর প্রভু ও আমােক এখবর দেন িন, আমার কােছ 
গোপন কেরিছেলন|”


Gujarati તે ટેકરી પર દેવભકત એલિશાના પગમાં પડી, તેન ેદૂર કરવા ગેહઝીન આગળ આવ્યો 
પણ એલિશાએ કહ્યું, “એ છો રહેતી, એના માંથ ેભારે દુ:ખ છે, અને યહોવાએ એ વાત માંરાથી 
છુપાવી છે, મને કહ્યું નથી.”


Hindi वह पहाड़ पर परमेश्वर के भक्त के पास पहुंची, और उसके पांव पकड़ने लगी, तब गेहजी उसके 
पास गया, कि उसे धक्का देकर हटाए, परन्तु परमेश्वर के भक्त ने कहा, उसे छोड़ दे, उसका मन व्याकुल 
ह;ै परन्तु यहोवा ने मुझ को नहीं बताया, छिपा ही रखा ह।ै


Kannada ಅವಳು--ಕ್ಷೇಮವು ಅಂದಳು. ಅವಳು  ಬೆಟ್ಟದ  ಮೇಲಿದ್ದ, ದೇವರ  ಮನು  ಷ್ಯನ  ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ತಳ್ಳಲು ಗೇಹಜಿಯು ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ದರಿಂದ 
ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನು--ಅವಳನ್ನು ಬಿಡು; ಅವಳ  ಹೃದಯದಲ್ಲಿ  ದುಃಖವಿದೆ; ಕರ್ತ ನು  ಅದನ್ನು  ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m അവൾ പർവ്വതത്തിൽ ൈദവപുരുഷന്റെ അടുക്കൽ 
എത്തിയപ്പോൾ അവന്റെ കാൽ പിടിച്ചു; േഗഹസി അവെള മാറ്റുവാൻ 
അടുത്തുെചന്നാെറ ൈദവപുരുഷൻ: അവെള വിടുക; അവൾക്കു വലിയ 
മനോവ്യസനം ഉണ്ടു; യഹോവ അതു എന്നെ അറിയിക്കാെത മെറച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi डोंगर चढून देवाच्या माणसाजवळ आल्यावर तिने त्याचे पाय धरले. गेहजी तिला एकीकड े
लोटायला जवळ गेला तेव्हा देवाचा माणूस त्याला म्हणाला, “तिला हात लाव ूनकोस, तिच ेमन व्याकुळ 
झाले आह;े परमेश्वराने ही गोष्ट माझ्यापासून लपवली आह,े मला कळवली नाही.”
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Oriya ଅନନ୍ତର େସ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ନିକଟକୁ ଆସି ତାଙ୍କର ଚରଣ ତେଳ ପଡିଲା। ଏଥି େର ଗି ହଜେୀ 
ତାକୁ ଟାଣିବାରୁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ କହିେଲ, ତାହାକୁ ଛାଡିଦିଅ। କାରଣ ତା'ର ପ୍ରାଣ ଶାେକାକୁଳ। ମାତ୍ର 
ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ ଜାଣାଇେଲ ନାହିଁ  କ'ଣ ବାଳକ ପ୍ରତି ଘଟିଅଛି। େସ ଏହା ମାଠାରୁେ  ଗୋପନ ରଖିେଲ।

Punjabi ਪਰ ਜਦ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਕਲੋ ਪਰਬਤ ਉੱ ਤ ੇਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਪੈਰ ਫੜ ਲਏ ਅਤ ੇਗੇਹਾਜੀ ਉਹ 
ਨੰੂ ਪਰ ੇਹਟਾਉਣ ਲਈ ਨੇੜ ੇਆਇਆ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਰਿਹਣ ਦਹੇ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਮਨ 
ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਹ ਮੈਥੋਂ ਲੁਕਾਇਆ ਤ ੇਮੈਨੰੂ ਨਾ ਦਿੱਸਆ


Tamil பர்வதத்திலிருக்கிற ேதவனுைடய மனுஷனிடத்தில் வந்து, அவன் காைலப் 
பிடித்துக்கொண்டாள்; அப்பொழுது ேகயாசி அவைள விலக்கிவிட வந்தான்; 
ேத வனுைட ய மனுஷன் : அவைளத் த டு க்கா ேத ; அவள் ஆத்து மா 
துக்கமாயிருக்கிறது; கர்த்தர் அைத எனக்கு அறிவியாமல் மைறத்து ைவத்தார் 
என்றான்.


వచనము 28


అప్పుడు ఆమె కుమారుడు కావలెనని నేను నా యేలినవాడవైన నిన్ను అడిగితినా? నన్ను 

భ్రమపెట్టవద్దని నేను చెప్పలేదా? అని అతనితో మనవిచేయగా


Assamese মিহলাগৰাকীয়ে ক’লে, “হে মোৰ প্ৰভু , মই জানো আপোনাৰ ওচৰত এটি ল’ৰা 
খু িজিছলোঁ? মই জানো আপোনাক কোৱা নািছলো, ‘মোক িমছা আশা িনিদব’?”


Bengali তখন সেই শূেনমীয মিহলা বলল, “আিম তো আপনার কােছ কখনও কোন পুত্র 
চাইিন| আিম তো আপনােক বেলিছলাম, ‘আমার সঙ্গে ছলনা করেবন না!”‘

Gujarati તે સ્ત્રી બોલી, “માંરા મુરબ્બી! મેં આપની પાસે પુત્ર માંગ્યો હતો? મેં એમ નહોતું કહ્યું 
કે, મને છેતરશો નહિ?”


Hindi तब वह कहने लगी, क्या मैं ने अपने प्रभु से पुत्र का वर मांगा था? क्या मैं ने न कहा था मुझे 
धोखा न दे?


Kannada ಆಗ  ಅವಳು--ನಾನು ನನ್ನ  ಒಡೆಯನಿಂದ  ಕುಮಾರನನ್ನು  ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನೋ? ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಬೇಡ ವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂದಳು.

Malayalam ഞാൻ യജമാനനോടു ഒരു മകെന ചോദിച്ചിരുന്നുവോ? എന്നെ 
ചതിക്കരുേത എന്നു ഞാൻ പറഞ്ഞില്ലയോ എന്നു അവൾ പറഞ്ഞു.

Marathi ती म्हणाली, “मी स्वामींकड ेपुत्राचा वर मागितला होता काय? मला फसवू नका असेच मी 
म्हटले होते ना?”


Oriya ତା'ପେର ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି କହିଲା, ଗୁରୁ, ମୁଁ କ'ଣ ପୁତ୍ର ମାଗିଥିଲି? ମୁଁ କି କହିନଥିଲି, ' ମାେେତ 
ପ୍ରତାରଣା କରନାହିଁ ।'
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਕੀ ਮੈਂ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਕਲੋੋਂ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਮੰਿਗਆ ਸੀ ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਮੈਨੰੂ 
ਛਲੀਂ ਨਾ

Tamil அப்பொழுது அவள், நான் என் ஆண்டவனிடத்தில் ஒரு குமாரைன 
ேவண்டும் என்று ேகட்டதுண்டா? எனக்கு அபத்தம் சொல்லேவண்டாம் என்று 
நான் சொல்லவில்லையா என்றாள்.


వచనము 29


అతడు నీ నడుము బిగించుకొని నా దండమును చేతపట్టుకొని పొమ్ము; ఎవరైనను నీకు 

ఎదురుపడినయెడల వారికి నమస్కరింపవద్దు; ఎవరైనను నీకు నమస్కరించినయెడల వారికి ప్రతి 

మర్యాద చేయవద్దు; అక్కడికి పోయి నా దండమును ఆ బాలుని ముఖముమీద పెట్టుమని గేహజీకి ఆజ్ఞ 

ఇచ్చి పంపెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই গেহজীক ক’লে, “তোমাৰ কাপোৰ কঁকালত গুিজ লৈ মোৰ এই 
লাখুটিডাল লোৱা আৰু মিহলাগৰাকীৰ ঘৰৈল যোৱা। কোনো মানুহক লগ পােল, তেওঁক 
মঙ্গলবাদ নকিৰবা আৰু কোনোবাই মঙ্গলবাদ কিৰেলও তাৰ উত্তৰ িনিদবা। মোৰ লাখুটিডাল 
ল’ৰাটিৰ মুখৰ ওপৰত ৰািখবা।”


Bengali একথা শুেন, ইলীশায় গেহিসেক বলেলন, “কোমর বেঁেধ তৈির হও, আমার লাঠিটা 
নাও এবং এক্ষু িন যাও| পেথ কারো সঙ্গে কথা বলার জন্য থেমো না| যিদ কারো সঙ্গে দেখা 
হয়, “িক কেমন” পর্য়ন্ত বলার দরকার নেই| তোমােকও কেউ বলেল, কোন উত্তর দেেব না| 
মিহলার বাড়িেত পৌঁ েছ আমার লাঠিটা বাচচাটার মুেখ ছুঁ  ইেয িদও|”


Gujarati એલિશાએ કહ્યું, “ગેહઝીન, કમર કસ, માંરી લાકડી લે અને દોડતો જા, રસ્તે કોઈ મળે 
તો તેને પ્રણામ કરવા પણ રોકાઈશ નહિ, માંરી લાકડી તે બાળકના મોંઢા પર મૂકજ.ે”


Hindi तब एलीशा ने गेहजी से कहा, अपनी कमर बान्ध, और मेरी छड़ी हाथ में ले कर चला जा, मार्ग 
में यदि कोई तुझे मिले तो उसका कुशल न पूछना, और कोई तेरा कुशल पूछे, तो उसको उत्तर न देना, 
और मेरी यह छड़ी उस लड़के के मुंह पर धर देना।


Kannada ಆಗ  ಅವನು ಗೇಹಜಿಗೆ--ನೀನು ನಿನ್ನ  ನಡುವನ್ನು  ಕಟ್ಟಿ  ಕೊಂಡು ನನ್ನ  ಕೋಲನ್ನು  ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಎದುರುಗೊಂಡರೆ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಡ; 
ಯಾವನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಬೇಡ; ನನ್ನ ಕೋಲನ್ನು ಆ ಹುಡುಗನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹಾಕು ಅಂದನು.

Malayalam ഉടെന അവൻ േഗഹസിയോടു: നീ അര െകട്ടി എന്റെ വടിയും 
കയ്യിൽ എടുത്തുപോക; നീ ആെര എങ്കിലും കണ്ടാൽ വന്ദനം െചയ്യരുതു; 
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നിന്നെ വന്ദനം െചയ്താൽ പ്രതിവന്ദനം പറകയും അരുതു; എന്റെ വടി 
ബാലന്റെ മുഖത്തു െവക്കേണം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा अलीशा गेहजीला म्हणाला, “कंबर बांध आणि माझी काठी हाती घेऊन नीघ; वाटेने 
कोणी भेटल्यास सलाम करू नकोस; कोणी सलाम केल्यास त्याला उलट सलाम करू नकोस. माझी 
काठी नेऊन त्या मुलाच्या तोंडास लाव.”


Oriya ଏହାପେର ଇଲୀଶାୟ ଗି ହଜେୀକୁ କହିେଲ, ୟିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ହୁଅ। ମାେର ୟଷ୍ଟି ଟିକୁ ସଙ୍ଗ େର ନିଅ। 
ଗଲା େବେଳ କୌଣସି ସ୍ଥା ନ େର ଟିକିଏ େହେଲ ଅଟକିବ ନାହିଁ । ଏପରିକି କାହାରିକୁ େଦଖିେଲ ନମସ୍କା ର କରନାହିଁ  
ଓ କହେି ନମସ୍କା ର କେଲ ତାକୁ ଉତ୍ତର କରନାହିଁ । ମାେର ୟଷ୍ଟି  ନଇେ ସହେି ବାଳକର ମୁଖ ଉପେର ରଖି 
ଦିଅ। 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਗੇਹਾਜੀ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਆਪਣਾ ਲੱਕ ਬੰਨ੍ਹ ਅਰ ਮੇਰੀ ਲਾਠੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣਾ 
ਰਾਹ ਫੜ। ਜੇ ਕਈੇ ਆਦਮੀ ਤਨੰੂੈ ਿਮਲੇ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਨਾਮ ਨਾ ਕਰੀਂ ਅਰ ਜੇ ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਪਰਨਾਮ ਕਰ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ 
ਨੰੂ ਉੱ ਤਰ ਨਾ ਦਵੇੀਂ। ਫੇਰ ਤੂ ੰਮੁੰਡ ੇਦ ੇਮੂੰਹ ਉੱ ਤ ੇਮੇਰੀ ਲਾਠੀ ਰਖੱ ਦਵੇੀਂ

Tamil அப்பொழுது அவன் ேகயாசிையப் பார்த்து: நீ உன் இைடையக் 
கட்டிக்கொண்டு, என் தடிைய உன் ைகயில் பிடித்துக்கொண்டு, வழியில் 
ஒருவைனச் சந்தித்தாலும் அவைன வினவாமலும் , உன்னை ஒருவன் 
வினவினாலும் அவனுக்கு மறுமொழி சொல்லாமலும் போய்; என் தடிைய அந்தப் 
பிள்ளையின் முகத்தின்மேல் ைவ என்றான்.


వచనము 30


తల్లి ఆ మాట విని యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు, నేను నిన్ను విడువనని చెప్పగా అతడు లేచి 

ఆమెతో కూడ పోయెను.

Assamese িকন্তু ল’ৰাৰ মােক ক’লে, “জীিৱত িযহোৱা আৰু আপোনাৰ শপত খাই কওঁ, 
মই আপোনাক এিৰ নাযাওঁ।” সেয়ে ইলীচাই উঠি মিহলাগৰাকীৰ পােছ পােছ যাবৈল ধিৰেল।


Bengali িকন্তু ছেেলটির মা বলল, “আিম জীবন্ত প্রভু  এবং আপনার নােম শপথ কের 
বলিছ: আিম আপনােক ছেড়ে যাব না!”তাই ইলীশায় উেঠ দাঁ ড়ােলন এবং তােক অনুসরণ 
করেলন|


Gujarati પણ છોકરાની માંતાએ કહ્યું, “યહોવાના સમ, તમાંરા સમ; હંુ આપન ેછોડવાની નથી. 
આથી એલિશા ઊઠયો અને તેની સાથ ેગયો.

Hindi तब लड़के की मां न ेएलीशा से कहा, यहोवा के और तेरे जीवन की शपथ मैं तुझे न छोड़ूं गी। 
तो वह उठ कर उसके पीछे पीछे चला।
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Kannada ಆದರೆ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿ--ಕರ್ತ ನ ಜೀವದಾಣೆ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಜೀವದಾಣೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಅಂದಳು.

Malayalam എന്നാൽ ബാലന്റെ അമ്മ യഹോവയാണ, നിന്റെ ജീവനാണ, 
ഞാൻ നിന്നെ വിടുകയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു; അങ്ങെന അവൻ എഴുന്നേറ്റു 
അവളോടുകൂെട പോയി.

Marathi तेव्हा त्या मुलाची आई म्हणाली, “परमेश्वराच्या व आपल्या जीविताची शपथ, मी 
आपणाला सोडणार नाही.” तेव्हा तो उठून तिच्यामागून चालला.

Oriya ଏଥି େର ବାଳକର ମାଆ କହିଲା, ମୁଁ ଶପଥ କରୁଛି, ସଦାପ୍ରଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା ପ୍ରମାେଣ ଓ ଆପଣ ଜୀବିତ 
ଥିବା ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ  ଛାଡିବି ନାହିଁ ।

Punjabi ਪਰ ਮੁੰਡ ੇਦੀ ਮਾ ਂਬੋਲੀ, ਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਤ ੇਤਰੇੀ ਜਾਨ ਦੀ ਸੌਂਹ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗੀ। ਸੋ ਉਹ ਉੱ ਠ 
ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਤਰ ਿਪਆ


Tamil பிள்ளையின் தாயோ: நான் உம்மை விடுகிறதில்லை என்று கர்த்தரின் 
ஜீவைனயும் உம்முைடய ஜீவைனயும் கொண்டு சொல்லுகிேறன் என்றாள்; 
அப்பொழுது அவன் எழுந்திருந்து அவள் பின்னே போனான்.


వచనము 31


గేహజీ వారికంటె ముందుగా పోయి ఆ దండమును బాలుని ముఖముమీద పెట్టెను గాని యే శబ్దమును 

రాకపోయెను, ఏమియు వినవచ్చినట్టు కనబడలేదు గనుక వాడు ఏలీషాను ఎదుర్కొనవచ్చి బాలుడు 

మేలుకొనలేదని చెప్పెను.

Assamese গেহজীয়ে তেওঁলোকৰ আেগ আেগ গৈ ল’ৰাটিৰ মুখৰ ওপৰত সেই লাখুটিডাল 
ৰািখেল, িকন্তু কোনো সাৰ-সুৰৰ লক্ষণ পোৱা নগ’ল। সেয়ে, গেহজীয়ে ইলীচাক লগ ধিৰবৰ 
বােব উভটি গ’ল আৰু তেওঁক ক’লে, “ল’ৰাটি সাৰ পোৱা নাই।”


Bengali এিদেক গেহিস মিহলা ও ইলীশায়ের আেগ আেগ বাড়িেত এেস সেই লাঠিটা িনয়ে 
বাচচাটার মুেখ ছোঁ যালো, িকন্তু তােত কোন জীবেনর লক্ষণ দেখা গেল না| গেহিস তখন িফের 
এেস ইলীশায়েক বলল, “ছেেলটা তো উঠল না প্রভু !”


Gujarati ગેહઝીને તે લોકો કરતાં વહેલાં પહોંચી જઈન ેલાકડી છોકરાના મોં પર મૂકી, પણ 
જીવનાં કોઈ લક્ષણ જણાયા ં નહિ, આથી તેણે પાછા જઈ એલિશાન ેજણાવ્યું કે, “છોકરો, હજુ 
જાગ્યો નથી.”


Hindi उन से पहिले पहुंच कर गेहजी ने छड़ी को उस लड़के के मुंह पर रखा, परन्तु कोई शब्द न सुन 
पड़ा, और न उसने कान लगाया, तब वह एलीशा से मिलने को लौट आया, और उसको बतला दिया, कि 
लड़का नहीं जागा।
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Kannada ಆಗ ಅವನೆದ್ದು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. ಗೇಹಜಿಯು ಅವರಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ 
ಕೋಲನ್ನು  ಹುಡುಗನ  ಮುಖದ  ಮೇಲೆ  ಇಟ್ಟನು. ಆದರೆ  ಶಬ್ದವಾದರೂ  ಆಲೈಸುವದಾದರೂ  ಇಲ್ಲದೆ 
ಇತ್ತು. ಆದದರಿಂದ  ಅವನು  ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು  ತಿರಿಗಿ  ಹೋಗಿ  ಎಲೀಷನಿಗೆ--ಹುಡುಗನು ಎಚ್ಚರವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಅಂದನು.

Malayalam േഗഹസി അവർക്കു മുമ്പായി െചന്നു വടി ബാലന്റെ മുഖത്തു 
െവച്ചു; എങ്കിലും ഒരു അനക്കമോ ഉണർച്ചയോ ഉണ്ടായില്ല; അതുകൊണ്ടു 
അവൻ അവെന എതിേരല്പാൻ മടങ്ങിവന്നു: ബാലൻ ഉണർന്നില്ല എന്നു 
അറിയിച്ചു.

Marathi गेहजीने पुढ े जाऊन त्या मुलाच्या तोंडाला काठी लावली, पण त्याने आवाज किं वा 
हालचाल केली नाही. तो अलीशाकड ेपरत येऊन म्हणाला, “मूल काही जाग ेहोत नाही.”


Oriya ଗି ହଜେୀ ଇଲୀଶାୟ ଓ ଶୁନମେୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ  ପହଞ୍ଚି ବା ପୂର୍ବରୁ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟିର ଘ େର ପହଁଞ୍ଚି ଲା। େସ 
ଆଶାବାଡିକୁ ବାଳକର ମୁଖ ଉପେର ରଖିଲା। ମାତ୍ର ପିଲାଟିର କୌଣସି ରବ କି ଶଦ୍ଦ େହଲାନାହିଁ । ତା'ପେର ଗି 
ହଜେୀ ଫରେିଆସି ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  ଭଟେି ଜଣାଇଲା, ବାଳକଟି ଉଠିଲା ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਗੇਹਾਜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਪਿਹਲਾਂ ਤੁਰ ਿਗਆ ਤ ੇਮੁੰਡ ੇਦ ੇਮੂੰਹ ਉੱ ਤ ੇਲਾਠੀ ਰਖੱੀ ਪਰ ਨਾ ਅਵਾਜ਼ ਸੀ ਨਾ 
ਸੁਰਤ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਮੁੰਡਾ ਨਹੀਂ ਜਾਿਗਆ


Tamil ேகயாசி அவர்களுக்கு முன்னே போய், அந்தத் தடிையப் பிள்ளையின் 
முகத்தின்மேல் ைவத்தான்; ஆனாலும் சத்தமும் இல்லை, உணர்ச்சியும் இல்லை; 
ஆைகயால் அவன் திரும்பி அவனுக்கு எதிர்கொண்டுவந்து : பிள்ளை 
விழிக்கவில்லை என்று அவனுக்கு அறிவித்தான்.


వచనము 32


ఎలీషా ఆ యింట జొచ్చి, బాలుడు మరణమైయుండి తన మంచముమీద పెట్టబడియుండుట చూచి


Assamese পাছত ইলীচাই ঘৰৈল আিহ দেিখেল যে, তেওঁৰ িবচনােত মৃত ল’ৰাটি শুৱাই 
থোৱা আেছ।


Bengali ইলীশায় বাড়ির ভেতর তাঁ র ঘের িগয়ে দেখেলন, মৃত িশশুটিেক তাঁ রই িবছানায 
শোওযানো আেছ|


Gujarati એલિશા પછી ઘરમાં દાખલ થયો અને ત્યા તેની પથારીમાં મરેલો છોકરો પડેલો હતો.

Hindi जब एलीशा घर में आया, तब क्या देखा, कि लड़का मरा हुआ उसकी खाट पर पड़ा ह।ै


Kannada ಎಲೀಷನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಇಗೋ, ಆ ಹುಡುಗನು ಸತ್ತವನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು.

Malayalam എലീശാ വീട്ടിൽ വന്നപ്പോൾ തന്റെ കട്ടിലിന്മേൽ ബാലൻ 
മരിച്ചുകിടക്കുന്നതുകണ്ടു.

Marathi अलीशा घरात आला तेव्हा मूल मरून आपल्या खाटेवर पडले आह ेअसे त्याने पाहिले.
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Oriya ଅନନ୍ତର ଇଲୀଶାୟ ଗୃହ ମଧିଅେର ପ୍ରେବଶ କରି େଦଖିେଲ ବାଳକଟି ମୃତ ଅବସ୍ଥା  େର ଶୟ୍ଯା ଉପେର 
ଶାଇେଛି।

Punjabi ਜਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਘਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਮੁੰਡਾ ਮੋਇਆ ਹਇੋਆ ਉਸ ਦ ੇਮੰਜੇ ਉੱ ਤ ੇਿਪਆ ਸੀ

Tamil எலிசா வீட்டிற்குள் வந்தபோது, இதோ, அந்தப் பிள்ளை அவன் 
கட்டிலின்மேல் ெசத்துக்கிடந்தான்.


వచనము 33


తానే లోపలికిపోయి వారిద్దరే లోపలనుండగా తలుపువేసి, యెహోవాకు ప్రార్థనచేసి


Assamese তেিতয়া তেওঁ অকেলই ঘৰৰ িভতৰত সোমাই দুৱাৰ বন্ধ কিৰ িযহোৱাৰ আগত 
প্ৰাৰ্থনা কিৰেল।


Bengali ঘের ঢু েক দরজা বন্ধ কের িদেলন ইলীশায়| এখন সেখােন শুধু  িতিন আর সেই 
মৃত ছেেলটি, এরপর িতিন প্রভু র কােছ প্রার্থনা করেলন|


Gujarati તેણે ઓરડામાં જઈન ેબારણા ંવાસી દીધાં. તે બે જણ અંદર રહ્યા, પછી તેણ ેયહોવાને 
પ્રાર્થના કરી.

Hindi तब उसने अकेला भीतर जा कर किवाड़ बन्द किया, और यहोवा से प्रार्थना की।


Kannada ಅವನು  ಒಳಗೆ  ಪ್ರವೇ  ಶಿಸಿ  ಯಾರೂ  ಒಳಗೆ  ಬಾರದಂತೆ  ಆ  ಕೋಣೆಯ  ಬಾಗಲು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕರ್ತ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದನು.

Malayalam താനും ബാലനും മാത്രം അകത്തു ഉണ്ടായിരിക്കെ അവൻ 
വാതിൽ അെടച്ചു യഹോവയോടു പ്രാർത്ഥിച്ചു.

Marathi आणि आत गेल्यावर त्याने त्यांच्यामागे दार लावून घेतले व परमशे्वराची प्रार्थना केली.

Oriya ତତ୍ପେର ଇଲୀଶାୟ ଗୃହର ଦ୍ବା ର ବନ୍ଦ କେଲ ଓ ଏକୁଟିଆ ବାଳକ ସହିତ େସ ଘର ମଧିଅେର ରହିେଲ। 
ତା'ପେର େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପ୍ରାର୍ଥନା କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਅੰਦਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਹੋਾਂ ਲਈ ਬੂਹਾ ਭੜੇ ਿਲਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ

Tamil உள்ளே போய்த் தங்கள் இருவருக்கும் பின்னாக அவன் கதைவப் பூட்டி, 
கர்த்தைர நோக்கி ேவண்டுதல் ெசய்து,


వచనము 34


మంచముమీద ఎక్కి బిడ్డమీద తన్ను చాచుకొని తన నోరు వాని నోటిమీదను తన కండ్లు వాని 

కండ్లమీదను తనచేతులు వాని చేతులమీదను ఉంచి, బిడ్డమీద పొడుగుగా పండుకొనగా ఆ బిడ్డ 

ఒంటికి వెట్ట పుట్టెను.
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Assamese তাৰ পাছত তেওঁ িবচনাৰ ওপৰত উঠি ল’ৰাটিৰ মুখৰ ওপৰত িনজৰ মুখ, চকু ৰ 
ওপৰত িনজৰ চকু  আৰু হাতৰ তলুৱাৰ ওপৰত হাত ৰািখ শুই িদেল; তেওঁ ল’ৰাটিৰ ওপৰত 
যেিতয়া দীঘল িদ পিৰল, তেিতয়া ল’ৰাটিৰ গা গৰম হৈ উঠিল।


Bengali তারপর িবছানায িগয়ে শুয়ে পড়েলন সেই মৃত ছেেলটির দেেহর ওপর| িতিন 
ছেেলটির মুেখর ওপর িনেজর মুখ রাখেলন, তার চোেখর ওপর িনেজর চোখ এবং তার হােতর 
ওপর িনেজর হাত রাখেলন| এভােব ঐ মৃত শরীরটা গরম হয়ে না ওঠা পর্য়ন্ত শুয়ে থাকেলন 
ইলীশায়|


Gujarati ત્યાર પછી તે પલંગ પર ચઢીને છોકરાની પર લાંબો થયો તેણે પોતાનું મોઢંુ છોકરાના 
મોઢાં પર, આંખ છોકરાની આંખ પર અને હાથ છોકરાના હાથની પર એટલે છોકરાના શરીરમાં 
ગરમાંવો આવ્યો.

Hindi तब वह चढ़कर लड़के पर इस रीति से लेट गया कि अपना मुंह उसके मुंह से और अपनी आंखें 
उसकी आंखों से और अपन ेहाथ उसके हाथों से मिला दिये और वह लड़के पर पसर गया, तब लड़के की 
देह गर्म होने लगी।


Kannada ಅವನು  ಏರಿಹೋಗಿ  ಮಗುವಿನ  ಮೇಲೆ  ಮಲಗಿ  ಕೊಂಡು  ತನ್ನ  ಬಾಯಿಯನ್ನು  ಅವನ 
ಬಾಯಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಇರಿಸಿದನು. ಅವನು ಮೇಲೆ ಬೋರ್ಲ ಬಿದ್ದದರಿಂದ ಮಗುವಿನ ಶರೀರವು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಆಯಿತು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ കയറി ബാലന്റെ േമൽ കിടന്നു; തന്റെ വായ് 
ബാലന്റെ വായ്േമലും തന്റെ കണ്ണു അവന്റെ കണ്ണിന്മേലും തന്റെ ഉള്ളംൈകകൾ 
അവന്റെ ഉള്ളം ൈകകളിന്മേലും െവച്ചു അവന്റെേമൽ കവിണ്ണുകിടന്നപ്പോൾ 
ബാലന്റെ േദഹത്തിന്നു ചൂടുപിടിച്ചു.

Marathi मग माडीवर जाऊन त्या मुलावर पडून त्याने आपले तोंड त्याच्या तोंडाला, आपले डोळे 
त्याच्या डोळ्यांना, आपले हात त्याच्या हातांना लावले; त्याच्यावर त्याने पाखर घातली तेव्हा मुलाच्या 
देहास ऊब आली.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ଶୟ୍ଯା ଉପରକୁ ୟାଇ ବାଳକଟିର ଉପେର ଶଯନ କେଲ। ପୁଣି ତାହାର ମୁଖ ଉପେର 
ଆପଣା ମୁଖ, ତାହାର ଚକ୍ଷୁ  ଉପେର ଆପଣା ଚକ୍ଷୁ  ଓ ତାହାର ହାତ ଉପେର ଆପଣା ହାତ ରଖିେଲ। ବାଳକର 
ଶରୀରଟି ଉଷ୍ନ  ହବୋ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ େସ ତାହା ଉପେର ନିଜକୁ ଲମ୍ବଇେ ରଖିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਚੜ੍ਹ ਕ ੇਬਾਲਕ ਉੱ ਤ ੇਲੇਟ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉੱ ਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ 
ਅੱਖੀਆਂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਉੱ ਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉਹ ਿਦਆਂ ਹਥੱਾਂ ਉੱ ਤ ੇਰਖੱੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਪਸਰ ਿਗਆ ਤਦ 
ਉਸ ਬੱਚੇ ਦਾ ਸਰੀਰ ਿਨੱਘਾ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil கிட்டேபோய், தன் வாய் பிள்ளையின் வாயின்மேலும், தன் கண்கள் அவன் 
கண்களின்மேலும், தன் உள்ளங்கைகள் அவன் உள்ளங்கைகளின்மேலும் 
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படும்படியாக அவன்மேல் குப்புறப் படுத்துக் கொண்டான் ; அப்பொழுது 
பிள்ளையின் உடல் அனல் கொண்டது.


వచనము 35


తాను దిగి యింటిలో ఇవతలనుండి యవతలకు ఒకసారి తిరిగి నడచి, మరల మంచముమీద ఎక్కి 

వానిమీద పొడుగుగా పండుకొనగా బిడ్డ యేడుమారులు తుమ్మి కండ్లు తెరచెను.

Assamese তাৰ পাছত ইলীচাই নািম আিহ ঘৰৰ িভতৰেত অহা যোৱা কিৰ ফু িৰেল; পাছত 
পুনৰায় িবচনাত উঠি গৈ ল’ৰাটিৰ ওপৰত দীঘল হৈ পিৰল। তােত ল’ৰাটিয়ে সাতবাৰ হাঁ িচ 
মািৰ চকু  মেিল চােল!


Bengali তারপর উেঠ পড়ে ঘরটার চারপােশ িকছু ক্ষণ হেঁ েট আবার িগয়ে ঐ দেেহর ওপর 
শুেলন িতিন| ওভােবই িতিন শুয়ে থাকেলন, যত ক্ষণ না সাতবার হাঁ চার পর চোখ মেেল উেঠ 
বসল ছেেলটা|


Gujarati પછી એલિશા ઊભો થયો અને ઓરડામાં આંટા માંરી ફરી છોકરા પર સૂઇ ગયો. પછી 
છોકરાને સાત વખત છીંક આવી અને પોતાની આંખો ઉઘાડી.

Hindi और वह उसे छोड़कर घर में इधर उधर टहलने लगा, और फिर चढ़ कर लड़के पर पसर गया; 
तब लड़के ने सात बार छींका, और अपनी आंखें खोलीं।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತಿರುಗಿ  ಬಂದು  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು  ಅತ್ತಿತ್ತ  ತಿರುಗಾಡಿ  ಏರಿಹೋಗಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೋರ್ಲ  ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಹುಡುಗನು ಏಳು ಸಾರಿ ಸೀತು ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದನು.

Malayalam അവൻ ഇറങ്ങി മുറിയിൽ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും ഒന്നു നടന്നിട്ടു 
പിന്നെയും കയറി അവന്റെേമൽ കവിണ്ണുകിടന്നു; അപ്പോൾ ബാലൻ ഏഴു 
പ്രാവശ്യം തുമ്മി കണ്ണു തുറന്നു.

Marathi मग त्याला सोडून तो घरात इकडतेिकड ेफिरू लागला; व पुन्हा वर चढून त्या मुलावर त्याने 
पाखर घातली तेव्हा मुलाने सात वेळा शिं कून डोळे उघडले.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ଉଠିପଡି ଗୃହ ମଧିଅେର ଏେଣ ତଣେେ ବିଚରଣ କେଲ। େସ ପୁଣି ବାଳକଟି 
ଉପେର ଶୋଇ ପଡିେଲ। ଏଥି େର ବାଳକଟି ସାତଥର ଛିଙ୍କି ଲା ଓ ଚକ୍ଷୁ  ଖାଲିେ ଲା।

Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਪਰਤ ਿਪਆ ਅਰ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਘਰ ਿਵਚੱ ਐਧਰ ਔਧਰ ਟਿਹਿਲਆ ਤਦ ਉਹ ਚੜ੍ਹ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਉੱ ਤ ੇਪਸਰ ਿਗਆ ਤ ੇਮੁੰਡਾ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਿਛਿੱਕਆ ਅਤ ੇਮੁੰਡ ੇਨੇ ਆਪਿਣਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਖੋਲ੍ਹੀ ਆਂ


Tamil அவன் எழுந்து, அைறவீட்டில் இங்கும் அங்கும் உலாவி, திரும்பக் கிட்டப் 
போய் அவன்மேல் குப்புறப்படுத்தான்; அப்பொழுது அந்தப் பிள்ளை ஏழுதரம் 
தும்மித் தன் கண்கைளத் திறந்தான்.
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వచనము 36


అప్పుడతడు గేహజీని పిలిచి ఆ షూనేమీయురాలిని పిలుచుకొని రమ్మనగా వాడు ఆమెను పిలిచెను. 

ఆమె అతనియొద్దకు రాగా అతడు నీ కుమారుని ఎత్తికొనుమని ఆమెతో చెప్పెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই গেহজীক মািত ক’লে, “চূ েনমীয়ানীক মাতা!” তােত গেহজীয়ে 
তেওঁক মািত আিনেল। মিহলাগৰাকী কোঁ ঠািলটোৈল অহাত ইলীচাই ক’লে, “তোমাৰ ল’ৰাটিক 
লোৱা।”


Bengali ইলীশায় গেহিসেক বলেলন, “যাও িগয়ে ওর মােক ডেেক িনয়ে এসো!” গেহিস তােক 
িনয়ে এেল, ইলীশায় বলেলন, “ছেেলেক কোেল নাও|”


Gujarati પછી પ્રબોધકે ગેહઝીનન ેબૂમ પાડી અન ેકહ્યું, “શૂનેમની સ્ત્રીન ેબોલાવ.” એટલે તેણે 
તેણીને બોલાવી. તે આવી એટલે એલિશાએ તેને કહ્યું, “લે આ તારો પુત્ર.”


Hindi तब एलीशा ने गेहजी को बुला कर कहा, शूनेमिन को बुला ले। जब उसके बुलाने से वह उसके 
पास आई, तब उसने कहा, अपने बेटे को उठा ले।


Kannada ಆಗ ಅವನು ಗೇಹಜಿಯನ್ನು ಕರೆದು--ಶೂನೇಮ್ಯಳನ್ನು ಕರೆ ಅಂದನು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದನು. ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಅವನು--ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ േഗഹസിെയ വിളിച്ചു; ശൂേനംകാരത്തിെയ വിളിക്ക എന്നു 
കല്പിച്ചു; അവൻ അവെള വിളിച്ചു. അവൾ അവന്റെ അടുക്കൽ വന്നപ്പോൾ 
അവൻ: നിന്റെ മകെന എടുത്തുകൊണ്ടു പോയ്ക്കൊൾക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग त्याने गेहजीला हाक मारून सांगितले, “त्या शूनेमकरिणीला बोलाव.” त्याने 
बोलावल्यावर ती त्याच्याकड ेआली तेव्हा तो तिला म्हणाला, “आपल्या पुत्राला उचलून घे.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ତାଙ୍କର ଦାସ ଗି ହଜେୀକୁ ଡାକି କହିେଲ, ଶୁନମେୀୟାକୁ ଡାକ।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਗੇਹਾਜੀ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਏਸ ਸ਼ੂਨੰਮੀ ਨੰੂ ਸੱਦ ਲੈ। ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇ
ਜਦ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਆਈ ਤਾਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲੈ


Tamil அப்பொழுது அவன்: ேகயாசிையக் கூப்பிட்டு, அந்தச் சூேனமியாைள 
அைழத்துக்கொண்டுவா என்றான்; அவைள அைழத்துக்கொண்டு வந்தான்; அவள் 
அவனிடத்தில் வந்தபோது ; அவன், உன் குமாரைன எடுத்துக்கொண்டு போ 
என்றான்.


వచనము 37


అంతట ఆమె లోపలికివచ్చి అతని కాళ్లమీద సాష్టాంగపడి లేచి తన కుమారుని ఎత్తికొనిపోయెను.
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Assamese তেিতয়া মিহলাগৰকী সোমাই আিহ তেওঁৰ ভিৰত পিৰল আৰু মাটিত মুখ িদ 
উবু িৰ হৈ তেওঁক প্ৰিণপাত কিৰেল। তাৰ পাছত পুেতকক তু িল লৈ তেওঁ বািহৰৈল ওলাই গ’ল।


Bengali তখন সেই মিহলা ঘের ঢু েক ভক্তি ভের ইলীশায়ের পােয প্রণাম কের ছেেলেক 
কোেল তু েল বেিরয়ে গেল|


Gujarati તે સ્રીએ અંદર જઈને જમીન પર લાંબા થઈન ેતેમને પ્રણામ કર્યા.અને પછી પોતાના 
બાળકને લઈને બહાર ચાલી ગઈ.

Hindi वह भीतर गई, और उसके पावों पर गिर भूमि तक झुककर दण्डवत किया; फिर अपने बेटे को 
उठा कर निकल गई।


Kannada ಆಗ ಅವಳು ಬಂದು ಅವನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು.

Malayalam അവൾ അകത്തുെചന്നു അവന്റെ കാൽക്കൽ സാഷ്ടാംഗം വീണു 
നമസ്കരിച്ചു തന്റെ മകെന എടുത്തുകൊണ്ടുപോയി.

Marathi ती आत जाऊन त्याच्या पाया पडली, त्याला जमिनीपर्यंत लवून तिने नमन केले, नंतर ती 
आपल्या मुलाला घेऊन बाहरे गेली.

Oriya ତତ୍ପେର ଶୁନମେୀୟା ଗୃହ ମଧିଅେର ପ୍ରେବଶ କରି ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ପାଦ ତେଳ ପଡିେଲ ଓ ତା'ପେର 
ପୁଅକୁ ଧରି ବାହାରକୁ ଆସିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਅੰਦਰ ਆਈ ਤ ੇਉਸ ਦ ੇਚਰਨਾਂ ਉੱ ਤ ੇ ਿਡਗੱੀ ਅਤ ੇਆਪ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਤ ੇ ਿਨਵਾਇਆ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਬਾਹਰ ਚੱਲੀ ਗਈ।।


Tamil அப்பொழுது அவள் உள்ளே போய், அவன் பாதத்திேல விழுந்து, 
தைரமட்டும் பணிந்து, தன் குமாரைன எடுத்துக் கொண்டு ெவளிேய போனாள்.


వచనము 38


ఎలీషా గిల్గాలునకు తిరిగిరాగా ఆ దేశమందు క్షామము కలిగియుండెను. ప్రవక్తల శిష్యులు అతని 

సమక్షమునందు కూర్చుండియుండగా అతడు తన పనివానిని పిలిచి పెద్దకుండ పొయిమీద పెట్టి 

ప్రవక్తల శిష్యులకు కూరవంట చేయుమని సెలవిచ్చెను.

Assamese তাৰ পাছত ইলীচা পুনৰ িগলগলৈল ঘূ িৰ গ’ল; সেই সময়ত সেই ঠাইত আকাল 
হৈিছল; তেিতয়া িশষ্য ভাববাদীসকলৰ এটা দল তেওঁৰ আগত বিহ আিছল; তেওঁ িনজৰ 
দাসক ক’লে, “ডাঙৰ চৰুটো জুইৰ ওপৰত বহাই িদ িশষ্য-ভাৱবাদীৰ দলটোৰ কাৰেণ আঞ্জােৰ 
চু ৰুহা ৰান্ধা।”
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Bengali িগল্গেল তখন দুর্ভিক্ষ চলিছল| ইলীশায় আবার সেখােন গেেলন| ভাব্বাদীেদর 
দলটি তাঁ র সামেন বেস িছল| ইলীশায় তাঁ র ভৃ ত্যেক বলেলন, “বড় পাত্রটা আগুেন বিসেয 
এেদর জন্য একটু  রান্না কর|”


Gujarati એલિશા ગિલ્ગાલ પાછો ફર્યો. તે સમયે ત્યાં મોંધવારી હતી. એક દિવસ જ્યારે 
પ્રબોધકોનો સમૂહ તેની પાસે બેઠા હતા; ત્યારે તેણે પોતાના નોકરન ેકહ્યું, “એક મોટંુ તપેલું અગ્નિ 
પર ચઢાવીને પ્રબોધકોના સમૂહ માંટે માંસની વાનગી રાંધવા માંટે મૂકો.”


Hindi तब एलीशा गिलगाल को लौट गया। उस समय देश में अकाल था, और भविष्यद्वक्ताओं के 
चेले उसके साम्हन ेबैटे हुए थे, और उसने अपने सेवक से कहा, हण्डा चढ़ा कर भविष्यद्वक्ताओं के चेलों 
के लिये कुछ पका।


Kannada ಎಲೀಷನು  ತಿರುಗಿ  ಗಿಲ್ಗಾಲಿಗೆ  ಬಂದಾಗ  ದೇಶ  ದಲ್ಲಿ  ಬರ  ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರವಾದಿಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ�ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಕರ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇಯಿಸು ಅಂದನು.

Malayalam അനന്തരം എലീശാ ഗില്ഗാലിൽ പോയി; അന്നു േദശത്തു ക്ഷാമം 
ഉണ്ടായിരുന്നു; പ്രവാചകശിഷ്യന്മാർ അവന്റെ മുമ്പിൽ ഇരിക്കുമ്പോൾ അവൻ 
ത ന്റെ ബാ ല്യ ക്കാ ര നോ ടു : നീ വ ലി യ ക ലം അ ടു പ്പത്തു െവ ച്ചു 
പ്രവാചകശിഷ്യന്മാർക്കു പായസം ഉണ്ടാക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi अलीशा पुन्हा गिलगाल येथे गेला तेव्हा देशात दषु्काळ पडला होता, आणि संदेष्ट्यांचे 
शिष्य त्याच्यासमोर बसल ेअसताना त्याने आपल्या सेवकाला सांगितले, “चुलीवर मोठे बहुगुणे ठेवून 
संदेष्ट्यांच्या शिष्यांसाठी शाकभाजी रांध.”


Oriya ଅନନ୍ତର ଇଲୀଶାୟ ପୁନର୍ବାର ଗିଲ୍ଗ ଲ୍କୁ   ଫରେିଗେଲ। ସହେି ସମୟେର ସଠାେେର ସହେି ଭୂମିେର 
ଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ ପଡିଥିଲା। େଯତବେେେଳ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଗଣଙ୍କର ପୁତ୍ରମାେନ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ବସୁଥିବା େବେଳ ଇଲୀଶାୟ 
ନିଜର ଦାସକୁ କହିେଲ, ହଣ୍ତା  ଚୁଲି େର ବସାଅ ଓ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ପାକ କର।

Punjabi ਫੇਰ ਅਲੀਸ਼ਾ ਿਗਲਗਾਲ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਸੀ ਅਤ ੇਨਬੀਆਂ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਬੈਠੇ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਬਾਲਕ ੇਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਦਗੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਹੇ ਅਤ ੇਨਬੀਆਂ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਲਈ ਭਾਜੀ ਉਬਾਲ


Tamil எலிசா கில்காலுக்குத் திரும்பிப் போய் இருக்கையில், ேதசத்திேல 
பஞ்சம் உண்டாயிற்று; தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரர் , அவனுக்கு முன்பாக 
உட்கார்ந்திருந்தார்கள்; அவன் தன் ேவைலக்காரைன நோக்கி: நீ ெபரிய 
பாைனைய அடுப்பிேல ைவத்துத் தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரருக்குக் கூழ்காய்ச்சு 
என்றான்.


వచనము 39
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అయితే ఒకడు కూరాకులు ఏరుటకు పొలములోనికి పోయి వెఱ్ఱి  ద్రాక్షచెట్టును చూచి, దాని 

గుణమెరుగక దాని తీగెలు తెంపి ఒడినిండ కోసికొనివచ్చి, వాటిని తరిగి కూరకుండలో వేసెను.

Assamese তেিতয়া তেওঁলোকৰ মাজৰ এজেন শাক তু িল আিনবৰ কাৰেণ পথাৰৈল গ’ল। 
তেওঁ ফেলেৰ ভৰা বনৰীয়া লতা দেখা পাই তাৰ ফল িছিঙ কোঁ চত ভৰাই আিনেল; তাৰ পাছত 
সেইবোৰ কাটি চু ৰুহাত িদেল; িকন্তু সেইবোৰ িক আিছল, তাক তেওঁলোেক নাজািনেল।


Bengali এক জন মােঠ শাকসব্জি তু লেত গেল| মােঠ িগয়ে একটা ফলভরা জঙ্গলী লতা 
দেখেত পেয়ে লোকটা ফল িছড়ে কোঁ চড়ে বেঁেধ িনয়ে এলো| তারপর সেই ফল কেেট পাত্রে িদয়ে 
িদল, যিদও ভাব্বাদীেদর দল আদৌ জানতো না ওটা িক ধরেণর ফল|


Gujarati એક જણ ખેતરમાં શાકપાંદડંુ ભેગા કરવા ગયો ત્યાં તેણ ેએક જંગલી વેલામાંથી તેના 
ગોળ નાના ફળ તોડીન ે માંસની વાનગી રંધાતી હતી તેમાં નાખ્યાં. પણ તેઓ આને ઓળખતા 
નહોતા.

Hindi तब कोई मैदान में साग तोड़ने गया, और कोई जंगली लता पाकर अपनी अंकवार भर इन्द्रायण 
तोड़ ले आया, और फांक फांक कर के पकने के लिये हण्डे में डाल दिया, और व ेउसको न पहिचानते थे।


Kannada ಒಬ್ಬನು ಪಲ್ಯವನ್ನು ತರಲು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡವಿಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಡವಿಯ 
ಕಾಯಿ  ಗಳನ್ನು  ತನ್ನ  ಉಡಿಯ  ತುಂಬ  ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು  ಬಂದು  ಅವುಗಳನ್ನು  ಕೊಯಿದು 
ಆಹಾರವಿರುವ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು; ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿ ಯದೆ ಇದ್ದರು.

Malayalam ഒരുത്തൻ ചീര പറിപ്പാൻ വയലിൽ െചന്നു ഒരു കാട്ടുവള്ളി കണ്ടു 
മടിനിറയ േപച്ചുര പറിച്ചു കൊണ്ടുവന്നു; അവർ അറിയായ്കയാൽ അരിഞ്ഞു 
പായസക്കലത്തിൽ ഇട്ടു.

Marathi तेव्हा एक माणूस बाहरे रानात शाकभाजी गोळा करण्यासाठी गेला असता त्याला एक 
रानवेल सापडली; तिच्यावरील कडू इंद्रायणे तोडून त्याने ओटीत भरून आणली; ती चिरून त्या 
शाकभाजीच्या बहुगुण्यात घातली; ती कडू होती ह ेत्यांना ठाऊक नव्हते.

Oriya ତହଁୁ ଜେଣ ଲୋକ ଶାକ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ କ୍ଷତକେୁ ଗଲା। ମାତ୍ର େସ ଏକ ବନ୍ଯଲତା ପାଇ ତାହାର 
ଫଳ େର ଅଣ୍ଟି  ପୂର୍ଣ୍ଣ କଲା। ସହେି ଫଳକୁ ଆଣି କାଟି ପାତ୍ର େର ଭରିଲା। କିନ୍ତୁ  ସମାନେେ କି ଫଳ ବୋଲି ଜାଣି 
ପାରିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਇੱਕ ਜਣਾ ਬਾਹਰ ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਭਾਜੀ ਲੈਣ ਿਗਆ ਅਤ ੇਖੇਤ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਵਲੇ ਲੱਭੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ 
ਉਹ ਦ ੇਨਾਲੋਂ ਜੰਗਲੀ ਕਦੱ ੂਤੜੋ ਕ ੇਝਲੋੀ ਭਰ ਲਈ ਅਤ ੇਆ ਿਗਆ ਤਦ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫਾੜੀਆਂ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਦਗੇ ਿਵਚੱ 
ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਸੀ

Tamil ஒருவன் கீைரகைளப் பறிக்க ெவளியிேல போய், ஒரு ேபய்க்கொம்மட்டிக் 
கொடிையக் கண்டு, அதன் காய்கைள மடி நிைறய அறுத்துவந்து, அைவகைள 
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அரிந்து கூழ்ப்பாைனயிேல போட்டான்; அது இன்னெதன்று அவர்களுக்குத் 
ெதரியாதிருந்தது.


వచనము 40


తినుటకు వారు వడ్డింపగా ప్రవక్తల శిష్యులు రుచిచూచి దైవజనుడా, కుండలో విషమున్నదని కేకలువేసి 

దానిని తినక మానిరి.

Assamese পাছত তেওঁলোেক সেই আঞ্জা লোক সমূহক খাবৈল বািক িদেল; িকন্তু লোক 
সকেল সেই আঞ্জা মুখত িদয়া মাত্ৰেক িচঞিৰ উঠিল, “হে ঈশ্বৰৰ লোক, চৰুত মৃত্যু  আেছ!” 
তেওঁলোেক সেই আঞ্জা পুনৰ খাব নোৱািৰেল।


Bengali ঝোল রান্না হেল পাত্রে িকছু টা ঢেেল সবাইেক খেেত দেওয়া হল| িকন্তু সকেল সেই 
ঝোল মুেখ িদয়েই িচত্কার কের ইলীশায়েক বললো, “ঈশ্বেরর লোক পাত্রে িবষ মেশানো 
আেছ!” ঝোেলর স্বাদ িবষাক্ত হওয়ায় ওরা কেউই তা খেেত পারলো না|”


Gujarati પછી તેમણે માંણસોને આવીન ે ખાવા માંટે બોલાવ્યા જવેી તેમણે માંસની વાનગી 
ચાખી, તેઓ બોલી ઊઠયા,ં “દેવના માંણસ, આ તપેલામા ંતો મોંત ભર્યું છે!” અને તેઓ તે ખાઈ 
શકયાં નહિ.

Hindi तब उन्होंने उन मनुष्यों के खाने के लिये हण्डे में से परोसा। खात ेसमय व ेचिल्लाकर बोल उठे, 
ह ेपरमेश्वर के भक्त हण्डे में माहुर ह,ै और वे उस में से खा न सके।


Kannada ಜನರಿಗೆ  ಅದನ್ನು  ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ  ಬಡಿಸಿದರು. ಆಹಾರವನ್ನು  ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ  ಏನಾಯಿ 
ತಂದರೆ, ಅವರು--ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ  ವಿಷ  ಎಂದು  ಕೂಗಿದರು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಅವರು ತಿನ್ನಲಾರದೆ ಇದ್ದರು.

Malayalam അവർ അതു ആളുകൾക്കു വിളമ്പി ; അവർ പായസം 
കുടിക്കുമ്പോൾ നിലവിളിച്ചു; ൈദവപുരുഷനായുള്ളോേവ കലത്തിൽ മരണം 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्यांनी ती भांड्यातून काढून त्या माणसांना वाढली. ती खाताच लोक ओरडून म्हणाल,े 
“देवाच्या माणसा, बहुगुण्यात मरण आह.े” त्यांच्याने ते खाववेना.

Oriya ତହଁୁ ସମାନେେ ପାକ ପେର ଲୋକମାନଙ୍କ ଭୋଜନ ନିମନ୍ତେ ତାହା ଢାଳିେଲ। େଯତବେେେଳ 
ସମାନେେ ଭୋଜନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ, ସମାନେେ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  ଚିତ୍କାର କରି ଡାକିେଲ,  େହ 
ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ, ହଣ୍ତା  େର ବିଷ ଅଛି। େତଣୁ ସମାନେେ େସ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ପାରିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬੰਿਦਆ ਂਦ ੇਖਾਣ ਲਈ ਪਰੀਹ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਭਾਜੀ ਖਾ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ 
ਓਹ ਚੀਕ ਉੱ ਠੇ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ, ਦਗੇ ਿਵਚੱ ਤਾਂ ਮੌਤ ਹ!ੈ ਅਤ ੇਓਹ ਖਾ ਨਾ ਸੱਕ
ੇ
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Tamil சாப்பிட அைத ஜனங்களுக்கு வார்த்தார்கள்; அவர்கள் அந்தக் கூழில் 
எடுத்துச் சாப்பிடுகிறபோது, அைதச் சாப்பிடக் கூடாமல்; ேதவனுைடய 
மனுஷேன, பாைனயில் சாவு இருக்கிறது என்று சத்தமிட்டார்கள்.


వచనము 41


అతడు పిండి కొంత తెమ్మనెను. వారు తేగా కుండలో దాని వేసి, జనులు భోజనము చేయుటకు 

వడ్డించుడని చెప్పెను. వడ్డింపగా కుండలో మరి ఏ జబ్బు కనిపింపకపోయెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই ক’লে, “অলপমান ময়দা লৈ আনা।” তেওঁ সেই ময়দািখিন 
চৰুত পেলাই িদ ক’লে, “এিতয়া এইিখিন লোকসকেল খাবৰ কাৰেণ তেওঁলোকৰ মাজত বািক 
িদয়া।” তােত চৰুত ক্ষিতকাৰক একোেৱই নাথািকল।


Bengali ইলীশায় তখন িকছু টা মযদা আনেত বলেলন| মযদা আনা হেল, িতিন সেই মযদা 
পাত্রে ছুঁ  ড়ে িদয়ে বলেলন, “এবার ঐ ঝোল সবাইেক খেেত দাও|”আর আশ্চর্য়্য় ব্যাপার, 
ঝোলটা বেশ খাবার য়োগ্য হয়ে গেল|


Gujarati ત્યારે એલિશાએ કહ્યું, “તો થોડોલોટ લાવો.” એ લોટ તેણે તપેલામાં નાખ્યો અને કહ્યું, 
“હવે માંણસોને પીરસી દો.” અને આ વખત ેતપેલામાં કંઈ વાધંો નહોતો.

Hindi तब एलीशा ने कहा, अच्छा, कुछ मैदा ले आओ, तब उसने उसे हण्डे में डाल कर कहा, उन 
लोगों के खाने के लिय ेपरोस दे, फिर हण्डे में कुछ हानि की वस्तु न रही।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಹಿಟ್ಟನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಬರ  ಹೇಳಿ  ಅದನ್ನು  ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ  ಹಾಕಿ  ಜನರು 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿರಿ ಅಂದನು. ಆಗ ಆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

Malayalam അവർക്കു കുടിപ്പാൻ കഴിഞ്ഞില്ല. മാവു കൊണ്ടുവരുവിൻ എന്നു 
അവൻ പറഞ്ഞു അതു കലത്തിൽ ഇട്ടു: ആളുകൾക്കു വിളമ്പികൊടുക്ക എന്നു 
പറഞ്ഞു. പിന്നെ ദൂഷ്യമായുള്ളതൊന്നും കലത്തിൽ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

Marathi अलीशा म्हणाला, “थोड ेसपीठ आणा, ते त्याने त्या बहुगुण्यात टाकून त्यांना म्हटले, आता 
ह्या लोकांना ते वाढा म्हणजे ते ते खातील.” मग त्या बहुगणु्यात काही अपायकारक पदार्थ राहिला नाही.

Oriya ମାତ୍ର ଇଲୀଶାୟ କ େହଲ, କିଛି ମଇଦା ଆଣ। ସମାନେେ କିଛି ମଇଦା ଆଣିେଲ ଓ ଇଲୀଶାୟ ସହେି 
ପାତ୍ର େର ପକାଇେଲ। ତା'ପେର େସ କହିେଲ, ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ପରସ, ବର୍ତ୍ତମାନ ସମାନେେ ଖାଇପାରନ୍ତି ।

Punjabi ਪਰ ਉਹ ਬੋਿਲਆਂ, ਆਟਾ ਿਲਆਓ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਹ ਦਗੇ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਤਦ ਆਿਖਆ, ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ 
ਪਰੀਹ ਿਦਓ ਭਈ ਓਹ ਖਾਣ ਅਤ ੇਦਗੇ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਸਰ ਨਾ ਰਹੀ

Tamil அப்பொழுது அவன் , மாைவக் கொண்டுவரச்சொல்லி , அைதப் 
பாைனயிேல போட்டு, ஜனங்கள் சாப்பிடும்படி அவர்களுக்கு வார் என்றான்; 
அப்புறம் பாைனயிேல தோஷம் இல்லாமற் போயிற்று.
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వచనము 42


మరియు ఒకడు బయల్షాలిషానుండి మొదటిపంట బాపతు యవలపిండితో చేయబడిన యిరువది 

రొట్టెలను, క్రొత్త గోధుమ వెన్నులను కొన్ని పండ్లను తీసికొనివచ్చి దైవజనుడైన అతనికి కానుకగా 

ఇయ్యగా అతడు జనులు భోజనము చేయుటకు దాని వడ్డించుమనెను.

Assamese এবাৰ বাল-চািলচাৰ পৰা এজন মানুেহ ঈশ্বৰৰ লোকৰ কাৰেণ প্ৰথেম কটা 
শস্যৰ পৰা যৱ ধানৰ িবশটা িপঠা আৰু বস্তা ভৰাই নতু ন শস্য আিনেল। ইলীচাই ক’লে, 
“এইবোৰ লোকসকলক খাবৈল িবলাই িদয়া।”


Bengali বাল্-শািলশা থেেক এক জন ইলীশায়ের জন্য নবান্নের ফসল িহেসেব 20 খানা 
য়েবর রুটি আর ঝোলা ভের শস্য উপহার িনয়ে এেসিছল| ইলীশায় বলেলন, “এই সব খাবার 
এখােন যারা আেছ তােদর খেেত দাও|”


Gujarati બઆલ-શાલીશાહથી એક માંણસ એલિશા પાસે, પહેલા પાકના જવમાંથી બનાવેલા 
વીસ રોટલા અને ભરેલા ંદાણાવાળા ંતાજાં કણસલાં લઈને આવ્યો. એલિશાએ કહ્યું, “આ લોકોને 
તે ખાવા આપી દો.”


Hindi और कोई मतुष्य बालशालीशा से, पहिले उपजे हुए जव की बीस रोटिया,ं और अपनी बोरी में 
हरी बालें परमेश्वर के भक्त के पास ले आया; तो एलीशा ने कहा, उन लोगों को खाने के लिये दे।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಬಾಳ್‌ಷಾಲಿಷಾದಿಂದ  ಒಬ್ಬ  ಮನು  ಷ್ಯನು  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ  ಮೊದಲ 
ಫಲವಾದ  ಜವೆಗೋದಿಯ  ಇಪ್ಪತ್ತು  ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ  ಕಾಳಿ  ನಿಂದ  ತುಂಬಿದ  ತೆನೆಗಳನ್ನೂ  ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದನು.

Malayalam അനന്തരം ബാൽ-ശാലീശയിൽനിന്നു ഒരാൾ ൈദവപുരുഷന്നു 
ആദ്യഫലമായി ട്ടു ഇരുപതു യവത്തപ്പവും മ ല രും പൊക്കണത്തിൽ 
കൊണ്ടുവന്നു. ജനത്തിന്നു അതു തിന്മാൻ കൊടുക്ക എന്നു അവൻ കല്പിച്ചു.

Marathi बआल-शालीशा येथील कोणी मनुष्य आपल्या प्रथमउपजातील जवाच्या वीस भाकरी 
आणि धान्याची हिरवी कणसे पोत्यात घालून देवाच्या माणसाकड े घेऊन आला. अलीशा त्याला 
म्हणाला, “ह्या माणसांना ह ेवाटून दे, त्यांना ह ेखाऊ दे.”


Oriya ଅନନ୍ତର ଜେଣ ଲୋକ ବାଲ୍-ଶାଲିଶାରୁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନିକଟକୁ ପ୍ରଥମ ଫଳ େର ରୋଟୀ 
ଅର୍ଥାତ୍ କୋଡିଏ ୟବ ରୋଟୀ ଓ ନୂତନ ଶସ୍ଯର ଶୀଷା ଆପଣା ଝୁଲି େର ନଇେ ଆସିଲା। ତହିଁ େର ଇଲୀଶାୟ 
କହିେଲ, ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଦିଅ, ସମାନେେ ଭୋଜନ କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਬਆਲ-ਸ਼ਲੀਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਇਆ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦ ੇਲਈ ਪਿਹਲੇ ਫਲਾਂ ਦ ੇਜਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵੀਹ ਰਟੋੀਆ ਂਤ ੇਅਨਾਜ ਦ ੇਹਰ ੇਹਰ ੇਿਸੱਟ ੇਆਪਣੀ ਝਲੋੀ ਿਵਚੱ ਿਲਆਇਆ। ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ 
ਦਹੇ ਭਈ ਓਹ ਖਾਣ
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Tamil பின்பு பாகால் சலீஷாவிலிருந்து ஒரு மனுஷன் ேதவனுைடய மனுஷனுக்கு 
முதற்பலனான வாற்கோதுைமயின் இருபது அப்பங்கைளயும் தாள் கதிர்கைளயும் 
கொண்டுவந்தான்; அப்பொழுது அவன்: ஜனங்களுக்குச் சாப்பிடக்கொடு 
என்றான்.


వచనము 43


అయితే అతని పనివాడు నూరుమందికి వడ్డించుటకు ఇవి యెంతవని చెప్పగా అతడు వారు తినగా 

మిగులునని యెహోవా సెలవిచ్చియున్నాడు గనుక జనులు భోజనము చేయునట్లు వడ్డించుమని మరల 

ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Assamese তেওঁৰ দােস ক’লে, “িক! মই ইয়াক এশজন লোকৰ আগত থম নে?” ইলীচাই 
উত্তৰত ক’লে, “তু িম লোকসকলক ইয়ােক খাবৈল িদয়া; িকয়নো িযহোৱাই কৈেছ, ‘তেওঁলোেক 
খাব আৰু িকছু  বাকীও থািকব।’”


Bengali ইলীশায়ের ভৃ ত্য বললো, “এখােন প্রায় 100 জন লোক আেছ| এত জন লোকেক 
আিম এইটু কু  খাবার িক কের দেব?”িকন্তু ইলীশায় বলেলন, “আিম বলিছ তু িম খেেত দাও| 
প্রভু  বলেছন, ‘সবাই খাওয়ার পেরও খাবার পড়ে থাকেব|”‘

Gujarati પણ તેના નોકરે કહ્યું, “સો માંણસોને હંુ આ શી રીતે પીરસું?”છતાં એલિશાએ કહ્યું, 
“તું તારે લોકોને પીરસી દે. આ યહોવાનાં વચન છે; ‘એ લોકો ખાઈ રહેશે અન ેવધશ ેપણ ખરંુ.”


Hindi उसके टहलुए ने कहा, क्या मैं सौ मनुष्यों के साम्हने इतना ही रख दूं? उसने कहा, लोगों को दे 
दे कि खएं, क्योंकि यहोवा यों कहता ह,ै उनके खाने के बाद कुछ बच भी जाएगा।


Kannada ಆಗ  ಅವನು--ಜನರಿಗೆ ಕೊಡು; ಅವರು  ತಿನ್ನಲಿ  ಅಂದನು. ಆದರೆ  ಅವನ  ಸೇವಕನು 
ಇದನ್ನು  ನೂರು  ಮಂದಿಗೆ  ಬಡಿಸುವದು  ಹೇಗೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವನು  -- ಜನರಿಗೆ  ಕೊಡು; ಅವರು 
ತಿನ್ನಲಿ; ಅವರು ತಿಂದು ಇನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ ಬಿಡುವರೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവന്റെ ബാല്യക്കാരൻ: ഞാൻ ഇതു നൂറു േപർക്കു 
എങ്ങെന വിളമ്പും എന്നു പറഞ്ഞു. അവൻ പിന്നെയും: ജനത്തിന്നു അതു 
തിന്മാൻ കൊടുക്ക; അവർ തിന്നുകയും േശഷിപ്പിക്കയും െചയ്യും എന്നു 
യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्याचा सेवक म्हणाला, “काय? शंभर माणसांना एवढसेे वाटून देऊ?” तो म्हणाला, “ह े
लोकांना वाटून दे; त्यांना ह ेखाऊ दे; परमेश्वर म्हणतो, त्यांनी खाल्ल्यावर ह्यातून काही उरेलही.”


Oriya ତହଁୁ ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ସେବକ କହିଲା, ଏଠା େର ତ 100 ଲୋକ ଅଛନ୍ତି । ଏତିକି ରୋଟୀ କିପରି ଏେତ 
ଲୋକଙ୍କୁ  ଦବେି?
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Punjabi ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਮੈਂ ਸੌ ਆਦਮੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਇਹ ਿਕਵੇਂ ਰਖੱ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ? ਅੱਗੋਂ ਉਹ 
ਬੋਿਲਆ, ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਦਹੇ ਭਈ ਓਹ ਖਾਣ। ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਓਹ ਖਾਣਗੇ ਤ ੇਬਾਕੀ ਛੱਡਣਗ
ੇ

Tamil அதற்கு அவனுைடய பணிவிைடக்காரன்: இைத நான் நூறுேபருக்கு முன் 
ைவப்பது எப்படி என்றான். அதற்கு அவன்: அைத ஜனங்களுக்குச் சாப்பிடக் 
கொடு; சாப்பிட்டபிற்பாடு இன்னும் மீதியுண்டாயிருக்கும் என்று கர்த்தர் 
சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 44


పనివాడు వారికి వడ్డింపగా యెహోవా సెలవిచ్చినట్లు అది వారు తినిన తరువాత మిగిలిపోయెను.

Assamese সেই দােস তেিতয়া তাক িন লোকসকলৰ আগত ৰািখেল। িযহোৱাই িযদেৰ 
কৈিছল, সেইদেৰই তেওঁলোেক তাক খােল আৰু িকছু  বাকীও থািকল।


Bengali তখন ইলীশায়ের ভৃ ত্য সেই সব খাবার িনয়ে ভাব্বাদীেদর সামেন ধরলো| তােদর 
পেট ভের খাওয়ানোর পেরও, প্রভু  য়েমন বেলিছেলন দেখা গেল তখনও খাবার পড়ে আেছ|


Gujarati તેણે લોકોને પીરસી દીધું અને તેઓ ખાઈ રહ્યા અને યહોવાના કહેવા મુજબ વધ્યું પણ 
ખરંુ.

Hindi तब उसने उनके आगे धर दिया, और यहोवा के वचन के अनुसार उनके खाने के बाद कुछ बच 
भी गया।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅವನು  ಅವರ  ಮುಂದೆ  ಇಟ್ಟನು. ಕರ್ತ ನ  ವಾಕ್ಯದ  ಪ್ರಕಾರ  ಅವರು  ತಿಂದು 
ಉಳಿಸಿಟ್ಟರು.

Malayalam അങ്ങെന അവൻ അവർക്കു വിളമ്പിക്കൊടുത്തു; യഹോവയുെട 
വചനപ്രകാരം അവർ തിന്നുകയും േശഷിപ്പിക്കയും െചയ്തു.

Marathi तेव्हा त ेत्याने लोकांना वाढले आणि परमेश्वराच्या वचनाप्रमाण ेत्यांनी ते खाल्ल्यावर 
त्यातले काही उरल.े

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ସେବକ ସହେି ଲୋକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ଖାଦ୍ୟ ରଖିେଲ। ସମାନେେ ସମସ୍ତେ 
ଖାଦ୍ୟ ଖାଇଲାପେର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯାନୁସା େର ଉଚିଷ୍ଟ ରଖିେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਖਾਧਾ ਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬਾਕੀ ਭੀ 
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ।।

Tamil அப்பொழுது அவர்களுக்கு முன்பாக அைத ைவத்தான்; கர்த்தருைடய 
வார்த்தையின்படிேய அவர்கள் சாப்பிட்டதுமன்றி மீதியும் இருந்தது. 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వచనము 1


సిరియా రాజు సైన్యాధిపతియైన నయమాను అను నొకడుండెను. అతనిచేత యెహోవాయే సిరియా 

దేశమునకు జయము కలుగజేసియుండెను గనుక అతడు తన యజమానుని దృష్టికి ఘనుడై 

దయపొందినవాడాయెను. అతడు మహా పరాక్రమశాలియై యుండెను గాని అతడు కుష్ఠ రోగి.

Assamese অৰামৰ ৰজাৰ সেনাপিতজনৰ নাম আিছল নামান। তেওঁ এজন সাহসী, 
পৰাক্ৰমী বীৰ আিছল আৰু তেওঁৰ যোেগিদয়েই িযহোৱাই অৰামীয়া সৈন্যৰ ওপৰত জয়ী 
হৈিছল। সেয়ে, ৰজাৰ ওচৰত তেওঁ এজন অিত মহান আৰু শ্রদ্ধাৰ ব্যক্তি আিছল। িকন্তু তেওঁ 
এজন কু ষ্ঠৰোগীও আিছল।


Bengali অরােমর রাজার সেনাপিত িছল নামান| রাজার কােছ নামান িছল এক জন মহান 
এবং খুব শ্রদ্ধেয ব্যক্তি, কারণ প্রভু  সব সময় তাঁ র মাধ্যেম অরামেক িবজয়ের পেথ িনয়ে 
য়েেতন| নামান খুবই শক্তিশালী ও মহান হেলও িতিন কু ষ্ঠ রোগাএান্ত িছেলন|


Gujarati અરામના રાજાનો સેનાપતિ નામાંન તેના રાજાનો માંનીતો અને કૃપાપાત્ર માંણસ ગણાતો 
હતો, કારણ, યહોવાએ એની માંરફત ેઅરામીઓને વિજય અપાવ્યો હતો. તે વીર યોદ્ધો હતો, પણ 
તે કોઢથી પીડાતો હતો.

Hindi अराम के राजा का नामान नाम सेनापति अपने स्वामी की दृष्टि में बड़ा और प्रतिष्ठित पुरुष था, 
क्योंकि यहोवा ने उसके द्वारा अरामियों को विजयी किया था, और यह शूरवीर था, परन्तु कोढ़ी था।


Kannada ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನ  ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ  ನಾಮಾನನು  ತನ್ನ  ಯಜಮಾನನ  ಮುಂದೆ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿಯೂ  ಘನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ  ಇದ್ದನು . ಕರ್ತ ನು  ಅವನಿಂದ  ಅರಾಮ್ಯರಿಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದನು; ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಪರಾಕ್ರಮ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯಾ ಗಿದ್ದನು.

Malayalam അരാംരാജാവിന്റെ േസനാപതിയായ നയമാൻ മുഖാന്തരം 
യഹോവ അരാമിന്നു ജയം നല്കിയതുകൊണ്ടു അവന്റെ യജമാനൻ അവെന 
മഹാനും മാന്യനും ആയി എണ്ണി; അവൻ പരാക്രമശാലി എങ്കിലും കുഷ്ഠരോഗി 
ആയിരുന്നു.

Marathi अरामाच्या राजाचा सेनापती नामान हा आपल्या धन्याच्या पदरी एक थोर व प्रतिष्ठित 
मनुष्य होता; कारण त्याच्या द्वारे परमेश्वराने अरामास जय दिला होता. तो पराक्रमी वीर होता, पण कोडी 
होता.

Oriya ଅରାମୀଯ ରାଜାଙ୍କର ନାମାନ୍ ନାମ େର ଜେଣ ସନୋପତି ଥିେଲ। େସ ତା'ର ମୁନିବ ପ୍ରତି ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଥିେଲ। କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କରି ସାହାୟ୍ଯ େର ଅରାମୀଯମାନଙ୍କୁ  ବିଜଯ ପ୍ରଦାନ କରିଥିେଲ। ଯଦିଓ ନାମାନ୍ ଅତି 
ମହାନ୍ ଓ ପରାକ୍ରମଶାଳୀ ଥିେଲ, େସ ଗୋଟିଏ ବଡ ଚର୍ମ ରୋଗ େର ଆକ୍ରାନ୍ତ ଥିେଲ।
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Punjabi ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਨਅਮਾਨ ਆਪਣ ੇ ਸੁਆਮੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਵਡੱਾ ਆਦਮੀ ਸੀ ਤ ੇਉਹ ਦਾ 
ਆਦਰ ਮਾਣ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਅਰਾਮ ਨੰੂ ਫਤਹ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਜੋਧਾ ਸੂਰਮਾ ਸੀ 
ਪਰ ਕੜੋ੍ਹੀ ਸੀ

Tamil சீரிய ராஜாவின் பைடத்தைலவனாகிய நாகமான் என்பவன் தன் 
ஆண்டவனிடத்தில் ெபரிய மனுஷனும் எண்ணிக்கையுள்ளவனுமாயிருந்தான்; 
அவைனக் கொண்டு கர்த்தர் சீரியாவுக்கு இரட்சிப்பைக் கட்டைளயிட்டார்; மகா 
பராக்கிரமசாலியாகிய அவனோ குஷ்டரோகியாயிருந்தான்.


వచనము 2


సిరియనులు గుంపు గుంపులుగా బయలుదేరి ఇశ్రాయేలు దేశముమీదికి పోయియుండిరి. 

వారచ్చటనుండి యొక చిన్నదాని చెరగొని తేగా, అది నయమాను భార్యకు పరిచారము 

చేయుచుండెను.

Assamese এবাৰ অৰামীয়া সৈন্যৰ দেল ইস্রায়েলক আক্রমণ কিৰবৈল ওলাই যাওঁেত, 
ইস্ৰায়েল দেশৰ পৰা এজনী সৰু ছোৱালী তু িল লৈ আিহিছল; তাই নামানৰ ভাৰ্য্যাৰ সেৱা 
কিৰিছল।


Bengali অরামীয়রা বহুবার ইস্রায়েেল যুদ্ধ করেত সেনা-বািহনী পাঠিয়েিছল| এই সব 
সেনারা এখানকার লোকেদর এীতদাস কেরও িনয়ে িগয়েেছ| একবার তারা ইস্রায়েল থেেক 
একটা বাচচা মেয়েেক তু েল িনয়ে যায়| কালএেম এই ছোট মেয়েটি নামােনর স্ত্রীর এক দাসীেত 
পিরণত হয়|


Gujarati અરામના દળો ઇસ્રાએલમાં થઈને પાછાં ફરતાં હતા ત્યારે કેટલાંક બંદીવાનો સાથે 
એક નાની છોકરીને પણ તેઓ ગુલામ તરીકે પકડી ગયા હતા. તેને નામાંનની પત્નીની દાસી તરીકે 
રાખવામાં આવી હતી.

Hindi अरामी लोग दल बान्ध कर इस्राएल के देश में जा कर वहा ंसे एक छोटी लड़की बन्धुवाई में ले 
आए थ ेऔर वह नामान की पत्नी की सेवा करती थी।


Kannada ಅರಾಮ್ಯರು  ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ  ಹೊರಟು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ದೇಶದಿಂದ  ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು  ಸೆರೆಯಾಗಿ  ಹಿಡುಕೊಂಡು  ಬಂದರು. ಅವಳು  ನಾಮಾ  ನನ  ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸೇವಕಳಾಗಿದ್ದಳು.

M a l a y a l a m അ രാ മ്യ ർ ക വ ർ ച്ച പ്പ ട യാ യി വന്നി രുന്ന പ്പോ ൾ 
യിസ്രാേയൽേദശത്തുനിന്നു ഒരു െചറിയ െപൺകുട്ടിെയ പിടിച്ചുകൊണ്ടു 
പോയിരുന്നു; അവൾ നയമാന്റെ ഭാര്യക്കു ശുശ്രൂഷ െചയ്തുവന്നു.
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Marathi अरामी लोकांनी टोळ्या करून छापा घातला, आणि इस्राएल देशातून एक लहान मुलगी 
कैद करून नेली; ती नामानाच्या स्त्रीच्या सेवेसाठी राहिली.

Oriya ଅରାମୀଯମାେନ ସୈନ୍ଯଦଳ ଦ୍ବା ରା ଇଶ୍ରାେୟଲ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଲଢୁଥିେଲ। ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେର ଦାସ 
କରିବାକୁ ଇଶ୍ରାେୟଲରୁ ଘନେି ଆସୁଥିେଲ। ଏକ ସମୟେର ସମାନେେ ଗୋଟିଏ େଛାଟ ବାଳିକା ନଇେ 
ଆସିଥିେଲ। ସହେି ବାଳିକାଟି ନାମାନ୍ ଭାର୍ୟ୍ଯାର ଦାସୀ େହଲା।

Punjabi ਅਰਾਮੀ ਜੱਥੇ ਬੰਨ੍ਹ ਕ ੇਿਨੱਕਲੇ ਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਿਨੱਕੀ ਕੁੜੀ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਨਾਲ ਲੈ ਆਏ 
ਸਨ ਜੋ ਨਅਮਾਨ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਗੋੱਲੀ ਬਣ ਗਈ ਸੀ

Tamil சீரியாவிலிருந்து தண்டுகள் புறப்பட்டு, இஸ்ரேவல் ேதசத்திலிருந்து ஒரு 
சிறு ெபண்ணைச் சிைறபிட்டித்துக்கொண்டு வந்திருந்தார்கள் ; அவள் 
நாகமானின் மைனவிக்குப் பணிவிைட ெசய்துகொண்டிருந்தாள்.


వచనము 3


అది షోమ్రోనులోనున్న ప్రవక్త దగ్గర నా యేలినవాడుండవలెనని నేనెంతో కోరుచున్నాను; అతడు నా 

యేలినవానికి కలిగిన కుష్ఠరోగమును బాగుచేయునని తన యజమానురాలితో అనెను.

Assamese ছোৱালীজনীয়ে নামানৰ ভার্য্যাক ক’লে, “মোৰ ইচ্ছা, প্ৰভু েৱ যিদ চমিৰয়াত 
থকা ভাববাদীক সাক্ষাৎ কেৰ, বৰ ভাল হয়! তেওঁ িনশ্চয়ে প্রভু ক কু ষ্ঠ ৰোগৰ পৰা সসু্থ কিৰব।”


Bengali মেয়েটি নামােনর স্ত্রীেক বলল, “মিনব শমিরয়ায বাসকারী ভাব্বাদীর সঙ্গে দেখা 
করেল িতিন িনশ্চয়ই তাঁ র কু ষ্ঠরোগ সািরেয িদেতন|”


Gujarati તેણે પોતાની શેઠાણીન ેકહ્યું, “હંુ ઇચ્છું  છંુ કે, ઇશ્વર કરે ન ેમાંરા શેઠ પ્રબોધક પાસે 
સમરૂનમાં જાય, તેઓ તેના ચામડીના રોગનો ઇલાજ કરશે!”


Hindi उसने अपनी स्वामिन से कहा, जो मेरा स्वामी शोमरोन के भविष्यद्वक्ता के पास होता, तो क्या 
ही अच्छा होता! क्योंकि वह उसको कोढ़ से चंगा कर देता।


Kannada ಅವಳು  ತನ್ನ  ಯಜಮಾನಿಗೆ--ನನ್ನ ದಣಿಯು  ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ  ಪ್ರವಾದಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನು ಇವನ ಕುಷ್ಠರೋಗವನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅಂದಳು.

Malayalam അവൾ തന്റെ യജമാനത്തിയോടു: യജമാനൻ ശമർയ്യയിെല 
പ്രവാചകന്റെ അടുക്കൽ ഒന്നു െചന്നെങ്കിൽ അവൻ അവന്റെ കുഷ്ഠരോഗം 
മാറ്റിക്കൊടുക്കുമായിരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ती आपल्या मालकिणीला म्हणाली, “शोमरोनातल्या संदेष्ट्याशी माझ्या धन्याची गाठ 
पडती तर किती बरे होत?े त्यान ेत्याचे कोड बरे केले असत.े”


Oriya ଅନନ୍ତର ସହେି ବାଳିକା ନିଜର କର୍ତ୍ତାକୁ କହିଲା, ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି ମାେର ମହାଶୟ ନାମାନ୍ ଯଦି 
ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  ସାକ୍ଷାତ୍ କରନ୍ତି , େଯ ବର୍ତ୍ତମାନ ଶମରିଯା େର ବାସ କରୁଛନ୍ତି । େସ ନିଶ୍ଚଯ ତାଙ୍କୁ  ଏହି 
କୁଷ୍ଠରୋଗରୁ ଆରୋଗ୍ୟ କରିେବ।
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Punjabi ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬੀਬੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਿਕਤ ੇਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਉਸ ਨਬੀ ਦ ੇਕਲੋ ਹੁਦੰਾ ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ 
ਿਵਚੱ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਕੜੋ੍ਹ ਤੋਂ ਚੰਿਗਆਂ ਕਰ ਿਦਦੰਾ

Tamil அவள் தன் நாச்சியாைரப் பார்த்து: என் ஆண்டவன் சமாரியாவிலிருக்கிற 
தீர்க்கதரிசியினிடத்தில் போவாரானால் நலமாயிருக்கும்; அவர் இவருைடய 
குஷ்டரோகத்தை நீக்கிவிடுவார் என்றாள்.


వచనము 4


నయమాను రాజునొద్దకు పోయి ఇశ్రాయేలు దేశపు చిన్నది చెప్పిన మాటలను అతనికి తెలియజేయగా


Assamese তেিতয়া ইস্ৰায়েল দেশৰ পৰা অনা ছোৱালীজনীয়ে কোৱা সকলো কথা নামােন 
গৈ ৰজাক জনােল।


Bengali নামান তাঁ র মিনবেক (অরােমর রাজােক) িগয়ে ইস্রায়েলীয় মেয়েটা িক বেলেছ তা 
বলেলন|


Gujarati નામાંને જઈને પોતાના રાજાને કહ્યું કે, ઇસ્રાએલ દેશની છોકરી આમ કહે છે.

Hindi तो किसी ने उसके प्रभु के पास जा कर कह दिया, कि इस्राएली लड़की इस प्रकार कहती ह।ै


Kannada ಆಗ  ಒಬ್ಬನು  ಹೋಗಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ದೇಶದ  ಹುಡುಗಿಯು  ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು  ತನ್ನ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അവൻ െചന്നു ത ന്റെ യ ജ മാ ന നോ ടു : 
യിസ്രാേയൽേദശക്കാരത്തിയായ െപൺകുട്ടി ഇന്നിന്നപ്രകാരം സംസാരിച്ചു 
എന്നു ബോധിപ്പിച്ചു.

Marathi कोणीएकाने जाऊन आपल्या धन्याला सांगितले की ती इस्राएल मुलगी असे असे म्हणत 
आह.े”


Oriya ନାମାନ୍ ନିଜର ପ୍ରଭୁ ଅରାମ୍ର ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ୟାଇ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟ ବାଳିକା ଯାହା କହିଥିେଲ ସବୁ 
କହିେଲ।

Punjabi ਿਕਸੇ ਨੇ ਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਉਸ ਕੁੜੀ ਨੇ ਜ ੋਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦੇਸ ਦੀ ਹ ੈਐਉਂ  
ਐਉਂ  ਆਿਖਆ ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது அவன் போய், இஸ்ரேவல் ேதசத்துப் ெபண் இன்ன இன்ன 
பிரகாரமாய்ச் சொல்லுகிறாள் என்று தன் ஆண்டவனிடத்தில் அறிவித்தான்.


వచనము 5
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సిరియా రాజు నేను ఇశ్రాయేలు రాజునకు దూతచేత పత్రిక పంపించెదనని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను గనుక అతడు 

ఇరువది మణుగుల వెండియు లక్ష యిరువది వేల రూపాయిల బంగారును పది దుస్తుల బట్టలను 

తీసికొనిపోయి ఇశ్రాయేలు రాజునకు పత్రికను అప్పగించెను.

Assamese “তেন্তে তু িম এিতয়াই যোৱাৈগ, ইস্ৰায়েলৰ ৰজাৈল মই এখন পত্ৰ পঠাই িদম,” 
অৰামৰ ৰজাই ক’লে। তেিতয়া নামােন িনজৰ লগত দহ িকক্কৰ ৰূপ, ছয় হাজাৰটা সোণৰ 
টু কু ৰা আৰু দহ যোৰ িপন্ধা কাপোৰ লৈ ইস্রায়েলৈল যাত্ৰা কিৰেল।


Bengali তখন অরােমর রাজা বলেলন, “ঠিক আেছ, তু িম এখনই যাও| আিম ইস্রায়েেলর 
রাজােক একটা িচঠি িদচ্ছি|”নামান তখন 750 পাউণ্ড রূপো, 6,000 টু করো সোনা আর দশ 
প্রস্থ পোশাক উপহার স্বরূপ িনেলন এবং ইস্রায়েেল গেেলন|


Gujarati અરામના રાજાએ કહ્યું, “સારંુ, તું જરૂર જા, હંુ ઇસ્રાએલના રાજા પર તન ેપત્ર લખી 
આપીશ.”આથી નામાંન 10 મણ ચાંદી, 6,000 સોનામહોર અને 10 જોડ પોશાક લઈને સમરૂન 
જવા ઉપડયો.

Hindi अराम के राजा ने कहा, तू जा, मैं इस्राएल के राजा के पास एक पत्र भेजूंगा; तब वह दस 
किक्कार चान्दी और छ:हजार टुकड़े सोना, और दस जोड़े कपड़े साथ ले कर रवाना हो गया।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನು--ನೀನು ಹೋಗಿ  ಬಾ; ನಾನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಿಗೆ  ಪತ್ರವನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವೆನು  ಅಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ  ಅವನು  ಹತ್ತು  ತಲಾಂತು  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ 
ಆರು ಸಾವಿರ ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ದುಸ್ತು ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು.

Malayalam നീ പോയി വരിക; ഞാൻ യിസ്രാേയൽരാജാവിന്നു ഒരു എഴുത്തു 
തരാം എന്നു അരാംരാജാവു പറഞ്ഞു. അങ്ങെന അവൻ പത്തു താലന്തു 
െവള്ളിയും ആറായിരം േശക്കെൽ പൊന്നും പത്തു കൂട്ടം വസ്ത്രവും എടുത്തു 
പുറപ്പെട്ടു.

Marathi अरामाच्या राजाने म्हटले, “जा तर मग. मी इस्राएलाच्या राजाला पत्र देतो.” मग तो माणूस 
दहा किक्कार1 चांदी, सोन्याची सहा हजार नाणी व दहा पोशाख घेऊन निघाला.

Oriya ତା'ପେର ଅରାମ୍ର ରାଜା କହିେଲ, ବର୍ତ୍ତମାନ ତୁମ୍ଭେ ୟାଅ, ଆଉ ମୁଁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଏକ 
ପତ୍ର ପଠାଇବି।

Punjabi ਤਾਂ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਚੱਲਾ ਜਾਹ। ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਚੱਠੀ ਘੱਲਾਂਗਾ। 
ਸੋ ਉਹ ਤੁਰ ਿਪਆ ਤ ੇਦਸ ਤੜੋ ੇਚਾਂਦੀ ਤ ੇਛੇ ਹਜ਼ਾਰ ਿਮਸਕਾਲ ਸੋਨਾ ਤ ੇਦਸ ਜੋੜ ੇਕਪੱੜ ੇਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਲਏ


Tamil அப்பொழுது சீரியாவின் ராஜா: நல்லது போகலாம், இஸ்ரேவலின் 
ராஜாவுக்கு நிருபம் தருகிேறன் என்றான்; அப்படிேய அவன் தன் ைகயிேல பத்துத் 
தாலந்து ெவள்ளிையயும், ஆறாயிரம் ேசக்கல் நிைறபொன்னையும், பத்து 
மாற்றுவஸ்திரங்கைளயும் எடுத்துக்கொண்டுபோய்,
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వచనము 6


ఆ పత్రికలో ఉన్న సంగతి యేదనగా నా సేవకుడైన నయమానునకు కలిగిన కుష్ఠరోగమును నీవు 

బాగుచేయవలెనని యీ పత్రికను అతనిచేత నీకు పంపించియున్నాను.

Assamese লগত ইস্ৰায়েলৰ ৰজাৈল িলখা পত্ৰখনো তেওঁ ল’লে; ৰজাৈল িনয়া পত্র খনত 
িলখা আিছল, “এই পত্রেৰ সৈেত মই মোৰ সেৱক নামানৰ কু ষ্ঠৰোগ সসু্থ হ’বৰ কাৰেণ তেওঁক 
আপোনাৰ ওচৰৈল পঠাইছো।”


Bengali নামােনর সঙ্গে ইস্রায়েেলর রাজােক লেখা অরােমর রাজার িচঠিও িছল যােত লেখা 
িছল, “আিম আমার সেবক নামানেক কু ষ্ঠরোগ সারানোর জন্য আপনার কােছ পাঠালাম|”


Gujarati તેણ ેઇસ્રાએલના રાજાને પત્ર આપ્યો, જ ેનીચે મુજબ હતો, “હંુ માંરા સેવક નામાંનન ે
તમાંરી પાસે મોકલું છંુ, તમે એનો ચામડીનો રોગ કોઢ મટાડશો.”


Hindi और वह इस्राएल के राजा के पास वह पत्र ले गया जिस में यह लिखा था, कि जब यह पत्र 
तुझे मिले, तब जानना कि मैं ने नामान नाम अपने एक कर्मचारी को तेरे पास इसलिय ेभेजा ह,ै कि तू 
उसका कोढ़ दरू कर दे।


Kannada ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಆ  ಪತ್ರವನ್ನು  ತೆಗೆದು  ಕೊಂಡು  ಬಂದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ--ಈ ಪತ್ರ  ನಿನಗೆ  ಸೇರುವಾಗ  ಇಗೋ, ನೀನು  ನನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ  ನಾಮಾ  ನನಿಗಿರುವ 
ಕುಷ್ಠರೋಗವನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬದು.

Malayalam അവൻ യിസ്രാേയൽരാജാവിന്റെ അടുക്കൽ എഴുത്തുംകൊണ്ടു 
െചന്നു; അതിൽ: ഈ എഴുത്തു കൊണ്ടുവരുന്ന എന്റെ ഭൃത്യൻ നയമാന്റെ 
കുഷ്ഠരോഗം നീ മാറ്റിക്കൊടുക്കേണ്ടതിന്നു ഞാൻ അവെന നിന്റെ അടുക്കൽ 
അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു എഴുതിയിരുന്നു.

Marathi त्याने इस्राएलाच्या राजासाठी पत्र आणले; त्यात असा मजकूर होता की, “ह्या पत्राच्या 
द्वारे आपल्याला कळवण्यात येत आह ेकी नामान नावाच्या माझ्या सेवकाला मी आपल्याकड ेपाठवले 
आह,े आपण त्याचे कोड बरे करावे.”


Oriya ନାମାନ୍ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଅରାମ୍ ରାଜାଙ୍କଠାରୁ ଖଣ୍ଡେ ପତ୍ର େଦେଲ। ଚିଠି େର 
ଲଖାେଥିଲା, ମୁଁ ମାେର ଦାସ ନାମାନ୍କୁ   ତୁମ୍ଭ ପାଖକୁ ପଠାଇଲି। ଦୟାକରି ତାକୁ ଚର୍ମ ରୋଗରୁ ତାକୁ ଆରୋଗ୍ୟ କର।

Punjabi ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਚੱਠੀ ਿਲਆਇਆ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਏਹ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਹਣੁ 
ਜਦ ਏਹ ਿਚੱਠੀ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਵਖੇ ਮੈ ਆਪਣ ੇਬੰਦ ੇਨਅਮਾਨ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘੱਲਆ ਹ ੈਭਈ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇ
ਕੜੋ੍ਹ ਤੋਂ ਚੰਿਗਆ ਕਰ ਦਵੇੇਂ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவிடத்தில் அந்த நிருபத்தைக் கொடுத்தான். அதிேல: 
இந்த நிருபத்தை உம்மிடத்தில் என் ஊழியக்கா ரனாகிய நாகமான் 
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கொண்டுவருவான்; நீர் அவன் குஷ்டரோகத்தை நீக்கி விட அவைன உம்மிடத்தில் 
அனுப்பியிருக்கிேறன் என்று எழுதியிருந்தது.


వచనము 7


ఇశ్రాయేలు రాజు ఈ పత్రికను చదివి వస్త్రములు చింపుకొని చంపుటకును బ్రతికించుటకును నేను 

దేవుడనా? ఒకనికి కలిగిన కుష్ఠరోగమును మాన్పుమని నాయొద్దకు ఇతడు పంపుటయేమి? నాతో 

కలహమునకు కారణము అతడు ఎట్లు వెదకుచున్నాడో మీరు ఆలోచించుడనెను.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই সেই পত্ৰ পঢ়ি বেজাৰেত িনজৰ কাপোৰ ফািল ক’লে, “মই 
জানো ঈশ্বৰ? মোৰ জানো কাৰোবাৰ মৃত্যু  আৰু জীৱনৰ ওপৰত হাত আেছ। িকয় এই 
লোকজেন এজন মানুহৰ কু ষ্ঠ ৰোগ সুস্থ কৰাৰ বােব তেওঁক মোৰ ওচৰৈল পঠাইেছ? ইয়ােত বুজা 
গৈেছ যে, তেওঁ মোৰ লগত কািজয়া আৰম্ভ কিৰবৈলেহ ছল কিৰেছ।”


Bengali িচঠিটা পড়ে ইস্রায়েেলর রাজা মনোকষ্টে তাঁ র পোশাক ছিঁড়ে ফেেল বলেলন, “আিম 
তো আর ঈশ্বর নই! জীবন-মৃত্যু র ওপর আমার যখন কোন হাত নেই, তখন কেন অরােমর 
রাজা কু ষ্ঠরোগাএান্ত এক জনেক আমার কােছ সািরেয তোলার জন্য পাঠােলন? এটা খুবই 
স্পষ্ট য়ে িতিন একটি যুদ্ধ বাধাবার পিরকল্পনা করেছন!”


Gujarati જવેો ઇસ્રાએલના રાજાએ પત્ર વાંચ્યો, તે ગભરાઈ ગયો અને પોતાના ં કપડાં એમ 
કહેતા ફાડી નાખ્યાં, “કે હંુ તે કંઈ દેવ નથી કે જ ેમરેલા માંણસન ેજીવતો કરે? એણેે મને આ 
માંણસને એનો રોગ મટાડવા માંટે મોકલી આપ્યો છે! જરૂર એ માંરી સાથે યુદ્ધ કરવા માંગે છે!”


Hindi इस पत्र के पढ़ने पर इस्राएल का राजा अपने वस्त्र फाड़ कर बोला, क्या मैं मारने वाला और 
जिलाने वाला परमेश्वर हूँ  कि उस पुरुष ने मेरे पास किसी को इसलिय ेभेजा ह ै कि मैं उसका कोढ़ दरू 
करूं ? सोच विचार तो करो, वह मुझ से झगड़े का कारण ढूढं़ता होगा।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ  ಅರಸನು  ಆ  ಪತ್ರವನ್ನು  ಓದಿದ  ಮೇಲೆ  ತನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹರಿದುಕೊಂಡು--ಕೊಲ್ಲು ವದಕ್ಕೂ  ಬದುಕಿಸುವದಕ್ಕೂ  ನಾನು  ದೇವರೋ? ಇವನ  ಕುಷ್ಠರೋಗವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ವಾಸಿಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನು? ಇವನು ನನಗೆ ವಿರೋಧ ವಾಗಿ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಹುಡುಕುವದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿ ತಿಳುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവു എഴുത്തു വായിച്ചപ്പോൾ വസ്ത്രം കീറി: 
അവൻ ഇതാ , കുഷ്ഠരോഗം മാറ്റിക്കൊടുക്കേണ്ടതിന്നു ഒരാെള എന്റെ 
അടുക്കൽ അയച്ചിരിക്കുന്നു! മരിപ്പിക്കയും ജീവിപ്പിക്കയും െചയ്‍വാൻ ഞാൻ 
ൈദവമോ? നോക്കുവിൻ, അവൻ ഇതിനാൽ എന്നോടു ശണ്െഠക്കു കാരണം 
അന്വേഷിക്കയല്ലയോ എന്നു പറഞ്ഞു.
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Marathi ह ेपत्र वाचून इस्राएलाच्या राजाने आपली वस्त्रे फाडली; तो म्हणाला, “ह्या मनुष्याने कोड 
बरे करण्यासाठी माझ्याकड ेहा माणूस पाठवला आह;े मरण व जीवन देणारा मी देव आह ेकाय? विचार 
करा; पाहा, हा माझ्याशी भांडण करण्याचे काहीतरी निमित्त पाहत आह.े”


Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା େଯତବେେେଳ ଚିଠିଟି ପାଠ କେଲ େସ ଦୁଃଖ େର ନିଜର ବସ୍ତ୍ର କୁ ଚିରି କହିେଲ, 
ମୁଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ୟିଏ ମୃତ ଓ ଜନ୍ମ  ଦବୋ ମାେରଅଧିନ େର ଅେଟ କି? କାହିଁ କି ଚର୍ମ ରୋଗରୁ ଆରୋଗ୍ୟ ହେବ ବୋଲି 
ଅରାମ୍ ରାଜା ମାେ ପାଖକୁ ଜେଣ ଲୋକ ପଠାଇଛି? େତଣୁ ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ତୁମ୍ଭମାନେେ ବିଗ୍ଭର କର। େସ 
କିପରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ତୃଟି ପାଇବାକୁ େଚଷ୍ଟା କରୁଅଛି।

Punjabi ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹ ਿਚੱਠੀ ਪੜ੍ਹੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਪਾੜ ਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਭਈ ਮਾਰਾਂ ਤ ੇਜੁਆਵਾ ਂਜੋ ਇਹ ਪੁਰਸ਼ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੱਲਦਾ ਹ ੈਭਈ ਮੈਂ 
ਉਹ ਨੰੂ ਕੜੋ੍ਹ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਕਰਾਂ? ਜ਼ਰਾ ਸੋਚੋ ਤ ੇਵਖੋੇ ਿਕ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕਈੋ ਵਲਾ ਭਾਲਦਾ ਹ
ੈ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜா அந்த நிருபத்தை வாசித்தபோது, அவன் தன் 
வ ஸ்தி ர ங்க ைளக் கி ழி த்து க்கொண்டு : ஒ ரு ம னு ஷ ைன அ வ ன் 
குஷ்டரோகத்தினின்று நீக்கி விடேவண்டும் என்று, அவன் என்னிடத்தில் நிருபம் 
அனுப்புகிறதற்கு, கொல்லவும் உயிர்ப்பிக்கவும் நான் ேதவனா? இவன் என்னை 
விரோதிக்க சமயம் ேதடுகிறான் என்பைதச் சிந்தித்துப்பாருங்கள் என்றான்.


వచనము 8


ఇశ్రాయేలు రాజు తన వస్త్రమును చింపుకొనిన సంగతి దైవజనుడైన ఎలీషాకు వినబడినప్పుడు అతడు 

నీ వస్త్రములు నీవెందుకు చింపుకొంటివి? ఇశ్రాయేలులో ప్రవక్త యొకడున్నాడని అతనికి 

తెలియబడునట్లు అతని నాయొద్దకు రానిమ్ము అని రాజునకు వర్తమానము చేసెను.

Assamese যেিতয়া ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই িনজৰ কাপোৰ ফলা কথা ঈশ্বৰৰ লোক ইলীচাই 
শুিনেল, তেওঁ ৰজাৰ ওচৰৈল এই বার্তা  পঠােল, “আপুিন িকয় আপোনাৰ বস্ত্ৰ ফািলেল? সেই 
মানুহক মোৰ ওচৰৈল আিহব িদয়ক; তােত তেওঁ জািনব যে ইস্ৰায়েলৰ মাজত এজন ভাববাদী 
আেছ।”


Bengali ঈশ্বেরর লোক ইলীশায় খবর পেেলন শোকার্ত  ইস্রায়েেলর রাজা তাঁ র পোশাক ছিঁড়ে 
ফেেলেছন| তখন িতিন রাজােক খবর পাঠােলন: “তু িম কেন পোশাক ছিঁড়ে কষ্ট পাচ্ছ? 
নামানেক আমার কােছ আসেত দাও, তাহেল ও বুঝেব ইস্রায়েেল সত্যি সত্যিই একজন ভাব্বাদী 
বাস কের!”
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Gujarati પણ જ્યારે દેવના માંણસ એલિશાના જાણવામા ં આવ્યુ કે ઇસ્રાએલના રાજાએ 
પોતાનાં વસ્ત્ર ફાડયાં છે, ત્યારે તેણે તેને સંદેશો મોકલ્યો: “તું શા માંટે ગભરાઈ ગયો છે? તું નામાંનન ે
માંરી પાસે મોકલ, એટલે એ જાણશે કે અહીં ઇસ્રાએલમાં યહોવાનો એક સાચો પ્રબોધક છે.”


Hindi यह सुनकर कि इस्राएल के राजा ने अपने वस्त्र फाड़े हैं, परमेश्वर के भक्त एलीशा ने राजा के 
पास कहला भेजा, तू ने क्यों अपने वस्त्र फाड़े हैं? वह मेरे पास आए, तब जान लेगा, कि इस्राएल में 
भविष्यद्वक्ता तो ह।ै


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ  ಅರಸನು  ತನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದು  ಕೊಂಡನೆಂದು  ದೇವರ 
ಮನುಷ್ಯನಾದ  ಎಲೀಷನು  ಕೇಳಿದಾಗ--ನೀನು ನಿನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದುಕೊಂಡ  ದ್ದೇನು? 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನಲ್ಲಿ  ಪ್ರವಾದಿ  ಇದ್ದಾನೆಂದು  ಅವನು  ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವ  ಹಾಗೆ  ಅವನು  ನನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಬರಲಿ 
ಎಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m യി സ്രാേയൽരാജാവു വസ്ത്രം കീറിക്കളഞ്ഞു എന്നു 
ൈദവപുരുഷനായ എലീശാ േകട്ടപ്പോൾ രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ ആളയച്ചു: നീ 
വസ്ത്രം കീറിക്കളഞ്ഞതു എന്തു? അവൻ എന്റെ അടുക്കൽ വരട്ടെ; എന്നാൽ 
യിസ്രാേയലിൽ ഒരു പ്രവാചകൻ ഉണ്ടു എന്നു അവൻ അറിയും എന്നു പറയിച്ചു.

Marathi इस्राएलाच्या राजाने आपली वस्त्रे फाडली ह े देवाचा माणूस अलीशा ह्याने ऐकले, तेव्हा 
त्याने राजाला सांगून पाठवले, “तू आपली वस्त्रे का फाडलीस? त्याने माझ्याकड े याव,े म्हणजे 
इस्राएलात संदेष्टा आह ेह ेत्याला कळेल.”


Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟ ଶୁଣିେଲ େଯ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ନିଜର ବସ୍ତ୍ର  ଚିରିଛନ୍ତି , 
େସ ଗୋଟିଏ ବାର୍ତ୍ତା ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ କାହିଁ କି ନିଜର ବସ୍ତ୍ର  ଚିରିଲ। ନାମାନ୍ ମାେ 
ନିକଟକୁ ଆସୁ, ତାହା େହେଲ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଅଛନ୍ତି , େସ ଜାଣିବ।

Punjabi ਤਾ ਂਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ 
ਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਪਾੜ ੇਤਾਂ ਉਸਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਇਹ ਕਹਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਿਕਉਂ  ਪਾੜ ੇਹਨ? ਉਹਨੰੂ 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਉਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗੇ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਨਬੀ ਹ
ੈ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜா தன் வஸ்திரங்கைளக் கிழித்துக்கொண்ட ெசய்திைய 
ேதவனுைடய மனுஷனாகிய எலிசா ேகட்டபோது, அவன்: நீர் உம்முைடய 
வஸ்திரங்கைளக் கிழித்துக்கொள்வாேனன்? அவன் என்னிடத்தில் வந்து , 
இஸ்ரேவலிேல தீர்க்கதரிசி உண்டென்பைத அறிந்துகொள்ளட்டும் என்று 
ராஜாவுக்குச் சொல்லியனுப்பினான்.


వచనము 9


నయమాను గుఱ్ఱములతోను రథముతోను వచ్చి ఎలీషా యింటి ద్వారముముందర నిలిచియుండగా
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Assamese সেয়ে, নামােন িনজৰ ঘোঁৰা আৰু ৰথবোৰেৰ সৈেত আিহ, ইলীচাৰ ঘৰৰ 
দুৱাৰমুখত িথয় হ’ল।


Bengali নামান তখন তাঁ র রথ ও ঘোড়া িনয়ে ইলীশায়ের বাড়ির বাইের এেস দাঁ ড়ােলন|


Gujarati તેથી પોતાના રથો અને માંણસો સાથે નામાંન એલિશા પ્રબોધકના ઘરે ગયો અને તેના 
બારણા સામે આવીન ેઊભો રહ્યો.

Hindi तब नामान घोड़ों और रथों समेत एलीशा के द्वार पर आकर खड़ा हुआ।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ನಾಮಾನನು  ತನ್ನ  ಕುದುರೆಗಳ  ಸಂಗ  ಡಲೂ  ರಥದ  ಸಂಗಡಲೂ  ಬಂದು 
ಎಲೀಷನ ಮನೆಯ ಬಾಗಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು.

Malayalam അങ്ങെന നയമാൻ രഥത്തോടും കുതിരകളോടുംകൂെട 
എലീശയുെട വീട്ടുവാതിൽക്കൽ വന്നു നിന്നു.

Marathi तेव्हा नामान घोड्यांरथांनिशी अलीशाच्या दारी जाऊन उभा राहिला.

Oriya େତଣୁ ନାମାନ୍ ନିଜର ଅଶ୍ବ  ଓ ରଥାଦି ସହିତ ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆସିେଲ। େସ ଦ୍ବା ର ନିକଟେର ଠିଆ 
େହେଲ।

Punjabi ਸੋ ਨਅਮਾਨ ਆਪਣ ੇਘੋਿੜਆਂ ਤ ੇਆਪਣ ੇਰਥਾਂ ਸਣ ੇਆਇਆ ਅਤ ੇਅਲੀਸ਼ਾਂ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਕਲੋ ਖਲੋ 
ਿਗਆ


Tamil அப்படிேய நாகமான் தன் குதிைரகளோடும் தன் இரதத்தோடும் வந்து 
எலிசாவின் வாசற்படியிேல நின்றான்.


వచనము 10


ఎలీషా నీవు యొర్దానునదికి పోయి యేడు మారులు స్నానము చేయుము, నీ ఒళ్లు మరల బాగై నీవు 

శుద్ధుడవగుదువని అతనితో చెప్పుటకు ఒక దూతను పంపెను.

Assamese ইলীচাই এজন লোকৰ দ্বাৰাই তেওঁৰ ওচৰৈল এই বার্তা  কৈ পঠােল, “আপুিন 
যাওঁক আৰু যৰ্দ্দ ন নদীত সাতবাৰ জোবোৰা মাৰক, তােত আপোনাৰ গাৰ মঙহ পূর্বৰ দেৰ হৈ 
পিৰব আৰু আপুিন শুিচ হ’ব।”


Bengali ইলীশায় এক জনেক িদয়ে খবর পাঠােলন, “যাও যর্দ ন নদীেত িগয়ে সাত বার স্নান 
করো, তাহেলই তোমার চামড়া ঠিক হয়ে যােব আর তু িমও পিরষ্কার পিরচ্ছন্ন হয়ে উঠেব|”


Gujarati એલિશાએ અંદર રહીન ેજ તેને કહેવડાવ્યું કે, ‘તુ ંયર્દન નદીએ જા; અને તેમાં સાત 
વખત સ્નાન કર, તારો કોઢનો રોગ મટી જશે અને તું શુદ્વ થશે.’

Hindi तब एलीशा ने एक दतू से उसके पास यह कहला भेजा, कि तू जा कर यरदन में सात बार 
डुबकी मार, तब तेरा शरीर ज्यों का त्यों हो जाएगा, और तू शुद्ध होगा।
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Kannada ಆಗ ಎಲೀಷನು�ನೀನು ಹೋಗಿ ಯೊರ್ದ ನಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಾರಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡು; ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವು  ಮೊದಲಿನಂತೆ  ಮಾರ್ಪ  ಡುವದು; ನೀನು  ಶುದ್ಧನಾಗುವಿ  ಎಂದು  ಹೇಳಿ  ಅವನ  ಬಳಿಗೆ 
ಸೇವಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam എലീശാ ആളയച്ചു: നീ െചന്നു യോർദ്ദാനിൽ ഏഴു പ്രാവശ്യം 
കുളിക്ക; അപ്പോൾ നിന്റെ േദഹം മുമ്പിലത്തെപ്പോെലയായി നീ ശുദ്ധനാകും 
എന്നു പറയിച്ചു.

Marathi अलीशाने एका जासुदाच्या हाती त्याला सांगून पाठवल ेकी, “जाऊन यार्देनेत सात वेळा 
स्नान कर म्हणजे तुझे शरीर पूर्वीसारखे होऊन तू शुद्ध होशील.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ଏକ ଦୂତ ନାମାନ୍ ନିକଟକୁ ପଠାଇ କହିେଲ, ୟାଅ, ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ େର ସାତଥର ସ୍ନା ନ କର। 
ତାହାେହେଲ ତୁମ୍ଭର ନୂତନ ମାଂସ ହେବ ଓ ତୁମ୍ଭେ ଶୁଚି ହେବ।

Punjabi ਅਲੀਸ਼ਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਹਲਕਾਰ ੇ ਨੰੂ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਜਾਹ ਤ ੇਯਰਦਨ ਿਵਚੱ ਸੱਤ 
ਚੁੱਭੀਆਂ ਮਾਰ ਤਾਂ ਤਰੇਾ ਸਰੀਰ ਿਤਵੇਂ ਹੀ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਤ ੇਤੂ ੰਸ਼ੁੱਧ ਹ ੋਜਾਵੇਂਗਾ

Tamil அப்பொழுது எலிசா: அவனிடத்தில் ஆள் அனுப்பி, நீ போய், யோர்தானில் 
ஏழுதரம் ஸ்நானம்பண்ணு; அப்பொழுது உன் மாம்சம் மாறி, நீ சுத்தமாவாய் என்று 
சொல்லச்சொன்னான்.


వచనము 11


అందుకు నయమాను కోపము తెచ్చుకొని తిరిగిపోయి యిట్లనెను అతడు నాయొద్దకు వచ్చి నిలిచి,తన 

దేవుడైన యెహోవా నామమునుబట్టి తన చెయ్యి రోగముగా ఉన్న స్థలముమీద ఆడించి కుష్ఠరోగమును 

మాన్పునని నేననుకొంటిని.

Assamese তেিতয়া নামান তাৰ পৰা খং উঠি গুিচ গ’ল আৰু তেওঁ ক’লে, “চোৱাছোন, মই 
ভািবিছলোঁ, তেওঁ অৱশ্যেই ওলাই আিহ মোৰ ওচৰত িথয় হ’ব আৰু িনজৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ 
নােমেৰ প্ৰাৰ্থনা কিৰব, ৰোগৰ ঠাইত হাত বুলাই মোৰ কু ষ্ঠ ৰোগ সসু্থ কিৰব।


Bengali নামান খুবই রুদ্ধ হয়ে চেল গেেলন| িতিন বলেলন, “আিম ভেেবিছলাম একবার 
অন্তত ইলীশায় বাইের এেস তাঁ র প্রভু  ঈশ্বেরর নাম িনয়ে আমার গায়ের ওপর হাত নেড়ে 
আমার কু ষ্ঠরোগ সািরেয তু লেবন!


Gujarati પણ નામાંન તો ગુસ્સે થઈન ેબબડતો બબડતો ચાલ્યો ગયો કે, “હંુ તો એમ ધારતો 
હતો કે, તે બહાર આવી માંરી પાસે ઊભો રહી, પોતાના દેવ યહોવાનું નામ લઈ, રોગવાળા ભાગ પર 
હાથ ફેરવી કોઢ મટાડી દેશે.
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Hindi परन्तु नामान क्रोधित हो यह कहता हुआ चला गया, कि मैं ने तो सोचा था, कि अवश्य वह मेरे 
पास बाहर आएगा, और खड़ा हो कर अपने परमेश्वर यहोवा से प्रार्थना कर के कोढ़ के स्थान पर अपना 
हाथ फेर कर कोढ़ को दरू करेगा!


Kannada ಆಗ  ನಾಮಾ  ನನು  ರೌದ್ರಗೊಂಡು  ಹೊರಟು  ಹೋಗಿ--ಇಗೋ, ಅವನು  ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಹೊರಟುಬಂದು  ತನ್ನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನ  ಹೆಸರನ್ನು  ಕರೆದು  ಆ  ಸ್ಥಳದ  ಮೇಲೆ  ತನ್ನ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕುಷ್ಠರೋಗವನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡುವನೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡೆನು.

Malayalam അപ്പോൾ നയമാൻ ഏറ്റവും ക്രുദ്ധിച്ചു പുറപ്പെട്ടു: അവൻ തന്നേ 
പുറത്തുവന്നു അടുത്തുനിന്നു തന്റെ ൈദവമായ യഹോവയുെട നാമത്തെ 
വിളിച്ചു പ്രാർത്ഥിച്ചു തന്റെ ൈക ആ സ്ഥലത്തിന്മീെത ആട്ടി ഇങ്ങെന 
കുഷ്ഠരോഗിെയ സൌഖ്യമാക്കും എന്നു ഞാൻ വിചാരിച്ചു.

Marathi ह ेऐकून नामान रागावून चालता झाला; तो म्हणाला, “पाहा, मला वाटल ेहोत ेतो स्वतः 
माझ्याकड ेबाहरे येईल आणि उभा राहून आपला देव परमेश्वर ह्याचे नाम घेईल आणि रोगाच्या ठिकाणी 
हात फिरवून माझे कोड बरे करील.

Oriya ମାତ୍ର ନାମାନ୍ କ୍ରୁ ଦ୍ଧ ହାଇେ ଗ୍ଭଲିଗେଲ। େସ କହିେଲ ମୁଁ ଭାବିଥିଲି େସ ବାହାରି ଆସି ଥାଆନ୍ତା ଏବଂ ତାଙ୍କ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ େର ଡାକି ଥାଆନ୍ତା ଏବଂ ସଂକ୍ରମିତ ଚର୍ମ ଉପେର ତାଙ୍କ ହାତ ରଖି ମାେେତ ଆରୋଗ୍ୟ 
କରିଥାଆନ୍ତା।

Punjabi ਪਰ ਨਅਮਾਨ ਕ੍ਰੋਧੀ ਹ ੋਕ ੇ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਕਿਹਣ ਲੱਗਾ, ਵਖੋੇ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਸੋਚਦਾ ਸਾਂ ਭਈ ਉਹ 
ਬਾਹਰ ਆ ਕ ੇਖਲੋ ਜਾਵਗੇਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਥਾਂ ਉੱ ਤ ੇਆਪਣਾ ਹਥੱ ਫੇਰਗੇਾ ਅਤ ੇ
ਕੜੋ੍ਹੀ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰਗੇਾ

Tamil அதற்கு நாகமான் கடுங்கோபங்கொண்டு, புறப்பட்டுப்போய்: அவன் 
ெவளிேய வந்து நின்று, தன் ேதவனாகிய கர்த்தருைடய நாமத்தைத் தொழுது, தன் 
ைகயினால் அந்த இடத்தைத் தடவி , இவ்விதமாய்க் குஷ்டரோகத்தை 
நீக்கிவிடுவான் என்று எனக்குள் நிைனத்திருந்தேன்.


వచనము 12


దమస్కు నదులైన అబానాయును ఫర్పరును ఇశ్రాయేలు దేశములోని నదులన్నిటికంటె శ్రేష్ఠమైనవి 

కావా? వాటిలో స్నానముచేసి శుద్ధి నొందలేనా అని అనుకొని రౌద్రుడై తిరిగి వెళ్లిపోయెను.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ সকলো নদীতৈক জানো দম্মেচকৰ অবানা আৰু ফাৰ্পৰ নদী উত্তম 
নহয়? মই জানো সেইবোৰত গা ধুই শুিচ হ’ব নোৱািৰম?” এই বু িল তেওঁ প্রচণ্ড খেঙেৰ সৈেত 
ঘূ িৰ গুিচ গ’ল।
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Bengali দম্মেশেকর অবানা আর পর্পর নদীর জল ইস্রায়েেলর য়ে কোন জেলর থেেকই 
ভালো! ওই সব নদীেত গা ধু েল কেন হেব না?” নামান প্রচণ্ড রেেগ িগয়ে িফের যােবন বেল ঠিক 
করেলন|


Gujarati દમસ્કની નદીઓ અબાનાહ અને ફાર્પાર ઇસ્રાએલની બીજી નદીઓ કરતાં વધારે સારી 
નથી? તેમાં સ્નાન કરીને હંુ રોગમુકત ન થઈ શકંુ? આમ તે પાછો ફરીને ગુસ્સામાં ચાલ્યો ગયો.

Hindi क्या दमिश्क की अबाना और पर्पर नदियां इस्राएल के सब जलाशयों से अत्तम नहीं हैं? क्या मैं 
उन में स्नान कर के शुद्ध नहीं हो सकता हूँ? इसलिये वह जलजलाहट से भरा हुआ लौट कर चला गया।


Kannada ನಾನು ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗುವ ಹಾಗೆ ದಮಸ್ಕದ ನದಿಗಳಾದ ಅಬಾನಾ 
ಪರ್ಪ ರ್‌ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಎಲ್ಲಾ  ನೀರಿಗಿಂತ  ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೋ  ಎಂದು  ಹೇಳಿ  ತಿರುಗಿಕೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಹೋದನು.

M a l a y a l a m ദ മ്മേെശക്കി െല നദിക ളായ അബാനയും പർപ്പരും 
യിസ്രാേയൽേദശത്തിെല എല്ലാ െവള്ളങ്ങെളക്കാളും നല്ലതല്ലയോ? എനിക്കു 
അവയിൽ കുളിച്ചു ശുദ്ധനാകരുതോ എന്നു പറഞ്ഞു അവൻ ക്രോധത്തോെട 
പോയി.

Marathi दिमिष्कातल्या नद्या अबाना व परपर ह्या इस्राएलाच्या सर्व जलाशयांपके्षा उत्तम नाहीत 
काय? त्यांच्यात स्नान करून मला शुद्ध होता येणार नाही काय?” असे म्हणून तो क्रोधित होऊन निघून 
गेला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ସମସ୍ତ ଜଳ ଅେପକ୍ଷା ଦମ୍ମେଶକର ଓ ପର୍ପର ନଦୀଗଣର ଜଳ ଅଧିକ ଭଲ ନୁେହଁ କି? ମୁଁ 
ଦମ୍ମେଶକର େସ ନଦୀ େର ସ୍ନା ନ କରି କାହିଁ କି ଶୁଚି ନ ହବେି? େତଣୁ େସ ରାଗି ଗ୍ଭଲିଗେଲ।

Punjabi ਕੀ ਦਿੰਮਸਕ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆ ਂਅਬਾਨਾਹ ਤ ੇਫਰ ਫਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਤੋਂ ਚੰਗੀਆਂ 
ਨਹੀਂ ਹਨ? ਭਲਾ, ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱ ਨਹਾ ਕ ੇਸ਼ੁੱਧ ਨਾ ਹ ੋਸੱਕਦਾ ਸਾਂ? ਸੋ ਉਹ ਮੁਿੜਆ ਤ ੇਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ


Tamil நான் ஸ்நானம்பண்ணிச் சுத்தமாகிறதற்கு இஸ்ரேவலின் தண்ணீர்கள் 
எல்லாவற்றைப்பார்க்கிலும் தமஸ்குவின் நதிகளாகிய ஆப்னாவும் பர்பாரும் 
நல்லதல்லவோ என்று சொல்லி, உக்கிரத்தோேட திரும்பிப் போனான்.


వచనము 13


అయితే అతని దాసులలో ఒకడు వచ్చి నాయనా, ఆ ప్రవక్త యేదైన నొక గొప్ప కార్యము చేయుమని 

నియమించినయెడల నీవు చేయకుందువా? అయితే స్నానముచేసి శుద్ధుడవు కమ్మను మాట దానికంటె 

మేలుకాదా అని చెప్పినప్పుడు


Assamese তেিতয়া দাসবোেৰ তেওঁৰ ওচৰ চািপ আিহ িনেবদন কিৰ ক’লে, “হে মোৰ িপতৃ , 
ভাববাদীজেন আপোনাক কোনো কষ্টৰ কাম কিৰবৈল িদয়া হ’লে, আপুিন জানো তাক 
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নকিৰেলেহঁেতন? তেন্তে িকনো ডাঙৰ কথা, তেওঁ কেৱল কৈেছ যে, ‘জোবোৰা মািৰ শুিচ হোৱা’; 
সেয়ে আপুিন তাক কৰা উিচত।”


Bengali িকন্তু নামােনর ভৃ ত্যরা তাঁ েক িগয়ে বললো, “মিনব, ভাব্বাদী যিদ আপনােক খুব 
শক্ত িকছু  বলেতন, আপিন িনশ্চয়ই তা শুনেতন, তাই না? উিন যখন আপনােক খুব সহজ 
একটা কাজ বেলেছন, সেটা অবশ্যই করা উিচত্‌| উিন তো বেলই িছেলন, ‘ধু েলই তু িম শুিচ 
হয়ে যােব|”‘

Gujarati પણ તેના નોકરોએ તેની પાસે જઈને તેન ેકહ્યું, “પ્રબોધકે આપન ેકોઈ મુશ્કેલ કાર્ય 
કરવા માંટે કહ્યું હોત, તો તમ ેકર્યુ હોત કે નહિ? તેથી તેની આજ્ઞાને આધીન અવશ્ય થાઓ. જાઓ, 
સ્નાન કરીને શુદ્વ થાઓ!”


Hindi तब उसके सेवक पास आकर कहने लगे, ह ेहमारे पिता यदि भविष्यद्वक्ता तुझे कोई भारी काम 
करने की आज्ञा देता, तो क्या तू उसे न करता? फिर जब वह कहता ह,ै कि स्नान कर के शुद्ध हो जा, तो 
कितना अधिक इसे मानना चाहिये।


Kannada ಆದರೆ ಅವನ ಸೇವಕರು ನಾಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿ--ನನ್ನ 
ತಂದೆಯೇ, ಪ್ರವಾದಿಯು  ದೊಡ್ಡ  ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು  ನಿನಗೆ  ಹೇಳಿದ್ದರೆ  ನೀನು  ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೋ? 
ಅವನು ನಿನಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಡ್ಡಿ ಏನು ಅಂದರು.

Malayalam എന്നാൽ അവന്റെ ഭൃത്യന്മാർ അടുത്തു വന്നു അവനോടു: 
പിതാേവ, പ്രവാചകൻ വലിയോരു കാര്യം നിന്നോടു കല്പിച്ചിരുന്നുെവങ്കിൽ നീ 
െചയ്യാെത ഇരിക്കുമോ? പിന്നെ അവൻ: കുളിച്ചു ശുദ്ധനാക എന്നു നിന്നോടു 
കല്പിച്ചാൽ എത്ര അധികം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग त्याचे सेवक त्याच्याकड ेयेऊन म्हणाले, “बाबा, संदेष्ट्याने आपल्याला काही अवघड 
काम सांगितले असते तर आपण केले नसते काय? तर स्नान करून शुद्ध व्हा, एवढचे त्याने आपल्याला 
सांगितले, त ेआपण का करू नये?”


Oriya କିନ୍ତୁ  ନାମାନ୍ର ଦାସମାେନ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି କହିେଲ,  େହ ପିତା, ଯଦି ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା କିଛି ବଡ କରିବାକୁ 
ତୁମ୍ଭକୁ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ତାହା କରି ନଥାନ୍ତ? େତଣୁ ଦୟାକରି ତାଙ୍କ କଥାମାନ ଯଦିଓ େସ ତୁମ୍ଭକୁ ଏକ ସହଜ 
ଜିନିଷ କରିବାକୁ କହୁଛି। ତାଙ୍କର ଉପେଦଶ ଅନୁସାେର 'ସ୍ନା ନ କର ଏବଂ ଶୁଚି ହୁଅ।'

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਦ ੇਚਾਕਰ ਨੇੜ ੇਆਏ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਇਹ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਸਾਡ ੇਿਪਤਾ, ਜੇ ਨਬੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਈੋ ਵਡੱਾ 
ਕਮੰ ਕਰਨ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦਦੰਾ ਤਾਂ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਕਰਦ?ੇ ਜਦ ਉਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈਭਈ ਨਹਾ ਲੈ ਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਹ ੋ
ਜਾਹ ਤਾਂ ਿਕਨੰਾ ਵਧੀਕ ਏਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ?ੈ


Tamil அவன் ஊழியக்காரர் சமீபத்தில் வந்து, அவைன நோக்கி: தகப்பேன, 
அ ந்த த் தீ ர்க்க த ரி சி ஒ ரு ெப ரி ய கா ரி ய த்தை ச் ெச ய்ய உ ம க்கு ச் 
சொல்லியிருந்தால் அைத நீர் ெசய்வீர் அல்லவா? ஸ்நானம் பண்ணும் , 
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அப்பொழுது சுத்தமாவீர் என்று அவர் உம்மோேட சொல்லும் போது, அைதச் 
ெசய்யேவண்டியது எத்தைன அதிகம் என்று சொன்னார்கள்.


వచనము 14


అతడు పోయి దైవజనుడు చెప్పినట్లు యొర్దాను నదిలో ఏడు మారులు మునుగగా అతని దేహము 

పసిపిల్ల దేహమువలెనై అతడు శుద్ధుడాయెను.

Assamese তেিতয়া নামােন ঈশ্বৰৰ লোকৰ কথা অনুসােৰ যৰ্দ্দ ন নদীত নািম গৈ সাত বাৰ 
ডু ব মািৰেল আৰু তেিতয়াই তেওঁৰ দেহ পূর্বৰ দেৰ শুিচ হ’ল। এেকবােৰ সৰু ল’ৰাৰ দেৰ তেওঁৰ 
গাৰ ছাল পিৰস্কাৰ হ’ল।


Bengali নামান তখন ইলীশায়ের কথামতো,যর্দ ন নদীর জেল সাতবার ডু ব িদেলন এবং 
নামােনর দেহ পিরষ্কার-পিরচ্ছন্ন ও িনরাময় হয়ে উঠল| এেকবাের িশশুেদর ত্বেকর মতোই নরম 
হয়ে গেল!


Gujarati આથી તેણ ેજઈને દેવભકત એલિશાએ કહ્યા પ્રમાંણે યર્દનમાં સાત વખત ડૂબકી માંરી, 
એટલે તેની ચામડી, બાળકની ચામડી જવેી ચોખ્ખી થઈ ગઈ.

Hindi तब उसने परमशे्वर के भक्त के वचन के अनुसार यरदन को जा कर उस में सात बार डुबकी मारी, 
और उसका शरीर छोटे लड़के का सा हो गया; उौर वह शुद्ध हो गया।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಇಳಿದುಹೋಗಿ  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನ  ವಾಕ್ಯದ  ಪ್ರಕಾರ  ಯೊರ್ದ ನಿನಲ್ಲಿ 
ಏಳುಸಾರಿ  ಮುಣುಗಿದನು; ಆಗ  ಅವನ  ಶರೀರವು  ಚಿಕ್ಕ  ಮಗುವಿನ  ಶರೀರದ  ಹಾಗೆ  ಮಾರ್ಪ ಟ್ಟಿತು; 
ಅವನು ಶುದ್ಧನಾದನು.

Malayalam അപ്പോൾ അവൻ െചന്നു ൈദവപുരുഷന്റെ വചനപ്രകാരം 
യോർദ്ദാനിൽ ഏഴു പ്രാവശ്യം മുങ്ങി; അവന്റെ േദഹം െചറിയ ബാലന്റെ േദഹം 
പോെല ആയി; അവൻ ശുദ്ധനായ്തീർന്നു.

Marathi मग त्याने देवाच्या माणसाच्या सांगण्याप्रमाण े यार्देनेत जाऊन सात वेळा बुचकळ्या 
मारल्या; तवे्हा त्याचे शरीर लहान मुलाच्या शरीरासारखे होऊन तो शुद्ध झाला.

Oriya େତଣୁ ନାମାନ୍ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକର ବାକ୍ଯାନୁସା େର ଗେଲ ଓ ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ େର ନିଜକୁ ସାତଥର 
ବୁଡାଇେଲ। ଏଥି େର ତାଙ୍କର ଶରୀର ଶୁଚି େହଲା ଓ ତାଙ୍କର ମାଂସ ବାଳକର ମାଂସ ତୁଲ୍ଯ କୋମଳ େହଲା।

Punjabi ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦ ੇਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੇ ਯਰਦਨ ਿਵਚੱ ਉਤਰ ਕ ੇਸੱਤ ਚੁੱਭੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ ਤ ੇ
ਫੇਰ ਉਹ ਦੀ ਦਹੇ ਿਨੱਕ ੇਬਾਲਕ ਦੀ ਦਹੇ ਵਰਗੀ ਸਾਫ ਹ ੋਗਈ ਅਤ ੇਉਹ ਸ਼ੁੱਧ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil அப்பொழுது அவன் இறங்கி, ேதவனுைடய மனுஷன் வார்த்தையின்படிேய 
யோர்தானில் ஏழுதரம் முழுகினபோது, அவன் மாம்சம் ஒரு சிறுபிள்ளையின் 
மாம்சத்தைப்போல மாறி, அவன் சுத்தமானான்.
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వచనము 15


అప్పుడతడు తన పరివారముతోకూడ దైవజనుని దగ్గరకు తిరిగివచ్చి అతని ముందర నిలిచి 

చిత్తగించుము; ఇశ్రాయేలులోనున్న దేవుడు తప్ప లోకమంతటియందును మరియొక దేవుడు లేడని 

నేను ఎరుగుదును; ఇప్పుడు నీవు నీ దాసుడనైన నాయొద్ద బహుమానము తీసికొనవలసినదని అతనితో 

చెప్పగా


Assamese নামান আৰু তেওঁৰ সকলো সঙ্গী তেিতয়া ঈশ্বৰৰ লোকৰ ওচৰৈল উভটি 
আিহল। ইলীচাৰ সন্মুখত িথয় হৈ ক’লে, “মই এিতয়া জািনলোঁ যে, ইস্রায়েলৰ বািহেৰ গোেটই 
পৃিথৱীেত আৰু ক’তো ঈশ্বৰ নাই। গিতেক এিতয়া অনুগ্রহ কিৰ, আপোনাৰ এই দাসৰ পৰা 
এটি উপহাৰ গ্ৰহণ কৰক।”


Bengali নামান আর তাঁ র দেলর সবাই তখন ইলীশায়ের কােছ িফের এেলন| ইলীশায়ের 
সামেন দাঁ ড়িয়ে নামান বলেলন, “এতিদেন আিম বুঝলাম ইস্রায়েল ছাড়া পৃিথবীেত আর 
কোথাও কোন ঈশ্বর নেই! এখন আপিন অনুগ্রহ কের আমার থেেক একটা উপহার গ্রহণ 
করুন!”


Gujarati ત્યાર પછી તે પોતાના આખા રસાલા સાથે દેવભકત એલિશા પાસે પાછો જઈ તેમની 
સામે ઊભો રહીને બોલ્યો, “હવે મને ખાતરી થઈ કે; ઇસ્રાએલ સિવાય પૃથ્વી પર કયાંય દેવ નથી; 
હવે આપ આ સેવકની એક ભેટ સ્વીકારવાની કૃપા કરો.”


Hindi तब वह अपने सब दल बल समेत परमेश्वर के भक्त के यहा ंलौट आया, और उसके सम्मुख 
खड़ा हो कर कहने लगा सुन, अब मैं ने जान लिया ह,ै कि समस्त पृथ्वी में इस्राएल को छोड़ और कहीं 
परमेश्वर नहीं ह।ै इसलिये अब अपने दास की भेंट ग्रहण कर।


Kannada ಆಗ  ಅವನೂ  ಅವನ  ಎಲ್ಲಾ  ಪರಿವಾರದವರೂ  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನ  ಬಳಿಗೆ  ತಿರುಗಿ 
ಬಂದರು. ಅವನು ಪ್ರವಾದಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು--ಇಗೋ, ಇಸ್ರಾಯೇ ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ  ಲ್ಲಿಯೂ  ಬೇರೆ  ದೇವರು  ಇಲ್ಲವೆಂದು  ನಾನು  ಬಲ್ಲೆನು; ಆದಕಾರಣ  ನೀನು  ದಯಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೋ ಅಂದನು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ തന്റെ സകലപരിവാരവുമായി ൈദവപുരുഷന്റെ 
അടുക്കൽ മടങ്ങി വന്നു അവന്റെ മുമ്പാെക നിന്നു; യിസ്രാേയലിൽ അല്ലാെത 
ഭൂമിയിൽ എങ്ങും ഒരു ൈദവം ഇല്ല എന്നു ഞാൻ ഇപ്പോൾ അറിയുന്നു; 
ആകയാൽ അടിയന്റെ കയ്യിൽ നിന്നു ഒരു പ്രതിഗ്രഹം ൈകക്കൊള്ളേണേമ 
എന്നു പറഞ്ഞു.
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Marathi नंतर तो बरोबरची सर्व मंडळी घेऊन देवाच्या माणसाकड ेपरत गेला व त्याच्यासमोर उभा 
राहून म्हणाला, “अखिल पृथ्वीत इस्राएलाबाहरे देव नाही ह ेमला आता कळून आले आह;े तर आता 
आपल्या सेवकाचा नजराणा स्वीकारावा.”


Oriya ଏହାପେର ନାମାନ୍ ଓ ତା'ର ସମସ୍ତ ସାଥୀ ଲୋକମାେନ ଫରେିଆସି ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟ 
ସମ୍ମୁଖ େର ଆସି ଛିଡା େହେଲ ଓ କହିେଲ,  େଦଖନ୍ତୁ , ମୁଁ ଏେବ ବୁଝିଲ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଛଡା ସମଗ୍ର 
ପୃଥିବୀ େର ଆଉ ପରେମଶ୍ବର କହେି ନାହଁାନ୍ତି । େତଣୁ ମୁଁ ବିନଯ କରି କହୁଛି, ଆପଣ ଏ ଦାସଠାରୁ ଉପହାର ଗ୍ରହଣ 
କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਕਲੋ ਮੁੜ ਕ ੇਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋਤਾ ਤ ੇ
ਬੋਿਲਆ, ਵਖੇ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉੱ ਤ ੇਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਹਣੁ 
ਆਪਣ ੇਚਾਕਰ ਦੀ ਇੱਕ ਨਜ਼ਰ ਕਬੂਲ ਕਰ


Tamil அப்பொழுது அவன் தன் கூட்டத்தோெடல்லாம் ேதவனுைடய 
மனுஷனிடத்துக்குத் திரும்பிவந்து, அவனுக்கு முன்பாக நின்று: இதோ , 
இஸ்ரேவலிலிருக்கிற ேதவைனத்தவிர பூமிெயங்கும் ேவேற ேதவன் இல்லை 
என்பைத அறிந்தேன்; இப்போதும் உமது அடிேயன் ைகயில் ஒரு காணிக்கை 
வாங்கிக்கொள்ள ேவண்டும் என்றான்.


వచనము 16


ఎలీషా ఎవని సన్నిధిని నేను నిలువబడియున్నానో, ఇశ్రాయేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా జీవముతోడు 

నేనేమియు తీసికొనను అని చెప్పెను. నయమాను అతనిని ఎంతో బతిమాలినను అతడు ఒప్పక 

పోయెను.

Assamese ইলীচাই ক’লে, “মই িয জনাৰ সাক্ষােত িথয় হৈ আছোঁ , সেই জীৱনময় 
িযহোৱাৰ শপত, মই একোেক গ্ৰহণ নকৰোঁ।” নামােন উপহাৰ গ্ৰহণ কিৰবৈল তেওঁক বহুবাৰ 
অনুনয়-িবনয় কৰাতো তেওঁ মান্তি নহ’ল।


Bengali িকন্তু ইলীশায় বলেলন, “আিম প্রভু র সেবা কির এবং আমার প্রিতজ্ঞা, যতিদন 
প্রভু  আেছন আিম কোন উপহার িনেত পারব না|”নামান উপহার নেবার জন্য ইলীশায়েক 
অেনক অনুনয় িবনয় কেরও টলােত পারেলন না|


Gujarati પણ એલિશાએ કહ્યું, “જ ેયહોવાનો હંુ સેવક છંુ તેના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, હંુ કોઈ 
ભેટ સ્વીકારીશ નહિ.”નામાંને તેને કંઈક સ્વીકારવા માંટે આગ્રહ કર્યો, પણ તેણે માંન્યું નહિ,

Hindi एलीशा ने कहा, यहोवा जिसके सम्मुख मैं उपस्थित रहता हूँ  उसके जीवन की शपथ मैं कुछ भेंट 
न लूंगा, और जब उसने उसको बहुत विवश किया कि भेंट को ग्रहण करे, तब भी वह इनकार ही करता 
रहा।
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Kannada ಆದರೆ ಅವನು�ನಾನು ಯಾವಾತನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೋ ಆ ಕರ್ತ ನ ಜೀವದಾಣೆ, ನಾನು 
ಏನೂ  ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ  ಅಂದ  ನು. ಅವನು  ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು  ನಾಮಾನನು  ಬಲವಂತ  ಮಾಡಿದರೂ 
ಬೇಡ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: ഞാൻ േസവിച്ചുനില്ക്കുന്ന യഹോവയാണ, 
ഞാൻ ഒന്നും ൈകക്കൊള്ളുകയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. ൈകക്കൊൾവാൻ 
അവെന നിർബ്ബന്ധിച്ചിട്ടും അവൻ വാങ്ങിയില്ല.

Marathi तो म्हणाला, “ज्या परमेश्वराच्या हुजुरास मी असतो त्याच्या जीविताची शपथ मी काहीएक 
घेणार नाही.” त्याने त्याला पुष्कळ आग्रह केला तरी तो काही घेईना.

Oriya ମାତ୍ର ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ମୁଁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସବୋ କରୁଛି। ମୁଁ ଶପଥ କରି କହୁଛି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଜୀବିତ ଥିବା 
ପ୍ରମାେଣ ମୁଁ କୌଣସି ଉପହାର ଗ୍ରହଣ କରିବି ନାହିଁ ।

Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸੌਂਹ ਿਜਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੈਂ ਖਲੋਤਾ ਹਾਂ ਮੈਂ ਕੁਝ ਕਬੂਲ ਨਹੀਂ 
ਕਰਾਂਗਾ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਖਿਹੜ ੇਿਪਆ ਭਈ ਉਹ ਲੈ ਲਵ ੇਪਰ ਉਸ ਨੇ ਨਾਂਹ ਹੀ ਕਰ ਿਦੱਤੀ

Tamil அதற்கு அவன்: நான் வாங்குகிறதில்லை என்று கர்த்தருக்கு முன்பாக 
அவருைடய ஜீவைனக்கொண்டு சொல்லுகிேறன் என்றான்; வாங்கேவண்டும் 
என்று அவைன வருந்தினாலும் தட்டுதல் பண்ணிவிட்டான்.


వచనము 17


అప్పుడు యెహోవాకు తప్ప దహనబలినైనను మరి యే బలినైనను ఇతరమైన దేవతలకు నేనికను 

అర్పింపను; రెండు కంచరగాడిదలు మోయుపాటి మన్ను నీ దాసుడనైన నాకు ఇప్పించకూడదా?


Assamese নামােন ক’লে, “আপুিন যিদ ইয়াক নলয়, তেন্তে অন্ততঃ মোক ইস্রায়েলৰ পৰা 
দুটা খছেৰ বোজা কিৰব পৰাৈক মাটি আপোনাৰ এই দাসক িদয়ক; িকয়নো এিতয়াৰ পৰা মই 
িযহোৱাৰ বািহেৰ কোনো ইতৰ দেৱতাৈল হোমবিল বা বিল উৎসর্গ নকিৰম।


Bengali তখন নামান বলেলন, “আপিন যখন িনতান্তই কোন উপহার নেেবন না, অন্তত 
আমােক ইস্রায়েল থেেক দু-টু কির এখানকার ধূ লো আমার দুটো খচচেরর িপেঠ চািপয়ে িনয়ে 
য়েেত অনুমিত িদন| কারণ এরপর থেেক আিম আর কোন মূর্ত্তিেকই হোমবিল বা কোন নৈেবদ্য 
দেব না| আিম শুধুমাত্র প্রভু েকই বিলদান করব|


Gujarati ત્યારે નામાંન બોલ્યો, “આપ ના જ પાડો છો તો આ સેવકન ેબે ખચ્ચર માંટી આપો, 
કારણ, હંુ હવે યહોવા સિવાય બીજા કોઈ દેવને દહનાર્પણ કે યજ્ઞો ચડાવવાનો નથી.

Hindi तब नामान न ेकहा, अच्छा, तो तेरे दास को दो खच्चर मिट्टी मिले, क्योंकि आग ेको तेरा दास 
यहोवा को छोड़ और किसी ईश्वर को होमबलि वा मेलबलि न चढ़ाएगा।
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Kannada ಆಗ ನಾಮಾನನು�ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡು ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಗಳು ಹೊರತಕ್ಕ ಮಣ್ಣು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ 
ದಯಮಾಡಬೇಕಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ  ಸೇವಕನು  ಇನ್ನು  ಮೇಲೆ  ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಹೊರತಾಗಿ  ಅನ್ಯದೇವರುಗಳಿಗೆ 
ದಹನಬಲಿಯನ್ನಾದರೂ ಬಲಿ ಯನ್ನಾದರೂ ಅರ್ಪಿ ಸನು.

Malayalam അപ്പോൾ നയമാൻ: എന്നാൽ രണ്ടു കോവർക്കഴുതച്ചുമടു മണ്ണു 
അടി യന്നു തരുവി ക്കേണേമ ; അടി യൻ ഇനി യ ഹോ െവക്കല്ലാ െത 
അന്യൈദവങ്ങൾക്കു ഹോമയാഗവും ഹനനയാഗവും കഴിക്കയില്ല.

Marathi तेव्हा नामान म्हणाला, “एवढी तरी निदान कृपा करा की आपल्या दासाला दोन खेचरांच्या 
ओझ्याची माती द्या; कारण ह्यापुढ ेआपला सेवक परमेश्वराशिवाय इतर कोणत्याही देवांना होमबली 
अर्पण करणार नाही की यज्ञही करणार नाही.

Oriya ଏଥି େର ନାମାନ୍ କହିେଲ, ଆପଣ ଏହା ଯଦି ସ୍ବୀ କାର ନ କରନ୍ତି , ତବେେ ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ମାେ ପାଇଁ 
ଏହା କର। ଆପଣଙ୍କ ଏ ଦାସକୁ ଦୁଇ ଖଚରର ଭାରମାଟି ଦିଆଯାଉ। କାରଣ ଆଜି ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଆପଣଙ୍କ ଏ ଦାସ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ଯତୀତ ଆଉ କୌଣସି ଦେବତା ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ବଳିଦାନ କି ହାମେବଳି ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਦ ਨਅਮਾਨ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤਰੇ ੇਚਾਕਰ ਨੰੂ ਦ ੋਖੱਚਰਾਂ ਦਾ ਭਾਰ ਿਮੱਟੀ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵਗੇੀ? ਿਕਉਂ  
ਜੋ ਤਰੇਾ ਚਾਕਰ ਹਣੁ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਿਕਸੇ ਿਦਓਤ ੇਦ ੇਅੱਗ ੇਨਾ ਤਾਂ ਹੋਮ ਬਲੀ ਤ ੇਨਾ ਭਟੇ ਚੜ੍ਹਾਵਗੇਾ

Tamil அப்பொழுது நாகமான்: ஆனாலும் இரண்டு கோேவறு கழுைதகள் 
சு ம க்க த்த க்க இ ரண்டு பொ தி ம ண் உ ம து அ டி ேய னு க்கு க் 
கட்டைளயிடேவண்டும்; உமது அடிேயன் இனிக் கர்த்தருக்கே அல்லாமல், 
அந்நிய ேதவர்களுக்குச் சர்வாங்க தகனத்தையும் பலிையயும் ெசலுத்துவதில்லை.


వచనము 18


నా యజమానుడు మ్రొక్కుటకు రిమ్మోను గుడిలో చొచ్చి నాచేతిమీద ఆనుకొనునప్పుడు, నేను రిమ్మోను 

గుడిలో నమస్కారము చేసినయెడల, రిమ్మోను గుడిలో నేను నమస్కారముచేసిన సంగతినిగూర్చి 

యెహోవా నీ దాసుడనైన నన్ను క్షమించునుగాకని


Assamese িকন্তু, এটা িবষয়ত যেন িযহোৱাই আপোনাৰ এই দাসক ক্ষমা কেৰ; মোৰ ৰজাই 
যেিতয়া সেৱা কিৰবৰ অৰ্থে িৰম্মোনৰ মন্দিৰৈল যায় আৰু তেওঁ মোৰ হাতৰ সাহার্যত িনর্ভ ৰ 
কেৰ, সেই সময়ত মই িনেজও িৰম্মোন দেৱতাৰ গৃহত মূৰ দোৱাঁব লগা হয়; তেিতয়া এই ক্ষেত্রত 
িযহোৱাই আপোনাৰ দাসক ক্ষমা কৰক।”


Bengali আর আিম আেগ থাকেতই ক্ষমা চেয়ে প্রভু র কােছ প্রার্থনা কের িনচ্ছি: ভিবষ্যেত 
আমার মিনব অরামরাজ যখন িরম্মোেণর মন্দিেরর মূর্ত্তিেক পজূো িদেত যােবন, তাঁ র ওপর ভর 
নামেব বেল আমায় সেখােন মাথা নীচু  করেতই হেব| িকন্তু প্রভু  য়েন সেজন্য আমােক ক্ষমা 
কেরন|”
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Gujarati માંત્ર આટલી એક બાબતમાં હંુ યહોવાની ક્ષમાં યાચું છંુ, અન ેતે એ કે માંરા રાજા 
જયારે રિમ્મોન દેવના મદંિરમા ંપૂજા કરવા જાય છે, ત્યારે માંરા હાથનો ટેકો લે છે. અને તેઓ ત્યાં પગે 
લાગે છે. ત્યારે હંુ પણ પગ ેલાગુ ંછંુ. યહોવા, આ સેવકન ેઆટલી ક્ષમાં કરો.”


Hindi एक बात तो यहोवा तेरे दास के लिये क्षमा करे, कि जब मेरा स्वामी रिम्मोन के भवन में दण्डवत 
करने को जाए, और वह मेरे हाथ का सहारा ले, और यों मुझे भी रिम्मोन के भवन में दण्डवत करनी पड़े, 
तब यहोवा तेरे दास का यह काम क्षमा करे कि मैं रिम्मोन के भवन में दण्डवत करूं ।


Kannada ಈ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಕರ್ತ ನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ ಮನ್ನಿಸಲಿ; ಏನಂದರೆ, ನನ್ನ ಯಜಮಾನನು 
ಆರಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ  ರಿಮ್ಮೋನನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ಅವನು ನನ್ನ  ಕೈಯ ಮೇಲೆ  ಆತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ರಿಮ್ಮೋನನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ನಾನು  ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರೆ  ಕರ್ತ ನು  ನಿನ್ನ  ಸೇವಕನಿಗೆ  ಈ  ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು  ಮನ್ನಿಸಲಿ 
ಅಂದನು.

M a l a y a l a m ഒ രു കാ ര്യത്തിൽ മാ ത്രം യ ഹോവ അടി യ നോ ടു 
ക്ഷമിക്കുമാറാകട്ടെ : എന്റെ യജമാനൻ നമസ്കരിപ്പാൻ രി മ്മോന്റെ 
ക്ഷേത്രത്തിൽ െചന്നു എന്റെ ൈകത്താങ്ങലോെട കുമ്പിടുമ്പോൾ ഞാനും 
രിമ്മോന്റെ ക്ഷേത്രത്തിൽ നമസ്കരിച്ചുപോകുന്ന ഈ കാര്യത്തിൽ യഹോവ 
അടിയനോടു ക്ഷമിക്കുമാറാകട്ടെ.

Marathi परमेश्वराने आपल्या दासाला एका गोष्टीची मात्र क्षमा करावी; म्हणजे माझा धनी रिम्मोन 
दैवताच्या मंदिरात पूजा करायला जातो तेव्हा मी त्याच्याजवळ असतो, आणि रिम्मोन दैवताच्या मदंिरात 
गेल्यावर त्याला मी नमन करत असतो; ह्याप्रमाणे रिम्मोनाच्या मदंिरात जाऊन मी त्याला नमन करीन 
तेव्हा परमेश्वराने आपल्या दासाला क्षमा करावी.”


Oriya ଏହା ପାଇଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ କ୍ଷମା କରି ପାରନ୍ତି : ମାେରପ୍ରଭୁ ରିମ୍ମୋଣ ମନ୍ଦି ର େର ପୂଜା କରିବା ପାଇଁ 
ୟିବା େବେଳ ମାେ ଉପେର ନତ ହବେେ, େତଣୁ ମୁଁ ମଧ୍ଯ ରିମ୍ମୋଣ ମନ୍ଦି ର େର ପ୍ରଣାମ କରିବି, େଯତବେେେଳ 
େସ ପ୍ରଣାମ କରନ୍ତି । ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ କ୍ଷମା କରିପାରନ୍ତି  େଯତବେେେଳ ଏହା ଘେଟ।

Punjabi ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਚਾਕਰ ਨੰੂ ਿਖਮਾ ਕਰ ੇਿਕ ਜਦ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰੰਮੋਨ 
ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਉੱ ਤ ੇਢਾਸਣਾ ਲਾਵ ੇਤ ੇਮੈਂ ਿਰੰਮੋਨ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸੀਸ ਿਨਵਾਵਾਂ। ਜਦ ਮੈਂ ਿਰੰਮੋਨ 
ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸੀਸ ਿਨਵਾਵਾ ਂਤਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਚਾਕਰ ਨੰੂ ਿਖਮਾ ਕਰ
ੇ

Tamil ஒரு காரியத்தைேய கர்த்தர் உமது அடிேயனுக்கு மன்னிப்பாராக; என் 
ஆண்டவன் பணிந்துகொள்ள நிம்மோன் கோவிலுக்குள் பிரேவசிக்கும்போது, 
நா ன் அ வ ரு க்கு க் ைக லா கு கொ டு த்து நி ம்மோ ன் கோ வி லி ேல 
பணியேவண்டியதாகும்; இப்படி ரிம்மோன் கோவிலில் நான் பணிய ேவண்டிய 
இந்தக் காரியத்தைக் கர்த்தர் உமது அடிேயனுக்கு மன்னிப்பாராக என்றான்.


వచనము 19
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నయమాను చెప్పగా ఎలీషా నెమ్మదిగలిగి పొమ్మని అతనికి సెలవిచ్చెను. అతడు ఎలీషా యొద్దనుండి 

వెళ్లి కొంత దూరము సాగిపోయెను.

Assamese ইলীচাই তেওঁক ক’লে, “শান্তি মেনেৰ যোৱা।” তেিতয়া তেওঁ ইলীচাৰ ওচৰৰ পৰা 
গুিছ গ’ল।


Bengali ইলীশায় তখন নামানেক আশীর্বাদ কের বলেলন, “যাও সুেখ শান্তিেত থাকো|”
নামান যখন ইলীশায়ের কাছ থেেক িবদায িনয়ে িকছু  দূর িগয়েেছন,

Gujarati એલિશાએ કહ્યું, “સારંુ, શાંતિથી જા,”પછી નામાંન સ્વદેશ જવા રવાના થયો.

Hindi उसने उस से कहा, कुशल से बिदा हो।


Kannada ಎಲೀಷನು  ಅವನಿಗೆ--ಸಮಾ ಧಾನದಿಂದ  ಹೋಗು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾಗಿ ಹೋದನು.

Malayalam അവൻ അവനോടു: സമാധാനത്തോെട പോക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तो त्याला म्हणाला, “आता सुखाने मार्गस्थ हो.” तो तेथून निघून थोडी वाट चालून गेला.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ନାମାନ୍କୁ   କହିେଲ, ଶାନ୍ତି  େର ୟାଅ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਤ ੇਸੁਖੀ ਰਹ।ੁ ਪਰ ਜਦ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋੋਂ ਥੋੜੀ ਦਰੂ ਚੱਿਲਆ 
ਿਗਆ


Tamil அதற்கு அவன்: சமாதானத்தோேடபோ என்றான்; இவன் புறப்பட்டுக் 
கொஞ்சதூரம் போனபோது,


వచనము 20


అంతట దైవజనుడైన ఎలీషాకు సేవకుడగు గేహజీ సిరియనుడైన యీ నయమాను తీసికొనివచ్చిన 

వాటిని అంగీకరించుటకు నా యజమానునికి మనస్సు లేకపోయెను గాని, యెహోవా జీవముతోడు 

నేను పరుగెత్తికొనిపోయి అతని కలిసికొని అతనియొద్ద ఏదైనను తీసికొందుననుకొని


Assamese নামান তেওঁৰ ওচৰৰ পৰা িকছু  দূৰ যোৱাৰ পাছেত ঈশ্বৰৰ লোক ইলীচাৰ দাস 
গেহজীয়ে িনজৰ মনেত ক’লে, “সেই অৰামীয়া নামােন অনা উপহাৰবোৰ গ্রহণ নকিৰ মোৰ 
প্ৰভু েৱ তেওঁক এেনয়ে এিৰ িদেল! জীিৱত িযহোৱাৰ শপত, মই তেওঁৰ পােছ পােছ লিৰ গৈ তেওঁৰ 
পৰা িকছু  িকছু  লওঁৈগ!”


Bengali ইলীশায়ের ভৃ ত্য গেহিস বলল, “দেেখছো, আমার প্রভু  কোন উপহার না িনয়েই 
অরামীয় নামানেক ছেড়ে িদেলন| আিম বরঞ্চ এই বেলা িগয়ে ওর কাছ থেেক িকছু  হাতানোর 
ব্যবস্থা কির!”
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Gujarati ત્યાં દેવભકત એલિશાના નોકર ગેહઝીએ મનમાં કહ્યું, “શું માંરા શેઠે આ અરામી 
નામાંનને તે જ ેભેટ લાવ્યો તે સ્વીકાર્યા વિના જ એમને એમ જવા દીધો? યહોવાના સમ. હંુ દોડતો 
તેની પાછળ જાઉ છંુ અને તેની પાસેથી કંઈ લઈ આવું છંુ.”


Hindi वह उसके यहा ंसे थोड़ी दरू जला गया था, कि परमशे्वर के भक्त एलीशा का सेवक गेहजी 
सोचने लगा, कि मेरे स्वामी ने तो उस अरामी नामान को ऐसा ही छोड़ दिया ह ैकि जो वह ले आया था 
उसको उसने न लिया, परन्तु यहोवा के जीवन की शपथ मैं उसके पीछे दौड़कर उस से कुछ न कुछ ले 
लूंगा।


Kannada ಆದರೆ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಎಲೀಷನ ಸೇವಕ ನಾಗಿರುವ ಗೇಹಜಿಯು--ಇಗೋ, ನನ್ನ 
ಯಜಮಾ ನನು ಈ ಅರಾಮ್ಯನಾದ ನಾಮಾನನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ  ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ  ಕರ್ತ ನ  ಜೀವದಾಣೆ, ನಾನು  ಅವನ  ಹಿಂದೆ  ಓಡಿಹೋಗಿ  ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಏನಾ ದರೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವೆನು ಅಂದುಕೊಂಡನು.

Malayalam അവൻ അവെന വിട്ടു കുെറ ദൂരം പോയേശഷം ൈദവപുരുഷനായ 
എലീശയുെട ബാല്യക്കാരൻ േഗഹസി: അരാമ്യൻ നയമാൻ കൊണ്ടുവന്നതു 
എന്റെ യജമാനൻ അവന്റെ കയ്യിൽനിന്നു വാങ്ങാെത വിട്ടുകളഞ്ഞുവല്ലോ; 
യഹോവയാണ , ഞാൻ അവന്റെ പിന്നാെല ഓടിച്ചെന്നു അവനോടു 
അല്പെമങ്കിലും വാങ്ങുെമന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi इकड े देवाचा माणूस अलीशा ह्याचा चाकर गेहजी ह्याने विचार केला की, “अरामी 
नामानाने आणलेला नजराणा माझ्या धन्याने न घेऊन त्याच्यावर दया केली; परमशे्वराच्या जीविताची 
शपथ मी त्याच्यामागून धावत जाऊन त्याच्यापासून काहीतरी घेतोच.”


Oriya କିନ୍ତୁ  ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ଦାସ ଗି ହଜେୀ କହିଲା,  େଦଖ, ମାେର ପ୍ରଭୁ ଇଲୀଶାୟ 
ଏହି ଅରାମୀଯ ନାମାନ୍ଠା ରୁ କୌଣସି ଉପହାର ଗ୍ରହଣ କେଲ ନାହିଁ । ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଜୀବିତ ପ୍ରମାେଣ ମୁଁ ଶପଥ କରୁଛି, 
ଏହା େପଛ େପଛ ୟାଇ ତାହାଠାରୁ କିଛି ନବେି।

Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦ ੇਬਾਲਕ ੇਗੇਹਾਜੀ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮੇਰ ੇ ਸੁਆਮੀ ਨੇ ਨਅਮਾਨ 
ਅਰਾਮੀ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਨਾ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਵਰਜ ਿਦੱਤਾ। ਜੀਉਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸੌਂਹ ਮੈਂ ਸੱਚ ਮੁੱਚ 
ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਨੱਸਾਂਗਾ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋੋਂ ਕੁਝ ਲੈ ਲਵਾਂਗਾ

Tamil ேதவனுைடய மனுஷனாகிய எலிசாவின் ேவைலக்காரன் ேகயாசி 
என்பவன், அந்தச் சீரியனாகிய நாகமான் கொண்டு வந்தைத என் ஆண்டவன் 
அவன் ைகயிேல வாங்காமல் அவைன விட்டுவிட்டார்; நான் அவன் பிறேக ஓடி, 
அவன் ைகயிேல ஏதாகிலும் வாங்குேவன் என்று கர்த்தருைடய ஜீவன்மேல் 
ஆைணயிட்டு,


వచనము 21
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నయమానును కలిసికొనుటకై పోవుచుండగా, నయమాను తన వెనుకనుండి పరుగున వచ్చుచున్న 

వానిని చూచి తన రథముమీదనుండి దిగి వానిని ఎదుర్కొని క్షేమమా అని అడిగెను. అతడు క్షేమమే 

అని చెప్పి

Assamese এইবু িল গেহজীয়ে নামানৰ পােছ পােছ ল’িৰ গ’ল। নামােন গেহজীক তেওঁৰ 
ফােল লিৰ অহা দেিখ তেওঁৰ লগত সাক্ষাৎ হ’বৈল ৰথৰ পৰা নািম সুিধেল, “িক, সকলোবোৰ 
ঠিেক আেছেন?”


Bengali এই বেল গেহিস নামােনর পেছন পেছন দৌড়েত লাগল|নামান যখন দেখেত 
পেেলন একজন কেউ ছু টেত ছু টেত আসেছ িতিন তখন রথ থেেক নেেম গেহিসেক প্রশ্ন 
করেলন, “িক, সব ঠিক আেছ তো?”


Gujarati એમ વિચારીને ગેહઝીએ નામાંનની પાછળ દોડતો નીકળી પડયો. જયારે નામાંન ેતેને 
પોતાની પાછળ દોડતો જોયો ત્યારે તે રથમાંથી તેને મળવા કૂદી પડયો અને બોલ્યો, “બધું કુશળ તો 
છે ને?”


Hindi तब गेहजी नामान के पीछे दौड़ा, और नामान किसी को अपने पीछे दौड़ता हूआ देख कर, उस 
से मिलने को रथ से उतर पड़ा, और पूछा, सब कुशल क्षेम तो ह?ै


Kannada ಹಾಗೆಯೇ ಗೇಹಜಿಯು ನಾಮಾನನ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. ನಾಮಾನನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಓಡಿ 
ಬರುವವನನ್ನು  ನೋಡಿ  ದಾಗ  ಅವನನ್ನು  ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು  ರಥದಿಂದ  ಇಳಿದು  ಅವನಿಗೆ--ಎಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷೇಮವೋ ಅಂದನು.

Malayalam അങ്ങെന അവൻ നയമാെന പിന്തുടർന്നു. അവൻ തന്റെ 
പിന്നാെല ഓടിവരുന്നതു നയമാൻ കണ്ടപ്പോൾ രഥത്തിൽനിന്നിറങ്ങി അവെന 
എതിേരറ്റു: സുഖം തന്നെയോ എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi मग गेहजी नामानाच्या मागून गेला. आपल्यामागून कोणी धावत येत आह े ह े नामानाने 
पाहिले तेव्हा त्यान ेआपल्या रथावरून उतरून त्याला सामोरे जाऊन विचारल,े “सर्वकाही ठीक आह े
ना?”


Oriya େତଣୁ ଗି ହଜେୀ ନାମାନ୍ଙ୍କୁ   ଅନୁସରଣ କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਗੇਹਾਜੀ ਸ਼ਤਾਬੀ ਨਾਲ ਨਅਮਾਨ ਦ ੇਮਗਰ ਿਗਆ। ਜਦ ਨਅਮਾਨ ਨੇ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਕਈੋ ਮੇਰ ੇ
ਮਗਰ ਨੱਸ਼ਾ ਆਉਂ ਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਪਣ ੇਰਥ ਤੋਂ ਉਤਿਰਆ ਅਰ ਬੋਿਲਆ, ਸੁਖ ਤਾਂ ਹ?ੈ


Tamil நாகமாைனப் பின் தொடர்ந்தான்; அவன் தன் பிறேக ஓடிவருகிறைத 
நாகமான் கண்டபோது, அவனுக்கு எதிர்கொண்டு போக இரத்தத்திலிருந்து 
குதித்து: சுகெசய்தியா என்று ேகட்டான்.


వచనము 22
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నా యజమానుడు నాచేత వర్తమానము పంపి ప్రవక్తల శిష్యులలో ఇద్దరు యౌవనులు ఎఫ్రాయిము 

మన్యమునుండి నాయొద్దకు ఇప్పుడే వచ్చిరిగనుక నీవు వారికొరకు రెండు మణుగుల వెండియు రెండు 

దుస్తుల బట్టలును దయచేయుమని సెలవిచ్చుచున్నాడనెను.

Assamese গেহজীয়ে ক’লে, “সকলো ঠিেকই আেছ। িকন্তু মোৰ প্ৰভু েৱ এই কথা ক’বৈল 
মোক পঠােল যে, ‘ইফ্ৰয়িমৰ পাহাৰীয়া অঞ্চলৰ পৰা িশষ্য ভাববাদীসকলৰ দুজন যুৱক 
এিতয়াই মোৰ কাষৈল আিহল; সেয়ে অনুগ্রহ কিৰ, তেওঁলোকৰ বােব এক িকক্কৰ ৰূপ আৰু 
দুযোৰ কাপোৰ িদয়ক।’”


Bengali গেহিস বললো, “হ্যাঁ  সব ঠিকই আেছ| আমার মিনব আমােক বেল পাঠােলন, 
‘ইফ্রয়িেমর পার্বত্য অঞ্চেলর ভাব্বাদীেদর দেলর দুজন এেসেছ| অনুগ্রহ কের তােদর যিদ 75 
পাউণ্ড রূপো আর দু-প্রস্থ পোশাক-আশাক দাও তো বড়-ভালো হয়|”‘

Gujarati તેણ ેકહ્યું, “બધું કુશળ છે. માંરા શેઠે મને મોકલ્યો છે. તેણે કહ્યું કે, ‘એફ્રાઈમના ટેકરી 
પ્રદેશના પ્રબોધકોના સમૂહમાંથી બે યુવાનો હમણા ંજ આવ્યા છે, તેમને લગભગ 34 કિલો ચાંદી 
અને બે જોડી કપડાં જોઇએ છે.”


Hindi उसने कहा, हां, सब कुशल ह;ै परन्तु मेरे स्वामी ने मुझ ेयह कहने को भेजा ह,ै कि एप्रैम के 
पहाड़ी देश से भविष्यद्वक्ताओं के चेलों में से दो जवान मेरे यहा ंअभी आए हैं, इसदिये उनके लिये एक 
किक्कार चान्दी और दो जोड़े वस्त्र दे।


Kannada ಅವನು�ಕ್ಷೇಮ; ಇಗೋ, ಪ್ರವಾದಿಗಳ  ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ  ಇಬ್ಬರು  ಯೌವನಸ್ಥರು  ಎಫ್ರಾಯಾಮ್‌ 
ಬೆಟ್ಟದಿಂದ  ಈಗಲೇ  ನನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ನೀನು  ದಯಮಾಡಿ  ಅವರಿಗೆ  ಒಂದು  ತಲಾಂತು 
ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ಎರಡು ದುಸ್ತು ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ನನ್ನ ಯಜಮಾನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m അതിന്നു അവൻ : സുഖം തന്നേ ; ഇപ്പോൾ തന്നേ 
പ്രവാചകശിഷ്യന്മാരിൽ രണ്ടു യൌവനക്കാർ എഫ്ര്യയീംമലനാട്ടിൽനിന്നു എന്റെ 
അടുക്കൽ വന്നിരിക്കുന്നു; അവർക്കു ഒരു താലന്തു െവള്ളിയും രണ്ടു കൂട്ടം 
വസ്ത്രവും തേരണേമ എന്നു പറവാൻ എന്റെ യജമാനൻ എന്നെ 
പറഞ്ഞയച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi गेहजी म्हणाला, “सर्वकाही ठीक आह.े माझ्या धन्याने आपणास असे सांगायला पाठवले 
आह े की, ‘एफ्राइमाच्या डोंगरी प्रदेशातून संदेष्ट्यांचे दोन शिष्य माझ्या येथे नुकतेच आले आहते; 
त्यांच्यासाठी एक किक्कार चांदी व दोन पोशाख द्या.”’

Oriya ଏହାପେର ଗି ହଜେୀ କହିେଲ, ହଁ, ସବୁ କୁଶଳ। ମାେର ମହାଶୟ ଇଲୀଶାୟ ମାେେତ ତୁମ୍ଭକୁ 
କହିବାକୁ ପଠାଇଛନ୍ତି , ' େଦଖ ଏହିକ୍ଷଣି ଇଫ୍ରଯିମର ପର୍ବତମଯ େଦଶରୁ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାମାନଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ ମଧ୍ଯରୁ 
ଦୁଇଜଣ ୟୁବକ ଆସିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି ସମାନଙ୍କେୁ ଏକ ତାଳନ୍ତ ରୂପା ଓ ଦୁଇ ସାଜ ପୋଷାକ ଦିଅ।


Page  of 147 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਸਭ ਸੁਖ ਹ।ੈ ਮੇਰ ੇ ਸੁਆਮੀ ਨੇ ਇਹ ਆਖਣ ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈ ਿਕ ਵਖੇ 
ਨਬੀਆ ਂਦ ੇਪੁਤ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਦ ੋਜੁਆਨ ਇਫਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਤੋਂ ਹਣੁ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਏ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਤੜੋਾ 
ਚਾਂਦੀ ਤ ੇਦ ੋਜੋੜ ੇਬਸਤਰ ਦ ੇਦਹੇ


Tamil அதற்கு அவன்: சுகெசய்திதான்; தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரரில் இரண்டு 
வாலிபர் இப்பொழுதுதான் எப்பிராயீம் மைலத்தேசத்திலிருந்து என்னிடத்தில் 
வ ந்தா ர்கள் ; அவ ர்களுக்கு ஒரு தால ந்து ெவள்ளிையயு ம் , இரண்டு 
மாற்றுவஸ்திரங்கைளயும் தரேவண்டும் என்று ேகட்க, என் எஜமான் என்னை 
அனுப்பினார் என்றான்.


వచనము 23


అందుకు నయమాను నీకు అనుకూలమైతే రెట్టింపు వెండి తీసికొనుమని బతిమాలి, రెండు సంచులలో 

నాలుగు మణుగుల వెండి కట్టి రెండు దుస్తుల బట్టలనిచ్చి, తన పనివారిలో ఇద్దరిమీద వాటిని వేయగా 

వారు గేహజీ ముందర వాటిని మోసికొనిపోయిరి.

Assamese তােত নামােন ক’লে, “আপুিন যিদ দুই িকক্কৰ লয়, তাতো মই অিত সুখী হ’ম।” 
এই বু িল নামােন দুযোৰ কাপোৰ আৰু দুটা বস্তাত দুই িকক্কৰ ৰূপ বান্ধি িনজৰ দুজন দাসক 
কঢ়িয়াই িনবৈল িদেল; তেওঁলোেক সেইবোৰ লৈ গেহজীৰ আেগ আেগ গ’ল।


Bengali একথা শুেন নামান বলেলন, “75 পাউণ্ড কেন? 150 পাউণ্ড নাও!” তারপর 
নামান দুটো বস্তায 150 পাউণ্ড রূপো ভের, তার সঙ্গে দু-প্রস্থ জামাকাপড় িদয়ে জোর কের তাঁ র 
দুজন ভৃ ত্যেক গেহিসর সঙ্গে পাঠােলন|


Gujarati નામાંને કહ્યું, “જરૂર; ખુશીથી 68 કિલો લઈ જાઓ.” આ રીતે નામાંન ેતેન ેખૂબ કિં મતી 
એવાં બે જોડ વસ્ત્રો આપ્યાં, અન ેબે થેલામાં લગભગ 68 કિલો ચાંદી આપી તે તેણે તેના નોકરોના 
માંથે ચઢાવી; અને તેઓ ગેહઝીએની આગળ ચાલવા લાગ્યા.

Hindi नामान ने कहा, दो किक्कार लेने को प्रसन्न हो, तब उसने उस से बहुत बिनती कर के दो 
किक्कार चान्दी अलग थैलियों में बान्ध कर, दो जोड़े वस्त्र समेत अपने दो सेवकों पर लाद दिया, और वे 
उन्हें उसके आगे आगे ले चले।


Kannada ಆಗ  ನಾಮಾನನು--ನೀನು ದಯಮಾಡಿ  ಎರಡು  ತಲಾಂತು  ಗಳನ್ನು  ತಕ್ಕೋ  ಎಂದು 
ಹೇಳಿ  ಅವನನ್ನು  ಬಲವಂತ  ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ  ಎರಡು  ತಲಾಂತು  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು  ಎರಡು 
ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಸಂಗಡ ಎರಡು ದುಸ್ತು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿದನು; ಅವರು ಇವನ ಮುಂದೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು.

Malayalam ദയ െചയ്തു രണ്ടു താലന്തു വാങ്ങേണേമ എന്നു നയമാൻ 
പറഞ്ഞു. അവൻ അവെന നിർബ്ബന്ധിച്ചു രണ്ടു സഞ്ചിയിൽ രണ്ടു താലന്തു 
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െവള്ളിയും രണ്ടു കൂട്ടം വസ്ത്രവും െകട്ടി തന്റെ ബാല്യക്കാരിൽ രണ്ടുേപരുെട 
പക്കൽ കൊടുത്തു; അവർ അതു ചുമന്നുകൊണ്ടു അവന്റെ മുമ്പിൽ നടന്നു.

Marathi नामान म्हणाला, “कृपा करून दोन किक्कार घे.” त्याने आग्रह करून दोन किक्कार 
चांदीच्या दोन थैल्या बांधून दोन पोशाखांसह आपल्या दोन सेवकाचं्या खादं्यांवर ठेवल्या; ह ेसर्व घेऊन 
ते त्याच्यापुढ ेचालले.

Oriya ଏଥି େର ନାମାନ୍ କହିେଲ, ଅନୁଗ୍ରହପୂର୍ବକ ଦୁଇ ତାଳନ୍ତ ରୂପା ନିଅ। ଆଉ େସ ଗି ହଜେୀକୁ ବହୁ ଅନୁ 
ରୋଧ କେଲ ରୂପା ନବୋକୁ। େସ ଦୁଇଟି ଥଳୀ େର ଦୁଇ ତଳାନ୍ତ ରୂପା ରହିଥିବା ନଲୋ ଏବଂ ଦୁଇ ଶହ ସାଜ 
ପୋଷାକ େନେଲ। ନାମାନ ଏସବୁ ଜିନିଷଗୁଡିକୁ ଗି ହଜେୀର ଦୁଇ ୟୁବକ ସାହାୟ୍ଯକାରୀଗଣଙ୍କୁ  େଦେଲ ଏବଂ 
ସମାନେେ ଏହିସବୁ ଗି ହଜେୀ ଆଗକୁ ବହନ କରି େନେଲ।

Punjabi ਨਅਮਾਨ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਦ ੋਤੋਂੜ ੇਲੈ। ਅਤ ੇਉਹ ਉਹ ਦ ੇਖਿਹੜ ੇਿਪਆ ਅਤ ੇਦ ੋਥੈਲੀਆਂ ਿਵਚੱ 
ਦ ੋਤੋਂੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਦ ੋਜੋੜ ੇਬਸਤਰਾ ਂਸਣ ੇਬਨੰ੍ਹ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦ ੋਨੌਕਰਾਂ ਉੱ ਤ ੇਲੱਦ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਓਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ 
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਚੁੱਕ ਕ ੇਤੁਰ ਪਏ


Tamil அதற்கு நாகமான்: தயவுெசய்து, இரண்டு தாலந்தை வாங்கிக்கொள் 
என்று சொல்லி, அவைன வருந்தி, இரண்டு தாலந்து ெவள்ளிைய இரண்டு 
ைககளில் இரண்டு மாற்று வஸ்திரங்களோேட கட்டி, அவனுக்கு முன்பாகச் 
சுமந்து போக, தன் ேவைலக்காரரான இரண்டு ேபர்மேல் ைவத்தான்.


వచనము 24


మెట్లదగ్గరకు వారు రాగానే వారియొద్దనుండి గేహజీ వాటిని తీసికొని యింటిలో దాచి వారికి 

సెలవియ్యగా వారు వెళ్లిపోయిరి.

Assamese পাছত পাহাৰৰ কাষ গৈ পোৱাত, তেওঁ দাসবোৰৰ পৰা সেই ৰূপৰ বস্তাবোৰ 
ল’লে আৰু ঘৰৰ িভতৰত লুকু ৱাই থৈ দাস দুজনক িবদায় িদেল। তেিতয়া তেওঁলোক গুিচ 
গ’ল।


Bengali ভৃ ত্যরা এই সব িজিনস বয়ে পাহাড় পর্য়ন্ত িনয়ে আসার পর, গেহিস িজিনসগুিল 
িনয়ে ওেদর ফেরত্‌ পাঠিয়ে িদল| তারপর ও এই সমস্ত িজিনস বাড়িেত লুিকয়ে রাখলো|


Gujarati જયારે ગેહઝીએ એલિશા રહેતો હતો તે ટેકરી પર પહોંચ્યો, ત્યારે તેણે પેલા બે 
માંણસો પાસેથી વસ્તુઓ લઈને ઘરમાં મૂકી દઈ તેમને મોકલી દીધા, પછી તેઓ વિદાય થયા.

Hindi जब वह टीले के पास पहुंचा, तब उसने उन वस्तुओं को उन से ले कर घर में रख दिया, और उन 
मनुष्यों को बिदा किया, और वे चले गए।


Kannada ಅವನು ದುರ್ಗ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹೋದರು.
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Malayalam കുന്നിന്നരിെക എത്തിയപ്പോൾ അവൻ അതു അവരുെട 
ക യ്യി ൽ നി ന്നു വാങ്ങി വീ ട്ടി ൽ സൂക്ഷി ച്ചു െവ ച്ചി ട്ടു ബാ ല്യ ക്കാ െര 
അയച്ചുകളഞ്ഞു; അവർ പോകയും െചയ്തു.

Marathi तो टेकडीनजीक येऊन पोहचला तेव्हा त्याने त्या वस्तू त्यांच्या हातून घेऊन आपल्या घरी 
ठेवून दिल्या आणि त्या माणसांना “जा” म्हणून सांगितले; मग ते निघून गेले.

Oriya ଗି ହଜେୀ ଉପପର୍ବତ ନିକଟେର ପହଞ୍ଚି  ସମାନଙ୍କେଠାରୁ ସମସ୍ତ ଦ୍ରବ୍ଯ ନଇେ ଗୃହ ଭିତ େର ଲୁଚାଇ 
ରଖିେଲ ଓ ସହେି ଦୁଇଜଣ ଦାସଙ୍କୁ  ବିଦାଯ ଦବୋରୁ ସମାନେେ ଗ୍ଭଲିଗେଲ।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਪਹਾੜੀ ਿਟਲੇੱ ਕਲੋ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਲੈ ਕ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਲਆ 
ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਆਦਮੀਆ ਂਨੰੂ ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਓਹ ਚੱਲੇ ਗਏ


Tamil அவன் ேமட்டண்டைக்கு வந்தபோது , அவன் அைத அவர்கள் 
ைகயிலிருந்து வாங்கி, வீட்டிேல ைவத்து, அந்த மனுஷைர அனுப்பிவிட்டான்; 
அவர்கள் போய்விட்டார்கள்.


వచనము 25


అతడు లోపలికి పోయి తన యజమానుని ముందర నిలువగా ఎలీషా వానిని చూచి గేహజీ, 

నీవెచ్చటనుండి వచ్చితివని అడిగినందుకు వాడు నీ దాసుడనైన నేను ఎచ్చటికిని పోలేదనెను.

Assamese তাৰ পাছত তেওঁ িভতৰৈল গৈ িনজৰ প্ৰভু ৰ সন্মুখত িথয় হ’ল। তেিতয়া ইলীচাই 
তেওঁক সুিধেল, “গেহজী, তু িম ক’ৰ পৰা আিহলা?” তেওঁ উত্তৰ িদেল, “আপোনাৰ দাস 
ক’লৈকো যোৱা নাই।”


Bengali গেহিস এেস মিনেবর সামেন দাঁ ড়ানোর পর ইলীশায় িজজ্ঞেস করেলন, “তু িম 
কোথায িগয়েিছেল?”গেহিস উত্তর িদল, “কোথাও না তো|”


Gujarati જયારે તે અંદર જઈન ેપોતાના શેઠની આગળ ઊભો રહ્યો ત્યારે અલિશાએ કહ્યું, 
“ગેહઝીએ, તું કયાં ગયો હતો?”ગેહઝીએ કહ્યું, “કયાંય નહિ.”


Hindi और वह भीतर जा कर, अपने स्वामी के साम्हने खड़ा हुआ। एलीशा ने उस से पूछा, ह ेगेहजी तू 
कहां से आता ह?ै उसन ेकहा, तेरा दास तो कहीं नहीं गया,

Kannada ಆಗ  ಇವನು  ಒಳಗೆ  ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ತನ್ನ  ಯಜಮಾನನ  ಮುಂದೆ  ನಿಂತನು. ಎಲೀಷನು 
ಅವನಿಗೆ--ಗೇಹಜಿಯೇ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿ ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವನು--ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಅಂದನು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ അകത്തു കടന്നു യജമാനന്റെ മുമ്പിൽനിന്നു. 
എന്നാെറ എലീശാ അവനോടു: േഗഹസിേയ, നീ എവിെട പോയിരുന്നു എന്നു 
ചോദിച്ചു. അടിയൻ എങ്ങും പോയില്ല എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു.
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Marathi त्याप्रमाणे तो आत जाऊन आपल्या धन्यापुढ े उभा राहिला. अलीशा त्याला म्हणाला, 
“गेहजी, तू कोठून आलास?” त्याने म्हटले, “आपला दास कोठेही गेला नव्हता.”


Oriya ଏହାପେର େସ ଭିତରକୁ ୟାଇ ଆପଣା ମହାଶୟ ସମ୍ମୁଖ େର ଛିଡା େହେଲ। ତହଁୁ ଇଲୀଶାୟ ଗି 
ହଜେୀକୁ ପଚାରିେଲ, ତୁମ୍ଭେ େକଉଁଠାରୁ ଆସିଲ?


Punjabi ਜਦ ਉਹ ਅੰਦਰ ਆ ਕ ੇਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋਤਾ ਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਗੇਹਾਜੀ 
ਤੂ ੰਿਕਥੱੋਂ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈਂ? ਤਰੇਾ ਬਾਲਕਾ ਐਧਰ ਔਧਰ ਿਕਤ ੇਨਹੀਂ ਿਗਆ


Tamil பின்பு அவன் உள்ளே போய்த் தன் எஜமானுக்கு முன்பாக நின்றான்; 
ேகயாசிேய, எங்கேயிருந்து வந்தாய் என்று எலிசா அவைனக் ேகட்டதற்கு, அவன்: 
உமது அடியான் எங்கும் போகவில்லை என்றான்.


వచనము 26


అంతట ఎలీషా వానితో ఆ మనుష్యుడు తన రథము దిగి నిన్ను ఎదుర్కొనుటకు తిరిగి వచ్చినప్పుడు నా 

మనసు నీతోకూడ రాలేదా? ద్రవ్యమును వస్త్రములను ఒలీవచెట్ల తోటలను ద్రాక్షతోటలను గొఱ్ఱలను 

ఎడ్లను దాసదాసీలను సంపాదించుకొనుటకు ఇది సమయమా?


Assamese িকন্তু ইলীচাই তেওঁক ক’লে, “সেই মানুহজেন যেিতয়া তোমাৰ লগত সাক্ষাৎ 
কিৰবৈল িনজৰ ৰথৰ পৰা নািমিছল, তেিতয়া মোৰ অন্তৰ জানো তোমাৰ লগত যোৱা 
নািছল? ধন, কাপোৰ-কািন, িজত গছৰ বাৰী, দ্ৰাক্ষাবাৰী, মেৰ-ছাগ, গৰু আৰু দাস-দাসী 
লোৱাৰ এইটো জানো সময়?


Bengali ইলীশায় তখন বলেলন, “শোন, নামান যখন রথ থেেক নেেম তোমার সঙ্গে দেখা 
কের, তখন আমার হৃদয় তোমার সঙ্গে িছল, এটা টাকাপয়সা, জামাকাপড়, জলপাই কু ঞ্জ, 
দ্রাক্ষা ক্ষেত, গরু, মেষ, দাস-দাসী নেবার সময় নয়|


Gujarati પણ એલિશાએ કહ્યું, “જયારે રથમાંથી કૂદીને કોઇ તમને મળવા આવ્યું, ત્યારે માંરો 
આત્માં તમાંરી સાથે નહોતો? આ કંઈ ભેટ લેવાનો પ્રસંગ છે? આ કંઈ પૈસા, કપડાં, જતેૂનની 
વાડીઓ, અને દ્રાક્ષની વાડીઓ ઘેટા ંઅને બળદો તથા દાસ અને દાસીઓ લેવાનો પ્રસંગ છે?


Hindi उसने उस से कहा, जब वह पुरुष इधर मुंह फेर कर तुझ से मिलने को अपने रथ पर से उतरा, 
तब वह पूरा हाल मुझे मालूम था; क्या यह समय चान्दी वा वस्त्र वा जलपाई वा दाख की बारिया,ं भेड़-
बकरियां, गायबैल और दास-दासी लेने का ह?ै


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಇವನಿಗೆ--ಆ ಮನುಷ್ಯನು  ನಿನ್ನನ್ನು  ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು  ತನ್ನ  ರಥದಿಂದ 
ಇಳಿದು  ನಿನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದಾಗ  ನನ್ನ  ಹೃದಯವು  ನಿನ್ನ  ಸಂಗಡ  ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೋ? ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ  ಆಲಿದ್‌  ತೋಪುಗಳನ್ನೂ  ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ  ತೋಟಗಳನ್ನೂ  ಕುರಿ  ದನಗಳನ್ನೂ 
ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಪಡಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವೋ?
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Malayalam അതിന്നു അവൻ: ആ പുരുഷൻ രഥത്തിൽനിന്നു ഇറങ്ങി നിന്നെ 
എതിേരറ്റപ്പോൾ എന്റെ ഹൃദയം നിന്നോടു കൂെട പോന്നിരുന്നില്ലയോ? ദ്രവ്യം 
സമ്പാദിപ്പാനും വസ്ത്രം, ഒലിവുതോട്ടം, മുന്തിരിത്തോട്ടം, ആടുമാടുകൾ, 
ദാസീദാസന്മാർ എന്നീവകേമടിപ്പാനും ഇതാകുന്നുവോ സമയം?


Marathi तो त्याला म्हणाला, “तो पुरुष तुला भेटण्यासाठी आपल्या रथावरून उतरून माग ेफिरला 
तेव्हा माझे लक्ष तिकड ेगेले नव्हते काय? चांदी, वस्त्रे, जैतुनांचे बाग, द्राक्षाचे मळे, शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे, 
दासदासी घेण्याचा हा समय आह ेकाय?


Oriya ଏଥି େର ଇଲୀଶାୟ ତାକୁ କହିେଲ, ଏହା ସତ୍ଯ ନୁେହଁ କି? େସ ଲୋକ ତୁମ୍ଭକୁ ଭଟେିବାକୁ 
େଯତବେେେଳ ନିଜ ରଥରୁ ଫରେି ଆସିଲା, େସତବେେେଳ ମାେର ଅନ୍ତଃକରଣ ତୁମ୍ଭ ସାଥୀ େର ଥିଲା? ଅର୍ଥ, 
ବସ୍ତ୍ର , ତୈଳ, ଦ୍ରାକ୍ଷା, ମେଷ, ଗୋରୁ ଓ ଦାସ-ଦାସୀ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାହା କ'ଣ ସମୟ ନୁେହଁ?


Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਤਨੰੂੈ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਪਣ ੇਰਥ ਉੱ ਤੋਂ ਮੁੜ ਆਇਆ ਤਾਂ ਕੀ 
ਮੇਰਾ ਮਨ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ? ਕੀ ਚਾਂਦੀ ਲੈਣ ਅਰ ਬਸਤਰ ਤ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਬਾਗਾਂ ਤ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗਾਂ ਅਰ ਇੱਜੜਾਂ ਤ ੇ
ਵਗੱਾਂ ਤ ੇਗੋਲੇ ਤ ੇਗੋੱਲੀਆ ਂਦ ੇਲੈਣ ਦਾ ਇਹ ੋਵਲੇਾ ਹ?ੈ


Tamil அப்பொழுது அவன் இவைனப் பார்த்து: அந்த மனுஷன் உனக்கு எதிர் 
கொண்டுவர தன் இரதத்திலிருந்து இறங்கித் திரும்புகிறபோது என் மனம் 
உன்னுடன்கூட ச் ெச ல்லவில்லையா ? பணத்தை வா ங்குகி ற த ற்கு ம் , 
வஸ்திரங்கைளயும் ஒலிவத்தோப்புகைளயும் திராட்சத்தோட்டங்கைளயும் 
ஆடு மா டு க ைளϠρ ம் ேவ ைல க்கா ர ΰ�யும் ேவ ைல க்கா ரி க ைள யு ம் 
வாங்குகிறதற்கும் இது காலமா?


వచనము 27


కాబట్టి నయమానునకు కలిగిన కుష్ఠు  నీకును నీ సంతతికిని సర్వకాలము అంటియుండును అని 

చెప్పగా వాడు మంచువలె తెల్లనైన కుష్ఠము గలిగి ఎలీషా ఎదుటనుండి బయటికి వెళ్లెను.

Assamese এই হেতু েক নামানৰ কু ষ্ঠৰোগ তোমাৰ আৰু তোমাৰ বংশধৰ সকলৰ মাজত 
িচৰকাল লািগ থািকব।” তেিতয়া গেহজী ইলীচাৰ সন্মুখৰ পৰা গুিছ গ’ল আৰু তেওঁৰ গাৰ 
ছাল িহমৰ িনিচনা বগা কু ষ্ঠৰোগ হ’ল।


Bengali এখন নামােনর রোগ তোমার আর তোমােদর উত্তরপুরুষেদর হেব| তোমােদর কু ষ্ঠ 
হেব|”গেহিস যখন ইলীশায়ের কাছ থেেক চেল গেেলন, তখন ওর গায়ের চামড়া সাদা হয়ে 
গেল, বরেফর মত সাদা|
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Gujarati એથી નામાંનનો કોઢ તને અને તારા વંશજોન ેકાયમનો વળગશે.”તે ક્ષણે જ ગેહઝીને 
તરત જ કોઢ ફૂટી નીકળ્યો, અને તેની ચામડી હિમ જવેી સફેદ થઈ ગઈ અને તે એલિશાથી દૂર 
ચાલ્યો ગયો.

Hindi इस कारण स ेनामान का कोढ़ तुझे और तेरे वंश को सदा लगा रहगेा। तब वह हिम सा श्वेत 
कोढ़ी हो कर उसके साम्हने से चला गया।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ನಾಮಾನನ  ಕುಷ್ಠರೋಗವು  ನಿನಗೂ  ನಿನ್ನ  ಸಂತಾನಕ್ಕೂ  ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಹತ್ತುವದು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನು  ಮಂಜಿನ  ಹಾಗೆಯೇ  ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯಾಗಿ  ಅವನ  ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು.

Malayalam ആകയാൽ നയമാന്റെ കുഷ്ഠം നിനക്കും നിന്റെ സന്തതിക്കും 
എന്നേക്കും പിടിച്ചിരിക്കും എന്നു അവനോടു പറഞ്ഞു. അവൻ ഹിമംപോെല 
െവളുത്തു കുഷ്ഠരോഗിയായി അവെന വിട്ടു പുറപ്പെട്ടുപോയി.

Marathi तर नामानाचे कोड तुला व तुझ्या संतानाला निरंतर लागून राहील.” तेव्हा तो बर्फासारखा 
पांढरा कोडी होऊन त्याच्यापुढून चालता झाला.

Oriya ଏଣୁ ନାମାନ୍ର ଚର୍ମ ରୋଗ ତୁମ୍ଭଠା େର ଓ ତୁମ୍ଭ ବଂଶଠା େର ଚିରକାଳ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଲାଗି ରହିବ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਨਅਮਾਨ ਦਾ ਕੜੋ੍ਹ ਤਨੰੂੈ ਤ ੇਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਸਦਾ ਤੀਕ ਲੱਗਾ ਰਹਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ਬਰਫ਼ ਵਰਗਾ 
ਿਚੱਟਾ ਕੜੋ੍ਹੀ ਹ ੋਕ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ।।


Tamil ஆைகயால் நாகமானின் குஷ்டரோகம் உன்னையும் உன் சந்ததியாைரயும் 
என்றைக்கும் பிடித்திருக்கும் என்றான்; உடேன அவன் உைறந்த மைழ நிறமான 
குஷ்டரோகியாகி, அவன் சமுகத்தை விட்டுப் புறப்பட்டுப் போனான். 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వచనము 1


అంతట ప్రవక్తల శిష్యులు ఎలీషాయొద్దకు వచ్చి ఇదిగో నీయొద్ద మాకున్న స్థలము ఇరుకుగా నున్నది;

Assamese এিদন িশষ্য ভাববাদীসকেল ইলীচাক ক’লে, “চাওঁক, িয ঠাইত আিম 
আপোনাৰ লগত থাকো সেই ঠাই আমাৰ সকলোেৰ কাৰেণ অিত সৰু।


Bengali তরুণ ভাব্বাদীরা ইলীশায়েক বললো, “আমরা ওখােন য়ে জায়গায় থািক সেটা 
আমােদর পক্ষে বড্ড ছোট|


Gujarati એક દિવસે પ્રબોધકોના પુત્રો એલિશાની પાસે ગયા અને તેને કહ્યું, “તું જાણે છે કે, 
અમાંરી રહેવાની જગ્યા ઘણી સાંકડી છે,

Hindi और भविष्यद्वक्ताओं के चेलों में से किसी ने एलीशा से कहा, यह स्थान जिस में हम तेरे साम्हने 
रहते हैं, वह हमारे लिये सकेत ह।ै


Kannada ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಎಲೀಷನಿಗೆ-- ಇಗೋ, ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ನಮಗೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿದೆ.

Malayalam പ്രവാചകശിഷ്യന്മാർ എലീശയോടു: ഞങ്ങൾ പാർക്കുന്ന ഈ 
സ്ഥലം ഞങ്ങൾക്കു തീെര ഇടുക്കമായിരിക്കുന്നു എന്നു നീ കാണുന്നുവല്ലോ.

Marathi संदेष्ट्यांच्या शिष्यांनी अलीशाला म्हटले, “पाहा,आम्ही आपणासमोर राहत आहोत ते 
स्थळ फार अपुरे आह.े

Oriya ଅନନ୍ତର ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାେନ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଆମ୍ଭମାନେେ ଆପଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର 
େଯଉଁ ସ୍ଥା ନ େର ବାସ କରୁଛୁ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ।

Punjabi ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਏਹ ਥਾਂ ਿਜੱਥੇ ਅਸੀਂ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਟਕਦ ੇਹਾਂ ਸਾਡ ੇਲਈ 
ਬਹਤੁ ਤਗੰ ਹ
ੈ

Tamil தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரர் எலிசாைவ நோக்கி: இதோ, நாங்கள் 
உம்முடன் குடியிருக்கிற இந்த இடம் எங்களுக்கு ெநருக்கமாய் இருக்கிறது.


వచనము 2


నీ సెలవైతే మేము యొర్దాను నదికి పోయి తలయొక మ్రాను అచ్చటనుండి తెచ్చుకొని మరియొకచోట 

నివాసము కట్టుకొందుమని మనవి చేయగా అతడు వెళ్లుడని ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను.

Assamese আপুিন অনুগ্রহ কিৰ অনুমিত িদেল আিম যৰ্দ্দ ন নদীৰ কাষৈল গৈ প্ৰিতজেন 
এডালৈক গছ কাটি সেই ঠাইেত আিম থািকবৈল এডোখৰ ঠাই যুগুত কিৰম।” তােত ইলীচাই 
ক’লে, “বাৰু, তোমালোক আগুৱাই যোৱা।”
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Bengali চলুন যর্দ ন নদীর তীর থেেক িকছু  কাঠ কেেট আনা যাক| আমরা প্রত্যেেক একটা 
কের গুঁ ড়ি িনয়ে এেস ওখােনই একটা থাকার জায়গা বানানো যাক|”ইলীশায় বলেলন, “বেশ 
তো, যাও না|”


Gujarati માંટે અમે યર્દન જઈએ અને દરેક જણ એક એક મોટંુ લાકડંુ લઈ આવીએ અને રહેવા 
માંટે નિવાસ બાંધીએ.”એલિશાએ કહ્યું, “જાઓ.”


Hindi इसलिय ेहम यरदन तक जाएं, और वहां से एक एक बल्ली ले कर, यहा ंअपने रहने के लिये 
एक स्थान बना लें; उसन ेकहा, अच्छा जाओ।


Kannada ಅಪ್ಪಣೆ  ಕೊಡು; ನಾವು  ಯೊರ್ದ ನಿನ  ವರೆಗೂ  ಹೋಗಿ  ಪ್ರತಿ  ಮನುಷ್ಯನು  ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ತೊಲೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ವಾಸವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೋ ಸ್ಕರ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆವು ಅಂದರು. ಅವನು--ಹೋಗಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam ഞങ്ങൾ യോർദ്ദാനോളം െചന്നു അവിെടനിന്നു ഓരോരുത്തൻ 
ഓരോ മരം കൊണ്ടുവന്നു ഞങ്ങൾക്കു പാർക്കേണ്ടതിന്നു ഒരു സ്ഥലം 
ഉണ്ടാക്കട്ടെ എന്നു ചോദിച്ചു. പോകുവിൻ എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു.

Marathi तर यार्देनेतीरी जाऊन तेथून एकेकाने एकेक तुळई आणून राहण्यासाठी एक आश्रम 
बांधावा म्हणून आम्हांला परवानगी द्या.” त्याने म्हटले, “बरे, जा.”


Oriya ଆମ୍ଭମାନେେ ବିନଯ କରି କହୁଅଛୁ, ଆମ୍ଭମାନେେ ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ କୂଳକୁ ୟାଇ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଜଣ 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ କଡିକାଠ ଆଣି ନିଜ ନିଜ ବସତିପାଇଁ ଗୋଟିଏ ସ୍ଥା ନ ନିର୍ମା ଣ କରୁ।

Punjabi ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਯਰਦਨ ਤਾਂਈ ਜਾਣ ਦਹੇ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਉੱ ਥੋਂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਬੱਲੀ ਿਲਆਵ ੇਭਈ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਥਾ 
ਬਣਾਈਏ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਸੀਂ ਿਟਕ ਸੱਕੀਏ। ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜਾਓ


Tamil நாங்கள் யோர்தான்மட்டும் போய் அவ்விடத்தில் ஒவ்வொருவர் ஒவ்வொரு 
உத்திரத்தை ெவட்டி , குடியிருக்க அங்கே எங்களுக்கு ஒரு இடத்தை 
உண்டாக்குவோம் என்றார்கள். அதற்கு அவன்: போங்கள் என்றான்.


వచనము 3


ఒకడు దయచేసి నీ దాసులమైన మాతో కూడ నీవు రావలెనని కోరగా అతడు నేను వచ్చెదనని చెప్పి

Assamese তেিতয়া এজন িশষ্য-ভাৱবাদীয়ে ক’লে, “আপুিনও আপোনাৰ দাসবোৰৰ 
লগত ব’লক।” ইলীচাই কেল, “ঠিক আেছ, ময়ো যাম।”


Bengali ওেদর এক জন বললো, “আপিনও চলুন না আমােদর সঙ্গে|”ইলীশায় বলেলন, 
“ঠিক আেছ, চলো আিমও যাচ্ছি|”


Gujarati ત્યારે એક જણ બોલ્યો, “આપ પણ આ સેવકો સાથ ે આવવાની કૃપા કરો.”
એલિશાએ કહ્યું, “સારંુ, હંુ આવીશ.”


Hindi तब किसी ने कहा, अपने दासों के संग चलने को प्रसन्न हो, उसने कहा, चलता हूँ।
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Kannada ಆಗ  ಅವರಲ್ಲಿ  ಒಬ್ಬನು--ನೀನು ದಯಮಾಡಿ  ನಿನ್ನ  ಸೇವಕರ  ಸಂಗಡ  ಬಾ  ಅಂದನು. 
ಅದಕ್ಕವನು--ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അവരിൽ ഒരുത്തൻ: ദയെചയ്തു അടിയങ്ങളോടുകൂെട 
പോേരണേമ എന്നു അേപക്ഷിച്ചതിന്നു പോരാം എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു.

Marathi एकाने त्याला म्हटले, “कृपा करून आपण आपल्या सेवकांबरोबर या.” तो म्हणाला, “बरे, 
येतो.”


Oriya ତନ୍ମ ଧ୍ଯରୁ ଜେଣ କହିଲା, ବିନଯ କରୁଛି, ଆପଣ ଆମ୍ଭ ସହିତ ଆସନ୍ତୁ ।

Punjabi ਤਦ ਇੱਕ ਜਣ ੇਨੇ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਰਪਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਾਲ ਚੱਲ।

Tamil அவர்களில் ஒருவன்: நீர் தயவுெசய்து உமது அடியாரோேடகூட 
வரேவண்டும் என்றான். அதற்கு அவன்: நான் வருகிேறன் என்று சொல்லி,


వచనము 4


వారితోకూడ పోయెను; వారు యొర్దానుకు వచ్చి మ్రానులు నరుకుచుండిరి.

Assamese এইদেৰ তেৱোঁ তেওঁলোকৰ লগত গ’ল। তেওঁলোেক যৰ্দ্দ নৰ ওচৰৈল গৈ গছ 
কাটিবৈল ধিৰেল।


Bengali ইলীশায় তখন ওেদর সঙ্গে যর্দ ন নদীর তীের গেেলন| সেখােন িগয়ে তরুণ 
ভাব্বাদীরা সবাই গাছ কাটেত শুরু করলো|


Gujarati અને તે તેમની સાથે ગયો. યર્દન પહોંચીને તેમણે લાકડાં કાપવા માંડયાં.

Hindi तो वह उनके संग चला और वे यरदन के तीर पहुंच कर लकड़ी काटन ेलगे।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅವನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಹೋದನು. ಅವರು  ಯೊರ್ದ ನಿಗೆ  ಬಂದು  ಅಲ್ಲಿ 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು.

Malayalam അങ്ങെന അവൻ അവരോടുകൂെട പോയി; അവർ യോർദ്ദാങ്കൽ 
എത്തി മരംമുറിച്ചു.

Marathi तो त्यांच्याबरोबर गेला. ते यार्देनेकड ेयेऊन लाकड ेतोडू लागले.

Oriya ତହଁୁ ଇଲୀଶାୟ ସମାନଙ୍କେ ସହିତ ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀକୁ ଗେଲ। ସମାନେେ କାଠ କାଟିବା ଆରମ୍ଭ କେଲ।

Punjabi ਅੱਗੋਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮੈਂ ਚੱਲਾਂਗਾ ਸੋ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਗਆ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਯਰਦਨ ਕਲੋ ਆਏ ਓਹ 
ਲੱਕੜਾਂ ਵਢੱਣ ਲੱਗ
ੇ

Tamil அவர்களோேடகூடப் போனான்; அவர்கள் யோர்தான் நதியருேக வந்த 
போது மரங்கைள ெவட்டினார்கள்.


వచనము 5
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ఒకడు దూలము నరుకుచున్నప్పుడు గొడ్డలి ఊడి నీటిలో పడిపోగా వాడు అయ్యో నా యేలినవాడా, 

అది యెరవు తెచ్చినదని మొఱ్ఱపెట్టెను గనుక


Assamese তেওঁলোকৰ মাজৰ এজেন যেিতয়া গছ কাটি আিছল, তেিতয়া তেওঁৰ কু ঠাৰখন 
সুলিক গৈ পানীত পিৰল; তােত তেওঁ িচঞঁৰ মািৰ ক’লে, “হায় হায়! হে প্ৰভু , মই এইখন আনৰ 
পৰা খু িজ আিনিছলো!”


Bengali গাছ কাটার সময় এক জেনর কু ড়ু েলর লোহার ডগাটা হাতল থেেক িপছেল িগয়ে 
এেকবাের জেল িগয়ে পড়লো| লোকটা চেঁ িচয়ে উঠলো, “য়াঃ! এখন িক হেব? প্রভু  আিম য়ে 
অন্য লোেকর কু ড়ু ল ধার কের এেনিছলাম!”


Gujarati પણ થયું એવું કે એક જણ લાકડા કાપતો હતો, એવામાં તેની કુહાડી જળમાં પડી ગઇ; 
તે બોલી ઊઠયો, “ગુરુજી, એ કુહાડી તો કોઈની માંગી લાવેલી હતી!”


Hindi परन्तु जब एक जन बल्ली काट रहा था, तो कुल्हाड़ी बेंट से निकल कर जल में गिर गई; सो वह 
चिल्ला कर कहने लगा, हाय! मेरे प्रभु, वह तो मंगनी की थी।


Kannada ಒಬ್ಬನು ತೊಲೆಯನ್ನು ಬೀಳಿಸುವಾಗ ಕೊಡಲಿಯು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು--
ಅಯ್ಯೋ! ಯಜಮಾನನೇ, ಅದು ಎರವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡದ್ದು ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ ഒരുത്തൻ മരം മുറിക്കുമ്പോൾ കോടാലി ഊരി 
െവള്ളത്തിൽ വീണു ; അയ്യോ കഷ്ടം ; യജമാനേന , അതു വായിപ്പ 
വാങ്ങിയതായിരുന്നു എന്നു അവൻ നിലവിളിച്ചു.

Marathi एक जण तुळई तोडून पाडत असता कुर्‍हाड दाडं्यातून निसटून पाण्यात पडली तेव्हा तो 
ओरडून म्हणाला, “हायहाय! स्वामी, मी ती मागून आणली होती.”


Oriya ମାତ୍ର ଜେଣ କଡିକାଠ କାଟୁ କାଟୁ କୁରାଢିଟିର ଲୁହା େବଣ୍ଟରୁ ଖସି ପାଣି େର ପଡିଗଲା। ଲୋକଟି ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଚିତ୍କାର କରି କହିଲା, ହାୟ, ମାେରପ୍ରଭୁ, ମୁଁ କୁରାଢିକୁ ମାଗି ଆଣିଥିଲି।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਟਾਹਣਾ ਵਡੱਿਦਆ ਂਇੱਕ ਜਣ ੇਦੀ ਕੁਹਾੜੀ ਦਾ ਫਲ ਪਾਣੀ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਸੋ 
ਉਹ ਨੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਹਾਏ ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਜੀ, ਉਹ ਤਾਂ ਮੰਗਵੀਂ ਸੀ

Tamil ஒருவன் ஒரு உத்திரத்தை ெவட்டி விழுத்துைகயில் கோடரி தண்ணீரில் 
விழுந்தது; அவன்: ஐயோ என் ஆண்டவேன, அது இரவலாக வாங்கப்பட்டேத 
என்று கூவினான்.


వచనము 6


ఆ దైవజనుడు అదెక్కడ పడెనని అడిగెను; వాడు అతనికి ఆ స్థలమును చూపింపగా అతడు 

కొమ్మయొకటి నరికి నీళ్లలో వేయగా గొడ్డలి తేలెను.
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Assamese তেিতয়া ঈশ্বৰৰ লোেক সুিধেল, “সেইখন ক’ত পিৰল?” সেই লোেক ঠাইডোখৰ 
দেখুৱাই িদয়াত ইলীচাই এডোখৰ কাঠ কাটি আিন পানীত পেলাই িদেল; তেিতয়া লোহা 
ডোখৰ পানীত ওপিঙ উঠিল।


Bengali ইলীশায় িজজ্ঞেস করেলন, “ঠিক কোথায পড়েেছ ওটা?”লোকটা ইলীশায়েক 
জায়গাটা দেখানোর পর, িতিন একটা ছড়ি কেেট সেটা জেল ছুঁ  ড়ে ফেলেলন| এেত কু ড়ু েলর 
মাথাটা সেই ছড়ির সঙ্গে ভেেস উঠলো!


Gujarati દેવના માંણસ એલિશાએ પૂછયું, “કયાં પડી?”એટલે પેલાએ જગ્યા બતાવી. પછી 
એલિશાએ એક લાકડી કાપીને ત ેજગાએ નાખી અને લોખંડની કુહાડીને તરતી કરી.

Hindi परमेश्वर के भक्त ने पूछा, वह कहां गिरी? जब उसने स्थान दिखाया, तब उसने एक लकड़ी काट 
कर वहां डाल दी, और वह लोहा पानी पर तैरने लगा।


Kannada ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನು--ಅದು ಎಲ್ಲಿ  ಬಿತ್ತು  ಅಂದನು. ಇವನು  ಅವನಿಗೆ  ಆ  ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ  ತರುವಾಯ  ಅವನು  ಒಂದು  ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು  ಕಡಿದು  ಅಲ್ಲಿ  ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ  ಆ  ಕೊಡಲಿಯು 
ತೇಲಾಡಿತು.

Malayalam അതു എവിെട വീണു എന്നു ൈദവപുരുഷൻ ചോദിച്ചു; അവൻ 
ആ സ്ഥലം അവെന കാണിച്ചു; അവൻ ഒരു കോൽ െവട്ടി അവിെട എറിഞ്ഞു; 
ആ ഇരിമ്പു പൊങ്ങിവന്നു.

Marathi देवाच्या माणसाने विचारले, “ती कोठे पडली?” त्याने ती जागा दाखवल्यावर अलीशाने 
एक लाकूड तोडून तेथे टाकले तेव्हा लोखंड पाण्यावर तरंगू लागले.

Oriya ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ କହିେଲ, େକଉଁ ସ୍ଥା ନ େର ତାହା ପଡିଲା?


Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਿਕਥੱੇ ਿਡਿੱਗਆ? ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਥਾਂ ਿਵਖਾਇਆ ਤਾਂ ਉਸ 
ਨੇ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਡਡੰਾ ਵਢੱ ਕ ੇਉੱ ਸੇ ਥਾਂ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਲੋਹਾ ਤਰਨ ਲੱਗ ਿਪਆ


Tamil ேதவனுைடய மனுஷன் அது எங்கே விழுந்தது என்று ேகட்டான்; அவன் 
அந்த இடத்தைக் காண்பித்தபோது, ஒரு கொம்பை ெவட்டி, அைத அங்கே 
எறிந்து, அந்த இரும்பை மிதக்கப்பண்ணி,


వచనము 7


అతడు దానిని పట్టుకొనుమని వానితో చెప్పగా వాడు తన చెయ్యి చాపి దానిని పట్టుకొనెను.

Assamese ইলীচাই তেওঁক ক’লে, “সেইটো তু িল লোৱা।” তােত তেওঁ হাত মেিল তাক 
ল’লে।


Bengali ইলীশায় বলেলন, “যাও ওটা তু েল নাও এবার|” কৃ তজ্ঞ িচত্তে লোকটি কু ড়ু েলর 
মাথাটা তু েল িনল|
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Gujarati પછી તેણે કહ્યું, “ઉપાડી લે.” અને પેલા માંણસે હાથ લંબાવીન ેતે ઉપાડી લીધી.

Hindi उसने कहा, उसे उठा ले, तब उसने हाथ बढ़ा कर उसे ले लिया।


Kannada ಪ್ರವಾದಿಯು  ಅವ  ನಿಗೆ--ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ  ಅಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ  ಅವನು  ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.

Malayalam അതു എടുത്തുകൊൾക എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു. അവൻ ൈക 
നീട്ടി അതു എടുത്തു.

Marathi त्याने म्हटल,े “ती काढून घे.” मग त्याने हात लांब करून ती घेतली. अलीशा व अरामी

Oriya ତା'ପେର େସ କହିେଲ, ତାହା ଉଠାଇ ନିଅ। ତା'ପେର େସ ହାତ ବଢାଇ ତାହା ନଲୋ।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲੈ ਸੋ ਉਹ ਨੇ ਹਥੱ ਵਧਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਿਲਆ।।


Tamil அைத எடுத்துக்கொள் என்றான்; அப்படிேய அவன் தன் ைகைய நீட்டி 
அைத எடுத்துக்கொண்டான்.


వచనము 8


సిరియా రాజు ఇశ్రాయేలుతో యుద్ధము చేయవలెనని కోరి తన సేవకులతో ఆలోచనచేసి ఫలాని 

స్థలమందు మన దండుపేట ఉంచుదమని చెప్పెను.

Assamese সেই সময়ত অৰামৰ ৰজাই ইস্ৰায়েলৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰিছল। তেওঁ িনজৰ 
দাসবোৰৰ সৈেত চর্চা  কিৰ ক’লে, “অমুক-তমুক ঠাইত মোৰ ছাউিন থািকব।”


Bengali অরােমর রাজা ইস্রায়েেলর সঙ্গে যুদ্ধ করিছেলন| িতিন তাঁ র সেনাবািহনীর 
প্রধানেদর সঙ্গে একটি পিরষদীয বৈঠক করেলন| িতিন বলেলন, “আিম একটি িনর্দিষ্ট 
জায়গায় িশিবর স্থাপন করব|”


Gujarati અરામનો રાજા ઇસ્રાએલ સામે યદુ્ધે ચડયો હતો, એ દરમ્યાન તેણે પોતાના 
અમલદારોને ચર્ચા કરવા ભેગા કરી કહ્યું, “આપણે અમુક અમુક જગ્યાએ હુમલો કરવા માંગીએ 
છીએ.”


Hindi ओैर अराम का जाजा इस्राएल से युद्ध कर रहा था, और सम्मति कर के अपने कर्मचारियों से 
कहा, कि अमुक स्थान पर मेरी छावनी होगी।


Kannada ತರುವಾಯ  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮೇಲೆ  ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಇಂಥಿಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಂಡು ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಸಂಗಡ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು.

Malayalam അനന്തരം അരാംരാജാവിന്നു യിസ്രാേയലിനോടു യുദ്ധം ഉണ്ടായി; 
ഇന്നിന്ന സ്ഥലത്തു പാളയം ഇറങ്ങേണം എന്നിങ്ങെന അവൻ തന്റെ 
ഭൃത്യന്മാരുമായി ആലോചന കഴിച്ചു.

Marathi मग अरामाच्या राजाने इस्राएलाबरोबर युद्ध आरंभल;े त्याने आपल्या सेवकांबरोबर अशी 
मसलत केली की, “अमुक अमुक ठिकाणी आपण तळ द्यावा.”
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Oriya ଥେର ଅରାମର ରାଜା ଇଶ୍ରାେୟଲ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରୁଥିେଲ। େସ ନିଜର ସନୋର ଉଚ୍ଚକର୍ମଗ୍ଭରୀ 
ସହିତ ଏକ ସଭା ଥିଲା ଓ େସ ସମାନଙ୍କେୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ଏମିତି ସ୍ଥା ନ େର ଲୁଚିରୁହ େଯତବେେେଳ 
ସମାନେେ ଆସିେବ। ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ଆକ୍ରମଣ କର।

Punjabi ਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਸੋ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਚਾਕਰਾਂ ਨਾਲ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ 
ਤ ੇਆਿਖਆ ਭਈ ਫਲਾਨੀ ਫਲਾਨੀ ਥਾਂ ਮੇਰ ਡਰੇਾ ਲੱਗੇਗਾ

Tamil அக்காலத்தில் சீரியாவின் ராஜா இஸ்ரேவலுக்கு விரோதமாய் யுத்தம் 
பண்ணி , இன்ன இன்ன ஸ்தலத்திேல பாளயமிறங்குேவன் என்று தன் 
ஊழியக்காரரோேட ஆலோசைனபண்ணினான்.


వచనము 9


అయితే ఆ దైవజనుడు ఇశ్రాయేలు రాజునకు వర్తమానము పంపి ఫలాని స్థలమునకు నీవు పోవద్దు, 

అచ్చటికి సిరియనులు వచ్చి దిగియున్నారని తెలియజేసెను గనుక


Assamese তেিতয়া ঈশ্বৰৰ লোেক ইস্ৰায়েলৰ ৰজাক কৈ পঠােল বোেল, “সাৱধান, সেই 
ঠাইৈল নাযাব; কাৰণ অৰামীয়াসকল সেই ঠাইৈল নািম আিহেছ।”


Bengali িকন্তু ঈশ্বেরর লোকটি ইস্রায়েেলর রাজােক একটি খবর িদয়ে সতর্ক  কের িদেলন, 
“ওখান িদয়ে যাতাযাত করো না! খুব সাবধান! কারণ ওখােন অরামীয় সেনাবািহনীর লোকরা 
লুিকয়ে আেছ!”


Gujarati પણ દેવભકત એલિશાએ ઇસ્રાએલના રાજાને સંદેશો મોકલી ચેતવ્યો કે, “અમુક 
જગ્યાએ સાવધ રહેજો, કારણ, અરામીઓ ત્યાં હુમલો કરનાર છે.”


Hindi तब परमेश्वर के भक्त ने इस्राएल के राजा के पास कहला भेजा, कि चौकसी कर और अमुक 
स्थान से हो कर न जाना क्योंकि वहां अरामी चढ़ाई करने वाल ेहैं।


Kannada ಆಗ  ದೇವರ  ಮನು  ಷ್ಯನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಿಗೆ--ಅಂಥಾ ಸ್ಥಳವನ್ನು  ಹಾದು 
ಹೋಗದೆ  ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ  ಇರು; ಯಾಕಂದರೆ  ಅರಾಮ್ಯರು  ಅಲ್ಲಿಗೆ  ಇಳಿದು  ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು  ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ ൈദവപുരുഷൻ യിസ്രാേയൽരാജാവിനോടു: ഇന്ന 
സ്ഥലത്തുകൂടി കടക്കാതിരിപ്പാൻ സൂക്ഷിക്ക; അരാമ്യർ അവിേടക്കു വരുന്നുണ്ടു 
എന്നു പറയിച്ചു.

Marathi तेव्हा देवाच्या माणसाने इस्राएलाच्या राजाला सांगून पाठवल:े “सावध राहा; अमुक 
अमुक ठिकाणी जाऊ नकोस; तेथे अरामी लोक चढाई करून येत आहते.”


Oriya ମାତ୍ର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ଇଲୀଶାୟ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଏକ ବାର୍ତ୍ତା ପଠାଇ କହିେଲ, 
ସାବଧାନ, ତୁମ୍ଭେ ସହେି ସ୍ଥା ନ ଦଇେ ୟିବ ନାହିଁ । କାରଣ ଅରାମୀଯମାେନ େସ ସ୍ଥା ନ େର ଗୋପନ େର ଅଛନ୍ତି ।
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Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅੱਖਵਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਖਬਰਦਾਰ ਇਸ ਥਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਦੀ ਨਾ ਲੰਘੀਂ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਓਧਰ ਅਰਾਮੀ ਆ ਰਹ ੇਹਨ


Tamil ஆகிலும் ேதவனுைடய மனுஷன் இஸ்ரேவலின் ராஜாவினிடத்தில் ஆள் 
அனுப்பி: இன்ன இடத்துக்குப் போகாதபடிக்கு எச்சரிக்கையாயிரும்; சீரியர் 
அங்கே இறங்குவார்கள் என்று சொல்லச் சொன்னான்.


వచనము 10


ఇశ్రాయేలు రాజు దైవజనుడు తనకు తెలిపి హెచ్చరిక చేసిన స్థలమునకు పంపి సంగతి తెలిసికొని 

తనవారిని రక్షించుకొనెను. ఈలాగు మాటిమాటికి జరుగుచు వచ్చినందున


Assamese তেিতয়া ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই ঈশ্বৰৰ লোেক তেওঁক সাৱধান কিৰ িদয়া 
ঠাইডোখৰৈল মানুহ পঠাই িনজক ৰক্ষা কিৰেল। এইদেৰ ইলীচাই কৰা সতর্ক তাত ৰজা বােৰ 
বােৰ ৰক্ষা পেৰ।


Bengali খবর পেয়ে ইস্রায়েেলর রাজা সঙ্গে সঙ্গে য়ে জায়গা সম্পর্কে  ইলীশায় তাঁ েক সতর্ক  
কের িদয়েিছেলন, তাঁ র লোকেদর জািনয়ে িদেলন এবং িতিন তাঁ র বািহনীর অেনেকর জীবন 
রক্ষা করেত পারেলন|


Gujarati આથી ઇસ્રાએલના રાજાએ દેવના માંણસ એલિશાએ કહેલી જગાએ માંણસો મોકલી 
આપ્યા. એલિશા દરેક વખતે ચેતવણી આપતો રહ્યો અને રાજા સાવધ થઈ જતો. આવું એક બે 
વાર નહિ અનેક વાર બન્યું.

Hindi तब इस्राएल के राजा ने उस स्थान को, जिसकी चर्चा कर के परमेश्वर के भक्त ने उसे चिताया 
था, भेज कर, अपनी रक्षा की; और उस प्रकार एक दो बार नहीं वरन बहुत बार हुआ।


Kannada ಹೀಗೆಯೇ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನು; ಹೀಗಾದದ್ದು ಒಂದೆರಡು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ.

Malayalam ൈദവപുരുഷൻ പറഞ്ഞും പ്രബോധിപ്പിച്ചും ഇരുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു 
യിസ്രാേയൽ രാജാവു ആളയച്ചു; അങ്ങെന അവൻ ഒരു പ്രാവശ്യമല്ല, രണ്ടു 
പ്രാവശ്യവുമല്ല തന്നെത്താൻ രക്ഷിച്ചതു.

Marathi तेव्हा ज्या ठिकाणी जाऊ नकोस अशी सूचना इस्राएलाच्या राजाला देवाच्या माणसाने 
केली होती तेथे त्याने लोक पाठवले. असा आपला बचाव त्याने एकदोनदाच नव्हे तर अनेकदा केला.

Oriya ତହିଁ େର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ େଯଉଁ ସ୍ଥା ନ ବିଷଯ େର ସାବଧାନ କରାଇଥିେଲ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା 
ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ସହେି ସ୍ଥା ନ ବିଷଯ େର ଜଣାଇ ସତର୍କ କରାଇେଲ। ଏହିପରି ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ବହୁତ 
କମ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ରକ୍ଷା କେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੇ ਆਿਖਆ ਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਿਚਤਾਇਆ ਸੀ ਆਦਮੀ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਉੱ ਥੇ ਕਈ ਵਾਰ ਆਪਣਾ ਬਚਾਓ ਕੀਤਾ

Tamil அப்பொழுது இஸ்ரேவலின் ராஜா ேதவனுைடய மனுஷன் தன்னை 
எ ச்ச ரி த்து , த னக்கு க் கு றி த்து ச்சொ ன்ன ஸ்த ல த்தி ற்கு ம னு ஷ ைர 
அனுப்பிப்பார்த்து எச்சரிக்கையாயிருந்து, இப்படி அேநகந்தரம் தன்னைக் 
காத்துக்கொண்டான்.


వచనము 11


సిరియా రాజు కల్లోలపడి తన సేవకులను పిలిచి మనలో ఇశ్రాయేలు రాజు పక్షము వహించిన 

వారెవరైనది మాకు తెలియజెప్పరాదా అని వారి నడుగగా


Assamese এই হেতু েক অৰামৰ ৰজাৰ বৰৈক খং উঠিল। সেয়ে তেওঁ িনজৰ দাসবোৰক 
মািত ক’লে, “আমাৰ মাজৰ কোন মানুহ ইস্ৰায়েলৰ ৰজাৰ পক্ষত আেছ, তাক তোমালোেক 
মোক নোকোৱােন?”


Bengali এঘটনায অরােমর রাজা খুবই িবচিলত হয়ে তাঁ র সেনাবািহনীর প্রধানেদর এক 
বৈঠেক ডেেক বলেলন, “এখােন ইস্রায়েেলর হয়ে কে গুপ্তচেরর কাজ করেছ বল?”


Gujarati આથી અરામનો રાજા ખૂબ વ્યથિત થઇ ગયો અને તેણે પોતાના અમલદારોને ભેગા 
કરી કહ્યું, “તમાંરામાંથી કોણ ફૂટી ગયો છે અને આપણી વાત ઇસ્રાએલના રાજાન ેજણાવી દે છે? 
કોણ છે તે?”


Hindi इस कारण अराम के राजा का मन बहुत घबरा गया; सो उसने अपने कर्मचारियों को बुला कर 
उन से पूछा, क्या तुम मुझे न बताओगे कि हम लोगों में से कौन इस्राएल के राजा की ओर का ह?ै उसके 
एक कर्मचारी ने कहा, ह ेमेरे प्रभु! ह ेराजा! ऐसा नहीं,

Kannada ಆದದರಿಂದ ಅರಾಮ್ಯರ ಅರಸನ ಹೃದಯವು ಇದರ ನಿಮಿತ್ತ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅವನು 
ತನ್ನ  ಸೇವಕರನ್ನು  ಕರೆದು  ಅವರಿಗೆ--ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಸ್ರಾಯೇ  ಲಿನ  ಅರಸನ  ಕಡೆಯವನು  ಯಾರು? ನೀವು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂದನು.

Malayalam ഇതു േഹതുവായി അരാംരാജാവിന്റെ മനസ്സു ഏറ്റവും കലങ്ങി; 
അവൻ ദൃത്യന്മാെര വിളിച്ചു അവരോടു: നമ്മുെട കൂട്ടത്തിൽ യിസ്രാേയൽ 
രാജാവിന്റെ പക്ഷക്കാരൻ ആെരന്നു നിങ്ങൾ പറഞ്ഞു തരികയില്ലയോ എന്നു 
ചോദിച്ചു.

Marathi ह्यावरून अरामाच्या राजाचे मन संतापले; त्याने आपल्या सेवकांना बोलावून विचारल,े 
“आपल्यातला कोण इस्राएलाच्या राजाच्या पक्षाचा आह ेह ेतुम्ही मला दाखवून देणार नाही काय?”
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Oriya ଏଥି େର ଅରାମର ରାଜା ଅତ୍ଯନ୍ତ ବ୍ଯସ୍ତ ହାଇେ ପଡିେଲ। େସ ତାଙ୍କର ଉଚ୍ଚ କର୍ମଗ୍ଭରୀଙ୍କୁ  ଡାକି 
କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ମାେେତ କୁହ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କିଏ ଇଶ୍ରାେୟଲ ପାଇଁ ଗୋପନ େର ସନ୍ଧାନ କରୁଛି।

Punjabi ਤਦ ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦਾ ਜੀਅ ਘਬਰਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਚਾਕਰਾਂ ਨੰੂ 
ਸੱਦ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਦੱਸੋਗ ੇਭਈ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱੋਂ ਕਣੌ ਆਦਮੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱ 
ਹ
ੈ

Tamil இந்தக் காரியத்தினிமித்தம் சீரிய ராஜாவின் இருதயம் குழம்பி, அவன் தன் 
ஊழியக்காரைர அைழத்து: நம்முைடயவர்களில் இஸ்ரேவலின் ராஜாவுக்கு 
உளவாயிருக்கிறவன் யார் என்று நீங்கள் எனக்கு அறிவிக்கமாட்டீர்களா என்று 
ேகட்டான்.


వచనము 12


అతని సేవకులలో ఒకడు రాజవైన నా యేలినవాడా, ఇశ్రాయేలు రాజు పక్షమున ఎవరును లేరుగాని 

ఇశ్రాయేలులో నున్న ప్రవక్తయగు ఎలీషా మీ అంతఃపురమందు మీరు అనుకొనిన మాటలు ఇశ్రాయేలు 

రాజునకు తెలియజేయుననెను.

Assamese তােত দাসবোৰৰ মাজৰ এজেন ক’লে, “হে মোৰ প্ৰভু  মহাৰাজ, আমাৰ মাজত 
কোনো নাই; িকন্তু আপুিন শোৱা কোঠািলত িয সকলো কথা কয়, সেই কথা পর্যন্ত ইস্ৰায়েলৰ 
ভাববাদী ইলীচাই ইস্ৰায়েলৰ ৰজাক জনায়!”


Bengali তখন অরামীয় সেনাপ্রধানেদর এক জন বলেলন, “আমার মিনব এবং রাজা, 
আমােদর মধ্যে কেউই গুপ্তচর নয়! ইস্রায়েেলর ভাব্বাদী ইলীশায়, ইস্রায়েেলর রাজােক অেনক 
গোপন খবরই দৈব্বেল জািনয়ে িদেত পােরন| এমন িক আপিন শোবার ঘের য়ে সব কথাবার্তা  
বেলন তাও উিন জানেত পােরন!”


Gujarati ત્યારે એક અમલદાર બોલ્યો, “મુરબ્બી રાજા, કોઈ નહિ, પણ ઇસ્રાએલમાં રહેતા 
પ્રબોધક એલિશા તમે તમાંરા શયનખંડમાં પણ જ ેશબ્દો ઉચ્ચારો છો, તે ઇસ્રાએલના રાજાન ેકહી દે 
છે.”


Hindi एलीशा जो इस्राएल में भविष्यद्वक्ता ह,ै वह इस्राएल के राजा को व ेबातें भी बताया करता ह,ै 
जो तू शयन की कोठरी में बोलता ह।ै


Kannada ಅವನ  ಸೇವಕರಲ್ಲಿ  ಒಬ್ಬನು--ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ, ಅರಸನೇ, ಯಾವನೂ  ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನಲ್ಲಿರುವ  ಪ್ರವಾದಿಯಾದ  ಎಲೀಷನು  ಇದ್ದಾನೆ; ನೀನು  ನಿನ್ನ  ಮಲಗುವ  ಮನೆ  ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸ ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അവന്റെ ഭൃത്യന്മാരിൽ ഒരുത്തൻ: യജമാനനായ രാജാേവ, കാര്യം 
അങ്ങെനയല്ല ; നീ ശയനഗൃഹത്തിൽ സംസാരിക്കുന്ന വാക്കുകൾ 
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യി സ്രാ േയ ലി െല പ്ര വാചകനായ എലീ ശാ യി സ്രാ േയൽരാ ജാവി െന 
അറിയിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्याच्या एका सेवकाने त्याला सांगितले, “माझ ेस्वामीराज, असा कोणी नाही; पण आपण 
शयनगृहात बोलता ते शब्द इस्राएलातला संदेष्टा अलीशा हा इस्राएलाच्या राजाला कळवतो.”


Oriya ଅରାମ ରାଜାଙ୍କ ଅଧିକାରୀଗଣ ମଧ୍ଯରୁ ଜେଣ କହିଲା, ନା, ସଦାପ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କହେି 
ଗୁପ୍ତଚର କାମ କରୁନାହଁାନ୍ତି । ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଇଲୀଶାୟ ବହୁତ ଗୋପନାଯ କଥା ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାଙ୍କୁ  ଜଣାନ୍ତି , ଏପରିକି 
ଶଯନ ଗୃହ େର େଯଉଁ କଥା କୁହନ୍ତି , ତାହା ମଧ୍ଯ େସ ରାଜାଙ୍କୁ  ଜଣାଏ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਦ ੇਚਾਕਰਾ ਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਕਈੋ ਨਹੀਂ ਪਰ ਅਲੀਸ਼ਾ 
ਨਬੀ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਹ ੈਤਰੇੀਆ ਂਓਹ ਗੱਲਾਂ ਜ ੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੌਣ ਵਾਲੇ ਕਮਰ ੇ ਿਵਚੱ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது அவன் ஊழியக்காரரில் ஒருவன்: அப்படியில்லை; என் 
ஆண்டவனாகிய ராஜாேவ, நீர் உம்முைடய பள்ளி அைறயிேல ேபசுகிற 
வார்த்தைகைளயும் இஸ்ரேவலிருக்கிற தீர்க்கதரிசியாகிய எலிசா இஸ்ரேவலின் 
ராஜாவுக்கு அறிவிப்பான் என்றான்.


వచనము 13


అందుకు రాజు మేము మనుష్యులను పంపి అతని తెప్పించునట్లు నీవు వెళ్లి అతడుండు చోటు చూచి 

రమ్ము అని సెలవియ్యగా అతడు దోతానులో ఉన్నాడని వర్తమానము వచ్చెను.

Assamese ৰজাই ক’লে, “তোমালোেক গৈ তেওঁ ক’ত থােক, তাক চাই আহাঁ; মই মানুহ 
পঠাই তেওঁক ধিৰ আিনম।” পাছত তেওঁক জনোৱা হ’ল যে, “তেওঁ দোথানত আেছ।”


Bengali অরােমর রাজা বলেলন, “আিম লোক পাঠাচ্ছি| এই ইলীশায়েক খুঁ েজ বের 
করেতই হেব!”ভৃ ত্যরা রাজােক খবর িদল, “ইলীশায় এখন দোথেন আেছন!”


Gujarati રાજાએ કહ્યું, જાઓ, અને શોધી કાઢો કે, તે કયાં છે, “જથેી હંુ તેને માંણસો મોકલીને 
પકડાવી લઉં.”તેને પછી જણાવવામા ંઆવ્યું કે, “પ્રબોધક અત્યારે દોથાનમા ંછે.”


Hindi राजा ने कहा, जा कर देखो कि वह कहां ह,ै तब मैं भेज कर उसे पकड़वा मंगाऊंगा। और उसको 
यह समाचार मिला कि वह दोतान में ह।ै


Kannada ಆಗ  ಅವನು--ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿ  ಅವನನ್ನು  ಹಿಡಿಯುವ  ಹಾಗೆ  ನೀನು  ಹೋಗಿ  ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ನೋಡಿರಿ ಅಂದನು. ಆಗ ಇಗೋ, ದೋತಾನಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

Malayalam നിങ്ങൾ െചന്നു അവൻ എവിെട ഇരിക്കുന്നു എന്നു നോക്കുവിൻ; 
ഞാൻ ആളയച്ചു അവെന പിടിപ്പിക്കും എന്നു അവൻ കല്പിച്ചു. അവൻ 
ദോഥാനിൽ ഉണ്ടെന്നു അവന്നു അറിവുകിട്ടി.


Page  of 165 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Marathi त्याने म्हटले, “तो कोठे आह ेते पाहा, म्हणजे मी माणूस पाठवून त्याला पकडून आणतो.” 
मग तो दोथान येथे आह ेअशी त्याला बातमी लागली.

Oriya ତହଁୁ ଅରାମର ରାଜା କହିେଲ, ୟାଇ େଦଖ, େସ େକଉଁଠା େର ଅଛି? ମୁଁ ଲୋକ ପଠାଇ ତାକୁ ଆଣିବି।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਜਾਕ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਿਕਥੱੇ ਹ ੈਭਈ ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਲੈ ਆਵਾਂ। ਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ 
ਿਗਆ ਭਈ ਵਖੋੇ ਉਹ ਦਥੋਾਨ ਿਵਚੱ ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது அவன்: நான் மனுஷைர அனுப்பி அவைனப் பிடிக்கும்படி, 
நீங்கள் போய் அவன் எங்கே இருக்கிறான் என்று பாருங்கள் என்றான்; அவன் 
தோத்தானில் இருக்கிறான் என்று அவனுக்கு அறிவிக்கப்பட்டது.


వచనము 14


కాబట్టి రాజు అచ్చటికి గుఱ్ఱములను రథములను గొప్ప సైన్యమును పంపెను. వారు రాత్రివేళ వచ్చి 

నలుదిశలను పట్టణమును చుట్టుకొనగా


Assamese তেিতয়া ৰজাই ঘোঁৰা, ৰথ আৰু এক বহু সৈন্যৰ দল দোথানৈল পঠাই িদেল; 
তেওঁলোেক ৰািতয়েই গৈ নগৰখন ঘেিৰ ধিৰেল।


Bengali অরােমর রাজা তখন রথবািহনী, ঘোড়া ইত্যািদ সহ সেনাবািহনীর একটা বড় দল 
দোথেন পাঠােলন| তারা রাতারািত সেখােন এেস শহরটােক চারপাশ িদয়ে িঘের ফেললো|


Gujarati એટલે તેણે એક મોટી ટુકડી રથો અને ઘોડાઓ સાથે ત્યાં મોકલી અને તેમણે રાતે 
પહોંચી જઈ શહેરને ઘેરી લીધું.

Hindi तब उसने वहा ंघोड़ों और रथों समेत एक भारी दल भेजा, और उन्होंने रात को आकर नगर को 
घेर लिया।


Kannada ಆದದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುದುರೆ ಗಳನ್ನೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು.

Malayalam അവൻ അവിേടക്കു ശക്തിയുള്ള ൈസന്യത്തെ കുതിരകളും 
രഥങ്ങളുമായി അയച്ചു; അവർ രാത്രിയിൽ െചന്നു പട്ടണം വളഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा त्याने घोड ेव रथ बरोबर देऊन तेथे मोठे सैन्य पाठवल;े त्यांनी रातोरात जाऊन नगर 
वेढले.

Oriya ତା'ପେର ଅରାମର ରାଜା ଅଶ୍ବା ରୋହୀ, ରଥା ରୋହୀ ଓ ଏକ ବିରାଟ ସୈନ୍ଯବାହିନୀକୁ ଦୋଥନ 
ପଠାଇେଲ। ସମାନେେ ରାତ୍ରି  େର ନଗରଟିକୁ ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗରୁ େବଷ୍ଟନ କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਹਨੇ ਘੋਿੜਆ, ਰਥਾਂ ਤ ੇਇੱਕ ਤਕੜੀ ਫਜੌ ਨੰੂ ਓਧਰ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਤੋਂ ਰਾਤ ਆ ਕ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ
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Tamil அப்பொழுது அவன் அங்கே குதிைரகைளயும் இரதங்கைளயும் பலத்த 
இராணுவத்தையும் அனுப்பினான் ; அவர்கள் இராக்காலத்திேல வந்து 
பட்டணத்தை வைளந்துகொண்டார்கள்.


వచనము 15


దైవజనుడైన అతని పనివాడు పెందలకడ లేచి బయటికి వచ్చినప్పుడు గుఱ్ఱములును రథములును గల 

సైన్యము పట్టణమును చుట్టుకొనియుండుట కనబడెను. అంతట అతని పనివాడు అయ్యో నా 

యేలినవాడా, మనము ఏమి చేయుదమని ఆ దైవజనునితో అనగా


Assamese িপছিদনা ঈশ্বৰৰ লোকৰ দােস ৰািতপুৱা উঠি যেিতয়া বািহৰৈল ওলাই গৈিছল, 
তেিতয়া তেওঁ ৰথ আৰু ঘোঁৰাবোেৰেৰ সৈেত এদল সৈন্যই নগৰখন ঘেিৰ থকা দেখা পােল; 
দাসজেন তেওঁক ক’লে, “হায়, মোৰ প্ৰভু ! আিম িক কিৰম?”


Bengali সেই িদন, ঈশ্বেরর লোকটির ভৃ ত্য খুব ভোের উেঠ পড়ল, বাইের িগয়ে দেেখ ঘোড়া 
রথসহ িবরাট এক সেনাবািহনী শহেরর চারপাশ িঘের আেছ! সে ছু েট িগয়ে ঈশ্বেরর লোকেক 
িজজ্ঞেস করল, “প্রভু  আমরা এখন িক করব?”


Gujarati બીજ ેદિવસે વહેલી સવારે એલિશાનો ચાકર વહેલો ઊઠયો અને બહાર ગયો, તો તેણે 
એક સૈન્યની ટુકડીને રથો અને ઘોડાઓ સહિત શહેરને ઘેરો ઘાલીન ેપડેલી જોઈ, તે બોલી ઊઠયો, 
“હે શેઠ, હવે તમે શું કરશો?”


Hindi भोर को परमेश्वर के भक्त का टहलुआ उठा और निकल कर क्या देखता ह ैकि घोड़ों और रथों 
समेत एक दल नगर को घेरे हुए पड़ा ह।ै और उसके सेवक ने उस से कहा, हाय! मेरे स्वामी, हम क्या करें?


Kannada ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನ  ಸೇವಕನು  ಉದಯದಲ್ಲಿ  ಎದ್ದು  ಹೊರಗೆ  ಹೊರಟಾಗ  ಇಗೋ, 
ಕುದುರೆಗಳೂ  ರಥಗಳುಳ್ಳ  ಸೈನ್ಯವೂ  ಪಟ್ಟಣವನ್ನು  ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ  ಆ  ಸೇವಕನು  ಅವನಿಗೆ--
ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಯಜಮಾನನೇ, ನಾವು ಏನು ಮಾಡು ವದು ಅಂದನು.

M a l a y a l a m ൈദവപുരുഷന്റെ ബാല്യക്കാരൻ രാവിെല എഴുന്നേറ്റു 
പുറത്തിറങ്ങിയപ്പോൾ ഒരു ൈസന്യം കുതിരകളും രഥങ്ങളുമായി പട്ടണം 
വളഞ്ഞിരിക്കുന്നതു കണ്ടു; ബാല്യക്കാരൻ അവനോടു: അയ്യോ യജമാനേന, 
നാം എന്തു െചയ്യും എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi सकाळी देवाच्या माणसाचा सेवक उठून बाहरे आला तेव्हा सैन्याने घोड ेव रथ ह्यांसह 
नगराला वेढा दिला आह ेअसे त्याच्या दृष्टीस पडले. तो आपल्या धन्याला म्हणाला, “स्वामी, हायहाय! 
आता आपण काय करावे?”


Oriya ଇଲୀଶାୟର ଦାସ ପ୍ରତ୍ଯୁ ଷରୁ ଉଠି ବାହାରକୁ ଗଲା ଓ ନଗରର ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗ େର ଅଶ୍ବା ରୋହୀ ଓ ରଥା 
ରୋହୀମାନଙ୍କୁ  େବଢି ରହିଥିବାର େଦଖିଲା।
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Punjabi ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਸਵਰੇ ੇਉੱ ਠ ਕ ੇਬਾਹਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਇੱਕ ਫਜੌ ਨੇ 
ਘੋਿੜਆ ਤ ੇਰਥਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਘੇਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਤਦ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਾਏ ਮੇਰ ੇ
ਸੁਆਮੀ ਜੀ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?


Tamil ேதவனுைடய மனுஷனின் ேவைலக்காரன் அதிகாலேம எழுந்து ெவளிேய 
புறப்படுைகயில் , இதோ , இராணுவமும் குதிைரகளும் இரதங்களும் 
பட்டணத்தைச் சுற்றிக் கொண்டிருக்கக் கண்டான்; அப்பொழுது ேவைலக்காரன் 
அவைன நோக்கி: ஐயோ, என் ஆண்டவேன, என்னெசய்வோம் என்றான்.


వచనము 16


అతడు భయపడవద్దు, మన పక్షమున నున్నవారు వారికంటె అధికులై యున్నారని చెప్పి

Assamese ইলীচাই ক’লে, “ভয় নকিৰবা; িকয়নো আমাৰ লগত থকাসকল তেওঁলোকৰ 
লগত থকাসকলতৈক অিধক।”


Bengali ইলীশায় বলেলন, “ভয পেও না! আমােদর জন্য য়ে সেনাবািহনী যুদ্ধ কের তা 
অরােমর সেনাবািহনীর থেেক অেনক বড়!”


Gujarati તેણે કહ્યું, “ગભરાઈશ નહિ, કારણ, જઓે આપણી સાથે છે તેઓ તેમની સાથે જઓે 
છે તેઓનાં કરતાં વિશેષ છે.”


Hindi उसने कहा, मत डर; क्योंकि जो हमारी ओर हैं, वह उन से अधिक हैं, जो उनकी ओर हैं।


Kannada ಅದಕ್ಕವನು--ಭಯಪಡಬೇಡ; ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವವರಿಗಿಂತ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇರುವ 
ವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾರೆ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: േപടിക്കേണ്ടാ; നമ്മോടുകൂെടയുള്ളവർ 
അവരോടു കൂെടയുള്ളവെരക്കാൾ അധികം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तो म्हणाला, “भिऊ नकोस; त्यांच्या पक्षाचे आहते त्यांच्याहून अधिक आपल्या पक्षाचे 
आहते.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ଭୟ କରନାହିଁ , କାରଣ ଯୋଦ୍ଧା ଆମ୍ଭ ପାଇଁ ୟିଏ ୟୁଦ୍ଧ କରୁଛନ୍ତି , ସମାନଙ୍କେଠାରୁ 
ଅଧିକ।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਦਆਂ ਨਾਲੋਂ ਬਾਹਲੇ ਹਨ


Tamil அதற்கு அவன்: பயப்படாேத; அவர்களோடிருக்கிறவர்கைளப் பார்க்கிலும் 
நம்மோடிருக்கிறவர்கள் அதிகம் என்றான்.


వచనము 17
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యెహోవా, వీడు చూచునట్లు దయచేసి వీని కండ్లను తెరువుమని ఎలీషా ప్రార్థన చేయగా యెహోవా ఆ 

పనివాని కండ్లను తెరవచేసెను గనుక వాడు ఎలీషా చుట్టును పర్వతము అగ్ని గుఱ్ఱములచేత 

రథములచేతను నిండియుండుట చూచెను.

Assamese তাৰ পাছত ইলীচাই এই প্ৰাৰ্থনা কিৰেল, “হে িযহোৱা, মই িনেবদন কৰোঁ, এই 
দােস যেন দেখা পায়, আপুিন তেওঁৰ চকু  মুকিল কিৰ িদব।” িযহোৱাই সেই দাসৰ চকু  মুকিল 
কিৰ িদেল। তােত তেওঁ দেখা পােল যে, ইলীচাৰ চািৰওফােল পাহাৰখন অগ্নিময় ঘোঁৰা আৰু 
ৰেথেৰ ভিৰ আেছ!


Bengali ইলীশায় তারপর প্রার্থনা কের বলেলন, “হে প্রভু , আমার ভৃ ত্যের চক্ষু  উন্মিলীত 
কর যােত ও দেখেত পায|”য়েেহতু  প্রভু  সেই তরুণ ভৃ ত্যেক অলৌিকক দৃষ্টি িদেলন, ও দেখেত 
পেল, গোটা শহরটা শত সহস্র ঘোড়া আর আগুেনর রেথ ভের রেযেছ! ইলীশায়েক িঘের আেছ 
এই বািহনী|


Gujarati પછી એલિશાએ યહોવાને પ્રાર્થના કરી કે, “હે યહોવા, તેની આંખો ખોલી નાખો અને 
તેને જોવા દો.”યહોવાએ તેના ચાકરની આંખ ખોલી નાખી પછી ચાકરન ેએ જોઇને આશ્ચર્ય થયું કે 
નગરની આજુબાજુના પર્વતો અગ્નિ રથો અને ઘોડાઓથી ભરાઇ ગયા હતા.ં

Hindi तब एलीशा न ेयह प्रार्थना की, ह ेयहोवा, इसकी आंखें खोल दे कि यह देख सके। तब यहोवा 
ने सेवक की आंखें खोल दीं, और जब वह देख सका, तब क्या देखा, कि एलीशा के चारों ओर का पहाड़ 
अग्निमय घोड़ों और रथों से भरा हुआ ह।ै


Kannada ಆಗ  ಎಲೀಷನು�ಕರ್ತ ನೇ, ನೀನು  ದಯಮಾಡಿ  ಅವನು  ನೋಡುವ  ಹಾಗೆ  ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿ ದನು. ಕರ್ತ ನು ಆ ಯೌವನಸ್ಥನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆ ದಾಗ ಇಗೋ, 
ಎಲೀಷನ  ಸುತ್ತಲೂ  ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ  ಬೆಂಕಿಯ  ಕುದುರೆಗಳೂ  ರಥಗಳೂ  ತುಂಬಿರುವದನ್ನು  ಅವನು 
ನೋಡಿದನು.

M a l a y a l a m പി ന്നെ എലീ ശാ പ്രാ ർത്ഥി ച്ചു : യ ഹോ േവ , ഇവൻ 
കാണത്തക്കവണ്ണം ഇവന്റെ കണ്ണു തുറക്കേണേമ എന്നു പറഞ്ഞു. യഹോവ 
ബാല്യക്കാരന്റെ കണ്ണു തുറന്നു; എലീശയുെട ചുറ്റും അഗ്നിമയമായ കുതിരകളും 
രഥങ്ങളും കൊണ്ടു മല നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു അവൻ കണ്ടു.

Marathi अलीशान ेप्रार्थना केली की, “ह ेपरमेश्वरा, ह्याचे डोळे उघड, ह्याला दृष्टी दे.” परमेश्वरान ेत्या 
तरुणाचे डोळे उघडल,े तो पाहा, अलीशाच्या सभोवतालचा डोंगर अग्नीचे घोड ेव रथ ह्यांनी व्यापून गेला 
आह ेअसे त्याला दिसले.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ପ୍ରାର୍ଥନା କରି କହିେଲ,  େହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ମାେର ସେବକର ଆଖି 
ଖାଲିେ  ଦିଅ, େଯପରି େସ େଦଖିପାରିବ।
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Punjabi ਤਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਤ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਤੂ ੰਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ  ਭਈ ਉਹ ਵਖੇੇ 
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਸ ਜੁਆਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ  ਿਦੱਤੀਆ ਂਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਿਨਗਾਹ ਕਰ ਕ ੇਵਿੇਖਆ ਭਈ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦ ੇ
ਦਵਾਲੇ ਦਾ ਪਹਾੜ ਅਗਨ ਦ ੇਘੋਿੜਆ ਤ ੇਰਥਾਂ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது எலிசா விண்ணப்பம் பண்ணி: கர்த்தாேவ , இவன் 
பார்க்கும்படி இவன் கண்கைளத் திறந்தருளும் என்றான்; உடேன கர்த்தர் அந்த 
ேவைலக்காரன் கண்கைளத் திறந்தார் ; இதோ , எலிசாைவச் சுற்றிலும் 
அ க்கினி ம ய மான குதிைரக ளாலு ம் இ ரத ங்க ளாலு ம் அ ந்த ம ைல 
நிைறந்திருக்கிறைத அவன் கண்டான்.


వచనము 18


ఆ దండువారు అతని సమీపించినప్పుడు ఎలీషా ఈ జనులను అంధత్వముతో మొత్తుమని యెహోవాను 

వేడుకొనగా ఆయన ఎలీషా చేసిన ప్రార్థనచొప్పున వారిని అంధత్వముతో మొత్తెను.

Assamese পাছত অৰামীয়াসকল যেিতয়া ইলীচাৰ ওচৰৈল নািম আিহিছল, তেিতয়া তেওঁ 
িযহোৱাৰ আগত এই প্ৰাৰ্থনা কিৰেল, “মই িনেবদন কৰোঁ, আপুিন এই লোকসকলক অন্ধ কিৰ 
িদয়ক।” তােত ইলীচাৰ প্রার্থনা অনুসােৰ িযহোৱাই তেওঁলোকক অন্ধ কিৰেল।


Bengali এই সুিবশাল বািহনী ইলীশায়ের আেদেশর অেপক্ষায নেেম এেল, িতিন প্রভু র 
কােছ প্রার্থনা কের বলেলন, “তু িম ঐসব সেনার দৃষ্টিশক্তি কেড়ে নাও|”ইলীশায়ের প্রার্থনা 
মতো প্রভু  তখন অরামীয় সেনাবািহনীর দৃষ্টিশক্তি হরণ করেলন|


Gujarati અરામીઓ એલિશા તરફ ધસી આવ્યા, એટલે એલિશાએ યહોવાન ેપ્રાર્થના કરી, “હે 
યહોવા, તેઓને અંધ બનાવી દો.”અને યહોવાએ એલિશા એ કહ્યા પ્રમાંણે તેમને આંધળા બનાવી 
દીધા.

Hindi जब अरामी उसके पास आए, तब एलीशा न ेयहोवा से प्रार्थना की कि इस दल को अन्धा कर 
डाल। एलीशा के इस वचन के अनुसार उसने उन्हें अन्धा कर दिया।


Kannada ಅವರು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದಾಗ ಎಲೀಷನು--ಕರ್ತ ನೇ, ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಈ 
ಜನರನ್ನು ಕುರುಡರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ  ಸಿದನು. ಆಗ ಎಲೀಷನ ಮಾತಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಆತನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರುಡರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവർ അവന്റെ അടുക്കൽ വന്നപ്പോൾ എലീശാ യഹോവയോടു 
പ്രാർത്ഥിച്ചു: ഈ ജാതിെയ അന്ധത പിടിപ്പിക്കേണേമ എന്നു പറഞ്ഞു. 
എലീശയുെട അേപക്ഷപ്രകാരം അവൻ അവെര അന്ധത പിടിപ്പിച്ചു.

Marathi अरामी लोक अलीशावर चालून आले तेव्हा त्यांनी परमेश्वराची प्रार्थना केली की, “ह्या 
लोकांना आंधळे कर.” अलीशाच्या म्हणण्याप्रमाणे त्याने त्यांना आंधळे केले.
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Oriya ତା'ପେର ଅରାମର ସୈନ୍ଯଗଣ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ପହନ୍ଚି େଲ। ଇଲୀଶାୟ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପ୍ରାର୍ଥନା କରି 
କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ସହେି ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଅନ୍ଧ କରି ଦିଅନ୍ତୁ ।

Punjabi ਜਦ ਓਹ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦੀ ਵਲੱ ਆਉਣ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਤ ੇਆਿਖਆ 
ਿਕ ਏਸ ਕਮੌ ਨੰੂ ਇਕ ਦਮ ਅਨੰ੍ਹੀ ਕਰ ਦਹੇ। ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦ ੇਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਦਮ ਅੰਨ੍ਹਿਆ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ


Tamil அவர்கள் அவனிடத்தில் வருைகயில், எலிசா கர்த்தைர நோக்கி 
விண்ணப்பம்பண்ணி: இந்த ஜனங்களுக்குக் கண் மயக்கம் உண்டாகும்படி 
ெசய்யும் என்றான் ; எலிசாவுைடய வார்த்தையின்படிேய அவர்களுக்குக் 
கண்மயக்கம் உண்டாகும்படி ெசய்தார்.


వచనము 19


అప్పుడు ఎలీషా ఇది మార్గము కాదు, ఇది పట్టణము కాదు, మీరు నా వెంట వచ్చినయెడల మీరు 

వెదకువానియొద్దకు మిమ్మును తీసికొనిపోదునని వారితో చెప్పి షోమ్రోను పట్టణమునకు వారిని 

నడిపించెను.

Assamese পাছত ইলীচাই অৰামীয়াসকলক ক’লে, “এইটো সেই বাট নহয় আৰু সেই 
নগৰো নহয়। আপোনালোক মোৰ পােছ পােছ আহঁক, আপোনালোেক যাক িবচািৰেছ, মই সেই 
মানুহৰ ওচৰৈল আপোনালোকক লৈ যাম।” এইবু িল তেওঁ তেওঁলোকক চমিৰয়াৈল লৈ গ’ল।


Bengali ইলীশায় অরামীয় সেনাবািহনীেক ডেেক বলেলন, “এটা সঠিক পথ বা শক্ত শহর 
নয়| আমার সঙ্গে সঙ্গে এসো| তোমরা যােক খুঁ জছো, আিম তোমােদর তার কােছ পৌঁ েছ দেব 
চল|” একথা বেল ইলীশায় তােদর শমিরয়ায িনয়ে গেেলন|


Gujarati પછી એલિશાએ તેમને કહ્યું, “તમે ખોટા રસ્તા પર છો. આ ખરંુ નગર નથી. તમે માંરી 
પાછળ આવો તમે જનેે શોધો છો તેની પાસે હંુ તમને લઈ જઈશ.” પછી તે તેમને સમરૂન પાસે દોરી 
ગયો.

Hindi तब एलीशा न ेउन से कहा, यह तो मार्ग नहीं ह,ै और न यह नगर ह,ै मेरे पीछे हो लो; मैं तुम्हें उस 
मनुष्य के पास जिसे तुम ढूढं़ रह ेहो पहुंचाऊंगा। तब उसने उन्हें शोमरोन को पहुंचा दिया।


Kannada ಆಗ  ಎಲೀ  ಷನು  ಅವರಿಗೆ--ಇದು ಆ  ಮಾರ್ಗ ವಲ್ಲ, ಇದು  ಆ  ಪಟ್ಟಣವಲ್ಲ, ನನ್ನ  ಹಿಂದೆ 
ಬನ್ನಿರಿ; ನೀವು  ಹುಡುಕುವ  ಮನುಷ್ಯನ  ಬಳಿಗೆ  ನಿಮ್ಮನ್ನು  ಬರಮಾಡುವೆನು  ಎಂದು  ಹೇಳಿ  ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ ನಡಿಸಿದನು.

Malayalam എലീശാ അവരോടു: ഇതല്ല വഴി; പട്ടണവും ഇതല്ല; എന്റെ 
പിന്നാെല വരുവിൻ; നിങ്ങൾ അന്വേഷിക്കുന്ന ആളുെട അടുക്കൽ ഞാൻ 
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നിങ്ങെള കൊണ്ടുപോകാം എന്നു പറഞ്ഞു. അവൻ അവെര ശമർയ്യയിേലക്കു 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി

Marathi अलीशा त्यांना म्हणाला, “हा रस्ता नव्हे तो रस्ता व ह ेनव्हे ते शहर; माझ्यामागून या म्हणजे 
ज्या मनुष्याचा तुम्ही शोध करत आहात त्याच्याकड ेमी तुम्हांला घेऊन जाईन.” मग तो त्यांना शोमरोनात 
घेऊन गेला.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ଅରାମର ସୈନ୍ଯଗଣଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଏହା ଠିକ୍ ପଥ ନୁେହଁ କି ଏହା ଠିକ୍ ନଗର ନୁେହଁ। 
ମାେେତ ଅନୁସରଣ କର, ତୁମ୍ଭମାନେେ େଯଉଁ ଲୋକକୁ ଖୋଜୁଛ, ତା' ନିକଟକୁ ମୁଁ ନଇୟିବେି। ତା'ପେର େସ 
ଅରାମର ସନୋ ଶମରିଯାକୁ ପରିଗ୍ଭଳିତ କେଲ।

Punjabi ਤਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਉਹ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਨਾ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਹ।ੈ ਮੇਰ ੇ ਿਪੱਛੇ ਤੁਰ ਆਓ 
ਭਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਕਲੋ ਲੈ ਚੱਲਾ ਂਿਜਹ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਭਾਲਦ ੇਹ।ੋ ਸੋ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ


Tamil அப்பொழுது எலிசா அவர்கைள நோக்கி: இது வழி அல்ல; இது 
பட்டணமும் அல்ல; என் பிறேக வாருங்கள்; நீங்கள் ேதடுகிற மனுஷனிடத்தில் 
நான் உங்கைள வழிநடத்துேவன் என்று சொல்லி, அவர்கைளச் சமாரியாவுக்கு 
அைழத்துக் கொண்டுபோனான்.


వచనము 20


వారు షోమ్రోనులోనికి వచ్చినప్పుడు అతడు యెహోవా, వీరు చూచునట్లు వీరి కండ్లను తెరువుమని 

ప్రార్థన చేయగా యెహోవా వారి కండ్లను తెరవచేసెను గనుక వారు తాము షోమ్రోను మధ్య ఉన్నామని 

తెలిసికొనిరి.

Assamese চমিৰয়া আিহ পোৱাৰ পাছত ইলীচাই ক’লে, “হে িযহোৱা, এই লোকসকলৰ চকু  
মুকিল কিৰ িদয়ক যেন তেওঁলোেক দেখা পায়।” তেিতয়া িযহোৱাই তেওঁলোকৰ চকু  মুকিল কিৰ 
িদয়াত তেওঁলোেক দেখা পােল; তােত তেওঁলোেক দেিখেল যে, তেওঁলোক চমৰীয়াৰ মাজত 
আেছ।


Bengali শমিরয়ায পৌঁ ছনোর পর ইলীশায় বলেলন, “প্রভু  এবার ওেদর দৃষ্টিশক্তি িফিরেয 
দাও যােত ওরা আবার দেখেত পায|” প্রভু  তখন তােদর দৃষ্টিশক্তি িফিরেয িদেল অরামীয় 
সেনাবািহনী দেখলো তারা সকেল শমিরয়া শহেরর মধ্যে দাঁ ড়িয়ে আেছ|


Gujarati તેઓ જ્યારે ત્યાં આવી પહોંચ્યા ત્યારે તરત જ એલિશાએ પ્રાર્થના કરી, “હે યહોવા, 
હવે તેઓની આંખો ઉઘાડો અન ેતેઓને જોવા દો.”પછી યહોવાએ તેઓની આંખો ઉઘાડી. તેઓએ 
જોયું કે તેઓ બરાબર ઇસ્રાએલના પાટનગર સમરૂનની વચ્ચોવચ છે.
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Hindi जब वे शोमरोन में आ गए, तब एलीशा ने कहा, ह ेयहोवा, इन लोगों की आंखें खोल कि देख 
सकें । तब यहोवा ने उनकी आंखें खोलीं, और जब वे देखने लगे तब क्या देखा कि हम शोमरोन के मध्य 
में हैं।


Kannada ಅವರು  ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ  ಬಂದಾಗ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಎಲೀ  ಷನು--ಕರ್ತ ನೇ, ಇವರು 
ನೋಡುವ  ಹಾಗೆ  ಇವರ  ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು  ತೆರೆ  ಅಂದನು. ಆಗ  ಕರ್ತ ನು  ಅವರ  ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು  ತೆರೆದನು; 
ಅವರು ನೋಡಿದಾಗ ಇಗೋ, ಸಮಾರ್ಯ ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರು.

M a l a y a l a m ശമർയ്യയിൽ എത്തിയപ്പോൾ എലീശാ : യഹോേവ , 
കാണത്തക്കവണ്ണം ഇവരുെട കണ്ണു തുറക്കേണേമ എന്നു പറഞ്ഞു. യഹോവ 
അവരുെട കണ്ണു തുറന്നു; അവർ നോക്കിയപ്പോൾ തങ്ങൾ ശമർയ്യയുെട 
നടുവിൽ നില്ക്കുന്നതുകണ്ടു.

Marathi ते शोमरोनात आल्यावर अलीशा म्हणाला, “परमशे्वरा, ह्या लोकांच ेडोळे उघड, ह्यांना दिसू 
दे.” परमेश्वराने त्यांचे डोळे उघडले. त्यांना दिसू लागले तेव्हा आपण शोमरोनामध्ये आहोत असे त्यांना 
दिसले.

Oriya େଯତବେେେଳ ସମାନେେ ଶମରିଯା େର ପହନ୍ଚି େଲ, ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ,  େହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ଏମାେନ 
େଯପରି େଦଖି ପାରିେବ ଏଥିପାଇଁ ସମାନଙ୍କେ ଚକ୍ଷୁ  ଖାଲିଦେିଅ।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਓਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਖੋਲ੍ਹ  ਦਹੇ ਭਈ ਓਹ ਵਖੇਣ। ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਖੋਲ੍ਹ  ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਤ ੇਵਿੇਖਆ ਭਈ ਅਸੀਂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹਾਂ

Tamil அவர்கள் சமாரியாவில் வந்தபோது, எலிசா: கர்த்தாேவ, இவர்கள் 
பா ர்க்கு ம் ப டி க்கு இவ ர்க ள் கண்கைளத் தி ற ந்த ருளும் என்றான் ; 
பார்க்கும்படிக்குக் கர்த்தர் அவர்கள் கண்கைளத் திறக்கும்போது, இதோ, 
அவர்கள் சமாரியாவின் நடுேவ இருந்தார்கள்.


వచనము 21


అంతట ఇశ్రాయేలు రాజు వారిని పారజూచి నాయనా వీరిని కొట్టుదునా, కొట్టుదునా? అని ఎలీషాను 

అడుగగా


Assamese অৰামীয়াসকলক দেখা পাই ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই ইলীচাক সুিধেল, “হে মোৰ িপতৃ , 
মই তেওঁলোকক বধ কিৰম নে? মই মািৰম নে?”


Bengali ইস্রায়েেলর রাজা অরামীয় সেনাবািহনীেক দেখার পর ইলীশায়েক িজজ্ঞেস 
করেলন, “হে আমার িপতা, আিম িক এেদর হত্যা করব?”
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Gujarati ઇસ્રાએલના રાજાએ તેમને જોયા ત્યારે તેણે એલિશાને કહ્યું, “ધણી, હંુ એમનો વધ 
કરંુ?”


Hindi उन को देखकर इस्राएल के राजा ने एलीशा से कहा, ह ेमेरे पिता, क्या मैं इन को मार लूं? मैं 
उन को मार लूं?


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನು  ಅವರನ್ನು  ಕಂಡಾಗ  ಎಲೀಷನಿಗೆ--ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು 
ಹೊಡೆಯಲೋ? ಹೊಡೆಯ ಲೋ? ಅಂದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവു അവെര കണ്ടിട്ടു എലീശയോടു: എന്റെ 
പിതാേവ, െവട്ടിക്കളയട്ടെ ഞാൻ ഇവെര െവട്ടിക്കളയട്ടെ എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi त्यांना पाहून इस्राएलाचा राजा अलीशाला म्हणाला, “बाबा, मी ह्यांना मारून टाकू काय?”


Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଅରାମୀଯମାନଙ୍କୁ  େଦଖି ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  କହିେଲ,  େହ ମାେର ପିତା! ମୁଁ କ'ଣ 
ଏମାନଙ୍କୁ  ବଧ କରିବି? ମୁଁ କ'ଣ ଏମାନଙ୍କୁ  ବଧ କରିବି?


Punjabi ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿੇਖਆ, ਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ, ਕੀ ਮੈਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਾ?ਂ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਾਂ?


Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜா அவர்கைளக் கண்டபோது, எலிசாைவப் பார்த்து: 
என் தகப்பேன, நான் அவர்கைள ெவட்டிப் போடலாமா என்று ேகட்டான்.


వచనము 22


అతడు నీవు వీరిని కొట్టవద్దు; నీ కత్తిచేతను నీ వింటిచేతను నీవు చెరపట్టిన వారినైనను కొట్టుదువా? 

వారికి భోజనము పెట్టించి వారు తిని త్రాగిన తరువాత వారు తమ యజమానునియొద్దకు వెళ్లుదురని 

చెప్పెను.

Assamese ইলীচাই উত্তৰ িদেল, “আপুিন তেওঁলোকক বধ নকিৰব। আপুিন আপোনাৰ 
তৰোৱাল আৰু ধনুেৰ িযসকলক বন্দী কিৰ আিনেল, সেই লোকসকলক জানো আপুিন বধ 
কিৰব? তেওঁলোকৰ আগত িপঠা আৰু পানী িদয়ক, যােত তেওঁলোেক খাই বৈ তেওঁলোকৰ 
প্ৰভু ৰ ওচৰৈল ঘূ িৰ যাব পােৰ।”


Bengali ইলীশায় বলেলন, “না, ওেদর তু িম হত্যা কর না| যু দ্ধে তরবাির আর তীর-ধনুেকর 
বেল যােদর তু িম বন্দী করেব, তােদর হত্যা করেব না| অরামীয় সেনােদর এখন রুটি আর জল 
পান করেত দাও| খাওয়া-দাওয়া হেল ওেদর রাজার কােছ ওেদর বাড়ীেত ফেরত্‌ পাঠিয়ে িদও|”


Gujarati તેણે જવાબ આપ્યો, “વધ ન કરીશ, જયારે તું તારી તરવાર અને ધનુષને જોરે 
માંણસોને કેદ પકડે છે ત્યારે પણ તેમનો વધ કરે છે ખરો? એમને ખાવાપીવાનુ ંઆપ અને પાછા 
પોતાના રાજા પાસે જવા દે.”
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Hindi उसने उत्तर दिया, मत मार। क्या तू उन को मार दिया करता ह,ै जिन को तू तलवार और धनुष से 
बन्धुआ बना लेता ह?ै त ूउन को अन्न जल दे, कि खा पीकर अपने स्वामी के पास चले जाएं।


Kannada ಅದಕ್ಕವನು--ಹೊಡೆಯಬೇಡ; ನೀನು  ನಿನ್ನ  ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ  ನಿನ್ನ  ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ 
ಸೆರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು  ಹೊಡೆಯುತ್ತೀ ಯೋ? ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನೂ  ನೀರನ್ನೂ  ಇವರ ಮುಂದೆ 
ಇಡು; ಅವರು ತಿಂದು ಕುಡಿದು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: െവട്ടിക്കളയരുതു; നിന്റെ വാൾകൊണ്ടും 
വില്ലുകൊണ്ടും പിടിച്ചവെര നീ െവട്ടിക്കളയുമോ? ഇവർ തിന്നുകുടിച്ചു തങ്ങളുെട 
യജമാനന്റെ അടുക്കൽ പോേകണ്ടതിന്നു അപ്പവും െവള്ളവും അവർക്കു 
കൊടുക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्याने म्हटले, “ह्यांना मारू नकोस; तलवार व धनुष्य ह्यांनी पाडाव केलेल्यांना तू मारून 
टाकत असतोस काय? ह्यांच्यापुढ ेअन्नपाणी वाढ; ह्यांना खाऊनपिऊन आपल्या धन्याकड ेपरत जाऊ 
दे.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ଉତ୍ତର କେଲ, ନା, ସମାନଙ୍କେୁ ବଧ କରନାହିଁ । ତୁମ୍ଭର ଖଡ୍ଗ  ଦ୍ବା ରା ବନ୍ଦୀ କରିଥିବା ଏହି 
ଲୋକମାେନ ତୁମ୍ଭର ବନ୍ଦୀ କି? ସମାନଙ୍କେ ସମ୍ମୁଖ େର ରୋଟୀ ଓ ଜଳ ରଖ। ସମାନଙ୍କେୁ ଭୋଜନ ଓ ପାନ କରାଇ 
ଆପଣା ପ୍ରଭୁ ନିକଟକୁ ପଠାଇ ଦିଅ।

Punjabi ਅੱਗੋਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਮਾਰੀਂ। ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਤ ੇ ਧਣਖੁ ਨਾਲ ਬੰਧੂਏ 
ਬਣਾਇਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਟੇਂਗਾ? ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਰਟੋੀ ਤ ੇਪਾਣੀ ਰਖੱ ਭਈ ਓਹ ਖਾਣ ਪੀਣ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਸੁਆਮੀ ਕਲੋ ਜਾਣ


Tamil அதற்கு அவன்: நீர் ெவட்டேவண்டாம்; நீர் உம்முைடய பட்டயத்தாலும், 
உம்முைடய வில்லினாலும் சிைறயாக்கிக் கொண்டவர்கைள ெவட்டுகிறீரோ? 
இவர்கள் புசித்துக் குடித்து, தங்கள் ஆண்டவனிடத்துக்குப் போகும்படிக்கு, 
அப்பமும் தண்ணீரும் அவர்களுக்கெதிரில் ைவயும் என்றான்.


వచనము 23


అతడు వారికొరకు విస్తారమైన భోజన పదార్థములను సిద్ధపరచగా వారు అన్నపానములు పుచ్చుకొని 

రాజు సెలవుపొంది తమ యజమానునియొద్దకు పోయిరి. అప్పటినుండి సిరియనుల దండువారు 

ఇశ్రాయేలు దేశములోనికి వచ్చుట మానిపోయెను.

Assamese তেিতয়া ৰজাই তেওঁলোকৰ বােব বৰ ভোজৰ আয়োজন কিৰেল; তেওঁলোেক 
খোৱা-বোৱা শেষ কৰাৰ পাছত ৰজাই তেওঁলোকক িবদায় িদয়াত তেওঁলোক তেওঁলোকৰ প্ৰভু ৰ 
ওচৰৈল উলটি গ’ল। পাছত অৰামীয়াৰ সেই সৈন্যদল বহুিদন ধিৰ ইস্ৰায়েল দেশৈল পুনৰ 
অহা নািছল।
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Bengali তখন ইস্রায়েেলর রাজা অরামীয় সেনাবািহনীর জন্য অেনক খাবার বানােলন| 
অরােমর সেনারা সে সব খাবার পর মহারাজ তােদর িনেজেদর বাড়িেত ফেরত্‌ পাঠিয়ে িদেলন| 
অরামীয় সেনাবািহনী তােদর মিনেবর কােছ দেেশ িফের গেল| এরপর আর কখনও 
অরামীয়রা লুঠপাট চালানোর জন্য ইস্রায়েেল কোন সেনাবািহনী পাঠায িন|


Gujarati આથી રાજાએ તેમને સારંુ ખાવાનું આપ્યું, તેમનુ ંધ્યાન રાખ્યું અન ેતઓેન ેતઓેના રાજા 
પાસે પાછા સ્વદેશ મોકલી દીધા. ત્યારબાદ અરામી ધાડપાડુ ટૂકડીઓએ ઇસ્રાએલ પર કદી હુમલો 
કર્યા નહિ.

Hindi तब उसने उनके लिये बड़ी जेवनार की, और जब व ेखा पी चुके, तब उसने उन्हें बिदा किया, 
और वे अपन ेस्वामी के पास चले गए। इसके बाद अराम के दल इस्राएल के देश में फिर न आए।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ  ದೊಡ್ಡ  ಔತಣ  ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವರು  ತಿಂದು  ಕುಡಿದ 
ತರುವಾಯ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅರಾಮ್ಯರ 
ದಂಡುಗಳು ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಬಾರದೆ ಹೋದವು.

Malayalam അങ്ങെന അവൻ അവർക്കു വലിയോരു വിരുന്നു ഒരുക്കി; അവർ 
തിന്നുകുടിച്ചേശഷം അവൻ അവെര വിട്ടയച്ചു; അവർ തങ്ങളുെട യജമാനന്റെ 
അടുക്കൽ പോയി. അരാമ്യപ്പടക്കൂട്ടങ്ങൾ യിസ്രാേയൽേദശത്തേക്കു പിന്നെ 
വന്നില്ല.

Marathi मग त्यान ेत्यांना मोठी मेजवानी दिली; त्यांचे खाणेपिणे आटोपल्यावर त्याने त्यांना निरोप 
दिला; आणि ते आपल्या धन्याकड े गेले. अरामी लोकांच्या टोळ्या इस्राएल देशावर पुन्हा आल्या 
नाहीत.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ସମାନଙ୍କେ ପାଇଁ ପ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କେଲ। ଅରାମୀଯମାେନ ପାନ ଓ ଭୋଜନ 
କଲାପେର େସ ସମାନଙ୍କେୁ ନିଜ ନିଜ ଘରକୁ ଫରେି ୟିବାକୁ ବିଦାଯ େଦେଲ। ଅରାମର ସୈନ୍ଯମାେନ ନିଜ ନିଜ 
ମହାଶୟଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫରେିଗେଲ। ଏହାପେର ଅରାମର ସୈନ୍ଯଦଳ ଆଉ କବେେ ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ ୟୁଦ୍ଧ େର 
ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਵਡੱਾ ਭਜੋਨ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਖਾ ਚੁੱਕ ੇਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ 
ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਕਲੋ ਚੱਲੇ ਗਏ ਅਤ ੇਅਰਾਮ ਦ ੇਜੱਥੇ ਫੇਰ ਕਦ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਨਾ 
ਆਏ।।


Tamil அப்பொழுது அவர்களுக்குப் ெபரிய விருந்துபண்ணி, அவர்கள் புசித்துக் 
கு டி த்த பி ன்பு , அ வ ர்க ைள அனு ப்பி வி ட்டா ன் ; அ வ ர்க ள் த ங்க ள் 
ஆண்டவனிடத்துக்குப் போய்விட்டார்கள்; சீரியரின் தண்டுகள் இஸ்ரேவல் 
ேதசத்திேல அப்புறம் வரவில்லை.


వచనము 24
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అటుతరువాత సిరియా రాజైన బెన్హదదు తన సైన్యమంతటిని సమకూర్చుకొని వచ్చి షోమ్రోనునకు 

ముట్టడివేసెను.

Assamese ইয়াৰ িকছু  কালৰ পাছত অৰামৰ ৰজা িবন-হদেদ িনজৰ সকলো সৈন্যসামন্তক 
একগোট কিৰ চমিৰয়া নগৰ অৱৰোধ কিৰ আক্রমণ কিৰবৈল আিহল।


Bengali এই ঘটনার পর, অরােমর রাজা িবন্হদদ তাঁ র সমস্ত সেনাবািহনী জড়ো কের 
শমিরয়া শহরেক ঘেরাও কের আক্রমণ করেত যান|


Gujarati આ પછી એવું બન્યું કે, અરામના રાજા બેન-હદાદે પોતાનુ ંઆખું લશ્કર ભેગું કર્યુ અને 
સમરૂનને ઘેરો ઘાંલ્યો.

Hindi परन्तु इसके बाद अराम के राजा बेन्हदद ने अपनी समस्त सेना इकट्ठी कर के, शोमरोन पर 
चढ़ाई कर दी और उसको घेर लिया।


Kannada ಇದರ ತರುವಾಯ ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಅರಾಮ್ಯರ ಅರಸನಾದ ಬೆನ್ಹದದನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು.

Malayalam അതിന്റെേശഷം അരാംരാജാവായ െബൻ -ഹദദ് തന്റെ 
ൈസന്യത്തെ ഒക്കെയും കൂട്ടി പുറപ്പെട്ടുെചന്നു ശമർയ്യെയ വളഞ്ഞു.

Marathi त्यानंतर अरामाचा राजा बेन-हदाद ह्याने आपले सर्व सैन्य एकत्र करून शोमरोनावर स्वारी 
करून त्याला वेढा घातला.

Oriya ଏହାପେର ଅରାମର ରାଜା ବିନ୍ହ ଦଦ୍ ନିଜର ସମସ୍ତ ସୈନ୍ଯ ଏକତ୍ର କରି ଶମରିଯାକୁ ୟାଇ ଘରେିଗେଲ 
ଓ ଆକ୍ରମଣ କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜੇ ਬਨ-ਹਦਦ ਨੇ ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਲਸ਼ਕਰ ਇਕਠੱਾ 
ਕਰਕ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ


T a m i l இத ற்கு ப்பின்பு சீ ரி யாவின் ரா ஜா வாகி ய ெபனாதாத் தன் 
இ ராணு வ த்தை ெய ல்லா ம் கூ ட்டி க்கொண்டு வ ந்து ச மா ரி யா ைவ 
முற்றிக்கைபோட்டான்.


వచనము 25


అప్పుడు షోమ్రోనులో గొప్ప క్షామము కలిగియుండగా గాడిదయొక్క తల ఎనుబది రూపాయలకును, 

అరపావు పావురపు రెట్ట అయిదు రూపాయలకును అమ్మబడెను; వారు అంత కఠినముగా ముట్టడి 

వేసియుండిరి.
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Assamese সেয়ে চমিৰয়াত ভীষণ আকাল হ’ল; তেওঁলোেক নগৰখন এেনৈক অৱৰোধ 
কিৰ ৰািখিছল যে খাবৈল শেষত এটা গাধৰ মূৰ পর্যন্ত আশীটা ৰূপৰ মদু্রাত আৰু এেনিক এক 
‘কাব’ জোখৰ কপৌৰ িবষ্ঠাও পাঁচটা ৰূপৰ মুদ্রাত িবক্রী হৈিছল।


Bengali অরামীয় সেনারা লোকেদর বাইের থেেক শহের খাবার আনেত িদচ্ছিল না| ফেল 
শমিরয়ায ভযাবহ দুর্ভিক্ষ শুরু হল| খাবােরর দাম এতো বেশী িছল য়ে গাধার মাথা িকনেত 
িদেত হচ্ছিল 80 টু করো রৌপ্য মুদ্রা, এমনিক ঘুঘু  পাখীর িবষ্ঠাও িবক্রি হচ্ছিল পাঁচ টু করো 
রৌপ্য মুদ্রায|


Gujarati શહેરમાં લોકો ભારે ભૂખમરો વેઠતા હતા. દુકાળ એટલો લાંબો ચાલ્યો હતો કે 
ગધેડાનું 1 માંથું ચાંદીના 80 સિક્કામાં વેચાતું હતું. પા કિલો “કબૂતરની અઘારના”5 ચાંદીના 
સિક્કા વચાંવી હતી.

Hindi तब शोमरोन में बड़ा अकाल पड़ा और वह ऐसा घिरा रहा, कि अन्त में एक गदह ेका सिर चान्दी 
के अस्सी टुकड़ों में और कब की चौथाई भर कबूतर की बीट पांच टुकड़े चान्दी तक बिकने लगी।


Kannada ಆಗ ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬರ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಗೋ, ಒಂದು ಕತ್ತೆಯ ತಲೆಯು 
ಎಂಭತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದ ಮಲವು ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಮಾರಲ್ಪಡುವ 
ವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು.

Malayalam അവർ ശമർയ്യെയ വളഞ്ഞിരിക്കുമ്പോൾ അവിെട മഹാക്ഷാമം 
ഉണ്ടായി ; ഒരു കഴുതത്തെലക്കു എണ്പതു െവള്ളിക്കാശും കാൽകബ് 
പ്രാക്കാഷ്ഠത്തിന്നു അഞ്ചു െവള്ളിക്കാശും വെര വിലകയറി.

Marathi तेव्हा शोमरोनात जबर महागाई झाली; वेढा एवढा भारी पडला की, गाढवाच्या एका 
मुंडक्याला ऐंशी रुपये आणि कबुतराच्या पावशेर विष्ठेला पाच रुपय ेपडू लागले.

Oriya ନଗର ଅବରୋଧ ଥିଲା। ଲୋେକ ନଗର ଭିତରକୁ ଖାଦ୍ୟ ଆଣି ପାରିେଲ ନାହିଁ । ଫଳ େର ସଠାେେର 
ମହାଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ ଦଖାେ ଦଲୋ। ଏପରି ଶାେଚନୀ େହଲା ଶମରିଯାର ଗୋଟିଏ ଗର୍ଦ୍ଦଭ ମୁଣ୍ତ  ଅଶୀ େର ୗପ୍ୟ ମୁଦ୍ରା େର 
ଓ କପୋତମଳର ଏକ ଚତୁର୍ଥାଂ ଶ ପାଞ୍ଚ େର ୗପ୍ୟ ମୁଦ୍ରା େର ବିକ୍ରଯ େହଲା।

Punjabi ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਮਹਾ ਂਕਾਲ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਘੇਰੀ ਰਿੱਖਆ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਭਈ 
ਗਧੇ ਦਾ ਿਸਰ ਅੱਸੀ ਰਪੁਇਆਂ ਨੰੂ ਤ ੇਕਬੂਤਰ ਦੀ ਿਵਠੱ ਦਾ ਅੱਧਾ ਸੇਰ ਪੰਜਾਂ ਰਪੁਇਆਂ ਨੰੂ ਿਵਕਣ ਲੱਗ ਿਪਆ


Tamil அதினால் சமாரியாவிேல கொடிய பஞ்சமுண்டாயிற்று; ஒரு கழுைதத் 
தைல எண்பது ெவள்ளிக்காசுக்கும், புறாக்களுக்குப் போடுகிற காற்படி பயறு 
ஐந்து ெவள்ளிக்காசுக்கும் விற்கப்படுமட்டும் அைத முற்றிக்கைபோட்டார்கள்.


వచనము 26
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అంతట ఇశ్రాయేలు రాజు పట్టణపు ప్రాకారముమీద సంచారము చేయగా ఒక స్త్రీ రాజును చూచి 

రాజవైన నా యేలినవాడా, సహాయము చేయుమని కేకలు వేయుట విని


Assamese ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই এিদন নগৰৰ দেৱালৰ ওপেৰিদ অহা-যোৱা কিৰ আিছল; 
এেন সময়েত এগৰাকী মিহলাই তেওঁক িচঞঁিৰ িচঞঁিৰ ক’লে, “সহায় কৰক, হে মোৰ প্ৰভু , 
মহাৰাজ।”


Bengali ইস্রায়েেলর রাজা শহেরর চারপােশর প্রাচীেরর ওপর পাযচাির করিছেলন, হঠাত্‌ 
এক মিহলা চেঁ িচয়ে উঠলো, “হে রাজন, দয়া কের আমার প্রাণ বাঁচান!”


Gujarati એક દિવસ ઇસ્રાએલનો રાજા નગરના કોટ ઉપરથી પસાર થતો હતો, ત્યારે એક 
સ્ત્રીતેની સામે આવી અને તેને અરજ કરી, “હે રાજા, અમન ેમદદ કરો!”


Hindi और इस्राएल का राजा शहरपनाह पर टहल रहा था, कि एक स्त्री ने पुकार के उस से कहा, ह े
प्रभु, ह ेराजा, बचा।


Kannada ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ ಅರಸನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅವನನ್ನು ಬೇಡುವ ವಳಾಗಿ--ನನ್ನ ಯಜಮಾನನೇ, ಅರಸನೇ, ಸಹಾಯ ಮಾಡು ಅಂದಳು.

Malayalam ഒരിക്കൽ യിസ്രാേയൽരാജാവു മതിലിന്മേൽ നടക്കുമ്പോൾ ഒരു 
സ്ത്രീ അവനോടു: യജമാനനായ രാജാേവ, രക്ഷിക്കേണേമ എന്നു നിലവിളിച്ചു.

Marathi इस्राएलाचा राजा तटावर फिरत असताना एका स्त्रीने ओरडून त्याला म्हटले, “अहो 
स्वामीराज, साहाय्य करा!”


Oriya ଥେର ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ନଗରର ଚତୁପାଶର୍‌ବ ପ୍ରାଚୀର ଉପେର ଗ୍ଭଲିଲା େବେଳ ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ 
ଚିତ୍କାର କରି କହିଲା,  େହ ମାେର ପ୍ରଭୁ, ମହାରାଜ! ବିନଯ କରୁଛି ମାେେତ ସାହାୟ୍ଯ କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਧੰ ਉੱ ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਤੀਵੀਂ ਨੇ ਏਹ 
ਆਖ ਿਕ ਉਹ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਬਚਾ ਲਓ


Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜா அலங்கத்தின் ேமல் நடந்துபோைகயில், ஒரு ஸ்திரீ 
அவைனப்பார்த்துக் கூப்பிட்டு, ராஜாவாகிய என் ஆண்டவேன, இரட்சியும் 
என்றாள்.


వచనము 27


యెహోవా నీకు సహాయము చేయనిది నేనెక్కడనుండి నీకు సహాయము చేయుదును? కళ్లములోనుండి 

యైనను ద్రాక్షగానుగలోనుండి యైనను దేనినైనను ఇచ్చి సహాయము చేయ వల్లపడదని చెప్పి

Assamese ৰজাই ক’লে, “িযহোৱাই যিদ সহায় নকেৰ, তেন্তে মই ক’ৰ পৰা তোমাক সহায় 
কিৰব পাৰোঁ? মৰণা মৰা খলাৰ পৰা নে দ্ৰাক্ষাকু ণ্ডৰ পৰা?”
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Bengali তখন ইস্রায়েেলর রাজা বলেলন, “প্রভু  যিদ িনেজ তোমােক রক্ষা না কেরন, আিম 
িক করেত পাির বল? তোমােক দেবার মতো আমার িকছু ই নেই| এমনিক শস্য মাড়াইেযর 
জিমেতও কোন শস্য নেই বা দ্রাক্ষা পেষার যন্ত্র থেেকও দ্রাক্ষারস নেই|”


Gujarati રાજાએ કહ્યું, “જો યહોવા તને મદદ ન કરતા હોય, તો હંુ તન ેકયાંથી મદદ કરવાનો 
હતો? તને આપવા માંટે માંરી પાસે નથી અનાજ કે નથી દ્રાક્ષારસ.”


Hindi उसने कहा, यदि यहोवा तुझे न बचाए, तो मैं कहा ंसे तुझे बचाऊं? क्या खलिहान में से, वा 
दाखरस के कुण्ड में से?


Kannada ಅದಕ್ಕವನು--ಕರ್ತ ನು ನಿನ್ನನ್ನು  ಸಂರಕ್ಷಿಸದೆ  ಹೋದರೆ  ನಾನು  ಎಲ್ಲಿಂದ  ನಿನ್ನನ್ನು  ರಕ್ಷಿ 
ಸಲಿ? ಕಣದಿಂದಲೋ ಇಲ್ಲವೆ ದ್ರಾಕ್ಷೇ ಅಲೆಯಿಂದ ಲೋ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവൻ: യഹോവ നിന്നെ രക്ഷിക്കുന്നില്ലെങ്കിൽ ഞാൻ 
എവി െട നിന്നു തന്നു നി ന്നെ രക്ഷി ക്കേണ്ടു ? കളപ്പു രയിൽനി ന്നോ 
മുന്തിരിച്ചക്കിൽനിന്നോ എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi तो म्हणाला, “परमेश्वर तुला साहाय्य करत नाही तर मी कोठून करू? खळ्यातून की 
द्राक्षकंुडातून?”


Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା କହିେଲ, ଯଦି ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସାହାୟ୍ଯ ନ କରନ୍ତି  ତବେେ ମୁଁ କିପରି ତୁମ୍ଭକୁ 
ସାହାୟ୍ଯ କରି ପାରିବି? ମାେ ପାଖ େର ତୁମ୍ଭକୁ ଦବୋକୁ କିଛି ନାହିଁ । ଶସ୍ଯ ଖଳା େର ଶସ୍ଯ ନାହିଁ କି ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ର େର 
ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ନାହିଁ ।

Punjabi ਉਹ ਅੱਗੋਂ ਬੋਿਲਆ, ਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਬਚਾਵ ੇਤਾਂ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਿਕਥੱੋਂ ਬਚਾਵਾਂ? ਕੀ ਖਲਵਾੜ ੇਤੋਂ ਯਾ 
ਦਾਖ ਦ ੇਚਬੁੱਚੇ ਤੋਂ?


Tamil அதற்கு அவன்: கர்த்தர் உன்னை இரட்சிக்காதிருந்தால் நான் எதிலிருந்து 
எடுத்து உன்னை இரட்சிக்கலாம்? களஞ்சியத்திலிருந்தா, ஆைலயிலிருந்தா 
என்று சொல்லி,


వచనము 28


నీ విచారమునకు కారణమేమని యడుగగా అది ఈ స్త్రీ నన్ను చూచి నేటి ఆహారమునకు నీ బిడ్డను 

ఇమ్ము రేపు మనము నా బిడ్డను భక్షించుదుము, అని చెప్పినప్పుడు


Assamese ৰজাই তাইক পুনৰ সুিধেল, “তোমাৰ িক সমস্যা?” তাই উত্তৰ িদেল, “এই 
মিহলাই কৈিছল, ‘আিজ আিম খাবৈল তোমাৰ ল’ৰাটোক িদয়া; অহাকািল আিম মোৰ 
ল’ৰাটোক খাম।’”
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Bengali তা যাকেগ, “তোমার সমস্যাটা িক বলো?”মিহলা উত্তর িদেলন, “দেখুন ঐ 
মিহলাটি আমায় বেলিছল, ‘আজেক তোমার ছেেলটােক দাও, মেের খাওয়া যাক| কাল 
আমারটােক খাওয়া যােব|’

Gujarati પછી રાજાએ તેને પૂછયું, “શી બાબત છે?”પેલી સ્રીએ કહ્યું, “આ સ્રીએ મન ેએમ કહ્યું 
હતું કે, ‘તું તારો પતુ્ર આપ અને આપણે આજ ેતેને ખાઈશું અને માંરા પુત્રન ેઆવતી કાલ ેખાઈશું.’

Hindi फिर राजा ने उस से पूछा, तुझे क्या हुआ? उसने उत्तर दिया, इस स्त्री ने मुझ से कहा था, मुझे 
अपना बेटा दे, कि हम आज उसे खा लें, फिर कल मैं अपना बेटा दूंगी, और हम उसे भी खाएंगी।


Kannada ಅರಸನು  ಅವಳಿಗೆ--ನಿನ್ನ ದುಃಖ  ವೇನು  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವಳು--ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು  ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಈ ಹೊತ್ತು  ನಾವು  ನಿನ್ನ  ಮಗನನ್ನು  ತಿನ್ನುವ  ಹಾಗೆ  ಅವನನ್ನು  ಕೊಡು; ನಾಳೆ  ನನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ತಿನ್ನೋಣ ಅಂದಳು.

Malayalam രാജാവു പിന്നെയും അവളോടു: നിന്റെ സങ്കടം എന്തു എന്നു 
ചോദിച്ചതിന്നു അവൾ: ഈ സ്ത്രീ എന്നോടു: നിന്റെ മകെന കൊണ്ടുവാ; ഇന്നു 
നമുക്കു അവെന തിന്നാം; നാെള എന്റെ മകെന തിന്നാം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi राजाने तिला विचारले, “तुला काय झाल?े” तिने उत्तर दिले, “ही स्त्री मला म्हणाली, 
‘तुझा मुलगा दे, म्हणजे आपण आज त्याला खाऊ आणि उद्या माझ्या मुलाला खाऊ.’

Oriya ଆଉ ରାଜା ପଚାରିେଲ, ତୁମ୍ଭର ଦୁଃଖ କ'ଣ?


Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਦਖੁ ਹ?ੈ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਇਸ ਤੀਵੀਂ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਆਪਣਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਦਹੇ ਭਈ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਉਹ ਨੰੂ ਖਾਈਏ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਕਲੱ ਖਾ ਲਵਾਗੀਆਂ


Tamil ராஜா பின்னையும் அவைளப் பார்த்து: உனக்கு என்னேவண்டும் என்று 
ேகட்டான். அதற்கு அவள்: இந்த ஸ்திரீ என்னை நோக்கி: உன் மகைனத் தா, 
அவைன இன்று தின்போம்; நாைளக்கு என் மகைனத் தின்போம் என்றாள்.


వచనము 29


మేము నా బిడ్డను వంటచేసికొని తింటివిు. అయితే మరునాటియందు నేను దాని చూచి నేటి 

ఆహారమునకు నీ బిడ్డను ఇమ్మని అడిగితిని గాని అది తన బిడ్డను దాచిపెట్టెనని చెప్పెను.

Assamese সেইদেৰই আিম মোৰ ল’ৰাটোক িসজাই খালোঁ; পাছিদনা মই তাইক ক’লোঁ, 
“তোমাৰ ল’ৰাটোক িদয়া আৰু আিম তাক খাওঁ; িকন্তু, তাই িনজৰ ল’ৰাটোক লুকু ৱাই 
ৰািখেল।”


Bengali তখন আমরা আমার ছেেলটােক সেদ্ধ কের খেলাম| আর পেরর িদন আিম খাবার 
জন্য ওর ছেেলটােক আনেত িগয়ে দেিখ, ও ওর ছেেলটােক লুিকয়ে ফেেলেছ!”
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Gujarati તેથી અમ ેમાંરા પુ્ત્રનું માંસ રાંધીને ખાધું, બીજ ે દિવસે મેં જયારે તેન ેકહ્યું, ‘હવે તારા 
પુત્રને માંરી નાખ કે, આપણે તેનું માંસ ખાઈએ.’ ત્યારે તેણે તેન ેસંતાડી દીધો.”


Hindi तब मेरे बेटे को पका कर हम न ेखा लिया, फिर दसूरे दिन जब मैं ने इस से कहा कि अपना बेटा 
दे कि हम उसे खा लें, तब इस ने अपने बेटे को छिपा रखा।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ನಾನು  ನನ್ನ  ಮಗನನ್ನು  ಬೇಯಿಸಿ  ತಿಂದೆವು. ಮಾರನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ನಾನು 
ಅವಳಿಗೆ--ನಾವು ನಿನ್ನ  ಮಗನನ್ನು  ತಿನ್ನುವ  ಹಾಗೆ  ಅವನನ್ನು  ಕೊಡು  ಅಂದೆನು. ಆದರೆ  ಅವಳು  ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಅಂದಳು.

Malayalam അങ്ങെന ഞങ്ങൾ എന്റെ മകെന പുഴുങ്ങിത്തിന്നു; പിറ്റെന്നാൾ 
ഞാൻ അവളോടു: നിന്റെ മകെന കൊണ്ടുവാ; നമുക്കു അവെനയും തിന്നാം 
എന്നു പറഞ്ഞാെറ അവൾ തന്റെ മകെന ഒളിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi माझा मुलगा शिजवून आम्ही खाल्ला; पण दसुर्‍या दिवशी मी हिला म्हटले, ‘तुझा मुलगा 
दे म्हणज ेआपण त्याला खाऊ.’ तेव्हा हिने आपला मुलगा लपवून ठेवला.”


Oriya େତଣୁ ଆମ୍ଭମାନେେ ମାେର ପୁଅକୁ ସିଦ୍ଧ କରି ଖାଇଲୁ। ପରଦିନ ମୁଁ େସ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକକୁ କହିଲି, 'ତୁମ୍ଭ 
ପୁତ୍ରକୁ ଦିଅ, ଆମ୍ଭମାନେେ ତାକୁ ମାରି ଖାଇବା।' କିନ୍ତୁ  େସ ତା' ପୁଅକୁ ଲୁଚାଇ ଅଛି।

Punjabi ਸੋ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਅਸਾਂ ਪਕਾਇਆ ਤ ੇਖਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਅਗਲੇ ਿਦਨ ਮੈਂ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਦਹੇ ਭਈ ਅਸੀਂ ਉਹ ਨੰੂ ਖਾਈਏ ਪਰ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣਾ ਪੁਤੱ੍ਰ  ਲੁਕਾ ਿਲਆ


Tamil அப்படிேய என் மகைன ஆக்கித் தின்றோம்; மறுநாளில் நான் இவைள 
நோக்கி: நாம் உன் மகைனத் தின்ன அவைனத் தா என்றேன்; அவள் தன் மகைன 
ஒளித்துவிட்டாள் என்றாள்.


వచనము 30


రాజు ఆ స్త్రీ మాటలు విని తన వస్త్రములను చింపుకొని యింక ప్రాకారముమీద నడిచి పోవుచుండగా 

జనులు అతనిని తేరి చూచినప్పుడు లోపల అతని ఒంటిమీద గోనెపట్ట కనబడెను.

Assamese মিহলাগৰাকীৰ এই কথা শুিন ৰজাই িনজৰ কাপোৰ ফািলেল; তেওঁ তেিতয়াও 
দেৱালৰ ওপৰেত ফু িৰ আিছল। তােত লোকসকেল চাই দেিখেল যে িনজৰ িপন্ধা কাপোৰৰ 
তলত ৰজাই চট কাপোৰ িপন্ধি আেছ।


Bengali একথা শুেন রাজা অত্যন্ত মনোকষ্টে, শোক প্রকােশর জন্য িনেজর পোশাক ছিঁড়ে 
ফেলেলন| দেওয়ােলর ওপর িদয়ে যাবার সময়, লোকরা দেখেত পেল মহারাজ তাঁ র পোশােকর 
তলায় শোক প্রকােশর চেটর জামা পের আেছন|


Page  of 182 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Gujarati જવેું રાજાએ આ સાંભળ્યું કે તેણે દુ:ખના માંર્યા પોતાના ંવસ્ત્રો ફાડી નાખ્યાં. જ્યારે 
રાજા નગરના કોટ પરથી જતો હતો ત્યારે લોકોએ જોયું કે રાજાએ તેના કપડાંની નીચ ેશણના કપડાં 
પહેર્યા હતાં.

Hindi उस स्त्री की य ेबातें सुनते ही, राजा ने अपने वस्त्र फाड़े ( वह तो शहरपनाह पर टहल रहा था ), 
जब लोगों ने देखा, तब उन को यह देख पड़ा कि वह भीतर अपनी देह पर टाट पहिने ह।ै


Kannada ಅರಸನು  ಆ  ಸ್ತ್ರೀಯು  ಹೇಳಿದ  ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ  ತನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹರಿದುಕೊಂಡು  ಗೋಡೆಯ  ಮೇಲೆ  ಹಾದುಹೋದನು. ಜನರು  ನೋಡಿದಾಗ  ಇಗೋ, ಒಳಗೆ  ಅವನ 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಗೋಣಿತಟ್ಟು ಇತ್ತು.

Malayalam സ്ത്രീയുെട വാക്കു േകട്ടപ്പോൾ രാജാവു വസ്ത്രം കീറി; അവൻ 
മതിലിന്മേൽ നടന്നു പോകയായിരുന്നു; ജനം അവെന നോക്കിയപ്പോൾ അവൻ 
അകെമ േദഹം പറ്റെ രട്ടു ഉടുത്തിരിക്കുന്നതു കണ്ടു.

Marathi त्या स्त्रीचे ह ेभाषण ऐकून राजाने आपली वस्त्रे फाडली. त्या प्रसंगी तो नगराच्या तटावर 
फिरत होता आणि लोकांनी पाहिले तेव्हा त्याने आतून आपल्या अंगाला गोणपाट गुंडाळले आह ेअसे 
त्यांना दिसले.

Oriya ସହେି ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକର କଥା ଶୁଣି ରାଜା ତାଙ୍କର ଲୁଗା ଚିରି େଦେଲ। େଯତବେେେଳ ସମାନେେ 
ପ୍ରାଚୀର ଉପେର ଯାଉଥିେଲ, ଲୋକମାେନ ତାଙ୍କୁ  ଅଖା ପିନ୍ଧି ଥିବାର େଦଖିେଲ। ଏଥିରୁ େସ ଦୁଃଖିତ ଓ ବ୍ଯସ୍ତ ବୋଲି 
ଜଣା ଯାଉଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਤੀਵੀਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਕਧੰ ਉੱ ਤੋਂ ਦੀ 
ਲੰਘਿਦਆਂ ਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਪਾੜ ੇਅਰ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਿਨਗਾਹ ਕਰਕ ੇਵਿੇਖਆ ਭਈ ਅੰਦਰ ਵਾਰ ਉਹ ਦ ੇਤਨ ਉੱ ਤ ੇ
ਟਾਟ ਹ
ੈ

Tamil அந்த ஸ்திரீயின் வார்த்தைகைள ராஜா ேகட்டவுடேன, அலங்கத்தின்மேல் 
நடந்துபோகிற அவன் தன் வஸ்திரங்கைளக் கிழித்துக்கொண்டான்; அவன் 
உள்ளே தன் சரீரத்தின்மேல் இரட்டு உடுத்தியிருக்கிறைத ஜனங்கள் 
கண்டார்கள்.


వచనము 31


తరువాత రాజు షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషాయొక్క తల యీ దినమున అతనిపైన 

నిలిచియున్నయెడల దేవుడు నాకు గొప్ప అపాయము కలుగజేయునుగాక అనెను.

Assamese পাছত তেওঁ ক’লে, “আিজ চাফটৰ পুেতক ইলীচাৰ মূৰ যিদ তেওঁৰ কান্ধৰ 
ওপৰত থােক, তেন্তে ঈশ্বেৰ যেন মোক দণ্ড িদয়ে, আৰু সেয়া অিধকৰূেপই িদয়ক।”
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Bengali রাজা তখন মেন মেন বলেলন, “এসেবর পেরও যিদ আজ িবেকল পর্য়ন্ত শাফেটর 
পুত্র ইলীশায়ের ধড়ে মুণ্ডু টা আস্ত থােক, তেব য়েন ঈশ্বর আমােক শাস্তি দেন!”


Gujarati તે બોલ્યો, “જો આજ ે હંુ શાફાટના પુત્ર એલિશાનું માથુ ંતેના ધડ પર રહેવા દઉં, તો 
યહોવા મારી આવી અને આથી ય ખરાબ હાલત કરો!”


Hindi तब वह बोल उठा, यदि मैं शापात के वुत्र एलीशा का सिर आज उसके धड़ पर रहने दूं, तो 
परमेश्वर मेरे साथ ऐसा ही वरन इस से भी अधिक करे।


Kannada ಆಗ ಅವನು -- ಶಾಫಾಟನ ಮಗನಾದ ಎಲೀಷನ ತಲೆಯು ಈ ದಿನ ಅವನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ 
ದೇವರು ನನಗೆ ಇದರಂತೆಯೂ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam ശാഫാത്തിന്റെ മകനായ എലീശയുെട തല ഇന്നു അവന്റെ 
ഉടലിന്മേൽ ഇരുന്നാൽ ൈദവം എന്നോടു തക്കവണ്ണവും അധികവും െചയ്യട്ടെ 
എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा तो म्हणाला, “शाफाटाचा पुत्र अलीशा ह्याचे शिर जर मी आज त्याच्या धडावर राहू 
देईन तर देव माझे असेच किं बहुना ह्याहूनही अधिक करो.”


Oriya ରାଜା କହିେଲ, ଯଦି ଇଲୀଶାୟର ମସ୍ତକ ତାହା ଦେହ େର ରେହ, ଆଜି ଦିନଠାରୁ ଶେଷ ୟାଏ ସଦାପ୍ରଭୁ 
ମାେେତ ଦଣ୍ତ  ଦଇେ ପାରନ୍ତି ।

Punjabi ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਅੱਜ ਸ਼ਾਫਾਤ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਲੀਸ਼ਾ ਦਾ ਿਸਰ ਉਹ ਦ ੇਤਨ ਉੱ ਤ ੇਰਿਹ ਜਾਵ ੇਤਾਂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਸਗੋਂ ਇਹ ਦ ੇਨਾਲੋਂ ਭੀ ਵਧ ਕ ੇਕਰ
ੇ

Tamil அவன்: சாப்பாத்தின் குமாரனாகிய எலிசாவின் தைல இன்றைக்கு 
அவன்மேல் இருந்தால், ேதவன் அதற்குச் சரியாகவும் அதற்கு அதிகமாகவும் 
எனக்குச் ெசய்யக்கடவர் என்று சொன்னான்.


వచనము 32


అయితే ఎలీషా తన యింట కూర్చునియుండగా పెద్దలును అతనితోకూడ కూర్చుండియున్నప్పుడు రాజు 

ఒక మనిషిని పంపెను. ఆ పంపబడినవాడు ఎలీషా దగ్గరకు రాకమునుపే అతడు ఆ పెద్దలను చూచి 

ఈ నరహంతకుని కుమారుడు నా తలను కొట్టివేయుటకు ఒకని పంపియున్నాడని మీకు తెలిసినదా? 

మీరు కనిపెట్టియుండి, ఆ దూత రాగా వాడు లోపలికి రాకుండ తలుపుతో వానిని వెలుపలికి తోసి 

తలుపు మూసివేయుడి; వాని యజమానుని కాళ్లచప్పుడు వానివెనుక వినబడును గదా అని వారితో 

చెప్పుచుండగా


Assamese ইলীচা সেই সময়ত িনজৰ ঘৰত বিহ আিছল আৰু তেওঁৰ লগত বৃ দ্ধ 
নেতাসকলো আিছল। ৰজাই এজন মানুহক ইলীচাৰ ওচৰৈল পঠােল। িকন্তু মানুহজন যেিতয়া 
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ইলীচাৰ ওচৰৈল আিহিছল, তেওঁ বৃ দ্ধ লোকসকলক ক’লে, ‘আপোনালোেক দেখা নাইেন 
কেেনৈক সেই নৰবধীৰ পুেতেক মোৰ মূৰ িনবৈল এজন লোকক পঠাইেছ? শুনক, মানুহজন 
যেিতয়া আিহব, আপোনালোেক দুৱাৰখন বন্ধ কিৰ িদব আৰু তেওঁৰ িবৰুদ্ধে দুৱাৰখন বন্ধ 
কিৰ ধিৰ ৰািখব; তেওঁৰ পােছ পােছ জানো তেওঁৰ প্ৰভু ৰ ভিৰৰ শব্দও নহয়?


Bengali রাজা ইলীশায়ের কােছ এক জন বার্তা বাহক পাঠােলন| ইলীশায় আর প্রবীণরা 
তখন ইলীশায়ের বাড়ীেত এক সঙ্গে বেসিছেলন| ইলীশায় প্রবীণেদর বলেলন, “দেখো খুনীর 
বেটা রাজা, আমার মুণ্ডু  কাটার জন্য লোক পাঠিয়েেছ! দূত এেল দরজাটা বন্ধ কের িদও, ওেক 
িকছু েতই ভেতের ঢু কেত দেেব না| ওর পেছন পেছন ওর মিনেবর পােযর আওয়াজ পাচ্ছি 
আিম!”


Gujarati એલિશા પોતાના ઘરમાં બેઠો હતો અને તેની સાથે વડીલો બેઠા હતા. રાજાએ 
અગાઉથી એક સંદેશવાહક મોકલ્યો હતો, પણ તે પહોંચે તે પહેલાં જ એલિશાએ વડીલોને કહ્યું હતું 
કે, “જોયું? એ જન્મજાત ખૂનીએ મારંુ માથું ઉડાવી દેવાન ે માણસ મોકલ્યો છે. સાવધ રહેજો. 
સંદેશવાહક આવે ત્યારે બારણા ંવાસી દેજો અને તેને અંદર પ્રવેશવા દેશો નહિ, એની પાછળ જ 
આવતા એના રાજાના ંપગલા ંનથી સંભળાતા?ં”


Hindi एलीशा अपने घर में बैठा हुआ था, और पुरनिये भी उसके संग बैठे थे। सो जब राजा ने अपने 
पास से एक जन भेजा, तब उस दतू के पहुंचन ेसे पहिले उसने पुरनियों से कहा, देखो, इस खूनी के बेटे ने 
किसी को मेरा सिर काटने को भेजा ह;ै इसलिये जब वह दतू आए, तब किवाड़ बन्द कर के रोके रहना। 
क्या उसके स्वामी के पांव की आहट उसके पीछे नहीं सुन पड़ती?


Kannada ಎಲೀಷನು ಹಿರಿಯರ ಜೊತೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆಗ ಅರಸನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಿಂದ  ಒಬ್ಬ  ಮನುಷ್ಯನನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ  ಸೇವಕನು  ಎಲೀಷನ  ಬಳಿಗೆ  ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ  ಅವನು  ಹಿರಿಯರಿಗೆ--ಈ ಕೊಲೆಪಾತಕನ  ಮಗನು  ನನ್ನ  ತಲೆ  ಯನ್ನು  ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನ್ನು  ನೋಡಿದಿರೋ? ನೋಡಿರಿ; ಆ  ಸೇವಕನು  ಬಂದ  ಕೂಡಲೆ  ಬಾಗಲು  ಮುಚ್ಚಿ  ಬಾಗಲ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಅವನನ್ನು  ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ  ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವನ  ಯಜಮಾನನ  ಪಾದಗಳ  ಶಬ್ದವು  ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂದನು.

Malayalam എലീശാ തന്റെ വീട്ടിൽ മൂപ്പന്മേരോടുകൂെട ഇരിക്കുമ്പോൾ 
രാജാവു ഒരാെള തനിക്കു മുമ്പായി അയച്ചു; ദൂതൻ എലീശയുെട അടുക്കൽ 
എത്തുന്നതിന്നു മുമ്പെ അവൻ മൂപ്പന്മാരോടു: എന്റെ തല എടുത്തുകളവാൻ 
ആ കുലപാതകപു ത്രൻ ആളയച്ചിരിക്കുന്നതു നിങ്ങൾ കണ്ടുവോ ? 
നോക്കുവിൻ ദൂതൻ വരുമ്പോൾ നിങ്ങൾ വാതിൽ അെടച്ചു വാതിൽക്കൽ 
അവെന തടുത്തുകൊൾവിൻ; അവന്റെ യജമാനന്റെ കാലൊച്ച അവന്റെ 
പിമ്പിൽ േകൾക്കുന്നുണ്ടല്ലോ എന്നു പറഞ്ഞു.
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Marathi अलीशा त्या वेळी आपल्या घरात बसला असून त्याच्या भोवती वडील जन बसले होते; 
राजाने आपल्या जवळचा एक जासूद पाठवला; तो जाऊन पोहचण्यापूर्वी अलीशा त्या वडील जनांना 
म्हणाला, “पाहा, ह्या खुनी मनुष्याच्या पुत्रान ेमाझे शिर छेदण्यास मनुष्य पाठवला आह;े तर तो जासूद 
आला म्हणजे कवाड ेलावून घेऊन त्याला लोटून द्या; त्याच्या मागोमाग त्याच्या धन्याच्या पावलांची 
चाहूल ऐकू येत आह,े नाही काय?”


Oriya ରାଜା ଗୋଟିଏ ଦୂତ ଇଲିଶାଯଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। ଇଲୀଶାୟ େସତେବେଳ ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗଙ୍କ ସହ 
ତାଙ୍କ ଘ େର ବସିଥିେଲ। ଦୂତ ପହଞ୍ଚି ବା ପୂର୍ବରୁ ଇଲୀଶାୟ ସହେି ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଏଠାକୁ େଦଖ, ଏହି 
ନରହତ୍ଯାକାରୀର ପୁତ୍ର ମାେର ମୁଣ୍ତ  ଛଦେନ କରିବାକୁ ଲୋକ ପଠାଇଛି। େଦଖ, େସ ଦୂତ ପହଞ୍ଚି ଲା େବେଳ ଦ୍ବା ର 
ବନ୍ଦ କର ଓ ତାକୁ ଗୃହ େର ପ୍ରେବଶ ନ କରାଇ ଦବୋପାଇଁ ଦ୍ବା ରକୁ ଦୃଢ ଭାବେର ଧର। ମୁଁ ଶୁେଣ ତା' ପ୍ରଭୁର 
ପଦଶଦ୍ଦ ତା'ର ପଛ େର?


Punjabi ਜਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਆਪਣ ੇਘਰ ਬੈਠਾ ਸੀ ਅਰ ਬਜ਼ੁਰਗ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੈਠੇ ਸਨ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇ
ਅੱਗੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲਾਂ ਿਕ ਹਲਕਾਰਾ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਅੱਪੜ ੇਉਸਨੇ ਆਪੇ ਹੀ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਵਖੇਦ ੇਹ ੋਭਈ ਉਸ ਖ਼ੂਨੀ ਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰ  ਨੇ ਮੇਰਾ ਿਸਰ ਲੈਣ ਲਈ ਇੱਕ ਜਣ ੇਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ?ੈ ਵਖੋੇ, ਜਦ ਉਹ 
ਹਲਕਾਰਾ ਆਵ ੇਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਬੂਹਾ ਭੜੇ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਧੱਕੀ ਰਿੱਖਓ। ਕੀ ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛੋਂ ਉਸ ਦ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਦੀ ਪੈਛੜ 
ਨਹੀਂ?


Tamil எலிசா தன் வீட்டில் உட்கார்ந்திருந்தான்; மூப்பரும் அவனோடு 
உட்கார்ந்திருந்தார்கள். அப்பொழுது ராஜா: ஒரு மனுஷைனத் தனக்கு முன்னே 
அனுப்பினான்; இந்த ஆள் எலிசாவினிடத்துக்கு வருமுன்னே, அவன் அந்த 
மூப்பைர நோக்கி: என் தைலைய வாங்க, அந்தக் கொைலபாதகனுைடய மகன் 
ஆள் அனுப்பினான்; பார்த்தீர்களா? அந்த ஆள் வரும்போது, நீங்கள் அவைன 
உள்ளே வரவொட்டாமல் கதைவப் பூட்டிப்போடுங்கள்; அவனுக்குப் பின்னாக 
அவன் ஆண்டவனுைடய காலின் சத்தம் ேகட்கிறது அல்லவா என்றான்.


వచనము 33


ఆ దూత అతనియొద్దకు వచ్చెను. అంతట రాజు ఈ కీడు యెహోవా వలననైనది, నేను ఇక ఎందుకు 

యెహోవా కొరకు కనిపెట్టి యుండవలెననెను.

Assamese ইলীচাই তেওঁলোকৰ সৈেত কথা কৈ থাকোেতই, সেই মানুহজন তেওঁৰ ওচৰৈল 
নািম আিহল। পাছত ৰজাই আিহ ক’লে, “চাওঁক, এই িবপদ িযহোৱাৰ পৰা আিহেছ। তেন্তে 
িযহোৱাৰ কাৰেণ মই আৰু িকয় বাট চাই থািকম?”
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Bengali ইলীশায় যখন এসব কথাবার্তা  বলেছন, বার্তা বাহক খবরটা িনয়ে পৌঁ ছল| খবরটা 
হল: “প্রভু  যখন বয়ং এই িবপদ ডেেক এেনেছন তখন আিম কেন আর প্রভু র ওপর িবশ্বাস 
রাখব?”


Gujarati હજી તો એલિશા આ વાત કરતો હતો, ત્યાં જ રાજા આવી પહોંચ્યો, અને બોલ્યો, 
“આ આફત જરૂર યહોવા તરફથી આવેલી છે! મારે યહોવા પાસેથી વધારે મદદની અપેક્ષા શા માટે 
રાખવી જોઈએ?”


Hindi वह उन से यों बातें कर ही रहा था कि दतू उसके पास आ पहुंचा। और राजा कहने लगा, यह 
विपत्ति यहोवा की ओर से ह,ै अब मैं आगे को यहोवा की बाट क्यों जोहता रहूं?


Kannada ಅವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಇನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಗೋ, ಆ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು--ಇಗೋ, ಈ ಕೇಡು ಕರ್ತ ನಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು; ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕರ್ತ ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವದೇನು 
ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ അവരോടു സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോൾ ദൂതൻ 
അവന്റെ അടുക്കൽ എത്തി; ഇതാ, ഈ അനർത്ഥം യഹോവയാൽ വരുന്നു; 
ഞാൻ ഇനി യഹോവെയ കാത്തിരിക്കുന്നതു എന്തിന്നു എന്നു രാജാവു 
പറഞ്ഞു.

Marathi तो त्यांच्याशी असे बोलत आह ेइतक्यात जासूद त्याच्याकड ेयेऊन पोहचला. तो म्हणाला, 
“ही विपत्ती परमेश्वरान ेपाठवली आह ेतर ह्यापुढ ेमी परमेश्वराची वाट का पाहावी?”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ଏହିପରି କଥାବାର୍ତ୍ତା କରୁଥିବା େବେଳ, େସ ଦୂତ ତାହା ପାଖକୁ ଆସିଲା, ଆଉ େସ କହିଲା, 
ଏହି ଅସୁବିଧା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ, ମୁଁ କାହିଁ କି ଆଉ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ପାଇଁ ଅେପକ୍ଷା କରିବି?


Punjabi ਅਜੇ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਵਖੋੇ ਉਹ ਹਲਕਾਰਾ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆ ਪੁੱਿਜਆ ਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਇਹ ਗਰਹ ੁਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਲੱੋਂ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਮੈਂ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਕਉਂ  ਕਰਾਂ?।।


Tamil அவர்களோேட அவன் ேபசிக்கொண்டிருக்கையில் , அந்த ஆள் 
அவனிடத்தில் வந்து: இதோ, இந்தப் பொல்லாப்பு கர்த்தரால் உண்டானது; நான் 
இனிக் கர்த்தருக்காகக் காத்திருக்க ேவண்டியது என்ன என்று ராஜா 
சொல்லுகிறார் என்றான். 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వచనము 1


అప్పుడు ఎలీషా రాజుతో ఇట్లనెను యెహోవా మాట ఆలకించుము, యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా 

రేపు ఈ వేళకు షోమ్రోను ద్వారమందు రూపాయి ఒకటింటికి ఒక మానిక సన్నని పిండియు, 

రూపాయి ఒకటింటికి రెండు మానికల యవలును అమ్మబడును.

Assamese ইলীচাই ক’লে, “িযহোৱাই িয কৈেছ, তাক শুনক। িযহোৱাই কৈেছ, ‘অহাকািল, 
প্রায় এেন সময়ত চমিৰয়া নগৰৰ দুৱাৰ মুখত এক চেয়া পিৰমাণৰ ময়দা আৰু দুই চেয়া 
পিৰমাণৰ যৱ কেৱল এক চেকলৈক িবক্রী হ’ব।


Bengali ইলীশায় বলেলন, “প্রভু র বার্তা  শোন! প্রভু  বেলন: ‘আগামীকাল এ সময়ের মধ্যেই 
শমিরয়া শহেরর ফটকগুলোর পােশর বাজাের এক টু ক্রি িমিহ মযদা অথবা দু টু ক্রি য়ব 
কেবলমাত্র এক শেকল িদয়ে িকনেত পাওয়া যােব|”‘

Gujarati એલિશાએ જવાબ આપ્યો, “આ યહોવાનાં વચન છે: આવતી કાલ ે આ સમયે 
સમરૂનના બજારમા ંએક શેકેલની સાટે એક માપ લોટ અને એક શેકેલ સામે બે માપ જવ વેચાશે.

Hindi तब एलीशा ने कहा, यहोवा का वचन सुनो, यहोवा यों कहता ह,ै कि कल इसी समय शोमरोन 
के फाटक में सआ भर मैदा एक शेकेल में और दो सआ जव भी एक शेकेल में बिकेगा।


Kannada ಆಗ  ಎಲೀಷನು--ನೀವು ಕರ್ತ ನ  ವಾಕ್ಯವನ್ನು  ಕೇಳಿರಿ; ಕರ್ತ ನು  ಹೀಗೆ  ಹೇಳು  ತ್ತಾನೆ  -- 
ನಾಳೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಮಾರ್ಯ ದ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇರು ನಯವಾದ ಹಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ಶೇಕೆಲಿಗೂ ಎರಡು ಸೇರು ಜವೆ ಗೋದಿಯು ಒಂದು ಶೇಕೆಲಿಗೂ ಮಾರಲ್ಪಡುವವು ಅಂದನು.

Malayalam അപ്പോൾ എലീശാ: യഹോവയുെട അരുളപ്പാടു േകൾപ്പിൻ: നാെള 
ഈ േനരത്തു ശമർയ്യയുെട പടിവാതിൽക്കൽ േശക്കെലിന്നു ഒരു െസയാ 
കോതമ്പുമാവും േശക്കലിന്നു രണ്ടു െസയാ യവവും വില്ക്കും എന്നു യഹോവ 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा अलीशा म्हणाला, “तुम्ही परमेश्वराचे वचन ऐका; परमेश्वर म्हणतो: उद्या ह्याच वेळी 
शोमरोनाच्या वेशीत एक माप सपीठ एका शेकेलाला व दोन मापे सातू एका शेकेलाला मिळतील.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯ ଶୁଣ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହି କଥା କହନ୍ତି , 'କାଲି ପ୍ରାଯ 
ଏହି ସମୟକୁ ପ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଆସିବ ଏବଂ ଏହା ପୁଣି ଅତି ଶସ୍ତା ହେବ। ଜେଣ ବ୍ଯକ୍ତି  ଶମରିଯାର ନଗର ଦ୍ବା ର େର ଏକ 
ଶେକଲ େର ଏକ ଝୁଡିର ସୁନ୍ଦର ମଇଦା ଓ ସହେି ମୂଲ୍ଯ େର ଦୁଇ ଝୁଡି ୟବ କିଣିବ।'

Punjabi ਤਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ।ੋ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਕਲੱ 
ਇਸੇਕੁ ਵਲੇੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤ ੇਦੱਸ ਸੇਰ ਮੈਦਾ ਇੱਕ ਰਪੁਏ ਦਾ ਅਤ ੇਵੀਹ ਸੇਰ ਜੌਂ ਇੱਕ ਰਪੁਏ ਦ ੇਹਣੋਗੇ

Tamil அப்பொழுது எலிசா: கர்த்தருைடய வார்த்தைையக் ேகளுங்கள்; நாைள 
இந்நேரத்தில் சமாரியாவின் வாசலிேல ஒரு மரக்கால் கோதுைம மா ஒரு 
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ேசக்கலுக்கும், இரண்டு மரக்கால் வாற்கோதுைம ஒரு ேசக்கலுக்கும் விற்கப்படும் 
என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 2


అందుకు ఎవరి చేతిమీద రాజు ఆనుకొనియుండెనో ఆ యధిపతి యెహోవా ఆకాశమందు కిటికీలు 

తెరచినను ఆలాగు జరుగునా అని దైవజనునికి ప్రత్యుత్తరమీయగా అతడు నీవు కన్నులార దానిని 

చూచెదవు గాని దానిని తినకుందువని అతనితో చెప్పెను.

Assamese তেিতয়া িযজন সেনাপিতৰ সাহার্যৰ ওপৰত ৰজা িনর্ভ ৰ কিৰিছল, তেওঁ সেই 
ঈশ্বৰৰ লোকক উত্তৰ িদেল, “চাওঁক, িযহোৱাই যিদ আকাশৰ িখড়িিকবোৰো খু িল িদয়ে, 
তথািপও জানো এেনকু ৱা হ’ব পােৰ?” উত্তৰত ইলীচাই ক’লে, “চাই থাকক, আপুিন িনজৰ 
চকু েৰ তাক দেিখব, িকন্তু আপুিন তাৰ অলপো খাবৈল নাপাব।”


Bengali রাজার ঠিক পােশই য়ে সেনাপিত িছল সে বেল উঠল, “প্রভু  যিদ স্বর্গে ছেঁ দা করার 
ব্যবস্থাও কেরন, তাহেলও আপিন যা বলেছন তা ঘটা অসম্ভব!”ইলীশায় বলেলন, “সম্ভব িক 
অসম্ভব তা তু িম িনেজর চোেখই দেখেত পােব| তেব তু িম ঐ খাবার ছুঁ  েতও পারেব না|”


Gujarati ત્યારે રાજાના અંગત મદદનીશે દેવના માણસ એલિશાન ેજવાબ આપ્યો, “જો યહોવા 
આકાશમાં બારીઓ કરે તો પણ એ વાત બની શકે શું?”અન ેતેણે કહ્યું કે, “જો તું તે નજરે જોશે, પણ 
તેમાંથી ખાવા પામશે નહિ.”


Hindi तब उस सरदार ने जिसके हाथ पर राजा तकिया करता था, परमशे्वर के भक्त को उत्तर देकर 
कहा, सुन, चाह ेयहोवा आकाश के झरोखे खोले, तौभी क्या ऐसी बात हो सकेगी? उसने कहा, सुन, तू 
यह अपनी आंखों से तो देखेगा, परन्तु उस अन्न में से कुछ खाने न पाएगा।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನಿಗೆ  ಹಸ್ತಕನಾದ  ಅಧಿಕಾರಿಯು  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ  -- 
ಇಗೋ, ಕರ್ತ ನು  ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ  ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿದರೂ  ಸಂಭವಿಸಲಾರದು  ಅನ್ನಲು  ಎಲೀಷನು 
ಅವನಿಗೆ  ಈ  ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು  ನೀನು  ನಿನ್ನ  ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ  ನೋಡುವಿ; ಆದರೆ  ಅದನ್ನು  ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ 
ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവിന്നു ൈകത്താങ്ങൽ കൊടുക്കുന്ന അകമ്പടിനായകൻ 
ൈദവ പു രു ഷ നോ ടു : യ ഹോവ ആകാശത്തിൽ കി ളി വാതി ലുകൾ 
ഉണ്ടാക്കിയാലും ഈ കാര്യം സാധിക്കുമോ എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു അവൻ: 
നിന്റെ കണ്ണുകൊണ്ടു നീ അതു കാണും; എങ്കിലും നീ അതിൽ നിന്നു 
തിന്നുകയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു.
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Marathi तेव्हा ज्या सरदाराच्या हातावर राजा टेकत होता त्याने देवाच्या माणसाला म्हटले, “पाहा, 
परमेश्वराने आकाशकपाटे उघडली तरी असा प्रकार होईल काय?” त्याने त्याला म्हटल,े “तू आपल्या 
डोळ्यांनी ह ेपाहशील पण त्यांतले काही खाणार नाहीस.”


Oriya ସନୋପତି ୟିଏ ରାଜା ଙ୍କର ନିକଟର ଥିେଲ ପରେମଶ୍ବର ଲୋକଙ୍କୁ  ଉତ୍ତର େଦେଲ।  େଦଖ, ଯବେେ 
ସଦାପ୍ରଭୁ ସ୍ବର୍ଗ େର ଦ୍ବା ର ଖୋଲନ୍ତି  ତବେେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ହାଇେ ପାରିବ ନାହିଁ ?


Punjabi ਤਦ ਉਸ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਨੇ ਿਜਹ ਦ ੇਹਥੱ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਢਾਸਣਾ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੰੂ ਉੱ ਤਰ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਿਕ ਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਅਸਮਾਨ ਿਵਚੱ ਤਾਕੀਆਂ ਭੀ ਲਾ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਭੀ ਕੀ ਏਹ ਗੱਲ ਹ ੋਸੱਕਦੀ ਹ?ੈ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ 
ਤੂ ੰਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਨਾਲ ਵਖੇਣ ਹੀ ਵਾਲਾ ਹੈਂ ਪਰ ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱੋਂ ਨਾ ਖਾਵੇਂਗਾ।।

Tamil அப்பொழுது ராஜாவுக்குக் ைகலாகு கொடுக்கிற பிரதானி ஒருவன் 
ேதவனுைடய மனுஷனுக்குப் பிரதியுத்தரமாக: இதோ, கர்த்தர் வானத்திேல 
மதகுகைள உண்டாக்கினாலும் இப்படி நடக்குமா என்றான். அதற்கு அவன்: 
உன்னுைடய கண்களினாேல அைதக் காண்பாய் ; ஆனாலும் அதிேல 
சாப்பிடமாட்டாய் என்றான்.


వచనము 3


అప్పుడు పట్టణపు గుమ్మమునొద్ద నలుగురు కుష్ఠరోగులుండగా వారు ఒకరినొకరు చూచి మనము 

చచ్చిపోవువరకు ఇచ్చట ఎందుకు కూర్చుండవలెను?


Assamese সেই সময়ত নগৰৰ প্রেৱশদ্বাৰৰ বািহৰত চািৰজন কু ষ্ঠৰোগত আক্রান্ত লোক 
আিছল; তেওঁলোেক ইজেন িসজনক ক’লে, “আিম নমৰাৈলেক ইয়ােত িকয় বিহ থািকব লােগ?


Bengali শহেরর প্রেবশদ্বােরর কােছ চার জন কু ষ্ঠরোেগ আএান্ত হয়েিছল| তারা এেক 
অপরেক বলল, “এখােন আমরা না খেেয শুিকয়ে মরিছ কেন?


Gujarati હવે નગરના દરવાજા આગળ ચાર લોકો જઓેને ચામડીનો રોગ થયો હતો; તેઓ 
એકબીજાને પૂછતાં હતા, “આપણે શા માટે બેઠા ંછીએ?


Hindi और चार कोढ़ी फाटक के बाहर थे; वे आपस में कहन ेलगे, हम क्यों यहा ंबैठे बैठे मर जाएं?


Kannada ಆಗ  ಊರು  ಬಾಗಲ  ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ  ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ  ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗಳು  ಇದ್ದರು. ಅವರು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು�ನಾವು ಸಾಯುವ ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ ರುವದೇನು?

Malayalam അന്നു കുഷ്ഠരോഗികളായ നാലാൾ പടിവാതിൽക്കൽ 
ഉണ്ടായിരുന്നു; അവർ തമ്മിൽ തമ്മിൽ: നാം ഇവിെട കിടന്നു മരിക്കുന്നതു 
എന്തിന്നു?


Marathi त्या वेळी वेशीच्या बाहरे चार कोडी माणसे होती. ती एकमेकांना म्हणाली, “येथे बसून का 
मरावे?
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Oriya ସହେି ସମୟେର ନଗରଦ୍ବା ର ପ୍ରେବଶ ସ୍ଥା ନ େର ଗ୍ଭରିଜଣ କୁଷ୍ଠୀ  ଥିେଲ। ସମାନେେ ପରସ୍ପରକୁ 
କହିେଲ, ଆମ୍ଭମାନେେ ମୃତ୍ଯୁ କୁ ଅେପକ୍ଷା କରି ଏଠା େର କାହିଁ କି ବସିଅଛୁ?


Punjabi ਹਣੁ ਫਾਟਕ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤ ੇਚਾਰ ਕੜੋ੍ਹੀ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸੀਂ ਇੱਥ ੇਬੈਠੇ ਬੈਠੇ 
ਿਕਉਂ  ਮਰੀਏ?


Tamil குஷ்டரோகிகளான நாலுேபர் ஒலிமுகவாசலில் இருந்தார்கள்; அவர்கள் 
ஒருவைர ஒருவர் நோக்கி: நாம் இங்கே இருந்து சாகேவண்டியது என்ன?


వచనము 4


పట్టణములోనికి పోవుదమనుకొంటిమా పట్టణమందు క్షామమున్నందున అచ్చట చచ్చిపోదుము; 

ఇచ్చట ఊరక కూర్చున్నను ఇచ్చటను చచ్చిపోదుము; పదండి, సిరియనుల దండుపేటలోనికి, 

పోవుదము రండి, వారు మనలను బ్రదుకనిచ్చిన బ్రదుకుదుము, మనలను చంపిన చత్తుము అని 

చెప్పుకొని


Assamese আিম যিদ কওঁ যে, নগৰৈলেক সোমাই যাওঁ, তেন্তে তাতো আকাল হৈেছ আৰু 
আিম সেই ঠাইতো মিৰম। এিতয়া ইয়াতো যিদ বিহ থাকোঁ , তেন্তে ইয়াতো মিৰম। এই হেতু েক 
আহাঁ, আিম অৰামীয়াসকলৰ ছাউিনৈলেক যাওঁ; তেওঁলোেক যিদ আমাক জীয়াই ৰােখ, তেন্তে 
জী থািকম আৰু যিদ মােৰ, তেন্তে মিৰম।”


Bengali শমিরয়ায তো একদানা খাবারও নেই| শহের গেেলও আমরা মরব, এখােন 
থাকেলও মারা পড়ব| তার চেয়ে চল অরামীয়েদর তাঁ বুর িদেক যাওয়া যাক| ওরা চাইেল 
আমরা বেঁেচও য়েেত পাির, আর নয়তো মরেত হেব|”


Gujarati જો આપણે શહેરમાં જવાનો વિચાર કરીએ તો ત્યાં ભૂખમરો છે, અને આપણે મરી 
જઈશું. જો આપણ ે અહીં રહીએ છીએ તો ય આપણું મોત નિશ્ચિત છે, તો ચાલો, આપણે 
અરામીઓની છાવણીમાં ચાલ્યા જઈએ; તેઓ જો આપણને જીવતદાન આપશે, તો આપણે જીવી 
જઈશું, અને મારી નાખશે તોયે શું, મરી જઈશુ!ં”


Hindi यदि हम कहें, कि नगर में जाएं, तो वहां मर जाएंगे; क्योंकि वहा ंमंहगी पड़ी ह,ै और जो हम 
यहीं बैठे रहें, तौभी मर ही जाएंगे। तो आओ हम अराम की सेना में पकड़े जाएं; यदि वे हम को जिलाए 
रखें तो हम जीवित रहेंग,े और यदि वे हम को मार डालें, तौभी हम को मरना ही ह।ै


Kannada ನಾವು  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆವು  ಅಂದರೆ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಬರವಿರುವದರಿಂದ  ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿ  ನಾವು  ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ  ಹಾಗೆಯೇ  ಸಾಯು  ತ್ತೇವೆ. ಆದದರಿಂದ  ನಾವು  ಅರಾಮ್ಯರ 
ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ  ಹೋಗೋಣ  ಬನ್ನಿರಿ; ಅವರು  ನಮ್ಮನ್ನು  ಬದುಕಿಸಿದರೆ  ಬದುಕುವೆವು, ಸಾಯಿಸಿದರೆ 
ಸಾಯುವೆವು ಅಂದು ಕೊಂಡರು.
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M a l a y a l a m പട്ടണത്തിൽ െചല്ലുക എന്നുവന്നാൽ പട്ടണത്തിൽ 
ക്ഷാമമായിക്കകൊണ്ടു നാം അവിെടെവച്ചു മരിക്കും; ഇവിെട പാർത്താലും 
മരിക്കും. അതുകൊണ്ടു വരിക നമുക്കു അരാമ്യപാളയത്തിൽ പോകാം; അവർ 
നമ്മെ ജീവനോെട െവച്ചാൽ നാം ജീവിച്ചിരിക്കും; അവർ നമ്മെ കൊന്നാൽ നാം 
മരിക്കേയയുള്ളു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi नगरात जाऊ म्हटले तर तेथेही आपण मरणारच, कारण तेथे महागाई आणि येथे बसून 
राहिलो तरीही मरणारच; तर चला, आपण अरामी सेनेस जाऊन मिळू; त्यांनी आपल्याला जिवंत ठेवले 
तर आपण जगू; त्यांनी आपल्याला मारून टाकले तर आपण मरू एवढचे.”


Oriya ଶମରିଯା େର ଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ, ଆମ୍ଭମାନେେ ଯଦି ନଗର ଭିତରକୁ ୟିବା ତବେେ ମରିବା। ଯଦି ଏହି ସ୍ଥା ନ େର 
ରହିବା, ତବେେ ବି ମରିବା। େତଣୁ ଗ୍ଭଲ ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯ ଶିବିରକୁ ୟିବା। ଯଦି ସମାନେେ ବଞ୍ଚାଇେବ, ତବେେ 
ଆମ୍ଭେ ବଞ୍ଚି ବା। ଯବେେ ଆମ୍ଭକୁ ମାରିେବ, ତବେେ ଆମ୍ଭମାନେେ ମରିବା।

Punjabi ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਖੀਏ ਭਈ ਚੱਲੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵੜੀਏ ਤਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਹ ੈਤ ੇਅਸੀਂ ਉੱ ਥੇ ਮਰਾਂਗੇ ਅਤ ੇ
ਜੇ ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ ਰਹੀਏ ਤਾਂ ਭੀ ਅਸੀਂ ਮਰਾਂਗੇ। ਹਣੁ ਅਸੀਂ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਜਾ ਪਈਏ। ਜ ੇਉਹ ਸਾਨੰੂ 
ਜੀਉਂ ਦਾ ਛੱਡਣ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਜੇ ਓਹ ਸਾਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਮਰਨਾ ਤੈਂ ਹ ੈਹੀ

T a m i l பட்டணத்திற்குள் போவோெமன்றாலும் பட்டணத்தில் பஞ்சம் 
உண்டாயிருக்கிறதினால் அங்கே சாவோம்; நாம் இங்கே இருந்தாலும் சாவோம்; 
ஆைகயால் இப்பொழுது சீரியருைடய இராணுவத்திற்குப் போவோம் வாருங்கள்; 
அவர்கள் நம்மை உயிரோேட ைவத்தால் பிைழக்கிறோம்; நம்மைக் கொன்றால் 
சாகிறோம் என்று சொல்லி,


వచనము 5


సందెచీకటియందు సిరియనుల దండుపేటలోనికి పోవలెనని లేచి, సిరియనుల దండు వెలుపలి 

భాగమునొద్దకు రాగా అచ్చట ఎవరును కనబడకపోయిరి.

Assamese কথামেত সেইিদনা সন্ধিয়াৰ সময়ত কু ষ্ঠৰোগী কেইজন অৰামীয়াসকলৰ 
ছাউিনত গৈ উপস্থিত হ’ল। তেওঁলোেক ছাউিনৰ কাষৈল গৈ তাত কাকো দেখা নাপােল।


Bengali কথা মতো সেিদন িবেকলেবলা কু ষ্ঠরোগীরা অরামীয়েদর তাঁ বু েত িগয়ে উপস্থিত 
হল| তাঁ বুর কাছাকািছ এেস ওরা দেখল, ধাের কােছ কেউই নেই!


Gujarati આથી સધં્યા સમયે તેઓ અરામીઓની છાવણીએ જવા નીકળી પડયા; પણ જયારે 
તેઓ છાવણીની હદમા ંપહોચ્યાં ત્યારે ત્યાં કોઈ નહોતું.

Hindi तब वे सांझ को अराम की छावनी में जाने को चले, और अराम की छावनी की छोर पर पहुंच 
कर क्या देखा, कि वहां कोई नहीं ह।ै
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Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ  ಎದ್ದು  ಅರಾಮ್ಯರ  ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ  ಹೋಗಲು  ಅವರು  ಅರಾಮ್ಯರ 
ಪಾಳೆಯದ ಅಂಚಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അങ്ങെന അവർ അരാംപാ ളയത്തിൽ പോകുവാൻ 
സന്ധ്യാസമയത്തു പുറപ്പെട്ടു അരാംപാളയത്തിന്റെ അറ്റത്തു വന്നപ്പോൾ 
അവിെട ആെരയും കാണ്മാനില്ല.

Marathi त ेसंध्याकाळच्या वेळी अरामी लोकांच्या छावणीकड ेजायला निघाले; अरामी लोकांच्या 
छावणीच्या हद्दीवर ते येऊन पाहतात तर तेथ ेएकही माणूस नव्हता.

Oriya େତଣୁ ସହେିଦିନ ସନ୍ଧ୍ଯା  େର େସ ଗ୍ଭରିଜଣ କୁଷ୍ଠୀ  ଅରାମୀଯ ଶିବିରକୁ ଗେଲ। ସମାନେେ ଅରାମୀଯ 
ଶିବିରର ବାହାର ସୀମା େର ପହଞ୍ଚି  େଦଖିେଲ, ସଠାେେର କୌଣସି ମନୁଷ୍ଯ ନାହିଁ ।

Punjabi ਸੋ ਓਹ ਅਰਾਮੀਆ ਂਦ ੇ ਡਰੇ ੇ ਨੰੂ ਜਾਣ ਲਈ ਤਕਾਲੀਂ ਉਠੇ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇ ਡਰੇ ੇਦੀ 
ਬਾਹਰਲੀ ਹਦੱ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਤਾਂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਉੱ ਥੇ ਇੱਕ ਭੀ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ ਹ
ੈ

Tamil சீரியருைடய இராணுவத்திற்குப் போக இருட்டோேட எழுந்திருந்து, 
சீரியருைடய பாளயத்தின் முன்னணியில் வந்தார்கள்; அங்கே ஒருவருமில்லை.


వచనము 6


యెహోవా రథముల ధ్వనియు గుఱ్ఱముల ధ్వనియు గొప్ప సమూహపు ధ్వనియు సిరియనుల దండునకు 

వినబడునట్లు చేయగా వారు మనమీదికి వచ్చుటకై ఇశ్రాయేలు రాజు హిత్తీయుల రాజులకును 

ఐగుప్తీయుల రాజులకును బత్తెమిచ్చియున్నాడని సిరియనులు ఒకరితోనొకరు చెప్పుకొని


Assamese িকয়নো তেিতয়া অৰামীয়া সৈন্যসকলক িযহোৱাই অেনক ৰথ, ঘোঁৰা আৰু 
আন িবশাল সৈন্যদলৰ শব্দ শুনাইিছল আৰু সেয়ে, অৰামীয়া সৈন্যসকলৰ এজেন আন 
জনক ক’বৈল ধিৰেল, “চোৱা, আমাৰ িবৰুদ্ধে আক্ৰমণ কিৰবৰ কাৰেণ ইস্ৰায়েলৰ ৰজাই 
িহত্তীয়া আৰু িমচৰীয় ৰজাসকলক পইচা িদ আিনেছ।”


Bengali প্রভু র মিহমায, অরামীয় সেনাবািহনীর লোকরা বাইের রথবািহনী, ঘোড়া-টোড়া 
িনয়ে িবশাল এক সেনাবািহনীর এিগয়ে আসার আওয়াজ শুেন ভেেবিছল, “িনশ্চয়ই 
ইস্রায়েেলর রাজা িহত্তীয় আর িমশরীয রাজােক আমােদর সঙ্গে যুদ্ধ করার জন্য ভাড়া কের 
এেনেছ!”


Gujarati કારણ, યહોવાએ એવું કર્યું કે અરામીઓને રથો, ઘોડાઓ અન ેમોટા સૈન્યના અવાજ 
જવેો અવાજ સંભળાયો, અન ે તેથી છાવણીમાં વાત ફેલાઈ ગઈ કે, “ઇસ્રાએલના રાજાએ 
હિત્તીઓના અને મિસરના રાજાઓને આપણા પર હુમલો કરવા મોકલ્યા છે.”


Page  of 194 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Hindi क्योंकि प्रभु ने अराम की सेना को रथों और घोड़ों की और भारी सेना की सी आहट सुनाई थी, 
और वे आपस में कहने लगे थे कि, सुनो, इस्राएल के राजा ने हित्ती और मिस्री राजाओं को वेतन पर 
बुलवाया ह ैकि हम पर चढ़ाई करें।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿರುವ  ಅರಾಮ್ಯರಿಗೆ  ರಥಗಳ  ಶಬ್ದವೂ  ಕುದುರೆಗಳ  ಶಬ್ದವೂ 
ಮಹಾಸೈನ್ಯದ  ಶಬ್ದವೂ  ಕೇಳಲ್ಪಡುವಂತೆ  ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ  ಅವರು  ಒಬ್ಬರಿಗೊ  ಬ್ಬರು--ಇಗೋ, 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹಿತ್ತಿಯರ ಅರಸುಗಳನ್ನೂ ಐಗುಪ್ತದ ಅರಸುಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಲಿಗೆ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ಅಂದುಕೊಂಡರು.

M a l a y a l a m ക ർത്താവു അരാ മ്യൈസന്യ ത്തെ ര ഥങ്ങളു െട യും 
കു തി ര ക ളു െട യും മ ഹാൈസന്യത്തി ന്റെ യും ആര വം 
േകൾപ്പിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു അവർ തമ്മിൽ തമ്മിൽ: ഇതാ, നമ്മുെട േനെര 
വ േരണ്ട തി ന്നു യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാ വു ഹി ത്യ രാ ജാക്ക ന്മാ െര യും 
മി സ്ര യീം രാ ജാക്ക ന്മാ െര യും ന മുക്കു വി രോ ധ മാ യി കൂ ലി ക്കു 
വാങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi कारण परमेश्वराने रथ, घोड ेव प्रचंड सैन्य ह्यांचा गलबला अरामी सेनेच्या कानी पाडला; 
तेव्हा ते आपसांत म्हणाले, “पाहा, इस्राएलाच्या राजाने हित्ती व मिसरी राज ेद्रव्य देऊ करून बोलावले 
आहते.”


Oriya କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କୁ  ରଥ ଶଦ୍ଦ, ଅଶ୍ବ  ଶଦ୍ଦ ଓ ବିପୁଳ ସୈନ୍ଯବାହିନୀର ଶଦ୍ଦ 
ଶୁଣାଇବାକୁ କାରଣ େହେଲ। ତହିଁ େର ସମାନେେ ପରସ୍ପରକୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  
ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ହିତ୍ତୀଯ ଓ ମିଶରୀଯ ରାଜଗଣଙ୍କୁ  ଆମ୍ଭ ବିରୁଦ୍ଧ େର ବତେନ ଦଇେ ନିୟୁକ୍ତ କରିଅଛି।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਭਈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਅਰਾਮੀਆ ਂਦੀ ਫਜੌ ਨੰੂ ਰਥਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤ ੇਘੋਿੜਆ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤ ੇਇੱਕ ਵਡੱ ੇ
ਲਸ਼ਕਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਵਾਈ ਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਕਿਹਣ ਲੱਗੇ, ਵਖੋੇ, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਿਹਿੱਤਆਂ ਦ ੇਰਾਿਜਆ ਂਤ ੇਿਮਸਰੀਆ ਂਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਭਾੜ ੇਕੀਤਾ ਹ ੈਭਈ ਸਾਡ ੇਉੱ ਤ ੇਆ ਚੜ੍ਹਨ


Tamil ஆண்டவர் சீரியரின் இராணுவத்திற்கு இரதங்களின் இைரச்சைலயும், 
குதிைரகளின் இைரச்சைலயும், மகா இராணுவத்தின் இைரச்சைலயும் ேகட்கப் 
பண்ணினதினால், அவர்கள் ஒருவைர ஒருவர் நோக்கி: இதோ, நம்மிடத்தில் 
போருக்கு வர, இஸ்ரேவலின் ராஜா ஏத்தியரின் ராஜாக்கைளயும் எகிப்தியரின் 
ராஜாக்கைளயும் நமக்கு விரோதமாகக் கூலி பொருத்தினான் என்று சொல்லி,


వచనము 7


లేచి తమ గుడారములలోనైనను గుఱ్ఱములలోనైనను గాడిదలలోనైనను దండుపేటలో 

నున్నవాటిలోనైనను ఏమియు తీసికొనకయే తమ ప్రాణములు రక్షించుకొనుట చాలుననుకొని, 

సందెచీకటిని ఉన్నది ఉన్నట్లుగా పేట విడిచి పారిపోయియుండిరి.
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Assamese সেইবােব তেওঁলোেক সন্ধিয়া হওঁেতই িনজৰ তম্বু , ঘোঁৰা আৰু গাধ সকলোবোৰ 
এিৰ থৈ পলাই গৈিছল আৰু ছাউিন যেেন আিছল, তেেনৈকয়েই এিৰ থৈ তেওঁলোক প্রাণৰ 
ভয়ত পলাই গৈিছল।


Bengali তাই অরামীয়রা সেিদন িবেকল-িবেকলই তাঁ বু , ঘোড়া, গাধা সব িকছু  পেছেন 
ফেেলই প্রােণর দােয পািলয়ে গেল|


Gujarati તેથી સધં્યાકાળે જ તેઓ તેમના ઘોડાઓ, તંબુઓ અને બીજી બધી વસ્તુઓ છોડીને 
ભાગી ગયા, અને તઓેએ તેમનો પડાવ છોડી દીધો અન ેતેમનો જીવ બચાવવા માટે ભાગી ગયા.

Hindi इसलिये वे सांझ को उठ कर ऐसे भाग गए, कि अपने डरेे, घोड़े, गदह,े और छावनी जैसी की 
तैसी छोड़-छाड़ अपना अपना प्राण ले कर भाग गए।


Kannada ಅವರು  ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ  ಎದ್ದು  ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿದ್ದ  ಹಾಗೆ  ತಮ್ಮ  ಗುಡಾರಗಳನ್ನೂ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಓಡಿಹೋದರು.

Malayalam അതുകൊണ്ടു അവർ സന്ധ്യാസമയത്തുതന്നേ എഴുന്നേറ്റു 
ഓടിപ്പോയി; കൂടാരങ്ങൾ, കുതിരകൾ, കഴുതകൾ എന്നിവെയ പാളയത്തിൽ 
ഇരുന്നപാെട ഉേപക്ഷിച്ചു ജീവരക്ഷെക്കായി ഓടിപ്പോയി.

Marathi म्हणून त्यांनी संध्याकाळी उठून पलायन केले; आणि आपले डरेे, घोड ेव गाढव ेजागच्या 
जागी टाकून व छावणी सोडून ते आपला जीव घेऊन पळाले.

Oriya େତଣୁ ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯମାେନ ଗୋଧୂଳି ସମୟେର ଶିବିର ଛାଡି ପଳାଯନ କେଲ। ସମାନେେ 
ସମାନଙ୍କେର ତମ୍ବୁ, ଅଶ୍ବ  ଗର୍ଦ୍ଦଭ ଆଦି ସମସ୍ତ ଜିନିଷ ଛାଡି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଳାଯନ କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਓਹ ਤਕਾਲੀਂ ਉੱ ਠ ਕ ੇਨੱਠ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਤਬੂੰ, ਆਪਣ ੇਘੋੜ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਗਧੇ ਅਰਥਾਤ ਡਰੇ ੇ
ਜੇਹ ੇਦ ੇਤਹੇ ੇਛੱਡ ੇਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਲੈ ਕ ੇਨੱਠੇ

Tamil இருட்டோேட எழுந்திருந்து ஓடிப்போய், தங்கள் கூடாரங்கைளயும் 
தங்கள் குதிைரகைளயும் தங்கள் கழுைதகைளயும் தங்கள் பாளயத்தையும் 
அைவகள் இருந்த பிரகாரமாக விட்டு, தங்கள் பிராணன்மாத்திரம் தப்பும்படி 
ஓடிப்போனார்கள்.


వచనము 8


కాబట్టి ఆ కుష్ఠ రోగులు దండుపేట వెలుపటి భాగమునొద్దకు వచ్చి యొక గుడారము జొచ్చి 

భోజనపానములు చేసి, అచ్చటనుండి వెండి బంగారములను బట్టలను ఎత్తికొనిపోయి దాచిపెట్టి, 

తిరిగివచ్చి మరియొక గుడారము జొచ్చి అచ్చటనుండి సొమ్ము ఎత్తికొనిపోయి దాచిపెట్టిరి.

Assamese তাৰবােব কু ষ্ঠৰোগী কেইজেন ছাউিনৰ ওচৰৈল গৈ এটা তম্বুৰ িভতৰত সোমাই 
খোৱা-বোৱা কিৰেল আৰু তাৰ পৰা সোণ, ৰূপ আৰু কাপোৰ-কািনবোৰ লৈ গৈ লুকু ৱাই 
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ৰািখেল। তাৰ পাছত তেওঁলোেক পুনৰ ঘূ িৰ আিহ আন এটা তম্বুত সোমাই তাৰ পৰাও বহুত 
বস্তু লৈ গৈ লুকু ৱাই ৰািখেল।


Bengali তারপর শএুিশিবের এেস কু ষ্ঠরোগীরা একটা তাঁ বু েত ঢু েক প্রাণভের খাওয়া-দাওয়া 
করল| তারপর চারজন িমেল তাঁ বু  থেেক সোনা, রূপো, পোশাক-আশাক বের কের িনয়ে সে 
সব লুিকয়ে রাখল| তারপর চার জন আেরকটা তাঁ বু  থেেকও এই ভােব িজিনসপত্র সরানোর 
পর বলাবিল করল,

Gujarati રકતપિત્તના રોગીઓ છાવણીમાં પહોંચીને એક તંબુમાથી બીજા તંબુમાં ગયા, ત્યાં 
તેઓએ ખાધું-પીધું, વળી તેઓને સોનું ચાંદી અને વસ્ત્રો જ ેમળ્યું તે લઇ લીધુ ંઅને તેને સંતાડી 
દીધુ.ં

Hindi तो जब वे कोढ़ी छावनी की छोर के डरेों के पास पहुंचे, तब एक डरेे में घुस कर खाया पिया, 
और उस में से चान्दी, सोना और वस्त्र ले जा कर छिपा रखा; फिर लौट कर दसूरे डरेे में घुस गए और उस 
में से भी ले जा कर छिपा रखा।


Kannada ಆ  ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗಳು  ದಂಡಿನ  ಅಂಚಿನ  ವರೆಗೂ  ಬಂದು  ಒಂದು  ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರು; 
ತಿರಿಗಿ  ಬಂದು  ಮತ್ತೊಂದು  ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ  ಹಾಗೆಯೇ  ತೆಗೆದುಕೊಂಡು  ಹೋಗಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರು.

Malayalam ആ കുഷ്ഠരോഗികൾ പാളയത്തിന്റെ അറ്റത്തു എത്തി ഒരു 
കൂടാരത്തിന്നകത്തു കയറി തിന്നുകുടിച്ചേശഷം അവിെട നിന്നു െവള്ളിയും 
പൊന്നും വസ്ത്രങ്ങളും എടുത്തുകൊണ്ടുപോയി ഒളിച്ചുെവച്ചു; മടങ്ങിവന്നു 
മറ്റൊരു കൂടാരത്തിന്നകത്തു കയറി അതിൽനിന്നും എടുത്തു കൊണ്ടുപോയി 
ഒളിച്ചു െവച്ചു.

Marathi छावणीच्या बाहरेल्या हद्दीशी आल्यावर त्या कोड्यांनी एका तंबूत जाऊन तेथे खाणेपिणे 
केले आणि त्यातून रुप,े सोने व वस्त्रे नेऊन लपवून ठेवली; मग परत येऊन ते दसुर्‍या डरे्‍यात गेले आणि 
त्यातूनही माल नेऊन त्यांनी लपवून ठेवला.

Oriya ଏହାପେର କୁଷ୍ଠୀ ମାେନ ଗୋଟିଏ ଶିବିର ଭିତରକୁ ଗେଲ ଏବଂ ଭୋଜନ ଓ ପାନ କେଲ। ଅଧିକନ୍ତୁ  
ସମାନେେ ସହେି ତମ୍ବୁରୁ ରୂପା, ସୁନା ଓ ବସ୍ତ୍ର  ସମାନଙ୍କେ ପାଇଁ ନଇେଗେଲ ଏବଂ ପଳାଇେଲ ଏବଂ ସହେି 
ଜିନିଷଗୁଡିକୁ ଲୁଗ୍ଭଇ ରଖିେଲ। ତା'ପେର ଶିବିରକୁ ଫରେିଆସିେଲ ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ତମ୍ବୁ  ଲୁଣ୍ଠନ କେଲ। େସ ଦ୍ରବ୍ଯ 
ନଇୟୋଇ ତାକୁ ଲୁଗ୍ଭଇ ରଖିେଲ।

Punjabi ਸੋ ਜਦ ਓਹ ਕੜੋ੍ਹੀ ਡਰੇ ੇਦੀ ਬਾਹਰਲੀ ਹਦੱ ਤਾਈਂ  ਪਹੁਚੇੰ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਕ ੇਖਾਧਾ ਪੀਤਾ 
ਅਰ ਉੱ ਥੋਂ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਸੋਨਾ ਅਰ ਬਸਤਰ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਲੁਕਾ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਮੁੜ ਕ ੇਆਏ ਅਰ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਕ ੇ
ਉੱ ਥੋਂ ਭੀ ਲੈ ਗਏ ਅਰ ਜਾ ਕ ੇਲੁਕਾ ਿਦੱਤਾ
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Tamil அந்தக் குஷ்டரோகிகள் பாளயத்தின் முன்னணிமட்டும் வந்தபோது, ஒரு 
கூடாரத்திற்குள் பிரேவசித்து புசித்துக் குடித்து, அதிலிருந்து ெவள்ளிையயும் 
பொன்னையும் வஸ்திரங்கைளயும் எடுத்துக் கொண்டு போய் ஒளித்துைவத்து, 
திரும்பிவந்து, ேவறொரு கூடாரத்திற்குள் பிரேவசித்து, அதிலிருந்தும் அப்படிேய 
எடுத்துக்கொண்டு போய் ஒளித்து ைவத்து,


వచనము 9


వారు మనము చేయునది మంచిపని కాదు, నేటిదినము శుభ వర్తమానముగల దినము, మనము 

ఊరకొననేల? తెల్లవారువరకు మనము ఇచ్చట నుండినయెడల ఏదైన నొక అపాయము మనకు 

సంభవించును గనుక మనము వెళ్లి రాజు ఇంటివారితో సంగతి తెలియజెప్పుదము రండని 

ఒకరితోనొకరు చెప్పుకొని


Assamese পাছত তেওঁলোেক ইজেন িসজেন কোৱাকু ই কিৰেল, “আিম হ’লে ভাল কাম 
কৰা নাই। আিজৰ এই িদনটো হৈেছ এটা সুখবৰৰ িদন আৰু আিম এই িবষয়ে কাকো একো 
নৈক মেন মেন আছোঁ । যিদ আিম ৰািতপুৱাৈলেক পলম কিৰ থাকোঁ , তেন্তে শাস্তি আমাৰ 
ওপৰেত আিহব; সেয়ে, ব’লা আিম এিতয়াই ৰাজগৃহত কথাটো জনাওঁৈগ।”


Bengali “আমরা খুব অন্যায করিছ| এতো বড় একটা সুখবর পাওয়ার পেরও আমরা 
চু পচাপ আিছ| আমরা যিদ এভােব সূর্য়াস্ত পর্য়ন্ত খবরটা চেেপ থািক, আমােদর শাস্তি পেেত 
হেব| এখন চলো িগয়ে রাজবাড়ীর লোকেদর খবরটা দেওয়া যাক|”


Gujarati પછી તેઓએ એકબીજાને કહ્યું, “આપણે જ ેકરી રહ્યાં છીએ તે બરાબર નથી. આ તો 
ઉજવણીનો દિવસ છે અને આપણે નગરના લોકોને જણાવતા નથી! જો આપણે સવાર સુધી રાહ 
જોઇશું, તો એ તો ગુનો હશે તેથી ચાલો, આપણે રાજાના મહેલ પાસે પાછા જઇએ અને રાજાને 
કહીએ કે શું થયું હતું.”


Hindi तब वे आपस में कहने लगे, जो हम कर रह ेहैं वह अच्छा काम नहीं ह,ै यह आनन्द के समाचार 
का दिन ह,ै परन्तु हम किसी को नहीं बताते। जो हम पह फटने तक ठहरे रहें तो हम को दण्ड मिलेगा; सो 
अब आओ हम राजा के घराने के पास जा कर यह बात बतला दें।


Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು  -- ನಾವು  ಮಾಡಿದ್ದು  ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲ; ಈ  ದಿವಸ  ಒಳ್ಳೇ 
ಸಮಾಚಾರದ  ದಿವಸ; ನಾವು  ಸುಮ್ಮನೆ  ಇದ್ದು  ಉದಯವಾಗುವ  ವರೆಗೆ  ತಡೆದರೆ  ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆವು; ಆದಕಾರಣ  ಬನ್ನಿರಿ  ನಾವು  ಹೋಗಿ  ಅರಸನ  ಮನೆಯವರಿಗೆ  ತಿಳಿಸೋಣ  ಎಂದು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು.

Malayalam പിന്നെ അവർ തമ്മിൽ തമ്മിൽ: നാം െചയ്യുന്നതു ശരിയല്ല; ഇന്നു 
സദ്വർത്തമാനദിവസമല്ലോ; നാമോ മിണ്ടാതിരിക്കുന്നു; േനരം പുലരുംവെര നാം 
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താമസിച്ചാൽ നമുക്കു കുറ്റം വരും; ആകയാൽ വരുവിൻ; നാം െചന്നു 
രാജധാനിയിൽ അറിവുകൊടുക്ക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग ते आपसांत म्हणू लागले, “आपण करत आहोत ते बरे नाही; आज शुभवार्ता 
कळवण्याचा दिवस आह,े पण आपण गप्प बसलो आहोत. सकाळ होईपर्यंत आपण थांबलो तर 
आपल्याला शासन होईल; तर चला, आपण राजवाड्यात जाऊन ह ेकळवू.”


Oriya ତା'ପେର ଏହି କୁଷ୍ଠୀ ମାେନ ପରସ୍ପର ମଧିଅେର କଥାବାର୍ତ୍ତା େହେଲ, ଆମ୍ଭମାନେେ ଭଲ କରୁନାହଁୁ, ଆଜି 
ସୁସମ୍ବାଦର ଦିନ, ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନେେ ନୀରବ ରହୁଛୁ। ଯଦି ଆମ୍ଭେ ପ୍ରଭାତ ହବୋ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ବିଳମ୍ବ କରିବା ତବେେ 
ଆମ୍ଭମାନେେ ଦଣ୍ତି ତ ହବୋ। ତବେେ ଆସ ଏ ସମ୍ବାଦ ରାଜଗୃହ େର ଦବୋ।

Punjabi ਤਦ ਓਹ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗੇ, ਅਸੀਂ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦ।ੇ ਅੱਜ ਦਾ ਿਦਨ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ 
ਸਮਾਚਾਰ ਦਾ ਿਦਨ ਹ ੈਅਰ ਅਸੀਂ ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਹਾਂ। ਜ ੇਅਸੀਂ ਫਜ਼ਰ ਦ ੇਚਾਨਣ ਹਣੋ ਤਾਈਂ  ਠਿਹਰ ੇਰਹੀਏ ਤਾਂ ਸਾਡ ੇਉੱ ਤ ੇ
ਕਈੋ ਬਲਾ ਆਵਗੇੀ। ਹਣੁ ਆਓ ਅਸੀਂ ਜਾ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਖਬਰ ਕਰੀਏ


Tamil பின்பு அவர்கள் ஒருவைர ஒருவர் நோக்கி: நாம் ெசய்கிறது நியாயமல்ல, 
இந்நாள் நற்செய்தி அறிவிக்கும் நாள்; நாம் மவுனமாயிருந்து, பொழுது 
விடியுமட்டும் காத்திருந்தால் குற்றம் நம்மேல் சுமரும்; இப்போதும் நாம் போய் 
ராஜாவின் அரமைனயாருக்கு இைத அறிவிப்போம் வாருங்கள் என்றார்கள்.


వచనము 10


వచ్చి పట్టణపు ద్వారపాలకుని పిలిచి మేము సిరియనుల దండుపేటకు పోతివిు. అచ్చట ఏ మనిషియు 

కనబడలేదు, మనిషి చప్పుడైనను లేదు. కట్టబడిన గుఱ్ఱములును కట్టబడిన గాడిదలును ఉన్నవి గాని 

గుడారముల దగ్గర ఎవరును లేరని వానితో అనగా


Assamese তােত তেওঁলোেক গৈ প্রেৱশদ্বাৰৰ প্রহৰীসকলক মািত ক’লে, “আিম 
অৰামীয়াসকলৰ ছাউিনৈল গৈিছলোঁ; তাত কোনো মানুহ নাই আৰু কাৰো সাৰ-শব্দও নাই; 
কেৱল ঘোঁৰা আৰু গাধবোৰ বন্ধা আেছ, আৰু তম্বু বোৰো যেেন আিছল তেেনভােৱই আেছ।”


Bengali এই কু ষ্ঠরোগীরা তখন এেস শহেরর প্রহরীেদর ডাকাডািক শুরু করল| তারা 
প্রহরীেদর বলল, “আমরা অরামীয়েদর িশিবের িগয়েিছলাম, িকন্তু সেখােন কাউেক দেখেত 
পেলাম না| এমন িক কারো কোন সাড়া-শব্দ অবিধ পেলাম না| কোন লোক জন সেখােন 
নেই| িকন্তু তাঁ বুর ভেতের ঘোড়া, গাধা য়েমনকার তেমন বাঁধা আেছ| অথচ লোক জন কেউ 
নেই, সব ফাঁ কা|”
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Gujarati આથી તેઓ ગયા, અન ે નગરના દરવાજાના ચોકીદારોન ે બૂમ પાડીન ે કહ્યું, “અમે 
અરામીઓની છાવણીએ ગયા હતા, ત્યાં કોઈ માણસો ન હતાં કે ન હતો કશો અવાજ, ફકત ઘોડા 
અને ગધેડાં બાંધેલાં હતાં, અને તંબૂઓ જમેના તેમ ઊભા હતા.”


Hindi तब वे चले और नगर के चौकीदारों को बुलाकर बताया, कि हम जो अराम की छावनी में गए, 
तो क्या देखा, कि वहां कोई नहीं ह,ै और मनुष्य की कुछ आहट नहीं ह,ै केवल बन्धे हुए घोड़े और गदह ेहैं, 
और डरेे जैसे के तैसे हैं।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅವರು  ಬಂದು  ಪಟ್ಟಣದ  ಬಾಗಲು  ಕಾಯುವವನನ್ನು  ಕರೆದು  ಅವನಿಗೆ  -- 
ನಾವು  ಅರಾಮ್ಯರ  ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ  ಹೋಗಿ  ಬಂದೆವು; ಇಗೋ, ಅಲ್ಲಿ  ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ  ಕುದುರೆಗಳೂ  ಕತ್ತೆಗಳೂ 
ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾದ ಡೇರೆಗಳೂ ಹೊರತಾಗಿ ಮನು ಷ್ಯನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಅಂದರು.

Malayalam അങ്ങെന അവർ പട്ടണവാതിൽക്കൽ െചന്നു കാവൽക്കാരെന 
വിളിച്ചു: ഞങ്ങൾ അരാംപാളയത്തിൽ പോയിരുന്നു; അവിെട ഒരു മനുഷ്യനും 
ഇല്ല; ഒരു മനുഷ്യന്റെയും ശബ്ദം േകൾപ്പാനുമില്ല കുതിരകളും കഴുതകളും 
െകട്ടിയിരിക്കുന്നപാെട നില്ക്കുന്നു; കൂടാരങ്ങളും അപ്പാെട തന്നേ ഇരിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्यांनी जाऊन नगराच्या वेसकर्‍यांना हाक मारून सांगितले, “आम्ही अरामी लोकांच्या 
छावणीकड ेगेलो होतो, तो पाहा, तेथे एकही मनुष्य नाही; माणसांचा शब्दही नाही. तेथे घोड ेव गाढवे 
बांधून ठेवलेली आहते; डरेेही जसेच्या तसेच आहते.”


Oriya େତଣୁ ଏହି କୁଷ୍ଠୀ ମାେନ ଆସି ନଗରର ଦ୍ବା ରୀକୁ ଡାକି କହିେଲ। ସମାନଙ୍କେୁ ଜଣାଇ କହିେଲ, 
ଆମ୍ଭମାନେେ ଅରାମୀଯ ଛାଉଣୀକୁ ୟାଇଥିଲୁ ଏବଂ ସଠାେେର କାହାକୁ ପାଇଲୁ ନାହିଁ । ଆମ୍ଭେ କୌଣସି ବ୍ଯକ୍ତି  
ବିଷଯ େର ଶୁଣିଲୁ ନାହିଁ । କୌଣସି ମଣିଷ ନଥିେଲ, କାହାରି ଶଦ୍ଦ ଶୁଣିଲୁ ନାହିଁ । ଅଶ୍ବ  ଗର୍ଦ୍ଦଭ ସଠାେେର ବନ୍ଧା 
ହାଇେ ରହିଛନ୍ତି  ଓ ତମ୍ବୁଗୁଡିକ ସହେିପରି ଅଛି।

Punjabi ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਰਬਾਨ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਅਵਾਜ਼ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਅਸੀਂ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇ
ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਵੜ ੇਅਰ ਵਖੋੇ, ਉੱ ਥੇ ਨਾ ਆਦਮੀ ਸੀ ਨਾ ਆਦਮੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਨਰ ੇਘੋੜ ੇਬੱਧੇ ਹਏੋ ਅਤ ੇਗਦ ੇਬੱਧੇ ਹਏੋ ਸਨ 
ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਜੇਹ ੇਦ ੇਤਹੇ ੇਸਨ


Tamil அப்படிேய அவர்கள் வந்து, பட்டணத்து வாசல் காவலாளைன நோக்கிக் 
கூப்பிட்டு: நாங்கள் சீரியரின் பாளயத்திற்குப் போய்வந்தோம்; அங்கே ஒருவரும் 
இல்லை, ஒரு மனுஷனுைடய சத்தமும் இல்லை, கட்டியிருக்கிற குதிைரகளும் 
கட்டியிருக்கிற கழுைதகளும், கூடாரங்களும் இருந்தபிரகாரம் இருக்கிறது 
என்று அவர்களுக்குச் சொன்னார்கள்.


వచనము 11
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వాడు ద్వారపాలకుని పిలిచెను. వారు లోపలనున్న రాజు ఇంటివారితో ఆ సమాచారము 

తెలియజెప్పగా


Assamese প্রেৱশদ্বাৰৰ প্রহৰীসকেল এই সম্বাদ িচঞঁিৰ িচঞঁিৰ জনাই িদেল আৰু পাছত 
ৰাজগৃহৰ িভতৰতো জনোৱা হ’ল।


Bengali প্রহরীরা তখন চেঁ িচয়ে রাজবাড়ীর লোকেদর এখবর িদল|


Gujarati પછી દરવાજાના ચોકીદારોએ બૂમ પાડીને રાજાના મહેલમાં ખબર પહોંચાડી.

Hindi तब चौकीदारों ने पुकार के राजभवन के भीतर समाचार दिया।


Kannada ಅವನು  ಬಾಗಲು  ಕಾಯುವವರನ್ನು  ಕರೆದನು; ಅವರು  ಒಳಗಿರುವ  ಅರಸನ 
ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

Malayalam അവൻ കാവൽക്കാെര വിളിച്ചു; അവർ അകത്തു രാജധാനിയിൽ 
അറിവുകൊടുത്തു.

Marathi तेव्हा वेसकर्‍यांनी पुकारून राजमंदिरात ही खबर पोचवली.

Oriya ତା'ପେର ଦ୍ବା ରୀମାେନ ଚିତ୍କାର କରି ଏସମ୍ବାଦ ରାଜଗୃହର ଲୋକମାନଙ୍କୁ  େଦେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਫਾਟਕ ਦ ੇਦਰਬਾਨਾ ਂਨੇ ਅਵਾਜ਼ ਦ ੇਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਅੰਦਰ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ

Tamil அப்பொழுது அவன் வாசல்காக்கிற மற்றவர்கைளக் கூப்பிட்டான்; 
அவர்கள் உள்ளே போய் ராஜாவின் அரமைனயாருக்கு அைத அறிவித்தார்கள்.


వచనము 12


రాజు రాత్రియందు లేచి తన సేవకులను పిలిచి సిరియనులు మనకు చేసినదానిని నేను మీకు 

చూపింతును; మనము ఆకలితోనున్న సంగతి వారికి తెలిసియున్నది గనుక వారు పట్టణములోనుండి 

బయటకు వచ్చినయెడల మనము వారిని సజీవులనుగా పట్టుకొని పట్టణమందు ప్రవేశింపగలమని 

యోచనచేసి, పేట విడిచి పొలములోనికి పోయి పొంచియున్నారని వారితో అనెను.

Assamese তেিতয়া ৰজাই ৰািত উঠি তেওঁৰ দাসবোৰক ক’লে, “মই এিতয়া তোমালোকক 
ক’ম যে, অৰামীয়াসকেল আমাৈল িক কিৰেছ। আিম যে ভোকত আছোঁ  অৰামীয়াসকেল 
জােন আৰু সেইবােব তেওঁলোেক ছাউিন এিৰ পথাৰৰ মাজত গৈ লুকাই আেছ। তেওঁলোেক 
ভািৱেছ, ‘ইস্রায়েলীয়াসকল যেিতয়া নগৰৰ পৰা ওলাই আিহব, তেিতয়া আিম তেওঁলোকক 
জীিৱত অৱস্থােত ধিৰম আৰু তেওঁলোকৰ নগৰৰ িভতৰত সোমাম’।”


Bengali িকন্তু তখন রাত্রি| রাজামশাই িবছানা ছেড়ে উেঠ সেনাপিতেদর বলেলন, “আিম 
অরামীয় সেনােদর মতলবটা বুঝেত পেেরিছ| ওরা জােন আমরা খুবই ক্ষুধার্ত| তাই তাঁ বু  ফাঁ কা 
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কের ঘাপটি মেের মােঠ লুিকয়ে ভাবেছ, ‘ইস্রায়েলীয়রা শহর থেেক এেস হানা িদেলই ওেদর 
জ্য়ান্ত পাকড়াবো| তখন আবার আমােদর িপছু  হটেত হেব|”‘

Gujarati હજી તો અંધારંુ હતુ ંત્યાં જ ઊઠીને રાજાએ પોતાના અમલદારોન ેકહ્યું, “અરામીઓએ 
શું કર્યુ છે તે હંુ તમને કહંુ છંુ, ત ેલોકો જાણે છે કે આપણે ભૂખે મરીએ છીએ, આથી તેઓ છાવણી 
છોડીને વગડામાં સંતાઈ ગયા છે. તેમણે એમ ધાર્યુ છે કે, ‘એ લોકો શહેરમાંથી બહાર આવશે 
એટલે આપણે તેમને જીવતા પકડી લઈશું અને શહેરમાં દાખલ થઈ જઈશું.”‘

Hindi और राजा रात ही को उठा, और अपने कर्मचारियों से कहा, मैं तुम्हें बताता हूँ  कि अरामियों ने 
हम से क्या किया ह?ै वे जानते हैं, कि हम लोग भूखे हैं इस कारण व ेछावनी में से मैदान में छिपके को 
यह कहकर गए हैं, कि जब वे नगर से निकलेंगे, तब हम उन को जीवित ही पकड़ कर नगर में घुसने 
पाएंगे।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ  ಎದ್ದು  ತನ್ನ  ಸೇವಕರಿಗೆ--ಅರಾಮ್ಯರು ನಮಗೆ  ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ  ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾವು  ಹಸಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆಂದು  ಅವರು  ತಿಳಿದು  ಹೊಲದಲ್ಲಿ  ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪಾಳೆಯ  ದಿಂದ  ಹೊರಟು--ಅವರು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ  ಹೊರಟು  ಬಂದಾಗ  ನಾವು  ಅವರನ್ನು 
ಸಜೀವಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಹಿಡಿದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆವು ಅಂದುಕೊಂಡಿ ದ್ದಾರೆ ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവു രാത്രിയിൽ തന്നേ എഴുന്നേറ്റു ഭൃത്യന്മാരോടു: അരാമ്യർ 
ന മ്മോ ടു ഇ ച്ചെ യ്ത തു എ ന്തെന്നു ഞാൻ പ റഞ്ഞുത രാം ; നാം 
വിശന്നിരിക്കയാകുന്നു എന്നു അവർ അറിഞ്ഞിട്ടു: അവർ പട്ടണത്തിൽ നിന്നു 
പുറത്തുവരും; അപ്പോൾ നമുക്കു അവെര ജീവനോെട പിടിക്കയും പട്ടണത്തിൽ 
കടക്കയും െചയ്യാം എന്നുെറച്ചു അവർ പാളയം വിട്ടുപോയി വയലിൽ 
ഒളിച്ചിരിക്കയാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi राजा रात्रीचा उठून आपल्या सेवकांना म्हणाला, “अरामी लोकांचा काय विचार आह ेह ेमी 
तुम्हांला सांगतो. त्यांना ठाऊक आह ेकी आपली उपासमार झाली आह;े ह ेजाणून ते छावणीच्या बाहरे 
मैदानात लपून राहिल ेआहते; त्यांचा मनसुबा असा की आपण नगरातून बाहरे पडलो की आपल्याला 
जिवंत पकडून नगरात प्रवेश करावा.”


Oriya ସହେି ରାତ୍ରି  ସମୟେର ରାଜା ଉଠି ନିଜର ଦାସମାନଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯମାେନ ଯାହା 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କରିଛନ୍ତି  ତାହା ମୁଁ ଏେବ କହିବି। ସମାନେେ ଜାଣନ୍ତି  ଆମ୍ଭମାନେେ କ୍ଷୁଧାର୍ତ୍ତ। େତଣୁ ସମାନେେ 
ଶିବିରରୁ ବାହାରି କ୍ଷେତ୍ର ମଧିଅେର ଲୁଚି ରହିଛନ୍ତି । ସମାନେେ ଭାବିଛନ୍ତି  'େଯତବେେେଳ ଆମ୍ଭମାନେେ ନଗରରୁ 
ବାହାରିବା ସମାନେେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଜୀବନ୍ତ ଧରି ନଗର େର ପ୍ରେବଶ କରିେବ।'

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਾਤੀਂ ਉੱ ਿਠਆ ਤ ੇਆਪਣ ੇਚਾਕਰਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਅਰਾਮੀਆਂ 
ਨੇ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਤਾ ਸੀ ਭਈ ਅਸੀਂ ਭੁਖੱੇ ਹਾਂ ਸੋ ਓਹ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਡਿੇਰਓਂ  ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਵਾਹਣ 
ਿਵਚੱ ਲੁਕਣ ਲਈ ਗਏ ਹਨ ਭਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਜੀਉਂ ਿਦਆ ਂਨੰੂ ਫੜ ਲੈਣ ਐਉਂ  ਓਹ ਫੇਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆ ਵੜਨਗ
ੇ
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Tamil அப்பொழுது இராஜா இராத்திரியில் எழுந்து, தன் ஊழியக்காரைர 
நோ க்கி : சீ ரி ய ர் ந ம க்கு ச் ெச ய்கி ற கா ரி ய த்தை உ ங்க ளு க்கு த் 
ெதரியப்படுத்துகிேறன் ; நாம் பட்டினியாயிருக்கிறோம் ; என்று அவர்கள் 
அறிவார்கள்; ஆைகயால் நாம் பட்டணத்திலிருந்து புறப்பட்டுப்போனால் நம்மை 
உயிரோேட பிடித்துக்கொண்டு பட்டணத்திற்குள் பிரேவசிக்கலாம் என்று 
எண்ணி , அவர்கள் பாளயத்தை விட்டுப் புறப்பட்டு ெவளியில் ஒளித்துக் 
கொண்டிருக்கிறார்கள் என்றான்.


వచనము 13


అప్పుడు అతని సేవకులలో ఒకడు ఈలాగు మనవి చేసెను ఇంతకుముందు ఇశ్రాయేలువారలలో 

బహుమంది మనుష్యులు లయమైపోయిరి గదా ఇక అయిదుగురు లయమైపోవుట అబ్బురమా? నీకు 

అనుకూలమైనయెడల పట్టణమందు మిగిలియున్న రౌతులలొ అయిదుగురిని తీసికొనిపోనిమ్ము; 

మనము వారిని పంపి చూచెదమని చెప్పెను.

Assamese তেিতয়া ৰজাৰ এজন দােস উত্তৰ িদ ক’লে, “মই আপোনাক িমনিত কৰোঁ, 
কেইজনমান লোকক নগৰত িয কেইটা ঘোঁৰা অৱিশষ্ট আেছ, তাৰ মাজৰ পৰা পাচঁটা ঘোঁৰা 
লৈ যাবৈল িদয়ক। িযেহতু  ইস্রায়েলৰ অিধক লোেকই মিৰল। ইয়াত অৱিশষ্ট থকা সকলো 
ইস্রায়েলবাসীৰ দেৰ তেওঁলোকৰো মৃত্যু  হ’ব। সেয়ে িক ঘটিেছ, তাক চাবৈল আিম তেওঁলোকক 
পঠিয়াই িদওঁ।”


Bengali রাজার এক জন সেনাপিত বলল, “পাঁচটা ঘোড়া িনয়ে িগয়ে কয়েক জন ব্যাপারটা 
সেরজিমেন দেেখই আসুক না! ঐ পাঁচটা ঘোড়া তো আমােদর মতোই শেষ অবিধ না খেেয 
মরেব| িকন্তু আসল কথাটা জানা দরকার|”


Gujarati રાજાના અમલદારોમાંના એકે કહ્યું, “તમે કોઇન ેસત્ય જાણવા ત્યાં મોકલશો તો સારંુ 
થશે. ભલે થોડા માણસો નગરમાં બાકી બચેલા ઘોડામાંથી પાંચ ઘોડાને લઇન ેજાય,આ ઘોડાઓ જો 
મરી જશે તો તેમનું નશીબ ઇસ્રાએલના નશીબથી જુદંુ નહિ હોય આખરે તો આપણે બધાં પણ મરી 
જવાના છીએ.”


Hindi परन्तु राजा के किसी कर्मचारी ने उत्तर देकर कहा, कि जो घोड़े नगर में बच रह ेहैं उन में से लोग 
पांच घोड़े लें, और उन को भेज कर हम हाल जान लें। ( वे तो इस्राएल की सब भीड़ के समान हैं जो नगर 
में रह गए हैं वरन इस्राएल की जो भीड़ मर मिट गई ह ैवे उसी के समान हैं। )


Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಸೇವಕರಲ್ಲಿ  ಒಬ್ಬನು  --ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದು  ಕುದುರೆಗಳನ್ನು  ಕೆಲವರು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ; ಇಗೋ, ಅವು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವುಗಳ ಹಾಗೆ ಅವೆ; 
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ಅಂದರೆ ಇಗೋ, ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದವುಗಳಂತಿವೆ; ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿ 
ನೋಡೋಣ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു അവന്റെ ഭൃത്യന്മാരിൽ ഒരുത്തൻ: പട്ടണത്തിൽ 
േശഷിപ്പുള്ള കുതിരകളിൽ അഞ്ചിെന കൊണ്ടുവരട്ടെ ; നാം ആളയച്ചു 
നോക്കി ക്കേണം ; അവർ ഇവി െട േശഷിച്ചി രിക്കുന്ന യി സ്രാേയലി ന്റെ 
സക ല പു രു ഷാ ര വും ന ശി ച്ചു പോ യി രി ക്കുന്ന യി സ്രാ േയ ലി ന്റെ 
സകലപുരുഷാരവും എന്നപോെല ഇരിക്കും എന്നു ഉത്തരം പറഞ്ഞു.

Marathi राजाच्या एका सेवकाने म्हटले, “नगरात वाचून राहिलेल्या घोड्यांतले पाच घोड े देऊन 
काय आह े ते पाहायला कोणाला तरी पाठवावे; इस्राएलाचा जो समुदाय बाकी राहिला आह े
त्याच्यासारखी त्या माणसांची गती होईल; किं वा ज्या इस्राएलाचा संहार झाला आह ेत्यांच्यासारखी 
त्यांची स्थिती होईल.”


Oriya ରାଜାଙ୍କର ଉଚ୍ଚ ଅଧିକାରୀ ମଧ୍ଯରୁ ଜେଣ କହିଲା, ନଗର ବାହା େର ଅବଶିଷ୍ଟ ଥିବା ପାଞ୍ଚଟି ଅଶ୍ବ  େର 
େକତେକ ଲୋକ ୟାଇ େଦଖନ୍ତୁ । ନଗର େର ସହେି ଅଶ୍ବଗୁଡିକ ପଳାଇଛନ୍ତି , କିନ୍ତୁ  ଇଶ୍ରାେୟଲର ଲୋକମାେନ 
େଯଉଁମାେନ ନଗରରୁ ପଳାଇଛନ୍ତି  ସହେିପରି ସମାନେେ ମରିେବ।

Punjabi ਤਦ ਓਹ ਦ ੇਚਾਕਰਾ ਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਨੇ ਉੱ ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਿਚਆਂ ਹਇੋਆਂ ਘੋਿੜਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਿਜਹੜ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਹਨ ਪੰਜ ਘੋੜ ੇਲਏ ਜਾਣ ਅਤ ੇਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲ ਕ ੇਵਖੇੀਏ (ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦਲ ਦ ੇ
ਵਾਂਗਰ ਹਨ ਿਜਹੜਾ ਬਚ ਿਰਹਾ ਹ ੈਯਾ ਵਖੋੇ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਉਸ ਸਾਰ ੇਦਲ ਦ ੇਵਾਂਗਰ ਹਨ ਿਜਹੜਾ ਨਸ਼ਟ ਹ ੋ
ਿਗਆ ਹ)ੈ


Tamil அவன் ஊழியக்காரரில் ஒருவன் பிரதியுத்தரமாக: இங்கே மீதியான 
குதிைரகளில் ஐந்து குதிைரகைளக் கொண்டுபோக உத்தரவு கொடும்; இதோ, 
இங்கே மீதியான இஸ்ரேவலின் சகல ஏராளத்திலும், மாண்டுபோன இஸ்ரேவலின் 
சகல கூட்டத்திலும், அைவகள்; மாத்திரம் மீந்திருக்கிறது; அைவகைள நாம் 
அனுப்பிப்பார்ப்போம் என்றான்.


వచనము 14


వారు జోడు రథములను వాటి గుఱ్ఱములను తీసికొనగా సిరియనుల సైన్యము వెనుకపోయి 

చూచిరండని రాజు వారికి సెలవిచ్చి పంపెను.

Assamese তেিতয়া তেওঁলোেক ঘোঁৰাবোেৰেৰ সৈেত দুখন ৰথ ল’লে, আৰু ৰজাই 
অৰামীয়া সৈন্যবোৰৰ সন্ধানত তেওঁলোকক পঠিয়াই িদ ক’লে, “তোমালোেক গৈ চাই 
আঁহাৈগ।”
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Bengali তারা ঘোড়াসহ দুটি রথ বেেছ িনল এবং রাজা তােদর অরামীয় সৈন্যবািহনীর পের 
পাঠােলন| িতিন বলেলন, “যাও, দেেখ এসো িক হয়েেছ|”


Gujarati આથી તેમણ ેબબ્બે ઘોડા જોડેલા બે રથ તૈયાર કરાવ્યા અને અરામીઓ ક્યાં સંતાઇ 
ગયા છે તેની તપાસ કરવા માટે બે રથચાલકોને મોકલવામાં આવ્યા.”


Hindi सो उन्होंने दो रथ और उनके घोड़े लिये, और राजा ने उन को अराम की सेना के पीछे भेजा; और 
कहा, जाओ, देखो।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಎರಡು ರಥಗಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು; ಆಗ ಅರಸನು--
ನೀವು ಅರಾಮ್ಯರ ಪಾಳೆಯದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam അങ്ങെന അവർ രണ്ടു രഥം കുതിരെയ െകട്ടി കൊണ്ടുവന്നു; 
രാജാവു അവെര അരാമ്യൈസന്യത്തിന്റെ പിന്നാെല അയച്ചു: നിങ്ങൾ െചന്നു 
നോക്കുവിൻ എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi मग दोन रथ व घोड ेजुंपून आणले आणि राजान ेअरामी सैन्यामागे काही लोक पाठवले; 
त्याने त्यांना सांगितले, “काय आह ेते पाहून या.”


Oriya େତଣୁ ସମାନେେ ଅଶ୍ବ  ସହିତ ଦୁଇଟି ରଥ େନେଲ। ରାଜା ସମାନଙ୍କେୁ ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କ େପଛ 
ପଠାଇେଲ। ରାଜା ସମାନଙ୍କେୁ କହିେଲ, ୟା ଏବଂ େଦଖ କ'ଣ ଘଟିଛି?


Punjabi ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦ ੋਰਥ ਤ ੇਘੋੜ ੇਲਏ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਲਸ਼ਕਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਘੱਿਲਆ 
ਤ ੇਆਿਖਆ, ਜਾਓ ਤ ੇਵਖੋੇ


Tamil அப்படிேய இரண்டு இரதக் குதிைரகைளக் கொண்டுவந்தார்கள்; ராஜா 
போய் வாருங்கள் என்று சொல்லி, சீரியரின் இராணுவத்தைத் தொடர்ந்து 
போகும்படி அனுப்பினான்.


వచనము 15


కాబట్టి వారు వారి వెనుక యొర్దాను నదివరకు పోయి, సిరియనులు తొందరగా పోవుచు, పోయినంత 

లెక్క పారవేసిన వస్త్రములను సామానులను చూచి, ఆ దూతలు తిరిగివచ్చి రాజుతో సంగతి 

తెలియజెప్పగా


Assamese তােত তেওঁলোেক যৰ্দ্দ ন নদী পর্যন্ত অৰামীয়াসকলক িবচািৰ গৈ দেিখেল যে 
অৰামীয়াসকেল লৰালিৰৈক পলাই যোৱাৰ কাৰেণ গোেটই পথটোেত কাপোৰ-কািন আৰু 
বস্তু-বাহািনবোৰ পিৰ ভিৰ আিছল। িযসকলক পঠোৱা হৈিছল, তেওঁলোেক উভটি আিহ ৰজাৰ 
আগত এই সকলো সম্বাদ িদেল।
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Bengali এরা যর্দ ন নদীর তীর পর্য়ন্ত অরামীয় সেনােদর সন্ধােন িগয়ে দেখল, সারাটা পেথ 
জামাকাপড় আর অস্ত্র শস্ত্র ছড়িয়ে আেছ| তাড়াহুড়ো কের পালানোর সময় অরামীয় সেনারা 
এই সমস্ত িজিনস ফেেল গেেছ|


Gujarati તેઓ યર્દન સુધી પાછળ પાછળ ગયા, તો આખો રસ્તો અરામીઓએ ગભરાટમાં ને 
ગભરાટમાં ફેં કી દીધેલાં વસ્ત્રો અને સરસામાનથી છવાઈ ગયેલો હતો. સંદેશવાહકોએ પાછા 
આવીને રાજાને ખબર આપી.

Hindi तब वे यरदन तक उनके पीछे चले गए, और क्या देखा, कि पूरा मार्ग वस्त्रों और पात्रों से भरा 
पड़ा ह,ै जिन्हें अरामियों ने उतावली के मारे फें क दिया था; तब दतू लौट आए, और राजा से यह कह 
सुनाया।


Kannada ಅವರು  ಅವರ  ಹಿಂದೆ  ಯೊರ್ದ ನಿನ  ವರೆಗೆ  ಹೋದರು. ಇಗೋ, ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅರಾಮ್ಯರು  ಬಹು  ಅವಸರದಿಂದ  ಬಿಸಾಡಿದ  ವಸ್ತ್ರಗಳೂ  ಪಾತ್ರೆ  ಗಳೂ  ತುಂಬಿದ್ದನ್ನು  ದೂತರು  ತಿರಿಗಿ 
ಬಂದು ಅರಸ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

Malayalam അവർ യോർദ്ദാൻ വെര അവരുെട പിന്നാെല െചന്നു; എന്നാൽ 
അരാമ്യർ തത്രപ്പാടിൽ എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞ വസ്ത്രങ്ങളും മറ്റു സാധനങ്ങളും 
കൊണ്ടു വഴിയൊക്കെയും നിറഞ്ഞിരുന്നു; ദൂതന്മാർ മടങ്ങിവന്നു വിവരം 
രാജാവിെന അറിയിച്ചു.

Marathi ते यार्देनेपर्यंत त्यांच्यामागून गेले आणि पाहतात तर अरामी लोकांनी आपली वस्त्रेपात्रे 
गडबडीत रस्ताभर टाकून दिलेली त्यांना आढळली. जासुदांनी परत जाऊन राजाला ह ेसागंितले.

Oriya ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯମାେନ ୟାଇଥିବା ପଥେର ସମାନେେ ୟର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଗେଲ। ସମଗ୍ର ପଥଟି 
ଅରାମୀଯମାନଙ୍କର ଦ୍ରୁ ତ ପଳାଯନ େର ଛାଡି ୟାଇଥିବା ବସ୍ତ୍ର  ଓ ଅସ୍ତ୍ର  ଆଦି ପାତ୍ରମାନଙ୍କ େର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଥିଲା। 
ସମାନେେ ଫରେିଆସି ରାଜାଙ୍କୁ  ଏହା ଜଣାଇେଲ।

Punjabi ਸੋ ਓਹ ਯਰਦਨ ਤਾਈਂ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਗਏ ਅਤ ੇਵਖੋੇ,ਸਾਰਾ ਰਾਹ ਬਸਤਰਾਂ ਤ ੇਭਾਂਿਡਆਂ ਨਾਲ ਭਿਰਆ 
ਿਪਆ ਸੀ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਅਰਾਮੀਆਂ ਨੇ ਹਾਬੜਤਾਈ ਿਦਆਂ ਮਾਿਰਆਂ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਤਾਂ ਹਲਾਕਾਿਰਆਂ ਨੇ ਮੁੜ ਕ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ

Tamil அவர்கள் யோர்தான் மட்டும் அவர்கைளப் பின் தொடர்ந்துபோனார்கள்; 
சீரியர் தீவிரித்து ஓடுைகயில், அவர்கள் எறிந்து போட்ட வஸ்திரங்களாலும் தட்டு 
முட்டுகளாலும் வழிெயல்லாம் நிைறந்திருந்தது ; அனுப்பப்பட்டவர்கள் 
திரும்பிவந்து ராஜாவுக்கு அைத அறிவித்தார்கள்.


వచనము 16
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జనులు బయలుదేరి సిరియనుల దండుపేటను దోచుకొనిరి. కాబట్టి యెహోవా మాట చొప్పున 

రూపాయి ఒకటింటికి ఒక మానిక సన్నని పిండియు రెండు మానికల యవలును అమ్మబడెను.

Assamese তেিতয়া লোকসকেল বািহৰৈল গৈ অৰামীয়াসকলৰ ছাউিন লুট কিৰেল; তােত 
িযহোৱাৰ বাক্যৰ দেৰ, এক চেয়া পিৰমাণৰ ময়দা এক চেকল ৰূপত আৰু দুই চেয়া পিৰমান 
যৱ ধান এক চেকল ৰূপত িবক্রী হ’ল।


Bengali সকেলর জন্যই অপর্য়াপ্ত িজিনসপত্র ছড়িয়ে আেছ| ঠিক য়েন প্রভু  য়েমনটি 
বেলিছেলন, ‘এক পয়সায় এক টু ক্রি িমিহ মযদা আর দু-টু ক্রি য়েবর গুঁ ড়ো পাওয়া যােব!’

Gujarati પછી લોકોએ બહાર જઈને અરામીઓની છાવણી લૂંટી લીધી, અને યહોવાએ કહ્યું હતું 
તેમ એ દિવસે સમરૂનના બજારમાં એક માપ મેંદો એક શેકેલે અને બે માપ જવ એક શેકેલે વેચાયાં

Hindi तब लोगों न े निकल कर अराम के डरेों को लूट लिया; और यहोवा के वचन के अनुसार एक 
सआ मैदा एक शेकेल में, और दो सआ जव एक शेकेल में बिकने लगा।


Kannada ಆಗ ಜನರು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಅರಾಮ್ಯರ ಡೇರೆಗಳನ್ನು ಸುಲುಕೊಂಡರು. ಆದದ ರಿಂದ 
ಕರ್ತ ನ  ವಾಕ್ಯದ  ಪ್ರಕಾರವೇ  ಒಂದು  ಸೇರು  ನಯವಾದ  ಹಿಟ್ಟು  ಒಂದು  ಶೇಕೆಲಿಗೂ  ಎರಡು  ಸೇರು 
ಜವೆಗೋದಿಯು ಒಂದು ಶೇಕೆಲಿಗೂ ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam അങ്ങെന ജനം പുറപ്പെട്ടു അരാംപാളയം കൊള്ളയിട്ടു . 
യ ഹോ വ യു െട വ ചന പ്ര കാ രം അന്നു േശ ക്കെ ലിന്നു ഒ രു െസയാ 
കോതമ്പുമാവും േശക്കെലിന്നു രണ്ടു െസയാ യവവും വിറ്റു.

Marathi तेव्हा लोकांनी बाहरे पडून अरामी लोकांचे डरेे लुटले. ह्याप्रमाण ेपरमशे्वराच्या वचनानुसार 
एका शेकेलाला मापभर सपीठ व एका शेकेलाला दोन मापे सातू विकू लागले.

Oriya ତା'ପେର ଲୋକମାେନ ନଗର ବାହାରକୁ ଗେଲ ଓ ଅରାମୀଯମାନଙ୍କ ଛାଉଣୀ େର ପଶି ସମସ୍ତ ଲୁଣ୍ଠନ 
କେଲ। େସଥି େର ପ୍ରଚୁର ସାମଗ୍ରୀମାନ ଥିଲା। ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯାନୁସା େର ଏକ ଝୁଡି ସରୁ ମଇଦା ଏକ ଶେକଲ େର 
ଓ ଦୁଇ ଝୁଡି ୟବ ଏକ ଶେକଲ େର ବିକ୍ରି  କରାଗଲା।

Punjabi ਤਦ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇ ਨੰੂ ਲੱੁਿਟਆ। ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੈਦਾ 
ਇੱਕ ਰਪੁਈਏ ਦਾ ਦਸ ਸੇਰ ਅਤ ੇਜੌਂ ਇੱਕ ਰਪੁਈਏ ਦ ੇਵੀਹ ਸੇਰ ਹ ੋਗਏ


T a m i l அப்பொழுது ஜனங்கள் புறப்பட்டு , சீரியரின் பாளயத்தைக் 
கொள்ளையிட்டார்கள்; கர்த்தருைடய வார்த்தையின்படிேய, ஒரு மரக்கால் 
கோதுைம மா ஒரு ேசக்கலுக்கும், இரண்டு மரக்கால் வாற்கோதுைம ஒரு 
ேசக்கலுக்கும் விற்கப்பட்டது.


వచనము 17


Page  of 207 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

ఎవని చేతిమీద రాజు ఆనుకొనియుండెనో ఆ యధిపతి ఆ ద్వారమున నిలువబడుటకు 

నిర్ణయింపబడగా, రాజు దైవజనునియొద్దకు వచ్చినప్పుడు ఆ దైవజనుడు అతనితో చెప్పిన ప్రకారము 

ద్వారమందు జనుల త్రొక్కుడుచేత అతడు మరణమాయెను.

Assamese িযজন সেনাপিতৰ সাহার্যৰ হাতত ৰজা িনর্ভ ৰশীল আিছল, সেই 
সেনাপিতজনক ৰজাই নগৰৰ দুৱাৰ পিৰদর্শনৰ ভাৰ িদেল; িকন্তু লোক সকেল হুৰমূৰৈক 
নগৰৰ বািহৰৈল ওলাই যাওঁেত প্রেৱশদ্বাৰৰ পথেত লোক সকলৰ ভিৰৰ গচকত তেওঁৰ মৃত্যু  
হ’ল। ঈশ্বৰৰ লোক ইলীচাৰ ওচৰৈল ৰজা যেিতয়া নািম অিহিছল, তেিতয়া ইলীচাই ৰজাক িয 
কথা কৈিছল, সেনাপিতজন সেইদেৰই মিৰল।


Bengali রাজা তাঁ র ঘিনষ্ঠ এক জন সেনাপিতেক, সেই িযিন আেগ স্বর্গ ছেঁ দা করার কথা 
বেলিছেলন, শহেরর দরজা আগলানোর দায়িত্ব িদেলন| িকন্তু ততক্ষেণ লোকরা শএুিশিবর 
থেেক খাবার আনার জন্য দৌড়েেছ| উন্মত্ত জনতা সেই সেনাপিতেক ঠেেল, মাড়িয়ে, িপেষ চেল 
গেল| রাজার বাড়ীেত দেখা করেত আসার পর ইলীশায় যা দৈব্বাণী কেরিছেলন সে সবই 
অক্ষের অক্ষের ফেল গেল|


Gujarati રાજાએ પોતાના અંગત મદદનીશને શહેરના દરવાજાની ચોકી કરવા રોકયો હતો; પણ 
લોકોએ તેને ત્યાં જ પગ તળે છંૂદીને મારી નાખ્યો. આમ રાજા જયારે દેવના માણસ એલિશાને મળવા 
આવ્યો હતો ત્યારે એલિશાએ જ ેવાતની ભવિષ્યવાણી કરી હતી તે સાચી પડી.

Hindi और राजा ने उस सरदार को जिसके हाथ पर वह तकिया करता था फाटक का अधिकारी 
ठहराया; तब वह फाटक में लोगों के पावों के नीचे दब कर मर गया। यह परमशे्वर के भक्त के उस वचन 
के अनुसार हुआ जो उसने राजा से उसके यहां आने के समय कहा था।


Kannada ಅರಸನಿಗೆ  ಹಸ್ತಕನಾದ  ಆ  ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು  ಅರಸನು  ಪಟ್ಟಣದ  ಬಾಗಲಿನ  ಕಾವಲಿಗೆ 
ನೇಮಿಸಿದ್ದನು. ಅರಸನು ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದೇವರ ಮನು ಷ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಜನರು ಅವನನ್ನು ಪಟ್ಟ ಣದ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ತುಳಿದು ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸತ್ತುಹೋದನು.

M a l a y a l a m രാ ജാ വു ത നിക്കു ൈകത്താങ്ങൽ കൊ ടുക്കുന്ന 
അകമ്പടിനായകെന വാതിൽക്കൽ വിചാരകനായി നിയമിച്ചിരുന്നു; ജനം 
അവെന ചവിട്ടിക്കളഞ്ഞു; രാജാവു ൈദവപുരുഷന്റെ അടുക്കൽ വന്നപ്പോൾ 
അവൻ പറഞ്ഞിരുന്നതുപോെല അവൻ മരിച്ചുപോയി.

Marathi ज्या सरदाराच्या हातावर राजा टेकला होता त्याला राजान े वेशीवर नेमले होत.े वेशीत 
लोकांची गर्दी झाली. त्या गर्दीत त्यांच्या पायांखाली सापडून तो मेला. राजा देवाच्या माणसांकड ेआला 
होता तेव्हा त्याने त्यांना जे सांगितले होते त्याप्रमाणे झाल.े
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Oriya ରାଜା ତାଙ୍କ ଅତି ନିକଟ ସନୋପତିଙ୍କୁ  ନଗରଦ୍ବା ର ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନିୟୁକ୍ତି  କେଲ। ମାତ୍ର ଲୋକମାେନ 
ଖାଦ୍ୟ ଆଣିବାକୁ ଗଲା େବେଳ ସମାନେେ ସନୋପତିକଙ୍କ ଲୋକକୁ ଦଳି େଦେଲ ତହିଁ େର େସ ମରିଗଲା। ରାଜା 
େଯତବେେେଳ ଇଲୀଶାୟ ଗୃହକୁ ୟାଇଥିେଲ ଇଲୀଶାୟ ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହାହିଁ  ସବୁ ଘଟିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉੱ ਸ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦ ੇਹਥੱ ਦਾ ਉਹ ਡਾਸਣਾ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਫਾਟਕ ਦੀ ਦਖੇ ਭਾਲ ਉੱ ਤ ੇ
ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਫਾਟਕ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਹਠੇਾਂ ਿਮੱਿਧਆ ਿਗਆ ਤ ੇਮਰ ਿਗਆ ਿਜਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ 
ਨੇ ਆਿਖਆ ਸੀ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ


T a m i l ராஜா தனக்குக் ைகலாகுகொடுக்கிற அந்தப் பிரதானிைய 
ஒ லி மு க வா ச லி ல் வி சா ரி ப்பா யி ரு க்க க் க ட்ட ைள யி ட்டி ரு ந்தா ன் ; 
ஒலிமுகவாசலிேல ஜனங்கள் அவைன ெநருங்கி மிதித்ததினாேல, ராஜா 
ேதவனுைடய மனுஷனிடத்தில் வந்தபோது சொல்லியிருந்தபடிேய, அவன் 
ெசத்துப்போனான்.


వచనము 18


మరియు రూపాయి ఒకటింటికి రెండు మానికల యవలును, రూపాయి ఒకటింటికి ఒక మానిక 

సన్ననిపిండియు, రేపు ఈ వేళప్పుడు షోమ్రోనులో అమ్మబడునని దైవజనుడు రాజుతో చెప్పిన మాట 

నెరవేరెను.

Assamese ঈশ্বৰৰ লোেক ৰজাক িয কৈিছেল সেইভােৱই এই ঘটনাটো ঘটিল। তেওঁ 
কৈিছল, “অহাকািল এেন সময়ত চমিৰয়াৰ দুৱাৰ মুখত দুই চেয়া যৱ ধান এক চেকলত, আৰু 
এক চেয়া ময়দা এক চেকলত বেচা যাব।”


Bengali ইলীশায় বেলিছেলন, “য়ে কোন ব্যক্তি শমিরয়ার প্রেবশদ্বাের বাজার থেেক এক 
শেকেল এক ঝু ড়ি িমিহ মযদা অথবা দুই ঝু ড়ি য়ব িকনেত পাের|”


Gujarati એલિશાએ રાજાને કહ્યું હતું કે, “આવતી કાલ,ે આ વખતે સમરૂનના દરવાજા પાસે 
એક માપ મેંદો એક શેકેલે અન ેબે માપ જવ એક શેકેલે વેચાશે.” આમ પણ પ્રબોધકે રાજાને કહ્યું 
હતું.

Hindi परमेश्वर के भक्त ने जैसा राजा से यह कहा था, कि कल इसी समय शोमरोन के फाटक में दो 
सआ जव एक शेकेल में, और एक सआ मैदा एक शेकेल में बिकेगा, वैसा ही हुआ।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ--ಎರಡು ಸೇರು  ಜವೆ  ಗೋದಿಯು  ಒಂದು  ಶೇಕೆಲಿಗೂ  ಒಂದು  ಸೇರು 
ನಯವಾದ ಹಿಟ್ಟು ಒಂದು ಶೇಕೆಲಿಗೂ ನಾಳೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಮಾರ್ಯ ದ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಮಾರಲ್ಪಡುವ 
ವೆಂದು ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನು ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಸಂಭವಿಸಿತು.

M a l a y a l a m നാെള ഈ േനരത്തു ശമർയ്യയുെട പടിവാതിൽക്കൽ 
േശ ക്കെ ലി ന്നു രണ്ടു െസയാ യ വ വും േശ ക്കെ ലി ന്നു ഒ രു െസയാ 
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കോതമ്പുമാവും വില്ക്കുെമന്നു ൈദവപുരുഷൻ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞപ്പോൾ 
ഈ അകമ്പടിനായകൻ ൈദവപുരുഷനോടു:


Marathi देवाचा माणूस राजाला म्हणाला होता की, “उद्या ह्याच वेळेस शोमरोनाच्या वेशीत एका 
शेकेलाला दोन मापे सातू व एका शेकेलाला एक माप सपीठ मिळेल.” तसेच झाल.े

Oriya ଇଲୀଶାୟ ରାଜାଙ୍କୁ  କହିଥିେଲ, କାଲି ପ୍ରାଯ ଏହି ସମୟେର ଶମରିଯାର ନଗର ଦ୍ବା ର େର ଜେଣ ଲୋକ 
ଏକ ଝୁଡି ମଇଦା ଏକ ଶେକଲ େର ଓ ଦୁଇ ଝୁଡି ୟବ ଏକ ଶେକଲ େର ବିକ୍ରି  କରିବ।

Punjabi ਿਜਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਾਨ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਕਲੱ ਇਸੇਕੁ ਵਲੇੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤ ੇ
ਜੌਂ ਇੱਕ ਰਪੁਏ ਦ ੇਵੀਹ ਸੇਰ ਅਤ ੇਮੈਦਾ ਇੱਕ ਰਪੁਏ ਦਾ ਦਸ ਸੇਰ ਹਵੋਗੇਾ ਿਤਵੇਂ ਹੀ ਹਇੋਆ


Tamil இரண்டு மரக்கால் வாற்கோதுைம ஒரு ேசக்கலுக்கும் , நாைள 
இந்நேரத்திேல சமாரியாவின் ஒலிமுகவாசலில் விற்கும் என்று ேதவனுைடய 
மனுஷன் ராஜாவோேட சொன்னதின்படிேய நடந்தது.


వచనము 19


ఆ యధిపతియెహోవా ఆకాశమందు కిటికీలు తెరచినను అది జరుగునా అని ఆ దైవజనునితో చెప్పగా 

అతడు నీవు కన్నులార చూచెదవుగాని దానిని తినకపోదువని ఆ యధిపతితో చెప్పెను.

Assamese সেই সেনাপিতয়ে উত্তৰত ঈশ্বৰৰ লোকক কৈিছল, “চাওঁক, িযহোৱাই যিদ 
আকাশৰ িখড়িিকবোৰো খু িল িদয়ে, তথািপও জানো এেনকু ৱা হ’ব পােৰ?” ইলীচাই কৈিছল, 
“চাই থাকক, আপুিন িনজৰ চকু েৰ তাক দেিখব, িকন্তু আপুিন তাৰ অলপো খাবৈল নাপাব।”


Bengali িকন্তু ঐ আিধকািরক ঈশ্বেরর লোকেক উত্তর িদল, “এমনিক প্রভু  যিদ স্বর্গে 
জানালা তৈরী কেরন, তবু  এ ঘটনা ঘটেব না!” এবং ইলীশায় আিধকািরকেক বলেলন, “তু িম 
তোমার িনেজর চোেখ দেখেব, িকন্তু ঐ খাবার তু িম খােব না|”


Gujarati ત્યારે એ અમલદારે કહ્યું હતું કે, “યહોવા આકાશમા ંબારીઓ પાડે તો પણ આ સાચું 
પડે એમ છે ખરંુ?” અને એલિશાએ જવાબ આપ્યો હતો કે, “તુ ંતારી સગી આંખે એ જોવા પામશે. 
જો કે એમાનું કશું તું ખાવા નહિ પામે.”


Hindi और उस सरदार ने परमेश्वर के भक्त को, उत्तर देकर कहा था, कि सुन चाह ेयहोवा आकाश में 
झरोखे खोले तौभी क्या ऐसी बात हो सकेगी? और उसने कहा था, सुन, तू यह अपनी आंखों से तो 
देखेगा, परन्तु उस अन्न में से खाने न पाएगा।


Kannada ಆ  ಅಧಿಕಾರಿ  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ--ಇಗೋ, ಕರ್ತ ನು  ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು  ಉಂಟುಮಾಡಿದರೂ  ಹಾಗಾ  ಗುವದೋ  ಅಂದನು; ಅದಕ್ಕವನು--ಇಗೋ, ನೀನು  ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವಿ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು.
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Malayalam യഹോവ ആകാശത്തിൽ കിളിവാതിലുകൾ ഉണ്ടാക്കിയാലും ഈ 
വാക്കുപോെല സംഭവിക്കുമോ എന്നുത്തരം പറഞ്ഞു. അതിന്നു അവൻ; നിന്റെ 
കണ്ണുകൊണ്ടു നീ അതു കാണും; എങ്കിലും നീ അതിൽനിന്നു തിന്നുകയില്ല 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു.

Marathi त्या सरदारान ेदेवाच्या माणसाला म्हटले होते की, “परमशे्वराने आकाशकपाटे उघडली तरी 
असा प्रकार होईल काय?” त्याला त्याने प्रत्युत्तर दिले होते की, “तू आपल्या डोळ्यांनी पाहशील पण 
त्यांतले काही खाणार नाहीस.”


Oriya ମାତ୍ର ସହେି ସନୋପତି ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକକୁ ଉତ୍ତର କରି କହିଥିଲା,  େଦଖ, ଯଦି ସଦାପ୍ରଭୁ ସ୍ବର୍ଗ 
େର ଦ୍ବା ର ଖୋଲନ୍ତି , ଏପରି ଘଟିବ ନାହିଁ ? େସତବେେେଳ ଇଲୀଶାୟ ସନୋପତିକୁ ଉତ୍ତର େଦେଲ, ତୁମ୍ଭେ ନିେଜ 
ସ୍ବଚକ୍ଷୁ  େର ଏହା େଦଖିବ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭେ େସଥିରୁ ଭୋଜନ କରିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਜਦ ਉਸ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੰੂ ਉੱ ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਵਖੇ ਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਅਸਮਾਨ ਿਵਚੱ 
ਤਾਕੀਆਂ ਭੀ ਲਾ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਵੀ ਕੀ ਏਹ ਗੱਲ ਹ ੋਸੱਕਦੀ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ ਸੀ, ਵਖੇ ਤੂ ੰਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵਖੇਣ ਹੀ ਵਾਲਾ ਹੈਂ ਪਰ ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱੋਂ ਨਾ ਖਾਵੇਂਗਾ

Tamil அதற்கு அந்தப் பிரதானி ேதவனுைடய மனுஷனுக்குப் பிரதியுத்தரமாக: 
இதோ , கர்த்தர் வானத்திேல மதகுகைள உண்டாக்கினாலும் , இந்த 
வார்த்தையின் படி நடக்குமா என்று சொல்ல; இவன், இதோ, உன்னுைடய 
கண்களினாேல அைதக் காண்பாய், ஆனாலும் அதிேல சாப்பிடமாட்டாய் 
என்றாேன.


వచనము 20


జనులు ద్వారమందు అతని త్రొక్కగా అతడు మరణమాయెను గనుక ఆ మాట ప్రకారము అతనికి 

సంభవించెను.

Assamese তেওঁৈল ঠিক তেেনদেৰই ঘটিল। িকয়নো দুৱাৰৰ পথত লোকসকলৰ ভিৰৰ 
গচকত তেওঁৰ মতৃ্যু  হ’ল।


Bengali আিধকািরেকর সঙ্গে একই ঘটনা ঘটল, লোেকরা তােক ধাক্কা মেের ফটেকর উপর 
ফেেল তার উপর িদয়ে হেঁ েট গেল এবং সে মারা গেল|


Gujarati અને એમ જ બન્યું; લોકોએ તેને દરવાજા આગળ જ પગ નીચ ેકચડી નાખ્યો અને તે 
મરી ગયો.

Hindi सो उसके साथ ठीक वैसा ही हुआ, अतएव वह फाटक में लोगों के पांवों के नीचे दब कर मर 
गया।
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Kannada ಆ  ಪ್ರಕಾರವೇ  ಅವನಿಗೆ  ಸಂಭವಿಸಿತು; ಏನಂದರೆ  ಬಾಗಲಲ್ಲಿ  ಜನರು  ಅವನನ್ನು 
ತುಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸತ್ತನು.

Malayalam അവ്വണ്ണം തന്നേ അവന്നു ഭവിച്ചു; പടിവാതിൽക്കൽെവച്ചു ജനം 
അവെന ചവിട്ടിക്കളഞ്ഞു; അവൻ മരിച്ചുപോയി.

Marathi त्याप्रमाणेच त्याच ेझाले; वेशीत लोकांची गर्दी झाली होती त्यांच्या पायांखाली तो 
सापडला आणि मेला.

Oriya ସହେିପରି ତାହା ପ୍ରତି ଘଟିଲା। କାରଣ ଲୋକମାେନ ନଗରଦ୍ବା ର େର ତାକୁ ଦଳି ଦବୋରୁ େସ ମଲା।

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਵੇਂ ਹੀ ਹਇੋਆ ਅਰ ਉਹ ਫਾਟਕ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਹਠੇਾਂ ਿਮੱਿਧਆ ਿਗਆ 
ਤ ੇਮਰ ਿਗਆ।।


Tamil அந்தப் பிரகாரமாகத்தாேன அவனுக்கு நடந்தது; ஒலிமுகவாசலிேல 
ஜனங்கள் அவைன ெநருங்கி மிதித்ததினாேல அவன் ெசத்துப் போனான். 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వచనము 1


ఒకనాడు ఎలీషా తాను బ్రదికించిన బిడ్డకు తల్లియైన ఆమెను పిలిచి యెహోవా క్షామకాలము 

రప్పింపబోవుచున్నాడు; ఏడు సంవత్సరములు దేశములో క్షామము కలుగునని చెప్పి నీవు లేచి, నీవును 

నీ యింటివారును ఎచ్చటనుండుట అనుకూలమో అచ్చటికి పోవుడనగా


Assamese িয গৰাকী মিহলাৰ পুেতকক ইলীচাই জীয়াই তু িলিছল, এিদন তেওঁ সেই 
মিহলাক ক’লে, “তু িম তোমাৰ পিৰয়ােলেৰ সৈেত আন িয ঠাইেত পাৰা সেই ঠাইৈলেক গৈ 
িকছু কাল থাকা, িকয়নো িযহোৱাই এই দেশত আকাল পঠাই িদব আৰু সেয়ে সাত বছৰ ধিৰ 
থািকব।”


Bengali এক িদন ইলীশায় সেই মিহলাটিেক ডাকেলন যার পুত্রেক িতিন বাঁিচয়ে 
তু েলিছেলন| তােক বলেলন, “তু িম ও তোমার বাড়ীর সবাই এই দেশ ছেড়ে চেল যাও, কারণ 
প্রভু র ইচ্ছানুসাের এখােন এখন সাত বছর ধের দুর্ভিক্ষ চলেব|”


Gujarati જ ેસ્રીના છોકરાને એલિશાએ ફરી સજીવન કર્યો હતો તેને તેણે કહ્યું હતુ ંકે, “તું તારા 
પરિવાર સાથે ચાલી જા અને જયા ંનિવાસ મળે ત્યાં કોઈ પરદેશમાં રહે, કારણ, યહોવા દેશમાં સાત 
વર્ષનો દુકાળ પાડનાર છે અને તે આવી પહોંચ્યો જાણ.”


Hindi जिस स्त्री के बेटे को एलीशा ने जिलाया था, उस से उसने कहा था कि अपने घरान ेसमेत यहां 
से जा कर जहां कहीं तू रह सके वहां रह; क्योंकि यहोवा की इच्छा ह ैकि अकाल पड़े, और वह इस देश में 
सात वर्ष तक बना रहगेा।


Kannada ಎಲೀಷನು ತಾನು ಬದುಕಿಸಿದ ಮಗನ ತಾಯಿಯಾದವಳಿಗೆ -- ನೀನು ಎದ್ದು ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯವರೂ  ಎಲ್ಲಿ  ಇಳುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ  ಸ್ಥಳ  ಉಂಟೋ  ಅಲ್ಲಿ  ಹೋಗಿ  ಇಳುಕೊಂಡಿರು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಕರ್ತ ನು  ಬರವನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವದಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಅದು  ದೇಶದ  ಮೇಲೆ  ಏಳು  ವರುಷದ  ವರೆಗೂ  ಇರುವದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അനന്തരം എലീശാ താൻ മകെന ജീവിപ്പിച്ചുകൊടുത്തിരുന്ന 
സ്ത്രീ യോ ടു : നീയും നി ന്റെ ഭവനവും പുറ പ്പെ ട്ടു എവി െട െയങ്കി ലും 
പരേദശവാസം െചയ്തുകൊൾവിൻ; യഹോവ ഒരു ക്ഷാമം വരുത്തുവാൻ 
പോകുന്നു; അതു ഏഴു സംവത്സരം േദശത്തു ഉണ്ടായിരിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ज्या स्त्रीच्या मुलाला अलीशाने जिवंत केले होत े तिला त्याने सागंितले, “तू आपल्या 
घरची मंडळी घेऊन सोईस्कर असेल त्या देशात जाऊन राहा, कारण परमेश्वर दषु्काळ पाठवणार आह ेव 
तो ह्या देशात सात वर्षे चालू राहणार आह.े”


Oriya ଇଲୀଶାୟ େଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ର ମୃତ ପୁତ୍ର ପୁନର୍ଜୀବିତ କରିଥିେଲ, ସହେି ସ୍ତ୍ରୀ କୁ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ଓ ତୁମ୍ଭର 
ପରିବାର ୟାଇ ଅନ୍ୟ େଦଶ େର ବାସ କରିବା ଉଚିତ୍। କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହି େଦଶ େର ଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ ପାଇଁ ଆଜ୍ଞା 
କରିଅଛନ୍ତି । ପୁଣି ଏହି ଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ ସାତବର୍ଷ ପାଇଁ ଏହି େଦଶ େର ରହିବ।
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Punjabi ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਉਸ ਤੀਵੀਂ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਜੁਆਿਲਆ ਸੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉੱ ਠ ਅਰ ਆਪਣ ੇ
ਟਬੱਰ ਸਣ ੇਪੈਂਡਾ ਕਰ ਅਰ ਿਜੱਥ ੇਿਕਤ ੇਤੂ ੰਵਸੱ ਸਕੱੇਂ ਜਾ ਵਸੱ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਕਾਲ ਦਾ ਹਕੁਮ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤ ੇਨਾਲੇ 
ਉਹ ਇਸ ਦੇਸ ਉੱ ਤ ੇਸੱਤ ਵਰਹ ੇਰਹਗੇਾ

Tamil எலிசா தான் உயிர்ப்பித்த பிள்ளையின் தாயாகிய ஸ்திரீைய நோக்கி: நீ 
உன் வீட்டாரோடுங்கூட எழுந்து புறப்பட்டுப் போய் எங்கேயாகிலும் சஞ்சரி: 
கர்த்தர் பஞ்சத்தை வருவிப்பார்; அது ஏழுவருஷம் ேதசத்தில் இருக்கும் என்று 
சொல்லியிருந்தான்.


వచనము 2


ఆ స్త్రీ లేచి దైవజనుని మాటచొప్పున చేసి, తన యింటివారిని తోడుకొని ఫిలిష్తీయుల దేశమునకు పోయి 

యేడు సంవత్సరములు అక్కడ వాసము చేసెను.

Assamese মিহলাগৰাকীয়ে ঈশ্বৰৰ লোকৰ কথা অনুসােৰই কার্য কিৰেল। তাই িনজৰ 
পিৰয়ােলেৰ সৈেত গৈ সাত বছৰ পেলষ্টীয়াসকলৰ দেশত বাস কিৰেল।


Bengali ভাব্বাদী ইলীশায়ের িনর্দে শ মতো সেই মিহলা ও তার পিরবােরর লোকরা দেশ ছেড়ে 
সাত বছর পেলষ্টীয়েদর দেেশ িগয়ে থাকল,

Gujarati તે સ્રીએ ઝટપટ દેવના માણસ એલિશાના કહેવા પ્રમાણે કર્યું; તે તેના કુટંુબ સાથે 
નીકળી પડી, અને સાત વર્ષ સુધી પલિસ્તીઓના દેશમાં રહી.

Hindi परमेश्वर के भक्त के इस वचन के अनुसार वह स्त्री अपने घरान ेसमेत पलिश्तियों के देश में जा 
कर सात वर्ष रही।


Kannada ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎದ್ದು ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರವೇ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಯವರ 
ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ ಫಿಲಿಷ್ಟಿಯರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಳು ವರುಷ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು.

Malayalam ആ സ്ത്രീ എഴുന്നേറ്റു ൈദവപുരുഷൻ പറഞ്ഞതുപോെല 
െചയ്തു; അവളും ഭവനവും െഫലിസ്ത്യേദശത്തുപോയി ഏഴു സംവത്സരം 
പരേദശവാസം െചയ്തു.

Marathi देवाच्या माणसाच्या ह्या सांगण्याप्रमाणे ती स्त्री आपल्या घरची मंडळी घेऊन 
पलिष्ट्यांच्या देशात जाऊन सात वर्षे राहिली.

Oriya ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କର ବାକ୍ଯାନୁସା େର େସ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ଆପଣା ପରିବାର ସହିତ ୟାଇ ପ୍ରବାସ 
ପେଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ େଦଶ େର ସାତବର୍ଷ ବାସ କଲା।

Punjabi ਸੋ ਉਸ ਤੀਵੀਂ ਨੇ ਉੱ ਠ ਕ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦ ੇਕਹ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਸਣ ੇਪੈਂਡਾ 
ਕੀਤਾ ਅਰ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਸੱਤ ਵਰਹ ੇਵਸੱੀ
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Tamil அந்த ஸ்திரீ எழுந்து, ேதவனுைடய மனுஷன் சொன்ன வார்த்தையின்படி 
ெசய்து, தன் வீட்டாரோடுங்கூடப் புறப்பட்டு, ெபலிஸ்தரின் ேதசத்தில் போய், 
ஏழுவருஷம் சஞ்சரித்தாள்.


వచనము 3


అయితే ఆ యేడు సంవత్సరములు గతించిన తరువాత ఆ స్త్రీ ఫిలిష్తీయుల దేశములోనుండి వచ్చి తన 

యింటినిగూర్చియు భూమినిగూర్చియు మనవి చేయుటకై రాజునొద్దకు పోయెను.

Assamese সাত বছৰৰ শেষত মিহলাগৰাকী পেলষ্টীয়াসকলৰ দেশৰ পৰা উভটি আিহ 
িনজৰ ঘৰ আৰু মাটি ঘূৰাই পোৱাৰ কাৰেণ ৰজাৰ ওচৰত িনেবদন কিৰবৈল গ’ল।


Bengali তারপর সাত বছর সময় কেেট গেেল আবার সেখান থেেক িফের এল|িফের আসার 
পর মিহলা মহারােজর কােছ তার জিম ও বাড়ি িফের পাবার ব্যাপাের সাহায্য প্রার্থনার জন্য 
কথাবার্তা  বলেত যায়|


Gujarati સાત વર્ષ પૂરા ંથતાં તેણ ેપાછાં આવીને પોતાનું ઘર અને જમીન પાછાં મેળવવા માટે 
રાજાને જઈને ફરિયાદ કરી.

Hindi सात वर्ष के बीतने पर वह पलिश्तियों के देश से लौट आई, और अपने घर और भमूि के लिये 
दोहाई देने को राजा के पास गई।


Kannada ಏಳು  ವರುಷದ  ತರುವಾಯ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಆ  ಸ್ತ್ರೀಯು  ಫಿಲಿಷ್ಟಿಯರ  ದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೋಸ್ಕರವೂ ಹೊಲಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಅರಸನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು.

Malayalam ഏഴു സംവത്സരം കഴിഞ്ഞിട്ടു അവൾ െഫലിസ്ത്യേദശത്തുനിന്നു 
മടങ്ങിവന്നു; പിന്നെ അവൾ തന്റെ വീടും നിലവും സംബന്ധിച്ചു രാജാവിനോടു 
സങ്കടം ബോധിപ്പിപ്പാൻ െചന്നു.

Marathi सात वर्षे लोटल्यावर ती स्त्री पलिष्ट्यांच्या देशाहून परत आली आणि आपले घर व जमीन 
ह्याच्यासंबंधाने फिर्याद घेऊन राजाकड ेगेली.

Oriya ପୁଣି ସାତବର୍ଷ ସମାପ୍ତି  ପେର େସ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକ ପେଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ େଦଶରୁ ଫରେି ଆସିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਹ ਤੀਵੀਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸੋਂ ਮੁੜੀ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਲਈ ਤ ੇਆਪਣੀ ਭੌਂ ਦ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਦਹੁਾਈ ਦਣੇ ਗਈ


Tamil ஏழுவருஷம் ெசன்றபின்பு, அவள் ெபலிஸ்தரின் ேதசத்தை விட்டுத் திரும்ப 
வந்து, தன் வீட்டுக்காகவும் தன் வயலுக்காகவும் ராஜாவினிடத்தில் முைறயிடும்படி 
போனாள்.


వచనము 4
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రాజు దైవజనుని పనివాడగు గేహజీతో మాటలాడి ఎలీషా చేసిన గొప్ప కార్యములన్నిటిని నాకు 

తెలియజెప్పుమని ఆజ్ఞనిచ్చి యుండెను.

Assamese ৰজাই সেই সময়ত ঈশ্বৰৰ লোকৰ দাস গেহজীৰ লগত কথা পািত আিছল। 
তেওঁ গেহজীক সুিধ আিছল, “ইলীচাই িয িয মহৎ কামবোৰ কিৰেছ, সেই সকলোেক মোক 
কোৱাছোন।”


Bengali মহারাজ তখন ইলীশায়ের ভৃ ত্য গেহিসর সঙ্গে কথা বলিছেলন| িতিন গেহিসেক 
িজজ্ঞেস করিছেলন, “ইলীশায় য়েসব অিতপ্রাকৃ ত ঘটনা ঘটিয়েেছন, তু িম আমােক সে সেবর 
কথা বল|”


Gujarati હવ ેબન્યું એવું કે રાજા એલિશાના નોકર ગેહઝીની સાથે વાત કરતો હતો, તે કહેતો 
હતો, “દેવના માણસ એલિશાએ કરેલા બધા ચમત્કારોની તું મને વાત કર.”


Hindi राजा परमेश्वर के भक्त के सेवक गेहजी से बातें कर रहा था, और उसने कहा कि जो बड़े बड़े 
काम एलीशा ने किय ेहैं उन्हें मुझ से वर्णन कर।


Kannada ಅರಸನು  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನ  ಸೇವ  ಕನಾದ  ಗೇಹಜಿಯ  ಸಂಗಡ  ಮಾತನಾಡಿ--ಎಲೀ 
ಷನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അന്നേരം രാജാവു ൈദവപുരുഷന്റെ ബാല്യക്കാരനായ 
േഗഹസിയോടു സംസാരിക്കയിൽ: എലീശാ െചയ്ത വൻകാര്യങ്ങളൊക്കെയും 
നീ എന്നോടു വിവരിച്ചുപറക എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi त्या वेळी राजा देवाच्या माणसाचा चाकर गेहजी ह्याच्याशी बोलत होता आणि “अलीशाने 
जी मोठमोठी कृत्ये केली त्यांच ेवर्णन कर” असे तो त्याला सांगत होता.

Oriya ସହେି ସମୟେର ରାଜା ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କର ଦାସ ଗି ହଜେୀ ସହିତ କଥାବାର୍ତ୍ତା କରୁଥିେଲ। 
େସ ଗି ହଜେୀକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ଇଲୀଶାୟ େଯଉଁ ମହାନ୍ କାର୍ୟ୍ଯମାନ କରିଛନ୍ତି  ମାେେତ ଜଣାଅ।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਜਨ ਦ ੇ ਜੁਆਨ ਗੇਹਾਜੀ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਸੱਭ ੋਵਡੱ ੇਕਮੰ ਿਜਹੜ ੇ
ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਕੀਤ ੇਹਨ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ


Tamil அந்நேரத்தில் ராஜா, ேதவனுைடய மனுஷனின் ேவைலக்காரனாயிருந்த 
ேகயாசியுடேன ேபசி: எலிசா ெசய்த அதிசயங்கைளெயல்லாம் நீ எனக்கு 
விவரமாய்ச் சொல் என்றான்.


వచనము 5


అతడు ఒక మృతునికి ప్రాణము తిరిగిరప్పించిన సంగతి వాడు రాజునకు తెలియజెప్పుచుండగా, 

ఎలీషా బ్రదికించిన బిడ్డ తల్లి తన యింటినిగూర్చియు భూమినిగూర్చియు రాజుతో మనవిచేయ 
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వచ్చెను. అంతట గేహజీ నా యేలినవాడవైన రాజా ఆ స్త్రీ యిదే; మరియు ఎలీషా తిరిగి బ్రదికించిన 

యీమె బిడ్డ వీడే అని చెప్పగా


Assamese গেহজীয়ে যেিতয়া ৰজাক ইলীচাই কেেনৈক মৃত িশশুটিক জীয়াই তু িলিছল, এই 
কথা কৈ আিছল, ঠিক সেই সময়েতই িয মিহলাৰ পুেতকক ইলীচাই জীয়াই তু িলিছল, সেই 
মিহলাগৰাকী ৰজাৰ ওচৰত িনজৰ ঘৰ আৰু মাটি ঘূৰাই পাবৰ কাৰেণ িনেবদন কিৰবৈল 
আিহল। গেহজীয়ে তেিতয়া ক’লে, “হে মোৰ প্ৰভু  মহাৰাজ, এেৱঁই সেই মিহলা আৰু এই জেনই 
তাইৰ ল’ৰা যাক ইলীচাই পুনৰ জীৱন িদেল।”


Bengali ইলীশায় িক ভােব এক মৃত ব্যক্তিেক জীবনদান কেরিছেলন গেহিস মহারাজেক সে 
কথা বলিছেলন| সে সময় এই মিহলা, যার ছেেলেক ইলীশায় বাঁিচয়ে তু েলিছেলন, জিম ও 
বাড়ীর ব্যাপাের সাহায্য প্রার্থনা করেত রাজার সঙ্গে দেখা করেত গেল| তােক দেেখই গেহিস 
বেল উঠল, “আমার মিনব এবং রাজা এ িক কাণ্ড! এই সেই মিহলা, আর ঐ সেই ছেেল যােক 
ইলীশায় বাঁিচয়ে তু েলিছেলন!”


Gujarati ગેહઝી રાજાને એલિશાએ સજીવન કરેલા છોકરાની વાત કરતો હતો, ત્યાં જ તે સ્ત્રીએ 
રાજાને પોતાનું ઘર અને જમીન પાછાં અપાવવા વિનંતી કરી, એટલે ગેહઝી બોલ્યો, “મારા મુરબ્બી 
અને રાજા, આ જ ત ેસ્ત્રીછે અને આ જ તેનો છોકરો છે, જને ેએલિશાએ સજીવન કર્યો હતો.”


Hindi जब वह राजा से यह वर्णन कर ही रहा था कि एलीशा ने एक मुर्दे को जिलाया, तब जिस स्त्री 
के बेटे को उसने जिलाया था वही आकर अपने घर और भूमि के लिये दोहाई देने लगी। तब गेहजी ने 
कहा, ह ेमेरे प्रभु! ह ेराजा! यह वही स्त्री ह ैऔर यही उसका बेटा ह ैजिसे एलीशा ने जिलाया था।


Kannada ಅವನು  ಸತ್ತವನನ್ನು  ಬದುಕಿಸಿದನೆಂದು, ಗೇಹಜಿಯು  ಅರಸ  ನಿಗೆ  ವಿವರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ  ಇಗೋ, ಬದುಕಿಸಿದ  ಮಗನ  ತಾಯಿಯಾದ  ಆ  ಸ್ತ್ರೀಯು  ತನ್ನ 
ಮನೆಗೋಸ್ಕರವೂ  ಹೊಲಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ  ಅರಸನಿಗೆ  ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ  ಗೇಹಜಿಯು�ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನೇ, ಅರಸನೇ, ಇವಳೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಎಲೀಷನು ಬದುಕಿಸಿದ ಇವಳ ಮಗನು ಇವನೇ ಅಂದನು.

Malayalam മരിച്ചുപോയവെന ജീവിപ്പിച്ച വിവരം അവൻ രാജാവിെന 
േകൾപ്പിക്കുമ്പോൾ തന്നേ അവൻ മകെന ജീവിപ്പിച്ചുകൊടുത്തിരുന്ന സ്ത്രീ 
വന്നു തന്റെ വീടും നിലവും സംബന്ധിച്ചു രാജാവിനോടു സങ്കടം ബോധിപ്പിച്ചു. 
അപ്പോൾ േഗഹസി: യജമാനനായ രാജാേവ, ഇവൾ തന്നേ ആ സ്ത്രീ; എലീശാ 
ജീവിപ്പിച്ചുകൊടുത്ത മകൻ ഇവൻ തന്നേ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi अलीशाने एका मृताला जिवंत केल्याचे तो राजाला सांगत होता तितक्यात जिचा मुलगा 
त्याने जिवंत केला होता ती स्त्री तेथे आली आणि आपले घर व जमीन ह्यांच्यासंबंधाने तिने राजाकड े
फिर्याद केली. गेहजी म्हणाला, “स्वामीराज, हीच ती स्त्री आणि अलीशाने जिवंत केलेला हाच तो 
मुलगा.”
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Oriya ଇଲୀଶାୟ କିପରି ମୃତ ଲୋକକୁ ପୁର୍ନଃଜୀବିତ କରିଥିେଲ, ଏହା ଗି ହଜେୀ ରାଜାଙ୍କୁ  କହିବା େବେଳ, 
େଦଖ! େଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପୁତ୍ରକୁ ଇଲୀଶାୟ ପୁର୍ନଃଜୀବିତ କରିଥିେଲ, େସ ସ୍ତ୍ରୀ  ରାଜାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆପଣା ଘର ଓ ଜମି 
ଫରେି ପାଇବାକୁ ଗୁହାରି ନିମନ୍ତେ ପହଞ୍ଚି ଲା। ଗି ହଜେୀ କହିେଲ,  େହ ମାେର ମହାଶୟ ମହାରାଜ! ଏ େହଉଛି 
ସହେି ସ୍ତ୍ରୀ  ଯାହାର ପୁତ୍ରକୁ ଇଲୀଶାୟ ପୁନଃଜୀବିତ କରିଥିେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦੱਸ ਹੀ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਉਸ ਨੇ ਇੱਕ ਮੁਰਦ ੇ ਨੰੂ 
ਜੁਆਿਲਆ ਤ ੇਵਖੋੇ ਓਹ ੋਤੀਵੀਂ ਿਜਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਉਹ ਨੇ ਜੁਆਿਲਆ ਸੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਪਣ ੇਘਰ ਤ ੇਆਪਣੀ ਭੋਂ 
ਦ ੇਲਈ ਦਹੁਾਈ ਦਣੇ ਲੱਗੀ। ਤਦ ਗੇਹਾਜੀ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਇਹ ੋਉਹ ਤੀਵੀਂ ਤ ੇਇਹ ੋਉਹ ਦਾ 
ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਜੁਆਿਲਆ


Tamil ெசத்துப் போனவைன உயிர்ப்பித்தார் என்பைத அவன் ராஜாவுக்கு 
அறிவிக்கிறபோது, இதோ, அவன் உயிர்ப்பித்த பிள்ளையின் தாயாகிய அந்த 
ஸ்திரீ வந்து, தன் வீட்டுக்காகவும் தன் வயலுக்காகவும் ராஜாவினிடத்தில் 
முைறயிட்டாள்; அப்பொழுது ேகயாசி: ராஜாவாகிய என் ஆண்டவேன, இவள்தான் 
அந்த ஸ்திரீ; எலிசா உயிர்ப்பித்த இவளுைடய குமாரன் இவன் தான் என்றான்.


వచనము 6


రాజు ఆ స్త్రీని అడిగినప్పుడు ఆమె అతనితో సంగతి తెలియజెప్పెను. కాబట్టి రాజు ఆమె పక్షముగా ఒక 

అధిపతిని నియమించి, ఆమె సొత్తు యావత్తును ఆమె దేశము విడిచినప్పటినుండి నేటివరకు భూమి 

ఫలించిన పంట యావత్తును ఆమెకు మరల ఇమ్మని సెలవిచ్చెను.

Assamese ৰজাই তেিতয়া মিহলাগৰাকীক তাইৰ ল’ৰাটিৰ িবষয়ে সুিধলত, তাই তেওঁৰ 
আগত সকলো কথা ক’লে। তােত ৰজাই মিহলাগৰাকীৰ কাৰেণ এজন কৰ্মচাৰীক আেদশ িদ 
ক’লে, “তাইৰ িয িয আিছল সকলোবোৰ ঘূৰাই িদয়া আৰু তাই দেশ এিৰ যোৱােৰ পৰা 
এিতয়াৈলেক তাইৰ মাটিত িয িয শস্য উৎপন্ন হৈিছল, সেইবোৰো উভটাই িদয়া।”


Bengali রাজা মিহলােক, সে িক চায় তা িজজ্ঞেস করেল, মিহলা তাঁ েক সব িকছু  জানাল|
রাজা এক রাজকর্মচারীেক ডেেক িনর্দে শ িদেলন, “শোনো, ওর যা ন্যায্য প্রাপ্য তা ওেক িফিরেয 
তো দেেবই, আর তাছাড়া ও য়েিদন থেেক দেশ ছেড়ে িগয়েেছ, তার পরিদন থেেক ওর জিমেত 
উত্পন্ন শস্যও য়েন ওেক দেওয়া হয়|”


Gujarati રાજાએ તે સ્રીને પૂછયું, “શું આ સાચી વાત છે?”સ્ત્રીએ કહ્યું, “હા, એવું જ બન્યું હતું.” 
તેથી રાજાએ એક અધિકારીને આજ્ઞા કરી કે, આ સ્ત્રીની માલિકીનુ ંજ ેસર્વ છે તે તેને સોંપી દેવામાં 
આવે અન ેતેની ગેરહાજરીમા ંતેની જમીનમાં આ જ સુધી થયેલી ઊપજના ંનાણા ંપણ તેને આપવામાં 
આવે.
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Hindi जब राजा ने स्त्री से पूछा, तब उसने उस से सब कह दिया। तब राजा ने एक हाकिम को यह 
कह कर उसके साथ कर दिया कि जो कुछ इसका था वरन जब से इस ने देश को छोड़ दिया तब से इसके 
खेत की जितनी आमदनी अब तक हुई हो सब इसे फेर दे।


Kannada ಅರಸನು  ಆ  ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ  ಅವಳು  ವಿವರವಾಗಿ  ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ  ಅರಸನು 
ಅವಳಿಗಾಗಿ  ಒಬ್ಬ  ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು  ಅವಳಿಗೆ  ಉಂಟಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ  ಅವಳು  ದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಆ ಹೊಲದ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവു സ്ത്രീയോടു ചോദിച്ചപ്പോൾ അവളും അതു വിവരിച്ചു 
പ റഞ്ഞു രാ ജാ വു ഒ രു ഉ ദ്യോ ഗസ്ഥ െന നി യ മി ച്ചു : 
അവൾക്കുണ്ടായിരുന്നതൊക്കെയും അവൾ േദശം വിട്ടുപോയ നാൾമുതൽ 
ഇതുവെരയുള്ള നിലത്തിന്റെ ആദായവും അവൾക്കു കൊടുപ്പിക്കേണം എന്നു 
കല്പിച്ചു.

Marathi तेव्हा तुला काय पाहिजे असे राजाने विचारल्यावर तिने आपली हकिकत त्याला 
सांगितली. राजाने एका अंमलदाराला तिच्याबरोबर पाठवले; त्याला त्याने सांगितले, “तिचे जे काही 
आह े ते सर्व आणि तिने देश सोडला तेव्हापासून आजपर्यंतचे तिच्या शेतीच े उत्पन्न तिला मिळवून 
देण्याची तजवीज कर.”


Oriya ରାଜା ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟିକୁ ଆସିବାର କାରଣ ପଗ୍ଭରିବାରୁ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଟି ସମସ୍ତ କଥା କହିଲା,

Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਤੀਵੀਂ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ। ਇਸ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਦ ੇ
ਲਈ ਇੱਕ ਹਾਕਮ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਇਹ ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਜਦ ਤੋਂ ਇਸ ਨੇ ਇਹ ਦੇਸ ਛਿੱਡਆ 
ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਹਣੁ ਤਾਈਂ  ਦੀ ਖੇਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦਹੇ।।

Tamil ராஜா அந்த ஸ்திரீையக் ேகட்டதற்கு, அவள்: அைத அவனுக்கு 
விவரித்துச் சொன்னாள்; அப்பொழுது ராஜா அவளுக்கு ஒரு பிரதானிைய 
நியமித்து , அவளுக்கு உண்டானது எல்லாவற்றையும் , அவள் ேதசத்தை 
விட்டுப்போன நாள் முதல் இதுவைரக்கும் உண்டான அந்த வயலின் வருமானம் 
அைனத்தையும் அவளுக்குக் கிைடக்கும்படி ெசய் என்றான்.


వచనము 7


ఎలీషా దమస్కునకు వచ్చెను. ఆ కాలమున సిరియా రాజైన బెన్హదదు రోగియైయుండి, దైవజనుడైన 

అతడు ఇక్కడికి వచ్చియున్నాడని తెలిసికొని


Assamese তাৰ পাছত ইলীচা দম্মেচকৈল আিহল; সেই সময়ত অৰামৰ ৰজা িবন-হদদ 
অসুস্থ আিছল। কোনোেৱ ৰজাক ক’লে, “ঈশ্বৰৰ লোক এই ঠাইৈল আিহেছ।”
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Bengali একবার অরােমর রাজা িবন্হদেদর অসুস্থতার সময় ইলীশায় দম্মেশেক আেসন| 
িবন্হদদেক এক জন একথা জানােল িতিন হসায়েলেক বলেলন,

Gujarati પછી એલિશા અરામના પાટનગર દમસ્કમાં ગયો , ત્યાં બેન-હદાદ, રાજા માંદગીમાં 
પથારીવશ હતો, અન ેતેને ખબર મળી કે, “દેવના માણસ છેક આપણે આંગણે આવ્યા છે.”


Hindi और एलीशा दमिशक को गया। और जब अराम के राजा बेन्हदद को जो रोगी था यह समाचार 
मिला, कि परमेश्वर का भक्त यहां भी आया ह,ै

Kannada ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಬೆನ್ಹದದನು  ಅಸ್ವಸ್ಥನಾ  ಗಿರುವಾಗ  ಎಲೀಷನು  ದಮಸ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

M a l a y a l a m അനന്തരം എലീശാ ദ മ്മേെശക്കിൽ െചന്നു ; അന്നു 
അരാംരാജാവായ െബൻ -ഹദദ ് ദീനംപി ടി ച്ചു കി ടക്കുകയായി രുന്നു ; 
ൈദവപുരുഷൻ വന്നിട്ടുണ്ടു എന്നു അവന്നു അറിവു കിട്ടി.

Marathi मग अलीशा दिमिष्काला गेला; त्या वेळी अरामाचा राजा बेन-हदाद आजारी पडला होता; 
तेव्हा “देवाचा माणूस आला आह”े असे कोणी त्याला सांगितले.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ଦମ୍ମେଶକେର ପହନ୍ଚି େଲ। ଏହି ସମୟେର ଅରାମର ରାଜା ବିନ୍ହ ଦଦ୍ ପୀଡିତ ଥିେଲ। ଜେଣ 
ଲୋକ ବିନ୍ହ ଦଦ୍କୁ   କହିଲା, ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ େସ ସ୍ଥା ନକୁ ଆସିଛନ୍ତି  ବୋଲି ତାଙ୍କୁ  ସମ୍ବାଦ ଦିଆଗଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦਿੰਮਸਕ ਿਵਚੱ ਆਇਆ। ਓਦੋਂ ਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਨ-ਹਦਦ ਬੀਮਾਰ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਇਹ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਨ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਆਇਆ ਹ
ੈ

Tamil சீரியாவின் ராஜாவாகிய ெபனாதாத் வியாதியாயிருந்தான்; எலிசா 
தமஸ்குவுக்கு வந்தான்; ேதவனுைடய மனுஷன் இவ்விடத்தில் வந்திருக்கிறான் 
என்று அவனுக்கு அறிவிக்கப்பட்டபோது,


వచనము 8


హజాయేలును పిలిచి నీవు ఒక కానుకను చేతపట్టుకొని దైవజనుడైన అతనిని ఎదుర్కొనబోయి ఈ 

రోగము పోయి నేను బాగుపడుదునా లేదా అని అతనిద్వారా యెహోవా యొద్ద విచారణ చేయుమని 

ఆజ్ఞ ఇచ్చి పంపెను.

Assamese ৰজাই তেিতয়া হজায়েলক ক’লে, “তু িম হাতত এটি উপহাৰ লৈ ঈশ্বৰৰ লোকৰ 
সাক্ষাৎ হ’বৈল যোৱা আৰু তেওঁৰ যোেগিদ িযহোৱাৰ পৰা জািন লোৱা যে, ‘মই এই অসুখৰ 
পৰা সুস্থ হৈ উঠিম নে নাই’?”


Bengali “একটা কোন উপহার িনয়ে িগয়ে এই ভাব্বাদীর সঙ্গে দেখা কের প্রভু েক িজজ্ঞেস 
করেত বলো, আিম সুস্থ হয়ে উঠব িক না|”
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Gujarati જ્યારે રાજાએ એ જાણ્યું, ત્યારે તેણ ેહઝાએલન ેકહ્યું, “કંઈ ભેટ લઈને એલિશા ને 
મળવા જા. તેમની મારફતે યહોવાન ેપ્રશ્ર્ન કરીને જાણી લાવ કે, હંુ આ માંદગીમાંથી સાજો થઈશ કે 
કેમ.”


Hindi तब उसने हजाएल से कहा, भेंट ले कर परमेश्वर के भक्त से मिलने को जा, और उसके द्वारा 
यहोवा से यह पूछ, कि क्या बेन्हदद जो रोगी ह ैवह बचेगा कि नहीं?


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಹಜಾಯೇಲನಿಗೆ--ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಹೋಗಿ 
ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಈ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಗುಣವಾಗುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ಅವ ನಿಂದ ಕರ್ತ ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവു ഹസാേയലിനോടു: ഒരു സമ്മാനം എടുത്തുകൊണ്ടു 
ൈദവപുരുഷെന െചന്നുകണ്ടു: ഈ ദീനം മാറി എനിക്കു സൌഖ്യം വരുമോ 
എന്നു അവൻ മുഖാന്തരം യഹോവയോടു ചോദിക്ക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा राजाने हजाएलाला सांगितले, “हाती नजराणा घेऊन देवाच्या माणसाच्या भेटीला 
जा आणि त्याच्या द्वारे परमेश्वराला प्रश्‍न कर की मी ह्या रोगातून बरा होईन काय?”


Oriya ତତ୍ପେର ରାଜା ବିନ୍ହ ଦଦ୍ ହସାଯଲକେୁ କହିେଲ, ଏହି ଉପହାର ନଇେ ପରେମଶ୍ବର ଲୋକଙ୍କୁ  ସାକ୍ଷାତ 
କର ଓ ମୁଁ ଏହି ପୀଡାରୁ ମୁକ୍ତ ହବେି କି ନାହିଁ , ଏହି କଥା ତାଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପଗ୍ଭର।

Punjabi ਅਤ ੇਰਾਜੇ ਨੇ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਚੜਾਵਾ ਲੈ ਕ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੰੂ ਿਮਲਣ 
ਲਈ ਜਾਹ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋੋਂ ਪੁੱਛ ਭਈ ਕੀ ਮੈਂ ਇਸ ਰਗੋ ਤੋਂ ਅੱਛਾ ਹ ੋਜਾਵਾਂਗਾ?


Tamil ராஜா ஆசேகைல நோக்கி: நீ உன் ைகயிேல ஒரு காணிக்கைைய 
எடுத்துக் கொண்டு, ேதவனுைடய மனுஷனுக்கு எதிர்கொண்டுபோய், நான் இந்த 
வியாதி நீங்கிப் பிைழப்பேனா என்று அவைனக் கொண்டு கர்த்தரிடத்தில் 
விசாரிக்கச் சொன்னான்.


వచనము 9


కాబట్టి హజాయేలు దమస్కులోనున్న మంచి వస్తువులన్నిటిలో నలువది ఒంటెల మోతంత కానుకగా 

తీసికొని అతనిని ఎదుర్కొనబోయి అతని ముందర నిలిచి నీ కుమారుడును సిరియా రాజునైన బెన్హదదు 

నాకు కలిగిన రోగము పోయి నేను బాగుపడుదునా లేదా అని నిన్నడుగుటకు నన్ను పంపెనని చెప్పెను.

Assamese হজায়েেল তেিতয়া উপহাৰ িহচােব দম্মেচকৰ সকলো উত্তম উত্তম বস্তুেৰ 
চল্লিশটা উটৰ িপঠিত বোজাই কিৰ ইলীচাৰ সৈেত সাক্ষাৎ হ’বৈল গ’ল; তেওঁ আিহ ইলীচাৰ 
সন্মুখত িথয় হৈ ক’লে, “আপোনাৰ পুত্র অৰামৰ ৰজা িবন-হদেদ এই কথা সুিধবৈল মোক 
আপোনাৰ ওচৰৈল পঠাইেছ, ‘মই এই অসুখৰ পৰা সুস্থ হ’ম নে’?”
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Bengali হসায়েল তখন দম্মেশেক যা যা ভাল িজিনসপত্র পাওয়া যায় উপহার িহেসেব সে 
সব িনয়ে ইলীশায়ের সঙ্গে দেখা করেত গেেলন| িতিন যা উপহার িনয়েিছেলন সে সব বয়ে 
িনয়ে য়েেত 40 টা উট লেেগিছল! হসায়েল ইলীশায়েক িগয়ে বলেলন, “আপনার অনুগামী 
অরােমর রাজা িবন্হদদ আমােক পাঠিয়েেছন| তাঁ র িজজ্ঞাস্য, িতিন সসু্থ হয়ে উঠেবন িক না|”


Gujarati આથી હઝાએલ દમસ્કની ઉત્તમોત્તમ વસ્તુઓથી લાદેલાં 40 ઊટંો ભેટરૂપે સાથે લઈને 
એલિશાને મળવા ગયો. દેવના માણસ સમક્ષ જઈ તેમની સામે ઊભા રહીને તેણે કહ્યું, “તમારા 
દીકરા અરામના રાજા બેન-હદાદે મને તમને એ પૂછવા મોકલ્યો છે કે, ‘હંુ મારી માંદગીમાંથી સાજો 
થઈશ ખરો?”


Hindi तब हजाएल भेंट के लिये दमिश्क की सब उत्तम उत्तम वस्तुओं से चालीस ऊंट लदवा कर, उस 
से मिलने को चला, और उसके सम्मुख खड़ा हो कर कहने लगा, तेरे पुत्र अराम के राजा बेन्हदद ने मुझे 
तुझ से यह पूछने को भेजा ह,ै कि क्या मैं जो रोगी हूँ  तो बचूंगा कि नहीं?


Kannada ಹಾಗೆಯೇ ಹಜಾಯೇಲನು ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಉತ್ತಮ ವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಒಂಟೆಗಳು  ಹೊರುವಷ್ಟನ್ನು  ಕಾಣಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ  ಅವನನ್ನು  ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು  ಹೋಗಿ  ಅವನ  ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು--ಅರಾಮ್ಯರ ಅರಸನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಬೆನ್ಹದದನು--ಈ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ನಾನು 
ಬದುಕುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಕೇಳಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m അങ്ങെന ഹസാ േയ ൽ ദ മ്മേ െശക്കി െല 
വിേശഷവസ്തുക്കളിൽനിന്നൊക്കെയും എടുത്തു നാല്പതു ഒട്ടകച്ചുമടുമായി 
അവെന െചന്നുകണ്ടു അവന്റെ മുമ്പിൽ നിന്നു: നിന്റെ മകൻ അരാം 
രാജാവായ െബൻ-ഹദദ ് എന്നെ നിന്റെ അടുക്കൽ അയച്ചു: ഈ ദീനം മാറി 
എനിക്കു സൌഖ്യം വരുമോ എന്നു ചോദിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്നു 
എലീശാ;


Marathi तेव्हा हजाएल दिमिष्कातील सर्व उत्तम उत्तम वस्तू चाळीस उंटांवर लादनू त्याच्या भेटीस 
गेला व त्याच्यासमोर उभा राहून म्हणाला, “तुझा पुत्र अरामाचा राजा बेन-हदाद ह्याने तुला असे 
विचारायला मला पाठवले आह ेकी मी ह्या रोगातून उठेन की नाही?”


Oriya େତଣୁ ହସାଯେଲ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ  ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଗେଲ। ଦମ୍ମେଶକର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ପଦାର୍ଥ ଉପହାର 
ସ୍ବରୂପ ଗ୍ଭଳିଶଟି ଓଟ ଦ୍ବା ରା ନଇେ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ଉଭା ହାଇେ କହିେଲ, ଆପଣଙ୍କ ପୁତ୍ର ବିନ୍ହ ଦଦ୍ ଅରାମର 
ରାଜା ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ମାେେତ ପଠାଇଛନ୍ତି , େସ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଛି, ମୁଁ କ'ଣ ଅସୁସ୍ଥତାଠାରୁ 
ଆରୋଗ୍ୟଲାଭ ହବେି କି?


Punjabi ਸੋ ਹਜ਼ਾਏਲ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਗਆ ਅਰ ਦਿੰਮਸਕ ਦੀ ਹਰ ਉੱ ਤਮ ਵਸਤੂ ਦਾ ਚੜਾਵਾ ਚਾਲੀਆਂ 
ਊਠਾਂ ਉੱ ਤ ੇਲੱਿਦਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਆਇਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖਲੋ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਰਾਮ ਦ ੇ
ਰਾਜੇ ਬਨ-ਹਦਦ ਨੇ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਭਈ ਕੀ ਮੈਂ ਇਸ ਰਗੋ ਤੋਂ ਅੱਛਾ ਹ ੋਜਾਵਾਂਗਾ?
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Tamil ஆசேகல் தமஸ்குவின் சகல உச்சிதங்களிலும் நாற்பது ஒட்டகங்களின் 
சுைமயான காணிக்கைைய எடுத்துக்கொண்டு, அவனுக்கு எதிர்கொண்டு போய், 
அவனுக்கு முன்பாக நின்று, சீரியாவின் ராஜாவாகிய ெபனாதாத் என்னும் 
உம்முைடய குமாரன் என்னை உம்மிடத்தில் அனுப்பி, இந்த வியாதி நீங்கிப் 
பிைழப்பேனா என்று ேகட்கச்சொன்னார் என்றான்.


వచనము 10


అప్పుడు ఎలీషా నీవు అతనియొద్దకు పోయి నిశ్చయముగా నీకు స్వస్థత కలుగవచ్చునని చెప్పుము. 

అయినప్పటికిని అతనికి అవశ్యముగ మరణము సంభవించునని యెహోవా నాకు తెలియజేసెనని 

పలికి


Assamese তেিতয়া ইলীচাই তেওঁক ক’লে, “তু িম গৈ ৰজা িবন-হদদক কোৱা যে ‘আপুিন 
অৱশ্যেই সুস্থ হৈ যাব;’ িকন্তু িযহোৱাই মোৰ ওচৰত প্রকাশ কিৰেল যে, তেওঁ িনশ্চয় মিৰব।”


Bengali তখন ইলীশায় হসায়েলেক বলেলন, “তু িম িগয়ে িবন্হদদেক বল, ‘উিন বেঁেচ 
থাকেবন,’ িকন্তু যিদও প্রভু  আমােক বেলেছন, ‘ওর মৃত্যু  হেব|”‘

Gujarati એલિશાએ જવાબ આપ્યો, “જા અન ેતેને એમ કહે કે, ‘તુ ંચોક્કસ સાજો થશે પરંતુ 
યહોવાએ મને જણાવ્યું કે, તું જરૂર મરણ પામશે.”


Hindi एलीशा ने उस से कहा, जा कर कह, तू निश्चय बच सकता, तौभी यहोवा ने मुझ पर प्रगट किया 
ह,ै कि तू नि:सन्देह मर जाएगा।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ  ಎಲೀಷನು--ಅವನಿಗೆ ನಿಜ  ವಾಗಿಯೂ  ಸ್ವಸ್ಥನಾಗುವಿ  ಎಂದು  ಹೋಗಿ  ಹೇಳು; 
ಆದರೆ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಯುವನೆಂದು ಕರ್ತ ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam നീ െചന്നു അവനോടു: നിനക്കു നിശ്ചയമായിട്ടു സൌഖ്യം വരും 
എന്നു പറക; എന്നാൽ അവൻ നിശ്ചയമായി മരിച്ചുപോകുെമന്നു യഹോവ 
എനിക്കു െവളിപ്പെടുത്തിത്തന്നിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi अलीशा त्याला म्हणाला, “जाऊन त्याला सांग, तू खात्रीने बरा होशील;1 तथापि 
परमेश्वराने मला कळवले आह ेकी तो अवश्य मरेल.”


Oriya ତହିଁ େର ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ୟାଅ, ବିନ୍ହ ଦଦ୍କୁ   କୁହ, 'ତୁମ୍ଭେ ଅବଶ୍ଯ ବଞ୍ଚି ବ।' କିନ୍ତୁ  ପ୍ରକୃତ େର ସଦାପ୍ରଭୁ 
ମାେେତ କହିଛନ୍ତି  େଯ, ' େସ ଅବଶ୍ଯ ମରିବ।'

Punjabi ਅੱਗੋਂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਖ, ਤੂ ੰਅੱਛਾ ਹ ੋਜਾਵੇਂਗਾ ਤਾਂ ਭੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ 
ਮੇਰ ਉੱ ਤ ੇਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਜ਼ਰਰੂ ਮਰ ਜਾਵਗੇਾ
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Tamil எலிசா அவைன நோக்கி: நீ போய், வியாதி நீங்கிப் பிைழப்பீர் என்று 
அவனுக்குச் சொல்லும்; ஆனாலும் அவன் சாகேவ சாவான் என்பைதக் கர்த்தர் 
எனக்குக் காண்பித்தார் என்றான்.


వచనము 11


హజాయేలు ముఖము చిన్నబోవునంతవరకు ఆ దైవజనుడు అతని తేరి చూచుచు కన్నీళ్లు రాల్చెను.

Assamese ইয়ােক কৈ হজায়েেল লাজ নোপোৱা পর্যন্ত ইলীচাই তেওঁৰ ফােল এেক-থেৰ চাই 
থািকল আৰু পাছত ঈশ্বৰৰ লোেক কান্দিবৈল আৰম্ভ কিৰেল।


Bengali ইলীশায় তারপর অেনক ক্ষণ একদৃষ্টে হসায়েেলর িদেক তািকেয থাকেলন| এেত 
হসায়েল লজ্জিত বোধ করিছেলন| এরপর ঈশ্বেরর লোক কাঁ দেত শুরু করেলন|


Gujarati પછી એલિશા તેની સામે જ્યાં સુધી તે ક્ષોભ પામ્યો ત્યાં સુધી અનિમેષ ષ્ટિથી જોતો 
રહ્યો પછી દેવનો માણસ રડી પડયો.

Hindi और वह उसकी ओर टकटकी बान्ध कर देखता रहा, यहा ंतक कि वह लज्जित हुआ। और 
परमेश्वर का भक्त रोने लगा।


Kannada ಆಗ  ಇವನು  ನಾಚಿಕೆಪಡುವ  ವರೆಗೆ  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನು  ತನ್ನ  ಮುಖವನ್ನು  ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ 
ಅತ್ತನು.

Malayalam പിന്നെ അവന്നു ലജ്ജ തോന്നുവോളം അവൻ കണ്ണുപറിക്കാെത 
അവെന ഉറ്റുനോക്കി ൈദവപുരുഷൻ കരഞ്ഞു.

Marathi तो त्याच्याकड ेएकसारखा टक लावून पाहू लागला. त्याने इतकी टक लावली की तो 
भांबावून गेला; आणि देवाचा माणूस रडू लागला.

Oriya େସତବେେେଳ ଇଲୀଶାୟ ହସାଯେଲ ପଢି ଏପରିସ୍ଥି ର ଦୃଷ୍ଟି  କେଲ େଯ, େସ ଲଜ୍ଜି ତ ହବୋ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ 
ବିହ୍ବ ଳ େହେଲ। ପୁଣି ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ରୋଦନ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਹ ਦੀ ਵਲੱ ਿਟਕ ਿਟਕੀ ਲਾ ਕ ੇਵਖੇਦਾ ਿਰਹਾ ਇੱਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਭਈ ਉਹ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹ ੋਿਗਆ 
ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਨ ਰ ੋਿਪਆ


Tamil பின்பு ேதவனுைடய மனுஷன்: தன் முகத்தைத் திருப்பாமல் அவன் 
சலித்துப்போகுமட்டும் அவைன நோக்கிக் கொண்டே அழுதான்.


వచనము 12


హజాయేలు నా యేలినవాడవైన నీవు కన్నీళ్లు రాల్చెదవేమని అతని నడుగగా ఎలీషా యీలాగు 

ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను ఇశ్రాయేలువారి గట్టి స్థలములను నీవు కాల్చివేయుదువు; వారి యౌవనస్థులను 
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కత్తిచేత హతము చేయుదువు; వారి పిల్లలను నేలకు వేసి కొట్టి చంపుదువు; వారి గర్భిణుల కడుపులను 

చింపివేయుదువు గనుక నీవు వారికి చేయబోవు కీడును నేనెరిగియుండుటచేత కన్నీళ్లు రాల్చుచున్నాను.

Assamese হজায়েেল সুিধেল, “হে মোৰ প্ৰভু , আপুিন িকয় কান্দিেছ?” তেওঁ উত্তৰ িদেল, 
“কাৰণ, তু িম ইস্ৰায়েলৰ লোকসকলৈল িক ক্ষিত কিৰবা, তাক মই জানো। তু িম তেওঁলোকৰ 
দুৰ্গবোৰ জুই িদ পুিৰবা, তৰোৱােলেৰ তেওঁলোকৰ যুবকসকলক বধ কিৰবা, তেওঁলোকৰ 
িশশুসকলক মাটিত আচািৰ মািৰবা আৰু তেওঁলোকৰ গৰ্ভ ৱতী মিহলাবোৰৰ পেট ফািলবা।”


Bengali হসায়েল আর থাকেত না পেের িজজ্ঞেস করেলন, “মহাশয আপিন কাঁ দেছন 
কেন?”ইলীশায় বলেলন, “আিম কাঁ দিছ, কারণ আিম স্পষ্ট দেখেত পাচ্ছি তু িম ইস্রায়েলীয়েদর 
িক িক ক্ষিত করেব! তু িম তােদর সুদৃঢ় শহরগুলো পুড়িয়ে দেেব, ধারালো তরবাির িদয়ে এেকর 
পর এক ইস্রায়েলীয় যুবক ও িশশুেক হত্যা করেব, ওেদর গর্ভ বতী মিহলােদর কেেট দু টু করো 
করেব|”


Gujarati હઝાએલે પૂછયું, “સાહેબ, કેમ રડો છો?”એલિશાએ કહ્યું, “કારણ તમે 
ઇસ્રાએલીઓને જ ેજ ેનુકસાન કરવાના છો તેની મને ખબર છે: તમે તેમના કિલ્લાઓ બાળી મૂકશો, 
તેમના ચુનંદા યોદ્ધાઓની હત્યા કરશો, તેમનાં બાળકોન ેભોંય પર પછાડશો, અને તેમની સગર્ભા 
સ્રીઓનાં પેટ ચીરી નાખશો.”


Hindi तब हजाएल ने पूछा, मेरा प्रभु क्यों रोता ह?ै उसने उत्तर दिया, इसलिय ेकि मुझ ेमालूम ह ैकि तू 
इस्राएलियों पर क्या क्या उपद्रव करेगा; उनके गढ़ वाले नगरों को तू फंूक देगा; उनके जवानों को तू 
तलवार से घात करेगा, उनके बाल-बच्चों को तू पटक देगा, और उनकी गर्भवती स्त्रियों को तू चीर 
डालेगा।


Kannada ಆಗ  ಹಜಾಯೇ  ಲನು--ನನ್ನ ಒಡೆಯನು  ಅಳುವದೇನು  ಅಂದನು.ಅದಕ್ಕವನು -- 
ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡಲು ಹೋಗುವ ಕೇಡು ನನಗೆ ತಿಳಿದದೆ; ನೀನು ಅವರ ಕೋಟೆಗಳಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅವರ ಯೌವನ ಸ್ಥರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದು ಅವರ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವರ 
ಗರ್ಭಿ ಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುವಿ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m യജമാനൻ കരയുന്നതു എന്തു എന്നു ഹസാേയൽ 
ചോദിച്ചതിന്നു അവൻ: നീ യിസ്രാേയൽമക്കളോടു െചയ്‍വാനിരിക്കുന്ന ദോഷം 
ഞാൻ അറിയുന്നതുകൊണ്ടു തന്നേ; നീ അവരുെട ദുർഗ്ഗങ്ങെള തീയിട്ടു 
ചുടുകയും അവരുെട യൌവനക്കാെര വാൾകൊണ്ടു കൊല്ലുകയും അവരുെട 
കുഞ്ഞുങ്ങെള അടിച്ചു തകർക്കയും അവരുെട ഗർഭിണികെള പിളർക്കയും 
െചയ്യും എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi हजाएलाने विचारले, “माझे स्वामी का रडत आहते?” त्याने म्हटले, “तू इस्राएल लोकांना 
उपद्रव देणार; त्यांची तटबंदी नगरे जाळून टाकणार, त्यांच े तरुण पुरुष तलवारीन े वधणार; त्यांची 
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मुलेबाळे त ूआपटून मारणार; त्यांच्या गर्भवती स्त्रिया तू चिरून टाकणार; ह ेसर्व मला ठाऊक आह े
म्हणून.”


Oriya ତହଁୁ ହସାଯେଲ ପଚାରିେଲ,  େହ ମାେର ମହାଶୟ, କାହିଁ କି ରୋଦନ କେଲ?


Punjabi ਤਦ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਕਉਂ  ਰੋਂਦਾ ਹ?ੈ ਅੱਗੋਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਿਕਉਂ  ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਬਦੀ 
ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਕਰੇਂਗਾ। ਤੂ ੰਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਆਂ ਿਕਲ੍ਹਿਆਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਲਾਵੇਂਗਾ ਅਰ ਤੂ ੰਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਚੰਗੇ 
ਗਭਰਆੂਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਘਾਤ ਕਰੇਂਗਾ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਆਂ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਪਟਕਾ ਪਟਕਾ ਕ ੇਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕਰੇਂਗਾ ਅਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗਰਭਣੀਆ ਂਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਚੀਰ ਸੱੁਟੇਂਗਾ

Tamil அப்பொழுது ஆசேகல்: என் ஆண்டவன் அழுகிறது என்ன என்று 
ேகட்டான். அதற்கு அவன்: நீ இஸ்ரேவல் புத்திரருக்குச் ெசய்யும் தீங்கை நான் 
அறிந்திருக்கிறபடியினால் அழுகிேறன்; நீ அவர்கள் கோட்டைகைள அக்கினிக்கு 
இைரயாக்கி , அவர்கள் வாலிபைரப் பட்டயத்தால் கொன்று , அவர்கள் 
குழ ந்தை கைளத் தைர யோ ேட மோதி , அவ ர்கள் க ர்ப்ப வதிகைளக் 
கீறிப்போடுவாய் என்றான்.


వచనము 13


అందుకు హజాయేలు కుక్కవంటివాడనగు నీ దాసుడనైన నేను ఇంత కార్యము చేయుటకు 

ఎంతటివాడను అని అతనితో అనగా, ఎలీషా నీవు సిరియామీద రాజవగుదువని యెహోవా నాకు 

బయలుపరచి యున్నాడనెను.

Assamese তেিতয়া হজায়েেল ক’লে, “কেৱল এটা কু কু ৰৰ তু ল্য আপোনাৰ এই দাসনো 
কোন যে, এই ভয়ানক কৰ্ম কিৰব?” ইলীচাই ক’লে, “তু িম যে অৰামৰ ৰজা হ’বা, এই কথা 
িযহোৱাই মোক প্রকাশ কিৰেল।”


Bengali হসায়েল বলেলন, “আমার সে অিধকার বা ক্ষমতা কোনটাই নেই! আমার দ্বারা 
এসব ভযঙ্কর কাজ কখনও হেব না!”ইলীশায় উত্তর িদেলন, “প্রভু  আমােক দেখােলন তু িম এক 
িদন অরােমর রাজা হেব|”


Gujarati હઝાએલ બોલ્યો, “પણ આ સેવક તે શી વિસાતમાં? હંુ તો એક કૂતરો માત્ર છંુ, એવું 
મોટુ કામ શી રીતે કરી શકંુ?”એલિશાએ કહ્યું, “તું અરામનો રાજા થવાનો છે તે યહોવાએ મને 
બતાવ્યું છે.”


Hindi हजाएल न ेकहा, तेरा दास जो कुत्ते सरीखा ह,ै वह क्या ह ैकि ऐसा बड़ा काम करे? एलीशा ने 
कहा, यहोवा ने मुझ पर यह प्रगट किया ह ैकि तू अराम का राजा हो जाएगा।
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Kannada ಹಜಾಯೇಲನು  -- ಇಂಥಾ  ಮಹಾ  ಕೆಲಸವನ್ನು  ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ  ನಿನ್ನ  ಸೇವಕನು 
ನಾಯಿಯೋ ಏನು ಅಂದನು. ಎಲೀಷನು -- ನೀನು ಅರಾಮ್ಯರ ಮೇಲೆ ಅರಸನಾಗುವಿ ಎಂದು ಕರ್ತ ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam ഈ മഹാകാര്യം െചയ്‍വാൻ നായായിരിക്കുന്ന അടിയൻ എന്തു 
മാത്രമുള്ളു എന്നു ഹസാേയൽ പറഞ്ഞതിന്നു എലീശാ: നീ അരാമിൽ 
രാജാവാകും എന്നു യഹോവ എനിക്കു െവളിപ്പെടുത്തിത്തന്നിരിക്കുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi हजाएल म्हणाला, “आपला दास तर केवळ कुत्रा आह;े तो असली मोठी कृत्ये कशी 
करणार?” अलीशा म्हणाला, “तू अरामाचा राजा होणार ह ेपरमेश्वरान ेमला कळवल ेआह.े”


Oriya ହସାଯେଲ କହିେଲ, ମୁଁ ତ ସପରେି ଶକ୍ତି ଶାଳୀ ନୁେହଁ, ମୁଁ ସହେି ସାମରିକ କୃତିବ ପାରିବ ନାହିଁ ?


Punjabi ਅਤ ੇਹਜ਼ਾਏਲ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਪਰ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਕੁਤੱ ੇਸਮਾਨ ਹ।ੈ ਉਹ ਹ ੈਹੀ ਕੀ ਿਕ ਉਹ ਐਡਾ ਵਡੱਾ ਕਮੰ 
ਕਰ?ੇ ਪਰ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਅਰਾਮ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਰਾਜਾ ਹਵੋੇਂਗਾ

Tamil அப்பொழுது ஆசேகல்: இத்தைன ெபரிய காரியத்தைச் ெசய்ய நாயாகிய 
உமது அடியான் எம்மாத்திரம் என்றான். அதற்கு எலிசா: நீ சீரியாவின்மேல் 
ராஜாவாவாய் என்பைதக் கர்த்தர் எனக்குத் ெதரிவித்தார் என்றான்.


వచనము 14


అతడు ఎలీషాను విడిచివెళ్లి తన యజమానుని యొద్దకు రాగా అతడు ఎలీషా నీతో చెప్పినదేమని 

అడుగగా అతడు నిజముగా నీవు బాగుపడుదువని అతడు చెప్పెననెను.

Assamese তাৰ পাছত হজায়েল ইলীচাৰ ওচৰৰ পৰা িনজৰ প্ৰভু ৰ ওচৰৈল ঘূ িৰ গ’ল। 
তেিতয়া ৰজা িবন-হদেদ তেওঁক সুিধেল, “ইলীচাই তোমাক িক ক’লে?” তেওঁ উত্তৰ িদেল, “তেওঁ 
মোক ক’লে যে আপুিন অৱশ্যেই সুস্থ হ’ব।”


Bengali তারপর হসায়েল ইলীশায়ের কাছ থেেক তার রাজার কােছ িফের এেল, িবন্হদদ 
প্রশ্ন করেলন, “ইলীশায় তোমােক িক বলেলন?” হসায়েল জবাব িদেলন, “আপিন বেঁেচ 
থাকেবন|”


Gujarati હઝાએલ એલિશા પાસેથી નીકળીને પાછો પોતાના રાજા પાસે આવ્યો. તેણે તેને 
પૂછયુ,ં “એલિશાએ તન ેશુ ંકહ્યું?” તેણે જવાબ આપ્યો, “તમારા સાજા થવાની જાણ એલિશાએ મને 
કરી છે.”


Hindi तब वह एलीशा से बिदा हो कर अपने स्वामी के पास गया, और उसने उस से पूछा, एलीशा ने 
तुझ से क्या कहा? उसन ेउत्तर दिया, उसने मुझ से कहा कि बेन्हदद नि:सन्देह बचेगा।
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Kannada ಅವನು  ಎಲೀಷನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ಹೊರಟು  ತನ್ನ  ಯಜಮಾನನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದನು. ಇವನು 
ಅವನಿಗೆ--ಎಲೀಷನು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದ ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು--ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥನಾ ಗುವಿ 
ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು ಅಂದನು. ಮಾರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತಂದರೆ,

Malayalam അവൻ എലീശെയ വിട്ടു പുറപ്പെട്ടു തന്റെ യജമാനന്റെ അടുക്കൽ 
വന്നപ്പോൾ: എലീശാ നിന്നോടു എന്തു പറഞ്ഞു എന്നു അവൻ ചോദിച്ചു. 
നിനക്കു നിശ്ചയമായി സൌഖ്യം വരും എന്നു അവൻ എന്നോടു പറഞ്ഞു 
എന്നു അവൻ ഉത്തരംപറഞ്ഞു.

Marathi तो अलीशापासून निघून आपल्या धन्याकड ेगेला; त्याने त्याला विचारल,े “अलीशा तुला 
काय म्हणाला?” त्यान ेउत्तर दिले की, “आपण खात्रीने बरे व्हाल असे त्याने सांगितले.”


Oriya ତା'ପେର ହସାଯେଲ ଇଲୀଶାୟଙ୍କଠାରୁ ବିଦାଯ ନଇେ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଗେଲ। ବିନ୍ହ ଦଦ୍ 
ହସାଯଲଙ୍କେୁ କହିେଲ, ଇଲୀଶାୟ ତୁମ୍ଭକୁ କ'ଣ କହିଛନ୍ତି ।

Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਅਲੀਸ਼ਾ ਕਲੋੋਂ ਤੁਰਿਪਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਸੁਆਮੀ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਪੁੱਿਛਆ, 
ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਆਿਖਆ ਹ?ੈ ਤਾਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਹ ੈਭਈ ਤੂ ੰਅੱਛਾ ਹ ੋਜਾਵੇਂਗਾ

Tamil இவன் எலிசாைவவிட்டுப் புறப்பட்டு, தன் ஆண்டவனிடத்தில் வந்தபோது, 
அவன்: எலிசா உனக்கு என்ன சொன்னான் என்று ேகட்டதற்கு; இவன் நீர் வியாதி 
நீங்கிப் பிைழப்பீர் என்று எனக்குச் சொன்னான் என்று சொல்லி,


వచనము 15


అయితే మరునాడు హజాయేలు ముదుగు బట్ట తీసికొని నీటిలో ముంచి రాజు ముఖముమీద పరచగా 

అతడు చచ్చెను; అప్పుడు హజాయేలు అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese িকন্তু ঠিক পাছ িদনাই হজায়েেল এখন কম্বল পানীত জুবু িৰয়াই লৈ শ্বাসৰুদ্ধ 
হোৱাৈক ৰজা িবন-হদদৰ মুখৰ ওপৰত মেিল ধিৰেল আৰু তােত ৰজাৰ মৃত্যু  হ’ল। তাৰ পাছত 
হজায়েল িবন-হদদৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali ঠিক তার পেরর িদনই, হসায়েল একটা মোটা কাপড় জেল ডু িবয়ে, সেটােক 
িবন্হদেদর মুেখর ওপর িবিছয়ে িদয়ে তাঁ র শ্বাসরোধ করেলন| িবন্হদেদর মৃত্যু  হেল হসায়েল 
নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati બીજ ેદિવસે હઝાએલે એક ધાબળો લીધો. તેન ેપાણીમા ંપલાળ્યો, પછી તેન ેરાજાના 
મોં પર વીંટાળી દીધો. રાજા ગૂંગળાઈન ેમરણ પામ્યો, તેની જગાએ હઝાએલ રાજા થયો.

Hindi दसूरे दिन उसने राजाई को ले कर जल से भिगो दिया, और उसको उसके मुंह पर ऐसा ओढ़ा 
दिया कि वह मर गया। तब हजाएल उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಅವನು  ದಪ್ಪ  ಬಟ್ಟೆ  ಯನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ನೀರಿನಲ್ಲಿ  ಅದ್ದಿ  ಅವನ  ಮುಖದ  ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸತ್ತನು. ಹೀಗೆ ಹಜಾ ಯೇಲನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.
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Malayalam പിറ്റെന്നാൾ അവൻ ഒരു കമ്പിളി എടുത്തു െവള്ളത്തിൽ മുക്കി 
അവന്റെ മുഖത്തിട്ടു ; അതിനാൽ അവൻ മരിച്ചുപോയി ; ഹസാേയൽ 
അവന്നുപകരം രാജാവായ്തീർന്നു.

Marathi दसुर्‍या दिवशी त्याने एक रजई घेऊन ती पाण्यात भिजवून त्याच्या तोंडावर पसरली; 
त्यामुळे तो मरण पावला. त्याच्या जागी हजाएल राजा झाला.

Oriya ମାତ୍ର ପରଦିନ ହସାଯେଲ ଏକ ପତଳା ବସ୍ତ୍ର  ନଇେ ଜଳ େର ବୁଡାଇେଲ ଓ ରାଜା ବିନ୍ହ ଦଦ୍ର ମୁଖ 
ଉପେର ଆବୃତ କେଲ। ତହିଁ େର ତାଙ୍କର ଶ୍ବା ସରୁଦ୍ଧ ହାଇେ େସ ମେଲ ଓ ହସାଯେଲ ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜତ୍ବ  
କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਹ ਨੇ ਇੱਕ ਚੱਦਰ ਲਈ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਿਭਉਂ  ਕ ੇਉਸ 
ਦ ੇਮੂੰਹ ਉੱ ਤ ੇਪਾ ਿਦੱਤੀ ਤ ੇਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਤ ੇਹਜ਼ਾਏਲ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil மறுநாளிேல ஒரு சமுக்காளத்தை எடுத்து, தண்ணீரிேல தோய்த்து அவன் 
முகத்தின்மேல் விரித்தான்; அதினால் அவன் ெசத்துப்போனான்; ஆசேகல் 
அவனுக்குப் பதிலாய் ராஜாவானான்.


వచనము 16


అహాబు కుమారుడును ఇశ్రాయేలువారికి రాజునైన యెహోరాము ఏలుబడిలో అయిదవ 

సంవత్సరమందు యెహోషాపాతు యూదారాజై యుండగా యూదా రాజైన యెహోషాపాతు 

కుమారుడైన యెహోరాము ఏల నారంభించెను.

Assamese িযহোচাফটৰ পুত্র িযহোৰাম িযহূ দাৰ ৰজা আিছল। ইস্রায়েলৰ ৰজা আহাবৰ 
পুত্ৰ যোৰামৰ ৰাজত্ব কালৰ পঞ্চম বছৰত িযহোৰােম িযহূ দাত ৰাজত্ব কিৰবৈল আৰম্ভ কেৰ।


Bengali িযহোশাফেটর পুত্র িযহোরাম িছেলন িযহূ দার রাজা| আহােবর পতু্র ইস্রায়েেলর 
রাজা য়োরােমর রাজত্বের পঞ্চম বছের িযহোরাম, িযহূ দার িসংহাসেন বেসন|


Gujarati ત ે આહાબના પુત્ર યોરામનું ઇસ્રાએલ પરના શાસનનુ ં પાંચમું વર્ષ હતું જ્યારે 
યહોશાફાટનો પતુ્ર યહોરામ યહૂદાનો રાજા થયો.

Hindi इस्राएल के राजा अहाब के पुत्र योराम के पांचवें वर्ष में, जब यहूदा का राजा यहोशापात 
जीवित था, तब यहोशापात का पुत्र यहोराम यहूदा पर राज्य करने लगा।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನಾಗಿರುವ ಅಹಾಬನ ಮಗನಾದ ಯೋರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಐದನೇ 
ವರುಷ  ದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋಷಾಫಾ  ಟನ  ಮಗನಾದ  ಯೆಹೋರಾಮನು 
ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿ ದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ ആഹാബിന്റെ മകനായ യോരാമിന്റെ 
അഞ്ചാം ആണ്ടിൽ െയഹോശാഫാത്ത് െയഹൂദയിൽ രാജാവായിരിക്കുമ്പോൾ 
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തന്നേ െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോശാഫാത്തിന്റെ മകൻ െയഹോരാം 
രാജാവായി.

Marathi इस्राएलाचा राजा अहाब ह्याचा पुत्र योराम ह्याच्या कारकिर्दीच्या पाचव्या वर्षी 
यहोशाफाट यहूदाचा राजा होता त्या वेळी त्याचा पुत्र यहोराम हा राज्य करू लागला.

Oriya ଆହାବ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟୋରାମଙ୍କ ଶାସକ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ରାଜତ୍ବ  କରିବାର ପଞ୍ଚମ ବର୍ଷ େର ୟିହୋଶାଫଟଙ୍କ 
ପୁତ୍ର ୟିହୋରାମ ଯିହୁଦାର ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਰਾਮ ਦ ੇਪੰਜਵੇਂ ਵਰਹ ੇਜਦ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਰੋਾਮ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ஆகாயின் குமாரன் யோராமுைடய ஐந்தாம் 
வருஷத்தில் , யோச பாத் யூதாவிேல இன்னும் ராஜாவாயிருக்கையில் 
யோ ச பா த்தி ன் கு மா ர னாகி ய யோ ரா ம் எ ன்னு ம் யூ தா வி ன் ரா ஜா 
ராஜ்யபாரம்பண்ணத் துவக்கினான்.


వచనము 17


అతడు ఏల నారంభించినప్పుడు ముప్పది రెండేండ్లవాడై యుండి యెరూషలేమందు ఎనిమిది 

సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese তেওঁ যেিতয়া ৰাজত্ব আৰম্ভ কিৰিছল, তেিতয়া তেওঁৰ বয়স আিছল বত্ৰিশ বছৰ 
আৰু তেওঁ আঠ বছৰ ধিৰ িযৰূচােলমত ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali িতিন যখন িসংহাসেন বেসন তখন তাঁ র বয়স িছল 32 বছর| িযহোরাম আট বছর 
জেরুশােলেম রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati યહોરામ ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 32 વર્ષની હતી, અને તેણે યરૂશાલેમમાં 
આઠ વર્ષ રાજ્ય કર્યું.

Hindi जब वह राजा हुआ, तब बत्तीस वर्ष का था, और आठ वर्ष तक यरूशलेम में राज्य करता रहा।


Kannada ಅವನು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam അവൻ വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു മുപ്പത്തിരണ്ടു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ എട്ടു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

Marathi तो बत्तीस वर्षांचा असता राज्य करू लागला; त्याने यरुशलेमेत आठ वर्षे राज्य केले.

Oriya ୟିହୋରାମଙ୍କୁ  େଯତବେେେଳ ବତିଶ ବର୍ଷ ହାଇେଥିେଲ, େସ ରାଜ୍ଯ ଉପେର ଶାସନ କରିବା ଆରମ୍ଭ 
କେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଆଠବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ।
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Punjabi ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗ ਤਾਂ ਬੱਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਅੱਠ ਵਰਹ ੇਰਾਜ 
ਕੀਤਾ


Tamil அவன் ராஜாவாகிறபோது முப்பத்திரண்டு வயதாயிருந்து, எட்டு வருஷம் 
எருசேலமில் ராஜ்யபாரம் பண்ணினான்.


వచనము 18


ఇతడు అహాబు కుమార్తెను పెండ్లి చేసికొనియుండెను గనుక అహాబు కుటుంబికులవలెనే ఇతడును 

ఇశ్రాయేలు రాజులు ప్రవర్తించినట్లు ప్రవర్తించుచు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese িযহোৰাম ইস্রায়েলৰ ৰজাসকলৰ পথত চিলিছল আৰু তেওঁ আহাবৰ জীয়েকক 
িববাহ কৰাৰ কাৰেণ আহাবৰ বংশৰ লোকসকেল কৰাৰ দেৰই তেওঁ কু -আচৰণ কিৰিছল। 
িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তেওঁ তােক কিৰিছল।


Bengali িকন্তু িযহোরাম ইস্রায়েেলর অন্যান্য রাজােদর পদাঙ্ক অনুসরণ কের প্রভু র িবরুদ্ধে 
বহু পাপাচরণ কেরন| িযহোরাম আহােবর পিরবােরর লোকেদর মতোই জীবনযাপন করেতন 
কারণ তাঁ র স্ত্রী িছেলন আহােবরই কন্যা|


Gujarati તે આહાબની પુત્રીને પરણ્યો હતો એટલે તેણે આહાબના કુટંુબની જમે ઇસ્રાએલના 
રાજાઓને પગલે ચાલી યહોવાની નજરમાં ખોટંુ ગણાય એવું આચરણ કર્યું.

Hindi वह इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला, जैसे अहाब का घराना चलता था, क्योंकि उसकी 
स्त्री अहाब की बेटी थी; और वह उस काम को करता था जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह।ै


Kannada ಅಹಾಬನ  ಮನೆಯವರು  ಮಾಡಿದ  ಹಾಗೆ  ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳ 
ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದನು; ಯಾಕಂದರೆ ಅಹಾಬನ ಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು.

Malayalam ആഹാബിന്റെ മകൾ അവന്നു ഭാര്യയായിരുന്നതുകൊണ്ടു അവൻ 
ആഹാബിന്റെ ഗൃഹം െചയ്തതുപോെല യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വഴിയിൽ 
നടന്നു യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi अहाबाच्या घराण्याप्रमाणे, इस्राएलाच्या राजाचं्या रीतीप्रमाण े तो चालला, त्याने 
अहाबाच्या कन्येशी लग्न केले; परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले.

Oriya ୟିହୋରାମ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାଗଣ ପରି ବାସ କେଲ ଏବଂ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ପାପ କେଲ। େସ 
ଆହାବ ବଂଶାନୁସା େର ଚଳିେଲ କାରଣ େସ ଆହାବ୍ଙ୍କ  କନ୍ଯାକୁ ବିବାହ କରିଥିେଲ।

Punjabi ਅਰ ਉਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵਾਂਙ ੁਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ਉੱ ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਅਹਾਬ ਦੀ 
ਧੀ ਉਹ ਦੀ ਰਾਣੀ ਹ ੋਗਈ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰਾ ਸੀ

Tamil அவன் இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் வழியிேல நடந்து, ஆகாபின் வீட்டார் 
ெச ய்த து போ ல ச் ெச ய்தா ன் ; ஆ கா பி ன் கு மா ர த்தி அ வ னு க்கு 
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மைனவியாயிருந்தாள்; அவன் கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் 
ெசய்தான்.


వచనము 19


అయినను యెహోవా సదాకాలము తన సేవకుడగు దావీదునకును అతని కుమారులకును దీపము 

నిలిపెదనని మాట యిచ్చియుండెను గనుక అతని జ్ఞాపకముచేత యూదాను నశింపజేయుటకు 

ఆయనకు మనస్సు లేకపోయెను.

Assamese তথািপও িযহোৱাই িনজৰ দাস দায়ুদৰ কথা মনত ৰািখ িযহূ দা িবনষ্ট কিৰবৈল 
ইচ্ছা নকিৰেল; কাৰণ তেওঁ দায়ুদক তেওঁৰ বংশধৰ িদব বু িল প্রিতজ্ঞা কিৰিছল।


Bengali িকন্তু প্রভু  তাঁ র দাস দায়ূদেক দেওয়া প্রিতশ্রুিত অনুযায়ীিযহূ দােক ধ্বংস কেরন িন| 
প্রভু  দায়ূদেক কথা িদয়েিছেলন সেখােন সব সময়ই তাঁ র বংেশর কেউ না কেউ রাজা িহেসেব 
শাসন করেব|


Gujarati પરંતુ યહોવા યહૂદાનો વિનાશ કરવા માગતાં નહોતા, કારણ કે તેમનો પોતાનો સેવક 
દાઉદ જનેે તેમણે વચન આપ્યું હતું કે, હંુ તારા વંશનો દીવો હંમેશા ઝળહળતો રાખીશ.

Hindi तौभी यहोवा ने यहूदा को नाश करना न चाहा, यह उसके दास दाऊद के कारण हुआ, क्योंकि 
उसने उसको वचन दिया था, कि तेरे वंश के निमित्त मैं सदा तेरे लिय ेएक दीपक जलता हुआ रखूंगा।


Kannada ಕರ್ತ ನು ದಾವೀದನಿಗೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೀಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ  ವಾಗ್ದಾನ  ಮಾಡಿದ  ಹಾಗೆ  ತನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ  ದಾವೀದನ  ನಿಮಿತ್ತ  ಯೆಹೂದವನ್ನು  ಕೆಡಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದನು.

Malayalam എങ്കിലും യഹോവ തന്റെ ദാസനായ ദാവീദിനോടു അവന്നും 
അവന്റെ മക്കൾക്കും എന്നേക്കും ഒരു ദീപം നല്കും എന്നു വാഗ്ദാനം 
െചയ്തിരുന്നതുകൊണ്ടു അവന്റെ നിമിത്തം െയഹൂദെയ നശിപ്പിപ്പാൻ തനിക്കു 
മനസ്സായില്ല.

Marathi तथापि आपला सेवक दावीद ह्याच्यास्तव यहूदाचा नाश करावा असे परमशे्वराला वाटले 
नाही, कारण त्याने त्याला वचन दिले होते की तुझ्या संतानाच्या ठायी मी तुझा दीप कायम ठेवीन.

Oriya ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହୁଦାକୁ ବିନାଶ କେଲ ନାହିଁ , କାରଣ େସ ଆପଣା ଦାସ ଦାଉଦଙ୍କୁ  ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରି 
କହିଥିେଲ ତାଙ୍କରି ପରିବାରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଜେଣ ସର୍ବଦା ରାଜା ହେବ।

Punjabi ਫੇਰ ਭੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਿਮੱਤ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਨਾ ਚਾਿਹਆ ਿਜਵੇਂ ਉਸ 
ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪਰਿਤਿੱਗਆ ਕੀਤੀ ਸੀ ਭਈ ਮੈਂ ਤਰੇੀ ਵਸੰ ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਚਰਾਗ ਿਦਆਂਗਾ
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Tamil கர்த்தர்: உன் குமாரருக்குள்ளே எந்நாளும் ஒரு விளக்கை உனக்குக் 
க ட்ட ைள யி டு ேவ ன் எ ன்று த ம்மு ைட ய தா ச னாகி ய தா வீ து க்கு ச் 
சொன்னதின்படிேய, அவனிமித்தம் அவர் யூதாைவ முற்றிலும் ெகடுக்கவில்லை.


వచనము 20


ఇతని దినములలో ఎదోమీయులు యూదా రాజునకు ఇక లోబడుట మాని అతనిమీద తిరుగుబాటు 

చేసి, తమమీద నొకని రాజుగా నియమించుకొనినందున


Assamese িযহোৰামৰ ৰাজত্বৰ সময়ত ইদোমীয়াসকেল িযহূ দাৰ বশ্যতা অস্বীকাৰ কিৰ 
িবদ্রোহ কিৰেল আৰু তেওঁলোকৰ িনজৰ কাৰেণ এজন ৰজা পািত ল’লে।


Bengali িযহোরােমর রাজত্ব কােল ইদোম িযহূ দার অধীনতা অস্বীকার কের, িযহূ দার রাজত্ব 
থেেক ভেেঙ বেিরয়ে যায় এবং সেখানকার লোকরা িনেজেদর আলাদা রাজা ঠিক কের নেয|


Gujarati યહોરામના શાસનકાળ દરમ્યાન, અદોમીઓ યહૂદાના શાસનમાંથી છૂટા પડી ગયા 
અને પોતાના માટે એક રાજા પસંદ કર્યો.

Hindi उसके दिनों में एदोम ने यहूदा की आधीनता छोड़कर अपना एक राजा बना लिया।


Kannada ಅವನ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಕೈಕೆಳಗಿದ್ದ  ಎದೋಮ್ಯರು  ತಿರುಗಿ  ಬಿದ್ದು  ತಮಗೆ  ಒಬ್ಬ 
ಅರಸ ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು.

Malayalam അവന്റെ കാലത്തു എദോമ്യർ െയഹൂദയുെട േമലധികാരത്തോടു 
മത്സരിച്ചു തങ്ങൾക്കു ഒരു രാജാവിെന വാഴിച്ചു.

Marathi त्याच्या कारकिर्दीत अदोमाने यहूदाचे स्वामित्व झुगारून देऊन आपला एक राजा नेमला.

Oriya ତାଙ୍କ ସମୟେର ଯିହୁଦାର ଶାସନ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଇଦୋମୀଯମାେନ ବିଦ୍ରୋହ କେଲ ଓ ସମାନେେ 
ସମାନଙ୍କେର ଏକ ରାଜା ବାଛିେଲ।

Punjabi ਉਹ ਿਦਆਂ ਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਅਦੋਮ ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਅਧੀਨਤਾਈ ਤੋਂ ਆਕੀ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇ
ਲਈ ਇੱਕ ਰਾਜਾ ਬਣਾ ਿਲਆ


Tamil அவன் நாட்களில் யூதாவுைடய ைகயின்கீழிருந்த ஏதோமியர் கலகம் 
பண்ணி, தங்களுக்கு ஒரு ராஜாைவ ஏற்படுத்திக்கொண்டார்கள்.


వచనము 21


యెహోరాము తన రథములన్నిటిని తీసికొనిపోయి జాయీరు అను స్థలమునకు వచ్చి రాత్రివేళ లేచి తన 

చుట్టునున్న ఎదోమీయులను రథములమీది అధిపతులను హతముచేయగా జనులు తమ తమ 

గుడారములకు పారిపోయిరి.
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Assamese তেিতয়া িযহোৰােম তেওঁৰ সকলো সেনাপিতৰ সৈেত ৰথবোৰ লৈ চায়ীৰৈল 
গ’ল। ইদোমীয়াসকেল তেওঁক আৰু ৰথবোৰৰ সেনাপিতসকলক ঘেৰাও কিৰেল; িকন্তু তেওঁ 
ৰািতয়েই উঠি তেওঁক আৰু ৰথবোৰৰ সেনাপিতসকলক বেিৰ ৰখা ঘেৰাও ভািঙ 
ইদোমীয়াসকলক আক্রমণ কিৰ ওলাই আিহল আৰু তেওঁৰ সৈন্যসকল পলাই গৈ িনজৰ 
ঘৰৈল ঘূ িৰ গ’ল।


Bengali তখন িযহোরাম তাঁ র সমস্ত রথ িনয়ে সাযীের গেেল, ইদোমীয় সৈন্যরা তাঁ েদর িঘের 
ফেেল| তখন িযহোরাম ও তাঁ র সেনাপিতরা ইদোমীয়েদর আক্রমণ করেলন এবং পািলয়ে 
গেেলন| িযহোরােমর সেনারা সব পািলয়ে বাড়ি িফের যায়|


Gujarati યહોરામ પોતાના બધા રથો લઇને યર્દન નદીને સામે કાંઠે અને તેના રથના સેનાપતિઓ 
સાથે સાઈર ચાલ્યો ગયો. પછી રાત્રે ઊઠીને અદોમીઓ પર હુમલો કર્યો જણેે તેન ે ઘેરી લીધા 
હતા.પણ તેની લશ્કરી ટૂકડીઓ પોતાના ઘરે નાસી ગઇ.

Hindi तब योराम अपने सब रथ साथ लिये हुए साईर को गया, ओर रात को उठ कर उन एदोमियों को 
जो उसे घेरे हुए थे, और रथों के प्रधानों को भी मारा; और लोग अपने अपने डरेे को भाग गए।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಯೆಹೋ  ರಾಮನು  ತನ್ನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಎಲ್ಲಾ  ರಥಗಳನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಚಾಯಾರಿಗೆ  ಹೋಗಿ  ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ  ಎದ್ದು  ತನ್ನನ್ನು  ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ  ಎದೋಮ್ಯರನ್ನೂ  ರಥಗಳ 
ಯಜಮಾನರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು.

Malayalam അപ്പോൾ െയഹോരാം സകലരഥങ്ങളുമായി സായിരിേലക്കു 
െചന്നു; എന്നാൽ രാത്രിയിൽ അവൻ എഴുന്നേറ്റു തന്നെ വളഞ്ഞിരുന്ന 
എദോ മ്യ െര യും ര ഥനായകന്മാ െരയും തോ ല്പി ച്ചു ; ജനം തങ്ങളു െട 
കൂടാരങ്ങളിേലക്കു ഓടിപ്പോയി.

Marathi तेव्हा योराम आपले सर्व रथ बरोबर घेऊन साईर येथे गेला; ज्या अदोमी लोकांनी त्याला 
घेरले होते त्यांना व रथांच्या नायकांना त्याने रात्रीच्या वेळी उठून मार दिला; तेव्हा लोक आपापल्या 
डरे्‍यांकड ेपळून गेले.

Oriya ତା'ପେର ୟିହୋରାମ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ରଥ ସାଯୀରକୁ ୟାତ୍ରା କେଲ। ଇଦୋମୀଯ ସୈନ୍ଯମାେନ 
ସମାନଙ୍କେୁ ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗରୁ ଘରେିଗେଲ। ୟିହୋରାମ ଓ ତାଙ୍କର ସନୋଧ୍ଯକ୍ଷମାେନ ସମାନଙ୍କେୁ ଆକ୍ରମଣ କେଲ। 
େସଥି େର ଶତୃମାେନ ପ୍ରାଣଭୟ େର ଦୌଡି ପଳାଯନ କେଲ। ମାତ୍ର ୟିହୋରାମଙ୍କର ସମସ୍ତ ସୈନ୍ଯ ନିଜ ନିଜ ତମ୍ବୁକୁ 
ଫରେି ଆସିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯੋਰਾਮ ਸਈਰ ਨੰੂ ਲੰਘ ਗਆ ਅਰ ਸਾਰ ੇਰਥ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਸ ਨੇ 
ਰਾਤੀਂ ਉੱ ਠ ਕ ੇਅਦੋਮੀਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਘੇਿਰਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਰ ਰਥਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਰ ਲੋਕ 
ਤਬੂੰਆ ਂਨੰੂ ਭਜੱ ਗਏ


Tamil அதினாேல யோராம் சகல இரதங்களோடுங்கூடச் சாயீருக்குப் 
புறப்பட்டுப் போனான் ; அவன் இராத்திரியில் எழுந்திருந்து , தன்னை 
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வைளந்துகொண்ட ஏதோமியைரயும் இரதங்களின் தைலவைரயும் முறிய 
அடித்தபோது, ஜனங்கள் தங்கள் கூடாரங்களுக்கு ஓடிப்போனார்கள்.


వచనము 22


అయితే నేటివరకును ఎదోమీయులు తిరుగుబాటు చేసి యూదావారికి లోబడకయే యున్నారు. 

మరియు ఆ సమయమందు లిబ్నా పట్టణమును తిరుగబడెను.

Assamese ইদোম আিজও িযহূ দাৰ িবৰুদ্ধে িবদ্রোহী হৈ আেছ। সেই এেক সময়েত 
িলব্‌নায়ো িবদ্ৰোহ কিৰিছল।


Bengali অর্থাত্‌ ইদোমীয়রা িযহূ দার শাসন থেেক ভেঙ্গে বেিরয়ে এলো এবং আজ পর্য়ন্ত 
তারা স্বাধীন আেছ|একই সময় িলব্নাও িযহূ দার শাসন থেেক বেিরয়ে এেসিছল|


Gujarati આ રીતે અદોમે બળવો કર્યો હતો અને યહૂદાના શાસન માંથી મુકિત મેળવી હતી. જ ે
આજ દિવસ સુધી આ પ્રમાણે જ છે. લિબ્નાહે પણ યહૂદા સામે આજ રીતે બળવો કર્યો હતો.

Hindi यों एदोम यहूदा के वश से छूट गया, और आज तक वैसा ही ह।ै उस समय लिब्ना ने भी यहूदा 
की आधीनता छोड़ दी।


Kannada ಜನರು  ತಮ್ಮ  ಡೇರೆಗಳಿಗೆ  ಓಡಿಹೋದರು. ಆದರೆ  ಎದೋಮು  ಯೆಹೂದದ  ಕೈಕೆಳಗೆ 
ಇರದ ಹಾಗೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ವರೆಗೂ ತಿರುಗಿ ಬಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲ ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಬ್ನ ತಿರುಗಿ ಬಿತ್ತು.

Malayalam അങ്ങിെന എദോമ്യർ െയഹൂദയുെട േമലധികാരത്തോടു 
ഇന്നുവെര മത്സരിച്ചുനില്ക്കുന്നു; ആ കാലത്തു തന്നേ ലിബ്നയും മത്സരിച്ചു.

Marathi अदोमाने यहूदाच ेस्वामित्व झुगारून दिले; ते आजवर तसेच आह.े ह्याच सुमारास लिब्नाने 
यहूदाचे स्वामित्व झुगारून दिले.

Oriya େତଣୁ ଇଦୋମୀଯ ଲୋକମାେନ ଯିହୁଦା ବିରୁଦ୍ଧ େର ବିଦ୍ରୋହ କେଲ। ସମାନେେ ଆଜି ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଯିହୁଦାର 
ରାଜତ୍ବ ରୁ ମୁକ୍ତ ଅଛନ୍ତି ।

Punjabi ਸੋ ਅਦੋਮ ਅੱਜ ਤਾਈਂ  ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਅਧੀਨਤਾਈ ਤੋਂ ਆਕੀ ਹ ੈਅਰ ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਿਲਬਨਾਹ ਭੀ ਆਕੀ ਹ ੋ
ਿਗਆ।।


T a m i l அ ப்ப டி ேய யூ தாவுைட ய ைகயின் கீ ழிரு ந்த ஏ தோ மி ய ர் , 
இந்நாள்வைரக்கும் இருக்கிறதுபோல, கலகம்பண்ணினார்கள்; அக்காலத்தில் 
தாேன லிப்னா பட்டணத்தாரும் கலகம்பண்ணினார்கள்.


వచనము 23


యెహోరాము చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూర్చియు యూదా 

రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.
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Assamese িযহোৰামৰ অন্যান্য সকলো কার্যৰ িবৱৰণ জানো ‘িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস’ নামৰ পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali িযহোরাম যা যা কেরিছেলন সে সবই ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ 
আেছ|


Gujarati યહોરામના શાસન દરમ્યાનનાં બીજાં બનાવો અને તેણે કરેલા કાર્યો “યહૂદાના 
રાજાઓના ઈતિહાસ નામક પુસ્તકમાં લખાયેલા છે.”


Hindi योराम के और सब काम और जो कुछ उसने किया, वह क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की 
पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಯೆಹೋರಾಮನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ  ಅವನು  ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ  ಯೆಹೂದ  ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m െയ ഹോരാ മി ന്റെ മ റ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാ രാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi योरामाने केलेल्या बाकीच्या गोष्टी व त्याने केलेली सगळी काम े ह्या सर्वांचे वर्णन 
यहूदाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ୟିହୋରାମଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ କାର୍ୟ୍ଯା ବଳୀ ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିପିବଦ୍ଧ 
ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਯੋਰਾਮ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਉਹ ਸੱਭ ੋ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ
ੈ

Tamil யோராமின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 24


యెహోరాము తన పితరులతో కూడ నిద్రించి తన పితరుల సమాధిలో దావీదుపురమునందు 

పాతిపెట్టబడెను. అతని కుమారుడైన అహజ్యా అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত িযহোৰামৰ মৃত্যু  হোৱাত তেওঁ পূর্বপুৰুষসকলৰ ওচৰৈল গ’ল আৰু 
তেওঁক দায়ুদৰ নগৰত পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত মৈদাম িদয়া হ’ল। তাৰ পাছত তেওঁৰ পুত্ৰ 
অহিজয়া তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali িযহোরােমর মৃত্যু র পর তাঁ েক দায়ূদ নগরীেত তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে কবর দেওয়া 
হল এবং নতু ন রাজা হেলন িযহোরােমর পুত্র অহিসয়|
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Gujarati ત્યાર પછી યહોરામ પિતૃલોકને પામ્યો. અને તેન ેદાઉદના નગરમાં તેના પિતૃઓ ભેગો 
દફનાવવામાં આવ્યો, તેના પછી તેનો પુત્ર અહાઝયા ગાદીએ આવ્યો.

Hindi निदान योराम अपने पुरखाओं के संग सो गया और उनके बीच दाऊदपुर में उसे मिट्टी दी गई; 
और उसका पुत्र अहज्जाह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಯೆಹೋರಾಮನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಾವೀದನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೂಣಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು; 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಅಹಜ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam െയഹോരാം തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു അവന്റെ 
പിതാക്കന്മാരോടുകൂെട ദാവീദിന്റെ നഗരത്തിൽ അവെന അടക്കം െചയ്തു; 
അവന്റെ മകനായ അഹസ്യാവു അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi नंतर योराम आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; त्याला दावीदपुरात त्याच्या पूर्वजांमध्ये 
मूठमाती दिली; त्याचा पुत्र अहज्या हा त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ୟିହୋରାମଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ ବରଣ କେଲ ଓ େସ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ ଦାଉଦ ନଗର େର କବର 
େନେଲ। ତା'ପେର ୟିହୋରାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅହସିଯ ତାଙ୍କ ପଦି େର ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯੋਰਾਮ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

T a m i l யோ ரா ம் த ன் பி தாக்க ளோ ேட நி த்தி ைர ய ைட ந்து , த ன் 
பிதாக்களிடத்திேல தாவீதின் நகரத்தில் அடக்கம்பண்ணப்பட்டான்; அவனுக்குப் 
பதிலாக அவன் குமாரனாகிய அகசியா ராஜாவானான்.


వచనము 25


అహాబు కుమారుడును ఇశ్రాయేలు రాజునైన యెహోరాము ఏలుబడిలో పండ్రెండవ సంవత్సరమందు 

యూదా రాజైన యెహోరాము కుమారుడైన అహజ్యా యేలనారంభించెను.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ ৰজা আহাবৰ পুত্ৰ যোৰামৰ ৰাজত্ব কালৰ দ্বাদশ বছৰত িযহোৰামৰ 
পুত্ৰ অহিজয়াই িযহূ দাত ৰাজত্ব কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali আহােবর পুত্র য়োরােমর ইস্রায়েেল রাজত্বের 12 বছের িযহোরােমর পুত্র অহিসয় 
িযহূ দার রাজা হন|


Gujarati જયારે યહોરામનો પુત્ર અહાઝયા રાજા બન્યો તે સમયે ઇસ્રાએલમાં આહાબનો પુત્ર 
યોરામ ઇસ્રાએલ પર શાસન કરતો હતો અને આ તેના શાસનનું બારમું વર્ષ ચાલતું હતું.

Hindi अहाब के पुत्र इस्राएल के राजा योराम के बारहवें वर्ष में यहूदा के राजा यहोराम का पुत्र 
अहज्याह राज्य करन ेलगा।
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Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಅಹಾಬನ  ಮಗನಾದ  ಯೋರಾಮನ  ಹನ್ನೆರಡನೇ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋರಾಮನ  ಮಗನಾದ  ಅಹಜ್ಯನು 
ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ ആഹാബിന്റെ മകൻ യോരാമിന്റെ 
പന്ത്രണ്ടാം ആണ്ടിൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോരാമിന്റെ മകൻ അഹസ്യാവു 
രാജാവായി.

Marathi अहाबाचा पुत्र इस्राएलाचा राजा योराम ह्याच्या कारकिर्दीच्या बाराव्या वर्षी यहूदाचा राजा 
यहोराम ह्याचा पुत्र अहज्या हा राज्य करू लागला.

Oriya ଆହାବ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟୋରାମ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଭୂଖଣ୍ତର ରାଜା ଦ୍ବା ଦଶ ବର୍ଷ େର ୟିହୋରାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅହସିଯ 
ଯିହୁଦାର ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਰਾਮ ਦ ੇਬਾਰ੍ਹਵੇਂ ਵਰਹ ੇਤੋਂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਰੋਾਮ 
ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ஆகாபின் குமாரன் யோராமுைடய 
பன்னிரண்டாம் வருஷத்திேல, யூதாவின் ராஜாவாகிய யோராமின் குமாரன் 
அகசியா ராஜாவானான்.


వచనము 26


అహజ్యా యేలనారంభించినప్పుడు ఇరువది రెండేండ్ల వాడై యుండి యెరూషలేములో ఒక 

సంవత్సరము ఏలెను. అతని తల్లిపేరు అతల్యా; ఈమె ఇశ్రాయేలు రాజైన ఒమీ కుమార్తె.

Assamese অহিজয়াই যেিতয়া ৰাজত্ব আৰম্ভ কিৰিছল, তেিতয়া তেওঁৰ বয়স আিছল বাইশ 
বছৰ আৰু তেওঁ এবছৰ কাল িযৰূচােলমত ৰাজত্ব কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল 
অথিলয়া; তেওঁ ইস্ৰায়েলৰ ৰজা অম্ৰীৰ নািতনীয়েক।


Bengali অহিসয় যখন রাজা হন তাঁ র বয়স িছল 22 বছর| িতিন এক বছর জেরুশােলেম 
রাজত্ব কেরিছেলন| তাঁ র মা অথিলয়া িছেলন ইস্রায়েেলর রাজা অম্রির নাতিন|


Gujarati અહાઝયા રાજા થયો ત્યારે તે બાવીસ વર્ષનો હતો, પણ તેણે યરૂશાલેમમાં માત્ર એક 
વર્ષ સુધી રાજ્ય કર્યું, તેની માતાનું નામ અથાલ્યા હતું, તે ઇસ્રાએલના રાજા ઓમ્રીની પુત્રી હતી.

Hindi जब अहज्याह राजा बना, तब बाईस वर्ष का था, और यरूशलेम में एक ही वर्ष राज्य किया। 
और उसकी माता का नाम अतल्याह था, जो इस्राएल के राजा ओम्री की पोती थी।


Kannada ಅಹ  ಜ್ಯನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು  ವರುಷ  ದವನಾಗಿದ್ದು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ  ಒಂದು  ವರುಷ  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿ  ಅತಲ್ಯಳು; ಅವಳು  ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಾದ ಒಮ್ರಿಯ ಮಗಳು.
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Malayalam അഹസ്യാവു വാഴ്ച തുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തിരണ്ടു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ ഒരു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവന്റെ 
അമ്മെക്കു അഥല്യാ എന്നു േപർ; അവൾ യിസ്രാേയൽരാജാവായ ഒമ്രിയുെട 
പൌത്രി ആയിരുന്നു.

Marathi अहज्या राज्य करू लागला तेव्हा तो बावीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत एक वर्ष राज्य 
केले. त्याच्या आईचे नाव अथल्या; ही इस्राएलाचा राजा अम्री ह्याची नात.

Oriya ଅହସିଯଙ୍କୁ  େଯତବେେେଳ ବାଇଶି ବର୍ଷ ହାଇେଥିଲା, େସ ଯିହୁଦାର ରାଜା େହେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ 
େର ଏକବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କର ନାମ ଅଥଲିଯା, େସ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଅମ୍ରି ଙ୍କର କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਬਾਹੀਆ ਂ ਵਿਰਹਾ ਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਇੱਕ ਵਰਹਾ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਅਥਲਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਮਰੀ ਦੀ ਧੀ 
ਸੀ


Tamil அகசியா ராஜாவாகிறபோது, இருபத்திரண்டு வயதாயிருந்து, ஒேர வருஷம் 
எருசேலமில் ராஜ்யபாரம்பண்ணினான்; இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ஒம்ரியின் 
குமாரத்தியான அவன் தாயின் ேபர் அத்தாலியாள்.


వచనము 27


అతడు అహాబు కుటుంబికుల ప్రవర్తనను అనుసరించుచు, వారివలెనే యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము 

జరిగించెను; అతడు అహాబు ఇంటివారికి అల్లుడు.

Assamese অহিজয়াই আহাবৰ বংশৰ লোকসকলৰ পথত চিলেল আৰু তেওঁলোকৰ দেৰই 
কার্য কিৰ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত কু -আচৰণ কিৰেল; িকয়নো অহিজয়া আহাবৰ বংশৰ জোঁ ৱায়েক 
আিছল।


Bengali প্রভু  যা যা িনেষধ কেরিছেলন, আহােবর পিরবারবর্গের মতো সে সমস্ত খারাপ 
কাজই অহিসয় কেরিছেলন| এর কারণ অহিসয়র স্ত্রী িছেলন আহােবর পিরবােররই মেয়ে|


Gujarati ત ે આહાબના કુટંુબને પગલે ચાલ્યો અને આહાબના કુટંુબની જમે તેણ ે યહોવાની 
નજરમાં ખોટંુ ગણાય એવું આચરણ કર્યું. કારણ, તે એ કુટંુબ સાથે લગ્ન સંબંધથી જોડાયેલો હતો.

Hindi वह अहाब के घराने की सी चाल चला, और अहाब के घरान ेकी नाईं वह काम करता था, जो 
यहोवा की दृष्टि में बुरा ह,ै क्योंकि वह अहाब के घराने का दामाद था।


Kannada ಅವನು ಅಹಾಬನ ಮನೆಯ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಅಹಾಬನ ಮನೆಯವರ ಹಾಗೆ ಕರ್ತ ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಅಹಾಬನ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದನು.

Malayalam അവൻ ആഹാബ്ഗൃഹത്തിന്റെ വഴിയിൽ നടന്നു ആഹാബ്ഗൃഹം 
െചയ്തതുപോെല യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു; അവൻ 
ആഹാബിന്റെ ഗൃഹത്തോടു സംബന്ധമുള്ളവൻ ആയിരുന്നുവല്ലോ.
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Marathi त्याची चालचलणूक अहाबाच्या घराण्यासारखी होती, आणि अहाबाच्या घराण्याप्रमाणेच 
परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले, कारण अहाबाच्या घराण्याचा तो जावई होता.

Oriya ଅହସିଯ ମଧ୍ଯ ଆହାବ୍ର ବଂଶଧର ପରି ବାସ କେଲ ଏବଂ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କେଲ। େସ ଏହିପରି 
ବାସ କେଲ, କାରଣ େସ ଆହାବ ବଂଶର ଜାମାତା ଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਰਾਹ ਉੱ ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵਾਂਙ ੁਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਕੀਤੀ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਉਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਜੁਆਈ ਸੀ

T a m i l அவன் ஆகாபுைடய வீட்டாரின் வழிேய நடந்து , ஆகாபின் 
வீட்டாைரப்போல் கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; 
அவன் ஆகாப் வீட்டாரோேட சம்பந்தங்கலந்திருந்தான்.


వచనము 28


అతడు అహాబు కుమారుడైన యెహోరాముతోకూడ రామోత్గిలాదునందు సిరియా రాజైన 

హజాయేలుతో యుద్ధముచేయ బయలుదేరగా సిరియనులు యెహోరామును గాయపరచిరి.

Assamese পাছত অৰামৰ ৰজা হজায়েলৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৰ কাৰেণ ৰজা অহিজয়াই 
আহাবৰ পুত্ৰ ৰজা যোৰামৰ সৈেত ৰামোৎ-িগিলয়দৈল গ’ল; তেিতয়া অৰামীয়াসকেল 
যোৰামক আঘাত কিৰেল।


Bengali য়োরাম িছেলন আহােবর পিরবােরর সদস্য| অহিসয় য়োরামেক িনয়ে রামোত্‌-
িগিলয়েদ অরােমর রাজা হসায়েেলর সঙ্গে যুদ্ধ করেত িগয়ে আহত হন| অরােমর রাজা 
হসায়েেলর িবরুদ্ধে যখন িতিন যুদ্ধ কেরিছেলন, অরামীয়রা রামোেত তাঁ েক আহত 
কেরিছেলন| সেই আঘাত থেেক সেের ওঠার জন্য

Gujarati અહાઝયા આહાબના પુત્ર યોરામ જોડે અરામના રાજા હઝાએલ સામે રામોથ 
ગિલયાદ મુકામે યુદ્ધે ચડયો, પણ અરામીઓએ યોરામન ેઘાયલ કર્યો.

Hindi और वह अहाब के पुत्र योराम के संग गिलाद के रामोत में अराम के राजा हजाएल से लड़ने को 
गया, और अरामियों ने योराम को घायल किया।


Kannada ಅವನು  ಅಹಾಬನ  ಮಗನಾದ  ಯೋರಾಮನ  ಸಂಗಡ  ಗಿಲ್ಯಾದಿನಲ್ಲಿರುವ  ರಾಮೋ  ತಿಗೆ 
ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಹಜಾಯೇಲನ  ಮೇಲೆ  ಯುದ್ಧಮಾಡಲು  ಹೋದನು. ಆದರೆ  ಅರಾಮ್ಯರು 
ಯೋರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದರು.

M a l a y a l a m അവൻ ആഹാബിന്റെ മകനായ യോരാമി നോടുകൂെട 
ഗിെലയാദിെല രാമോത്തിേലക്കു അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിനോടു യുദ്ധം 
െചയ്‍വാൻ പോയി; എന്നാൽ അരാമ്യർ യോരാമിെന മുറിേവല്പിച്ചു.


Page  of 241 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Marathi तो अहाबाचा पुत्र योराम ह्याच्याबरोबर रामोथ-गिलाद येथे अरामाचा राजा हजाएल 
ह्याच्याशी लढायला गेला; तेव्हा अरामी लोकांनी योरामाला घायाळ केले.

Oriya ୟୋରାମ ଆହାବ୍ ବଂଶର ଥିେଲ। ଏ ନିମନ୍ତେ େସ ଅହସିଯଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ମିଶି ଅରାମର ରାଜା ହସାଯଲଙ୍କେ 
ବିରୁଦ୍ଧ େର ରାମାେତ-ଗିଲିଯଦ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଗେଲ। ଏଥି େର ଅରାମୀଯମାେନ ଯୋରାମଙ୍କୁ  କ୍ଷତବିକ୍ଷତ 
କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਰਾਮ ਦ ੇਨਾਲ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨਾਲ 
ਲੜਨ ਲਈ ਿਗਆ ਅਰ ਅਰਾਮੀਆਂ ਨੇ ਯੋਰਾਮ ਨੰੂ ਫਟੱੜ ਕੀਤਾ

Tamil அவன் ஆகாபின் குமாரனாகிய யோராமோேடகூடக் கீேலயாத்திலுள்ள 
ராமோத்திற்குச் சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகலோடு யுத்தம்பண்ணப்போனான்; 
சீரியர் யோராைமக் காயப்படுத்தினார்கள்.


వచనము 29


రాజైన యెహోరాము సిరియా రాజైన హజాయేలుతో రామాలో యుద్ధము చేసినప్పుడు 

సిరియనులవలన తాను పొందిన గాయములను బాగుచేసికొనుటకై యెజ్రెయేలు ఊరికి తిరిగిరాగా 

యూదా రాజైన యెహోరాము కుమారుడైన అహజ్యా అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము 

రోగియాయెనని తెలిసికొని అతని దర్శించుటకై యెజ్రెయేలు ఊరికి వచ్చెను.

Assamese অৰামৰ ৰজা হজায়েলৰ সৈেত ৰামাত যুদ্ধ কৰাৰ সময়ত অৰামীয়াসকেল কৰা 
সেই আঘাতৰ পৰা সুস্থ হ’বৰ কাৰেণ ৰজা যোৰাম িযজ্ৰিয়েলৈল ঘূ িৰ গ’ল। িযহোৰামৰ পুত্র 
িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াই আহাবৰ পুত্ৰ যোৰােম আঘাত পাই অসসু্থ হোৱা বােব তেওঁক চাবৈল 
িযজ্রিয়েলৈল নািম গ’ল।


Bengali রাজা য়োরাম ইস্রায়েেলর য়িষ্রিেযেল চেল যান| িযহোরােমর পুত্র িযহূ দার রাজা 
অহিসয় তখন য়িষ্রিেযেল য়োরামেক দেখেত িগয়েিছেলন|


Gujarati રાજા યોરામ જ ેઅરામના રાજા હઝાએલ સાથે લડતાં ઘાયલ થયો હતો, તે તેમાંથી 
સાજો થવા પાછો યિઝએલ ચાલ્યો ગયો, ત ે માંદો હતો તેથી અહાઝયા તેની ખબર કાઢવા 
યિઝએલ ગયો.

Hindi सो राजा योराम इसलिये लौट गया, कि यिज्रैल में उन घावों का इलाज कराए, जो उसको 
अरामियों के हाथ से उस समय लगे, जब वह हजाएल के साथ लड़ रहा था। और अहाब का पुत्र योराम 
तो यिज्रैल में रोगी रहा, इस कारण यहूदा के राजा यहोराम का पुत्र अहजयाह उसको देखने गया।


Kannada ಅರಸನಾದ  ಯೋರಾಮನು  ಅರಾಮ್ಯರ  ದೇಶದ  ಅರಸನಾದ  ಹಜಾಯೇಲನ  ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗ  ರಾಮೋ  ತಿನಲ್ಲಿ  ಅರಾಮ್ಯರು  ತನ್ನನ್ನು  ಹೊಡೆದ  ಗಾಯಗಳನ್ನು 
ಗುಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ  ಇಜ್ರೇಲಿಗೆ  ತಿರುಗಿ  ಹೋದನು. ಆಗ  ಅಹಾಬನ  ಮಗನಾದ  ಯೋರಾ  ಮನು 
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ಇಜ್ರೇಲಿನಲ್ಲಿ  ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರುವದರಿಂದ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋರಾಮನ  ಮಗನಾದ 
ಅಹಜ್ಯನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು.

M a l a y a l a m അരാംരാജാവായ ഹസാേയലി നോ ടുള്ള യുദ്ധത്തിൽ 
രാമയിൽെവച്ചു അരാമ്യർ തന്നെ െവട്ടിയ മുറിവുകൾക്കു യിസ്രെേയലിൽെവച്ചു 
ചികിത്സെചയ്യേണ്ടതിന്നു യോരാംരാജാവു മടങ്ങിപ്പോയി; ആഹാബിന്റെ 
മകനായ യോരാം രോഗിയാകകൊണ്ടു െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോരാമിന്റെ 
മകൻ അഹസ്യാവു യിസ്രെേയലിൽ അവെന കാണ്മാൻ െചന്നിരുന്നു.

Marathi योराम राजा हजाएलाशी रामा येथे लढताना अरामी लोकाचं्या हातून जे घाय त्याला झाले 
होते ते बरे व्हावेत म्हणून तो इज्रेल येथे गेला. अहाबाचा पुत्र योराम हा इज्रेल येथे आजारी होऊन पडला 
होता, म्हणून यहूदाचा राजा यहोराम ह्याचा पुत्र अहज्या त्याच्या समाचाराला गेला.

Oriya ରାଜା ଯୋରାମ, େସ ତା'ର କ୍ଷତର ସୁସ୍ଥ  ହବୋ ପାଇଁ ୟିଷ୍ରି ଯଲକେୁ ଫରେିଗେଲ। ୟୋରାମ ପୀଡିତ 
ହବୋ ଯୋଗୁ,ଁ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅହସିଯ ୟିହୋରାମଙ୍କୁ  ଦଖାେ କରିବାକୁ ୟିଷ୍ରି ଯଲକେୁ ଗେଲ।

Punjabi ਸੋ ਯੋਰਾਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੁੜ ਿਗਆ ਭਈ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਫਟੱਾਂ ਦੀ ਦਵਾ ਦਾਰ ੂਕਰਾਵ ੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਿਦਆ ਂਰਾਮਾਹ ਿਵਚੱ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਲੱਗੇ ਸਨ। ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਯਹਰੋਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਰਾਮ ਨੰੂ ਵਖੇਣ ਲਈ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ 
ਬੀਮਾਰ ਸੀ।।

Tamil ராஜாவாகிய யோராம் தான் சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகலோடு யுத்தம் 
பண்ணுைகயில், சீரியர் ராமாவிேல தன்னை ெவட்டின காயங்கைள ஆற்றிக் 
கொள்ள ெயஸ்ரேயலுக்குப் போயிருந்தான்; ஆகாபின் குமாரனாகிய யோராம் 
வியாதியாயிருந்தபடியினால், யூதாவின் ராஜாவாகிய யோராமின் குமாரன் 
அகசியா ெயஸ்ரேயலில் இருக்கிற அவைனப் பார்க்கிறதற்குப் போனான். 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వచనము 1


అంతట ప్రవక్తయగు ఎలీషా ప్రవక్తల శిష్యులలో ఒకనిని పిలువనంపించి అతనితో ఇట్లనెను నీవు 

నడుము బిగించుకొని యీ తైలపుగిన్నె చేతపట్టుకొని రామోత్గిలాదునకు పోయి


Assamese ইলীচা ভাৱবাদীয়ে িশষ্য ভাববাদীসকলৰ মাজৰ এজনক মািত ক’লে, “যাত্রাৰ 
বােব সাজু হোৱা আৰু ৰামোৎ-িগিলয়দৈল যোৱা। তেলৰ এই সৰু বটলটো তোমাৰ লগত 
লোৱা।”


Bengali কয়েক জন তরুণ ভাব্বাদীেক ডেেক ইলীশায় বলেলন, “তাড়াতাড়ি তৈরী হয়ে নাও 
এবং এই ছোট তেেলর িশিশটা িনয়ে রামোত্‌-িগিলয়েদ যাও|


Gujarati આ સમય ેએલિશાએ યુવાન પ્રબોધકોમાંના એકન ેબોલાવીને કહ્યું, “તુ ંતૈયાર થા; 
અને તેલની આ બરણી લઈને રામોથ-ગિલયાદ જા.

Hindi तब एलीशा भविष्यद्वक्ता ने भविष्यद्वक्ताओं के चेलों में से एक को बुला कर उस से कहा, 
कमर बान्ध, और हाथ में तेल की यह कुप्पी ले कर गिलाद के रामोत को जा।


Kannada ಪ್ರವಾದಿಯಾದ  ಎಲೀಷನು  ಪ್ರವಾದಿಗಳ  ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ  ಒಬ್ಬನನ್ನು  ಕರೆದು  ಅವನಿಗೆ--
ನಡುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈ ಎಣ್ಣೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಿಲ್ಯಾದಿನಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಮೋತಿಗೆ ಹೋಗು.

Malayalam എലീശാപ്രവാചകൻ ഒരു പ്രവാചകശിഷ്യെന വിളിച്ചു അവനോടു 
പറഞ്ഞതു: നീ അരെകട്ടി ഈ ൈതലപാത്രം എടുത്തുകൊണ്ടു ഗിെലയാദിെല 
രാമോത്തിേലക്കു പോക.

Marathi नंतर अलीशा संदेष्ट्याने संदेष्ट्यांच्या शिष्यांपैकी एकाला बोलावून सांगितले, “कंबर बांध 
आणि ही तेलाची कुपी हाती घेऊन रामोथ-गिलाद येथे जा.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନଗଣଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଜଣକୁ ଡାକି କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ କଟି େର ବସ୍ତ୍ର  ବାନ୍ଧି  ଏହି 
ତୈଳଶିଶି ହାତ େର ଧରି ରାମାେତ୍-ଗିଲିଯଦକୁ ୟାଅ।

Punjabi ਅਲੀਸ਼ਾ ਨਬੀ ਨੇ ਨਬੀਆ ਂਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਲੱਕ ਬਨੰ੍ਹ ਅਰ 
ਤਲੇ ਦੀ ਇੱਕ ਕੁਪੱੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਅਰ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਜਾਹ


Tamil அப்பொழுது தீர்க்கதரிசியாகிய எலிசா தீர்க்கதரிசிகளின் புத்திரரில் 
ஒருவைன அைழத்து: நீ இைடக்கட்டிக் கொண்டு, இந்தத் ைதலக்குப்பிைய உன் 
ைகயில் எடுத்துக்கொண்டு, கீேலயாத்திலுள்ள ராமோத்திற்குப் போ.


వచనము 2
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అచ్చట ప్రవేశించినప్పుడు నింషీకి పుట్టిన యెహోషాపాతు కుమారుడైన యెహూ యెక్కడనున్నాడని 

తెలిసికొని అతనిని దర్శించి, అతని సహోదరుల మధ్యనుండి అతనిని చాటుగా రప్పించి, లోపలి 

గదిలోకి అతనిని పిలుచుకొనిపోయి


Assamese সেই ঠাই পােল তু িম িনমচীৰ নািত অর্থাৎ িযহোচাফটৰ পুত্ৰ যেহূ ক িবচািৰবা; 
তেওঁৰ ওচৰৈল গৈ তেওঁক তেওঁৰ সঙ্গীসকলৰ মাজৰ পৰা আঁতৰাই এটা িভতৰৰ কোঁ ঠািলৈল 
লৈ যাবা।


Bengali সেখােন িগয়ে িনম্শির পৌত্র িযহোশাফেটর পতু্র য়েহূ েক ওর ভাইেদর মধ্যে থেেক 
তু েল তােক ভেতেরর ঘের িনয়ে যােব|


Gujarati તું ત્યાં પહોંચે એટલે નિમ્શીના પુત્ર યહોશાફાટના પુત્ર યેહૂન ેશોધી કાઢજ,ે તેને પોતાના 
મિત્રોથી છૂટો પાડજ ેઅને અંદરની ઓરડીમાં લઈ જજ.ે

Hindi और वहां पहूंचकर येहू को जो यहोशापात का पुत्र और निमशी का पोता ह,ै ढूढं़ लेना; तब 
भीतर जा, उसकी खड़ा करा कर उसके भइयों से अलग एक भीतरी कोठरी में ले जाना।


Kannada ನೀನು  ಅಲ್ಲಿಗೆ  ಸೇರಿದಾಗ  ನಿಂಷಿಯ  ಮಗನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನ  ಮಗ  ನಾದ 
ಯೇಹುವನ್ನು  ಅಲ್ಲಿ  ನೋಡಿ  ಒಳಗೆ  ಹೋಗಿ  ಅವನನ್ನು  ತನ್ನ  ಸಹೋದರರ  ಮಧ್ಯದಿಂದ  ಏಳ  ಮಾಡಿ 
ಒಳಗಿನ  ಕೊಠಡಿಗೆ  ಕರಕೊಂಡು  ಹೋಗಿ  ಎಣ್ಣೆಯ  ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಅವನ  ತಲೆಯ  ಮೇಲೆ 
ಹೊಯ್ದು

M a l a y a l a m അവി െട എത്തി യ േശ ഷം നിം ശി യു െട മ ക നാ യ 
െയഹോശാഫാത്തിന്റെ മകൻ േയഹൂ എവിെട ഇരിക്കുന്നു എന്നു നോക്കി 
അകത്തു െചന്നു അവന്റെ സഹോദരന്മാരുെട നടുവിൽനിന്നു അവെന 
എഴുന്നേല്പിച്ചു ഉൾമുറിയിേലക്കു കൊണ്ടുപോക.

Marathi तेथे पोहचल्यावर येहू बिन यहोशाफाट बिन निमशी ह्याला शोधून काढ; मग आत जाऊन 
त्याला त्याच्या भाऊबंदांतून उठवून आतल्या खोलीत घेऊन जा.

Oriya ତୁମ୍ଭେ ସଠାେେର ଉପସ୍ଥି ତ େହେଲ, ନିମ୍ଶି ଙ୍କର ପୌତ୍ର, ୟିହୋଶାଫଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯହେୂଙ୍କର ଅନ୍ବ େଷଣ 
କର। ତା'ପେର କୋଠରୀ ଭିତରକୁ ୟାଇ ତାଙ୍କର ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ତାଙ୍କୁ  ଉଠାଇ ଏକ ଭିତର କଠାେରୀକୁ 
ନଇୟୋଅ।

Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਉੱ ਥੇ ਅੱਪੜੇਂ ਤਾਂ ਿਨਮਸ਼ੀ ਦ ੇਪੋਤ੍ਰੇ  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੇਹ ੂਨੰੂ ਲੱਭ ਲਈਂ ਤ ੇਤੂ ੰਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਉਹ 
ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਉਠਾ ਕ ੇਅੰਦਰਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਈਂ 


Tamil நீ அங்கே ேசர்ந்தபோது, நிம்சியின் மகனான யோசபாத்தின் குமாரன் 
ெயகூ எங்கே இருக்கிறான் என்று பார்த்து, அங்கே உட்பிரேவசித்து, அவைனத் 
தன் சகோதரரின் நடுவிலிருந்து எழுந்திருக்கப்பண்ணி, அவைன உள்ளான ஒரு 
அைறயிேல அைழத்துக்கொண்டுபோய்,
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వచనము 3


తైలపుగిన్నె తీసికొని అతని తలమీద తైలము పోసి నేను నిన్ను ఇశ్రాయేలుమీద పట్టాభిషిక్తునిగా 

చేసితినని యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడని అతనితో చెప్పి, ఆలస్యము చేయక తలుపుతీసి పారిపొమ్ము.

Assamese তাৰ পাছত এই বটলটোৰ পৰা অলপমান তেল লৈ তেওঁৰ মূৰত ঢািল িদ ক’বা 
যে, “িযহোৱাই এই কথা কৈেছ, ‘ইস্ৰায়েলৰ ৰজা িহচােব মই তোমাক অিভেষক কিৰলোঁ।’ তাৰ 
পাছত তু িম দুৱাৰখন মেিল দৌৰ মািৰবা, পলম নকিৰবা।”


Bengali তারপর এই ছোট তেেলর িশিশটা ওর মাথায় উপুড় কের িদয়ে বলেব, ‘প্রভু  
বেলেছন, আিম ইস্রায়েেলর নতু ন রাজা িহেসেব তোমায় অিভেষক করলাম|’ একথা বেলই 
দরজা খু েল দৌড়ে চেল আসেব| আর অেপক্ষা করেব না!”


Gujarati પછી આ તેલની કુપ્પીમાંથી તેના માથા પર તેલ રેડજ ેઅને કહેજ ે કે, ‘આ યહોવાનાં 
વચન છે, હંુ તારો ઇસ્રાએલના રાજા તરીકે અભિષેક કરંુ છંુ.’ પછી બારણાં ઉઘાડીન ેજીવ લઈને 
ભાગી જજ.ે”


Hindi तब तेल की यह कुप्पी ले कर तेल को उसके सिर पर यह कह कर डालना, यहोवा यों कहता ह,ै 
कि मैं इस्राएल का राजा होने के लिये तेरा अभिषेक कर देता हूँ। तब द्वार खोल कर भागना, विलम्ब न 
करना।


Kannada ಅವನಿಗೆ--ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ  ಅರಸನಾಗಿರಲು  ನಿನ್ನನ್ನು  ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದ್ದೇನೆ  ಎಂದು 
ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು ತಡಮಾಡದೆ ಓಡಿಹೋಗು ಅಂದನು.

Malayalam പിന്നെ ൈതലപാത്രം എടുത്തു അവന്റെ തലയിൽ ഒഴിച്ചു: ഞാൻ 
നിന്നെ യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി അഭിേഷകം െചയ്തിരിക്കുന്നു എന്നു 
യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിട്ടു വാതിൽ തുറന്നു താമസിക്കാെത 
ഓടിപ്പോരിക.

Marathi मग ही तेलाची कुपी घेऊन त्याच्या मस्तकावर ओत व असे बोल, ‘परमशे्वर म्हणतो, तू 
इस्राएलाचा राजा व्हावेस म्हणून मी तुला अभिषेक केला आह.े’ मग दार उघडून पळ काढ, थांबू नकोस.”


Oriya ଏହି େଛାଟ ତୈଳ ଶିଶି ନଇେ ତାଙ୍କ ମସ୍ତକେର ତୈଳ ଢାଳି କୁହ, 'ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହା କହିଛନ୍ତି ; ଆମ୍ଭେ 
ତୁମ୍ଭକୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ରାଜାଭିଷିକ୍ତ କଲୁ।' ତା'ପେର ତୁମ୍ଭେ ଦ୍ବା ର ଫିଟାଇ ଦୌଡି ୟାଅ, ଆଉ ବିଳମ୍ବ 
କରନାହିଁ ।

Punjabi ਫੇਰ ਤਲੇ ਦੀ ਕੁਪੱੀ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉੱ ਤ ੇਡਹੋਲ ਦੇਈਂ  ਅਰ ਆਖੀਂ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ,ੈ ਮੈਂ 
ਤਨੰੂੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਣੋ ਲਈ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਤਦ ਤੂ ੰਬੂਹਾ ਖੋਲ੍ਹ  ਕ ੇਨੱਸੀਂ ਤ ੇਠਿਹਰੀਂ ਨਾ

Tamil ைதலக்குப்பிைய எடுத்து, அவன் தைலயின்மேல் வார்த்து: உன்னை 
இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாக அபிேஷகம்பண்ணிேனன் என்று கர்த்தர் 

Page  of 247 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

சொல்லுகிறார் என்று சொல்லி, கதைவத் திறந்து தாமதியாமல் ஓடிப்போ 
என்றான்.


వచనము 4


యౌవనుడైన ఆ ప్రవక్త పోవలెనని బయలుదేరి రామోత్గిలాదునకు వచ్చునప్పటికి సైన్యాధిపతులు 

కూర్చుని యుండిరి.

Assamese সেইদেৰই সেই যুৱক ভাববাদীজন ৰামোৎ-িগিলয়দৈল গ’ল।


Bengali তখন এই তরুণ ভাব্বাদী রামোত্‌-িগিলয়েদ গেল|


Gujarati તેથી યુવાન પ્રબોધક રામોથ-ગિલયાદ જવા તરત જ નીકળ્યો.

Hindi तब वह जवान भविष्यद्वक्ता गिलाद के रामोत को गया।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಆ  ಯೌವನಸ್ಥನು  ಅಂದರೆ  ಪ್ರವಾದಿ  ಯಾದ  ಆ  ಯೌವನಸ್ಥನು 
ಗಿಲ್ಯಾದಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಮೋತಿಗೆ ಹೋದನು.

Malayalam അങ്ങെന പ്രവാചകനായ ആ യൌവനക്കാരൻ ഗിെലയാദിെല 
രാമോത്തിേലക്കു പോയി.

Marathi नंतर तो तरुण संदेष्टा रामोथ-गिलाद येथे गेला.

Oriya େତଣୁ ସହେି ୟୁବକ, ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ରାମାେତ୍-ଗିଲିଯଦକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਜੁਆਨ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਜੁਆਨ ਨਬੀ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਿਗਆ


Tamil அப்படிேய தீர்க்கதரிசியின் ஊழியக்காரனாகிய அந்த வாலிபன் 
கீேலயாத்திலுள்ள ராமோத்திற்குப் போனான்.


వచనము 5


అప్పుడతడు అధిపతీ, నీకొక సమాచారము తెచ్చితినని చెప్పగా యెహూ యిందరిలో అది ఎవరిని 

గూర్చినదని అడుగగా అతడు అధిపతీ నిన్నుగూర్చినదే యనెను; అందుకు యెహూ లేచి యింటిలో 

ప్రవేశించెను.

Assamese সেই ঠাই পাই তেওঁ দেিখেল সেনাবািহনীৰ সেনাপিতসকল এঠাইত বিহ আেছ। 
যুৱক ভাৱবাদীজেন ক’লে, “সেনাপিত মহাশয়, মই আপোনাৰ বােব এটা খবৰ লৈ আিহছোঁ ।” 
যেহূ েৱ উত্তৰ িদ সুিধেল, “সেই খবৰ আমাৰ মাজৰ কোনজনৰ কাৰেণ?” তেওঁ ক’লে, 
“সেনাপিত মহাশয়, আপোনাৰ কাৰেণই।”


Bengali সেখােন সেনাবািহনীর সমস্ত সেনাপিতরা বেস আেছন| তরুণ ভাব্বাদীটি বলল, 
“সেনাপিতমশাই আপনার জন্য খবর আেছ|”য়েহূ  বলেলন, “আের আমরা তো এখােন সবাই 
সেনাপিত! তু িম কার জন্য খবর এেনছো?”ভাব্বাদী বলল, “আপনারই জন্য!”
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Gujarati તે ત્યાં પહોંચ્યો ત્યારે તેણે લશ્કરના ઉપલા અમલદારોને ભેગા થયેલા જોયા. તે 
બોલ્યો, “સેનાપતિ સાહેબ, હંુ આપને માટે એક સંદેશો લાવ્યો છંુ.” યેહૂએ પૂછયું, “તે કોને માટે 
છે?” અને તેણે કહ્યું, “સાહેબ, તમારા માટે.”


Hindi वहां पहुंचकर उसने क्या देखा, कि सेनापति बैठे हए हैं; तब उसने कहा, ह ेसेनापति, मुझ ेतुझ 
से कुछ कहना ह।ै येहू ने पूछा, हम सभों में किस से? उसने कहा ह ेसेनापति, तुझी से!


Kannada ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಇಗೋ, ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವನು -- 
ಅಧಿಪತಿಯೇ, ನಿನಗೆ  ಹೇಳಬೇಕಾದ  ಮಾತು  ನನಗೆ  ಉಂಟು  ಅಂದನು. ಯೇಹುವು  ಅವ  ನಿಗೆ--
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಅಂದನು. ಅವನು�ಅಧಿಪತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ അവിെട എത്തിയപ്പോൾ പടനായകന്മാർ മരുമിച്ചു 
ഇരിക്കുന്നതു കണ്ടു : നായകാ , എനിക്കു നി ന്നോ ടു ഒ രു കാ ര്യം 
അറിയിപ്പാനുണ്ടു എന്നു അവൻ പറഞ്ഞതിന്നു: ഞങ്ങൾ എല്ലാവരിലുംെവച്ചു 
ആരോടു എന്നു േയഹൂ ചോദിച്ചു. നിന്നോടു തന്നേ, നായകാ എന്നു അവൻ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞു.

Marathi तो तेथे जाऊन पोहचतो तर तेथे सैन्याच ेसरदार बसले आहते असे त्याला दिसून आले; 
तेव्हा तो म्हणाला, “ह ेसरदारा, तुला काही सांगायचे आह.े” यहेूने विचारल,े “आम्हा सर्वांतून कोणाला?” 
तो म्हणाला, “ह ेसरदारा, तुला.”


Oriya ସହେି ୟୁବା ଉପସ୍ଥି ତ ହାଇେ ସନୋପତିମାେନ ବସିଥିବାର େଦଖିେଲ। ତହଁୁ ୟୁବକ କହିେଲ,  େହ 
ସନୋପତି, ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ଏକ ବାର୍ତ୍ତା ଆଣିଛି।

Punjabi ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਅੱਪਿੜਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਫਜੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਬੈਠੇ ਹਏੋ ਸਨ। ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਸਰਦਾਰ, 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇੱਕ ਸੁਨੇਹਾ ਹ ੈਅਰ ਯੇਹ ੂਬੋਿਲਆ, ਸਾਡ ੇਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਿਕਹਦ ੇਲਈ? ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਤਰੇ ੇਲਈ


T a m i l அ வ ன் உ ட்பி ர ேவ சி த்த போது , ேச னா ப தி க ள் அ ங்கே 
உட்கார்ந்திருந்தார்கள் ; அப்பொழுது அவன் : ேசனாபதிேய , உமக்குச் 
சொல்லேவண்டிய ஒரு வா ர்த்தை உண்டு என்றான் . அதற்கு ெயகூ : 
எங்கெளல்லாருக்குள்ளும் யாருக்கு என்று ேகட்டதற்கு, அவன், ேசனாபதியாகிய 
உமக்குத்தான் என்றான்.


వచనము 6


అప్పుడు ఆ యౌవనుడు అతని తలమీద తైలము పోసి అతనితో ఇట్లనెను ఇశ్రాయేలు దేవుడైన 

యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా యెహోవా జనులైన ఇశ్రాయేలు వారిమీద నేను నిన్ను పట్టాభిషిక్తునిగా 

చేయుచున్నాను.
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Assamese তােত যেহূ  উঠি ঘৰৰ িভতৰৈল গ’ল। তেিতয়া সেই ভাৱবাদীয়ে যেহূ ৰ মূৰত তেল 
ঢািল িদ ক’লে, “ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই এই কথা কৈেছ: ‘িযহোৱাৰ লোকসকলৰ ওপৰত 
অর্থাৎ ইস্ৰায়েলৰ ওপৰত ৰজা িহচােব মই তোমাক অিভেষক কিৰলোঁ।


Bengali তখন য়েহূ  উেঠ বাড়ির ভেতের গেেলন| তরুণ ভাব্বাদীটি সঙ্গে সঙ্গে য়েহূ র মাথায় 
তেল ঢেেল িদয়ে বলল, “প্রভু  ইস্রায়েেলর ঈশ্বর বেলেছন, ‘আিম তোমােক আমার ইস্রায়েেলর 
সেবকেদর নতু ন রাজা িহেসেব অিভেষক করলাম|


Gujarati પછી યેહૂ ઊઠીને ઘરમાં ગયો અને પ્રબોધકે તેના માથા પર તેલ રેડી દીધુ ંઅને કહ્યું, 
“આ ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાના ંવચન છે, ‘હંુ તારો યહોવાના લોકો પર ઇસ્રાએલીઓના રાજા તરીકે 
અભિષેક કરંુ છંુ.

Hindi तब वह उठ कर घर में गया; और उसने यह कह कर उसके सिर पर तेल डाला कि इस्राएल का 
परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै मैं अपनी प्रजा इस्राएल पर राजा होने के लिये तेरा अभिषेक कर देता हूँ।


Kannada ಅವನು  ಎದ್ದು  ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ  ಹೋದನು. ಆಗ  ಇವನು  ಎಣ್ಣೆ  ಯನ್ನು  ಅವನ  ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು--ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಕರ್ತ ನ 
ಜನರಾದ ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಅರಸನಾಗಿರಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಷೇ ಕಿಸಿದ್ದೇನೆ.

Malayalam അവൻ എഴുന്നേറ്റു മുറിക്കകത്തു കടന്നു; അപ്പോൾ അവൻ 
ൈതലം അവന്റെ തലയിൽ ഒഴിച്ചു അവനോടു പറഞ്ഞെതന്തെന്നാൽ: 
യിസ്രാേയലിന്റെ ൈദവമായ യഹോവ ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യുന്നു; ഞാൻ 
നിന്നെ യഹോവയുെട ജനമായ യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായിട്ടു അഭിേഷകം 
െചയ്തിരിക്കുന്നു.

Marathi तेव्हा तो उठून घरात गेल्यावर त्या शिष्याने त्याच्या मस्तकावर तेल ओतून म्हटले, 
“इस्राएलाचा देव परमशे्वर म्हणतो, मी तुला परमेश्वराच्या लोकांचा म्हणजे इस्राएलाचा राजा व्हावे म्हणून 
अभिषेक केला आह;े


Oriya ଏଥି େର ଯହେୂ ଉଠି ଘର ଭିତରକୁ ଗେଲ। ତା'ପେର ୟୁବ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଯହେୂଙ୍କ ମସ୍ତକେର 
ସହେି ତୈଳ ଢାଳି କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବର ଏହିକଥା କୁହନ୍ତି , 'ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭକୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ଲୋକ ଅର୍ଥାତ୍ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ରାଜାଭିଷିକ୍ତ କଲୁ।'

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਉੱ ਠ ਕ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇ ਿਸਰ ਉੱ ਤ ੇਤਲੇ ਡਹੋਲ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ,ੈ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਣੋ ਲਈ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹ
ੈ

Tamil அவன் எழுந்து, அைறவீட்டிற்குள் பிரேவசித்தான்; அவன் அந்தத் 
ைதலத்தை அவன் தைலயின்மேல் வார்த்து, அவைன நோக்கி: இஸ்ரேவலின் 
ேதவனாகிய கர்த்தர் சொல்லுகிறது என்னெவன்றால், உன்னைக் கர்த்தருைடய 
ஜனமாகிய இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாக அபிேஷகம்பண்ணிேனன்.
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వచనము 7


కాబట్టి నా సేవకులైన ప్రవక్తలను హతము చేసినదానిని బట్టియు, యెహోవా సేవకులందరిని హతము 

చేసిన దానినిబట్టియు, యెజెబెలునకు ప్రతికారము చేయునట్లు నీవు నీ యజమానుడైన అహాబు 

సంతతివారిని హతముచేయుము.

Assamese তোমাৰ প্ৰভু  আহাবৰ বংশক তু িম িবনষ্ট কিৰবা। ঈেজবলৰ হােতেৰ মোৰ 
দাসবোৰৰ অর্থাৎ ভাববাদীসকলৰ আৰু িযহোৱাৰ আন সকলো দাসবোৰৰ িয ৰক্তপাত কৰা 
হ’ল, তাৰ প্ৰিতশোধ মই যেন লব পাৰোঁ।


Bengali তু িম তোমার রাজা আহােবর পিরবারেক ধ্বংস করেব| আমার ভৃ ত্যেদর, 
ভাব্বাদীেদর এবং প্রভু র সমস্ত সেবকেদর হত্যা করবার জন্য আিম এই ভােব ঈেষবলেক শাস্তি 
দেব|


Gujarati તારે તારા રાજા આહાબના કુટંુબને મારી નાખવાનુ ંછે. ઇઝેબેલ અને તેણીના કુટંુબને 
મારીને હંુ મારા સેવકો તથા પ્રબોધકોના ખૂનનો બદલો લઇશ. આહાબના આખા કુટંુબનો નાશ 
કરવાનો છે.

Hindi तो तू अपने स्वामी अहाब के घराने को मार डालना, जिस से मुझे अपने दास भविष्यद्वक्ताओं के 
वरन अपने सब दासों के खून का जो ईज़ेबेल ने बहाया, पलटा मिले।


Kannada ಪ್ರವಾದಿಗಳಾದ  ನನ್ನ  ಸೇವಕರ  ರಕ್ತ  ಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ  ಕರ್ತ ನ  ಎಲ್ಲಾ  ಸೇವಕರ  ರಕ್ತಕ್ಕೋಸ್ಕ 
ರವೂ  ಈಜೆಬೆಲಳಿಗೆ  ಮುಯ್ಯಿಗೆ  ಮುಯ್ಯಿ  ತೀರಿ  ಸುವ  ಹಾಗೆಯೂ  ನೀನು  ನಿನ್ನ  ಯಜಮಾನ  ನಾದ 
ಅಹಾಬನ ಮನೆಯವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.

M a l a y a l a m എന്റെ ദാസന്മാരായ പ്രവാചകന്മാരുെട രക്തത്തിന്നും 
യഹോവയുെട സകലദാസന്മാരുെടയും രക്തത്തിന്നും ഈേസെബലിനോടു 
ഞാൻ പ്രതികാരം െചയ്യേണ്ടതിന്നു നിന്റെ യജമാനനായ ആഹാബിന്റെ 
ഗൃഹത്തെ നീ സംഹരിച്ചുകളേയണം.

Marathi ईजबेलीच्या हातून माझे सेवक जे संदेष्टे आणि परमशे्वराच ेदसुरे सर्व सेवक ह्यांचा रक्तपात 
झाला आह ेत्याचा मला सूड घेणे आह,े म्हणून आपला धनी अहाब ह्याच्या घराण्याचा तू संहार कर.

Oriya େତଣୁ ତୁମ୍ଭେ ନିଶ୍ଚଯ ଆହାବ୍ର ବଂଶକୁ ବିନାଶ କରିବ। ଏହି ରୂେପ ଆମ୍ଭେ ଆମ୍ଭର ସେବକ 
ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଗଣଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  ଓ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାସ ସମୂହର ମୃତ୍ଯୁ  ପାଇଁ ଈଷବେଲ ଉପେର ପ୍ରତି ଶାେଧ ନବେୁ।

Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁਟੱੀਂ ਭਈ ਮੈ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਲਹ ੂਦਾ ਅਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੱਭ ਦਾਸਾ ਂਦ ੇਲਹ ੂਦਾ ਵਟੱਾ ਈਜ਼ਬਲ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਲਵਾਂ

Tamil நான் என் ஊழியக்காரராகிய தீர்க்கதரிசிகளின் இரத்தப்பழிையயும், 
கர்த்தருைடய சகல ஊழியக்காரரின் இரத்தப் பழிையயும், ேயசேபலின் ைகயிேல 
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வா ங்கு ம்ப டி க்கு நீ உன் ஆண்ட வனாகி ய ஆகா பி ன் கு டு ம்ப த்தை 
அழித்துவிடக்கடவாய்.


వచనము 8


అహాబు సంతతివారందరును నశింతురు; అల్పులలోనేమి ఘనులలోనేమి అహాబు సంతతిలో ఏ 

పురుషుడును ఉండకుండ అందరిని నిర్మూలము చేయుము.

Assamese আহাবৰ বংশৰ সকলোেৱই িবনষ্ট হ’ব; দাস হওঁক বা স্বাধীন হওঁক, আহাবৰ 
বংশৰ প্ৰিতজন ল’ৰা িশশুক মই িবনষ্ট কিৰম।


Bengali আহােবর বংেশর সকলেক মরেত হেব| ওর বংেশর কোন পুরুষ িশশুেকও আিম 
জীিবত থাকেত দেব না|


Gujarati હંુ આહાબના કુટંુબના પ્રત્યેક માણસનો સંહાર કરીશ.

Hindi क्योंकि अहाब का समस्त घराना नाश हो जाएगा, और मैं अहाब के वंश के हर एक लड़के को 
और इस्राएल में के क्या बन्धुए, क्या स्वाधीन, हर एक को नाश कर डालूंगा।


Kannada ಅಹಾಬನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಅಹಾಬನ ಸಂತಾನದ ಗಂಡಸರನ್ನೂ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿ ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಚ್ಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನೂ ನಾನು ಕಡಿದು ಬಿಡುವೆನು.

Malayalam ആഹാബ്ഗൃഹം അേശഷം മുടിഞ്ഞുപോേകണം; യിസ്രാേയലിൽ 
ആഹാബിന്നുള്ള സ്വതന്ത്രനും അസ്വതന്ത്രനുമായ പുരുഷപ്രജെയ ഒക്കെയും 
ഞാൻ േഛദിച്ചുകളയും.

Marathi अहाबाच्या सर्व घराण्याचा समूळ नाश होईल; अहाबाचा प्रत्येक मुलगा, मग तो 
इस्राएलाच्या अटकेत असो की मोकळा असो, त्याचा मी उच्छेद करीन.

Oriya େତଣୁ ଆହାବ୍ ବଂଶର ସମସ୍ତେ ବିନଷ୍ଟ ହବେେ, ଏପରିକି ଆହବ ବଂଶର ସମସ୍ତ ଫୁସନ୍ତାନକୁ ବଦ୍ଧ େହଉ 
କି ମୁକ୍ତ େହଉ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ବିନାଶ ହବେେ, କହେି ପଳାଯନ କରି ପାରିେବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਹਾਬ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਨਾਸ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਮੈਂ ਅਹਾਬ ਤੋਂ ਹਰ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਨਾਲੇ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਹਰ 
ਬੰਧੂਏ ਨੰੂ ਅਰ ਹਰ ਅਜ਼ਾਦ ਨੰੂ ਕਟੱ ਿਦਆਂਗਾ


Tamil ஆகாபின் குடும்பெமல்லாம் அழியும் படிக்கு, நான் ஆகாபுக்குச் சுவரில் 
நீர் விடும் ஒரு நாய் முதலாய் இராதபடிக்கு, இஸ்ரேவலிேல அவனுைடயவர்களில் 
அைடப்பட்டவைனயும் விடுபட்டவைனயும் கருவறுத்து,


వచనము 9


నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము కుటుంబికులను అహీయా కుమారుడైన బయెషా కుటుంబికులను 

నేను అప్పగించినట్లు అహాబు కుటుంబికులను నేను అప్పగించుదును.
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Assamese মই তেওঁৰ বংশক নবাটৰ পুেতক যাৰিবয়ামৰ বংশৰ িনিচনা আৰু অিহয়াৰ 
পুেতক বাচাৰ বংশৰ িনিচনা কিৰম।


Bengali ওর পিরবােরর দশা আিম নবােটর পুত্র যারিবয়াম এবং অিহেযর পুত্র বাশার 
পিরবােরর মতো করব|


Gujarati નબાટના પુત્ર યરોબઆમના કુટંુબનો અને અહિયાના પુત્ર બાઅશાના કુટંુબનો મેં નાશ 
કર્યો છે, તેમજ આહાબના કુટંુબનો પણ હંુ નાશ કરીશ.

Hindi और मैं अहाब का घराना नबात के पुत्र यारोबाम का सा, और अहिय्याह के पुत्र बाशा का सा 
कर दूंगा।


Kannada ಅಹಾಬನ ಮನೆಯನ್ನು ನೆಬಾಟನ ಮಗನಾದ ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ ಮನೆಯ ಹಾಗೆಯೂ 
ಅಹೀಯನ ಮಗನಾದ ಬಾಷನ ಮನೆಯ ಹಾಗೆಯೂ ಮಾಡುವೆನು.

M a l a y a l a m ഞാൻ ആഹാബ്ഗൃഹത്തെ െനബാത്തിന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാമിന്റെ ഗൃഹത്തെപ്പോെലയും അഹീയാവിന്റെ മകനായ 
ബെയശയുെട ഗൃഹത്തെപ്പോെലയും ആക്കും.

Marathi नबाटाचा पुत्र यराबाम व अहीयाचा पुत्र बाशा ह्यांच्या घराण्यांसारखे मी अहाबाच्या 
घराण्याचे करीन.

Oriya ଆଉ ମଧ୍ଯ ଆମ୍ଭେ ଆହାବ୍ର ବଂଶକୁ ନବାଟର ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମର ବଂଶ ତୁଲ୍ଯ ଓ ଅହିଯର ପୁତ୍ର ବାଶାର 
ବଂଶ ତୁଲ୍ଯ କରିବା।

Punjabi ਅਤ ੇਮੈਂ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰ ਨੰੂ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰ ਅਰ ਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇ
ਘਰ ਵਾਂਙ ੁਕਰ ਛੱਡਾਂਗਾ

Tamil ஆகாபின் குடும்பத்தை ேநபாத்தின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் 
குடும்பத்துக்கும் , அகியாவின் குமாரனாகிய பாஷாவின் குடும்பத்துக்கு 
சரியாக்குேவன்.


వచనము 10


యెజెబెలు పాతిపెట్టబడక యెజ్రెయేలు భూభాగమందు కుక్కలచేత తినివేయబడును. ఆ యౌవనుడు 

ఈ మాటలు చెప్పి తలుపుతీసి పారిపోయెను.

Assamese কু কু ৰবোেৰ ঈেজবলক িযজ্ৰিয়েলৰ এেলকাত খাই পেলাব আৰু তাইক মৈদাম 
িদবৈল কোনো নহ’ব।’” এইবু িল কৈ যুবক ভাৱবাদীজেন দুৱাৰ খু িল দৌিৰ পলাল।


Bengali ঈেষবলেক কবের সমািধস্থ করা হেব না| য়িষ্রিেযেলর রাস্তার কু কু র ওর দেহ ছিঁড়ে 
ছিঁড়ে খােব|”একথা বলবার পর, তরুণ ভাব্বাদীটি দরজা খু েল দৌড়ে পািলয়ে গেল|
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Gujarati યિઝએલમાં આહાબની પત્ની ઈઝેબેલનું માંસ કૂતરા ખાશે, અને તેને દાટનાર કોઈ હશે 
નહિ.”‘ પછી તેણે બારણું ઉઘાડયુ ંઅને દોડી ગયો.

Hindi और ईज़ेबेल को यिज्रैल की भूमि में कुत्ते खाएंगे, और उसको मिट्टी देने वाला कोई न होगा। 
तब वह द्वार खोल कर भाग गया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಇಜ್ರೇಲಿನ  ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ  ನಾಯಿಗಳು  ಈಜೆಬೆಲಳನ್ನು  ತಿನ್ನುವವು; ಅವಳನ್ನು 
ಹೂಣಿಡಲು ಯಾವನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಗಲನ್ನು ತೆರೆದು ಓಡಿಹೋದನು.

Malayalam ഈേസെബലിെന യിസ്രെേയൽ പ്രേദശത്തുെവച്ചു നായ്ക്കൾ 
തിന്നുകളയും; അവെള അടക്കം െചയ്‍വാൻ ആരും ഉണ്ടാകയില്ല. പിന്നെ അവൻ 
വാതിൽ തുറന്നു ഓടിപ്പോയി.

Marathi इज्रेलाच्या भूमीवर ईजबेलीस कुत्री खातील; तिला पुरायला कोणी असणार नाही.” मग 
दार उघडून त्याने पळ काढला.

Oriya ଯଦି କୁକୁରମାେନ ଇଷବଲେର ଶରୀରକୁ ୟିଷ୍ରି ଯେଲ ଭୂମିେର ଖାଇେବ ପୁଣି େସ କବର ପ୍ରାପ୍ତ  ହେବ 
ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਰ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦੀ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱ ਕੁਤੱ ੇਖਾਣਗੇ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱਣ ਵਾਲਾ ਉੱ ਥੇ ਕਈੋ ਨਾ 
ਹਵੋਗੇਾ। ਫੇਰ ਉਹ ਬੂਹਾ ਖੋਲ੍ਹ  ਕ ੇਨੱਸ ਿਗਆ।।


Tamil ேயசேபைல ெயஸ்ரேயலின் நிலத்திேல நாய்கள் தின்றுவிடும்; அவைள 
அடக்கம்பண்ணுகிறவன் இல்லைெயன்கிறார் என்று சொல்லி, கதைவத் திறந்து 
ஓடிப் போனான்.


వచనము 11


యెహూ బయలుదేరి తన యజమానుని సేవకులయొద్దకు రాగా ఒకడు ఏమి సంభవించినది? ఆ 

వెఱ్ఱి వాడు నీయొద్దకు వచ్చిన హేతువేమని అతని నడుగగా, అతడు వానిని వాని మాటలు 

మీరెరిగెయున్నారని చెప్పెను.

Assamese যেহূ েৱ বািহৰৈল আিহ যেিতয়া তেওঁৰ সঙ্গী প্ৰভু ৰ সেনাপিতসকলৰ ওচৰৈল 
গ’ল, তেিতয়া তেওঁলোকৰ এজেন তেওঁক সুিধেল, “সকলো ঠিেকই আেছ নে? সেই বলীয়াটো 
আপোনাৰ ওচৰৈল িকয় আিহিছল?” যেহূ েৱ ক’লে, “আপোনালোেকতো সেই মানুহক িচিন 
পায় আৰু তেওঁ কেেন ধৰণৰ প্রলাপ বেক, তাকো জােন।”


Bengali য়েহূ  আবার রাজকর্মচারীেদর মধ্যে িফের গেেল এক জন িজজ্ঞেস করেলন, “িক হে 
সব িকছু  ঠিক আেছ তো? ক্ষ্যাপাটা তোমার কােছ কেন এেসিছল?”য়েহূ  ওঁর অধীনস্থেদর 
বলেলন, “লোকটা য়ে িক সব পাগেলর প্রলাপ বেক গেল!”
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Gujarati યેહૂ તેના મિત્રોની પાસે પાછો ગયો. તેઓમાંના એકે તેને પૂછયું, “પેલા પાગલ માણસને 
શું જોઈતું હતું? બધું કુશળ તો છે ને?”યેહૂએ જવાબ આપ્યો, “તમને તે માણસ કેવા પ્રકારની વાતો 
કરે છે તે ખબર છે?”


Hindi तब येहू अपन ेस्वामी के कर्मचारियों के पास निकल आया, और एक ने उस से पूछा, क्या 
कुशल ह,ै वह बावला क्यों तेरे पास आया था? उसने उन से कहा, तुम को मालूम होगा कि वह कौन ह ै
और उस से क्या बातचीत हुई।


Kannada ಆಗ  ಯೇಹುವು  ತನ್ನ  ಯಜಮಾನನ  ಸೇವಕರ  ಬಳಿಗೆ  ಹೊರಟು  ಬಂದನು. ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮವೋ? ಈ ಹುಚ್ಚನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇನು ಅಂದರು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ--ಆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam േയഹൂതന്റെ യജമാനന്റെ ഭൃത്യന്മാരുെട അടുക്കൽ പുറത്തു 
വന്നപ്പോൾ ഒരുത്തൻ അവനോടു: എന്താകുന്നു വിേശഷം? ആ ഭ്രാന്തൻ നിന്റെ 
അടുക്കൽ വന്നെതന്തിന്നു? എന്നു ചോദിച്ചു. അതിന്നു അവൻ അവരോടു: 
നിങ്ങൾ ആ പുരുഷെനയും അവൻ പറഞ്ഞകാര്യത്തെയും അറിയുന്നുവല്ലോ 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi येहू बाहरे आपल्या धन्याच्या सेवकांकड ेआला तेव्हा एकाने त्याला विचारल,े “सर्वकाही 
ठीक आह ेना? तो वेडा तुझ्याकड ेका आला होता?” तो त्यांना म्हणाला, “तो मनुष्य कोण व त्याचा 
संदेश काय ह ेतुम्हांला माहीत आहचे.”


Oriya ଅନନ୍ତର ଯହେୂ େଯତବେେେଳ ତାଙ୍କର ପ୍ରଭୁର ରାଜା ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫରେିେଲ। 
ସମାନଙ୍କେ ମଧ୍ଯରୁ ଜେଣ ଯହେୂଙ୍କୁ  ପଚାରିେଲ, ସବୁ ମଙ୍ଗଳ ତ? ସହେି ପାଗଳ ଲୋକ କାହିଁ କି ତୁମ୍ଭକୁ ମିଶିବାକୁ 
ଆସିଲା? ଯହେୂ ସେବକକୁ କହିେଲ,  େସ ଲୋକକୁ ଓ ତା'ର ବାତୁଳ ସବୁ ତୁମ୍ଭେ ଜାଣ, େସ କହନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਯੇਹ ੂਆਪਣ ੇ ਸੁਆਮੀ ਦ ੇਚਾਕਰਾਂ ਕਲੋ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਰ ਇੱਕ ਜਣ ੇਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਸੁਖ ਤਾ ਂਹ?ੈ ਇਹ ਿਦਵਾਨਾ ਂਤਰੇ ੇਕਲੋ ਿਕਉਂ  ਆਇਆ ਸੀ? ਉਹ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸੁਨੇਹ ੇਨੰੂ ਜਾਣਦ ੇਹ
ੋ

T a m i l ெயகூ த ன் ஆண்ட வனுைட ய ஊழி ய க்கா ர ரி ட த்து க்கு த் 
திரும்பிவந்தபோது , அவர்கள் அவைன நோக்கி: சுகெசய்தியா? அந்தப் 
பயித்தியக்காரன் உன்னிடத்தில் வந்தது என்ன என்று ேகட்டார்கள். அதற்கு 
அவன்: அந்த மனுஷைனயும், அவன் சொன்ன காரியத்தையும் நீங்கள் அறிவீர்கள் 
என்றான்.


వచనము 12
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కాబట్టి వారు అదంతయు వట్టిది; జరిగినదానిని మాకు తెలియజెప్పుమనగా అతడిట్లనెను నేను నిన్ను 

ఇశ్రాయేలుమీద పట్టాభిషిక్తునిగా చేయుచున్నానని యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడని అతడు నాతో 

చెప్పెను.

Assamese তেওঁলোেক ক’লে, “নহয়, আিম সেইবোৰ একো নাজানো। আমাক সকলো 
কথা খু িল কওঁক।” িযহূ েৱ তেিতয়া ক’লে, “তেওঁ মোক এই কথা ক’লে যে, িযহোৱাই এইদেৰ 
কৈেছ: “ইস্ৰায়েলৰ ওপৰত ৰজা িহচােব মই তোমাক অিভেষক কিৰছোঁ ।”


Bengali সেনাপিতরা সকেল বলেলন, “ও সব বলেল হেব না| ও িক বেল গেল আমােদর 
সত্যি সত্যি বলেত হেব|” য়েহূ  তখন তাঁ েদর তরুণ ভাব্বাদী িক বেলেছ জানােলন, “ও বলল 
প্রভু  বেলেছন, ‘আিম তোমায় ইস্রায়েেলর নতু ন রাজা িহেসেব অিভেষক করলাম|”‘

Gujarati અમલદારો બોલી ઊઠયા, “વાત ઉડાવો નહિ, સાચેસાચું કહી દો.” ત્યારે યેહૂએ કહ્યું, 
‘તેના કેહવાનો સાર આ હતો: તેણે કહ્યું; આ યહોવાના વચન છે: હંુ તો તારો ઇસ્રાએલના રાજા 
તરીકે અભિષેક કરંુ છંુ.”‘

Hindi उन्होंने कहा झूठ ह,ै हमें बता दे। उसने कहा, उसने मुझ से कहा तो बहुत, परन्तु मतलब यह ह ै
कि यहोवा यों कहता ह ैकि मैं इस्राएल का राजा होने के लिये तेरा अभिषेक कर देता हूँ।


Kannada ಅದಕ್ಕವರು--ಅದು ಸುಳ್ಳು, ದಯಮಾಡಿ  ನಮಗೆ  ತಿಳಿಸು  ಅಂದರು. ಆದದರಿಂದ 
ಅವನು--ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ  ಮೇಲೆ  ಅರಸನಾಗಿರಲು  ನಿನ್ನನ್ನು  ಅಭಿಷೇಕಿ  ಸಿದ್ದೇನೆಂಬದಾಗಿ  ಕರ್ತ ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು ಅಂದನು.

Malayalam എന്നാെറ അവർ: അതു േനരല്ല; നീ ഞങ്ങളോടു പറേയണം 
എന്നു പറഞ്ഞതിന്നു അവൻ: ഞാൻ നിന്നെ യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായിട്ടു 
അഭിേഷകം െചയ്തിരിക്കുന്നു എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നാദിയായി 
ഇന്നിന്ന കാര്യങ്ങൾ അവൻ എന്നോടു സംസാരിച്ചു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ते म्हणाल,े “भलतेच; काय आह े ते आम्हांला सांग.” तो म्हणाला, “त्याने मला असे 
सांगितले. परमेश्वर म्हणतो तू इस्राएलाचा राजा व्हावे म्हणून मी तुला अभिषेक केला आह.े”


Oriya ମାତ୍ର ଉଚ୍ଚ ଅଧିକାରୀମାେନ ଉତ୍ତର କେଲ, ନା! ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସତ୍ଯକଥା କୁହ, େସ ଲୋକ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  କ'ଣ 
କହିଲା? ଯହେୂ ସହେି ଦାସମାନଙ୍କୁ  ୟୁବା ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଯାହା ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା ସବୁ କହିଲା। ଯହେୁ 
କହିଲା, ସଦାପ୍ରଭୁ କୁହନ୍ତି , 'ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭକୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ନୂଆ ରାଜା ଭାେବ ଅଭିଷିକ୍ତ କଲୁ।'

Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਬੋਲੇ, ਏਹ ਝੂਠਾ ਹ।ੈ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕ ੇਸਾਨੰੂ ਦੱਸ ਤਾਂ ਸਈ, ਤਦ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਉਸ ਨੇ ਮੇਰ ੇ
ਨਾਲ ਇਸ ਇਸ ਤਰਾਂ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਣੋ ਲਈ 
ਮਸਹ ਕੀਤਾ

Tamil அதற்கு அவர்கள்: அது பொய், அைத எங்களுக்குச் சொல்லும் 
என்றார்கள். அப்பொழுது அவன்: நான் உன்னை இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாக 
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அபிேஷகம் பண்ணிேனன் என்று கர்த்தர் உைரக்கிறார் என்று இன்ன இன்ன 
பிரகாரமாக என்னிடத்தில் சொன்னான் என்றான்.


వచనము 13


అంతట వారు అతి వేగిరముగా తమ తమ వస్త్రములను పట్టుకొని మెట్లమీద అతనిక్రింద పరచి బాకా 

ఊదించి యెహూ రాజైయున్నాడని చాటించిరి.

Assamese তেিতয়া সেই সেনাপিতসকলৰ প্রত্যেেকই লেগ লেগ িনজৰ গাৰ পৰা ওপৰৰ 
কাপোৰখন লৈ খটখটিৰ ওপৰত যেহূ ৰ ভিৰৰ তলত পািৰ িদেল। তাৰ পাছত তেওঁলোেক িশঙা 
বজাই িচঞঁিৰ ক’বৈল ধিৰেল, “যেহূ  ৰজা হ’ল।”


Bengali তখন সেখােন উপস্থিত প্রত্যেকটি সেনাপিত তাঁ েদর পোশাক খু েল য়েহূ র পােযর 
নীেচ রাখেলন| তারপর তারা িশঙা বািজেয িচত্কার কের উঠেলন, “য়েহূ  হেলন রাজা!”


Gujarati વાત સાંભળીને તે લોકોેએ પોતાના ઝભ્ભા ઉતારી નાખી તેને ચરણે સીડીના 
પગથિયા પર પાથરી દીધા, અને રણશિં ગડંુ વગાડી પોકાર કર્યો. “યેહૂ રાજા છે!”


Hindi तब उन्होंने झट अपना अपना वस्त्र उतार कर उसके नीच ेसीढ़ी ही पर बिछाया, और नरसिं गे 
फंूक कर कहने लगे, यहेू राजा ह।ै


Kannada ಆಗ ಅವರು ತ್ವರೆ ಪಟ್ಟು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸಿ ಇವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತುತೂರಿಗಳನ್ನು ಊದಿ -- ಯೇಹುವು ಅರಸನಾಗಿ ದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು.

Malayalam ഉടെന അവർ ബദ്ധപ്പെട്ടു ഓരോരുത്തൻ താന്താന്റെ വസ്ത്രം 
എടുത്തു കോവണിപ്പടികളിന്മേൽ അവന്റെ കാൽക്കൽ വിരിച്ചു. കാഹളം ഊതി: 
േയഹൂ രാജാവായി എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ह ेऐकून त्यांनी त्वरा करून आपापली वस्त्रे उतरवून त्याच्या पायांखाली पायर्‍यांवर पसरली 
आणि कर्णा वाजवून ‘यहेू राजा झाला’ असा पुकारा केला.

Oriya ତା'ପେର ସମସ୍ତ ଉଚ୍ଚ ଅଧିକାରୀମାେନ ଶିଘ୍ର ଆପଣା ଆପଣା କୋଟ ନଇେ ସୋପାନ ଉପେର 
ଯହେୂଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ରଖିେଲ। ତା'ପେର ସମାନେେ ତୂରୀ ବଜାଇ ଘାେଷଣା କେଲ,  ଯହେୂ ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਤਦ ਓਹਨਾ ਂਨੇ ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਰ ਹਰਕੇ ਆਦਮੀ ਨੇ ਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਪੌੜੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇਿਵਛਾਏ ਅਰ ਤੁਰਹੀ ਵਜਾ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਯੇਹ ੂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது அவர்கள் தீவிரமாய் அவரவர் தங்கள் வஸ்திரத்தைப் 
படிகளின் உயரத்தில் அவன் கீேழ விரித்து, எக்காளம் ஊதி: ெயகூ ராஜாவானான் 
என்றார்கள்.


వచనము 14
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ఈ ప్రకారము నింషీకి పుట్టిన యెహోషాపాతు కుమారుడైన యెహూ యెహోరాముమీద కుట్రచేసెను. 

అప్పుడు యెహోరామును ఇశ్రాయేలువారందరును సిరియా రాజైన హజాయేలును ఎదిరించుటకై 

రామోత్గిలాదు దగ్గర కావలియుండిరి.

Assamese এইদেৰ িনমচীৰ নািত, অর্থাৎ িযহোচাফটৰ পুত্ৰ যেহূ েৱ যোৰামৰ িবৰুদ্ধে 
ষড়যন্ত্র কিৰেল। সেই সময়েত ৰজা যোৰাম আৰু সমগ্র ইস্ৰায়েলবাসীয়ে অৰামৰ ৰজা 
হজায়েলৰ হাতৰ পৰা ৰামোৎ-িগিলয়দ ৰক্ষা কিৰবৈল চেষ্টা কিৰিছল।


Bengali অতঃপর িনম্শির পৌত্র ও িযহোশাফেটর পুত্র য়েহূ  য়োরােমর িবরুদ্ধে চএান্ত 
করেলন|সে সময় য়োরাম ও ইস্রায়েলীয়রা অরােমর রাজা হসায়েেলর হাত থেেক রামোত্‌-
িগিলয়দ রক্ষা করেত চেষ্টা করিছেলন|


Gujarati આ રીતે નિમ્શીના પુત્ર યહોશાફાટના પુત્ર યેહૂએ યોરામ સામે કાવત્રું કર્યું, દરમ્યાન 
યોરામ અને ઇસ્રાએલનું આખું લશ્કર અરામના રાજા હઝાએલ વિરૂદ્ધ રામોથ -ગિલયાદમાં 
ઇસ્રાએલનું રક્ષણ કરતાં હતા.

Hindi यों येहू जो निमशी का पोता और यहोशापात का पुत्र था, उसने योराम से राजद्रोह की गोष्ठी 
की। ( योराम तो सब इस्राएल समेत अराम के राजा हजाएल के कराण गिलाद के रामोत की रक्षा कर 
रहा था;


Kannada ಹೀಗೆ  ನಿಂಷಿಯ  ಮಗನಾಗಿ  ರುವ  ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯೇಹುವು 
ಯೆಹೋರಾಮನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಒಳಸಂಚು ಮಾಡಿ ದನು. ಅರಾಮ್ಯರ ಅರಸನಾದ ಹಜಾಯೇಲನ 
ನಿಮಿತ್ತ ಯೆಹೋರಾಮನೂ ಎಲ್ಲಾ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರೂ ಗಿಲ್ಯಾ ದಿನ ರಾಮೋತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಇದ್ದರು.

Malayalam അങ്ങെന നിംശിയുെട മകനായ െയഹോശാഫാത്തിന്റെ മകൻ 
േയഹൂ യോ രാ മി ന്നു വി രോ ധ മായി കൂ ട്ടു െക ട്ടുണ്ടാക്കി . യോ രാ മും 
എല്ലായിസ്രാേയലും അരാംരാജാവായ ഹസാേയൽനിമിത്തം ഗിെലയാദിെല 
രാമോത്തിെന കാവൽ ആക്കി സൂക്ഷിച്ചിരുന്നു.

Marathi ह्या प्रकारे यहेू बिन यहोशाफाट बिन निमशी ह्याने योरामाविरुद्ध फितुरी केली. (त्या वेळी 
योराम सर्व इस्राएलासह अरामाचा राजा हजाएल ह्याच्या भीतीमुळे रामोथ-गिलादाच ेरक्षण करत होता;


Oriya ଅନନ୍ତର ନିମ୍ଶି ଙ୍କର ପୌତ୍ର, ଯିହାଶାେଫଟ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ଯହେୂ ୟୋରାମଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଚକ୍ରାନ୍ତ କେଲ।

Punjabi ਐਉਂ  ਿਨਮਸ਼ੀ ਦ ੇਪੋਤ੍ਰੇ  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੇਹ ੂਨੇ ਯੋਰਾਮ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਰ ਅਰਾਮ ਦ ੇ
ਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯੋਰਾਮ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਣ ੇਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਸੀ

Tamil அப்படிேய நிம்சியின் மகனாகிய யோசபாத்தின் குமாரன் ெயகூ என்பவன் 
யோராமுக்கு விரோதமாய்க் கட்டுப்பாடு பண்ணினான்; யோராமோ இஸ்ரேவலர் 
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எல்லாரோடுங்கூட கீேலயாத்திலுள்ள ராமோத்திேல சீரியாவின் ராஜாவாகிய 
ஆசேகலினிமித்தம் காவல் ைவத்து ைவத்தான்.


వచనము 15


అయితే యెహోరాము సిరియా రాజైన హజాయేలుతో యుద్ధము చేయుచుండగా సిరియనులవలన 

తాను పొందిన గాయములను బాగు చేసికొనుటకై యెజ్రెయేలు ఊరికి తిరిగివచ్చియుండెను. అంతట 

యెహూ నీకనుకూలమైతే ఈ సంగతి తెలియబడకుండునట్లు ఈ పట్టణములోనుండి యెవనినైనను 

యెజ్రెయేలు ఊరికి తప్పించుకొని పోనియ్యకుమని ఆజ్ఞ ఇచ్చి

Assamese িকন্তু অৰামৰ ৰজা হজায়েলৰ সৈেত যুদ্ধ কৰাৰ সময়ত অৰামীয়াসকেল 
যোৰামক িয আঘাত কিৰিছল, তাৰ পৰা সুস্থ হ’বৈল ৰজা যোৰাম িযজ্ৰিয়েলৈল উভটি 
আিহিছল। তাৰ পাছত যেহূ েৱ যোৰামৰ দাস, সঙ্গী সেনাপিত সকলক ক ’লে, 
“আপোনালোকৰো যিদ এয়ে মত হয়, তেন্তে িযজ্ৰিয়েলত এই কথা জনাবৈল কোনো লোকক 
নগৰৰ পৰা ওলাই যাব িনিদব।”


Bengali রাজা য়োরাম অরােমর রাজা হসায়েেলর িবরুদ্ধে যুদ্ধ করার সময় অরামীয় 
সেনাবািহনীর হােত আহত হয়েিছেলন| িতিন (এ সময়) তাঁ র ক্ষতস্থােনর শুশ্রূষার জন্য 
য়িষ্রিেযেল িছেলন|য়েহূ  উপস্থিত রাজকর্মচারীেদর সবাইেক বলেলন, “তোমরা যিদ সত্যি 
সত্যিই নতু ন রাজা িহেসেব আমােক মেেন িনয়ে থাকো, তাহেল খেযাল রেখো কেউ য়েন শহর 
থেেক পািলয়ে য়িষ্রিেযেল িগয়ে এ খবর িদেত না পাের|”


Gujarati પણ ઘાયલ થયા પછી યોરામ સાજો થવા માટે યિઝએલ પાછો ફર્યો હતો, જ ેમાણસો 
ત્યાં યેહૂની સાથે હતા તેઓને યેહૂએ કહ્યું, “જો તમે મને રાજા બનાવવા ઇચ્છતા હો તો આપણે અહીં 
જ ેવાત કરી છે તેની તમારામાંથી કોઇપણ યિઝએલમાં જઇને આ વાત કહેશે નહિ.”


Hindi परन्तु राजा योराम आप अपने घाव का जो अराम के राजा हजाएल से यदु्ध करने के समय 
उसको अरामियों से लगे थे, उनका इलाज कराने के लिये यिज्रैल को लौठ गया था। ) तब येहू ने कहा, 
यदि तुम्हारा ऐसा मन हो, तो इस नगर में से कोई निकल कर यिज्रैल में सुनाने को न जाने पाए।


Kannada ಆದರೆ  ಅರಸನಾದ  ಯೋರಾಮನು  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಹಜಾಯೇಲನ  ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ  ಅರಾ  ಮ್ಯರು  ತನ್ನನ್ನು  ಹೊಡೆದ  ಗಾಯಗಳನ್ನು  ಸ್ವಸ್ಥಮಾಡಿ  ಕೊಳ್ಳುವ  ನಿಮಿತ್ತ 
ಇಜ್ರೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು.

Malayalam അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിനോടുള്ള യുദ്ധത്തിൽ അരാമ്യർ 
ത നി ക്കു ഏ ല്പി ച്ച മു റി വു ക ൾക്കു യി സ്രെ േയ ലി ൽ െവ ച്ചു 
ചികിത്സെചയ്യേണ്ടതിന്നു യോരാംരാജാവു മടങ്ങിപ്പോന്നിരുന്നു. എന്നാൽ 
േയഹൂ : നിങ്ങൾക്കു സമ്മതെമങ്കിൽ യി സ്രെേയലിൽ െചന്നു ഇതു 
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അറിയിക്കേണ്ടതിന്നു ആരും പട്ടണം വിട്ടുപോകാെത സൂക്ഷിക്കേണം എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi पण अरामाचा राजा हजाएल ह्याच्याशी लढताना योराम1 राजाला अराम्यांच्या हातून जे 
घाव लागले होते ते सर्व बरे व्हावेत म्हणून तो इज्रेलास परत गेला होता.) येहू म्हणाला, “तुमच्या मनास 
येईल तर ह्या नगरातून कोणालाही इज्रेलास ह ेकळवण्यासाठी निसटून जाऊ देऊ नका.”


Oriya ରାଜା ଯୋରାମ ଅରାମର ରାଜା ହସାଯଲଙ୍କେ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କଲା େବେଳ ଅରାମୀଯମାେନ ତାଙ୍କୁ  
କ୍ଷତ ବିକ୍ଷତ କରି େଦେଲ। େସ ସହେି କ୍ଷତରୁ ସୁସ୍ଥ  ହବୋ ପାଇଁ ୟିଷ୍ରି ଯଲକେୁ ଗେଲ।

Punjabi ਪਰ ਯੋਰਾਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੁੜ ਿਗਆ ਸੀ ਭਈ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਫਟੱਾਂ ਦੀ ਦਵਾ ਦਾਰ ੂਕਰਾਏ ਿਜਹੜ ੇ
ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਿਦਆ ਂਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਲੱਗੇ ਸਨ। ਤਦ ਯੇਹ ੂਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਹਾਡਾ 
ਿਵਚਾਰ ਅਿਜਹਾ ਹ ੈਤਾਂ ਕਈੋ ਨੱਸਣ ਵਾਲਾ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱੋਂ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਿਯਜ਼ਰਏਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਲੈ ਜਾਣੀ ਨਾ ਪਾਵ
ੇ

Tamil ஆனாலும் சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகலோேட பண்ணின 
யுத்தத்திேல , சீரியர் தன்னை ெவட்டின காயங்கைள ெயஸ்ரேயலிேல 
ஆற்றிக்கொள்ளுகிறதற்கு, ராஜாவாகிய யோராம் திரும்பிப் போயிருந்தான். 
ெயகூ என்பவன்: இது; உங்களுக்குச் சம்மதியாயிருந்தால் ெயஸ்ரேயலில் இைத 
அறிவிக்கிறதற்கு ஒருவரும் பட்டணத்திலிருந்து தப்பிப் போகும்படி 
விடாதிருங்கள் என்றான்.


వచనము 16


రథము యెక్కి, యెజ్రెయేలు ఊరిలో యెహోరాము మంచము పట్టియుండగా అచ్చటికి పోయెను 

మరియు యూదా రాజైన అహజ్యా యెహోరామును దర్శించుటకై అచ్చటికి వచ్చియుండెను.

Assamese তাৰ পাছত যেহূ েৱ এখন ৰথত উঠি িযজ্ৰিয়েলৈল গ’ল; িকয়নো সেই ঠাইত 
যোৰাম শয্যাত পিৰ আিছল। সেই সময়ত িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াও যোৰামক চাবৰ কাৰেণ 
তাৈল নািম গৈিছল।


Bengali য়োরাম তখন য়িষ্রিেযেল িবশ্রাম িনচ্ছিেলন| য়েহূ  তাঁ র রেথ চড়ে য়িষ্রিেযেল গেেলন| 
িযহূ দার রাজা অহিসয়ও সে সময় য়োরামেক দেখেত য়িষ্রিেযেল এেসিছেলন|


Gujarati પછી યેહૂ પોતાના રથમા ં બેસીને યિઝએલ જવા નીકળ્યો, કારણ, યોરામ ત્યાં 
પથારીવશ હતો અને યહૂદાનો રાજા અહાઝયા ત્યાં ગયો હતો.

Hindi तब येहू रथ पर चढ़कर, यिज्रैल को चला जहा ंयोराम पड़ा हुआ था; और यहूदा का राजा 
अहज्याह योराम के देखने को वहां आया था।


Kannada ಆಗ ಯೇಹುವು -- ನಿಮಗೆ ಮನಸ್ಸಾದರೆ ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಇಜ್ರೇಲಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲು ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡದೆ ಇರಲಿ ಅಂದನು. ಯೇಹುವು ರಥದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಇಜ್ರೇಲಿಗೆ 
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ಹೋದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಯೋರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯೋರಾಮನನ್ನು ನೋಡು ವದಕ್ಕೆ 
ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾದ ಅಹಜ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು.

Malayalam അങ്ങെന േയഹൂ രഥം കയറി യിസ്രെേയലിേലക്കു പോയി; 
യോ രാം അവി െട കി ട ക്കു ക യാ യി രുന്നു . യോ രാ മി െന കാണ്മാൻ 
െയഹൂദാരാജാവായ അഹസ്യാവും അവിെട വന്നിരുന്നു.

Marathi येहू रथात बसून इज्रेलास गेला; येथे योराम पडून होता आणि यहूदाचा राजा अहज्या हा 
त्याच्या भेटीला आला होता.

Oriya ୟୋରାମ ୟିଷ୍ରି ଯେଲ େର ବିଶ୍ରାମ େନଉଥିେଲ। େତଣୁ ଯହେୂ ଆପଣା ରଥେର ଚଢି ୟିଷ୍ରି ଯେଲ ୟାତ୍ରା 
କେଲ। ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅହସିଯ ମଧ୍ଯ ଯୋରାମକୁ େଦଖିବାକୁ ୟିଷ୍ରି ଯେଲ ଆସିଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯੇਹ ੂਰਥ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹ ਕ ੇ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਨੰੂ ਿਗਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯੋਰਾਮ ਉੱ ਥੇ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਰ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਯੋਰਾਮ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ।।

Tamil அப்பொழுது ெயகூ இரதத்தின்மேல் ஏறி, ெயஸ்ரேயலுக்கு ேநராகப் 
போனான், யோராம் அங்கே வியாதியாய்க் கிடந்தான்; யோராைமப்பார்க்க, 
யூதாவின் ராஜாவாகிய அகசியாவும் அங்கே வந்திருந்தான்.


వచనము 17


యెజ్రెయేలు గోపురముమీద కావలివాడు నిలిచియుండి, యెహూతో కలిసి వచ్చుచున్న సైన్యమును 

చూచి సైన్యమొకటి నాకు కనబడుచున్నదని తెలియజెప్పగా యెహోరాము ఒక రౌతును పిలిచి వారిని 

ఎదుర్కొనబోయి సమాధానముగా వచ్చుచున్నారా అని అడుగుమని చెప్పి, పంపుమని వానితో 

సెలవిచ్చెను.

Assamese যেহূ ৰ সৈন্য দলক অহা দেিখ িযজ্ৰিয়েলৰ ওখ দুৰ্গৰ ওপৰত িথয় হৈ পহৰা িদয়া 
প্রহৰীজেন িচঞঁিৰ উঠিল, “মই এদল মানুহ অহা দেিখছোঁ ।” তেিতয়া যোৰােম ক’লে, “এজন 
অশ্বাৰোহীক তেওঁলোকৰ ওচৰৈল পঠাই িদয়া আৰু তেওঁ গৈ তেওঁলোকক সুিধবৈল ক’বা, 
‘আপোনালোক শান্তিভােৱেৰ আিহেছ নে’?”


Bengali জৈনক প্রহরী তখন য়িষ্রিেযেলর প্রহরা দেবার উচ্চ কক্ষে দাঁ ড়িয়েিছল| সদলবেল 
য়েহূ েক আসেত দেেখ ও চেঁ িচয়ে বলল, “আিম এক দল লোক দেখেত পাচ্ছি!”য়োরাম বলেলন, 
“এক জন ঘোড়সওযারেক ওেদর সঙ্গে দেখা করেত পাঠাও| ওরা িকেসর জন্য আসেছ খোঁজ 
িনক|”


Gujarati યિઝએલના બૂરજ પરના ચોકીદારે યેહૂને તેના લશ્કર સાથે આવતો જોઈને બૂમ પાડી, 
“મારા જોવાંમંા એક ટૂકડી આવતી દેખાય છે.”ત્યારે યોરામે કહ્યું, “એક ઘોડેસવારને મોકલીને 
પૂછાવો કે તેઓ શાંતિ માટે આવે છે કે કેમ?”
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Hindi यिज्रैल के गुम्मट पर, जो पहरुआ खड़ा था, उसने येहू के संग आते हुए दल को देख कर कहा, 
मुझे एक दल दीखता ह;ै योराम न ेकहा, एक सवार को बुला कर उन लोगों से मिलने को भेज और वह 
उन से पूछे, क्या कुशल ह?ै


Kannada ಇಜ್ರೇಲಿನ ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲು ಗಾರನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇವನು ಬರುವ ಯೇಹುವಿನ 
ಗುಂಪನ್ನು  ಕಂಡು--ನಾನು ಗುಂಪನ್ನು  ನೋಡುತ್ತೇನೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಯೋರಾಮನು  ರಾಹುತನನ್ನು 
ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ--ಸಮಾಧಾ ನವೋ ಎಂದು ಕೇಳಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam യിസ്രെേയലിെല ഗോപുരമുകളിൽ ഒരു കാവൽക്കാരൻ 
നിന്നിരുന്നു; അവൻ േയവഹൂവിന്റെ കൂട്ടം വരുന്നതു കണ്ടിട്ടു: ഞാൻ ഒരു 
കൂ ട്ട ത്തെ കാണുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു . അപ്പോൾ യോരാം : നീ ഒരു 
കുതിരച്ചേവകെന വിളിച്ചു അവരുെട േനെര അയക്കേണം; അവൻ െചന്നു: 
സമാധാനമോ എന്നു ചോദിക്കട്ടെ എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi इज्रेल येथील बुरुजावर पहारेकरी उभा होता. त्याने येहू येत होता त्याची टोळी पाहिली; 
मग त्याने येऊन सांगितल ेकी, “मला एक टोळी दिसत आह.े” तेव्हा योराम म्हणाला, “एक स्वार पाहून 
त्यांच्याकड ेपाठव, त्याला विचारायला सांग की, “सर्वकाही ठीक आह ेना?”


Oriya ଜେଣ ବିଶ୍ବା ସ ଯୋଗ୍ଯ ପ୍ରହରୀ ୟିଷ୍ରି ଯଲେର ଦୁର୍ଗ  ଉପେର ଛିଡା ହାଇେ େଦଖିଲା, ଯହେୂର ବଡ ଦଳ 
ଆସୁଅଛନ୍ତି । େସ ଯୋରାମ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ମୁଁ ଏକ ବଡ ଦଳ ଲୋକ ଆସିବାର େଦଖୁଛି।

Punjabi ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਪਿਹਰ ੇ ਵਾਲਾ ਬੁਰਜ ਉੱ ਤ ੇਖਲੋਤਾ ਸੀ ਅਰ ਜਦ ਉਸ ਨੇ ਯੇਹ ੂਦ ੇ ਵਡੱ ੇਜੱਥੇ ਨੰੂ 
ਆਉਂ ਿਦਆਂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਜੱਥਾ ਿਦੱਸਦਾ ਹ।ੈ ਯੋਰਾਮ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਇੱਕ ਸਵਾਰ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਘੱਲ ਭਈ ਉਹ ਪੁੱਛੇ, ਸ਼ਾਂਤ ਤਾਂ ਹ?ੈ


Tamil ெயஸ்ரேயலில் கோபுரத்தின்மேல் நிற்கிற ஜாமக்காரன், ெயகூவின் 
கூட்டம் வருகிறைதக் கண்டு: ஒரு கூட்டத்தைக் காண்கிேறன் என்றான். 
அப்பொழுது யோராம்: நீ ஒரு குதிைரவீரைனக் கூப்பிட்டு, அவர்களுக்கு எதிராக 
அனுப்பிச் சமாதானமா என்று ேகட்கச்சொல் என்றான்.


వచనము 18


కాబట్టి యొకడు గుఱ్ఱమెక్కి పోయి అతనిని ఎదుర్కొని సమాధానముగా వచ్చుచున్నారా? అని 

అడుగుమని రాజు నన్ను పంపెననగా యెహూ సమాధానముతో నీకేమి పని? నీవు నా వెనుకకు 

తిరిగిరమ్మని వానితో చెప్పగా ఆ కావలివాడు పంపబడినవాడు వారిని కలిసికొనెను గాని తిరిగిరాక 

నిలిచెనని సమాచారము తెలిపెను.

Assamese পাছত সেইদেৰ এজন অশ্বাৰোহী যেহূ ৰ সাক্ষাৎ হ’বৈল ওলাই গ’ল আৰু তেওঁক 
ক’লে, “ৰজাই সুিধেছ, আপোনালোক শান্তিভােৱেৰ আিহেছ নে?” তােত যেহূ েৱ ক’লে, 
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“শান্তিেৰ অহাটো তোমাক িকয় লােগ? তু িম ঘূ িৰ মোৰ পােছ পােছ আহাঁ।” সেই প্রহৰীজেন 
তেিতয়া ৰজাক খবৰ িদেল, “সেই বার্তা বাহকজন গৈ তেওঁলোকৰ ওচৰ পােল, িকন্তু তেওঁ 
এিতয়াৈলেক উভটি অহা নাই।”


Bengali তখন ঘোড়সওযার এক জন বার্তা বাহক সেখােন িগয়ে য়েহূ েক বলল, “রাজা এই 
কথা বলেলন, ‘আপিন িক শান্তিেত এেসেছন?”‘য়েহূ  বলেলন, “শান্তি িনয়ে তোমার অতো 
মাথাব্যথা িকেসর হে? আমােক অনুসরণ করো|”প্রহরী য়োরামেক বললো, “ঘোড়া িনয়ে 
একজন খোঁজ িনেত িগয়েেছ, িকন্তু এখনও ফেের িন|”


Gujarati ઘોડેસવાર યેહૂને મળ્યો અને કહ્યું, “રાજા પૂછે છે કે, ‘તમે શાંતિ માટે આવ્યા છો કે 
નહિ?”‘યેહૂએ કહ્યું, “અમે શાંતિ માટે આવ્યા છીએ કે નહિ તેનું તારે શું કામ છે?” આવો, મને 
અનુસરો ચોકીદારે રાજાને ખબર આપી કે, “આપણો માણસ ત્યાં જઈને તેમન ેમળ્યો છે, પણ તે 
પાછો ફર્યો નથી.”


Hindi तब एक सवार उस से मिलने को गया, और उस से कहा, राजा पूछता ह,ै क्या कुशल ह?ै येहू ने 
कहा, कुशल से तेरा क्या काम? हट कर मेरे पीछे चल। तब पहरुए ने कहा, वह दतू उनके पास पहुंचा तो 
था, परन्तु लौट कर नहीं आया।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಒಬ್ಬನು  ಕುದುರೆಯನ್ನು  ಹತ್ತಿ  ಅವನಿಗೆ  ಎದುರಾಗಿ  ಹೋಗಿ--
ಸಮಾಧಾನವೋ  ಎಂದು  ಅರಸನು  ಕೇಳು  ತ್ತಾನೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಯೇಹುವು--ಸಮಾಧಾನ ನಿನಗೆ 
ಏನು? ನನ್ನ  ಹಿಂದಕ್ಕೆ  ಹೋಗು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಕಾವಲುಗಾರನು  -- ಸೇವಕನು  ಅವರ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಿ 
ತಿರಿಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಂದನು.

Malayalam അങ്ങെന ഒരുത്തൻ കുതിരപ്പുറത്തു കയറി അവെന എതിേരറ്റു 
െചന്നു: സമാധാനമോ എന്നു രാജാവു ചോദിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 
സമാധാനം കൊണ്ടു നിനക്കു എന്തു കാര്യം? തിരിഞ്ഞു എന്റെ പുറകിൽ വരിക 
എന്നു േയഹൂ പറഞ്ഞു . അപ്പോൾ കാവൽക്കാരൻ: ദൂതൻ അവരുെട 
അടുക്കലോളം െചന്നിട്ടും മടങ്ങിവരുന്നില്ല എന്നു അറിയിച്ചു.

Marathi तेव्हा त्याला भेटायला एक जण घोड्यावर बसून गेला व त्याला म्हणाला, “राजा असे 
विचारतो की सर्वकाही ठीक आह े ना?” येहू म्हणाला, “ठीक आह े किं वा नाही ह्याची तुला काय 
पंचाईत? चल, माझ्यामागे हो.” तेव्हा पहारेकर्‍याने सांगितले की, “जासूद त्यांच्याकड ेगेला आह ेपण तो 
काही परत आला नाही.”


Oriya େତଣୁ ଦୂତ ଅଶ୍ବ  ପୃଷ୍ଠ  େର ୟାଇ ଯହେୂଙ୍କୁ  ସାକ୍ଷାତ କରି ପଚାରିେଲ, ରାଜା ଯୋରାମ ଜାଣିବାକୁ ଗ୍ଭହାନ୍ତି , 
'ତୁମ୍ଭେ ଶାନ୍ତି  ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ଆସିଛ ତ?'

Punjabi ਸੋ ਇੱਕ ਸਵਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਗਆ ਅਰ ਬੋਿਲਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉਂ  ਪੁੱਛਦਾ ਹ,ੈ ਸ਼ਾਂਤ ਤਾਂ ਹ?ੈ 
ਅਰ ਯੇਹ ੂਬੋਿਲਆ, ਤਨੰੂੈ ਸ਼ਾਂਤ ਨਾਲ ਕੀ? ਮੇਰ ੇ ਿਪੱਛੇ ਹ ੋਲੈ। ਅਰ ਪਿਹਰ ੇਵਾਲੇ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹਲਕਾਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਲੋ 
ਅਪੱੜ ਤਾ ਿਗਆ ਪਰ ਿਪਛਾਹਾਂ ਨਹੀਂ ਮੁਿੜਆ
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Tamil அந்தக் குதிைரவீரன்: அவனுக்கு எதிர்கொண்டுபோய், சமாதானமா என்று 
ராஜா ேகட்கச்சொன்னார் என்றான். அதற்கு ெயகூ: சமாதானத்தைப் பற்றி 
உனக்கு என்ன? என் பிறேக திரும்பிவா என்றான். அப்பொழுது ஜாமக்காரன்: 
அனுப்பப்பட்டவன் அவர்கள் இருக்கும் இடமட்டும் போனபோதிலும் 
திரும்பிவரவில்லை என்றான்.


వచనము 19


రాజు రెండవ రౌతును పంపగా వాడు వారియొద్దకు వచ్చి సమాధానముగా వచ్చుచున్నారా? అని 

అడుగుమని రాజు నన్ను పంపెననగా యెహూ సమధానముతో నీకేమి పని? నా వెనుకకు తిరిగి 

రమ్మని వానితో చెప్పెను.

Assamese তেিতয়া ৰজাই দ্বিতীয় আন এজন অশ্বাৰোহীক পঠােল; তেওঁ সেই সৈন্য দলৰ 
ওচৰৈল গৈ ক’লে, “ৰজাই এই কথা কৈেছ, ‘আপোনালোক শান্তিভােৱেৰ আিহেছ নে’?” যেহূ েৱ 
উত্তৰ িদ’লে, “শান্তিেৰ অহাটো তোমাক িকয় লােগ? তু িম ঘূ িৰ মোৰ পােছ পােছ আহা।”


Bengali য়োরাম তখন এক জনেক অশ্বারোহেণ পাঠােলন| সে এেস বলল, “রাজা য়োরাম 
‘শান্তি বজায় রাখেত চান|”‘য়েহূ  উত্তর িদেলন, “শান্তি িনয়ে তোমার এতো মাথাব্যথা িকেসর 
হে? আমােক অনুসরণ করো|”


Gujarati રાજાએ બીજો ઘોડેસવાર મોકલ્યો, તેણે ત્યાં પહોંચીને કહ્યું, “રાજા પૂછાવે છે કે, તમે 
શાંતિ માટે આવો છો ને?”યેહૂએ કહ્યું, “અમે શાંતિ માટે આવ્યા છીએ કે નહિ તેનુ ંતારે શું કામ છે? 
આવો મને અનુસરો”


Hindi तब उसन ेदसूरा सवार भेजा, और उसने उनके पास पहुंच कर कहा, राजा पूछता ह,ै क्या कुशल 
ह?ै येहू ने कहा, कुशल से तेरा क्या काम? हट कर मेरे पीछे चल।


Kannada ಆಗ  ಬೇರೆ  ರಾಹುತನನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇವನು  ಅವರ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಿ--
ಸಮಾಧಾನವೋ  ಎಂದು  ಅರಸನು  ಕೇಳು  ತ್ತಾನೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಯೇಹುವು--ಸಮಾಧಾನ ನಿನಗೆ 
ಏನು--ನನ್ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಂದನು.

Malayalam അവൻ മറ്റൊരുത്തെന കുതിരപ്പുറത്തു അയച്ചു; അവനും 
അവരുെട അടുക്കൽ െചന്നു: സമാധാനമോ എന്നു രാജാവു ചോദിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു. സമാധാനംകൊണ്ടു നിനക്കു എന്തു കാര്യം? തിരിഞ്ഞു എന്റെ 
പുറകിൽ വരിക എന്നു േയഹൂ പറഞ്ഞു.

Marathi मग त्याने दसुरा स्वार पाठवला. तो त्याच्याजवळ जाऊन म्हणाला, राजा विचारतो की, 
“सर्वकाही ठीक आह ेना?” येहून ेत्याला म्हटले, “ठीक आह े किं वा नाही ह्याची तुला काय पंचाईत? 
चल, माझ्यामागे हो.”
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Oriya ତା'ପେର ୟୋରାମ ଦ୍ବି ତୀୟ ଦୂତକୁ ଅଶ୍ବ  ପୃଷ୍ଠ  େର ପଠାଇେଲ। ଦୂତ ସମାନଙ୍କେୁ ଭଟେିେଲ ଏବଂ 
କହିେଲ, ରାଜା ପଗ୍ଭରୁଛନ୍ତି , 'କୁଶଳ କି?'

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਸਵਾਰ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉਂ  
ਪੁੱਛਦਾ ਹ,ੈ ਸ਼ਾਂਤ ਤਾਂ ਹ?ੈ ਯੇਹ ੂਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਤਨੰੂੈ ਸਾਂਤ ਨਾਲ ਕੀ? ਮੇਰ ੇਿਪੱਛੇ ਹ ੋਲੈ


T a m i l ஆைகயால் ேவறொரு குதிைரவீரைன அனுப்பினான் , அவன் 
அவர்களிடத்தில் போய்: சமாதானமா என்று ராஜா ேகட்கச்சொன்னார் என்றான். 
அதற்கு ெயகூ சமாதானத்தைப்பற்றி உனக்கு என்ன? என் பிறேக திரும்பிவா 
என்றான்.


వచనము 20


అప్పుడు కావలి వాడు వీడును వారిని కలిసికొని తిరిగిరాక నిలిచెను మరియు అతడు వెఱ్ఱి  తోలడము 

తోలుచున్నాడు గనుక అది నింషీ కుమారుడైన యెహూ తోలడమువలెనే యున్నదనెను.

Assamese সেই প্রহৰীজেন পুনৰায় খবৰ িদেল, “সেই বার্তা বাহক জেনও গৈ তেওঁলোকক 
লগ পােল, িকন্তু তেৱোঁতো এিতয়াৈলেক উভটি অহা নাই। ৰথ চলোৱাটো দেিখ ভাব হৈেছ 
িনমচীৰ নািতয়েক যেহূ েৱ ৰথ চলাইেছ। িকয়নো তেওঁ বিলয়াৰ দেৰ ৰথ চলাইেছ।”


Bengali প্রহরী য়োরামেক খবর িদল, “পেরর ঘোড়সওযারও এখনো িফের আেস িন| এিদেক 
িনম্শির পুত্র য়েহূ র মত কে য়েন একটা পাগেলর মত রথ চািলেয আসেছ|”


Gujarati ચોકીદારે ખબર આપી, “આપણો માણસ ત્યાં ગયો હતો અને તેને મળ્યો છે, પણ 
પાછો ફર્યો નથી. તેની ઘોડા પર બેસવાની રીત પરથી લાગે છે કે એ યેહૂ છે, કારણ કે તે અહીં 
ગાંડાની જમે આવી રહ્યો છે.”


Hindi तब पहरुए ने कहा, वह भी उनके पास पहुंचा तो था, परन्तु लौट कर नहीं आया। हांकना 
निमशी के पोते यहेू का सा ह;ै वह तो बौड़ह ेकी नाईं हांकता ह।ै


Kannada ಆಗ  ಕಾವಲುಗಾರನು--ಇವನೂ ಅವರ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಿ  ತಿರಿಗಿ  ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಓಡಿಸುವದು  ನಿಂಷಿಯ  ಮಗನಾದ  ಯೇಹುವು  ಓಡಿಸುವ  ಹಾಗಿದೆ; ಯಾಕಂದರೆ  ಅವನು 
ಹುಚ್ಚುತನವಾಗಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam അപ്പോൾ കാവൽക്കാരൻ: അവനും അവരുെട അടുക്കലോളം 
െചന്നിട്ടു മടങ്ങിവരുന്നില്ല; ആ ഓടിക്കുന്നതു നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂ 
ഓ ടി ക്കുന്ന തു പോ െല ഇ രി ക്കുന്നു ; ഭ്ര ന്ത ന പ്പോ െല യ ല്ലോ അവൻ 
ഓടിച്ചുവരുന്നതു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा पहारेकर्‍याने सांगितले, “तोही त्यांच्याकड ेगेला आह ेपण परत आला नाही. त्याचे 
रथ हाकणे निमशीचा पुत्र येहू ह्याच्या रथ हाकण्यासारखे आह;े तो मोठ्या सपाट्याने रथ हाकत आह.े”
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Oriya ପ୍ରହରୀ ଯୋରାମଙ୍କୁ  କହିଲା, ଦ୍ବି ତୀୟ ଦୂତ ସହେି ଦଳ ନିକଟକୁ ଗେଲ କିନ୍ତୁ  ଏପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଫରେିେଲ 
ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ  ମୁଁ େଦେଖ ଜେଣ ଲୋକ ଯହେୂପରି ନିମ୍ଶି ର ନାତି ଗୋଟିଏ ରଥେର ଦୂତଗୁଡିକୁ ଚଳାଉଛନ୍ତି । େସ ପାଗଳ 
ମନୁଷ୍ଯ ପରି ଅତି ପ୍ରଚଣ୍ତ  ବେଗ େର ରଥ ଚଳାଉଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਿਹਰ ੇਵਾਲੇ ਨੇ ਦਿੱਸਆ, ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਲੋ ਅੱਪੜ ਤਾਂ ਿਗਆ ਪਰ ਿਪਛਾਹਾਂ ਨਹੀਂ ਮੁਿੜਆ ਅਰ 
ਹਕੱਣਾ ਿਨਮਸ਼ੀ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੇਹ ੂਹਕੱਣ ਵਰਗਾ ਹ ੈਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ੋਐਨੀ ਕਾਹਲੀ ਹਕੱਦਾ ਹੁਦੰਾ ਹ।ੈ।

Tamil அப்பொழுது ஜாமக்காரன்: அவன் அவர்கள் இருக்கும் இடமட்டும் 
போனபோதிலும் திரும்பிவரவில்லை என்றும், ஓட்டுகிறது நிம்சியின் குமாரனாகிய 
ெயகூ ஓட்டுகிறது; போல இருக்கிறது; அதிேவகமாய் ஓட்டுகிறான் என்றும் 
சொன்னான்.


వచనము 21


రథము సిద్ధము చేయుమని యెహోరాము సెలవియ్యగా వారు అతని రథము సిద్ధము చేసిరి. అప్పుడు 

ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోరామును యూదా రాజైన అహజ్యాయును తమ తమ రథములనెక్కి 

యెహూను కలియబోయి యెజ్రెయేలీయుడైన నాబోతు భూభాగమందు అతనిని ఎదుర్కొనిరి.

Assamese তেিতয়া যোৰােম ক’লে, “মোৰ ৰথ যুগুত কৰা।” তেওঁলোেক তেওঁৰ ৰথ যুগুত 
কৰাৰ পাছত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা যোৰাম আৰু িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াই িনজৰ িনজৰ ৰথত উঠি 
যেহূ ক লগ পাবৈল ওলাই গ’ল। তেওঁলোেক যেহূ ক িযজ্ৰিয়েলীয়া নাবোতৰ এেলকাত লগ 
পােল।


Bengali য়োরাম বলেলন, “আমার রথ িনয়ে এস|”তখন সেই ভৃ ত্য িগয়ে য়োরােমর রথ 
িনয়ে এেল, ইস্রায়েেলর রাজা য়োরাম ও িযহূ দার রাজা অহিসয়, য়ে যার রেথ চড়ে য়েহূ র সঙ্গে 
দেখা করেত গেেলন| তাঁ রা য়িষ্রিেযেলর নাবোেতর সম্পত্তির কােছ য়েহূ র দেখা পেেলন|


Gujarati યોરામે કહ્યું, “મારો રથ તૈયાર કરો.”અને રથ તૈયાર થતાં જ ઇસ્રાએલનો રાજા યોરામ 
અને યહૂદાનો રાજા અહાઝયા પોતપોતાના રથમાં યેહૂનો સામનો કરવા નીકળી પડયા અને 
નાબોથના ખેતર આગળ તેનો ભેટો થઈ ગયો.

Hindi योराम ने कहा, मेरा रथ जुतवा। जब उसका रथ जुत गया, तब इस्राएल का राजा योराम और 
यहूदा का राजा अहज्याह, दोनों अपने अपने रथ पर चढ़ कर निकल गए, और येहू से मिलने को बाहर जा 
कर यिज्रैल नाबोत की भूमि में उस से भेंट की।


Kannada ಯೋರಾಮನು  ರಥಹೂಡಬೇಕೆಂದು  ಹೇಳಿದನು. ಅವನ  ರಥವು  ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಯೋರಾಮನೂ  ಯೆಹೂ  ದದ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಜ್ಯನೂ  ಹೊರಟು 
ಅವನವನು  ತನ್ನ  ತನ್ನ  ರಥದಲ್ಲಿ  ಏರಿ  ಯೇಹುವಿಗೆ  ಎದುರಾಗಿ  ಹೊರಟು  ಇಜ್ರೇಲ್ಯನಾದ  ನಾಬೋತನ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರು.
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Malayalam ഉടെന യോരാം: രഥം പൂട്ടുക എന്നു കല്പിച്ചു; രഥം പൂട്ടിയേശഷം 
യിസ്രാേയൽ രാജാവായ യോരാമും െയഹൂദാരാജാവായ അഹസ്യാവും 
താന്താന്റെ രഥത്തിൽ കയറി േയഹൂവിന്റെ േനെര പുറപ്പെട്ടു, യിസ്രെേയല്യനായ 
നാബോത്തിന്റെ നിലത്തിങ്കൽെവച്ചു അവെന എതിേരറ്റു.

Marathi योराम म्हणाला, “रथ तयार करा.” तेव्हा त्यांनी त्याचा रथ तयार केला. इस्राएलाचा राजा 
योराम व यहूदाचा राजा अहज्या ह ेआपापल्या रथात बसून यहेूला भेटायला गेले, आणि इज्रेलकर 
नाबोथ ह्याच्या शेतात त्यांची गाठ पडली.

Oriya ଏଥି େର ଯୋରାମ କହିେଲ,  ମାେର ରଥ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କର।

Punjabi ਤਦ ਯੋਰਾਮ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੋਤ ਦਹੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦਾ ਰਥ ਜੋਤ ਿਦੱਤਾ। ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਯੋਰਾਮ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਰਥੱ ਉੱ ਤ ੇਿਨੱਕਲੇ ਅਰ ਯੇਹ ੂਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਗਏ 
ਅਰ ਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਨਬੋਥ ਦੀ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਲੱਭ ਿਲਆ


Tamil அப்பொழுது யோராம்: இரதத்தை ஆயத்தப்படுத்து என்றான்; அவனுைடய 
இரத்தைத ஆயத்தப்படுத்தினபோது, இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோராமும், 
யூதாவின் ராஜாவாகிய அகசியாவும் அவனவன் தன் தன் இரதத்தில் ஏறி 
ெயகூவுக்கு ேநராகப் புறப்பட்டு, ெயஸ்ரேயலியனாகிய நாபோத்தின் நிலத்திேல 
அவனுக்கு எதிர்ப்பட்டார்கள்.


వచనము 22


అంతట యెహోరాము యెహూను చూచి యెహూ సమాధానమా? అని అడుగగా యెహూ నీ తల్లియైన 

యెజెబెలు జారత్వములును చిల్లంగి తనములును ఇంత యపరిమితమైయుండగా 

సమాధానమెక్కడనుండి వచ్చుననెను.

Assamese যোৰােম যেহূ ক দেখামাত্ৰেক সুিধেল, “যেহূ , তু িম শান্তিভােৱেৰ আিহছা নে?” 
তেওঁ ক’লে, “আপোনাৰ মা ঈেজবলৰ ব্যিভচাৰী কার্যৰ প্রিতমাপূজা আৰু মায়াকর্মৰ কাম 
যেিতয়া ইমান বেিছৈক হৈেছ তেন্তে তাত আৰু িক শান্তি থািকব পােৰ?”


Bengali য়োরাম য়েহূ েক দেখেত পেয়ে বলেলন, “তু িম বন্ধু র মতো এেসছো য়েহূ ?”য়েহূ  উত্তর 
িদেলন, “যতিদন তোমার মা ঈেষবল বেশ্যাবৃ ত্তি ও ডাইিনিগির চািলেয যােব ততিদন বন্ধু ত্বের 
কোনো প্রশ্নই ওেঠ না|”


Gujarati યોરામે યેહૂને જોતાં જ પૂછયું, “શાંતિ માટે આવ્યો છે ન?ે”યેહૂએ કહ્યું “તમારી માનાં 
ઈઝેબેલ મૂર્તિ પૂજા અન ેકામણટૂમણ કર્યા કરતાં હોય ત્યારે શાંતિ કયાંથી હોય?”
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Hindi येहू को देखते ही योराम ने पूछा, ह ेयेहू क्या कुशल ह?ै येहू ने उत्तर दिया, जब तक तेरी माता 
ईज़ेबेल छिनालपन और टोना करती रह,े तब तक कुशल कहा?ं


Kannada ಯೋರಾಮನು ಯೇಹು ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ--ಯೇಹುವೇ, ಸಮಾಧಾನವೋ ಅಂದನು. 
ಅದಕ್ಕವನು--ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಈಜೆ ಬೆಲಳ ಜಾರತ್ವವೂ ಅವಳ ಮಾಟಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರು ವಾಗ 
ಸಮಾಧಾನವೇನು ಅಂದನು.

Malayalam േയഹൂവിെന കണ്ടപ്പോൾ യോരാം: േയഹൂേവ, സമാധാനമോ 
എന്നു ചോദിച്ചു. അതിന്നു േയഹൂ: നിന്റെ അമ്മയായ ഈേസെബലിന്റെ 
പരസംഗവും ക്ഷുദ്രവും ഇത്ര അധികമായിരിക്കുന്നേടത്തോളം എന്തു 
സമാധാനം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi योरामाने यहेूला पाहिले तेव्हा तो म्हणाला, “येहू, सर्वकाही ठीक आह ेना?” येहू म्हणाला, 
“तुझी आई ईजबेल हिचे व्यभिचार व गारुड ेह्यांचा सपाटा जोपर्यंत चालला आह ेतोपर्यंत ठीक कसे 
असणार?”


Oriya ୟୋରାମ ଯହେୂଙ୍କୁ  େଦଖି ପଚାରିେଲ,  େହ ଯହେୂ, ତୁମ୍ଭେ ଶାନ୍ତର ସହିତ ଆସିଛ ତ?


Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਯੋਰਾਮ ਨੇ ਯੇਹ ੂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਬੋਿਲਆ, ਯੇਹ ੂਸ਼ਾਂਤ ਤਾਂ ਹ?ੈ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, 
ਜਦ ਤਾਈਂ  ਤਰੇੀ ਮਾਂ ਈਜ਼ਬਲ ਦੀਆਂ ਜ਼ਨਾਹਕਾਰੀਆਂ ਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਜਾਦਗੂਰੀਆਂ ਏਨੀਆਂ ਵਧੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਣੋ 
ਤਦ ਤਾਂਈ ਸ਼ਾਂਤ ਕਹੇੀ?


Tamil யோராம் ெயகூைவக் கண்டவுடேன: ெயகூேவ, சமாதானமா என்றான். 
அதற்கு ெயகூ: உன் தாயாகிய ேயசேபலின் ேவசித்தனங்களும் அவளுைடய 
பில்லி சூனியங்களும், இத்தைன ஏராளமாயிருக்கையில் சமாதானம் ஏது 
என்றான்.


వచనము 23


యెహోరాము రథము త్రిప్పి అహజ్యా, ద్రోహము జరుగుచున్నదని అహజ్యాతో చెప్పి పారిపోయెను.

Assamese এই কথা শুিন যোৰােম িনজৰ ৰথ ঘূৰাই পলাবৈল ধিৰেল আৰু অহিজয়াক 
ক’লে, “অহিজয়া, ই িবশ্বাসঘাতক।”


Bengali পালানোর জন্য ঘোড়ার মুখ ঘোরােত ঘোরােত য়োরাম অহিসয়েক বলেলন, “এ 
সমস্ত চএান্ত!”


Gujarati આ સાંભળીને યોરામે રથ ફેરવીને ભાગતા ંભાગતાં અહાઝયાને બૂમ પાડીને કહ્યું, 
“દગો દગો, અહાઝયા!”


Hindi तब योराम रास फेर के, और अहज्याह से यह कहकर कि ह ेअहज्याह विश्वासघात ह,ै भाग 
चल।
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Kannada ಆಗ  ಯೋರಾ  ಮನು  ಅಹಜ್ಯನಿಗೆ--ಅಹಜ್ಯನೇ, ದ್ರೋಹ  ಎಂದು  ಹೇಳಿ  ತನ್ನ  ಕೈ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು.

Malayalam അപ്പോൾ യോരാം രഥം തിരിച്ചു ഓടിച്ചുകൊണ്ടു അഹസ്യാവോടു: 
അഹസ്യാേവ, ഇതു ദ്രോഹം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ह ेऐकून योरामान ेआपला रथ फिरवून पळ काढला व अहज्याला म्हटले, “अहज्या, दगा रे 
दगा!”


Oriya ଏଥି େର ଯୋରାମ ଆପଣା ରଥ ବୁଲାଇ ପଳାଯନ କେଲ। ଯୋରାମ ଅହସିଯଙ୍କୁ  କହିେଲ,  େହ ଅହସିଯ, 
ଶଠତା େହଲା।

Punjabi ਤਦ ਯੋਰਾਮ ਨੇ ਵਾਗਾਂ ਮੋੜੀਆ ਂਅਰ ਨੱਸ ਤੁਿਰਆ ਅਰ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਅਹਜ਼ਯਾਹ ਛਲ 
ਹ!ੈ


Tamil அப்பொழுது யோராம் தன் இரதத்தைத் திருப்பிக்கொண்டு ஓடிப்போய், 
அகசியாைவ நோக்கி: அகசியாேவ, இது சதி என்றான்.


వచనము 24


అప్పుడు యెహూ తన బలముకొలది విల్లు ఎక్కుపెట్టి యెహోరామును భుజములమధ్య కొట్టగా బాణము 

అతని గుండెగుండ దూసిపోయెను గనుక అతడు తన రథమునందే యొరిగెను.

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ িনজৰ সমস্ত বেলেৰ সৈেত ধনুৰ জোঁ ৰ টািন, যোৰামৰ দুই কান্ধৰ 
মাজত কাঁ ড়ডাল মািৰ পঠােল। সেই কাঁ ড় গৈ ৰজা যোৰামৰ হৃদিপণ্ডৰ মােজিদ সৰিক গ’ল 
আৰু তেওঁ কুঁ  জা হৈ ৰথেত পিৰ গ’ল।


Bengali িকন্তু ততক্ষেণ য়েহূ র সজোের িনক্ষিপ্ত জ্য়ামুক্ত তীর িগয়ে য়োরােমর িপেঠ িবদ্ধ 
হয়েেছ| এই তীর য়োরােমর িপঠ ফুঁ  ড়ে হৃত্‌িপণ্ডে িগয়ে ঢু কলো, রেথর মধ্যেই য়োরােমর মৃতেদহ 
লুটিেয পড়ল|


Gujarati પણ યેહૂએ ધનુષ્ય ચડાવીને યોરામને બે ખભા વચ્ચે વીંધી નાખ્યો; બાણ તેના હૃદયને 
વીંધીન ેપાર નીકળી ગયું અને તે રથમા ંજ ઢળી પડયો.

Hindi तब येहू ने धनुष को कान तक खींच कर योराम के पखौड़ों के बीच ऐसा तीर मारा, कि वह 
उसका हृदय फोड़ कर निकल गया, और वह अपने रथ में झुक कर गिर पड़ा।


Kannada ಆದರೆ  ಯೇಹುವು  ಪೂರ್ಣ ಬಲದಿಂದ  ಬಿಲ್ಲನ್ನು  ಬೊಗ್ಗಿಸಿ  ತನ್ನ  ಕೈಯಿಂದ 
ಯೋರಾಮನನ್ನು  ಅವನ  ತೋಳುಗಳ  ನಡುವೆ  ಹೊಡೆದನು. ಬಾಣ  ಹೃದಯದಲ್ಲಿ  ತೂರಿ  ಹೊರಟಿತು; 
ಅವನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಮುದುರಿ ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದನು.

Malayalam േയഹൂ വില്ലുകുെലച്ചു യോരാമിെന ഭുജങ്ങളുെട നടുെവ എയ്തു; 
അമ്പു അവന്റെ ഹൃദയം തുളഞ്ഞു മറുപുറം കടന്നു; അവൻ രഥത്തിൽ 
ചുരുണ്ടു വീണു.
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Marathi येहूने आकर्ण धनषु्य ओढून योरामाच्या बाहूंच्या दरम्यान असा बाण मारला की तो त्याचा 
ऊर फोडून गेला आणि तो रथात कलंडून पडला.

Oriya ମାତ୍ର ଯହେୂ ଆପଣା ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି  ଖଟାଇ ତୀର ନିକ୍ଷେପ କେଲ ଓ ଏହା ୟୋରାମଙ୍କ ପୃଷ୍ଠ  େଦଶ େର 
ବିଦ୍ଧ କଲା। ତୀରଟି ପୃଷ୍ଠ  େଦଶରୁ ହୃଦଯକୁ ବିଦ୍ଧ କରି ବାହାରିଗଲା। ତହିଁ େର ଯୋରାମ ରଥ ଉପେର ନଇଁ 
ପଡିଗେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਯੋਹ ੂਨੇ ਆਪਣਾ ਧਣਖੁ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਿਖੱਿਚਆ ਅਰ ਯੋਰਾਮ ਿਦਆਂ ਮੋਿਢਆ ਂਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਮਾਿਰਆ 
ਅਰ ਤੀਰ ਉਹ ਦ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱੋਂ ਹ ੋਕ ੇਿਨੱਕਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਰਥ ਿਵਚੱ ਹੀ ਿਡਗੱ ਿਪਆ


Tamil ெயகூ தன் ைகயால் வில்லை நாேணற்றி, அம்பு யோராமுைடய ெநஞ்சில் 
உருவிப் புறப்படத்தக்கதாய், அவைன அவன் புயங்களின் நடுேவ எய்தான்; 
அதினால் அவன் தன் இரதத்திேல சுருண்டு விழுந்தான்.


వచనము 25


కాగా యెహూ తన అధిపతియైన బిద్కరును పిలిచి యిట్లనెను అతని ఎత్తి యెజ్రెయేలీయుడైన నాబోతు 

భూభాగమందు పడవేయుము; మనమిద్దరమును అతని తండ్రియైన అహాబు వెనుక గుఱ్ఱములెక్కి 

వచ్చినప్పుడు యెహోవా అతనిమీద ఈ శిక్షమోపిన సంగతి జ్ఞాపకము చేసికొనుము.

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ তেওঁৰ সেনাপিত িবদকৰক ক’লে, “তেওঁক তু িল িন িযজ্ৰিয়েলীয়া 
নাবোতৰ এেলকাত পেলাই িদয়া। মনত পেলোৱাছোন! মই আৰু তু িম যেিতয়া এেকলেগ 
তেওঁৰ িপতৃ  আহাবৰ িপছত ৰেথেৰ গৈিছলোঁ, তেিতয়া িযহোৱাই আহাবৰ িবৰুদ্ধে এই ভাৱবাণী 
কৈিছল:


Bengali য়েহূ  তাঁ র রেথর সারিথ িবদ্করেক বলেলন, “য়োরােমর দেহ তু েল নাও এবং 
য়িষ্রিেযেলর নাবোেতর জিমেত ছুঁ  ড়ে ফেেল দাও| মেন আেছ, যখন তু িম আর আিম এক সঙ্গে 
য়োরােমর িপতা আহােবর সঙ্গে ঘোড়ায় চড়ে আসিছলাম, প্রভু  ভিবষ্যত্‌বাণী কেরিছেলন,

Gujarati યેહૂએ પોતાના મદદનીશ બિદકારને કહ્યું, “એને ઉપાડીન ેનાબોથના ખેતરમાં નાખી દે. 
યાદ છે, તું અને હંુ એના બાપ આહાબની પાછળ પાછળ ઘોડે બેસીને આવતા હતા ત્યારે યહોવાએ 
તેની વિરૂદ્ધ એવી દેવવાણી ઉચ્ચારી હતી ને યાદ કર. યહોવા કહે છે;


Hindi तब येहू ने बिदकर नाम अपने एक सरदार से कहा, उसे उठा कर यिज्रैली नाबोत की भूमि में 
फें क दे; स्मरण तो कर, कि जब मैं और तू, हम दोनों एक संग सवार हो कर उसके पिता अहाब के पीछे 
पीछे चल रह ेथे तब यहोवा ने उस से यह भरी वचन कहवाया था, कि यहोवा की यह वाणी ह,ै

Kannada ಆಗ ಯೇಹುವು ತನ್ನ ಅಧಿಪತಿ ಯಾದ ಬಿದ್ಕರನಿಗೆ--ನೀನು ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಇಜ್ರೇಲ್ಯನಾದ ನಾಬೋತನ ಪಾಲಾಗಿರುವ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡು.
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Malayalam േയഹൂ തന്റെ പടനായകനായ ബിദ്കാരോടു പറഞ്ഞതു: അവെന 
എടുത്തു യിസ്രെേയല്യനായ നാബോത്തിന്റെ നിലത്തിൽ എറിഞ്ഞുകളക; 
ഞാനും നീയും ഒരുമിച്ചു അവന്റെ അപ്പനായ ആഹാബിന്റെ പിന്നാെല 
കുതിരേയറി പോകുമ്പോൾ:


Marathi तेव्हा येहूने आपला सरदार बिदकर ह्याला सांगितले, “त्याला उचलून इज्रेली नाबोथाच्या 
शेतात फेकून दे; त्याचा बाप अहाब ह्याच्यामागून तू आणि मी रथातून चाललो असता परमेश्वरान ेत्याला 
शासन सांगितले होते ते आठव;


Oriya ଯହେୂ ତାଙ୍କର ସାରଥି ବିଦ୍କ ରକୁ କହିେଲ, ତାକୁ ଉଠାଇ ନଇେ ୟିଷ୍ରି ଯଲେୀଯ ନାବୋତ କ୍ଷେତ୍ର 
ଭୂମିେର ପକାଇ ଦିଅ। କାରଣ ଆରୋହଣ କରି ଏକତ୍ର ତାହାର ପିତା ଆହାବର ପଶ୍ଚା ତ ଗମନ କରିବା େବେଳ, 
ସଦାପ୍ରଭୁ କି ପ୍ରକା େର ମୁଁ ଓ ତୁମ୍ଭେ ତାହା ଉପେର ଏହି ଭାରକ୍ତି  ଥୋଇଥିେଲ ତାହା ସ୍ମରଣ କର।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਇੱਕ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਿਬਦਕਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਨਬੋਥ ਦ ੇਖੱਤ ੇ
ਦ ੇਿਹਸੱੇ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਦਹੇ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਚੇਤ ੇਕਰ ਿਕ ਜਦ ਮੈਂ ਤ ੇਤੂ ੰਦਵੋੇਂ ਰਲ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਅਹਾਬ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਸਵਾਰ ਹਏੋ 
ਜਾਂਦ ੇਸਾਂ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਇਹ ੋਹਕੁਮ ਲਾਇਆ ਸੀ

Tamil அப்பொழுது ெயகூ, தன் ேசனாபதியாகிய பித்காைர நோக்கி: அவைன 
எடுத்து, ெயஸ்ரேயலியனாகிய நாபோத்தின் வயல்நிலத்தில் எறிந்து போடு; 
நானும் நீயும் ஒரு சோடாய் அவன் தகப்பனாகிய ஆகாபின் பிறேக குதிைர ஏறி 
வருகிறபோது, கர்த்தர் இந்த ஆக்கிைனைய அவன்மேல் சுமத்தினார் என்பைத 
நிைனத்துக்கொள்.


వచనము 26


అప్పుడు యెహోవా సెలవిచ్చినదేమనగా నిశ్చయముగా నాబోతు రక్తమును వాని కుమారుల రక్తమును 

నిన్నటి దినమున నేను చూచితిని గనుక ఈ భూభాగమందు నేను దానికి ప్రతికారము చేయుదును; ఇదే 

యెహోవా వాక్కు. కాబట్టి నీవు యెహోవా మాటచొప్పున అతని ఎత్తి యీ భూభాగమందు 

పడవేయుము అనెను.

Assamese ‘মই িযহোৱাই কৈছো, যোৱাকািল মই নাবোতৰ আৰু তেওঁৰ পুেতকসকলৰ তেজ 
দেিখলোঁ আৰু এই মাটিেতই মই িনশ্চয়ৈক তোমাক তাৰ প্ৰিতফল িদম।’ এই হেতু েক তু িম 
এিতয়া িযহোৱাৰ কথা অনুসােৰ তেওঁক তু িল লৈ সেই মাটিত পেলাই িদয়া।”


Bengali ‘গতকাল আিম নাবোত আর ওর ছেেলেদর রক্ত দেেখিছ, তাই এই মােঠই আিম 
আহাবেক শাস্তি দেব|’ প্রভু ই একথা বেলিছেলন, অতএব যাও িগয়ে তাঁ র ইচ্ছানুযাযী য়োরােমর 
দেহ মাটিেত ছুঁ  ড়ে ফেেল দাও|”
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Gujarati “ગઈકાલે મેં નાબોથનુ ંઅને તેના પુત્રોનું રકત નજરે નિહાળ્યું છે. હંુ પ્રતિજ્ઞા કરંુ છુ કે, 
‘એ જ ખેતરમાં હંુ તારા પર બદલો લઈશ.’ આ હંુ યહોવા બોલું છંુ. માટે એન ેઉપાડીને ખેતરમંા 
ફેં કી દે અને યહોવાની વાણી સાચી પાડ.”


Hindi कि नाबोत और उसके पुत्रों का जो खून हुआ, उसे मैं ने देखा ह,ै और यहोवा की यह वाणी ह,ै 
कि मैं उसी भूमि में तुझे बदला दूंगा। तो अब यहोवा के उस वचन के अनुसार इसे उठा कर उसी भूमि में 
फें क दे।


Kannada ನಾನೂ  ನೀನೂ  ಅವನ  ತಂದೆಯಾದ  ಅಹಾಬನ  ಹಿಂದೆ  ಕುದುರೆ  ಏರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ  ಕರ್ತ ನು  ಈ  ಭಾರವನ್ನು  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ಹೊರಿಸಿದನೆಂದು  ಜ್ಞಾಪಕಮಾಡಿಕೋ. 
ಏನಂದರೆ--ನಾಬೋತನ ರಕ್ತವನ್ನೂ  ಅವನ  ಕುಮಾರರ  ರಕ್ತವನ್ನೂ  ನಿನ್ನೆ  ನಾನು  ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ನೋಡಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ--ಇದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ 
ಕೊಡುವೆ ನೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದದರಿಂದ ಕರ್ತ ನ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ 
ಹೊಲ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡು ಅಂದನು.

Malayalam നാബോത്തിന്റെ രക്തവും അവന്റെ മക്കളുെട രക്തവും ഇന്നെല 
ഞാൻ കണ്ടിരിക്കുന്നു സത്യം എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു; ഈ 
നിലത്തുെവച്ചു ഞാൻ നിനക്കു പകരം വീട്ടുെമന്നും യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു 
എന്നിങ്ങെന യഹോവയുെട ഈ അരുപ്പാടു അവന്നു വിരോധമായി ഉണ്ടാെയന്നു 
ഓർത്തുകൊൾക; അവെന എടുത്തു യഹോവയുെട വചന പ്രകാരം തന്നേ ഈ 
നിലത്തിൽ എറിഞ്ഞുകളക.

Marathi ‘परमेश्वर म्हणतो, काल नाबोथाचा व त्याच्या पुत्रांचा खून झाला तो मी पाहिलाच आह;े 
परमेश्वराचे असे म्हणणे आह ेकी ह्याच शेतात मी तुला त्याची उलटफेड करीन.’ तर आता परमेश्वराच्या 
वचनानुसार ह्याला उचलून शेतात टाक.”


Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ କହିଥିେଲ, 'ଆମ୍ଭେ ଗତକାଲି ନାବୋତର ରକ୍ତ ଓ ତା'ର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ରକ୍ତ େଦଖିଲୁ। େତଣୁ ମୁଁ 
ଆହାବ୍କୁ   ଏହି ଭୂମିେର ପ୍ରତିଫଳ ଦବେି।' ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହା କହିଥିେଲ। େତଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯାନୁସା େର 
ୟୋରାମଙ୍କୁ  ନଇେ ସହେି କ୍ଷେତ୍ର ଭୁମି େର ପକାଅ।

Punjabi ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੈਂ ਅੱਜ ਭਲਕ ਹੀ ਨਬੋਥ ਦਾ ਲਹ ੂਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਦਾ ਲਹ ੂਵਿੇਖਆ ਹ,ੈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ 
ਹ।ੈ ਮੈਂ ਏਸੇ ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਤਨੰੂੈ ਵਟੱਾ ਿਦਆਂਗਾ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਾਕ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਚੁੱਕ ਕ ੇਉੱ ਸੇ ਥਾਂ ਸੁੱਟ ਦਹੇ


Tamil ேநற்று நாபோத்தின் இரத்தத்தையும், அவன் குமாரரின் இரத்தத்தையும் 
கண்டேன் அல்லவா என்றும், இந்த நிலத்தில்; உனக்கு நீதிையச் சரிக்கட்டுேவன் 
என்றும் அப்பொழுது கர்த்தர் சொன்னாேர; இப்போதும் அவைன எடுத்து, 
கர்த்தருைடய வார்த்தையின்படிேய இந்த நிலத்தில் எறிந்துபோடு என்றான்.


వచనము 27
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యూదా రాజైన అహజ్యా జరిగినదాని చూచి వనములోని నగరి మార్గముగా పారిపోయెను; అయినను 

యెహూ అతని తరిమి, రథమునందు అతని హతముచేయుడని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను గనుక వారు ఇబ్లెయాము 

దగ్గరనున్న గూరునకు పోవు మార్గమందు అతని కొట్టగా అతడు మెగిద్దోకు పారిపోయి అచ్చట 

మరణమాయెను.

Assamese িয ঘটিল, তােক দেিখ িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াই বৈৎ-হাগগানৰ পেথিদ পলাই 
গ’ল। যেহূ েৱ তেওঁৰ পােছ পােছ খেিদ গৈ িচঞিৰেল, “তেওঁকো ৰথৰ িভতৰত বধ কৰা।” 
তেিতয়া তেওঁলোেক িযব্লিয়ামৰ ওচৰৰ গূৰৈল উঠি যোৱা পথত তেওঁক আঘাত কিৰেল। 
অহিজয়াই মিগদ্দোৈল পলাই গ’ল আৰু তােত তেওঁ মিৰল।


Bengali এসব কাণ্ড-কারখানা দেেখ িযহূ দার িপতা অহিসয় বাগানবাড়ির মধ্যে িদয়ে 
পালানোর চেষ্টা করেত য়েহূ  তাঁ র িপছু  িপছু  ধাওযা করেত করেত বলেলন, “এটােকও শেষ কের 
িদই!”রেথ কের য়িব্লিযেমর কাছাকািছ গূের আসেত আসেত অহিসয়ও আহত হেলন এবং 
মিগদ্দোেত পািলয়ে এেলও সেখােনই তাঁ র মৃত্যু  হল|


Gujarati યહૂદાના રાજા અહાઝયાએ જ્યારે આ બધંુ જોયું કે તરત જ તે બેથ-હાગ્ગાનને રસ્તે 
ભાગી ગયો. પણ યેહૂએ તેનો પીછો પકડયો. અને કહ્યું, “એન ેપણ મારી નાખો.”યિબ્લઆમ પાસે 
આવેલા ગૂરના ચઢાવ આગળ તેઓએ તેને તેના રથમાં મારી નાખ્યો; તેણે મગિદૃોમાં આશરો 
લીધો. અને તે ત્યાં મૃત્યુ પામ્યો.

Hindi यह देखकर यहूदा का राजा अहज्याह बारी के भवन के मार्ग से भाग चला। और येहू ने उसका 
पीछा कर के कहा, उसे भी रथ ही पर मारो; तो वह भी यिबलाम के पास की गूर की चढ़ाई पर मारा गया, 
और मगिद्दो तक भाग कर मर गया।


Kannada ಯೆಹೂದದ ಅರಸ ನಾದ ಅಹಜ್ಯನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ತೋಟದ ಮನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ  ಓಡಿಹೋದನು. ಯೇಹುವು  ಅವನ  ಹಿಂದೆ  ಹೋಗಿ--ರಥದಲ್ಲಿ ಅವ  ನನ್ನು  ಸಹ 
ಸಂಹರಿಸಿರಿ  ಅಂದನು. ಇಬ್ಲೆಯಾಮಿನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ  ಗೂರ್‌ ಎಂಬ  ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ  ಏರಿ  ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದರು. ಅವನು ಮೆಗಿದ್ದೋನಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದನು.

M a l a y a l a m െയഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ അഹസ്യാ വു ഇതു കണ്ടി ട്ടു 
ഉദ്യാനഗൃഹത്തിന്റെ വഴിയായി ഓടിപ്പോയി. േയഹൂ അവെന പിന്തുടർന്നു: 
അവെനയും രഥത്തിൽ െവട്ടിക്കളവിൻ എന്നു കല്പിച്ചു. അവർ യിബ്െളയാമിന്നു 
സമീ പത്തുള്ള ഗൂ ർ കയ റ്റത്തിങ്കൽ െവച്ചു അവെന െവ ട്ടി ; അവൻ 
െമഗിദ്ദോവിേലക്കു ഓടിച്ചെന്നു അവിെടെവച്ചു മരിച്ചുപോയി.
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Marathi ह ेपाहून यहूदाचा राजा अहज्या हा बागेतील भवनाच्या रस्त्याने पळून गेला. येहूने त्याचा 
पाठलाग करून म्हटले, “त्यालाही रथातच ठार करा.” त्यांनी त्याला इब्लामाजवळील गुरघाटात मार 
दिला. तो तसाच मगिद्दोपर्यंत पळून जाऊन तेथे मेला.

Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅହସିଯ ଏହା େଦଖି ପଳାଯନ କେଲ। େସ ଉଦ୍ୟାନ ଗୃହ ଦଇେ ପଳାଯନ କରୁଥିବା 
େବେଳ ଯହେୂ ତାଙ୍କ େପଛ େପଛ ୟାଇ କହିେଲ, ଅହସିଯଙ୍କୁ  ମଧ୍ଯ ସହେି ରଥେର ଆଘାତ କର।

Punjabi ਜਦ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਨੇ ਏਹ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਬਾਗ ਦੀ ਬਾਰਾਂਦਰੀ ਦ ੇਰਾਹ ਨੱਿਸਆ ਪਰ 
ਯੇਹ ੂਨੇ ਉਹ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਿਕਹਾ, ਉਹ ਨੰੂ ਭੀ ਰਥ ਿਵਚੱੋਂ ਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟ।ੋ ਇਹ ਗੂਰ ਦੀ ਚੜ੍ਹਾਈ ਉੱ ਤ ੇਜੋ 
ਿਯਬਲਾਮ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਹ ੈਹਇੋਆ ਅਰ ਉਹ ਮਿਗੱਦ ੋਨੰੂ ਭਿੱਜਆ ਅਤ ੇਉੱ ਥੇ ਮਰ ਿਗਆ


Tamil இைத யூதாவின் ராஜாவாகிய அகசியா கண்டு , தோட்டத்தின் 
வீட்டுவழியாய் ஓடிப்போனான்; ெயகூ அவைனப் பின் தொடர்ந்து: அவைனயும் 
இரதத்திேல ெவட்டிப்போடுங்கள் என்றான்; அவர்கள் இப்லேயாம் கிட்ட 
இருக்கிற கூர்மைலயின் ேமல் ஏறுகிற வழியிேல அப்படிச் ெசய்தார்கள்; அவன் 
ெமகிதோவுக்கு ஓடிப்போய் அங்கே ெசத்துப் போனான்.


వచనము 28


అప్పుడు అతని సేవకులు అతనిని రథముమీద వేసి యెరూషలేమునకు తీసికొనిపోయి దావీదు 

పురమందు అతని పితరుల సమాధిలో అతని పాతిపెట్టిరి.

Assamese তেওঁৰ দাসবোেৰ তেওঁক ৰথত তু িল িযৰূচােলমৈল লৈ গ’ল আৰু দায়ুদৰ 
নগৰত তেওঁৰ ওপৰ-িপতৃ সকলৰ লগত তেওঁৰ মৈদামত তেওঁক মৈদাম িদেল।


Bengali অহিসয়র ভৃ ত্যরা রেথ কের তাঁ র মৃতেদহ জেরুশােলেম িনয়ে িগয়ে সেখােন দায়ূদ 
নগরীেত তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সমািধস্থেল তাঁ েক কবর িদল|


Gujarati ત્યાં જ તેનું અવસાન થયું. તેના નોકરો તેને રથમાં યરૂશાલેમ લઈ ગયા અને દાઉદના 
નગરમાં પિતૃઓ સાથે કબરમંા દફનાવ્યો.

Hindi तब उसके कर्मचारियों ने उसे रथ पर यरूशलेम को पहुंचा कर दाऊदपुर में उसके पुरखाओं के 
बीच मिट्टी दी।


Kannada ಅವನ ಸೇವ ಕರು ಅವನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದಾವೀದನ 
ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹೂಣಿ ಟ್ಟರು.

M a l a y a l a m അവ ന്റെ ഭൃ ത്യ ന്മാ ർ അവ െന ര ഥത്തി ൽ െവ ച്ചു 
െയരൂശേലമി േലക്കു െകണ്ടുപോയി ദാവീദിന്റെ നഗരത്തിൽ അവന്റെ 
പിതാക്കന്മാരോടുകൂെട അവന്റെ കല്ലറയിൽ അവെന അടക്കംെചയ്തു.
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Marathi तेव्हा त्याच्या चाकरांनी त्याला रथात घालून यरुशलेमेला नेले आणि दावीदपुरात त्याच्या 
वडिलांच्या थडग्यात त्याला मूठमाती दिली.

Oriya ଅହସିଯଙ୍କ ଦାସମାେନ ତାଙ୍କ ମୃତ ଶରୀରକୁ ରଥେର ୟିରୁଶାଲମକୁ ନଇେଗେଲ ଓ ଦାଉଦ ନଗର େର 
ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷ ଲୋକଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କ କବର େର ତାଙ୍କୁ  କବର େଦେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਚਾਕਰ ਉਹ ਨੰੂ ਰਥ ਿਵਚੱ ਰਖ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਿਲਆਏ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ 
ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ


Tamil அவனுைடய ஊழியக்காரர் அவைன இரதத்தின்மேல் எருசேலமுக்குக் 
கொண்டுபோய் , அவைனத் தாவீதின் நகரத்தில் அவன் பிதாக்களோடு 
அவனுைடய கல்லைறயிேல அடக்கம்பண்ணினார்கள்.


వచనము 29


అహజ్యా అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము ఏలుబడిలో పదకొండవ సంవత్సరమందు యూదాను 

ఏల నారంభించెను.

Assamese আহাবৰ পুত্ৰ যোৰামৰ ৰাজত্ব কালৰ একাদশ বছৰত অহিজয়া িযহূ দাৰ ৰজা 
হৈিছল।


Bengali য়োরােমর ইস্রায়েেল রাজত্ব কােলর একাদশ বছের অহিসয় িযহূ দার রাজা 
হয়েিছেলন|


Gujarati આહાબના પતુ્ર યોરામના ઇસ્રાએલ ઉપરના શાસનના અગિયારમાં વર્ષે અહાઝયા એ 
યહૂદા પર રાજ્ય કરવાનું શરંુ કર્યુ.

Hindi अहज्याह तो अहाब के पुत्र योराम के ग्यारहवें वर्ष में यहूदा पर राज्य करन ेलगा था।


Kannada ಅಹಾಬನ ಮಗನಾದ ಯೋರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಅಹಜ್ಯನು 
ಯೆಹೂದದ ಮೇಲೆ ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು.

Malayalam ആഹാബിന്റെ മകനായ യോരാമിന്റെ പതിനൊന്നാം ആണ്ടിൽ 
ആയിരുന്നു അഹസ്യാവു െയഹൂദയിൽ രാജാവായതു.

Marathi अहाबाचा पुत्र योराम ह्याच्या कारकिर्दीच्या अकराव्या वर्षी अहज्या यहूदावर राज्य करू 
लागला होता.

Oriya ଆହାବଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୋରାମଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ରର ଏକାଦଶ ବର୍ଷ େର ଅହସିଯ ଯିହୁଦା ଉପେର ରାଜ୍ଯ କରିବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କରିଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਰਾਮ ਦ ੇਿਗਆਰਵੇਂ ਵਰਹੇਂ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਯਹਦੂਾਹ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil இந்த அகசியா, ஆகாபுைடய குமாரனாகிய யோராமின் பதினோராம் 
வருஷத்தில் யூதாவின்மேல் ராஜாவானான்.
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వచనము 30


యెహూ యెజ్రెయేలు ఊరికి వచ్చిన సంగతి యెజెబెలునకు వినబడెను గనుక ఆమె తన ముఖమునకు 

రంగుపూసికొని శిరోభూషణములు ధరించుకొని కిటికీలోనుండి కనిపెట్టి చూచుచుండగా


Assamese তাৰ পাছত যেহূ  িযজ্ৰিয়েলৈল গ’ল। ঈেজবেল এই বাতিৰ পাই চকু ত কাজল 
লগােল আৰু কেশ-িবন্যােসেৰ িনজক শোিভত কিৰ িখড়িিকয়েিদ চােল।


Bengali য়েহূ  য়িষ্রিেযেল পৌঁ ছেত ঈেষবল সে খবর পেল| সে সেেজগুেজ চু ল বেঁেধ জানালার 
ধাের দাঁ ড়িয়ে বাইের তািকেয দেখল,

Gujarati યેહૂ યિઝએલ પહોચી ગયો, ઈઝેબેલન ે બધી વાતની જાણ થઈ ગઇ હતી, તેણે 
આંખોનો શણગાર કર્યો, માથુ ંઓળ્યું અને બારીમાંથી જોવા લાગી.

Hindi जब येहू यिज्रैल को आया, तब ईज़ेबेल यह सुन अपनी आंखों में सुर्मा लगा, अपना सिर संवार 
कर, खिड़की में से झांकने लगी।


Kannada ಯೇಹುವು ಇಜ್ರೇಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಈಜೆ ಬೆಲಳು ಕೇಳಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿಟಕಿ ಯಿಂದ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಳು.

Malayalam േയഹൂ യിസ്രാേയലിൽ വന്നതു ഈേസെബൽ േകട്ടിട്ടു തന്റെ 
കണ്ണിൽ മഷിെയഴുതി തലചീകി മിനുക്കിക്കൊണ്ടു കിളിവാതിൽക്കൽകൂടി 
നോക്കി.

Marathi येहू इज्रेलास आल्याच ेईजबेलीने ऐकले तेव्हा ती डोळ्यांत सुरमा घालून व मस्तक शृंगारून 
खिडकीतून बाहरे पाहत बसली.

Oriya ତା'ପେର ଯହେୂ ୟିଷ୍ରି ଯଲେର ପଥେର ଗେଲ। ଇଷେବେଲ ଏବିଷଯ େର ୟାଣିବାକୁ ପାଇେଲ। େତଣୁ 
େସ ନିଜକୁ ସଜାଇ ଓ ଆପଣା େକଶ ବିନ୍ଯାସ କରି ଝରକା ନିକଟେର ଛିଡା ହାଇେ ବାହାରକୁ ଚାହିଁ େଲ।

Punjabi ਜਦ ਯੇਹ ੂਇਜ਼ਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਵਿੜਆ ਅਰ ਈਜ਼ਬਲ ਨੇ ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਿਵਚੱ ਕਜੱਲ ਪਾਇਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਸਰ ਨੰੂ ਿਸੰਗਾਰ ਕ ੇਤਾਕੀ ਿਵਚੱੋਂ ਦੀ ਝਾਕਣ ਲੱਗੀ

Tamil ெயகூ ெயஸ்ரேயலுக்கு வந்தான்; அைத ேயசேபல் ேகட்டபோது, தன் 
கண்களு க்கு ைம யி ட்டு , த ன் த ைல ைய ச் சி ங்கா ரி த்து க்கொண்டு , 
ஜன்னல்வழியாய் எட்டிப்பார்த்து,


వచనము 31


యెహూ గుమ్మముద్వారా ప్రవేశించెను. ఆమె అతనిని చూచి నీ యజమానుని చంపినవాడా, జిమీ 

వంటివాడా, నీవు సమాధానముగా వచ్చుచున్నావా అని అడుగగా
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Assamese যেহূ  যেিতয়া দুৱােৰিদ সোমাই আিহল, তেিতয়া ঈেজবেল তেওঁক ক’লে, “তু িম 
শান্তিেৰ আিহলা নে িজম্ৰী, িনজৰ প্রভু ৰ হত্যাকাৰী?”


Bengali য়েহূ  শহের ঢু কেছ| ঈেষবল চেঁ িচয়ে বলল, “িক হে িসম্রি! তু িমও একই ভােব মিনব 
খুন করেল!”


Gujarati જવેો યેહૂ નગરના દરવાજ ેપહોચ્યો કે તરત જ તે બોલી, “ઓ ખૂની, તું તો તારા ધણીનો 
ખૂની છે! તું અહીં શાંતિ થી આવ્યો છે?”


Hindi जब येहू फाटक में हो कर आ रहा था तब उसने कहा, ह ेअपने स्वामी के घात करन ेवाल ेजिम्री, 
क्या कुशल ह?ै


Kannada ಯೇಹುವು ಬಾಗ ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕೊಂದ ಜಿಮ್ರಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಿತ್ತೋ ಅಂದಳು.

Malayalam േയഹൂ പടിവാതിൽ കടന്നപ്പോൾ അവൾ : യജമാനെന 
കൊന്നവനായ സിമ്രിക്കു സമാധാനമോ എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi येहू फाटकाजवळ आला तेव्हा ती म्हणाली, “आपल्या धन्याचा खून करणार्‍या जिम्री, 
सर्वकाही ठीक आह ेना?”


Oriya େଯତବେେେଳ ଯହେୂ ନଗର ଫାଟକେର ପ୍ରେବଶ କେଲ, ଇଷବେଲ କହିେଲ,  େହ ଆପଣା 
ମହାଶୟର ହତ୍ଯାକାରୀ ସିମ୍ରି  , ତୁମ୍ଭେ ଶାନ୍ତି  େର ଅଛ କି?


Punjabi ਜਦ ਯੇਹ ੂਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਵਿੜਆ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਹ ੇਿਜ਼ਮਰੀ, ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਘਾਤੀ ਸ਼ਾਂਤ ਤਾਂ ਹ?ੈ


Tamil ெயகூ ஒலிமுகவாசலில் வந்தபோது, அவள்: தன் ஆண்டவைனக் கொன்ற 
சிம்ரி ேமம் அைடந்தானா என்றாள்.


వచనము 32


అతడు తలయెత్తి కిటికీతట్టు చూచి నా పక్షమందున్నవారెవరని అడుగగా ఇద్దరు ముగ్గురు 

పరిచారకులు పైనుండి తొంగిచూచిరి.

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ ওপৰৈল িখড়িিকৰ ফােল চাই ক’লে, “মোৰ পক্ষত কোন আেছ? 
কোন কোন আেছ?” তােত দুই িতিনজন নপুংসেক ওপৰৰ পৰা বািহৰৈল চােল।


Bengali য়েহূ  ওপের জানালার িদেক তািকেয হাঁ ক িদেলন, “কে আমার পক্ষে আছো? কে?”
দু-িতনজন নপুংসক প্রহরী জানালা িদয়ে মুখ বাড়ােতই


Gujarati યેહૂએ બારી તરફ ઊચંું જોયુ ં અને કહ્યું, “મારા પક્ષે કોણ છે? કોઈ છે?”બેત્રણ 
અમલદારોએ ઉપરથી તેના તરફ જોયુ.ં

Hindi तब उसने खिड़की की ओर मुंह उठा कर पूछा, मेरी ओर कौन ह?ै कौन? इस पर दो तीन खोजों 
ने उसकी ओर झांका।
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Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ಮುಖವನ್ನು  ಆ  ಕಿಟಕಿಯ  ಕಡೆಗೆ  ಎತ್ತಿ--ನನ್ನ ಕಡೆ  ಇರುವವರು  ಯಾರು 
ಅಂದನು. ಆಗ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಕಂಚುಕಿಗಳು ಆ ಕಿಟಕಿ ಯಲ್ಲಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರು.

Malayalam അവൻ തന്റെ മുഖം കിളിവാതിൽക്കേലക്കു ഉയർത്തി: ആരുള്ളു 
എന്റെ പക്ഷത്തു? ആരുള്ളു എന്നു ചോദിച്ചു . എന്നാെറ രണ്ടുമൂന്നു 
ഷണ്ഡന്മാർ പുറത്തേക്കു നോക്കി.

Marathi येहूने वर खिडकीकड ेतोंड करून म्हटले, “माझ्या पक्षाचा कोणी आह ेकाय?” तेव्हा दोघा-
तिघा खोज्यांनी त्याच्याकड ेखिडकीतून डोकावले.

Oriya ଯହେୂ ଝରକା ଆେଡ ମୁଖ ଉଠାଇ କହିେଲ, କିଏ ମାେ ପକ୍ଷ େର ଅଛି?


Punjabi ਉਸ ਨੇ ਤਾਕੀ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਚੁੱਕ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਵਲੱ ਕਣੌ ਹ?ੈ ਕਣੌ? ਅਤ ੇਦ ੋਿਤਨੰ ਖੋਿਜਆਂ ਨੇ ਉਹ ਦੀ 
ਵਲੱ ਝਾਿਕਆ


Tamil அப்பொழுது அவன் தன் முகத்தை அந்த ஜன்னலுக்கு ேநராக ஏெறடுத்து: 
என் பட்சத்தில் இருக்கிறது யார்? யார்? என்று ேகட்டதற்கு, இரண்டு மூன்று 
பிரதானிகள் அவைன எட்டிப்பார்த்தார்கள்.


వచనము 33


దీనిని క్రింద పడద్రోయుడని అతడు చెప్పగా వారు దానిని క్రిందికి పడద్రోసినందున దాని రక్తములో 

కొంత గోడమీదను గుఱ్ఱములమీదను చిందెను. మరియు గుఱ్ఱములచేత అతడు దానిని త్రొక్కించెను.

Assamese যেহূ েৱ ক’লে, “তেওঁক তলৈল পেলাই িদয়া।” তেিতয়া তেওঁলোেক ঈেজবলক 
তলৈল পেলাই িদেল; তােত ঈেজবলৰ িকছু  তেজ দেৱালত আৰু ঘোঁৰাবোৰৰ গাত িছটিিক 
পিৰল আৰু যেহূ ৰ ৰথৰ ঘোঁৰাবোেৰ তেওঁক ভিৰেৰ গচিকেল;


Bengali য়েহূ  তােদর হুকু ম িদেলন, “ওেক নীেচ ফেেল দাও!”তখন নপুংসক প্রহরীরা 
ঈেষবলেক নীেচ ছুঁ  ড়ে ফেেল িদল| ঈেষবেলর রক্তের িছেট দেওয়ােল আর ঘোড়ােদর গায়ে 
লাগল| ঘোড়ারা ঈেষবেলর দেহ মাড়িয়ে চেল গেল|


Gujarati એટલે ત ેબોલ્યો, “તેણીને નીચ ેફેકી દો.”તેથી તે લોકોએ તેણીન ેનીચ ેફેં કી દીધી, તેના 
લોહીંનાં છાંટા થોડા ભીંત પર અને થોડા ઘોડાઓ પર પડ્યા જમેણે તેને કચડીન ેમારી નાખી હતી.

Hindi तब उसने कहा, उसे नीच ेगिरा दो। सो उन्होंने उसको नीच ेगिरा दिया, और उसके लोहू के कुछ 
छींटे भीत पर और कुछ घोड़ों पर पड़े, और उन्होंने उसको पांव से लताड़ दिया।


Kannada ಅವನು-- ಅವಳನ್ನು  ಕೆಳಕ್ಕೆ  ತಳ್ಳಿಬಿಡಿರಿ  ಅಂದನು. ಅವರು  ಅವ  ಳನ್ನು  ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ  ಅವಳ  ರಕ್ತವು  ಗೋಡೆಯ  ಮೇಲೆಯೂ  ಕುದುರೆಗಳ  ಮೇಲೆಯೂ  ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ತುಳಿಸಿದನು.
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Malayalam അവെള താെഴ തള്ളിയിടുവിൻ എന്നു അവൻ കല്പിച്ചു. ഉടെന 
അവർ അവെള താെഴ തള്ളിയി ട്ടു ; അവളുെട രക്തം ചുവരി ന്മേലും 
കുതിരകളിന്മേലും െതറിച്ചു; അവൻ അവെള ചവിട്ടിക്കളഞ്ഞു.

Marathi त्याने त्यांना सांगितले, “तिला खाली टाका.” त्यांनी तिला खाली टाकल,े तेव्हा तिचे काही 
रक्त भिं तीवर व घोड्यांवर पडले आणि त्याने तिला पायांखाली तुडवल.े

Oriya ଯହେୂ ସମାନଙ୍କେୁ କହିେଲ, ଇଷବଲକେୁ ତଳକୁ ପକାଇ ଦିଅ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਹਠੇਾਂ ਡਗੇ ਿਦਓ। ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਡਗੇ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਲਹ ੂਦ ੇ
ਿਛੱਟ ੇਕਧੰ ਉੱ ਤ ੇਅਰ ਘੋਿੜਆਂ ਉੱ ਤ ੇਪਏ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਲਤਾੜ ਛਿੱਡਆ


Tamil அப்பொழுது அவன்: அவைளக் கீேழ தள்ளுங்கள் என்றான்; அப்படிேய 
அவைளக் கீேழ தள்ளினதினால், அவளுைடய இரத்தம் சுவரிலும் குதிைரகளிலும் 
ெதறித்தது; அவன் அவைள மிதித்துக் கொண்டு,


వచనము 34


అతడు లోపల ప్రవేశించి అన్నపానములు చేసిన తరువాత ఆ శాపగ్రస్తురాలు రాజకుమార్తె గనుక 

మీరు వెళ్లి దానిని కనుగొని పాతిపెట్టుడని ఆజ్ఞ ఇయ్యగా


Assamese তাৰ পাছত যেহূ  ৰাজগৃহৰ িভতৰৈল গৈ ভোজন-পান কিৰেল; তেিতয়া তেওঁ 
ক’লে, “এই শাও পোৱা মিহলাগৰাকীক এিতয়া চোৱা; তাইক লৈ মৈদাম িদয়াৈগ; িকয়নো তাই 
ৰজাৰ জীয়েক।”


Bengali য়েহূ  বাড়ির ভেতের িগয়ে পানাহার কের বলেলন, “এই শাপগ্রস্তােক এবার কবর 
দেবার ব্যবস্থা কর্ব হাজার হেলও রাজকন্যা তো বেট|”


Gujarati પછી તે ખાવા અન ેપીવા માટે અંદર ગયો અને કહ્યું, “આ શાપિત સ્રીન ેલઇ જાવ અને 
તેને દફનાવો; કારણ કે આખરે તો ત ેરાજાની પુત્રી હતી.”


Hindi तब वह भीतर जा कर खाने पीने लगा; और कहा, जाओ उस श्रापित स्त्री को देख लो, और उसे 
मिट्टी दो; वह तो राजा की बेटी ह।ै


Kannada ಅವನು  ಒಳಗೆ  ಹೋಗಿ  ತಿಂದು  ಕುಡಿದ  ಮೇಲೆ  ಅವರಿಗೆ  -- ನೀವು  ಹೋಗಿ  ಆ 
ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೂಣಿಡಿರಿ; ಅವಳು ಅರಸನ ಮಗಳು ಅಂದನು.

M a l a y a l a m അവൻ െചന്നു ഭക്ഷിച്ചു പാനം െചയ്തേശഷം : ആ 
ശ പി ക്ക പ്പെ ട്ട വ െള െചന്നു നോക്കി അ ടക്കം െച യ്‍വി ൻ ; അവൾ 
രാജകുമാരിയല്ലോ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग तो आत जाऊन खाऊनपिऊन म्हणाला, “जा; ती शापित स्त्री कोठे आह ेते पाहा व 
तिला मूठमाती द्या, कारण ती राजकन्या आह.े”
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Oriya ଯହେୂ ଭିତରକୁ ୟାଇ ଭୋଜନ ପାନ କେଲ। ତା'ପେର େସ କହିେଲ, ବର୍ତ୍ତମାନ ଏହି ଅଭିଶପ୍ତା  ନାରୀ 
କଥା ବୁଝ ଓ ତାକୁ କବର ଦିଅ, କାରଣ େସ ରାଜକନ୍ଯା।

Punjabi ਜਦ ਉਸ ਨੇ ਅੰਦਰ ਵੜ ਕ ੇਖਾਧਾ ਪੀਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਸਰਾਪੀ ਤੀਵੀਂ ਨੰੂ ਸਾਂਭ ੋਅਰ ਉਹ 
ਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦਓ ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਧੀ ਹ
ੈ

Tamil உள்ளேபோய், புசித்துக் குடித்தபின்பு: நீங்கள் போய் சபிக்கப்பட்ட அந்த 
ஸ்திரீையப் பார்த்து, அவைள அடக்கம்பண்ணுங்கள்; அவள் ஒரு ராஜகுமாரத்தி 
என்றான்.


వచనము 35


వారు దానిని పాతిపెట్టబోయిరి; అయితే దాని కపాలమును పాదములును అరచేతులును తప్ప మరి 

ఏమియు కనబడలేదు.

Assamese লোকসকেল যেিতয়া ঈেজবলক মৈদাম িদবৰ কাৰেণ ওলাই গ’ল, তেিতয়া মূৰৰ 
লাউখোলা, ভিৰ আৰু হাতৰ বািহেৰ তেওঁৰ একোেক নাপােল।


Bengali ভৃ ত্যরা ঈেষবলেক কবর িদেত িগয়ে দেেহর কোন হিদস পেল না| তারা কেবল 
ঈেষবেলর মাথার খু িল, পােযর পাতা আর হােতর তালু খুঁ েজ পেল|


Gujarati જ્યારે તઓે દફનાવવા ગયા ત્યારે ખોપરી, પગ તથા હાથની હથેળી સિવાય બીજંુ કઇ 
ન મળ્યું.

Hindi जब वे उसे मिट्टी देने गए, तब उसकी खोपड़ी पावंों और हथेलियों को छोड़ कर उसका और 
कुछ न पाया।


Kannada ಅವರು  ಅವಳನ್ನು  ಹೂಣಿಡಲು  ಹೋದಾಗ  ಅವಳ  ತಲೆ  ಬುರುಡೆಯೂ  ಕಾಲುಗಳೂ 
ಅಂಗೈಗಳೂ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಿರಿಗಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

Malayalam അവർ അവെള അടക്കം െചയ്‍വാൻ െചന്നാെറ അവളുെട 
തലമണ്ടയും കാലുകളും ൈകപ്പത്തികളും അല്ലാെത മറ്റൊന്നും കണ്ടില്ല.

Marathi तिला मूठमाती देण्यासाठी ते गेले तेव्हा तिची कवटी, पाय व हाताच ेतळवे ह्यांखेरीज तिचे 
त्यांना काही सापडले नाही.

Oriya ଲୋକମାେନ ଇଷବଲକେୁ କବର ଦବୋକୁ ଗେଲ। ମାତ୍ର ସମାନେେ ତା'ର ମୁଣ୍ତର ଖପୁରି, ପାଦ ଓ 
ହାତର ପାପୁଲି ଛଡା କିଛି ପାଇେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱਣ ਲਈ ਗਏ ਪਰ ਖੋਪੜੀ ਅਰ ਪੈਰਾਂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀਆਂ ਹਥੇਲੀਆਂ ਤੋਂ 
ਿਬਨਾ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਿਮਿਲਆ
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Tamil அவர்கள் அவைள அடக்கம்பண்ணப் போகிறபோது, அவளுைடய 
தைலயோட்டையும் கால்கைளயும் உள்ளங்கைகைளயுேம அல்லாமல் 
ேவறொன்றையும் காணவில்லை.


వచనము 36


వారు తిరిగివచ్చి అతనితో ఆ సంగతి తెలియజెప్పగా అతడిట్లనెను ఇది యెజెబెలని యెవరును 

గుర్తుపట్టలేకుండ యెజ్రెయేలు భూభాగమందు కుక్కలు యెజెబెలు మాంసమును తినును.

Assamese সেয়ে তেওঁলোেক উভটি গৈ যেহূ ক এই বাতিৰ িদেল; তােত তেওঁ ক’লে, 
“িযহোৱাই তেওঁৰ দাস িতচবীয়া এিলয়াৰ দ্বাৰাই ঠিক এই কথাই কৈিছল যে, ‘িযজ্ৰিয়েলৰ 
মাটিত কু কু ৰবোেৰ ঈেজবলৰ মঙহ খাব,

Bengali তারা িফের এেস য়েহূ েক এ খবর িদেত য়েহূ  বলেলন, “প্রভু  আেগই তাঁ র দাস িতশ্বীর 
এিলয়েক জািনয়েিছেলন, ‘য়িষ্রিেযেলর অিধকারভু ক্ত অঞ্চেল কু কু ররা ঈেষবেলর দেহ খেেয 
নেেব|


Gujarati તેમણ ે પાછા આવીને યેહૂને વાત કરી ત્યારે તે બોલ્યો, “યહોવાએ પોતાના સેવક 
તિશ્બી એલિયા મારફત ઉચ્ચારેલા ંઆ વચન છે;


Hindi सो उन्होंने लौट कर उस से कह दिया; तब उसने कहा, यह यहोवा का वह वचन ह,ै जो उसने 
अपने दास तिशबी एलिय्याह से कहलवाया था, कि ईज़ेबेल का मांस यिज्रैल की भमूि में कुत्तों से खाया 
जाएगा।


Kannada ಅದಕ್ಕವನು�ಕರ್ತ ನು  ತನ್ನ  ಸೇವಕನಾಗಿರುವ  ತಿಷ್ಬೀಯನಾದ  ಎಲೀ  ಯನ  ಮುಖಾಂತರ 
ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ಇದೇ--ಇಜ್ರೇಲಿನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳು ಈಜೆಬೆಲಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವು.

Malayalam അവർ മടങ്ങിവന്നു അവനോടു അതു അറിയിച്ചു. അപ്പോൾ 
അവൻ: യിസ്രെേയൽ പ്രേദശത്തുെവച്ചു നായ്ക്കൾ ഈേസെബലിന്റെ മാംസം 
തിന്നുകളയും;


Marathi त्यांनी परत येऊन त्याला ह े कळवले. तेव्हा तो म्हणाला, “परमशे्वरान ेआपला सेवक 
एलीया तिश्बी ह्याच्या द्वारे जे वचन सांगितले होते त्याप्रमाण ेह ेघडले. त्याने म्हटले होते, ‘इज्रेलाच्या 
शेतात कुत्री ईजबेलीच ेमांस खातील.

Oriya େତଣୁ ସମାନେେ ଯହେୂ ନିକଟକୁ ଫରେିଆସି ସବୁକଥା କହିେଲ। ଯହେୂ କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ 
ଆପଣା ଦାସ ତିଶ୍ବୀ ଯକୁ ଏଲିଯ ଏହି ବାର୍ତ୍ତା ଦଇେଥିେଲ। ଏଲିଯ କହିଥିେଲ, 'କୁକୁରମାେନ ୟିଷ୍ରି ଯଲେୀଯ 
ଭୂମିେର ଇଷବଲେର ଶରୀରକୁ ଗ୍ଭଟି ଖାଇେବ।
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Punjabi ਤਦ ਓਹ ਮੁੜ ਆਏ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਦਿੱਸਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਓਹ ੋਬਚਨ ਹ ੈ
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਏਲੀਯਾਹ ਿਤਸ਼ਬੀ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦੀ ਭੂਮੀ ਦ ੇਖੱਤ ੇਿਵਚੱ ਕੁਤੱ ੇ
ਈਜ਼ਬਲ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਣਗੇ

Tamil ஆைகயால் அவர்கள் திரும்பவந்து அவனுக்கு அறிவித்தார்கள்; 
அப்பொழுது அவன்: இது கர்த்தர் திஸ்பியனாகிய எலியா என்னும் தம்முைடய 
ஊழியக்காரைனக் கொண்டு சொன்ன வார்த்தை; ெயஸ்ரேயலின் நிலத்திேல 
நாய்கள் ேயசேபலின் மாம்சத்தைத் தின்னும் என்றும்,


వచనము 37


యెజెబెలుయొక్క కళేబరము యెజ్రెయేలు భూభాగమందున్న పెంటవలెనుండును అని తన సేవకుడును 

తిష్బీయుడునగు ఏలీయాద్వారా యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున యిది జరిగెను.

Assamese আৰু সেই মাটিত ঈেজবলৰ শৱ গোবৰৰ দেৰ পিৰ থািকব; তােত কোেনও ক’ব 
নোৱািৰব যে, ‘এইটো ঈেজবলৰ দেহ’।”


Bengali একতাল গোবেরর মত ঈেষবেলর দেহ য়িষ্রিেযেলর পেথ পড়ে থাকেব, লোকরা দেেখ 
িচনেতও পারেব না|”‘

Gujarati ‘યિઝએલના પ્રદેશમાં કૂતરાઓ ઇઝેબેલના મૃત શરીરનું માંસ ખાશે, આ મૃતદેહ 
ઇસ્રાએલની ભૂમિનું ખાતર બનશે; અને કોઈને ખબર નહિ પડે કે આ ઈઝેબેલનુ ંશરીર હતું.”‘

Hindi और ईज़ेबेल की लोथ यिज्रैल की भूमि पर खाद की नाईं पड़ी रहगेी, यहा ंतक कि कोई न 
कहगेा, यह ईज़ेबेल ह।ै


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಇದೇ  ಈಜೆ  ಬೆಲಳೆಂದು  ಹೇಳಕೂಡದ  ಹಾಗೆ  ಇಜ್ರೇಲಿನ  ಪಾಲಿನ  ಹೊಲದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈಜೆಬೆಲಳ ಹೆಣ ಗೊಬ್ಬರದ ಹಾಗೆ ಇರುವದು ಎಂಬದೇ.

Malayalam അതു ഈേസെബൽ എന്നു പറവാൻ കഴിയാതവണ്ണം 
ഈേസെബലിന്റെ പിണം യിസ്രെേയൽപ്രേദശത്തു വയലിെല ചാണകം പോെല 
ആകും എന്നിങ്ങെന യഹോവ തിശ്ബ്യനായ എലീയാവു എന്ന തന്റെ ദാസൻ 
മുഖാന്തരം അരുളിച്ചെയ്ത വചനം തന്നേ ഇതു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ईजबेलीच ेशव इज्रेलातील शेतात खताप्रमाण ेपडून राहील, ही ईजबेल आह ेअसे कोणी 
ओळखणार नाही.”’

Oriya ପୁଣି ଇଷବଲଙ୍କେ ଶରୀର ୟିଷ୍ରି ଯଲେୀଯ ଭୂମି ଉପେର ଖତପରି ହେବ। ତହିଁ େର କହେି ଏହି 
ଶରୀରକୁ ଜାଣିପାରିେବ ନାହିଁ  ଏବଂ କହିପାରିେବ ନାହିଁ  େଯ, ଏହା ଇଷବେଲ।'

Punjabi ਅਤ ੇਈਜ਼ਬਲ ਦੀ ਲੋਥ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦੀ ਭੂਮੀ ਦ ੇਖੱਤ ੇਿਵਚੱ ਪਈ ਹਈੋ ਖਾਦ ਵਾਂਙ ੁਹਵੋਗੇੀ ਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ 
ਕਿਹ ਨਾ ਸੱਕ ੇਭਈ ਏਹ ਈਜ਼ਬਲ ਹ।ੈ।


Page  of 282 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Tamil இன்னது ேயசேபெலன்று சொல்லக் கூடாதபடிக்கு, ேயசேபலின் பிேரதம் 
ெயஸ்ரேயலின் நிலத்திேல வயல்வெளியின்மேல் போடும் எருைவப்போல் ஆகும் 
என்றும் சொன்னாேர என்றான். 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వచనము 1


షోమ్రోనులో అహాబునకు డెబ్బదిమంది కుమారులుండిరి. యెహూ వెంటనే తాకీదులు వ్రాయించి 

షోమ్రోనులోనుండు యెజ్రెయేలు అధిపతులకును పెద్దలకును అహాబు పిల్లలను పెంచినవారికిని పంపి 

ఆజ్ఞ ఇచ్చినదేమనగా మీ యజమానుని కుమారులు మీయొద్ద నున్నారు;

Assamese চমিৰয়াত আহাব ৰজাৰ সত্তৰ জন বংশধৰ আিছল; যেহূ েৱ চমিৰয়া, 
িযজ্ৰিয়েলৰ শাসনকর্তা সকল, পিৰচাৰক আৰু আহাবৰ বংশধৰৰ অিভভাৱকসকলৈল এই 
পত্ৰ িলিখ পঠােল,

Bengali আহােবর 70 জন ছেেল শমিরয়ায বাস করত| য়েহূ  এই সমস্ত ছেেলেদর যারা মানুষ 
কেরেছ তােদর, শমিরয়ার শাসকেদর ও য়িষ্রিেযেলর নেতােদর িচঠি িলেখ পাঠােলন|


Gujarati આહાબને 70 પુત્રો હતા જ ે સમરૂનમાં રહેતા હતા. યેહૂએ સમરૂન શહેરના 
અમલદારોને, વડીલોને અને આહાબના વંશજોના વાલીઓને લખ્યું;


Hindi अहाब के तो सत्तर बेटे, पोते, शोमरोन में रहते थे। सो यहेू ने शोमरोन में उन पुरनियों के पास, 
और जो यिज्रैल के हाकिम थे, और जो अहाब के लड़के-बालों के पालने वाल ेथे, उनके पास पत्र लिख 
कर भेजे,

Kannada 1 ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ  ಅಹಾಬನಿಗೆ  ಎಪ್ಪತ್ತು  ಮಂದಿ  ಮಕ್ಕಳು  ಇದ್ದದರಿಂದ  ಯೇಹುವು 
ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ  ಇಜ್ರೇಲಿನ  ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ  ಹಿರಿ  ಯರಿಗೂ  ಅಹಾಬನ  ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವವರಿಗೂ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ--

Malayalam ആഹാബിന്നു ശമർയ്യയിൽ എഴുപതു പുത്രന്മാർ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
േയഹൂ യി സ്രാേയൽ പ്ര ഭുക്കന്മാർക്കും മൂപ്പന്മാർക്കും ആഹാബിന്റെ 
പുത്രപാലകന്മാർക്കും ശമർയ്യയിേലക്കു എഴുത്തുകെള എഴുതി അയച്ചതു 
എന്തെന്നാൽ:


Marathi अहाबाच ेसत्तर पुत्रपौत्र शोमरोनात राहत असत. येहूने इज्रेल येथील वडील जनांपैकी जे 
अधिकारी होते त्यांना आणि अहाबाच्या पुत्रांचे पालन करण े ज्यांच्याकड े होते त्यांना पत्रे लिहून 
शोमरोनास पाठवली; त्यांत असे म्हटले होते:


Oriya ଆହାବଙ୍କର ସତୁରି ପୁତ୍ର ଶମରିଯା େର ଥିେଲ। ଯହେୂ ଶମରିଯା େର ୟିଷ୍ରି ଯଲେର ଅଧ୍ଯକ୍ଷ ଅର୍ଥାତ 
ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗମାନଙ୍କୁ  ଓ ଆହାବଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ପ୍ରତିପାଳକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଏହିପରି ପତ୍ରମାନ େଲଖି ପଠାଇେଲ। 
ଯଥା:


Punjabi ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਅਹਾਬ ਦ ੇਸੱਤਰ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸਨ ਸੋ ਯੇਹ ੂਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ 
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਪਾਲਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਿਚੱਠੀਆਂ ਿਲਖ ਘੱਲੀਆਂ
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Tamil ஆகாபுக்குச் சமாரியாவிேல எழுபது குமாரர் இருந்தபடியினால், ெயகூ 
சமாரியாவிலிருக்கிற ெயஸ்ரேயலின் பிரபுக்களாகிய மூப்பரிடத்துக்கும் , 
ஆகாபுைடய பிள்ளைகைள வளர்க்கிறவர்களிடத்துக்கும் நிருபங்கைள 
எழுதியனுப்பினான்.


వచనము 2


మరియు మీకు రథములును గుఱ్ఱములును ప్రాకారముగల పట్టణమును ఆయుధ సామగ్రియును 

కలవు గదా


Assamese “আপোনালোকৰ প্ৰভু ৰ বংশধৰসকল আপোনালোকৰ লগত আেছ আৰু ৰথ, 
ঘোঁৰা, গড়েেৰ আবৃ ত এখন নগৰ আৰু অস্ত্ৰ-শস্ত্ৰবোৰো আেছ; এই হেতু েক এই পত্ৰ পোৱা 
মাত্রেই,

Bengali এই সমস্ত িচঠিেত লেখা হল: “এ িচঠি পাবার সঙ্গে সঙ্গেই আপনারা আপনােদর 
ভাইেদর মধ্যে যােক য়োগ্যতম বেল মেন কেরন, তােক তার িপতার িসংহাসেন বিসেয 
িপতৃ কু লপিতেদর আিধপত্যের জন্য সংগ্রাম শুরু করার জন্য প্রস্তুত হন|


Gujarati “તમારા રાજાનાં પુત્રો તમારી પાસે છે, તમારી પાસે રથ અને ઘોડા છે, તમારી પાસે 
કિલ્લેબંધ નગરો અને શસ્રો પણ છે.

Hindi कि तुम्हारे स्वामी के बेटे, पोते तो तुम्हारे पास रहते हैं, और तुम्हारे रथ, और घोड़े भी हैं, और 
तुम्हारे एक गढ़वाला नगर, और हथियार भी हैं; तो इस पत्र के हाथ लगते ही,

Kannada ನಿಮ್ಮ  ಯಜಮಾನನ  ಕುಮಾರರು  ನಿಮ್ಮ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಇದ್ದಾರೆ; ಇದಲ್ಲದೆ  ರಥಗಳೂ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೋಟೆಯೂ ಆಯುಧಗಳೂ ನಿಮಗೆ ಉಂಟು. ಆದದರಿಂದ ಈ ಪತ್ರವು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ

Malayalam നിങ്ങളുെട യജമാനന്റെ പുത്രന്മാരും രഥങ്ങളും കുതിരകളും 
ഉറപ്പുള്ള പട്ടണവും ആയുധങ്ങളും നിങ്ങളുെട ൈകവശം ഉണ്ടല്ലോ.

Marathi “तुमच्या धन्याचे पुत्रपौत्र तुमच्यामध्ये राहत आहते; तुमच्या स्वाधीन रथ, घोड,े तटबंदी 
नगर व हत्यारेही आहते;


Oriya ଏହି ଚିଠି ପାଇବା ମାତ୍ େର, ତୁମ୍ଭମାନେେ ତୁମ୍ଭ ପିତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅତି ଉତ୍ତମ ଓ 
ଯୋଗ୍ଯତମ ସନ୍ତାନଟିକୁ ବାଛ। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ରଥମାନ ଅଛି, ଅଶ୍ବମାନ ଅଛନ୍ତି  ଓ ତୁମ୍ଭମାନେେ ଏକ ସୁଦୃଢ ନଗର 
େର ବାସ କରୁଛ, ଆଉ ମଧ୍ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅସ୍ତ୍ର  ଶସ୍ତ୍ର  ଅଛି।

Punjabi ਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਤੁਹਾਡ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਨ ਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਰਥ ਤ ੇਘੋੜ ੇਤ ੇਫਸੀਲਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਤ ੇ
ਹਿਥਆਰ ਭੀ ਹਨ
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T a m i l அ தி ல் : உ ங்க ள் ஆண்ட வ னு ைட ய கு மா ர ர்க ள் 
உங்களோடிருக்கிறார்கேள; இரதங்களும், குதிைரகளும், அரணான பட்டணமும் 
ஆயுதங்களும் உங்களுக்கு உண்டே.


వచనము 3


కాబట్టి యీ తాకీదు మీకు ముట్టినవెంటనే మీ యజమానుని కుమారులలో ఉత్తముడును 

తగినవాడునైన యొకని కోరుకొని, తన తండ్రి సింహాసనముమీద అతనిని ఆసీనునిగా చేసి, మీ 

యజమానుని కుటుంబికుల పక్షమున యుద్ధమాడుడి.

Assamese আপোনালোকৰ প্ৰভু ৰ সকলোতৈক উত্তম আৰু যোগ্য বংশধৰক বািচ লৈ 
আহাবৰ িসংহাসনত বহুৱাওক; তাৰ পাছত প্ৰভু ৰ ৰাজবংশৰ কাৰেণ যুদ্ধ কৰক।”


Bengali রথ আর ঘোড়া তো আপনােদর য়েথষ্টই আেছ, উপরন্তু আপনারা সকেলই 
সুরক্ষিত শহেরর মধ্যে বাস কেরন!”


Gujarati એટલે આ પત્ર પહોંચતા ંજ તમારા ધણીના વંશજોમાંથી જ ેસૌથી સારો અને લાયક 
હોય તેને તેના પિતાની રાજગાદીએ બેસાડો અન ેતમારા ધણીના વંશ માટ યુદ્ધે ચડો.”


Hindi अपने स्वामी के बेटों में से जो सब से अच्छा और योग्य हो, उसको छांट कर, उसके पिता की 
गद्दी पर बैठाओ, और अपने स्वामी के घराने के लिये लड़ो।


Kannada ನೀವು  ನಿಮ್ಮ  ಯಜ  ಮಾನನ  ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ  ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವ  ಮತ್ತು 
ಸಮರ್ಥ ನಾಗಿರುವವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವ ನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಮನೆಯವರಿಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು.

Malayalam ആകയാൽ ഈ എഴുത്തു നിങ്ങളുെട അടുക്കൽ എത്തിയ ഉടെന 
നിങ്ങളുെട യജമാനന്റെ പുത്രന്മാരിൽ ഉത്തമനും യോഗ്യനുമായവെന 
നോക്കിെയടുത്തു അവന്റെ അപ്പന്റെ സിംഹാസനത്തിൽ ഇരുത്തി നിങ്ങളുെട 
യജമാനന്റെ ഗൃഹത്തിന്നുേവണ്ടി യുദ്ധം െചയ്‍വിൻ.

Marathi तुमच्या धन्याच्या पुत्रांपैकी जो उत्तम व योग्य असेल त्याला निवडून त्याच्या बापाच्या 
गादीवर बसवा आणि तुमच्या धन्याच्या कुळासाठी युद्ध करा.”


Oriya େତଣୁ ସହେି ଯୋଗ୍ଯତମ ସନ୍ତାନକୁ ତୁମ୍ଭ ପିତାର ସିଂହାସନ ପାଇଁ ବାଛିଅଛ ଓ ତୁମ୍ଭମାନେେ ଆପଣା 
ପ୍ରଭୁର ପରିବାର ପାଇଁ ୟୁଦ୍ଧ କର।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਜਦ ਇਹ ਿਚੱਠੀ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣ ੇ ਸੁਆਮੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਸਾਿਰਆਂ 
ਨਾਲੋਂ ਚੰਗੀ ਤ ੇਲਾਇਕ ਨੰੂ ਚਣੁ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦੀ ਗੱਦੀ ਉੱ ਤ ੇਿਬਠਾਓ ਅਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ
ਲਈ ਜੁੱਧ ਕਰ
ੋ
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Tamil இப்போதும் இந்த நிருபம் உங்களிடத்தில் வரும்போது நீங்கள் உங்கள் 
ஆண்டவனுைடய குமாரரில் உத்தமமும் ெசம்மையுமாயிருக்கிறவைனப் பார்த்து, 
அவைன அவன் தகப்பனுைடய சிங்காசனத்தின்மேல் ைவத்து , உங்கள் 
ஆண்டவனுைடய குடும்பத்துக்காக யுத்தம்பண்ணுங்கள் என்று எழுதியிருந்தது:


వచనము 4


వారు ఇది విని బహు భయపడి ఇద్దరు రాజులు అతనిముందర నిలువజాలకపోయిరే, మనమెట్లు 

నిలువగలమని అనుకొని


Assamese িকন্তু তেওঁলোেক অিতশয় ভয় খাই ক’লে, “চাওঁক, দুজন ৰজায়েই যেিতয়া যেহূ ৰ 
আগত িথয় হ’ব নোৱািৰেল, তেন্তে আিমনো কেেনৈক িথয় হ’ব পািৰম?”


Bengali িকন্তু য়েহূ র পাঠানো এই িচঠি পেয়ে য়িষ্রিেযেলর নেতা ও শাসকবর্গ খুবই ভয পেয়ে 
গেল| তারা িনেজেদর মধ্যে বলাবিল শুরু করল, “য়োরাম আর অহিসয় দুই রাজাই যখন 
য়েহূ েক থামােত পারল না, তখন আমরাই িক পারব?”


Gujarati પણ તેઓ અતિશય ભયભીત થઈ ગયા અને બોલ્યા, “બબ્બે રાજાઓ તેની સામે ટકી 
ન શકયા, તો પછી આપણે કેમ કરી ટકી શકીશું?”


Hindi परंतु वे निपट डर गए, और कहने लगे, उसके साम्हने दो राजा भी ठहर न सके, फिर हम कहां 
ठहर सकें गे?


Kannada ಆದರೆ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು--ಇಗೋ, ಇಬ್ಬರು ಅರಸು ಗಳು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದರು; ನಾವು ನಿಲ್ಲುವದು ಹೇಗೆ ಅಂದರು.

Malayalam അവരോ ഏറ്റവും ഭയപ്പെട്ടു: രണ്ടു രാജാക്കന്മാർക്കും അവനോടു 
എതിർത്തുനില്പാൻ കഴിഞ്ഞില്ലല്ലോ; പിന്നെ നാം എങ്ങെന നില്ക്കും എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi ह्यावरून ते अतिशय घाबरले, आणि ते म्हणाल,े “ह्याच्यासमोर दोन राजांचा टिकाव 
लागला नाही तर आमचा कसा लागेल?”


Oriya ମାତ୍ର ୟିଷ୍ରି ଯଲେର ଅଧ୍ଯକ୍ଷ ଓ ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗଗଣ ଭୟଭୀତ ହାଇେ ପଡିେଲ। ସମାନେେ କହିେଲ, 
େଯତବେେେଳ େସ ଦୁଇ ରାଜା ଯହେୂଙ୍କୁ  ବନ୍ଦ କରି ପାରିେଲ ନାହିଁ । ଆମ୍ଭେ କିପରି ତାଙ୍କୁ  ବନ୍ଦ କରିବା?


Punjabi ਤਦ ਓਹ ਵਡੱ ੇਭਮੈਾਨ ਹਏੋ ਤ ੇਆਖਣ ਲੱਗੇ, ਵਖੋੇ, ਦ ੋਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋ ਨਾ ਸੱਕ ੇਤਾਂ ਅਸੀਂ 
ਿਕਵੇਂ ਖਲੋਵਾਂਗੇ?


Tamil அவர்கள் மிகவும் பயந்து: இதோ, இரண்டு ராஜாக்கள் அவனுக்கு முன்பாக 
நிற்கவில்லைேய; நாங்கள் எப்படி நிற்போம் என்றார்கள்.


వచనము 5
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కుటుంబపు అధికారియు పట్టణపు అధికారియు పెద్దలును పిల్లలను పెంచినవారును కూడి యెహూకు 

వర్తమానము పంపి మేము నీ దాసులము; నీ సెలవు ప్రకారము సమస్తము జరిగించెదము; మేము 

ఎవనిని రాజుగా చేసికొనము; నీ దృష్టికి ఏది అనుకూలమో దాని చేయుమని తెలియజేసిరి.

Assamese এই হেতু েক ৰাজপিৰয়ালৰ পিৰচালক, নগৰৰ শাসনকর্তা , পিৰচাৰকসকল 
আৰু আহাবৰ বংশধৰসকলক প্রিতপাল কৰাসকেল যেহূ ক এই কথা কৈ পঠােল, “আিম 
আপোনাৰ দাস। আপুিন িয আজ্ঞা িদব, আিম সেই সকলোেক কিৰম। আিম কাকো ৰজা 
নাপাতোঁ ; আপুিন িয ভাল দেেখ, তােকই কৰক।”


Bengali আহােবর বাড়ির চৌিকদার, নগরপাল, শহেরর নেতা ও আহােবর সন্তানেদর 
পালকিপতারা য়েহূ েক খবর পাঠাল: “আমরা আপনার আজ্ঞাধীন দাসানুদাস| আপিন যা 
বলেবন আমরা তাই করেত রাজী আিছ| আমরা িনেজেদর কোন রাজা িনর্বাচন করিছ না, 
এবার আপিন যা ভাল মেন করেবন তাই করুন|”


Gujarati આથી મહેલના મુખ્ય કારભારીઓએ, વડીલોએ, અમલદારોએ અને છોકરાઓના 
વાલીઓએ યેહૂને સંદેશો મોકલ્યો કે, “અમે આપના તાબેદાર છીએ. આપ જ ેકહેશો તે અમે કરીશું, 
પણ અમે કોઈને રાજા જાહેર કરવાના નથી. આપને જ ેઠીક લાગે તેમ કરો.”આહાબના ંસંતાનો 
મારતા સમરૂનના વડીલો

Hindi तब जो राज घराने के काम पर था, और जो नगर के ऊपर था, उन्होंने और पुरनियों और लड़के-
बालों के पालने वालों ने येहू के पास यों कहला भेजा, कि हम तेरे दास हैं, जो कुछ तू हम से कह,े उसे हम 
करेंगे; हम किसी को राजा न बनाएंगे, जो तुझे भाए वहीं कर।


Kannada ಆಗ  ಮನೆಯ  ಮೇಲೆ  ಇರುವವನೂ  ಪಟ್ಟಣದ  ಮೇಲೆ  ಇರುವವನೂ  ಹಿರಿಯರೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವರೂ ಯೇಹು ವಿಗೆ--ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು; ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳುವ ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ; ನಾವು  ಯಾವನನ್ನಾದರೂ  ಅರಸನಾಗಲು  ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ  ದೃಷ್ಟಿಗೆ  ಒಳ್ಳೇದಾಗಿ 
ರುವದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು.

Malayalam ആകയാൽ രാജധാനിവിചാരകനും നഗരാധിപതിയും മൂപ്പന്മാരും 
പുത്രപാലകന്മാരും േയഹൂവിന്റെ അടുക്കൽ ആളയച്ചു: ഞങ്ങൾ നിന്റെ 
ദാസന്മാർ; ഞങ്ങളോടു കല്പിക്കുന്നതൊക്കെയും ഞങ്ങൾ െചയ്യാം; ഞങ്ങൾ 
ഒരുത്തെനയും രാജാവാക്കുന്നില്ല; നിന്റെ ഇഷ്ടംപോെല െചയ്തുകൊൾക 
എന്നു പറയിച്ചു. അവൻ രണ്ടാമതും എഴുത്തു എഴുതിയതു: നിങ്ങൾ എന്റെ 
പക്ഷം േചന്നു എന്റെ കല്പന േകൾക്കുെമങ്കിൽ നിങ്ങളുെട യജമാനന്റെ 
പുത്രന്മാരുെട തല നാെള ഈ േനരത്തു യിസ്രെേയലിൽ എന്റെ അടുക്കൽ 
കൊണ്ടുവരുവിൻ.
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Marathi मग राजाचा खानगी कारभारी, नगरचा अधिकारी, तेथील वडील जन आणि त्या मुलांचे 
पालन करणारे ह्या सर्वांनी येहूला सांगून पाठवले की, “आम्ही आपले दास आहोत, आपण आम्हांला 
सांगाल ते आम्ही करू. आम्ही कोणालाही राजा करणार नाही; आपल्या नजरेला बरे दिसेल ते करा.”


Oriya େତଣୁ ଗୃହାଧ୍ଯକ୍ଷ, ନଗର ରାଜ୍ଯପାଳ, ପ୍ରାଚୀନଗଣ, ଆହାବଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ପ୍ରତିପାଳକମାେନ ଯହେୂଙ୍କ 
ନିକଟକୁ ଏହିକଥା କହି ପଠାଇେଲ, ଆମ୍ଭମାନେେ ଆପଣଙ୍କର ଦାସ, ଆପଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଯାହା ଆଜ୍ଞା କରିେବ 
ଆମ୍ଭମାନେେ ତାହା ସବୁ ପାଳନ କରିବୁ, ଆମ୍ଭମାନେେ କୌଣସି ଲୋକକୁ ରାଜା କରିବୁ ନାହିଁ , ଯାହା ଆପଣଙ୍କ 
ଦୃଷ୍ଟି ର େର ଭଲ ତାହା ଆପଣ କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਸੋ ਓਹ ਨੇ ਿਜਹੜਾ ਘਰ ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਸੀ ਤ ੇਉਹ ਨੇ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਿਹਰ ਉੱ ਤ ੇਹਾਕਮ ਸੀ ਅਰ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ 
ਅਰ ਪਾਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੇ ਯੇਹ ੂਨੰੂ ਇਹ ਆਖ ਘੱਿਲਆ, ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਹਾਂ ਅਰ ਸਭ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਖੋਗੇ ਅਸੀਂ 
ਕਰਾਂਗੇ। ਅਸੀਂ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਹੀਂ ਬਣਾਵਾਂਗੇ। ਜੋ ਕੁਛ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਹਵੋ ੇਸੋ ਕਰ
ੋ

Tamil ஆைகயால் அரமைன விசாரிப்புக்காரனும், நகர விசாரிப்புக்காரனும், 
மூப்பரும், பிள்ளைகளின் விசாரிப்புக்காரரும்: நாங்கள் உமது அடியார்கள், நீர் 
எங்களுக்குச் சொல்வைதெயல்லாம் ெசய்வோம் ; நாங்கள் ஒருவைரயும் 
ராஜாவாக்குவதில்லை; உமது பார்வைக்குச் சம்மதியானைதச் ெசய்யும் என்று 
ெயகூவுக்குச் சொல்லியனுப்பினார்கள்.


వచనము 6


అప్పుడతడు రెండవ తాకీదు వ్రాయించి మీరు నా పక్షమున నుండి నా మాట వినుటకు 

ఒప్పుకొనినయెడల మీ యజమానుని కుమారుల తలలను తీసికొని, రేపు ఈ వేళకు యెజ్రెయేలునకు 

నాయొద్దకు రండని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. డెబ్బదిమంది రాజకుమారులును వారిని పెంచిన పట్టణపు 

పెద్దలయొద్ద ఉండిరి.

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ তেওঁলোকৈল দ্বিতীয় বাৰ পত্ৰ িলিখেল, “আপোনালোক যিদ 
মোৰ পক্ষত থােক আৰু মোৰ কথামেত চেল, তেন্তে আপোনালোকৰ প্ৰভু ৰ বংশধৰসকলৰ মূৰ 
ছেদন কিৰ অহাকািল এই সময়েত িযজ্ৰিয়েলত মোৰ ওচৰৈল আিহব।” আহাবৰ সেই 
সত্তৰজন বংশধৰ তেিতয়া নগৰৰ প্রধান লোকসকলৰ লগত আিছল। তেওঁলোেক 
তেওঁলোকক চোৱা-িচতা কিৰিছল।


Bengali য়েহূ  তখন এই সমস্ত নেতােদর দ্বিতীয় এক িচঠিেত িনর্দে শ িদেলন, “আপনারা 
সত্যি সত্যিই যিদ আমােক সমর্থন কেরন এবং আমার বশ্যতা স্বীকার কেরন তাহেল আহােবর 
ছেেলেদর মুণ্ডু গুলো কেেট আগামীকাল এই সময় আমার কােছ, য়িষ্রিেযেল িনয়ে আসেবন|”
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আহােবর 70 জন ছেেল ঐ শহেরই নেতােদর সঙ্গে বাস করত যারা তােদর প্রিতপালন 
কেরিছল|


Gujarati ત્યારે યેહૂએ તેમને બીજો પત્ર લખ્યો અને જણાવ્યું, “જો તમે મારે પક્ષે હો, અને મારંુ 
કહ્યું કરવા તૈયાર હો, તો આવતી કાલે આ વખત ેતમારા રાજાના પુત્રોના ંમાથા લઈને યિઝએલમાં 
મારી સમક્ષ હાજર થઈ જાઓ.” રાજાના 70 રાજકુમારો શહેરના મુખ્ય માણસોના ંહવાલામાં હતાં 
જઓે તેમની સુખાકારી માટે જવાબદાર હતા.ં

Hindi तब उसने दसूरा पत्र लिख कर उनके पास भेजा, कि यदि तुम मेरी ओर के हो और मेरी मानो, तो 
अपने स्वामी के बटेों-पोतों के सिर कटवाकर कल इसी समय तक मेरे पास यिज्रैल में हाजिर होना। 
राजपुत्र तो जो सत्तर मतषु्य थे, वे उस नगर के रईसों के पास पलते थे।


Kannada ಆಗ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಎರಡನೇ ಸಾರಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು--ನೀವು ನನ್ನವರಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳುವ ವರಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ಮನು ಷ್ಯರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ನಾಳೆ  ಇಷ್ಟು  ಹೊತ್ತಿಗೆ  ಇಜ್ರೇಲಿಗೆ  ನನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಬನ್ನಿರಿ  ಎಂದು  ಹೇಳಿದನು. ಅರಸನ  ಮಕ್ಕಳಾದ  ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಮುಖರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು.

Malayalam എന്നാൽ രാജകുമാരന്മാർ എഴുപതു േപരും തങ്ങെള വളർത്തുന്ന 
നഗരപ്രധാനികളോടുകൂെട ആയിരുന്നു.

Marathi मग त्यान ेत्यांना दसुर्‍यांदा पत्र लिहून पाठवले, ते असे: “तुम्ही माझ्या पक्षाचे असल्यास व 
माझे म्हणणे मानत असल्यास आपल्या धन्याच्या पुत्रपौत्रांची शिरे छेदनू उद्या ह्या वेळेपर्यंत माझ्याकड े
इज्रेल येथे हजर व्हा.” राजपुत्र सत्तर होते, त्यांचे पाबन करणार्‍या नगरातल्या थोर लोकांजवळ ते राहत 
असत.

Oriya ତା'ପେର ଯହେୂ ଦ୍ବି ତୀୟ ଚିଠି ନତେୃବର୍ଗ ଓ ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଏହା କହି େଲଖିେଲ, ଯଦି 
ତୁମ୍ଭମାନେେ ମାେ ସପକ୍ଷ େର ଓ ମାେ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବ, ତବେେ ଆହାବ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ କଟାମୁଣ୍ତ  ଧରି 
ଆସନ୍ତାକାଲି ଏହି ସମୟେର ୟିଷ୍ରି ଯଲକେୁ ମାେ ନିକଟକୁ ଆସ।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਦਜੂੀ ਿਚੱਠੀ ਿਵਚੱ ਇਹ ਿਲਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰ ੇਹ ੋਅਰ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ 
ਚਾਹੁਦੰ ੇਹ ੋਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇ ਸੁਆਮੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਨ ਿਸਰ ਲਾਹ ਛੱਡ ੋਅਰ ਕਲੱ ਇਸੇਕੁ ਵਲੇੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ 
ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਆ ਜਾਓ। ਹਣੁ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਜੋ ਸੱਤਰ ਜਣ ੇਸਨ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਜੋ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਪਾਲਦ ੇਸਨ


Tamil அப்பொழுது அவன்: அவர்களுக்கு இரண்டாம் நிருபத்தை எழுதினான்; 
அதில்: நீங்கள் என் பட்சத்தில் ேசர்ந்து என் சொல்லைக் ேகட்பீர்களானால், 
உங்கள் ஆண்டவனுைடய குமாரனின் தைலகைள வாங்கி, நாைள இந்நேரத்தில் 
ெயஸ்ரேயலுக்கு என்னிடத்தில் வாருங்கள் என்று எழுதியிருந்தது. ராஜாவின் 
குமாரராகிய எழுபதுேபரும் தங்கைள வளர்க்கிற பட்டணத்தின் ெபரிய 
மனுஷரோடு இருந்தார்கள்.
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వచనము 7


కావున ఆ తాకీదు తమకు ముట్టినప్పుడు వారు డెబ్బదిమంది రాజకుమారులను పట్టుకొని చంపి, వారి 

తలలను గంపలలో పెట్టి, యెజ్రెయేలులోనున్న అతనియొద్దకు పంపిరి.

Assamese যেহূ ৰ পত্ৰ পোৱাৰ পাছত সেই লোকসকেল সেই সত্তৰজনৰ সকলোেক ধিৰ 
হত্যা কিৰেল। তাৰ পাছত পািচত তেওঁলোকৰ মূৰবোৰ ভৰাই িযজ্ৰিয়েলত যেহূ ৰ ওচৰৈল পঠাই 
িদেল।


Bengali শহেরর নেতারা এই িচঠি পেয়ে 70 জন রাজপতু্রেক হত্যা কের তােদর মণু্ডু গুলো 
টু ক্রিেত রাখেলন| তারপর সেই টু ক্রিগুলো য়িষ্রিেযেল য়েহূ র কােছ পাঠিয়ে িদেলন|


Gujarati જયારે આ પત્ર તેમને પહોંચ્યો ત્યારે તેમણે રાજાના 70 રાજકુમારોન ેમારી નાખ્યા, અને 
તેમનાં માથાં ટોપલીઓમાં ભરીને યેહૂને યિઝએલ મોકલી આપ્યાં.

Hindi यह पत्र उनके हाथ लगते ही, उन्होंने उन सत्तरों राजपुत्रों को पकड़ कर मार डाला, और उनके 
सिर टोकरियों में रख कर यिज्रैल को उसके पास भेज दिए।


Kannada ಈ  ಪತ್ರವು  ಅವರ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದಾಗ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಅವರು  ಅರಸನ  ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು  ಎಪ್ಪತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನು  ಕೊಂದು  ಅವರ  ತಲೆಗಳನ್ನು  ಪುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು  ಇಜ್ರೇಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯೇಹುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು.

Malayalam ഈ എഴുത്തു അവരുെട അടുക്കൽ എത്തിയപ്പോൾ അവർ 
രാ ജകു മാ രന്മാ െര എഴുപതു േപ െരയും പി ടി ച്ചു കൊന്നു അവരു െട 
തലകൊട്ടയിൽ ആക്കി യിസ്രെേയലിൽ അവന്റെ അടുക്കൽ കൊടുത്തയച്ചു.

Marathi ते पत्र त्यांना जाऊन पोहचताच त्यांनी त्या सत्तर राजपतु्रांना पकडून त्यांचा वध केला आणि 
त्यांची शिरे टोपल्यात घालून त्याच्याकड ेइज्रेल येथे पाठवून दिली.

Oriya େଯତବେେେଳ ନତେୃବର୍ଗ ଏବଂ ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗମାେନ ଏହି ଚିଠି ପାଇେଲ, ସମାନେେ ସହେି ସତୁରି 
ରାଜାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ  ନଇେ ବଧ କେଲ, ସମାନେେ ସହେି କଟାମୁଣ୍ତକୁ ଡାଲା େର ରଖି ୟିଷ୍ରି ଯଲକେୁ 
ଯହେୂଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਜਦ ਿਚੱਠੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਲੋ ਅੱਪੜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਸੱਤਰਾਂ ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ 
ਫੜ ਕ ੇਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਆ ਂਿਸਰਾ ਂਨੰੂ ਟਕੋਿਰਆ ਂਿਵਚੱ ਪਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਘੱਲ ਿਦੱਤਾ

Tamil இந்த நிருபம் அவர்களிடத்தில் வந்தபோது, அவர்கள் ராஜாவின் 
குமாரராகிய எழுபதுேபைரயும் பிடித்து ெவட்டி , அவர்கள் தைலகைளக் 
கூைடகளில் ைவத்து, ெயஸ்ரேயலிலிருக்கிற அவனிடத்திற்கு அனுப்பினார்கள்.


వచనము 8
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దూత అతనియొద్దకు వచ్చిరాజకుమారుల తలలు వచ్చినవని చెప్పగా అతడు ఉదయమువరకు 

ద్వారము బయటి స్థలమందు వాటిని రెండు కుప్పలుగా వేయించుడనెను.

Assamese তেিতয়া এজন লোেক আিহ যেহূ ক ক’লে, “তেওঁলোেক ৰজাৰ বংশধৰসকলৰ 
মূৰবোৰ লৈ আিনেছ।” তােত তেওঁ ক’লে, “সেইবোৰ দুটা দম কিৰ নগৰৰ প্রেৱশদ্বাৰৰ পথত 
ৰািতপুৱাৈলেক ৰািখ থোৱা।”


Bengali বার্তা বাহক এেস য়েহূ েক খবর িদল, “তারা রাজপুত্রেদর মুণ্ডু গুলো িনয়ে এেসেছ!”
তখন য়েহূ  বলেলন, “ঐ কাটা মুণ্ডু গুলো কাল সকাল পর্য়ন্ত শহেরর ফটেক দুটো গাদা কের 
সািজেয রাখ|”


Gujarati સંદેશવાહકે આવીને યેહૂને ખબર આપી કે, “એ લોકો રાજકંુવરોનાં માથા ંલઈ આવ્યા 
છે.”ત્યારે તેણે કહ્યું, “બે ઢગલા કરીને તે માથા ંકાલ સવાર સુધી શહેરના દરવાજા આગળ રહેવા 
દો.”


Hindi और एक दतू ने उसके पास जा कर बता दिया, कि राजकुमारों के सिर आ गए हैं। तब उसने 
कहा, उन्हें फाटक में दो ढरे कर के बिहान तक रखो।


Kannada ಆಗ ಆ ಸೇವಕರು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ�ಅರಸನ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕವನು--ಉದಯ ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಕುಪ್ಪೆಗಳಾಗಿ ಹಾಕಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam ഒരു ദൂതൻ വന്നു അവനോടു: അവർ രാജകുമാരന്മാരുെട 
തലകൊണ്ടുവന്നിരിക്കുന്നു എന്നു അറിയിച്ചു. അവെയ പടിപ്പുരവാതിൽക്കൽ 
രണ്ടു കൂമ്പാരമായി കൂട്ടി രാവിെലവെര െവച്ചേക്കുവിൻ എന്നു അവൻ കല്പിച്ചു.

Marathi एका जासुदाने त्याला सांगितले, “राजपुत्रांची शिरे हजर आहते.” त्याने त्यांना सागितले, 
“वेशीजवळ त्यांच्या दोन राशी करून सकाळपर्यंत ठेवा.”


Oriya ତା'ପେର ଦୂତ ଆସି ଯହେୂଙ୍କୁ  କହିଲା,  ସମାନେେ ରାଜପୁତ୍ରମାନଙ୍କର କଟାମୁଣ୍ତ  ଆଣିଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਇੱਕ ਹਲਕਾਰ ੇਨੇ ਆ ਕ ੇਇਹ ਕਿਹ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ, ਭਈ ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਦ ੇਿਸਰ 
ਿਲਆਏ ਹਨ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਕਲੱ ਫਜਰ ਤੀਕ ਫਾਟਕ ਦ ੇਕਲੋ ਦ ੋਢਰੇ ਲਾ ਕ ੇਰਖੱ ਛੱਡ
ੋ

T a m i l அனுப்பப்பட்ட ஆள் வந்து : ரா ஜகுமா ர ரின் தைலகைளக் 
கொண்டு வ ந்தா ர்க ள் எ ன்று அ வ னு க்கு அ றி வி த்த போது , அ வ ன் 
விடியற்காலமட்டும் அைவகைள ஒலிமுகவாசலில் இரண்டு குவியலாகக் குவித்து 
ைவயுங்கள் என்றான்.


వచనము 9
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ఉదయమైనప్పుడు అతడు బయటికి వచ్చి నిలిచి, జనులందరిని చూచి మీరు నిర్దోషులు, నేను నా 

యజమానునిమీద కుట్రచేసి అతని చంపితిని; అయితే వీరందరిని ఎవరు చంపిరి?


Assamese িপছ িদনা ৰািতপুৱা যেহূ  বািহৰৈল ওলাই গ’ল। তেওঁ সকলো লোকৰ সন্মুখত 
িথয় হৈ ক’লে, আপোনালোকৰ কোনো দোষ নাই। ময়েই মোৰ প্ৰভু ৰ অিহেত ষড়যন্ত্র কিৰ 
তেওঁক বধ কিৰলোঁ; িকন্তু এওঁলোক সকলোেক কোেন বধ কিৰেল?


Bengali সকাল বেলা য়েহূ  িগয়ে লোকেদর সামেন দাঁ ড়িয়ে বলেলন, “তোমরা সকেলই 
িনর্দো ষ| আিম আমার অন্নদাতার িবরুদ্ধে চএান্ত কের তাঁ েক হত্যা কেরিছ| িকন্তু আহােবর এই 
সমস্ত ছেেলেদর কে হত্যা করল? তোমরা!


Gujarati બીજ ેદિવસે દરવાજામાંથી બહાર આવીને લોકોને કહ્યું, “તમારો કોઈ દોષ નથી. એ તો 
હંુ છંુ કે જણેે મારા ધણીની સામે કાવતરંુ કરીને તેન ે મારી નાખ્યો; પણ આ બધાન ે કોણે મારી 
નાખ્યા?


Hindi बिहान को उसने बाहर जा खड़े हो कर सब लोगों से कहा, तुम तो निर्दोष हो, मैं ने अपने स्वामी 
से राजद्रोह की गोष्ठी कर के उसे घात किया, परन्तु इन सभों को किस ने मार डाला?


Kannada ಉದಯ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅವನು  ಹೊರಟು  ನಿಂತು  ಎಲ್ಲಾ  ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ  -- ನೀವು  ನೀತಿವಂತರು; ಇಗೋ, ನಾನು  ನನ್ನ  ಯಜಮಾನನ  ಮೇಲೆ  ಒಳಸಂಚು 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆನು.

M a l a y a l a m പിറ്റെന്നാൾ രാവിെല അവൻ പുറത്തു െചന്നുനിന്നു 
സർവ്വജനത്തോടും പറഞ്ഞെതന്തെന്നാൽ: നിങ്ങൾ നീതിമാന്മാർ; ഞാനോ 
എന്റെ യജമാനന്നു വിരോധമായി കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കി അവെന കൊന്നു 
കളഞ്ഞു; എന്നാൽ ഇവെര ഒക്കെയും കൊന്നതു ആർ?


Marathi सकाळी तो बाहरे जाऊन उभा राहिला व सर्व लोकांना म्हणाला, “तुम्ही न्यायी आहात, मी 
आपल्या धन्याविरुद्ध कट करून त्याचा घात केला, पण या सर्वांचा वध कोणी केला?”


Oriya ପ୍ରଭାତ େର ଯହେୂ ବାହାରକୁ ୟାଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ଛିଡା ହାଇେ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନେେ 
ନିରିହ ଲୋକ, ମୁଁ ଆପଣା ମହାଶୟଙ୍କୁ  ଚକ୍ରାନ୍ତ କରି ବଧ କଲି, ମାତ୍ର ଏହି ଆହାବଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ  କିଏ ବଧ କଲା? 
ତୁମ୍ଭମାନେେ ସମାନଙ୍କେୁ ବଧ କଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਫਜਰ ੇਉਹ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਖਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਖਣ 
ਲੱਗਾ, ਤੁਸੀਂ ਧਰਮੀ ਹ।ੋ ਵਖੋੇ, ਮੈਂ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹ ਨੇ ਮਾਿਰਆ?


Tamil மறுநாள் காலேம அவன் ெவளிேய வந்து நின்று, சகல ஜனங்கைளயும் 
நோக்கி: நீங்கள் நீதிமான்களல்லவா? இதோ, என் ஆண்டவனுக்கு விரோதமாகக் 
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கட்டுப்பாடுபண்ணி அவைனக் கொன்றுபோட்டேேன; ஆனாலும் இவர்கள் 
எல்லாைரயும் கொன்றவன் யார்?


వచనము 10


అహాబు కుటుంబికులనుగూర్చి యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటలలో ఒకటియు నెరవేరకపోదు; తన 

సేవకుడైన ఏలీయాద్వారా తాను సెలవిచ్చిన మాట యెహోవా నెరవేర్చెనని చెప్పెను.

Assamese এিতয়া আপোনালোেক িনশ্চয়ৈক জািন ৰাখক, আহাবৰ বংশৰ িবৰুদ্ধে 
িযহোৱাই কোৱা কোনো এটি কথাও অথেল নাযাব; িযহোৱাই তেওঁৰ দাস এিলয়াৰ দ্বাৰাই িয 
কৈিছল, তাক তেওঁ িসদ্ধ কিৰেল।”


Bengali শোন, মেন রেখো প্রভু  যা বেলন তা অবশ্যই হেব| আহােবর পিরবােরর পিরণিত 
সম্পর্কে  প্রভু  আেগই এিলয়র মাধ্যেম এই সব কথা ভিবষ্যত্‌বাণী কেরিছেলন| এখন িতিন তা 
শুধু  কােজ পিরণত করেলন|”


Gujarati તમે એ જરૂર સમજી લો કે, યહોવાએ આહાબના કુટંુબ વિરૂદ્ધ ઉચ્ચારણો કર્યા છે અને 
તેણે જ ેકહ્યું છે એ બધું જ બનશે. યહોવાએ પોતાના સેવક એલિયા મારફતે સંદેશો મોકલ્યો હતો 
અને તેણે જ ેકહ્યું હતું તે સાચું કરી બતાવ્યું છે.”


Hindi अब जान लो कि जो वचन यहोवा ने अपने दास एलिय्याह के द्वारा कहा था, उसे उसने पूरा 
किया ह;ै जो वचन यहोवा ने अहाब के घराने के विषय कहा, उस में से एक भी बात बिना पूरी हुए न 
रहगेी।


Kannada ಆದರೆ  ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು  ಸಂಹರಿಸಿದವರಾರು? ಕರ್ತ ನು  ಅಹಾ  ಬನ  ಮನೆಯನ್ನು  ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದ  ಕರ್ತ ನ  ಮಾತು  ಗಳಲ್ಲಿ  ಒಂದೂ  ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು  ನೀವು  ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕರ್ತ ನು 
ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಎಲೀಯನ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m ആകയാൽ യഹോവ ആഹാബ് ഗൃഹത്തെക്കുറിച്ചു 
അരുളിച്ചെയ്ത യഹോവയുെട വചനങ്ങളിൽ ഒന്നും നിഷ്ഫലമാകയില്ല എന്നു 
അറിഞ്ഞുകൊൾവിൻ; യഹോവ തന്റെ ദാസനായ ഏലീയാവുമുഖാന്തരം 
അരുളിച്ചെയ്തതു നിവർത്തിച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi ह ेपक्के  समजा की अहाबाच्या घराण्याविषयी परमशे्वर जे म्हणाला आह ेत्यातला एकही 
शब्द व्यर्थ व्हायचा नाही. परमेश्वराने आपला सेवक एलीया ह्याच्या द्वारे जे सागंितले ते त्याने केले आह.े

Oriya ଏେବ ତୁମ୍ଭମାନେେ ଜାଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯାହା ଆହାବ୍ ବଂଶ ବିଷଯ େର କହିଥିେଲ, ତାହା ନିଶ୍ଚଯ ଘଟିବ। 
ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର ଦାସ ଏଲିଯ ଦ୍ବା ରା ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା ଆଜି ସଫଳ କରାଇଛନ୍ତି ।

Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣ ਲਵ ੋਭਈ ਜੋ ਗੱਲ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਬਾਬਤ ਆਖੀ ਉਹ ਬੇ ਫਲ 
ਨਾ ਜਾਵਗੇੀ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਓਹ ੋਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜੋ ਉਸ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਆਿਖਆ ਸੀ
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Tamil ஆதலால் கர்த்தர் ஆகாபின் குடும்பத்தாருக்கு விரோதமாகச் சொன்ன 
கர்த்தருைடய வார்த்தைகளில் ஒன்றும் தைரயிேல விழவில்லை என்பைத அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்; கர்த்தர் தம்முைடய ஊழியக்காரனாகிய எலியாைவக்கொண்டு 
சொன்னைதச் ெசய்தார் என்றான்.


వచనము 11


ఈ ప్రకారము యహూ యెజ్రెయేలులో అహాబు కుటుంబికులందరిని, అతని సంబంధులగు 

గొప్పవారినందరిని అతని బంధువులనందరిని, అతడు నియమించిన యాజకులను హతముచేసెను; 

అతనికి ఒకనినైనను ఉండనియ్యలేదు.

Assamese এইদেৰ যেহূ েৱ িযজ্ৰিয়েলত থকা আহাবৰ বংশৰ সকলো অৱিশষ্ট লোকক, 
অৰ্থাৎ তেওঁৰ সকলো প্ৰধান লোকক, তেওঁৰ প্ৰণয়ৰ বন্ধু সকল আৰু তেওঁৰ পৰুোিহতসকলক 
বধ কিৰেল। তেওঁলোকৰ আৰু কোনোেৱই জীয়াই নাথািকল।


Bengali শেষ পর্য়ন্ত য়েহূ  য়িষ্রিেযেল বসবাসকারী আহােবর পিরবােরর সমস্ত সদস্য, 
আহােবর ঘিনষ্ঠ গুরুত্বপূর্ণ ব্যক্তিবর্গ, বন্ধু বান্ধব, যাজকবর্গ সকলেকই হত্যা করেলন| 
আহােবর কোন িনকট জনই রক্ষা পেল না|


Gujarati ત્યાર પછી યેહૂએ આહાબના વંશના યિઝએલમાં બાકી રહેલા સૌને તેમજ તેના 
ઉમરાવોને, નિકટના મિત્રોને અને તેના યાજકોને મારી નાખ્યા, કોઈને જીવતો જવા ન દીધો.

Hindi तब अहाब के घराने के जितने लोग यिज्रैल में रह गए, उन सभों को और उसके जितने प्रधान 
पुरुष और मित्र और याजक थे, उन सभों को येहू ने मार डाला, यहा ंतक कि उसने किसी को जीवित न 
छोड़ा।


Kannada ಈ  ಪ್ರಕಾರ  ಯೇಹುವು  ಅಹಾಬನಿಗೆ  ಯಾರನ್ನೂ  ಉಳಿಯಗೊಡಿಸದೆ  ಇರುವ  ವರೆಗೂ 
ಇಜ್ರೇಲಿನಲ್ಲಿ  ಅವನಿಗೆ  ಉಳಿದ  ಎಲ್ಲಾ  ಮನೆಯವರನ್ನೂ  ಅವನ  ಎಲ್ಲಾ  ಹಿರಿಯರನ್ನೂ  ನೆಂಟರನ್ನೂ 
ಯಾಜಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು.

Malayalam അങ്ങെന േയഹൂ യിസ്രെേയലിൽ ആഹാബ് ഗൃഹത്തിൽ 
േശഷിച്ചവെര ഒക്കെയും അവന്റെ സകല മഹത്തുക്കെളയും ബന്ധുക്കെളയും 
പുരോഹിതന്മാെരയും ആരും േശഷിക്കാതവണ്ണം സംഹരിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi इज्रेल येथे अहाबाच्या घराण्यातील जे लोक उरले होते ते सर्व, त्याच ेसर्व थोर पुरुष, 
जिवलग मित्र व याजक ह्यांचा येहूने वध केला, त्यांतला एकही शेष राहू दिला नाही.”


Oriya େତଣୁ ଯହେୂ ୟିଷ୍ରି ଯେଲ େର ବାସ କରୁଥିବା ଆହାବ୍ଙ୍କ ର ବଂଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କୁ  ଅର୍ଥାତ୍ ତାଙ୍କର 
ପ୍ରଧାନ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଆତ୍ମୀଯ ବନ୍ଧୁ ମାନଙ୍କୁ  ଓ ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ। ଆହାବ୍ଙ୍କ  ଲୋକରୁ କହେି ଜେଣ 
େହେଲ ଜୀବିତ ଛଡାଗଲା ନାହିଁ ।
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Punjabi ਤਦ ਯੇਹ ੂਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਰਹ ੇਸਨ, ਉਹ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ, ਉਹ ਦ ੇਜਾਣ ਪਛਾਣਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਿਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਕਈੋ 
ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ।।

Tamil ெயஸ்ரேயலிலும் ஆகாபின் குடும்பத்தாரில் மீதியான யாவைரயும், 
அவனுக்கு இருந்த எல்லா மந்திரிகைளயும், அவைனச்சேர்ந்த மனுஷைரயும், 
அவனுைடய ஆசாரிய ர்கைளயும் , அவனுக்கு ஒருவைரயும் மீதியாக 
ைவக்காதபடிக்கு ெயகூ கொன்றுபோட்டான்.


వచనము 12


అప్పుడతడు లేచి ప్రయాణమై షోమ్రోను పట్టణమునకు పోయెను. మార్గమందు అతడు గొఱ్ఱ 

వెండ్రుకలు కత్తిరించు ఇంటికి వచ్చి

Assamese পাছত যেহূ  বািহৰ হৈ চমিৰয়াৰ ফােল যাবৈল ধিৰেল। বাটত তেওঁ মেৰ-ছাগ 
ৰখীয়াৰ গাওঁ বৈৎ-একদৰ ওচৰ পােল।


Bengali এরপর য়েহূ  য়িষ্রিেযল থেেক শমিরয়ায গেেলন| পেথ ‘মেষপালকেদর আড্ডা’ বেল 
একটা জায়গায় যেখােন মেষপালকরা মেষেদর গা থেেক লোম ছাড়াত, থামেলন|


Gujarati પછી યેહૂ સમરૂન જવા નીકળ્યો.

Hindi तब वह वहां से चलकर शोमरोन को गया। और मार्ग में चरवाहों के ऊन कतरने के स्थान पर 
पहुंचा ही था,

Kannada ಅವನು  ಎದ್ದು  ಹೊರಟು  ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ  ಬಂದನು. ಯೇಹುವು  ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕುರುಬರು ಉಣ್ಣೆ ಕತ್ತರಿಸುವ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ

Malayalam പിന്നെ അവൻ പുറപ്പെട്ടു ശമർയ്യയിൽ െചന്നു വഴിയിൽ 
ഇടയന്മാർ രോമം കത്രിക്കുന്ന വീട്ടിന്നരിെക എത്തിയപ്പോൾ യോഹൂ

Marathi मग तो उठून शोमरोनास जायला निघाला. मार्गात यहेू मेंढपाळांच्या लोकर कातरण्याच्या 
वाड्याजवळ आला असताना,

Oriya ଯହେୂ ୟିଷ୍ରି ଯେଲ ତ୍ଯାଗ କରି ଶମରିଯାକୁ ଗେଲ। େସ ପଥ ମଧିଅେର ମେଷପାଳକମାନଙ୍କ ଛାଉଣୀ 
ନିକଟେର ଅଟକି ଗେଲ। େଯଉଁଠା େର ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେ ମଷଠାରୁେ  ଲୋମ କାଟିଥିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਉੱ ਠ ਕ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਤੁਰ ਿਪਆ। ਉਹ ਅਯਾਲੀਆਂ ਦੀ ਮੋਨੀ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਰਾਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਸੀ

Tamil பின்பு அவன் எழுந்து சமாரியாவுக்குப் போகப் புறப்பட்டான்; வழியிேல 
அவன் ஆட்டுமயிர் கத்தரிக்கிற ேமய்ப்பரின் ஊர் இருக்கும் இடத்துக்கு 
வந்தபோது,
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వచనము 13


యూదా రాజైన అహజ్యా సహోదరులను ఎదుర్కొని మీరు ఎవరని వారినడుగగా వారు మేము అహజ్యా 

సహోదరులము; రాజకుమారులను రాణికుమారులను దర్శించుటకు వెళ్లుచున్నామని చెప్పిరి.

Assamese সেই ঠাইেত িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াৰ কেইজনমান ভায়েকৰ লগত যেহূ ৰ সাক্ষাৎ 
হ’ল; তেওঁ তেওঁলোকক সুিধেল, “আপোনালোক কোন হয়?” তেওঁলোেক ক’লে, “আিম 
অহিজয়াৰ ভায়েক; আিম ৰাণী ঈেজবলৰ সন্তান সকলক আৰু ৰাজপিৰয়ালৰ সকলোেক 
মঙ্গলবাদ কিৰবৈল আিহছোঁ ।”


Bengali য়েহূ  িযহূ দার রাজা অহিসয়র আত্মীযস্বজনেদর সঙ্গে দেখা কের বলেলন, “তোমরা 
কারা?”তারা উত্তর িদল, “আমরা সকেলই িযহূ দার রাজা অহিসয়র আত্মীয| আমরা সকেল 
মহারাজ আর রাণীমার ছেেলপুেলেদর সঙ্গে দেখাসাক্ষাত্‌ করেত এেসিছ|”


Gujarati રસ્તામાં તેને અહાઝયાના (સબંધીઓ) મળ્યા, તેણે તેમન ેપૂછયું, “તમે કોણ છો!”
તેમણે કહ્યું, “અમ ેઅહાઝયાના સબંધીઓ છીએ અને અમે રાજાના ંઅને રાણીના ંસંતાનોન ેમળવા 
જઈએ છીએ.”


Hindi कि यहूदा के राजा अहय्याह के भाई येहू से मिले और जब उसने पूछा, तुम कौन हो? तब उन्होंने 
उत्तर दिया, हम अहज्याह के भाई हैं, और राजपुत्रों और राजमाता के बेटों का कुशलक्षेम पूछने को जाते 
हैं।


Kannada ಯೆಹೂ ದದ ಅರಸನಾದ ಅಹಜ್ಯನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ--ನೀವು ಯಾರು 
ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವರು--ನಾವು ಅಹಜ್ಯನ ಸಹೋದರರು; ಅರಸನ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ರಾಣಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ವಂದಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ಅಂದರು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ അഹസ്യാവിന്റെ സഹോദരന്മാെര കണ്ടിട്ടു: 
നിങ്ങൾ ആർ എന്നു ചോദിച്ചു. ഞങ്ങൾ അഹസ്യാവിന്റെ സഹോദരന്മാർ; 
രാജാവിന്റെ മക്കെളയും രാജ്ഞിയുെട മക്കെളയും അഭിവന്ദനം െചയ്‍വാൻ 
പോകയാകുന്നു എന്നു അവർ പറഞ്ഞു.

Marathi यहूदाचा राजा अहज्या ह्याच ेभाऊ त्याला भेटल;े तेव्हा त्याने विचारल,े “तुम्ही कोण?” 
त्यांनी सांगितले, “आम्ही अहज्याचे भाऊबंद आहोत, आम्ही राजपुत्रांच्या व राजमातचे्या पुत्रांच्या 
समाचारास चाललो आहोत.”


Oriya ଯହେୂ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅହସିଯଙ୍କ ସମ୍ପର୍କୀଯମାନଙ୍କୁ  େଦଖି ପଚାରିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନେେ କିଏ?


Punjabi ਅਤ ੇਉੱ ਥੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਭਰਾ ਯੇਹ ੂਨੰੂ ਿਮਲ ਪਏ ਅਰ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਤਸੀਂ ਕਣੌ 
ਹ?ੋ ਅੱਗੋਂ ਉਹ ਬੋਲੇ, ਅਸੀਂ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਭਰਾ ਹਾ ਂਪਰ ਅਸੀਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਦਆਂ ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਤ ੇਰਾਣੀ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਸੁਖ ਸਾਂਦ 
ਪੁੱਛਣ ਚੱਲੇ ਹਾਂ
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Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய அகசியாவின் சகோதரைர அங்கே கண்டு, நீங்கள் 
யார் என்று ேகட்டான். அவர்கள்: நாங்கள் அகசியாவின் சகோதரர்; நாங்கள் 
ராஜாவின் பிள்ளைகைளயும் ராஜஸ்திரீயின் பிள்ளைகைளயும் வினவுகிறதற்குப் 
போகிறோம் என்றார்கள்.


వచనము 14


వారిని సజీవులగా పట్టుకొనుడని అతడు చెప్పగా వారు వారిని సజీవులగా పట్టుకొని యొకనినైన 

విడువక గొఱ్ఱ వెండ్రుకలు కత్తిరించు ఇంటి గోతిదగ్గర నలువది ఇద్దరిని చంపిరి. 

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ তেওঁৰ লোক সকলক আজ্ঞা িদ’লে, “এওঁলোকক জীয়াই জীয়াই 
ধৰা।” লোকসকেল তেওঁলোকক জীৱন্তে ধিৰেল আৰু বৈৎ-একদৰ নাদত তেওঁলোকক বধ 
কিৰেল। তেওঁলোক সংখ্যাত িবয়াল্লিশ জন আিছল। তেওঁলোকৰ মাজৰ এজনকো জীয়াই 
নাৰািখেল।


Bengali য়েহূ  তখন তাঁ র দলবলেক িনর্দে শ িদেলন, “এগুলোেক জ্য়ান্ত ধর|”য়েহূ র লোকরা 
তখন অহিসয়ের 42 জন আত্মীযস্বজনেক বন্দী কের িনয়ে িগয়ে মেষলোমচ্ছেদক গৃেহর কু যোর 
কােছ হত্যা করল, কেউই রক্ষা পেল না|


Gujarati યેહૂએ કહ્યું, “એ લોકોને જીવતા કેદ પકડો.”તેમને જીવતા પકડવામા ંઆવ્યા પછી, 
ત્યાં જ ેખાડો હતો તેની પાસે તેમને મારી નાખવામા ંઆવ્યા. એ લોકો 42 હતા, તેમને એકન ેપણ 
જીવતો જવા ન દીધો.યહોનાદાબને મળતો યેહૂ


Hindi तब उसने कहा, इन्हें जीवित पकड़ो। सो उन्होंने उन को जो बयालीस पुरुष थे, जीवित पकड़ा, 
और ऊन कतरने के स्थान की बावली पर मार डाला, उसने उन में से किसी को न छोड़ा।


Kannada ಆಗ  ಅವನು ಅವರನ್ನು  ಜೀವದಿಂದ  ಹಿಡಿಯಿರಿ  ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ  ಅವರು 
ಇವರನ್ನು  ಜೀವದಿಂದ  ಹಿಡಿದು  ಉಣ್ಣೆ  ಕತ್ತರಿಸುವ  ಮನೆಯ  ಕುಣಿಯ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 
ಅವರು ನಲವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ.

Malayalam അപ്പോൾ അവൻ: അവെര ജീവനോെട പിടിപ്പിൻ എന്നു കല്പിച്ചു; 
അവർ അവെര ജീവനോെട പിടിച്ചു; അവെര നാല്പത്തിരണ്ടുേപെരയും രോമം 
കത്രിക്കുന്ന വീട്ടിന്റെ കളത്തിങ്കൽെവച്ചു കൊന്നു; അവരിൽ ഒരുത്തെനയും 
േശഷിപ്പിച്ചില്ല.

Marathi तेव्हा त्यान ेसांगितले, “ह्यांना जिवंत पकडा.” त्यांनी त्यांना जिवंत पकडले आणि त्या 
चाळीस परुुषांना त्या मेंढरे कातरण्याच्या जागेजवळील हौदानजीक जिवे मारण्यात आले; त्याने 
त्यांच्यातल्या एकालाही जिवंत ठेवले नाही.

Oriya ତା'ପେର ଯହେୂ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଆେଦଶ େଦେଲ, ଏମାନଙ୍କୁ  ଜୀବନ୍ତ ଧର।
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Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਜੀਉਂ ਦ ੇਫੜ ਲਵ।ੋ ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਜੀਉਂ ਦ ੇਫੜ ਿਲਆ ਅਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਬਆਲੀਆਂ ਆਦਮੀਆ ਂਨੰੂ ਮੋਨੀ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਟੋਏ ਕਲੋ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ। ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਭੀ ਮਨੱੁਖ ਨਾ 
ਛਿੱਡਆ।।


Tamil அப்பொழுது அவன்: இவர்கைள உயிரோேட பிடியுங்கள் என்றான்; 
அவர்கைள உயிரோேட பிடித்து, நாற்பத்திரண்டு ேபர்களாகிய அவர்கைள 
ஆட்டுமயிர் கத்தரிக்கிற துரவண்டையிேல ெவட்டிப் போட்டார்கள்; அவர்களில் 
ஒருவைனயும் அவன் மீதியாக விடவில்லை.


వచనము 15


అచ్చటినుండి అతడు పోయిన తరువాత తన్ను ఎదుర్కొన వచ్చిన రేకాబు కుమారుడైన 

యెహోనాదాబును కనుగొని అతనిని కుశలప్రశ్నలడిగి నీయెడల నాకున్నట్టుగా నాయెడల నీకున్నదా 

అని అతనినడుగగా యెహోనాదాబు ఉన్నదనెను. ఆలాగైతే నాచేతిలో చెయ్యి వేయుమని చెప్పగా అతడు 

ఇతని చేతిలో చెయ్యి వేసెను. గనుక యెహూ తన రథముమీద అతనిని ఎక్కించుకొని


Assamese সেই ঠাইৰ পৰা গুিচ যোৱাৰ পাছত ৰেখবৰ পুত্ৰ িযহোনাদবক যেহূ েৱ লগ পােল। 
তেওঁ যেহূ ক দেখা কিৰবৈল আিহিছল। যেহূ েৱ তেওঁক মঙ্গলবাদ জনাই ক’লে, “মোৰ হৃদয় 
যেেনৈক আপোনাৰ লগত আেছ তেেনৈক আপুিনও মোৰ পক্ষত আেছ নে?” িযহোনাদেব উত্তৰ 
িদেল, “হয়, আছোঁ ।” যেহূ েৱ ক’লে “যিদ সেয়ে তেন্তে আপোনাৰ হাত আগবঢ়াই িদয়ক।” 
িযহোনাদেব হাত আগবঢ়াই িদেল আৰু যেহূ েৱ তেওঁক ৰথত তু িল ল’লে।


Bengali সেখান থেেক যাবার পেথ রেখেবর পুত্র িযহোনাদেবর সঙ্গে য়েহূ র দেখা হল| 
িযহোনাদব তখন য়েহূ র সঙ্গেই দেখা করেত আসিছেলন| য়েহূ  তাঁ েক অিভবাদন জািনয়ে 
িজজ্ঞেস করেলন, “আিম য়ে রকম আপনােক িবশ্বাসী বন্ধু  বেল মেন কির, আপিনও িক 
আমােক তাই কেরন?”িযহোনাদব উত্তর িদেলন, “অবশ্যই! আিমও আপনার িবশ্বাসী বন্ধু |”
য়েহূ  বলেলন, “তাই যিদ হয় তেব আপিন আমার হােত হাত রাখুন|”এই বেল িনেজর হাত 
বাড়িেয িদয়ে িযহোনাদবেক িনেজর রেথ টেেন তু লেলন|


Gujarati ત્યાંથી નીકળીન ેતે જવા લાગ્યો, ત્યારે સામેથી રેખાબનો પુત્ર યહોનાદાબ તેન ેમળવા 
આવતો હતો. તેમણ ેએકબીજાની કુશળતા પૂછી.પછી યેહૂએ તેન ેકહ્યું, “હંુ તારા પ્રત્યે જવેો વિશ્વાસુ 
છંુ તેવો તું મારા પ્રત્યે છે?”યહોનાદાબ ેકહ્યું, “હા છંુ.”પછી યેહૂએ કહ્યું, “તારો હાથ મને આપ.”અને 
યેહૂએ તેને રથમાં પોતાની બાજુએ ખેંચી લીધો.

Hindi जब वह वहा ंसे चला, तब रेकाब का पुत्र यहोनादाब साम्हने से आता हुआ उसको मिला। 
उसका कुशल उस ने पूछ कर कहा, मेरा मन तो तेरी ओर निष्कपट ह ैसो क्या तेरा मन भी वैसा ही ह?ै 
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यहोनादाब न ेकहा, हां, ऐसा ही ह।ै फिर उसने कहा, ऐसा हो, तो अपना हाथ मुझे दे। उसने अपना हाथ 
उसे दिया, और वह यह कह कर उसे अपने पास रथ पर चढ़ाने लगा, कि मेरे संग चल।


Kannada ಯೇಹುವು  ಅಲ್ಲಿಂದ  ಹೋಗಿ  ತನ್ನನ್ನು  ಎದುರು  ಗೊಳ್ಳಲು  ರೇಕಾಬನ  ಮಗನಾದ 
ಯೆಹೋನಾದಾ  ಬನನ್ನು  ಕಂಡು  ಅವನನ್ನು  ವಂದಿಸಿ  ಅವನಿಗೆ--ನನ್ನ ಹೃದಯವು  ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ  ಇರುವಂತೆ  ನಿನ್ನ  ಹೃದಯವು  ನನ್ನೊಂದಿಗೆ  ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೋ  ಅಂದನು. 
ಯೆಹೋನಾದಾಬನು--ಅದೆ ಅಂದನು. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೈಕೊಡು ಅಂದನು. ಇವನು ತನ್ನ ಕೈಕೊಟ್ಟನು. 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವ ನಿಗೆ--

Malayalam അവൻ അവിെടനിന്നു പുറപ്പെട്ടപ്പോൾ തന്നെ എതിേരല്പാൻ 
വരുന്ന േരഖാബിന്റെ മകനായ യോനാദാബിെന കണ്ടു വന്ദനം െചയ്തു 
അവനോടു: എന്റെ ഹൃദയം നിന്റെ ഹൃദയത്തോടു േചർന്നിരിക്കുന്നതുപോെല 
നിന്റെ ഹൃദയം പരമാർത്ഥമായിരിക്കുന്നുവോ എന്നു ചോദിച്ചു. അതിന്നു 
യോനാദാബ ്അെത എന്നു പറഞ്ഞു. അങ്ങെന എങ്കിൽ ൈക തരിക. അവൻ 
ൈക കൊടുത്തു; അവൻ അവെന തന്റെ രഥത്തിൽ കയറ്റി.

Marathi तो तेथून निघाल्यावर रेखाबाचा पुत्र यहोनादाब त्याच्या भेटीला येताना त्याला आढळला; 
त्याने त्याचे क्षेमकुशल विचारल्यावर त्याला म्हटले, “तुझ्याविषयी माझ ेमन जसे शुद्ध आह ेतसे तुझे 
आह ेकाय?” यहोनादाब म्हणाला, “आह.े” मग तो म्हणाला, “असे असेल तर मला तुझा हात दे.” त्याने 
त्याला हात दिला आणि आपल्या रथात घेतले.

Oriya ଏହାପେର ଯହେୂ ସଠାରୁେ  ପ୍ରସ୍ଥା ନ କଲା େବେଳ ତାଙ୍କୁ  ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସୁଥିବା େରଖବର ପୁତ୍ର 
ଯିହାନୋଦବଙ୍କୁ  ଭଟେିେଲ। େସ ଯିହାନୋଦବଙ୍କୁ  ସ୍ବା ଗତ କରି ପଚାରିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ମାେର ବିଶ୍ବସ୍ତ ବନ୍ଧୁ  କି? ମୁଁ 
େଯପରି ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତି ସରଳ ଓ ବିଶ୍ବସ୍ତ?


Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਉੱ ਥੋਂ ਤੁਰ ਿਪਆ ਅਰ ਰਕੇਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਨੋਾਦਾਬ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਉਂ ਦਾ ਸੀ 
ਿਮਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਨਾਮ ਕਰ ਕ ੇਆਿਖਆ,ਕੀ ਤਰੇਾ ਮਨ ਠੀਕ ਹ ੈਿਜਵੇਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਤਰੇ ੇਮਨ ਦ ੇਨਾਲ 
ਹ?ੈ ਅੱਗੋਂ ਯਹਨੋਾਦਾਬ ਬੋਿਲਆ, ਠੀਕ ਹ।ੈ ਸੋ ਜੋ ਠੀਕ ਹ ੈਤਾਂ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਉਹ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤਾ। ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਰਥ ਉੱ ਤ ੇਿਬਠਾ ਿਲਆ


Tamil அவன் அவ்விடம் விட்டுப் புறப்பட்ட போது, தனக்கு எதிர்ப்பட்ட ேரகாபின் 
குமாரனாகிய யோனதாைபச் சந்தித்து, அவைன உபசரித்து: என் இருதயம் உன் 
இருதயத்தோேட ெசம்மையாய் இருக்கிறதுபோல உன் இருதயமும் 
ெசம்மையாயிருக்கிறதா என்று ேகட்டான். அதற்கு யோனதாப்: அப்படிேய 
இருக்கிறது என்றான்; அப்படியிருக்கிறதானால், உன் ைகையத் தா என்று 
சொன்னான்; அவன் தன் ைகையக் கொடுத்தபோது, அவைனத் தன்னிடத்தில் 
இரதத்தின்மேல் ஏறிவரச் சொல்லி,


వచనము 16
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యెహోవాను గూర్చి నాకు కలిగిన ఆసక్తిని చూచుటకై నాతోకూడ రమ్మనగా యెహూ రథముమీద 

వారతని కూర్చుండబెట్టిరి.

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ ক’লে, “মোৰ লগত আহাঁ আৰু িযহোৱাৰ কাৰেণ মোৰ আগ্রহ 
িকমান তাক চোৱািহ।” এইদেৰ তেওঁ িযহোনাদবক িনজৰ ৰথত তু িল লৈ গ’ল।


Bengali য়েহূ  বলেলন, “আমার সঙ্গে চলুন| দেখেতই পাচ্ছেন প্রভু র প্রিত আমার অিবচল 
ভক্তি আেছ|”িযহোনাদব তখন য়েহূ র রেথ চড়েই রওনা হেলন|


Gujarati યેહૂએ તેને જણાવ્યું, “તુ ંમારી સાથે ચાલ, અને યહોવાન ેમાટે મેં શું શું કર્યુ છે તે જો!”
પછી તેણે યહોનાદાબને પોતાની સાથ ેરથમાં બેસાડી દીધો.

Hindi  और देख, कि मुझे यहोवा के निमित्त कैसी जलन रहती ह।ै तब वह उसके रथ पर चढ़ा दिया 
गया।


Kannada ನೀನು  ನನ್ನ  ಸಂಗಡ  ಬಂದು  ಕರ್ತ ನಿಗೋ  ಸ್ಕರ  ನನಗುಂಟಾದ  ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು  ನೋಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡನು.

Malayalam നീ എന്നോടുകൂെട വന്നു യഹോവെയക്കുറിച്ചു എനിക്കുള്ള 
ശുഷ്കാന്തി കാൺക എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു; അങ്ങെന അവെന രഥത്തിൽ 
കയറ്റി അവർ ഓടിച്ചു പോയി.

Marathi तो त्याला म्हणाला, “माझ्याबरोबर चल; परमशे्वराप्रीत्यर्थ मला किती उत्कट आस्था आह े
ती पाहा.” ह्या प्रकारे त्याने त्याला रथात बसवून घेतले.

Oriya ଯହେୂ କହିେଲ, ମାେ ସହିତ ଆସ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ପ୍ରତି ମାେର କିପରି ଦୃଢ ଆସ୍ଥା  ତାହା େଦଖି ପାରିବ।

Punjabi ਅਰ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਚੱਲ ਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਿਮੱਤ ਮੇਰ ੇਜੋਸ਼ ਨੰੂ ਵਖੇ। ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇ
ਰਥ ਿਵਚੱ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤਾ

T a m i l நீ என்னோேட கூடவந்து கர்த்தருக்காக எனக்கு இருக்கிற 
பக்திைவராக்கியத்தைப் பா ர் என்றான் ; அப்படிேய இவைன அவன் 
இரதத்தின்மேல் ஏற்றினார்கள்.


వచనము 17


అతడు షోమ్రోనునకు వచ్చి షోమ్రోనులో అహాబునకు శేషించియున్న వారినందరిని చంపి, ఏలీయాకు 

యెహోవా సెలవిచ్చిన మాట నెరవేర్చి, అహాబును నిర్మూలము చేయువరకు హతముచేయుట 

మానకుండెను.

Assamese পাছত যেহূ  চমিৰয়াৈল আিহ আহাবৰ ৰাজবংশৰ বাকী সকলো লোকক বধ 
কিৰেল; িযহোৱাই এিলয়াক িয কৈিছল সেই অনুসােৰ যেহূ েৱ তেওঁলোকক িবনষ্ট কিৰেল।
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Bengali শমিরয়ায এেস য়েহূ  আহােবর পিরবােরর অবিশষ্ট জীিবত ব্যক্তিবর্গেক হত্যা 
করেলন| প্রভু  এিলয়র কােছ য়ে ভিবষ্যত্‌বাণী কেরিছেলন ঠিক সে ভােবই য়েহূ  আহােবর 
পিরবােরর সবাইেক হত্যা করেলন, কাউেক রেহাই িদেলন না|


Gujarati સમરૂનમા ં દાખલ થતા ંજ તેણે ત્યાં બચવા પામેલા આહાબના કુટંુબીજનોની હત્યા 
કરી, અને આમ, યહોવાએ એલિયાને કહ્યું હતું તે મુજબ તેના વંશનો નાશ કર્યો.

Hindi शोमरोन को पहुंच कर उसने यहोवा के उस वचन के अनुसार जो उसने एलिय्याह से कहा था, 
अहाब के जितने शोमरोन में बच ेरह,े उन सभों को मार के विनाश किया।


Kannada ಅವನು  ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ  ಬಂದ  ತರುವಾಯ  ಸಮಾ  ರ್ಯದಲ್ಲಿ  ಕರ್ತ ನು  ಎಲೀಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ  ವಾಕ್ಯದ  ಪ್ರಕಾರ  ಅವನನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ  ಪರ್ಯಂತರ  ಅಹಾಬನಿಗೆ  ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು.

Malayalam ശമർയ്യയിൽ എത്തിയപ്പോൾ അവൻ ശമർയ്യയിൽ ആഹാബിന്നു 
േശഷിച്ചവെര ഒക്കെയും യഹോവ ഏലീയാവോടു അരുളിച്ചെയ്ത വചനപ്രകാരം 
ഒട്ടൊഴിയാെത സംഹരിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi परमेश्वराने एलीयाला सांगितले होते त्या वचनानुसार यहेूने शोमरोनास येऊन अहाबाचे 
जितके लोक तेथे उरले होते त्या सर्वांचा वध करून अहाबाला नामशेष केले.

Oriya ଯହେୂ ଶମରିଯାକୁ ଆସି ଆହାବ୍ଙ୍କ  ଅବଶିଷ୍ଟ ବଂଶଧରଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ। ସଦାପ୍ରଭୁ ଏଲିଯଙ୍କୁ  କହିବାନୁସା 
େର ଯହେୂ େସ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ହତ୍ଯା କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਦ ੇਿਜੰਨੇ ਬਚੇ ਖੁਚੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸਭਨਾ ਂਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਭਈ ਉਹ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ 
ਉਸ ਨੰੂ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਛਿੱਡਆ।।


Tamil அவன் சமாரியாவுக்கு வந்தபோது, கர்த்தர் எலியாவோேட சொன்ன 
வார்த்தையின்படிேய, சமாரியாவில் ஆகாபுக்கு மீதியான யாவைரயும் அழித்துத் 
தீருமளவும் சங்காரஞ்செய்தான்.


వచనము 18


తరువాత యెహూ జనులందరిని సమకూర్చి వారికీలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను అహాబు బయలుదేవతకు 

కొద్దిగానే పూజచేసెను. యెహూ అను నేను అధికముగా పూజ చేయబోవుచున్నాను,

Assamese তাৰ পাছত যেহূ েৱ সকলো লোকক গোটাই তেওঁলোকক ক’লে, “আহােব বাল 
দেৱতাক সামান্য ভােৱ পূজা কিৰেল; িকন্তু যেহূ েৱ তেওঁৰ পূজা অিধক বেিছৈক কিৰব।


Bengali তারপর য়েহূ  সমস্ত লোকেদর জড়ো কের বলেলন, “আহাব আর বাল মূর্ত্তির জন্য 
িক এমন কাজ কেরিছেলন, য়েহূ  তার থেেক অেনক বেিশ করেব!
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Gujarati પછી યેહૂએ બધા ંલોકોને ભેગા કરીને કહ્યું, “આહાબે તો બઆલ દેવની થોડી સેવા 
કરી હતી, પણ યેહૂ તેની ઘણી વધારે સેવા કરનાર છે.

Hindi तब येहू ने सब लोगों को इकट्ठा कर के कहा, अहाब ने तो बाल की थोड़ी ही उपासना की थी, 
अब येहू उसकी अपासना बढ़के करेगा।


Kannada ಯೇಹುವು  ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನು  ಕೂಡಿಸಿ  ಅವರಿಗೆ-- ಅಹಾಬನು  ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ  ಬಾಳನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಯೇಹುವು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವನು.

Malayalam പിന്നെ േയഹൂ സകലജനത്തെയും കൂട്ടി അവരോടു: ആഹാബ് 
ബാലിെന അല്പേമ േസവിച്ചുള്ളു; േയഹൂവോ അവെന അധികം േസവിക്കും.

Marathi नंतर येहूने सर्व लोकांना जमा करून सांगितले, “अहाबाने बआलमूर्तीची सेवा थोडी केली; 
येहू त्याची फार सेवा करणार.

Oriya ପୁଣି ଯହେୂ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ଏକତ୍ର କରି ସମାନଙ୍କେୁ ଡାକି କହିେଲ, ଆହାବ୍ ବାଲ୍ର ଅଳ୍ପ  ସବୋ କଲା, ମାତ୍ର 
ଯହେୂ ତା'ର ବହୁତ ସବୋ କରିବ।

Punjabi ਤਦ ਯੇਹ ੂਨੇ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਇਕਠੱੇ ਕੀਤਾ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਹਾਬ ਨੇ ਬਆਲ ਦੀ ਥੋੜੀ 
ਿਜਹੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕੀਤੀ, ਯੇਹ ੂਉਹ ਦੀ ਬਹਤੁੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੇਾ

Tamil பின்பு ெயகூ ஜனங்கைளெயல்லாம் கூட்டி, அவர்கைள நோக்கி: ஆகாப் 
பாகாைலச் ேசவித்தது கொஞ்சம், ெயகூ அவைனச் ேசவிப்பது மிகுதி.


వచనము 19


కావున ఒకడైనను తప్పకుండ బయలు ప్రవక్తలనందిరిని వాని భక్తులనందరిని వారి 

యాజకులనందరిని నాయొద్దకు పిలువనంపించుడి; నేను బయలునకు గొప్ప బలి 

అర్పింపబోవుచున్నాను గనుక రానివాడెవడో వాని బ్రదుకనియ్యనని చెప్పెను. అయితే బయలునకు 

మ్రొక్కువారిని నాశనము చేయుటకై అతడు ఈ ప్రకారము కపటోపాయము చేసెను.

Assamese এিতয়া বাল দেৱতাৰ সকলো ভাববাদী, উপাসক আৰু পুৰোিহতসকলক মোৰ 
ওচৰৈল মািত আনক। চাব যেন কোনো নহাৈক নাথােক, িকয়নো বাল দেৱতাৰ উদ্দেশ্যে মই 
এক মহাবিল উৎসর্গ কিৰব লািগব। কোনোবা যিদ নােহ, তেন্তে তেওঁ জীয়াই নাথািকব।” িকন্তু 
আচলেত যেহূ েৱ বাল দেৱতাৰ উপাসকসকলক িবনষ্ট কৰাৰ আশয়েেৰ এই ছলনা কিৰেল।


Bengali বাল মূর্ত্তির সমস্ত ভক্ত, ভাব্বাদী আর যাজকেদর ডেেক িনয়ে এস, যাও| দেখো কেউ 
আবার য়েন বাদ না পড়ে! বাল মূর্ত্তির চরেণ আিম এক মহার্য়্ঘ বিলদান করেত চাই| এই 
অনুষ্ঠােন য়ে আসেব না আিম তােক হত্যা করব!”আসেল এটা য়েহূ র একটা চাল িছল, িতিন 
বালপূজকেদর ধ্বংস করেত চাইিছেলন|
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Gujarati બઆલના તમામ પ્રબોધકો અને યાજકોને બોલાવો. તેઓની સાથ ેતઓેના બધા જ 
અનુયાયીઓને પણ હાજર રાખો. એક પણ વ્યકિત બાકી રહેવો જોઈએ નહિ. કારણ કે આપણે, 
બઆલના ભકતોએ ભેગા થઈને તેની પૂજા માટે મોટી ઉજવણી કરવાની છે. બઆલના માણસોમાંનો 
જ ેકોઈ અહીં નહિ આવે તેને મારી નાખવામા ંઆવશે.”પણ બઆલના ભકતોન ેમારી નાખવા માટેનું 
યેહૂનું આ ષડયંત્ર હતું.

Hindi इसलिये अब बाल के सब नबियों, सब उपासकों और सब याजकों को मेरे पास बुला लाओ, 
उन में से कोई भी न रह जाए; क्योंकि बाल के लिये मेरा एक बड़ा यज्ञ होन ेवाला ह;ै जो कोई न आए वह 
जीवित न बचेगा। यहेू ने यह काम कपट कर के बाल के सब उपासकों को नाश करने के लिये किया।


Kannada ಆದದರಿಂದ ಬಾಳನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಯಾಜಕರನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆಯಿರಿ; ಒಬ್ಬನೂ  ಬಾರದೆ  ಇರಕೂಡದು. ನಾನು  ಬಾಳನಿಗೆ  ಮಹಾಬಲಿ  ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಯಾವನಾದರೂ ಬಾರದೆ ಹೋದರೆ ಅವನು ಬದುಕನು ಅಂದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಯೇಹುವು ಬಾಳನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವ ವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಇದನ್ನು ತಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದನು.

M a l a y a l a m ആകയാൽ ബാലി ന്റെ സകല പ്ര വാചകന്മാ െര യും 
സകലപൂജകന്മാെരയും സകലപുരോഹിതന്മാെരയും എന്റെ അടുക്കൽ 
വരുത്തുവിൻ; ഒരുത്തനും വരാതിരിക്കരുതു; ഞാൻ ബാലിന്നു ഒരു മഹായാഗം 
കഴിപ്പാൻ പോകുന്നു; വരാത്തവർ ആരും ജീവനോടിരിക്കയില്ല എന്നു കല്പിച്ചു; 
എന്നാൽ ബാലിന്റെ പൂജകന്മാെര നശിപ്പിക്കത്തക്കവണ്ണം േയഹൂ ഈ ഉപായം 
പ്രയോഗിച്ചു.

Marathi तर आता बआलमूर्तीचे सर्व संदेष्टे, सर्व उपासक आणि सर्व याजक ह्यांना माझ्याकड े
बोलावून आणा, त्यांच्यातला कोणीही मागे राहू देऊ नका; बआलाप्रीत्यर्थ मला महायज्ञ करायचा आह.े 
जो कोणी मागे राहील त्याला देहान्त शिक्षा होईल.” बआलमूर्तीच्या सर्व उपासकांचा संहार करावा 
म्हणून येहूने ही कपटयुक्ती योजली.

Oriya ବର୍ତ୍ତମାନ ବାଲ୍ର ସମସ୍ତ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଙ୍କୁ , ତା'ର ସମସ୍ତ ପୂଜକଙ୍କୁ  ଓ ତା'ର ସମସ୍ତ ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  ମାେ 
ନିକଟକୁ ଡାକ। େଦଖ େଯ କହେି ଅନୁପସ୍ଥି ତ ନ ରହନ୍ତି , କାରଣ ବାଲ୍ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ମାେର ଏକ ବଡ ବଳିଦାନ 
କରିବାର ଇଚ୍ଛା ଏବଂ ଆଉ େଯଉଁ ଲୋକ ଅନୁପସ୍ଥି ତ ରହିବ ନିଶ୍ଚଯ ହତ୍ଯା କରାୟିବ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਹਣੁ ਤੁਸੀਂ ਬਆਲ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਨਬੀਆਂ, ਸਾਿਰਆਂ ਉਪਾਸਕਾਂ ਅਰ ਸਾਿਰਆਂ 
ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੁਲਾ ਿਲਆਓ। ਕਈੋ ਭੀ ਰਿਹ ਨਾ ਜਾਵ ੇ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਬਆਲ ਦ ੇਲਈ ਮੈਂ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਭਟੇ 
ਚੜ੍ਹਾਉਣੀ ਹ ੈਜੇ ਕਈੋ ਨਾ ਆਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਜੀਉਂ ਦਾ ਨਾ ਬਚੇਗਾ। ਪਰ ਯੇਹ ੂਨੇ ਬਆਲ ਿਦਆਂ ਉਪਾਸਕਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ 
ਲਈ ਇਹ ਛਲ ਖੇਿਡਆ ਸੀ

Tamil இப்போதும் பாகாலின் சகல தீர்க்கதரிசிகைளயும், அவனுைடய சகல 
பணிவிைடக் காரைரயும், அவனுைடய சகல ஆசாரியைரயும் என்னிடத்தில் 
அைழப்பியுங்கள்; ஒருவனும் குைறயலாகாது; நான் பாகாலுக்குப் ெபரிய 
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பலியிடப்போகிேறன்; வராதவன் எவனோ அவன் உயிரோடிருப்பதில்லை 
என்றான் ; பாகாலின் பணிவிைடக்காரைர அழிக்கும்படி ெயகூ இைதத் 
தந்திரமாய்ச் ெசய்தான்.


వచనము 20


మరియు యెహూ బయలునకు పండుగ నియమింపబడినదని చాటించుడని ఆజ్ఞ ఇయ్యగా వారాలాగు 

చాటించిరి.

Assamese যেহূ েৱ আজ্ঞা িদেল, “বাল দেৱতাৰ উদ্দেশ্যে এটা িদন ঠিক কিৰ এক পিবত্ৰ 
মহাসভাৰ ঘোষণা কৰা।” সেই লোকসকেল সেই কথা প্রচাৰ কিৰেল।


Bengali য়েহূ  বলেলন, “বাল মরূ্ত্তির জন্য এক পিবত্র অনষু্ঠােনর আয়োজন করো|” 
যাজকরা সেই য়জ্ঞের িদন ঘোষণা করল|


Gujarati યેહૂએ હુકમ કર્યો. “બઆલને માટે એક પવિત્ર મેળો બોલાવો.’ અને મેળો 
બોલાવવામાં આવ્યો.

Hindi तब येहू ने कहा, बाल की एक पवित्र महासभा का प्रचार करो। और लोगों ने प्रचार किया।


Kannada ಆಗ ಯೇಹುವು ಬಾಳನಿಗೋಸ್ಕರ ದೊಡ್ಡಸಂಘವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam ബാലിന്നു ഒരു വിശുദ്ധസഭായോഗം ഘോഷിപ്പിൻ എന്നു േയഹൂ 
കല്പിച്ചു. അവർ അങ്ങെന േഘഷിച്ചു.

Marathi येहू म्हणाला, “बआलाप्रीत्यर्थ एक पवित्र महासभा भरवा.” तेव्हा लोकांनी दवंडी पिटली.

Oriya ପୁଣି ଯହେୂ କହିେଲ, ବାଲ୍ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ଏକ ପବିତ୍ର ମହାସଭା ଆଯୋଜନ କର। ଆଉ ଯାଜକମାେନ 
ତାହା ଘାେଷଣା କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯੇਹ ੂਨੇ ਆਿਖਆ, ਬਆਲ ਦ ੇਲਈ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਹਾ ਸਭਾ ਿਤਆਰ ਕਰ,ੋ ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਹਕੋਾ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ


Tamil பாகாலுக்குப் பண்டிைகயின் ஆசரிப்பைக் கூறுங்கள் என்று ெயகூ 
சொன்னான்; அப்படிேய கூறினார்கள்.


వచనము 21


యెహూ ఇశ్రాయేలు దేశమంతటిలోనికి వర్తమానము పంపించగా బయలునకు మ్రొక్కు వారందరును 

వచ్చిరి, రానివాడు ఒకడును లేడు; వారు వచ్చి బయలు గుడిలో ప్రవేశింపగా ఎచ్చటను చోటులేకుండ 

బయలు గుడి ఈ తట్టునుండి ఆ తట్టువరకు నిండిపోయెను.
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Assamese যেহূ েৱ তেিতয়া ইস্ৰায়েলৰ সকলো ঠাইৈল এই বার্তা  পঠাই িদেল। তােত বাল 
দেৱতাৰ সকলো উপাসক আিহ উপস্থিত হ’ল। কোনোেৱ নহাৈক নাথািকল। তেওঁলোক বাল 
দেৱতাৰ মন্দিৰত সোমোৱাৰ পাছত মন্দিৰৰ ইমুৰৰ পৰা িসমুৰৈলেক লোেকেৰ ভিৰ পিৰল।


Bengali যখন য়েহূ  সমগ্র ইস্রায়েেল এ খবর জািনয়ে িদেলন, বাল মূর্ত্তির সমস্ত পূজারীরা 
সেখােন এেস হািজর হল, কেউই বাড়ীেত পড়ে থাকল না| তারা সকেল এেস বাল মূর্ত্তির 
মন্দিের উপস্থিত হেল বােলর মন্দির কানায় কানায় ভের গেল|


Gujarati યેહૂએ પોત ેસમગ્ર ઇસ્રાએલમાં સંદેશવાહકો મોકલ્યા અને બઆલના બધા જ સેવકો 
ભેગા થયા. એક પણ માણસ આવ્યા વગર રહ્યો નહિ. તે બધા બઆલના મંદિરમાં એક છેડાથી 
બીજા છેડા સુધી ભરાયા.

Hindi और येहू ने सारे इस्राएल में दतू भेजे; तब बाल के सब उपासक आए, यहा ंतक कि ऐसा कोई 
न रह गया जो न आया हो। और वे बाल के भवन में इतने आए, कि वह एक सिरे से दसूरे सिरे तक भर 
गया।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅವರು  ಅದನ್ನು  ಸಾರಿದರು. ಯೇಹುವು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ  ಬಾಳನನ್ನು  ಸೇವಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ  ಬಂದರು. ಬಾರದೆ  ಇದ್ದವನು  ಒಬ್ಬನೂ  ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು  ಬಾಳನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ  ಒಂದು  ಕಡೆಯಿಂದ  ಇನ್ನೊಂದು  ಕಡೆಯ  ವರೆಗೆ  ಬಾಳನ 
ಮನೆಯು ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ತುಂಬಿತ್ತು.

Malayalam േയഹൂ യിസ്രാേയൽ േദശത്തു എല്ലാടവും ആളയച്ചതുകൊണ്ടു 
ബാലിന്റെ സകല പൂജകന്മാരും വന്നു; ഒരുത്തനും വരാതിരുന്നില്ല; അവർ 
ബാലിന്റെ ക്ഷേത്രത്തിൽ കൂടി; ബാൽക്ഷേത്രം ഒരു അറ്റംമുതൽ മറ്റേ അറ്റംവെര 
തിങ്ങിനിറഞ്ഞു.

Marathi येहूने सर्व इस्राएलात जासूद पाठवले; तेव्हा बआलमरू्तीचे सर्व उपासक आले, त्यांतला 
एकही आल्यावाचून राहिला नाही. ते सर्व बआलाच्या देवळात जमा झाले; तेव्हा बआलाचे देऊळ 
येथूनतेथून सगळे गच्च भरले.

Oriya ତା'ପେର ଯହେୂ ଇଶ୍ରାେୟଲର ସମଗ୍ର ଅଞ୍ଚଳକୁ ବାର୍ତ୍ତା ପଠାଇେଲ। ବାଲ୍ର ସମସ୍ତ ପୂଜକ ଓ ଯାଜକ 
ଆସିେଲ ଓ କହେି ଜେଣ େହେଲ ଅନୁପସ୍ଥି ତ ରହିେଲ ନାହିଁ । ସମସ୍ତ ବାଲ୍ପୂ ଜକ ବାଲ ମନ୍ଦି ର େର ପହନ୍ଚି େଲ ଓ 
ମନ୍ଦି ରଟି ଲୋକେର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ େହଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਯੇਹ ੂਨੇ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਰ ਬਆਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਉਪਾਸਕ ਆਏ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  
ਿਕ ਇੱਕ ਵੀ ਆਦਮੀ ਨਾ ਿਰਹਾ ਿਜਹੜਾ ਨਾ ਆਇਆ ਹਵੋ ੇਅਰ ਓਹ ਬਆਲ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਗਏ ਅਰ ਬਆਲ 
ਦਾ ਮੰਦਰ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਤਾਈਂ  ਭਰ ਿਗਆ


Tamil ெயகூ இஸ்ரேவல் ேதசெமங்கும் அைதச் சொல்லியனுப்பினபடியினால், 
பாகாலின் பணிவிைடக்காரர் எல்லாரும் வந்தார்கள்; வராதவன் ஒருவனுமில்லை; 
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அவர்கள் பாகாலின் கோவிலுக்குள் பிரேவசித்ததினால் பாகாலின் கோவில் 
நாற்சாரியும் நிைறந்திருந்தது.


వచనము 22


అప్పుడతడు వస్త్రశాలమీద ఉన్న అధికారిని పిలిచి బయలునకు మ్రొక్కువారి కందరికి వస్త్రములు 

బయటికి తెప్పించుమని చెప్పగా వాడు తెప్పించెను.

Assamese তেিতয়া যেহূ েৱ পুৰোিহতৰ পোছাক-ৰক্ষকজনক ক’লে, “বাল দেৱতাৰ 
উপাসকসকলৰ কাৰেণ কাপোৰ লৈ আহা।” তােত লোকজেন তেওঁলোকৰ কাৰেণ কাপোৰ 
উিলয়াই আিনেল।


Bengali য়েহূ  বস্ত্রাগােরর অধ্যক্ষেক বাল মূর্ত্তির সমস্ত পূজকেদর জন্য পূজার িবেশষ 
পোশাক বের করার িনর্দে শ িদেত, সেই লোকটি সে সব বের কের িনয়ে এল|


Gujarati પછી યેહૂએ પૂજાનાં વસ્ત્રોના ભંડારીન ે કહ્યું, “બઆલના બધા સેવકો માટે વસ્ત્રો 
લાવ.”એટલે તે લઈ આવ્યો.

Hindi तब उसने उस मनुष्य से जो वस्त्र के घर का अधिकारी था, कहा, बाल के सब उपासकों के 
लिये वस्त्र निकाल ले आ; सो वह उनके लिये वस्त्र निकाल ले आया।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ವಸ್ತ್ರಗಳ  ಮನೆಯ  ಮೇಲೆ  ಇರುವವನಿಗೆ  ಬಾಳನನ್ನು  ಸೇವಿಸುವ 
ಎಲ್ಲರಿಗೋಸ್ಕರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದನು.

M a l a y a l a m അവൻ വസ്ത്ര വി ചാ ര ക നോ ടു : ബാ ലി ന്റെ 
സകലപൂജകന്മാർക്കും വസ്ത്രം കൊണ്ടുവന്നു കൊടുക്ക എന്നു കല്പിച്ചു. 
അവൻ വസ്ത്രം കൊണ്ടുവന്നു കൊടുത്തു.

Marathi वस्त्रभांडाराचा कारभारी होता त्याला त्याने सांगितले, “बआलाच्या उपासकांसाठी वस्त्रे 
भांडारातून काढ.” तेव्हा त्याने त्यांच्यासाठी वस्त्रे काढून आणली.

Oriya ଯହେୂ ବସ୍ତ୍ରା ଗାର େର ଅଧ୍ଯକ୍ଷକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ସମସ୍ତ ବାଲ୍ ପୂଜକଙ୍କ ପାଇଁ ବସ୍ତ୍ର  ବାହାର କରି 
ଦିଅ। େତଣୁ େସ ବସ୍ତ୍ର  ବାହାର କରି ଆଣିଲା।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤੋਂਸ਼ੇ ਖਾਨੇ ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਸੀ ਆਿਖਆ, ਬਆਲ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ 
ਉਪਾਸਕਾਂ ਲਈ ਬਸਤਰ ਕਢੱ ਿਲਆ। ਅਰ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਲਈ ਬਸਤਰ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ


Tamil அப்பொழுது அவன், வஸ்திரசாைல விசாரிப்புக்காரைன நோக்கி: 
பாகாலின் பணிவிைடக்காரருக்கெல்லாம் வஸ்திரங்கைள எடுத்துக்கொண்டுவா 
என்றான்; அவர்களுக்கு வஸ்திரங்கைள எடுத்துக்கொண்டு வந்தான்.


వచనము 23
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యెహూయును రేకాబు కుమారుడైన యెహోనాదాబును బయలు గుడిలో ప్రవేశింపగా యెహూ 

యెహోవా భక్తులలో ఒకనినైనను ఇచ్చట మీయొద్దనుండనియ్యక బయలునకు మ్రొక్కువారు మాత్రమే 

యుండునట్లు జాగ్రత్త చేయుడని బయలునకు మ్రొక్కువారితో ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Assamese তাৰ পাছত যেহূ  আৰু ৰেখবৰ পতু্ৰ িযহোনাদব বাল দেৱতাৰ মন্দিৰত সোমাল। 
যেহূ েৱ বাল দেৱতাৰ উপাসকসকলক ক’লে, “আপোনালোেক ভালদেৰ চাওঁক যােত িযহোৱাৰ 
দাসবোৰৰ মাজৰ কোনো আপোনালোকৰ মাজত নাথােক, কেৱল বাল দেৱতাৰেহ 
উপাসকসকল থািকব।”


Bengali তখন য়েহূ  আর রেখেবর পুত্র িযহোনাদব দুজেন িমেল বাল মূর্ত্তির মন্দিের গেেলন| 
য়েহূ  ভক্তেদর বলেলন, “দেখো মন্দিের য়েন শুধুমাত্র বাল মূর্ত্তির ভক্তরাই থােক|”


Gujarati પછી યેહૂ અને રેખાબનો પુત્ર યહોનાદાબ લોકોને સંબોધન કરવા મંદિરના અંદરના 
ભાગમાં ગયા; તેઓએ કહ્યું, “જઓે બઆલનું ભજન કરે છે તેઓ જ અહીં હોવા જોઈએ તે ખાસ 
ધ્યાનમાં રાખજો. જઓે યહોવાનું ભજન કરે છે તેઓમાંનો કોઈ અહીં હોવો જોઈએ નહિ!”


Hindi तब येहू रेकाब के पुत्र यहोनादाब को संग ले कर बाल के भवन में गया, और बाल के उपासकों 
से कहा, ढूढं़ कर देखो, कि यहां तुम्हारे संग यहोवा का कोई उपासक तो नहीं ह,ै केवल बाल ही के 
उपासक हैं। तब वे मेलबलि और होमबलि चढ़ाने को भीतर गए।


Kannada ಆಗ  ಯೇಹುವೂ  ರೆಕಾಬನ  ಮಗನಾದ  ಯೆಹೋನಾದಾಬನೂ  ಬಾಳನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ದರು. ಅವರು  ಬಾಳನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸುವವರ  ಹೊರತು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಕರ್ತ ನ  ಸೇವಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇರದ ಹಾಗೆ ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿರಿ ಎಂದು ಬಾಳನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು.

Malayalam പിന്നെ േയഹൂവും േരഖാബിന്റെ മകനായ യോനാദാബും 
ബാലിന്റെ ക്ഷേത്രത്തിൽ കടന്നു ബാലിന്റെ പൂജകന്മാരോടു: ബാലിന്റെ 
പൂജകന്മാർ മാ ത്രമല്ലാെത യഹോവയുെട പൂജകന്മാർ ആരും ഇവിെട 
നിങ്ങളോടുകൂെട ഇല്ലാതിരിക്കേണ്ടതിന്നു തിരഞ്ഞു നോക്കുവിൻ എന്നു 
കല്പിച്ചു.

Marathi नंतर येहू आणि रेखाबाचा पुत्र यहोनादाब ह ेबआलाच्या देवळात गेले; येहू बआलाच्या 
उपासकांना म्हणाला, “येथ ेतुमच्याबरोबर परमेश्वराचे कोणी उपासक आहते किं वा सर्व केवळ बआलाचे 
उपासक आहते ह ेतपासून पाहा.”


Oriya ତା'ପେର ଯହେୂ ଓ େରଖବର ପୁତ୍ର ଯିହାନୋଦବ ବାଲ୍ ମନ୍ଦି ରକୁ ଗେଲ। ଯହେୂ ବାଲ୍ ମନ୍ଦି ରର 
ଉପାସକମାନଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଚତୁଃପାଶର୍‌ବକୁ େଦଖ! ଏଠା େର ବାଲ୍ ପୂଜାରୀମାନଙ୍କ ଛଡା େଯପରି ଏଠା େର ଆଉ 
କହେି ନ ଥାଏ। ଏଥିପାଇଁ ଖାଜେି ନିଶ୍ଚି ଚ ହୁଅ େଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହିତ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାସ ଏଠା େର ନାହିନ୍ତି ।
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Punjabi ਤਦ ਯੇਹ ੂਰਕੇਾਬ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਨੋਾਦਾਬ ਨਾਲ ਬਆਲ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚ ਵਿੜਆ ਅਰ ਉਹਨੇ ਬਆਲ 
ਿਦਆਂ ਉਪਾਸਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਭਾਲ ਕਰ ੋਤ ੇਵਖੇੇ ਭਈ ਇੱਥੇ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਉਪਾਸਕ ਨਾ ਹਵੋ।ੇ 
ਕਵੇਲ ਬਆਲ ਹੀ ਦ ੇਉਪਾਸਕ ਹਣੋ


Tamil பின்பு ெயகூ: ேரகாபின் குமாரனாகிய யோனதாபோடுங்கூடப் பாகாலின் 
கோவிலுக்குள் பிரேவசித்து, பாகாலின் பணிவிைடக்காரைர நோக்கி: பாகாலின் 
ஊழியக்காரைர அல்லாமல் கர்த்தரின் ஊழியக்காரரில் ஒருவரும் இங்கே 
உங்களோடு இராதபடிக்குத் திட்டமாய்ப் பாருங்கள் என்றான்.


వచనము 24


బలులను దహనబలులను అర్పించుటకై వారు లోపల ప్రవేశింపగా యెహూ యెనుబదిమందిని బయట 

కావలియుంచి నేను మీ వశముచేసినవారిలో ఒకడైన తప్పించుకొని పోయినయెడల వాని ప్రాణమునకు 

బదులుగా వాని పోనిచ్చిన వాని ప్రాణము తీతునని వారితో చెప్పియుండెను.

Assamese তেিতয়া তেওঁলোক বিল আৰু হোমবিল উৎসর্গ কিৰবৈল িভতৰৈল সোমাই 
গ’ল। যেহূ েৱ বািহৰত িথয় হৈ থকা আশী জন লোকক মনোনীত কিৰ এই বু িল সাৱধান কিৰ 
ক’লে, “মই তোমালোকৰ হাতত িযসকল লোকক আিন িদছোঁ , তেওঁলোকৰ এজনকো যিদ 
কোনোেৱ পলাই যাবৈল িদয়ে তেন্তে সেই জনৰ প্ৰাণৰ সলিন, তেওঁেৰ প্রাণ লোৱা হ’ব।”


Bengali বাল মরূ্ত্তির ভক্তরা য়জ্ঞে আহুিত িদেত ও বিলদান করেত সবাই িমেল মন্দিেরর 
ভেতের গেল|এিদেক মন্দিেরর বাইের য়েহূ  80 জন প্রহরীেক দাঁ ড় কিরেয রেেখিছেলন| িতিন 
তােদর বলেলন, “দেখো কেউ য়েন পালােত না পাের| কারোর দোেষ যিদ এক জনও পািলয়ে 
যায় তো আিম তােক হত্যা করব|”


Gujarati પછી ત ે યજ્ઞો અને દહનાર્પણો આપવા અંદર ગયો.યેહૂએ 80 માણસોને બહાર 
ગોઠવ્યા હતા અને તેમને કહ્યું હતું કે, “હંુ તમને સોંપી દઉં છંુ. એમાંના કોઈને પણ તમારામાનો જ ે
કોઈ જીવતો જવા દેશે તે પોત ેજીવતો નહિ રહે.”


Hindi  येहू ने तो अस्सी पुरुष बाहर ठहरा कर उन से कहा था, यदि उन मनुष्यों में से जिन्हें मैं तुम्हारे 
हाथ कर दूं, कोई भी बचने पाए, तो जो उसे जाने देगा उसका प्राण, उसके प्राण की सन्ती जाएगा।


Kannada ಅವರು ಬಲಿಗ ಳನ್ನೂ ದಹನಬಲಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿ ಸಲು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಯೇಹುವು  ಹೊರಗೆ  ಎಂಭತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನು  ಇರಿಸಿಕೊಂಡು  ಅವರಿಗೆ--ನಾನು ನಿಮ್ಮ  ಕೈಗೆ  ಒಪ್ಪಿಸಿದ 
ಜನರಲ್ಲಿ  ಯಾವನಾದರೂ  ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು  ಹೋದರೆ  ಅವನ  ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ  ನಿಮ್ಮ  ಪ್ರಾಣ  ಈಡಾಗಿ  ರುವದು 
ಅಂದನು.

Malayalam അവർ ഹനനയാഗങ്ങളും ഹോമയാഗങ്ങളും കഴിപ്പാൻ അകത്തു 
െചന്നേശഷം േയഹൂ പുറത്തു എണ്പതു േപെര നിർത്തി: ഞാൻ നിങ്ങളുെട 
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കയ്യിൽ ഏല്പിക്കുന്ന ആളുകളിൽ ഒരുത്തൻ ചാടിപ്പോയാൽ അവന്റെ ജീവന്നു 
പകരം അവെന വിട്ടയച്ചവന്റെ ജീവൻ ആയിരിക്കും എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi मग ते यज्ञ करण्यासाठी व होमबली अर्पण करण्यास आत गेले. इकड ेयेहूने ऐंशी पुरुष 
बाहरे ठेवले होते त्यांना त्याने सांगितले की, “जी माणसे मी तुमच्या हवाली करीन त्यांतला कोणी 
निसटून गेला तर जो त्याला जाऊ देईल त्याचा प्राण त्याच्याऐवजी घेण्यात येईल.”


Oriya ଏହାପେର ବାଲ୍ପୂ ଜକମାେନ ବଳିଦାନ ଓ ହାମେବଳି କରିବାକୁ ଭିତରକୁ ଗେଲ। ଯହେୂ ନିଜର ଅଶୀ 
ଜଣଙ୍କୁ  ବାହା େର ନିୟୁକ୍ତ କରିଥିେଲ। େସ ସମାନଙ୍କେୁ କହିେଲ, ଏହି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ େଯପରି ଜେଣ 
କହେି ପଳାଇ ନ ୟାଆନ୍ତି ।

Punjabi ਜਦ ਓਹ ਭਟੇਾਂ ਅਰ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਚੜ੍ਹਾਉਣ ਲਈ ਅੰਦਰ ਗਏ ਤਾਂ ਯੇਹ ੂਨੇ ਅੱਸੀ ਆਦਮੀ 
ਬਾਹਰ ਠਿਹਰਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਿਜੰਨ੍ਹਾਂ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਕਈੋ ਬਚ ਿਨੱਕਲੇ 
ਤਾਂ ਿਜਹੜਾ ਉਹਨੰੂ ਜਾਣ ਦਵੇ ੇਉਸ ਦ ੇਪ੍ਰਾਣ ਉਹ ਦ ੇਬਦਲੇ ਲਏ ਜਾਣਗੇ

Tamil அவர்கள் பலிகைளயும் சர்வாங்க தகனங்கைளயும் ெசலுத்த 
உட்பிரேவசித்த பின்பு, ெயகூ ெவளியிேல எண்பது ேபைரத் தனக்கு ஆயத்தமாக 
ைவத்து: நான் உங்கள் ைகயில் ஒப்புவிக்கிற மனுஷரில் ஒருவைன எவன் 
த ப்ப வி டு கி றா னோ அ வனுைட ய ஜீ வனு க்கு ப் ப தி லாக அ வைனத் 
தப்பவிட்டவனுைடய ஜீவன் ஈடாயிருக்கும் என்றான்.


వచనము 25


దహనబలుల నర్పించుట సమాప్తికాగా యెహూ మీరు లోపల చొచ్చి యొకడైనను బయటికిరాకుండ 

వారిని చంపుడని తన కావలివారితోను అధిపతులతోను చెప్పగా వారు అందరిని హతము చేసిరి. 

పిమ్మట కావలివారును అధిపతులును వారిని బయటవేసి, బయలు గుడియున్న పట్టణమునకు పోయి


Assamese যেহূ েৱ হোমবিল উৎসৰ্গ শেষ কৰাৰ লেগ লেগ ৰখীয়া আৰু সেনাপিতসকলক 
আজ্ঞা িদেল, “তোমালোক িভতৰৈল সোমাই গৈ তেওঁলোকক বধ কৰা; এজনকো বািহৰৈল 
আিহব িনিদবা।” তেিতয়া তেওঁলোেক তৰোৱােলেৰ তেওঁলোকক বধ কিৰেল। ৰখীয়া আৰু 
সেনাপিতসকেল তেওঁলোকৰ শবোৰ বািহৰৈল পেলাই িদ, বাল দেৱতাৰ মন্দিৰৰ িভতৰ 
কোঁ ঠািলৈল গ’ল।


Bengali য়েহূ  হোমবিলেত জলিসঞ্চন কের উত্সর্গের কাজ শেষ করেলন এবং তাঁ র 
সেনাপিতেদর আর প্রহরীেদর আেদশ িদয়ে বলেলন, “এখন যাও আর বাল মূর্ত্তির পূজকেদর 
মেের ফেল| কেউ য়েন মন্দির থেেক প্রাণ িনয়ে বেরোেত না পাের!”তখন সেনাপিতরা তােদর 
তীক্ষ্ণ তরবাির িদয়ে বাল মূর্ত্তির সমস্ত পূজকেদর হত্যা করল| তারা ও রক্ষীরা িমেল পূজকেদর 
মৃতেদহগুলো ছুঁ  ড়ে ছুঁ  ড়ে বাইের ফেলল| তারপর প্রহরী ও সেনাপিতরা মন্দিেরর গর্ভ গৃেহ ঢু েক
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Gujarati દહનાર્પણ પછી તેણ ેનાયકો અન ેચોકીદારોન ેકહ્યું, “અંદર જાઓ અને બધાંન ેમારી 
નાખો, એકનેય જવા દેશો નહિ.”ચોકીદાર અને નાયકોએ અંદર જઈને એકેએકની હત્યા કરતાં 
કરતાં છેક બઆલના મંદિરના ગર્ભગૃહ સુધી પ્રયાણ કર્યું.

Hindi फिर जब होमबलि चढ़ चुका, तब येहू ने पहरुओं उौर सरदारों से कहा, भीतर जा कर उन्हें मार 
डालो; कोई निकलने न पाए। तब उन्होंने उन्हें तलवार से मारा और पहरुए और सरदार उन को बाहर फें क 
कर बाल के भवन के नगर को गए।


Kannada ಅವನು  ದಹನಬಲಿಯನ್ನು  ಅರ್ಪಿ ಸಿ  ತೀರಿಸಿದ  ತರುವಾಯ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, 
ಯೇಹುವು  ಕಾವಲುಗಾರನಿಗೂ  ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ�ನೀವು  ಒಳಗೆ  ಹೋಗಿ  ಯಾವನೂ  ಹೊರಗೆ  ಬಾರದ 
ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam ഹോമയാഗം കഴിച്ചുതീർന്നപ്പോൾ േയഹൂ അകമ്പടികളോടും 
പടനായകന്മാരോടും: അകത്തു കടന്നു അവെര കൊല്ലുവിൻ; ഒരുത്തനും 
പു റത്തു പോക രുതു എന്നു കല്പി ച്ചു . അങ്ങെന അവർ വാ ളി ന്റെ 
വായ്ത്തലയാൽ അവെര കൊന്നു; അകമ്പടികളും പടനായകന്മാരും അവെര 
പുറത്തു എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു; ബാൽക്ഷേത്രത്തിന്റെ നഗരത്തിൽ െചന്നു

Marathi होमबली अर्पण करण्याचे संपले तेव्हा येहूने पहारेकर्‍यांना व सरदारांना सांगितले की, 
“आत जाऊन त्यांचा वध करा; एकालाही बाहरे येऊ देऊ नका.” तेव्हा त्यांनी तलवारीच्या धारेखाली 
त्यांचा संहार केला; त्या पहारेकर्‍यांनी व सरदारांनी त्यांना बाहरे फेकून दिले आणि बआलाच्या 
देवळाच्या गढीत ते गेले.

Oriya ଯହେୂ ନବୈେଦ୍ଯ ହାମେବଳି ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବାର ସମାପ୍ତି  ପେର େସ ପ୍ରହରୀ ଓ ସନୋପତିମାନଙ୍କୁ  
କହିେଲ, ଭିତରକୁ ୟାଅ ଓ ସମସ୍ତ ବାଲ୍ ପୂଜାରୀଙ୍କୁ  ହତ୍ଯା କର। କାହାରିକୁ ମନ୍ଦି ର ବାହାରକୁ ଆସିବାକୁ ଦିଅ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਾ ਂਐਊਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜ੍ਹ ਚੁੱਿਕਆ ਉਵੇਂ ਹੀ ਯੇਹ ੂਨੇ ਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਅਰ 
ਹੁਦੱਦੇਾਰਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵੜ ਜਾਓ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦਓ। ਇੱਕ ਭੀ ਮਨੱੁਖ ਿਨੱਕਲਣ ਨਾ ਪਾਵ।ੇ ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਅਰ ਹੁਦੱਦੇਾਰਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਬਆਲ ਦ ੇਮੰਦਰ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਤਾਈਂ  ਗਏ


Tamil சர்வாங்க தகனபலியிட்டுத் தீர்ந்த போது, ெயகூ ேசவகைரயும் 
ேசர்வைக்காரைரயும் நோக்கி: உள்ளேபோய், அவர்கைள ெவட்டிப்போடுங்கள்; 
ஒருவைரயும் ெவளிேய விடேவண்டாம் என்றான்; அப்படிேய பட்டயக்கருக்கினால் 
ேசவகரும் ேசர்வைக்காரரும் அவர்கைள ெவட்டி எறிந்துபோட்டு, பாகால் 
கோவிைலச் ேசர்ந்த ஸ்தலம் எங்கும்போய்,


వచనము 26


బయలు గుడిలోని నిలువు విగ్రహములను బయటికి తీసికొనివచ్చి వాటిని కాల్చివేసిరి.
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Assamese তেওঁলোেক বাল দেৱতাৰ মন্দিৰৰ পৰা পূজাৰ িশলৰ স্তম্ভবোৰ উিলয়াই আিন 
পুিৰ পেলােল।


Bengali পাথেরর ফলক ও স্মরণ স্তম্ভ বের কের এেন সেগুলোেক ভেেঙ টু করো টু করো কের 
মন্দিরটােক পুড়িয়ে িদল|


Gujarati બઆલના મંદિરમાં જ ે સ્તંભ હતો તેને તેઓ બહાર લઇ આવ્યા અને તેન ે બાળી 
મૂકયો.

Hindi और उन्होंने बाल के भवन में की लाठें  निकाल कर फंूक दीं।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅವರನ್ನು  ಕತ್ತಿಯಿಂದ  ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಕಾವಲು  ಗಾರನೂ  ಅಧಿಪತಿಗಳೂ 
ಅವರನ್ನು  ಹೊರಗೆ  ಹಾಕಿದ  ತರುವಾಯ  ಬಾಳನ  ಮನೆಯ  ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ  ಹೋಗಿ  ಬಾಳನ  ಮನೆಯಿಂದ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು.

M a l a y a l a m ബാൽക്ഷേത്രത്തിെല സ്തം ഭവി ഗ്രഹങ്ങെള പുറത്തു 
കൊണ്ടുവന്നു ചുട്ടുകളഞ്ഞു.

Marathi बआलाच्या देवळात ज ेस्तंभ होते ते त्यांनी बाहरे काढून जाळून टाकल.े

Oriya ପୁଣି ସମାନେେ ବାଲ୍ ମନ୍ଦି ରରୁ ସ୍ମୃ ତିସ୍ତମ୍ଭମାନ ବାହାର କରି ଆଣି ପୋଡି ଼ପକାଇେଲ।

Punjabi ਅਰ ਥੰਮ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਬਆਲ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਕਢੱ ਕ ੇਫਕੂ ਛਿੱਡਆ


Tamil பாகால் கோவில் விக்கிரகங்கைள ெவளிேய எடுத்துவந்து, அைவகைளத் 
தீக்கொளுத்தி,


వచనము 27


మరియు బయలు ప్రతిమను గుడిని క్రింద పడగొట్టి దానిని పెంటయిల్లుగా చేసిరి. నేటివరకు అది 

ఆలాగేయున్నది


Assamese তাৰ পাছত তেওঁলোেক বাল দেৱতাৰ স্তম্ভ আৰু মন্দিৰটো ভািঙ পেলােল আৰু 
তাক পাইখানা ঘৰ িহচােব ব্যৱহাৰ কিৰেল। ই আিজৈলেক আেছ।


Bengali তারপর তারা বােলর স্মরণস্তম্ভ এবং বােলর মন্দির ভেঙ্গে ফেলল, তারা 
মন্দিরটােক ধ্বংস কের তার জায়গায় একটা িবশ্রামাগার বানালো| লোকরা এখনও সেটােক 
শৌচালয িহেসেব ব্যবহার কের|


Gujarati આ રીત ેતેઓએ બઆલના સ્તંભનો વિનાશ કરી નાખ્યો. તેઓએ બઆલના દેવનું 
મંદિર તોડી પાડ્યું અને તે જગ્યાને જાહેર શૌચાલય બનાવી દીધુ ંજ ેઆજ ેપણ છે.

Hindi और बाल की लाठ को उन्होंन ेतोड़ डाला; और बाल के भवन को ढाकर पायखाना बना दिया; 
और वह आज तक ऐसा ही ह।ै
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Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಬಾಳನ ವಿಗ್ರಹ ವನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿ ಬಾಳನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಈ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ತಿಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam അവർ ബാൽസ്തംഭത്തെ തകർത്തു ബാൽക്ഷേത്രത്തെ ഇടിച്ചു 
അതിെന മറപ്പുരയാക്കിത്തീർത്തു ; അതു ഇന്നുവെര അങ്ങെനതന്നേ 
ഇരിക്കുന്നു.

Marathi त्यांनी बआलाच्या मूर्तीस्तंभाचा भंग केला, आणि त्याचे देऊळ मोडून त्याचे शौचकूप 
केले; ते आजवर आह.े

Oriya ସମାନେେ ବାଲ୍ର ସ୍ମରଣାର୍ଥକ ପ୍ରସ୍ତରଗୁଡିକୁ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ ଓ ବାଲ୍ ମନ୍ଦି ରକୁ ଧୂଳିସାତ କେଲ ଓ 
ଏହାକୁ ଶୌଗ୍ଭଳଯ କେଲ। ସଗେୁଡିକ ଆଜିୟାଏ ବ୍ଯବହାର େହଉଛି।

Punjabi ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਬਆਲ ਦ ੇਥੰਮ੍ਹ ਨੰੂ ਤੜੋ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਬਆਲ ਦ ੇਮੰਦਰ ਨੰੂ ਢਾਹ ਕ ੇਸੇਧਖਾਨਾ ਬਣਾ 
ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਓਵੇਂ ਹੀ ਹ
ੈ

Tamil பாகாலின் சிைலையத் தகர்த்து, பாகாலின் கோவிைல இடித்து, அைத 
இந்நாள்வைரக்கும் இருக்கிறதுபோல மலஜலாதி இடமாக்கினார்கள்.


వచనము 28


ఈ ప్రకారము యెహూ బయలుదేవతను ఇశ్రాయేలువారి మధ్య నుండకుండ నాశనము చేసెను.

Assamese এইদেৰ যেহূ েৱ ইস্ৰায়েলৰ মাজৰ পৰা বাল দেৱতা আৰু ইয়াৰ পূজা-অর্চ নাক 
বন্ধ কিৰেল।


Bengali এই ভােব য়েহূ  ইস্রায়েেল বাল মূর্ত্তির পজূো বন্ধ করেলন|


Gujarati આ રીતે યેહૂએ ઇસ્રાએલમાંથી બઆલને સંપૂર્ણ રીતે સમાપ્ત કરી નાખ્યું.

Hindi यों येहू ने बाल को इस्राएल में से नाश कर के दरू किया।


Kannada ಹೀಗೆಯೇ ಯೇಹುವು ಬಾಳನನ್ನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿ ನಲ್ಲಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು.

M a l a y a l a m ഇങ്ങെന േയഹൂ ബാ ലി െന യി സ്രാ േയ ലി ൽനിന്നു 
നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi ह्या प्रकारे येहूने इस्राएल लोकांतून बआलमूर्ती काढून टाकली.

Oriya ଏହିରୂେପ ଯହେୂ ଇଶ୍ରାେୟଲରୁ ବାଲ୍ ପୂଜା ଦୂର କେଲ।

Punjabi ਐਉਂ  ਯੇਹ ੂਨੇ ਬਆਲ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱੋਂ ਿਮਟਾ ਿਦੱਤਾ।।

T a m i l இப்ப டி ேய ெயகூ பாகாைல இஸ்ர ேவலில் இ ராத ப டி க்கு 
அழித்துப்போட்டான்.


వచనము 29
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అయితే ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము కారకుడైనట్లు 

యెహూకూడ అందుకు కారకుడై, బేతేలు దాను అను స్థలములందున్న బంగారుదూడలను 

అనుసరించుట మానలేదు.

Assamese িকন্তু নবাটৰ পতু্র যাৰিবয়ােম ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িযবোৰ পাপ কার্য কৰাইিছল, 
সেইবোৰৰ পৰা তেওঁ আঁতিৰ নািহল অৰ্থাৎ বৈৎএল আৰু দানত থকা সোণৰ দামুিৰ দুটাৰ 
পাছত চলাৰ পৰা যেহূ  আঁতৰ নহ’ল।


Bengali িকন্তু তা সত্ত্বেও, নবােটর পতু্র যারিবয়াম য়ে সমস্ত পাপ কাজ করেত ইস্রায়েেলর 
লোকেদর বাধ্য কেরিছেলন সে সমস্ত পাপ কাজ য়েহূ  অব্যাহত রাখেলন| িতিন বৈেথল ও 
দােনর সেই সোনার বাছু র দুটোেক ধ্বংস কেরন িন|


Gujarati જ ેઇસ્રાએલ પાસે પાપ કરાવતો હતો તે નબાટના પુત્ર યરોબઆમન ેફકત યેહૂ રોકી ન 
શક્યો. બેથેલ અને દાનમાં ચાલતી સોનાના વાછરડાને પૂજવાની પ્રણાલીને તે બંધ ન કરી શક્યો.

Hindi तौभी नबात के पुत्र यारोबाम, जिसने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार 
करने, अर्थात बेतेल और दान में के सोने के बछड़ों की पूजा, उस से येहू अलग न हुआ।


Kannada ಆದರೆ ಬೇತೇಲ್‌, ದಾನ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಬಂಗಾರದ ಹೋರಿಗಳಿಂದ ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು 
ಪಾಪಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಪಾಪಗಳನ್ನು  ಯೇಹುವು 
ತೊರೆದುಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m എങ്കി ലും േബ േഥ ലി ലും ദാ നി ലും ഉണ്ടാ യി രുന്ന 
പൊൻകാളക്കുട്ടികെളക്കൊണ്ടു യിസ്രാേയലിെന പാപം െചയ്യുമാറാക്കിയ 
െനബാത്തി ന്റെ മകനായ യൊ രോ െബയാ മി ന്റെ പാപങ്ങെള േയഹൂ 
വിട്ടുമാറിയില്ല.

Marathi तथापि नबाटपुत्र यराबाम ह्याने इस्राएल लोकांना ज्या पापकर्मांच्या योगान ेपाप करायला 
लावले ती पापकर्मे, अर्थात बेथेल व दान येथे असलेली सोन्याची वासरे ह्यांचा नाद येहूने सोडला नाही.

Oriya ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମଙ୍କର ପାପକୁ ଯହେୂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂେପ ପରିତ୍ଯାଗ କେଲ ନାହିଁ , ୟିଏ 
ଇଶ୍ରାେୟଲର ପାପ କରିବାର କାରଣ ହାଇେଥିଲା। ଯହେୂ ମଧ୍ଯ ବୈଥେଲ ଓ ଦାନ େର ଥବା ସୂବର୍ଣ୍ଣ ବାଛୁରୀ ଧ୍ବଂ ସ 
କରି ପାରିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਪਾਪਾ ਂਤੋਂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ ਯੇਹ ੂਨੇ 
ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਅਰਥਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੋਨੇ ਦ ੇਵਿੱਛਆਂ ਤੋਂ ਿਜਹੜ ੇਬੈਤਏਲ ਅਤ ੇਦਾਨ ਿਵਚੱ ਸਨ


Tamil ஆனாலும் ெபத்தேலிலும் தாணிலும் ைவத்த பொற்கன்றுக்குட்டிகளால், 
இஸ்ர ேவைல ப் பா வஞ்செ ய்ய ப்பண்ணின ேந பாத்தின் கு மா ரனாகி ய 
ெயரொெபயாமின் பாவங்கைள ெயகூ விட்டு விலகவில்லை.
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వచనము 30


కావున యెహోవా యెహూతో నీలాగు సెలవిచ్చెను నీవు నా హృదయాలోచన యంతటిచొప్పున అహాబు 

కుటుంబికులకు చేసి నా దృష్టికి న్యాయమైనదాని జరిగించి బాగుగా నెరవేర్చితివి గనుక నీ కుమారులు 

నాల్గవ తరమువరకు ఇశ్రాయేలు రాజ్య సింహాసనముమీద ఆసీనులగుదురు.

Assamese িযহোৱাই যেহূ ক ক’লে, মোৰ দৃষ্টিত িয ন্যায়, তাক কিৰ তু িম ভাল কৰ্ম কিৰলা, 
আৰু মোৰ মনত িয িয আিছল, সেই সকলোেক তু িম আহাবৰ বংশৈল কিৰলা; এই কাৰেণ 
চতু ৰ্থ পুৰুষৈলেক তোমাৰ বংশ ইস্ৰায়েলৰ িসংহাসনত বিহব।


Bengali প্রভু  য়েহূ েক বলেলন, “তু িম খুব ভাল কাজ কেরছো| আিম যা ভাল বেলিছলাম 
তু িম তাই করেল| য়ে ভােব আিম আহােবর পিরবারেক িনশ্চিহ্ন করেত চেয়েিছলাম তু িম ঠিক 
সে ভােবই তােদর ধ্বংস কেরছো| এই জন্য তোমার উত্তরপুরুষরা চার পুরুষ ধের ইস্রায়েেল 
শাসন করেব|”


Gujarati પછી યહોવાએ યેહૂને કહ્યું, “આહાબના પરિવારનો નાશ કરવા માટેની મારી આજ્ઞાનું 
પાલન તેઁ કર્યું છે તેથી હંુ તારા પુત્રને, પૌત્રને અને પ્રપૌત્રીને એમ ચોથી પેઢી સુધી તારા વંશજોને 
ઇસ્રાએલની ગાદી પર બેસાડીશ.”


Hindi और यहोवा ने येहू से कहा, इसलिये कि नू ने वह किया, जो मेरी दृष्टि में ठीक ह,ै और अहाब के 
घराने से मेरी इच्छा के अनुसार बर्ताव किया ह,ै तेरे पर पोते के पुत्र तक तेरी सन्तान इस्राएल की गद्दी पर 
विराजती रहगेी।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಯೇಹು  ವಿಗೆ--ನೀನು ನನ್ನ  ದೃಷ್ಟಿಗೆ  ಸರಿಯಾದದ್ದನ್ನು  ನಡಿಸಿ  ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾದರ ಪ್ರಕಾರ ಅಹಾಬನ ಮನೆಗೆ ಮಾಡಿ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು  ನಾಲ್ಕು  ವಂಶಗಳ  ವರೆಗೂ  ಇಸ್ರಾಯೇ  ಲಿನ  ಸಿಂಹಾಸನದ  ಮೇಲೆ  ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು 
ಅಂದನು.

Malayalam യഹോവ േയഹൂവിനോടു: എനിക്കു ഇഷ്ടമുള്ളതു നീ നല്ലവണ്ണം 
അനു ഷ്ഠി ച്ച തു കൊണ്ടും എ ന്റെ ഹി ത പ്ര കാ രം ഒ ക്കെ യും 
ആഹാബ്ഗൃഹത്തോടു െചയ്തതുകൊണ്ടും നിന്റെ പുത്രന്മാർ യിസ്രാേയലിന്റെ 
രാജാസനത്തിൽ നാലാം തലമുറവെര ഇരിക്കും എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു.

Marathi परमेश्वर येहूला म्हणाला, “माझ्या दृष्टीने ज ेबरे ते तू केल ेआहसे, माझ्या मनोदयाप्रमाण ेतू 
अहाबाच्या घराण्याचे केले आहसे म्हणून तुझ्या चौथ्या पिढीपर्यंत तुझे वंशज इस्राएलाच्या गादीवर 
बसतील.”


Oriya ଅନନ୍ତର ସଦାପ୍ରଭୁ ଯହେୂକୁ କହିେଲ, କାରଣ ମାେ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଯାହା ଯଥାର୍ଥ, ତୁମ୍ଭେ ଠିକ୍ କରିଅଛ। 
ଯାହା ମାେର ଇଚ୍ଛା ଅନୁସାେର ତୁମ୍ଭେ ଆହାବ୍ର ବଂଶକୁ ବିନାଶ କରିଅଛି। ଏଣୁ ଗ୍ଭରି ପୁରୁଷ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ତୁମ୍ଭର 
ସନ୍ତାନମାେନ ଇଶ୍ରାେୟଲ ସିଂହାସନ େର ରାଜତ୍ବ  କରିେବ।
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਯੇਹ ੂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਲਈ ਭਈ ਤੈਂ ਉਹ ਕਮੰ ਕਰਕ ੇਜੋ ਮੇਰੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ 
ਸੀ ਇਹ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਰ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨਾਲ ਮੇਰ ੇਮਨ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤਾਵਾ ਕੀਤਾ ਤਰੇ ੇ
ਪੁੱਤ੍ਰ  ਚੌਥੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਤਾਈਂ  ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਗੱਦੀ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਣਗੇ

Tamil கர்த்தர் ெயகூைவ நோக்கி: என் பார்வைக்குச் ெசம்மையானைத நீ 
நன்றாய்ச் ெசய்து , என் இருதயத்தில் இருந்தபடிெயல்லாம் ஆகாபின் 
குடும்பத்துக்குச் ெசய்தபடியினால் , உன் குமா ர ர் இஸ்ரேவலுைடய 
சிங்காசனத்தின்மேல் நாலு தைலமுைறயாக வீற்றிருப்பார்கள் என்றார்.


వచనము 31


అయితే ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడైన యరొబాము చేసిన పాపములను యెహూ 

యేమాత్రమును విసర్జించనివాడై ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నియమించిన ధర్మశాస్త్రమును 

పూర్ణహృదయముతో అనుసరించుటకు శ్రద్ధాభక్తులు లేనివాడాయెను.

Assamese তথািপ যেহূ েৱ িনজৰ সকলো িচত্তে সৈেত ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ ব্যৱস্থা 
অনুসােৰ চিলবৈল সাৱধান নহ’ল; যাৰিবয়ােম িযবোৰ পাপৰ দ্বাৰাই ইস্ৰায়েলক পাপ 
কৰাইিছল, সেইবোৰ পাপৰ পৰা তেওঁ আঁতৰ নহ’ল।


Bengali িকন্তু য়েহূ  সমস্ত হৃদয় িদয়ে প্রভু র িবিধ-িনর্দে শ পালন কেরন িন| যারিবয়াম 
ইস্রায়েেলর বািসন্দােদর য়ে সব পাপাচরেণ বাধ্য কেরিছেলন তা িতিন বন্ধ করেত পােরন িন|


Gujarati પણ યેહૂએ યહોવાના આદેશોનું હૃદયપૂર્વક પાલન ન કર્યું. યરોબઆમ ઇસ્રાએલ પાસે 
જ ેપાપ કરાવતો હતો તે કરવામાંથી પોતે દૂર રહી શક્યો નહિ.

Hindi परन्तु यहेू ने इस्राएल के परमेश्वर यहोवा की व्यवस्था पर पूर्ण मन से चलने की चौकसी न की, 
वरन यारोबाम जिसने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार करने से वह अलग न हुआ।


Kannada ಆದರೆ  ಯೇಹುವು  ತನ್ನ  ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯ  ದಿಂದ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನ 
ನ್ಯಾಯ  ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ  ನಡೆಯುವ  ಹಾಗೆ  ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರ  ಲಿಲ್ಲ; ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿ ಸಿದ ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

Malayalam എങ്കിലും േയഹൂ യിസ്രാേയലിന്റെ ൈദവമായ യഹോവയുെട 
ന്യായപ്രമാണപ്രകാരം പൂർണ്ണമനസ്സോെട നടക്കുന്നതിന്നു ജാഗ്രത കാണിച്ചില്ല; 
യിസ്രാേയലിെനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങെള 
അവൻ വിട്ടുമാറിയതുമില്ല.

Marathi पण यहेूने इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्या नियमशास्त्राप्रमाण ेचालण्याची पूर्ण मनाने 
खबरदारी घेतली नाही. यराबामाने इस्राएलाकडून ज्या कर्मांच्या योग ेपाप करवल ेत्यांचा नाद त्याने 
सोडला नाही.


Page  of 317 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Oriya ତଥାପି ତା'ପେର ଯହେୂ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଆେଦଶଗୁଡିକ ପୂର୍ଣ୍ଣଦୟା େର ଅନୁକରଣ କେଲ ନାହିଁ । 
ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମଙ୍କର ପାପକୁ ଯହେୂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂେପ ପରିତ୍ଯାଗ କରି ପାରିେଲ ନାହିଁ , ୟିଏ ଇଶ୍ରାେୟଲର 
ପାପ କରିବାର କାରଣ ହାଇେଥିଲା।

Punjabi ਪਰ ਯੇਹ ੂਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਉੱ ਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਨਾਲ ਚੱਲਣ ਦਾ 
ਗੌਹ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਨੇ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਦਆ ਂਪਾਪਾ ਂਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਪਾਪ ਕਰਵਾਏ 
ਸਨ।।


T a m i l ஆனாலும் ெயகூ இஸ்ர ேவலின் ேத வனுைடய க ர்த்த ரின் 
நி யா ய ப்பி ர மாணத்தி ன்ப டி த ன் முழு இரு த ய த்தோ டு ம் ந ட க்க க் 
க வ ைல ப்ப ட வி ல்லை ; இஸ்ர ேவ ைல ப் பா வ ஞ்செ ய்ய ப்ப ண்ணின 
ெயரொெபயாமின் பாவங்கைள விட்டு அவன் விலகவும் இல்லை.


వచనము 32


ఆ దినములలో యెహోవా ఇశ్రాయేలువారిని తగ్గించ నారంభించెను.

Assamese সেই কালত িযহোৱাই ইস্ৰায়েল দেশৰ সীমা সৰু কিৰবৈল ধিৰেল। হজায়েেল 
ইস্রায়েলৰ সীমাত ইস্ৰায়েলীয়াসকলক পৰাজয় কিৰেল।


Bengali প্রভু  এসময় ইস্রায়েল থেেক টু করো টু করো ভূ খণ্ড িবচ্ছিন্ন করিছেলন| ইস্রায়েেলর 
প্রত্যেক সীমান্তেই অরােমর রাজা হসায়েেলর হােত ইস্রায়েলীয় বািহনী পরািজত হল|


Gujarati તે દિવસોમાં યહોવાએ ઇસ્રાએલને નાનું બનાવવાની શરુઆત કરી. હઝાએલે તેમને 
તેમના પોતાનાજ પ્રદેશમાં હરાવીન ેતેમની ભમૂિ કબજ ેકરી.

Hindi उन दिनों यहोवा इस्राएल को घटाने लगा, इसलिये हजाएल ने इस्राएल के उन सारे देशों में 
उन को मारा:


Kannada ಆ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಕರ್ತ ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ಕಡಿಮೆ  ಮಾಡಲು  ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಹಜಾಯೇ ಲನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಮೇರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു യഹോവ യിസ്രാേയലിെന കുെറച്ചുകളവാൻ 
തുടങ്ങി; ഹസാേയൽ യിസ്രാേയലിന്റെ അതിരുകളിലൊക്കെയും അവെര 
തോല്പിച്ചു.

Marathi त्या काळी परमेश्वर इस्राएलाची छाटाछाट करू लागला; हजाएलान ेइस्राएलाच्या सार्‍या 
मुलखात त्यांना मार दिला;


Oriya ସହେି ସମୟେର ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ। ପୁଣି ଅରାମର ରାଜା 
ହସାଯେଲ ଇଶ୍ରାେୟଲର ସମସ୍ତ ସୀମା େର ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ପରାସ୍ତ କେଲ।

Punjabi ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਘਟਾਉਣ ਲੱਗਾ ਅਰ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਮਾਿਰਆ
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Tamil அந்நாட்கள் முதல் கர்த்தர் இஸ்ரேவைலக் குைறந்துபோகப்பண்ணினார்; 
ஆசேகல் அவர்கைள இஸ்ரேவலின் எல்லைகளிெலல்லாம் முறிய அடித்து,


వచనము 33


హజాయేలు ఇశ్రాయేలు సరిహద్దులలోనున్న యొర్దాను తూర్పుదిక్కున గాదీయులకును 

రూబెనియులకును చేరికైన గిలాదు దేశమంతటిలోను, అర్నోను నది దగ్గరనున్న అరోయేరు 

మొదలుకొని మనష్షీయుల దేశములోను, అనగా గిలాదులోను బాషానులోను వారిని ఓడించెను.

Assamese তেওঁ যৰ্দ্দ ন নদীৰ পূব ফালৰ পৰা, অৰ্ণোন উপত্যকাৰ ওচৰত থকা অৰোয়েৰ 
পর্যন্ত, সমগ্র িগিলয়দ আৰু বাচান অঞ্চল জয় কিৰেল; সেই ঠাইবোৰ গাদ, ৰূেবণ আৰু মনিচ 
ফৈদৰ অঞ্চল আিছল।


Bengali যর্দ ন নদীর পূর্ব তীের িগিলয়েদর সমগ্র অঞ্চল ছাড়াও গাদীয, রূেবণীয ও 
মনঃশীযেদর পিরবারগোষ্ঠীর দেশ, অর্ণোন উপত্যকার কােছ অরোয থেেক িগিলয়দ ও বাশন 
পর্য়ন্ত সমস্ত অঞ্চল হসায়েল দখল কের িনেলন|য়েহূ র মৃত্যু 

Gujarati યર્દનથી પૂર્વ તરફ, આનોર્ન નદી પાસે અરોએર સુધી, આખો પ્રદેશ જીતી લીધો, તેમાં 
ગિલયાદ અને બાશાનનો પ્રદેશ જમેા ંગાદના રૂબેનના અને મનાશ્શાના કુળસમૂહોના લોકો રહેતા 
હતા, તે આવી જતો હતો.

Hindi यरदन से पूरब की ओर गिलाद का सारा देश, और गादी और रूबेनी और मनश्शेई का देश 
अर्थात अरोएर से ले कर जो अर्नोन की तराई के पास ह,ै गिलाद और बाशान तक।


Kannada ಮೂಡಣದಲ್ಲಿ ಯೊರ್ದ ನ್‌ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗಾದ್ಯರೂ ರೂಬೆನ್ಯರೂ ವಾಸ ವಾಗಿದ್ದ 
ಗಿಲ್ಯಾದಿನ  ಎಲ್ಲಾ  ದೇಶವನ್ನೂ  ಅರ್ನೋ ನ್‌ ನದಿಯ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ  ಅರೋಯೇರ್‌ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸೆಯವರು ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಗಿಲ್ಯಾದ್‌ ಬಾಶಾನ್‌ ಸಂಹರಿಸಿದನು.

Malayalam അവൻ യോർദ്ദാന്നു കിഴക്കു ഗാദ്യർ, രൂേബന്യർ, മനശ്ശേയർ 
എന്നിവരുെട േദശമായ ഗിെലയാദ ് മുഴുവനും ജയിച്ചടക്കി അർന്നോൻ 
തോട്ടിന്നരിെകയുള്ള അരോേവർ മുതൽ ഗിെലയാദും ബാശാനും തന്നേ.

Marathi यार्देनेच्या पूर्व थडीकडील सर्व गिलाद देश आणि गादी, रऊबेनी व मनश्शे ह्यांचा देश 
म्हणजे आर्णोन खोर्‍याजवळील अरोएरापासून गिलाद व बाशान येथपर्यंतचा सर्व प्रदेश त्याने घेतला.

Oriya ହସାଯେଲ ୟର୍ଦ୍ଦନ ପୂର୍ବ ଦିଗରୁ ସମସ୍ତ ଗିଲିଯଦ େଦଶ ଅର୍ନୋନ ଉପତ୍ୟକା ନିକଟସ୍ଥ  ଅରୋଯରଠାରୁେ  
ଗାଦ୍, ରୁବନ୍େ ଓ ମନଃଶି ପରିବାରବର୍ଗର ଲୋକମାନଙ୍କ େଦଶ ଜଯକେଲ। େସ ବାଶନ ଓ ଗିଲିଯଦର ଅର୍ନୋନ 
ଉପତ୍ୟକା ଦ୍ବା ରା ଆରୋୟରଠାରୁେ  ସମସ୍ତ େଦଶ ଜଯଲାଭ କଲା।

Punjabi ਯਰਦਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਪੂਰਬ ਵਲੱ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗਾਦੀਆਂ ਤ ੇਰਊਬੇਨੀਆਂ ਤ ੇਮੱਨਸੀਆਂ ਨੰੂ 
ਅਰਏੋਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਜੋ ਅਰਨੋਨ ਦੀ ਦਣੂ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈਅਤ ੇਿਗਲਆਦ ਅਰ ਬਾਸ਼ਾਨ ਨੰੂ ਭੀ
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Tamil யோர்தான் துவக்கிக் கிழக்கிலுள்ள அர்னோன் நதிக்குச் சமீபமான 
ஆரோேவர் முதற்கொண்டிருக்கிற கீேலயாத்திலும் பாசானிலுமுள்ள காதியர், 
ரூேபனியர், மனாேசயர் இவர்களுைடய ேதசமாகிய கீேலயாத் முழுவைதயும் முறிய 
அடித்தான்.


వచనము 34


యెహూ చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూర్చియు, అతని 

పరాక్రమమునుగూర్చియు ఇశ్రాయేలురాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese যেহূ ৰ অন্যান্য সকলো বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো কৰ্ম আৰু পৰাক্ৰমৰ কথা জানো 
ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ ‘ইিতহাস-পসু্তকখনত’ িলখা নাই?


Bengali য়েহূ  আর যা িকছু  স্মরণীয কাজ কেরিছেলন সে সমস্ত িকছু ই ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ করা আেছ|


Gujarati યેહૂના રાજયનાં બીજાં બનાવો અને કાર્યો ઇસ્રાએલના રાજાઓનાઁ કાળ વૃત્તાંતમાં 
નોંધેલા છે.

Hindi येहू के और सब काम और जो कुछ उसने किया, और उसकी पूर्ण वीरता, यह सब क्या 
इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಆದರೆ ಯೇಹುವಿನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ

M a l a y a l a m േയ ഹൂ വി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങ ളും അവൻ 
െച യ്ത തൊ ക്കെ യും അവ ന്റെ സക ല പ രാ ക്ര മ പ്ര വൃത്തി ക ളും 
യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാക്കന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi यहेूच्या बाकीच्या गोष्टी, त्याने केलेली सर्व कृत्ये, त्याचा सर्व पराक्रम ह्या सर्वांचे वर्णन 
इस्राएलाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ଯହେୂଙ୍କ ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ପରାକ୍ରମ ଇଶ୍ରାେୟଲ ବଂଶ ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ 
ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਯੇਹ ੂਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸਾਮਰਥ ਕੀ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀ ਹਈੋ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil ெயகூவின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
அவனுைடய எல்லா வல்லைமயும் இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் 
புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 35
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అంతట యెహూ తన పితరులతోకూడ నిద్రించి షోమ్రోనులో సమాధి చేయబడెను; అతని కుమారుడైన 

యెహోయాహాజు అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত যেহূ  তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ সৈেত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু লোকসকেল তেওঁক 
চমিৰয়াত মৈদাম িদেল। তেওঁৰ ঠাইত তেওঁৰ পুত্ৰ িযহোৱাহজ ৰজা হ’ল।


Bengali য়েহূ  মারা গেেলন এবং তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে শমিরয়ায সমািধস্থ করা 
হয়েিছল| তাঁ র মৃত্যু র পর তাঁ র পতু্র িযহোয়াহস ইস্রায়েেলর নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati પછી યેહૂ પિતૃલોકને પામ્યો, અને તેને સમરૂનમા ંદફનાવવામા ંઆવ્યો.

Hindi निदान येहू अपने पुरखाओं के संग सो गया, और शोमरोन में उसको मिट्टी दी गई, और उसका 
पुत्र यहोआहाज उसके स्थान पर राजा बन गया।


Kannada ಅವನ  ಪರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ  ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುತ್ತವೆ. ಯೇಹುವು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಅವನನ್ನು  ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹೂಣಿಟ್ಟರು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಯೆಹೋವಾಹಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಳಿದನು.

Malayalam േയഹൂ തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; അവെന 
ശമർയ്യയിൽ അടക്കം െചയ്തു. അവന്റെ മകനായ െയഹോവാഹാസ് അവന്നു 
പകരം രാജാവായി.

Marathi येहू आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला तेव्हा लोकांनी त्याला शोमरोन येथे मूठमाती 
दिली. त्याच्या जागी त्याचा पुत्र यहोआहाज हा गादीवर बसला.

Oriya ଯହେୂଙ୍କ ମୃତ୍ଯୁ  ଅନ୍ତେ େସ ନିଜ ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ ଶମରିଯା େର ସମାଧିସ୍ଥ  େହେଲ। ତାଙ୍କ ପେର 
ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯିହାୟୋଦାରହସ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਯੇਹ ੂਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਅਰ 
ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil ெயகூ தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின் , அவைனச் 
சமாரியாவில் அடக்கம்பண்ணினார்கள்; அவன் ஸ்தானத்தில் அவன் குமாரனாகிய 
யோவாகாஸ் ராஜாவானான்.


వచనము 36


షోమ్రోనులో యెహూ ఇశ్రాయేలును ఏలిన కాలము ఇరువది యెనిమిది యేండ్లు.

Assamese যেহূ েৱ চমিৰয়াত ইস্ৰায়েলৰ ওপৰত আঠাইশ বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali য়েহূ  শমিরয়ােত ইস্রায়েেলর উপর 28 বছর রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati તેના પછી તેનો પુત્ર યહોઆહાઝ ગાદીએ આવ્યો. યેહૂએ ઇસ્રાએલ પર સમરૂનમાં 
અઠ્ઠાવીસ વર્ષ રાજ કર્યું હતું.
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Hindi येहू के शोमरोन में इस्राएल पर राज्य करने का समय तो अट्ठाईस वर्ष का था।


Kannada ಯೇಹುವು ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಆಳಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರುಷಗಳು.

Malayalam േയഹൂ ശമർയ്യയിൽ യിസ്രാേയലിെന വാണ കാലം ഇരുപത്തെട്ടു 
സംവത്സരം ആയിരുന്നു.

Marathi येहूने शोमरोनात इस्राएलावर अठ्ठावीस वर्षे राज्य केल.े

Oriya ଶମରିଯା େର ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ଯହେୂ ଅଠାଇଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਉਸ ਸਮਾ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯੇਹ ੂਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਠਾਈ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ 
ਸੀ।।


Tamil ெயகூ சமாரியாவிேல இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜ்யபாரம்பண்ணின நாட்கள் 
இருபத்தெட்டு வருஷம். 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వచనము 1


అహజ్యా తల్లియైన అతల్యా తన కుమారుడు మృతిబొందెనని తెలిసికొని లేచి రాజకుమారులనందరిని 

నాశనము చేసెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াৰ মাক অথিলয়াই যেিতয়া দেিখেল যে তেওঁৰ পুত্রৰ মৃত্যু  
হ’ল, তেিতয়া তেওঁ ৰাজবংশৰ সকলো সন্তানেক বধ কিৰেল।


Bengali অহিসয়ের মা অথিলয়া যখন দেখেলন তাঁ র পতু্র মারা িগয়েেছ, িতিন তখন উেঠ 
রাজ পিরবােরর সবাইেক হত্যা করেলন|


Gujarati અહાઝયાની માતા અથાલ્યાએ જાણ્યું કે તેનો પુત્ર મરણ પામ્યો છે, તે સમયે તેણે 
રાજાના કુટંુબનો સંહાર કરવાનું શરૂ કર્યું.

Hindi जब अहज्याह की माता अतल्याह ने देखा, कि मेरा पुत्र मर गया, तब उसने पूरे राजवंश को 
नाश कर डाला।


Kannada ಅಹಜ್ಯನ  ತಾಯಿಯಾದ  ಅತಲ್ಯಳು  ತನ್ನ  ಮಗನು  ಸತ್ತು  ಹೋದದ್ದನ್ನು  ನೋಡಿ  ಎದ್ದು 
ರಾಜ ಸಂತಾನದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದಳು.

Malayalam അഹസ്യാവിന്റെ അമ്മയായ അഥല്യാ തന്റെ മകൻ മരിച്ചുപോയി 
എന്നു കണ്ടപ്പോൾ എഴുന്നേറ്റു രാജസന്തതിെയ ഒക്കെയും നശിപ്പിച്ചു.

Marathi अहज्याची आई अथल्या हिने आपला पुत्र मेला आह ेअसे पाहिले तेव्हा तिने उठून सर्व 
राजवंशाचा संहार केला.

Oriya ଅନନ୍ତର ଅହସିଯଙ୍କର ମାତା ଅଥଲିଯା ନିଜ ପୁତ୍ରର ମୃତ୍ଯୁ  େଦଖି, ସମସ୍ତ ରାଜବଂଶକୁ ବିନାଶ କେଲ।

Punjabi ਜਦ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਅਥਲਯਾਹ ਨੇ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉੱ ਠ ਕ ੇ
ਸਾਰ ੇਰਾਜ ਵਸੰ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ

Tamil அகசியாவின் தாயாகிய அத்தாலியாள் தன் குமாரன் இறந்துபோனைதக் 
கண்டபோது, எழும்பி ராஜவம்சஸ்தர் யாவைரயும் சங்காரம் பண்ணினாள்.


వచనము 2


రాజైన యెహోరాము కుమార్తెయును అహజ్యాకు సహోదరియునైన యెహోషెబ అహజ్యా కుమారుడైన 

యోవాషును, హతమైన రాజకుమారులతో కూడ చంపబడకుండ అతని రహస్యముగా తప్పించెను 

గనుక వారు అతనిని అతని దాదిని పడకగదిలో అతల్యాకు మరుగుగా ఉంచియుండుటచేత అతడు 

చంపబడకుండెను.
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Assamese িকন্তু সকলো ৰাজপতু্রক বধ কৰাৰ সময়ত ৰজা িযহোৰামৰ জীয়েক অর্থাৎ 
অহিজয়াৰ ভনীয়েক িযহোেচবাই অহিজয়াৰ পুত্র যোৱাচক ৰাজপুত্রসকলৰ মাজৰ পৰা চু ৰ 
কিৰ আিনেল। িযহোেচবাই যোৱাচক অথিলয়াৰ পৰা লুকু ৱাই ৰািখবৰ কাৰেণ তেওঁক ধাই 
মাকেৰ সৈেত এটা শোৱা কোঁ ঠািলত ৰািখেল। সেয়ে অথিলয়াই যোৱাচক বধ কিৰব 
নোৱািৰেল।


Bengali িযহোেশবা িছেলন রাজা য়োরােমর কন্যা, অহিসয়ের বোন| িতিন যখন দেখেলন 
সমস্ত রাজপতু্রেদর হত্যা করা হচ্ছে, তখন অহিসয়ের এক পতু্র য়োয়াশেক িনয়ে একটা শয়ন 
ঘের এক জন পিরেষিবকার সঙ্গে লুিকয়ে রাখেলন| অতএব তাঁ রা য়োয়াশেক অথিলয়ার কাছ 
থেেক লুিকয়ে রাখেলন এবং এই ভােব সে িনহত হল না|


Gujarati પણ રાજકુમારોની હત્યા ચાલતી હતી ત્યાં અહાઝયાની બહેન અને રાજા યોરામની 
પુત્રી યહોશેબાએ અહાઝયાના પુત્ર યોઆશને અને તેની દાસીન ેલઇ જઇન ેશયનખંડમાં પૂરી દીધાં 
આમ, તેણે તેને અથાલ્યાથી છુપાવી દીધો અને તેનો વધ થતો રહી ગયો,

Hindi परन्तु यहोशेबा जो राजा योराम की बेटी, और अहज्याह की बहिन थी, उसने अहज्याह के पुत्र 
योआश को घात होने वाले राजकुमारों के बीच में से चुराकर धाई समेत बिछौने रखने की कोठरी में छिपा 
दिया। और उन्होंने उसे अतल्याह से ऐसा छिपा रखा, कि वह मारा न गया।


Kannada ಆದರೆ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋರಾಮನಿಗೆ ಮಗಳಾದ ಯೆಹೋಷೆಬಳು ಕೊಂದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರಸನ ಮಕ್ಕಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅಹಜ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯೆಹೋವಾಷ ನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡಳು. ಆದದರಿಂದ 
ಅವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡದ ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ದಾದಿಯನ್ನೂ ಅತಲ್ಯ ಳಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮಲಗುವ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಳು.

M al ay al am എന്നാൽ യോരാംരാജാവിന്റെ മകളും അഹസ്യാവിന്റെ 
സഹോദരിയുമായ െയഹോേശബ കൊല്ലപ്പെടുന്ന രാജാകുമാരന്മാരുെട ഇടയിൽ 
നിന്നു അഹസ്യാവിന്റെ മകനായ യോവാശിെന മോഷ്ടിച്ചെടുത്തു അവെനയും 
അവന്റെ ധാ ത്രി െയയും അഥല്യാ കണാെത ഒരു ശയനഗൃഹത്തിൽ 
കൊണ്ടുപോയി ഒളിപ്പിച്ചു; അതുകൊണ്ടു അവെന കൊല്ലുവാൻ ഇടയായില്ല.

Marathi तरी योराम राजाची कन्या व अहज्याची बहीण यहोशेबा हिने अहज्याचा पुत्र योवाश ह्याला 
त्या वधायच्या राजपुत्रांतून चोरून नेले आणि त्याला व त्याच्या दाईला बिछाने ठेवण्याच्या कोठडीत 
लपवून ठेवले; त्याला अथल्येच्या दृष्टिआड केल्यामुळे त्याचा वध झाला नाही.

Oriya ମାତ୍ର ଯୋରାମ ରାଜକନ୍ଯା, ଅହସିଯଙ୍କର ଭଗିନୀ ୟିହୋଶବୋ େଯତବେେେଳ େଦଖିେଲ 
ରାଜପୁତ୍ରମାେନ ନିହତ େହଲ, େସ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ୟୋଯାଶକୁ ନଇେଗେଲ। େସ ଶିଶୁ ଓ ତାହାର ଧାତ୍ରୀକୁ 
ନଇେ ଶଯନାଗାର େର ଲୁଗ୍ଭଇ ରଖିଲା। ତାକୁ ଲୁଗ୍ଭଇ ରଖିବାରୁ େସ ଅଥଲିଯାଠାରୁ ହତ େହଲା ନାହିଁ ।
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Punjabi ਪਰ ਯੋਰਾਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਧੀ ਯਹੋਸ਼ਬਾ ਨੇ ਜ ੋਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦੀ ਭਣੈ ਸੀ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਆਸ਼ ਨੰੂ 
ਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਜੋ ਮਾਰ ੇਜਾ ਰਹ ੇਸਨ ਚਰੁਾ ਿਲਆ। ਉਹ ਨੇ ਉਹ ਦੀ ਦਾਈ ਸਣ ੇਉਹ ਨੰੂ 
ਸੌਣ ਵਾਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਅਥਲਯਾਹ ਦ ੇਅੱਗੋਂ ਅਿਜਹਾ ਲੁਕਾਇਆ ਭਈ ਉਹ ਮਾਿਰਆ ਨਾ ਿਗਆ


Tamil யோராம் என்னும் ராஜாவின் குமாரத்தியும் அகசியாவின் சகோதரியுமாகிய 
யோேசபாள் , கொைலயுண்ணப்படுகிற ராஜகுமாரரின் நடுவிலிருக்கிற 
அகசியாவின் மகனாகிய யோவாைசக் களவாய் எடுத்தாள் ; அவன் 
கொல்லப்படாதபடி, அவைனயும் அவன் தாதிையயும் அத்தாலியாளுக்குத் 
ெதரியாமல் பள்ளி அைறயில் ஒளித்து ைவத்தார்கள்.


వచనము 3


అతల్యా దేశమును ఏలుచుండగా ఇతడు ఆరు సంవత్సరములు యెహోవా మందిరమందు దాదితో 

కూడ దాచబడియుండెను.

Assamese যোৱাচক লৈ িযহোেচবা িযহোৱাৰ গৃহত ছবছৰ লুকাই থািকল; সেই সময়ত 
িযহূ দা দেশত অথিলয়াই শাসন কিৰিছল।


Bengali এরপর অথিলয়া িযহূ দায় ছ’বছর রাজত্ব কেরন| সে সময় য়োয়াশেক িনয়ে 
িযহোেশবা প্রভু র মন্দিের লুিকয়ে থােকন|


Gujarati તે છ વર્ષ સુધી દાસી સાથ ેયહોવાના મંદિરમાં છુપાઈ રહ્યો અને એ દરમ્યાન અથાલ્યા 
દેશ પર રાજ કરતી રહી.

Hindi और वह उसके पास यहोवा के भवन में छ:वर्ष छिपा रहा, और अतल्याह देश पर राज्य करती 
रही।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಆರು ವರುಷ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಅತಲ್ಯಳು ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಆಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು.

Malayalam അവെന അവളോടുകൂെട ആറു സംവത്സരം യഹോവയുെട 
ആലയത്തിൽ ഒളിപ്പിച്ചിരുന്നു. എന്നാൽ അഥല്യാ േദശം വാണു.

Marathi आणि परमशे्वराच्या मंदिरात त्याला सहा वर्षे तिच्याजवळ लपवून ठेवल े होत.े इकड े
अथल्येन ेदेशावर राज्य केले.

Oriya ତା'ପେର ୟୋଯାଶ ଓ ୟହୋଶବୋ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ଛଅବର୍ଷ ଗୋପନ େର ରହିେଲ ଓ 
େସତବେେେଳ ଅଥଲିଯା ଯିହୁଦା େର ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਛੇ ਵਰਹ ੇਲੱੁਿਕਆ ਿਰਹਾ ਅਰ ਅਥਲਯਾਹ ਦੇਸ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ 
ਕਰਦੀ ਰਹੀ।।
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Tamil இவளோேடகூட அவன் ஆறுவருஷம் கர்த்தருைடய ஆலயத்தில் 
ஒ ளி த்து ைவ க்க ப்ப ட்டி ரு ந்தா ன் ; அ த்தா லி யா ள் ேத ச த்தி ன்மே ல் 
ராஜ்யபாரம்பண்ணினான்.


వచనము 4


ఏడవ సంవత్సరమందు యెహోయాదా కావలికాయు వారిమీదను రాజదేహ సంరక్షకులమీదను 

ఏర్పడియున్న శతాధిపతులను పిలువనంపించి, యెహోవా మందిరములోనికి వారిని తీసికొనిపోయి, 

యెహోవా మందిరమందు వారిచేత ప్రమాణము చేయించి వారితో నిబంధనచేసి, వారికి ఆ రాజు 

కుమారుని కనుపరచి యీలాగు ఆజ్ఞాపించెను


Assamese সপ্তম বছৰত পৰুোিহত িযহোয়াদাই দেহৰক্ষীসকলৰ শত-সেনাপিত আৰু 
ৰক্ষক-সেনাসকলৰ শত-সেনাপিতসকলৈল বার্তা  পঠাই িযহোৱাৰ গৃহত িনজৰ ওচৰৈল মািত 
আিনেল। তেওঁ তেওঁলোকৰ সৈেত এটি চর্ত  কিৰেল। িযহোৱাৰ গৃহত তেওঁ তেওঁলোকক এক 
শপত খোৱাই লৈ ৰাজকোঁ ৱৰ যোৱাচক আিন তেওঁলোকক দেখুৱােল।


Bengali সপ্তম বছের প্রভু র মন্দিেরর মহাযাজক িযহোয়াদা রাজার িবেশষ দেহরক্ষীেদর 
প্রধান ও প্রধান সেনাপিতেক এক সঙ্গে মন্দিের ডেেক পাঠােলন| তারপর প্রভু র সামেন 
গোপনীয়তা রক্ষার প্রিতশ্রুিত কিরেয িযহোয়াদা তাঁ েদর রাজপুত্র যোয়ােশর সঙ্গে সাক্ষাত্‌ 
করােলন|


Gujarati સાતમે વષેર્ મુખ્ય યાજક યહોયાદાએ રાજાના અને મહેલના રક્ષણદળને અને તેના 
નાયકોન ેબોલાવી મંગાવ્યા. અને તેમને મંદિરમાં પોતાની પાસે બોલાવ્યા. તેણે તેમની સાથે યહોવાના 
મંદિરમાં કરાર કર્યો. પછી તેણે તે લોકોને રાજકુમારને બતાડ્યો અને તેમની પાસે વચન લેવડાવ્યા.

Hindi सातवें वर्ष में यहोयादा ने जल्लादों और पहरुओं के शतपतियों को बुला भेजा, और उन को 
यहोवा के भवन में अपने पास ले आया; और उन से वाचा बान्धी और यहोवा के भवन में उन को शपथ 
खिला कर, उन को राजपुत्र दिखाया।


Kannada ಆದರೆ  ಏಳನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೋಯಾದಾ  ವನು  ನೂರಕ್ಕೆ  ಅಧಿಪತಿಯಾದವರನ್ನೂ 
ರಾಣುವೆಯ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಕಾವಲುಗಾರರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮಾಡಿ  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಅವರಿಂದ  ಪ್ರಮಾಣ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅರಸನ ಮಗನನ್ನು ತೋರಿಸಿ

Malayalam ഏഴാം ആണ്ടിൽ െയഹോയാദാ ആളയച്ചു കാര്യരുെടയും 
അകമ്പടികളുെടയും ശതാധിപന്മാെര വി ളി പ്പിച്ചു തന്റെ അടുക്കൽ 
യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ വരുത്തി അവരോടു സഖ്യത െചയ്തു; അവൻ 
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അവെരക്കൊണ്ടു യഹോവയുെട ആലയത്തിൽെവച്ചു സത്യം െചയ്യിച്ചിട്ടു 
അവർക്കു രാജകുമാെരെന കാണിച്ചു അവരോടു കല്പിച്ചതു എന്തെന്നാൽ:


Marathi सातव्या वर्षी यहोयादाने हुजरे आणि गारदी ह्यांच्यातल्या शतपतींना बोलावण ेपाठवले; 
त्यांना परमेश्वराच्या मंदिरात आणून त्यांच्याशी करार केला आणि त्यांच्याकडून आणभाक करवून त्यांना 
तो राजपुत्र दाखवला.

Oriya ଏହାପେର ସପ୍ତମ ବର୍ଷ େର ଯିହାୟୋଦାରଦା ଲୋକ ପଠାଇ କରୀଯମାନଙ୍କର ଓ ପ୍ରହରିବର୍ଗର 
ଅଧ୍ଯକ୍ଷମାନଙ୍କୁ  ଅଣାଇ ସମାନଙ୍କେୁ ଏକତ୍ରି ତ କରି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ ନଲୋ, ଆଉ େସ 
ସମାନଙ୍କେ ସହିତ ଏକ ଚୁକ୍ତି  କରାଇଲା ଓ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ସମାନଙ୍କେୁ ଶପଥ କରାଇ ରାଜପୁତ୍ର 
ୟୋଯାଶକୁ ଦଖାଇେଲା।

Punjabi ਪਰਤੂੰ ਸਤਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਨੇ ਕਾਰੀਆਂ ਤ ੇਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਦ ੇਸੌ ਸੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਅਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਇਆ। ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨੇਮ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਅਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸੌਂਹ ਖੁਵਾਈ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਵਖਾਇਆ


Tamil ஏழாம் வருஷத்திேல யோய்தா நூறு ேபருக்கு அதிபதிகைளயும் 
தைலவைரயும் காவலாளைரயும் அைழப்பித்து, அவர்கைளத் தன்னிடத்தில் 
கர்த்தருைடய ஆலயத்திேல வரச்சொல்லி, அவர்களோடு உடன்படிக்கைபண்ணி, 
அவர்கைளக் கர்த்தருைடய ஆலயத்திேல ஆைணயிடுவித்துக் கொண்டு , 
அவர்களுக்கு ராஜாவின் குமாரைனக் காண்பித்து,


వచనము 5


మీరు చేయవలసినదేమనగా, విశ్రాంతి దినమున లోపల ప్రవేశించు మీరు మూడు భాగములై యొక 

భాగము రాజమందిరమునకు కావలి కాయువారై యుండవలెను;

Assamese তাৰ পাছত তেওঁ তেওঁলোকক িনর্দে শ িদ ক’লে, “আপোনালোেক এই কাম কিৰব 
লািগব: আপোনালোকৰ িযসকেল িবশ্রামবােৰ কাম কিৰবৈল যাব, তেওঁলোকৰ িতিন ভাগৰ 
এভােগ ৰাজগৃহ পহৰা িদব।


Bengali অতঃপর িযহোয়াদা তাঁ েদর িনর্দে শ িদয়ে বলেলন, “একটা কাজ তোমােদর করেতই 
হেব| তোমােদর দেলর এক-তৃ তীয়াংশ প্রত্যেকটা িবশ্রােমর িদেনর শুরুেত এেস রাজােক তাঁ র 
বাড়িেত পাহারা দেেব|


Gujarati “તમારે આ પ્રમાણે કરવાનું છે: તમારી પાસે સૈન્યની ત્રણ ટૂકડી છે, જઓે વિશ્રામવારે 
ફરજ પર આવે છે. તેમાની એક ટૂકડીએ મહેલની ચોકી કરવાની છે.

Hindi और उसने उन्हें आज्ञा दी, कि एक काम करो: अर्थात तुम में से एक तिहाई लोग जो विश्रामदिन 
को आने वाले हों, वह राजभवन के पहरे की चौकसी करें।
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Kannada ಅವರಿಗೆ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ--ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ  ಸಬ್ಬತ್‌ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರಾದ  ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ  ಮೂರನೇ  ಭಾಗವು  ಅರಸನ  ಮನೆಯ  ಕಾವಲಿನ  ಮೇಲೆ 
ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಇರ್ರಿ .

M a l a y a l a m നിങ്ങൾ െചയ്യേണ്ടുന്ന കാര്യം ആവിതു : ശബ്ബത്തിൽ 
തവണമാറിവരുന്ന നിങ്ങളിൽ മൂന്നിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിക്കും

Marathi त्याने त्यांना सांगितले, तुम्हांला करायचे ते ह:े “जे तुम्ही शब्बाथ दिवशी येत असता, त्या 
तुमच्यातल्या एक तृतीयांश लोकांनी राजमंदिरावर पहारा ठेवावा;”


Oriya ତା'ପେର େସ ସମାନଙ୍କେୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇେ କହନ୍ତି , ତୁମ୍ଭମାନେେ ଏହା ନିଶ୍ଚଯ କରିବ। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ ବିଶ୍ରାମ ଦିନ ଆରମ୍ଭ େର ଏହି ପ୍ରାସାଦକୁ ପ୍ରହରା ଦବୋକୁ ନିଶ୍ଚଯ ଆସିବ।

Punjabi ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਆਹ ਕਮੰ ਕਰਨਾ। ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਸਬਤ ਨੰੂ ਆ 
ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਉੱ ਤ ੇਪਿਹਰਾ ਦਣੇਗੇ

Tamil அவர்கைள நோக்கி: நீங்கள் ெசய்யேவண்டிய காரியம் என்னெவன்றால், 
ஓய்வுநாளில் முைறப்படி இங்கே வருகிற உங்களில் மூன்றில் ஒருபங்கு ராஜாவின் 
அரமைனக் காவல் காக்கேவண்டும்.


వచనము 6


ఒక భాగము సూరు గుమ్మముదగ్గర కాపు చేయవలెను, ఒక భాగము కాపు కాయువారి వెనుకటి 

గుమ్మమునొద్ద ఉండవలెను, ఈ ప్రకారము మందిరమును భద్రపరచుటకై మీరు దానిని కాచుకొని 

యుండవలెను.

Assamese এক ভাগ ছু ৰ দুৱাৰত থািকব আৰু এক ভাগ ৰক্ষক-সেনাগৃহৰ পাছফালৰ 
দুৱাৰত থািকব।”


Bengali আর এক-তৃ তীয়াংশ সূর দরজার কােছ থাকেব| আর বািক এক-তৃ তীয়াংশ 
দরজার কােছ প্রহরীেদর পেছেন দাঁ ড়িয়ে থাকেব|


Gujarati બીજી અને ત્રીજી ટૂકડીના માણસો મુખ્ય દરવાજ ેઅને પાછળના દરવાજ ેચોકી કરે. આ 
રીતે તમે લોકોને મંદિરથી દૂર રાખી શકશો.

Hindi और एक तिहाई लोग सूर नाम फाटक में ठहरे रहें, और एक तिहाई लोग पहरुओं के पीछे के 
फाटक में रहें; यों तुम भवन की चौकसी कर के लोगों को रोके रहना।


Kannada ಮೂರನೇ  ಭಾಗವು  ಸೂರ್‌ ಎಂಬ  ಬಾಗಲ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ  ಮತ್ತೊಂದು  ಮೂರನೇ 
ಭಾಗವು  ಕಾವಲಿನ  ಹಿಂದೆ  ಇರುವ  ಬಾಗಲ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ  ಇರ್ರಿ . ಹೀಗೆಯೇ  ಮನೆಯ  ಕಾವಲು 
ಮುರಿಯಲ್ಪಡದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಕಾಯಿರಿ.

Malayalam മൂന്നിൽ ഒരു ഭാഗം സൂർപടിവാതിൽക്കലും മൂന്നിൽ ഒരു ഭാഗം 
അകമ്പടികളുെട സ്ഥലത്തിന്റെ പിമ്പുറത്തുള്ള പടിവാതിൽക്കലും കാവൽ 
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നി ൽ ക്കേണം ; ഇങ്ങ െന നിങ്ങ ൾ അ ര മ െനക്കു കി ട ങ്ങു പോ െല 
കാവലായിരിക്കേണം.

Marathi एक तृतीयांश लोकांनी सूर वेशीवर पहारा ठेवावा आणि बाकीच्या एक तृतीयांश लोकांनी 
पहारेवाल्यांच्या मागे वेशीत राहावे; ह्या प्रकारे तुम्ही मंदिराचा बंदोबस्त ठेवून नाकेबंदी करा.

Oriya ଅନ୍ୟ ଏକତୃତୀଯାଂଶ ସୂର ଫାଟକେର ରହିେବ ଓ ଆଉ ଏକତୃତୀଯାଂଶ ପ୍ରହରିମାନଙ୍କର ପଛ ଫାଟକେର 
ରହିେବ। ଏହିରୂେପ ତୁମ୍ଭମାନେେ ପୁରା ଦମ୍ େର ପ୍ରାସାଦକୁ ଜଗିବ।

Punjabi ਅਰ ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਸੂਰ ਨਾਮੀ ਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਅਰ ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਦ ੇ ਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਫਾਟਕ 
ਉੱ ਤ।ੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮਿਹਲ ਉੱ ਤ ੇਪਿਹਰਾ ਦਣੇਾ

Tamil மூன்றில் ஒருபங்கு சூர் என்னும் வாசலிலும், மூன்றில் ஒருபங்கு 
காவலாளரின் காவலின் பிறேக இருக்கிற வாசலிலுமிருந்து ஆலயக்காவைலப் 
பத்திரமாய்க் காக்கேவண்டும்.


వచనము 7


మరియు విశ్రాంతిదినమున బయలుదేరు మీయందరిలో రెండు భాగములు రాజు దగ్గర యెహోవా 

మందిరమునకు కాపు కాయువారై యుండవలెను.

Assamese আপোনালোকৰ অন্য দুটা দল, িযসকেল িবশ্রামবােৰ ছু টি পাব, তেওঁলোক 
সকলোেৱ িযহোৱাৰ গৃহত ৰজা যোৱাচক পহৰা িদব।


Bengali প্রত্যেকটা িবশ্রােমর িদন শেষ হেল তোমােদর দুই-তৃ তীয়াংশ প্রভু র মন্দির ও রাজা 
য়োয়াশেক পাহারা দেেব|


Gujarati જઓેને વિશ્રામવારે રજા છે તે બે ટુકડીઓએ યહોવાના મંદિરે પહેરો ભરી પોતપોતાનાં 
શસ્રો સાથે રાજાનું રક્ષણ કરવાનું છે. જ ે કોઈ તમારી હરોળન ે ભેદવાનો પ્રયત્ન કરે તેન ે મારી 
નાખવાનો છે.

Hindi और तुम्हारे दो दल अर्थात जितने विश्राम दिन को बाहर जाने वाले हों वह राजा के आसपास हो 
कर यहोवा के भवन की चौकसी करें।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಸಬ್ಬತ್‌ ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಹೊರಡುವ  ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ  ಎರಡು  ಭಾಗ  ಅರಸನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯ ಕಾವಲು ಕಾಯುವವರಾಗಿರ್ರಿ .

Malayalam ശബ്ബത്തിൽ തവണ മാറിപോകുന്ന നിങ്ങളിൽ രണ്ടു കൂട്ടങ്ങൾ 
രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ കാവലായിരിക്കേണം.

Marathi शब्बाथ दिवशी तुमच्या ज्या दोन तुकड्या कामावरून जात असतात त्यांनी राजाभोवती 
राहून परमेश्वराच्या मंदिराच ेरक्षण करावे.

Oriya ପୁଣି ବିଶ୍ରାମ ବାରର ଦୁଇ ଭାଗର ଲୋକ େଯଉଁମାେନ କର୍ମକ୍ଷେତ୍ରକୁ ୟାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ପ୍ରହରୀ 
ରହିେବ ଓ ରାଜା ୟୋଯାଶ୍କୁ  ରକ୍ଷା କରିେବ।
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Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਦ ੋਜੱਥੇ ਓਹ ਸੱਭ ੇ ਿਜਹੜ ੇਸਬਤ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲਦ ੇਹਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨੇੜ ੇਰਿਹ ਕ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ


Tamil இப்படிேய ஓய்வுநாளில் முைறப்படிேய உங்களில் இரண்டுபங்குேபர், 
ராஜாவினிடத்தில் கர்த்தருைடய ஆலயத்தைக் காவல் காக்கேவண்டும்.


వచనము 8


మీలో ప్రతి మనిషి తన తన ఆయుధములను చేతపట్టుకొని రాజుచుట్టు కాచుకొని యుండవలెను, 

ఎవడైనను పంక్తులలో ప్రవేశించినయెడల వాని చంపవలెను, రాజు బయలుదేరి సంచరించునప్పుడెల్ల 

మీరు అతనియొద్ద ఉండవలెను.

Assamese আপোনালোক প্ৰিতজেন হাতত অস্ত্ৰ লৈ ৰজাক চািৰওফােল ঘেিৰ ৰািখব। 
আপোনালোকৰ শাৰীৰ মাজত যেয়ে সোমাই আিহব তেওঁেক বধ কৰা হওঁক; ৰজা বািহৰ বা 
িভতৰ য’লৈেক যাওঁক, আপোনালোক তেওঁৰ সঙ্গে সঙ্গে থািকব।


Bengali িতিন কোথাও গেেল তোমরা সবসময়ে তাঁ র সঙ্গে সঙ্গে থাকেব| পুরো দলটাই য়েন 
সশস্ত্র থােক এবং রাজােক সবসময়ে িঘের থােক| সন্দেহ জনক কাউেক দেখেলই সঙ্গে সঙ্গে 
তােক হত্যা করেব|”


Gujarati રાજા જયાં જયાં જાય કે આવે, ત્યાં ત્યાં તમારે તેની સાથે રહેવાનું છે.”


Hindi और तुम अपने अपने हाथ में हथियार लिये हुए राजा के चारों ओर रहना, और जो कोई पातंियों 
के भीतर घुसना चाह ेवह मार डाला जाए, और तुम राजा के आते-जात ेसमय उसके संग रहना।


Kannada ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡು ಅರಸ ನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರ್ರಿ ; ಯಾವನಾದರೂ  ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ  ಬಂದರೆ  ಅವನು  ಕೊಲೆಯಾಗಲಿ. ಆದರೆ  ಅರಸನು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಒಳಗೆ ಬರುವಾಗಲೂ ನೀವು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇರ್ರಿ .

Malayalam നിങ്ങൾ എല്ലാവരും താന്താന്റെ ആയുധം ധരിച്ചു രാജാവിന്റെ 
ചുറ്റും നിൽക്കേണം; അണിക്കകത്തു കടക്കുന്നവെന കൊന്നുകളേയണം; 
രാ ജാ വു പോ ക യും വ രി ക യും െച യ്യു മ്പോ ഴൊ ക്കെ യും . നിങ്ങ ൾ 
അവ നോ ടു കൂ െട ഉണ്ടായി രി ക്കേണം . െയ ഹോയാ ദാ പു രോഹി ത ൻ 
കല്പിച്ചതുപോെല ഒക്കെയും ശതാധിപന്മാർ െചയ്തു;


Marathi तुम्ही सर्वांनी हत्यारबंद होऊन राजाभोवती जमाव;े कोणी पहार्‍याच्या आत आला की 
त्याला मारून टाकावे; राजा आतबाहरे जाईल तेव्हा तुम्ही त्याच्याबरोबर असाव.े”


Oriya ତୁମ୍ଭମାନେେ ରାଜା ଯୋଯାଶକୁ େବଷ୍ଟନ କରି ରହିବ। େସ େଯତବେେେଳ ଯିେବ, ତୁମ୍ଭେ ତାଙ୍କ ସହିତ 
ନିଶ୍ଚଯ ରହିବ। ତୁମ୍ଭମାନେେ ସର୍ବଦା ଅସ୍ତ୍ର  େର ସଜ୍ଜି ତ ହାଇେ ରହିବ। େଯ କୌଣସି ଲୋକ ତୁମ୍ଭର ଅତି 
ନିକଟକୁ ଆ େସ ତାକୁ ହତ୍ଯା କରାୟିବ।
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Punjabi ਇਸ ਤਰਾ ਂਤੁਸੀਂ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਹਿਥਆਰ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚਫੁਿੇਰਓਂ  ਘੇਰੀ ਰਿੱਖਓ ਅਰ 
ਜੋ ਕਈੋ ਪਾਲਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਆਵ ੇਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ ਸੋ ਤੁਸੀਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਆਉਂ ਿਦਆਂ ਜਾਂਿਦਆਂ ਉਹ 
ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਰਿਹਓ।।

Tamil நீங்கள் அவரவர் தங்கள் ஆயுதங்கைளக் ைகயிேல பிடித்தவர்களாய், 
ரா ஜாைவ ச் சு ற்றிலும் வ ரிைச யா ய் நின்று கொண்டிருக்க ேவண்டும் ; 
வரிைசகளுக்குள் புகுந்துவருகிறவன்; கொைலெசய்யப்படக்கடவன்; ராஜா 
ெவளிேய போகும்போதும் உள்ளே வரும்போதும் நீங்கள் அவரோேட இருங்கள் 
என்றான்.


వచనము 9


శతాధిపతులు యాజకుడైన యెహోయాదా తమ కిచ్చిన ఆజ్ఞలన్నిటి ప్రకారము చేసిరి, ప్రతి మనిషి తన 

తన మనుష్యులను తీసికొని విశ్రాంతిదినమున లోపల ప్రవేశింపవలసిన వారితోను, విశ్రాంతిదినమున 

బయలుదేరవలసిన వారితోను కలిసి యాజకుడైన యెహోయాదాయొద్దకు వచ్చెను.

Assamese সেইদেৰই পুৰোিহত িযহোয়াদাই িযদেৰ িনর্দে শ িদেল, শত-সেনাপিতসকেল সেই 
সকলোেক কিৰেল। তেওঁলোক প্ৰিতজেন িনজৰ িনজৰ লোকসকলক অর্থাৎ িযসকেল িবশ্ৰাম 
বােৰ কাম কিৰবৈল আিহিছল আৰু িযসকেল কামৰ পৰা ছু টি কিৰিছল, সেই সকলোেক লৈ 
িযহোয়াদা পুৰোিহতৰ ওচৰৈল আিহল।


Bengali সেনাপিতরা যাজক িযহোয়াদার সমস্ত িনর্দে শ অক্ষের অক্ষের পালন করেলন| 
প্রত্যেক সেনাপিত তাঁ র লোকসকল িনয়ে শিনবাের একটা দল রাজােক পাহারা দেেব বেল কথা 
হল, আর বাদবািক সপ্তাহ আেরকটা দল পাহারা দেবার কথা ঠিক হল| এই সমস্ত সৈিনক 
যাজক িযহোয়াদার কােছ গেেল


Gujarati તેથી અધિકારીઓએ યહોયાદાની આજ્ઞાનું પાલન કર્યું, તેમણે વિશ્રામવારે કામ ન 
કરતા પોતાના બધા માણસોને એકઠા કર્યા અને તેમને લઈને તેઓ યાજક યહોયાદા પાસે આવ્યા.

Hindi यहोयादा याजक की इन सब आज्ञाओं के अनुसार शतपतियों ने किया। वे विश्रामदिन को आने 
वाले और जाने वाले दोनों दलों के अपने अपने जनों को संग ले कर यहोयादा याजक के पास गए।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ನೂರಕ್ಕೆ  ಅಧಿಪತಿಯಾದವರು  ಯಾಜಕನಾದ  ಯೆಹೋಯಾದಾ  ವನು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ  ಎಲ್ಲಾದರ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾಡಿ  ಪ್ರತಿ  ಮನುಷ್ಯನು  ಸಬ್ಬತ್‌ ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದ  ತನ್ನ 
ಜನರನ್ನೂ  ಸಬ್ಬತ್‌ ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಹೊರಗೆ  ಹೋಗಲು  ಬೇಕಾದವರನ್ನೂ  ಯಾಜಕನಾದ  ಯೆಹೋ 
ಯಾದಾವನ ಬಳಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದರು.
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Malayalam അവർ ശബ്ബത്തിൽ തവണമാറി വരുന്നവരിലും ശബ്ബത്തിന്റെ 
ത വണ മാ റി പോ കുന്ന വ രി ലും താന്താ ന്റെ ആളു ക െള 
െയഹോയാദാപുരോഹിതന്റെ അടുക്കൽ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്നു.

Marathi यहोयादा याजकाने केलेल्या हुकुमाप्रमाणे त्या शतपतींनी केले; शब्बाथ दिवशी ज ेलोक 
कामावर यायचे होते व जे कामावरून घरी जायचे होते ते सर्व घेऊन ते यहोयादा याजकाकड ेआले.

Oriya ୟିହୋଯାଦା ଯାଜକ ଯାହାସବୁ ଆେଦଶ କେଲ, ଅଧ୍ଯକ୍ଷମାେନ ତଦନୁସା େର ପାଳନ କେଲ। ସମାନଙ୍କେ 
ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ତାଙ୍କର ପୁରୁଷମାନଙ୍କୁ  ଆଣିେଲ, ଉଭୟ େଯଉଁମାେନ ବିଶ୍ରାମ ଦିନ େର କାର୍ୟ୍ଯକୁ ଯାଉଥିେଲ ଓ 
େଯଉଁମାେନ କାର୍ୟ୍ଯକୁ ନଯାଉଥିେଲ, ଏହି ଲୋକମାେନ ୟିହୋଯାଦା ଯାଜକ ନିକଟକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਸੌ ਸ ੌਿਦਆਂ ਸਰਦਾਰਾ ਂਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਵੇਂ ਕੀਤਾ ਿਜਵੇਂ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨੇ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸਬਤ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਸਬਤ ਨੰੂ 
ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਿਲਆ ਅਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਕਲੋ ਆਏ


Tamil ஆசாரியனாகிய யோய்தா கட்டைளயிட்டபடிெயல்லாம் நூறுேபருக்கு 
அதிபதிகள் ெசய்து, அவரவர் ஓய்வுநாளில் முைறப்படி வருகிறவர்களும் 
முைறப்படி போகிறவர்களுமாகிய தங்கள் மனுஷைரக் கூட்டிக்கொண்டு , 
ஆசாரியனாகிய யோய்தாவினிடத்தில் வந்தார்கள்.


వచనము 10


యాజకుడు మందిరములో ఉన్న దావీదు ఈటెలను డాళ్లను శతాధిపతులకు అప్పగింపగా


Assamese পুৰোিহত িযহোয়াদাই তেিতয়া ৰজা দায়ুদৰ িয সকলো যাঠি আৰু ঢাল 
িযহোৱাৰ গৃহত আিছল, সেইবোৰ লৈ শত-সেনাপিতসকলক িদেল।


Bengali িতিন তাঁ েদর প্রভু র মন্দিের দায়ূ েদর রাখা বর্শা ও ঢাল িদেলন|


Gujarati યાજકે સો સૈનિકોની ટૂકડીના નેતાને રાજા દાઉદના ભાલા અને ઢાલ આપ્યાં જ ે
યહોવાના મંદિરમાં રખાયા હતા.ં

Hindi तब याजक न ेशतपतियों को राजा दाऊद के बर्छे, और ढालें जो यहोवा के भवन में थीं दे दीं।


Kannada ಆಗ  ಯಾಜಕನು  ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ  ಅರಸನಾದ  ದಾವೀದನ  ಈಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೂರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam പുരോഹിതൻ ദാവീദ്‍രാജാവിന്റെ വകയായി യഹോവയുെട 
ആലയത്തിൽ ഉണ്ടായിരുന്ന കുന്തങ്ങളും പരിചകളും ശതാധിപന്മാർക്കു 
കൊടുത്തു.

Marathi तेव्हा दावीद राजाच्या बरच्या व ढाली परमशे्वराच्या मदंिरात होत्या त्या याजकाने 
शतपतींना दिल्या.
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Oriya ଦାଉଦ ରାଜା େଯଉଁସବୁ ବର୍ଚ୍ଛା ଓ ଢାଲ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ରଖିଥିେଲ, ଯାଜକ େସସବୁ କାଢି 
ସମାନଙ୍କେୁ ଦଇେ େଦେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਨੇ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬਰਛੇ ਤ ੇਢਾਲਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਸੌ ਸੌ ਿਦਆਂ 
ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆਂ


Tamil ஆசாரியன் கர்த்தரின் ஆலயத்தில் தாவீதுராஜா ைவத்திருந்த 
ஈட்டிகைளயும் ேகடகங்கைளயும் நூறுேபருக்கு அதிபதிகளிடத்தில் 
கொடுத்தான்.


వచనము 11


కాపు కాయు వారిలో ప్రతి మనిషి తన తన ఆయుధములను చేతపట్టుకొని బలిపీఠము చెంతను 

మందిరము చెంతను మందిరము కుడికొన మొదలుకొని యెడమ కొనవరకు రాజు చుట్టు నిలిచిరి.

Assamese ৰক্ষক-সেনাবোৰৰ প্রত্যেেকই ৰজাৰ চািৰওফােল হাতত িনজৰ অস্ত্র লৈ 
মন্দিৰৰ সোঁ ফালৰ পৰা বাওঁ ফালৈলেক যজ্ঞেবদীৰ কােষ কােষ িথয় হৈ থািকল।


Bengali প্রহরীরা সকেল সশস্ত্র অবস্থায় মন্দিেরর ডান কোণ থেেক বাঁ কোণ পর্য়ন্ত, বেদীর 
চারপােশ এবং রাজা যখনই কোথাও বেরোেতন তাঁ েক িঘের দাঁ ড়িয়ে থাকত|


Gujarati પછી એ રક્ષકો શસ્ર સજીને મંદિરના દક્ષિણ ખૂણાથી તે ઉત્તર ખૂણા સુધી, વેદીન ેઅને 
યહોવાના મંદિરને ઘેરીન ેરાજાનું રક્ષણ કરવા ગોઠવાઈ ગયા.

Hindi इसलिय ेवे पहरुए अपने अपने हाथ में हथियार लिए हुए भवन के दक्खिनी कोने से ले कर 
उत्तरी कोने तक वेदी और भवन के पास राजा के चारों ओर उसकी आड़ कर के खड़े हुए।


Kannada ಕಾವಲುಗಾರರಲ್ಲಿ  ಪ್ರತಿ  ಮನುಷ್ಯನು  ತನ್ನ  ಆಯುಧಗಳನ್ನು  ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಹಿಡುಕೊಂಡು 
ಬಲಿಪೀಠದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಲಯದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಲಯದ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವ  ಮೊದಲು ಗೊಂಡು 
ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದ ವರೆಗೂ ಅರಸನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತುಕೊಂಡರು.

Malayalam അകമ്പടികൾ ഒക്കെയും കയ്യിൽ ആയുധവുമായി ആലയത്തിന്റെ 
വലത്തുവശംമുതൽ ഇടത്തുവശംവെര യാഗപീഠത്തിന്നും ആലയത്തിന്നും 
േനെര രാജാവിന്റെ ചുറ്റും നിന്നു.

Marathi ते पहारेवाले हातात हत्यारे घेऊन मंदिराच्या दक्षिण कोपर्‍यापासून उत्तर कोपर्‍यापर्यंत 
वेदीच्या व मंदिराच्या जवळ राजाच्या सभोवार उभे राहिले.

Oriya ଏହି ପ୍ରହରୀମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ଦକ୍ଷି ଣ ପାଶର୍‌ବରୁ ବାମପାଶର୍‌ବ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ୟଜ୍ଞବଦେୀ ଓ 
ରାଜାଙ୍କ ଚତୁଃପାଶର୍‌ବ େର ହସ୍ତ େର ଅସ୍ତ୍ର  ଧରି ଠିଆ ହାଇେ ରହିେଲ।

Punjabi ਅਰ ਪਿਹਰਦੇਾਰ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਹਿਥਆਰ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਭਵਨ ਦ ੇਸੱਜੇ ਖੂੰਿਜਓਂ  ਲੈ ਕ ੇਭਵਨ ਦ ੇ
ਖੱਬੇ ਖੂੰਜੇ ਤਾਈਂ  ਜਗਵਦੇੀ ਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਲਾਗੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਖੜ ੇਹ ੋਗਏ
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Tamil காவலாளர் அவரவர் தங்கள் ஆயுதங்கைளப் பிடித்தவர்களாய், 
ஆலயத்தின் வலதுபக்கம்தொடங்கி அதின் இடதுபக்கமட்டும், பலிபீடத்திற்கு 
எதிராகவும் ஆலயத்திற்கு எதிராகவும் ராஜாைவச் சுற்றிலும் நின்றார்கள்.


వచనము 12


అప్పుడు యాజకుడు రాజకుమారుని బయటకు తోడుకొనిపోయి అతని తలమీద కిరీటము పెట్టి, 

ధర్మశాస్త్రగ్రంథమును అతని చేతికిచ్చిన తరువాత వారు అతని పట్టాభిషిక్తునిగా చేసి చప్పట్లుకొట్టి రాజు 

చిరంజీవియగునుగాకని చాటించిరి.

Assamese তাৰ পাছত িযহোয়াদাই ৰাজকোঁ ৱৰ যোৱাচক বািহৰৈল উিলয়াই আিন তেওঁৰ 
মূৰত মুকু ট িপন্ধাই হাতত ব্যৱস্থা-পসু্তকখন িদেল। তেওঁলোেক তেওঁক ৰাজপদত অিভেষক 
কিৰেল। তােত সকলোেৱ হাত তািল িদ সমস্বেৰ ক’লে, “মহাৰাজ িচৰজীিৱ হওঁক।”


Bengali এরা সকেল য়োয়াশেক বের কের তাঁ র মাথায় মুকু ট পিরেয, তাঁ র হােত রাজা ও 
ঈশ্বেরর চু ক্তিপত্রটি তু েল িদল| তারপর মাথায় মন্ত্রপূতঃ তেল ঢেেল তাঁ েক রাজপেদ অিভেষক 
কের হাততািল িদয়ে সমস্বের চেঁ িচয়ে উঠল, “মহারােজর জয় হোক!”


Gujarati પછી યહોયાદા રાજકંુવર યોઆશને સંતાડયો હતો ત્યાંથી બહાર લઈ આવ્યા. અને 
તેના માથા પર રાજમુગટ મૂકયો. તેને કરારની નકલ આપી અને રાજા તરીકે તેનો અભિષેક કર્યો. 
લોકોએ તાળીઓ પાડીન ેપોકાર કર્યો, “રાજા ઘણું જીવો.”


Hindi तब उसने राजकुमार को बाहर ला कर उसके सिर पर मुकुट, और साक्षीपत्र धर दिया; तब लोगों 
ने उसका अभिषेक कर के उसको राजा बनाया; फिर ताली बजा बजा कर बोल उठे, राजा जीवित रह।े


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಅರಸನ  ಮಗನನ್ನು  ಹೊರಗೆ  ಕರತಂದು  ಕಿರೀಟವನ್ನು  ಅವನ  ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ  ಇರಿಸಿ  ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು  ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು  ಅವನನ್ನು  ಅರಸನಾಗ  ಮಾಡಿ  ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ  ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಹೊಡೆದು�ಅರಸನು ಬಾಳಲಿ ಅಂದರು.

Malayalam അവൻ രാജകുമാരെന പുറത്തുകൊണ്ടുവന്നു കിരീടും ധരിപ്പിച്ചു 
സാക്ഷ്യപുസ്തകവും അവന്നു കൊടുത്തു ; ഇങ്ങെന അവർ അവെന 
രാജാവാക്കി അഭിേഷകം െചയ്തിട്ടു ൈകകൊട്ടി; രാജാേവ, ജയജയ എന്നു 
ആർത്തു.

Marathi मग त्याने राजकुमाराला बाहरे आणले, त्याच्या शिरावर मुकुट ठेवून त्याच्या हातात 
आज्ञापट दिला; मग त्यांनी त्याला अभिषेक करून राजा केले व टाळ्यांचा गजर करून म्हटले, “राजा 
चिराय ूहोवो.”
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Oriya େସତବେେେଳ ସମାନେେ ରାଜପୁତ୍ରକୁ ବାହାରକୁ ଆଣି ତାହା ମସ୍ତକେର ମୁକୁଟ ପିନ୍ଧାଇେଲ ଓ ତାହାକୁ 
ସାକ୍ଷ ପୁସ୍ତକ େଦେଲ। ପୁଣି ସମାନେେ ତାଙ୍କୁ  ରାଜାକରି ଅଭିଷେକ କେଲ। ଆଉ କରତାଳି ଦଇେ କହିେଲ, ରାଜା 
ଚିରଜୀବି ହୁଅନ୍ତୁ ।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਿਲਆ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਮੁਕਟ ਰਿੱਖਆ ਅਰ ਸਾਖੀ ਨਾਮਾ ਵੀ 
ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਅਰ ਤਾਲੀਆਂ ਵਜਾਈਆਂ ਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੀਉਂ ਦਾ ਰਹ!ੇ।।


Tamil அப்பொழுது அவன்: ராஜகுமாரைன ெவளிேய கொண்டுவந்து, கிரீடத்தை 
அவன்மேல் ைவத்து, சாட்சியின் ஆகமத்தை அவன் ைகயிேல கொடுத்தான்; 
இப்படி அவைன ராஜாவாக்கி அபிேஷகம்பண்ணி: ராஜா வாழ்க என்று சொல்லி 
ைககொட்டினார்கள்.


వచనము 13


అతల్యా, కాయువారును జనులును కేకలువేయగా విని, యెహోవా మందిరమందున్న జనుల దగ్గరకు 

వచ్చి

Assamese ৰক্ষক-সেনা আৰু লোকসকলৰ কোলাহল শুিন মহাৰাণী অথিলয়া িযহোৱাৰ 
গৃহৈল লোক সকলৰ কাষৈল আিহল।


Bengali মহারাণী অথিলয়া সৈিনক ও লোকেদর কোলাহল শুেন প্রভু র মন্দিের িগয়ে 
দেখেলন,

Gujarati લોકોનાં પોકાર સાંભળીન ેઅથાલ્યા યહોવાના મંદિરે પહોંચી ગઈ.

Hindi जब अतल्याह को पहरुओं और लोगों का हलचल सुन पड़ा, तब वह उनके पास यहोवा के 
भवन में गई।


Kannada ಅತಲ್ಯಳು  ಕಾವಲುಗಾರರ  ಶಬ್ದವನ್ನೂ  ಜನರ  ಶಬ್ದವನ್ನೂ  ಕೇಳಿದಾಗ  ಕರ್ತ ನ 
ಆಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು.

Malayalam അഥല്യാ അകമ്പടികളുെടയും ജനത്തിന്റെയും ആരവം േകട്ടു 
യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ ജനത്തിന്റെ അടുക്കൽ വന്നു.

Marathi पहारेकर्‍यांचा व लोकांचा गलबला ऐकून अथल्या परमशे्वराच्या मंदिरात त्यांच्याकड े
आली.

Oriya ଏଥି େର ଅଥଲିଯା ପ୍ରହରୀବର୍ଗର ଓ ଲୋକମାନଙ୍କର କୋଳାହଳ ଶୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର 
ଲୋକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିଲା।

Punjabi ਅਥਲਯਾਹ ਨੇ ਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰਲੌਾ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਕਲੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ 
ਆਈ
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Tamil ஓடிவருகிற ஜனங்கள் ெசய்த ஆரவாரத்தை அத்தாலியாள் ேகட்டபோது: 
அவள் கர்த்தருைடய ஆலயத்திற்கு ஜனங்களிடத்தில் வந்து,


వచనము 14


రాజు ఎప్పటి మర్యాదచొప్పున ఒక స్తంభము దగ్గర నిలుచుటయు, అధిపతులును బాకా ఊదువారును 

రాజునొద్ద నిలువబడుటయు, దేశపు వారందరును సంతోషించుచు శృంగధ్వని చేయుటయు చూచి 

తన వస్త్రములను చింపుకొని ద్రోహము ద్రోహము అని కేక వేయగా


Assamese তেওঁ চাই দেিখেল যে, তাত ৰীিত অনুসােৰ ৰজা যোৱাচ স্তম্ভটোৰ ওচৰত িথয় হৈ 
আেছ। শত-সেনাপিতসকল আৰু িশঙা বজোৱাসকল ৰজাৰ কাষত ঘেিৰ আেছ; সকলো 
দেশবাসীয়ে আনন্দ কিৰেছ আৰু িশঙা বজাইেছ। তেিতয়া ৰাণী অথিলয়াই িনজৰ কাপোৰ 
ফািল িচঞিৰেল, “ৰাজদ্ৰোহী! ৰাজদ্ৰোহী!”


Bengali সেখােন স্তম্ভের কােছ যেখােন রাজােদর দাঁ ড়ানোর কথা, রাজা দাঁ ড়িয়ে আেছন এবং 
নেতারা সকেল তাঁ েক িঘের িশঙা বাজাচ্ছেন| সকলেক খুব খুশী দেখেত পেয়ে মর্মাহত রাণী 
শোক প্রকােশর জন্য িনেজর পিরেধয পোশাক ছিঁড়ে ফেেল িচত্কার কের উঠেলন, “িবদ্রোহ, 
িবদ্রোহ!”


Gujarati જઈને જોયું તો, લોકો ટોળે વળ્યાં હતાં અને રીતરિવાજ મુજબ રાજા મંચ પર ઊભો 
હતો, અને બધાં દેશજનો હર્ષના પોકારો કરીને રણશિગડાં વગાડતાં હતા. અથાલ્યાએ રોષમાં 
આવી પોતાનાં કપડાં ફાડી નાખ્યાં અન ેતે જોરથી બૂમ પાડી ઊઠી, “રાજદ્રોહ! રાજદ્રોહ!”


Hindi और उसने क्या देखा कि राजा रीति के अनुसार खम्भे के पास खड़ा ह,ै और राजा के पास प्रधान 
और तुरही बजाने वाले खड़े हैं। और लोग आनन्द करते और तुरहियां बजा रह ेहैं। तब अतल्याह अपने 
वस्त्र फाड़कर राजद्रोह राजद्रोह यों पुकारने लगी।


Kannada ಅವಳು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ಇಗೋ, ಅರಸನು ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತಂಭದ ಬಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಪ್ರಧಾನರೂ ತುತೂರಿ ಊದು ವವರೂ ಅರಸನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ದೇಶದ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತುತೂರಿಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಆಗ ಅತಲ್ಯಳು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿದು 
ಕೊಂಡು--ದ್ರೋಹ, ದ್ರೋಹ ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು.

Malayalam ആചാരപ്രകാരം തൂണിന്റെ അരിെക രാജാവും രാജാവിന്റെ 
അടുക്കൽ പ്രഭുക്കന്മാരും കാഹളക്കാരും നില്ക്കുന്നതും േദശത്തെ ജനം 
ഉല്ലസിച്ചു കാഹളം ഊതുന്നതും കണ്ടിട്ടു അഥല്യാ വസ്ത്രം കീറി: ദ്രോഹം, 
ദ്രോഹം എന്നു പറഞ്ഞു.
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Marathi ती पाहते तर वहिवाटीप्रमाणे राजा उच्च स्थानी उभा आह;े त्याच्याजवळ सरदार व कर्णे 
वाजवणारे उभे आहते व सर्व लोक आनंद करून कर्णे वाजवत आहते असे तिच्या दृष्टीस पडले. तेव्हा 
अथल्या आपली वस्त्रे फाडून, “फितुरी रे फितुरी!” असे ओरडली.

Oriya ଅଥଲିଯା େଦଖିେଲ ରାଜା ବିଧି ଅନୁସାେର େଯଉଁଠି ଛିଡା ହବୋ କଥା େସଠି ଛିଡା ହାଇେଛନ୍ତି । ରାଜାଙ୍କ 
ନିକଟେର ସନୋପତିମାେନ ଥିେଲ, ଲୋକମାେନ ତୂରୀ ବଜାଉଥିେଲ। େଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଆନନ୍ଦ କରୁଥିେଲ। 
ଏଥି େର ଅଥଲିଯା ନିଜର ବସ୍ତ୍ର  ଚିରି ରାଜଦ୍ରୋହ! ରାଜଦ୍ରୋହ! ବୋଲି ଚିତ୍କାର କଲା।

Punjabi ਜਦ ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਥਮੰ੍ਹ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਸੀ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਤ ੇਤੁਰ੍ਹੀ 
ਵਜਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸਨ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਨਾਉਂ ਦ ੇਅਰ ਤੁਰ੍ਹੀਆਂ ਵਜਾਉਂ ਦ ੇਸਨ ਸੋ 
ਅਥਲਯਾਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਅਰ ਉੱ ਚੀ ਿਦੱਤੀ ਬੋਲੀ, ਗਦਰ ਵ ੇਗਦਰ!


Tamil இதோ, ராஜா முைறைமயின்படிேய தூணண்டையிேல நிற்கிறைதயும், 
ராஜாவண்டையில் நிற்கிற பிரபுக்கைளயும், எக்காளம் ஊதுகிறவர்கைளயும், 
ேதசத்து ஜனங்கள் எல்லாரும் சந்தோஷப்பட்டு எக்காளம் ஊதுகிறைதயும் 
கண்டவுடேன , அத்தாலியாள் தன் வஸ்திரங்கைளக் கிழித்துக்கொண்டு: 
துரோகம் துரோகம் என்று கூவினாள்.


వచనము 15


యాజకుడైన యెహోయాదా సైన్యములోని శతాధిపతులకు యెహోవా మందిరమందు ఆమెను 

చంపకూడదు, పంక్తుల బయటికి ఆమెను వెళ్లగొట్టుడి; ఆమె పక్షపువారిని ఖడ్గముచేత చంపుడని ఆజ్ఞ 

ఇచ్చెను గనుక


Assamese পুৰোিহত িযহোয়াদাই তেিতয়া িযসকলৰ ওপৰত সেনাদলৰ ভাৰ আিছল, সেই 
শত-সেনাপিতসকলক িনর্দে শ িদেল, “তেওঁক শাৰীবোৰৰ মাজৈল বািহৰৈল লৈ আনা। তেওঁৰ 
সমর্থক িযকোনো লোক তেওঁৰ পােছ পােছ বািহৰৈল আিহব, তেওঁক তৰোৱােলেৰ বধ কিৰব।” 
িকয়নো পুৰোিহেত কৈিছল, “তেওঁক যেন িযহোৱাৰ গৃহৰ িভতৰত বধ কৰা নহয়।”


Bengali িযহোয়াদা তখন সেনাপিতেদর িনর্দে শ িদয়ে বলেলন, “অথিলয়ােক মন্দির চত্বেরর 
বাইের িনয়ে যাও| তাঁ র সমর্থকেদর যােক খুশী তু িম মারেত পারো, িকন্তু প্রভু র মন্দিেরর বাইের| 
কারণ যাজক বেলিছেলন, “তাঁ েক য়েন মন্দিের হত্যা না করা হয়|”


Gujarati યાજક યહોયાદાએ સેનાના નાયકોને હુકમ કર્યો, “એન ેમંદિરની બહાર લઈ જાઓ, 
યહોવાના મંદિરમાં એનો વધ કરવો નહિ, અને જ ેકોઈ એની સાથે આવે તેની હત્યા કરો.”
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Hindi तब यहोयादा याजक ने दल के अधिकारी शतपतियों को आज्ञा दी कि उसे अपनी पांतियों के 
बीच से निकाल ले जाओ; और जो कोई उसके पीछे चल ेउसे तलवार से मार डालो। क्योंकि याजक ने 
कहा, कि वह यहोवा के भवन में न मार डाली जाए।


Kannada ಆದರೆ  ಯಾಜಕನಾದ  ಯೆಹೋಯಾದಾವನು  ನೂರರ  ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ  ಸೈನ್ಯದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ�ಸಾಲುಗಳ  ಹೊರಗೆ  ಅವಳನ್ನು  ಹೊರಡಿಸಿರಿ  ಎಂದೂ  ಅವಳನ್ನು  ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವನು 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲ ಲ್ಪಡಲಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು ಕರ್ತ ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆಯಾಗಬಾರ ದೆಂದು ಯಾಜಕನು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അപ്പോൾ െയഹോയാദാപുരോഹിതൻ പടനായകന്മാരായ 
ശതാധിപന്മാർക്കു കല്പന കൊടുത്തു; അവെള അണികളിൽകൂടി പുറത്തു 
കൊണ്ടുപോകുവിൻ; അവെള അനുഗമിക്കുന്നവെന വാൾകൊണ്ടു കൊല്ലുവിൻ 
എന്നു അവരോടു പറഞ്ഞു. യഹോവയുെട ആലയത്തിൽെവച്ചു അവെള 
കൊല്ലരുതു എന്നു പുരോഹിതൻ കല്പിച്ചിരുന്നു.

Marathi मग यहोयादा याजकाने सेनेवर असलेल्या शतपतींना आज्ञा केली की, “तिला सेनेच्या 
रांगेतून बाहरे काढा, तिच्यामागून जो जाईल त्याचा वध करा.” कारण याजकान ेअसे सागंितले आह ेकी, 
”परमेश्वराच्या मंदिरात तिचा वध होऊ नये.”


Oriya ଏଥି େର ଯାଜକ ଯିହାୟୋଦାରଦା ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କର ଅଧ୍ଯକ୍ଷମାନଙ୍କୁ  ଆେଦଶ େଦେଲ, ଅଥଲିଯାକୁ ମନ୍ଦି ର 
ବାହାରକୁ ନଇୟୋଅ। ୟିଏ ତା'ର ପଶ୍ଚା ତ ଧାବନ କରୁଛି, ନିଶ୍ଚଯ ହତ୍ଯା କରାୟିବ। ତାକୁ କିମ୍ବା ତା'ର 
ଅନୁସରଣକାରୀମାନଙ୍କୁ  ମନ୍ଦି ର ଭିତ େର ହତ୍ଯା କର ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਾ ਂਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨੇ ਸੌ ਸੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਲਸ਼ਕਰ ਦ ੇਹਾਕਮ ਸਨ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਲਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰੋਂ ਲੈ ਜਾਓ ਅਰ ਜੋ ਕਈੋ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਆਵ ੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ 
ਮਾਰਨਾ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਜਾਜਕ ਨੇ ਆਿਖਆ ਭਈ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਮਾਰੀ ਨਾ ਜਾਵ
ੇ

Tamil ஆசாரியனாகிய யோய்தா ராணுவத்தைலவராகிய நூறுேபருக்கு 
அதிபதிகளானவர்களுக்குக் கட்டைளயிட்டு: இவைள வரிைசகளுக்குப் புறம்பே 
கொண்டுபோங்கள் ; இவைளப் பின்பற்றுகிறவைனப் ப ட்டயத்தா ேல 
ெவட்டிப்போடுங்கள் என்றான் . கர்த்தருைடய ஆலயத்தில் அவைளக் 
கொல்லலாகாது என்று ஆசாரியன் சொல்லியிருந்தான்.


వచనము 16


రాజమందిరములోనికి గుఱ్ఱములు వచ్చు మార్గమున ఆమెకు దారి ఇచ్చిరి. ఆమె వెళ్లిపోగా వారు 

ఆమెను అక్కడ పట్టుకొని చంపిరి.

Assamese সেয়ে অথিলয়াক তেওঁলোেক বাট এিৰ িদেল। তাৰ পাছত তেওঁ ঘোঁৰা সোমোৱা 
ফালৰ দুৱােৰিদ ৰাজগৃহৈল গৈিছল আৰু তােত তেওঁক বধ কৰা হ’ল।


Page  of 339 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali একথা শুেন সৈিনকরা অথিলয়ােক চেেপ ধরল| তারপর িতিন রাজপ্রাসােদর 
ঘোড়া ঢোকার িদেকর দরজা পার হেত না হেতই তাঁ েক হত্যা করলো|


Gujarati તેથી તે લોકોએ તેને પકડી લીધી અન ેઘોડાન ેદરવાજથેી તેને રાજમહેલમાં લઈ ગયા; 
ત્યાં તેનો વધ કર્યો.

Hindi इसलिये उन्होंने दोनों ओर से उसको जगह दी, और वह उस मार्ग के बीच से चली गई, जिस से 
घोड़े राजभवन में जाया करते थे; और वहां वह मार डाली गई।


Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಅವಳನ್ನು  ಹಿಡಿದು  ಕುದುರೆಗಳು  ಅರಸನ  ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ  ಬರುವ 
ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದರು.

Malayalam അവർ അവൾക്കു വഴി ഉണ്ടാക്കിക്കൊടുത്തു ; അവൾ 
കുതിരവാതിൽ വഴിയായി രാജധാനിയിൽ എത്തിയപ്പോൾ അവെള 
അവിെടെവച്ചു കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा त्यांनी तिला जाण्यासाठी वाट केली व राजमदंिराकड ेघोड ेज्या वाटेन ेयेत असत त्या 
वाटेने ती बाहरे गेली; मग तिथे तिला जिवे मारले.

Oriya ତହଁୁ ଅଥଲିଯା ଅଶ୍ବଦ୍ବା ରର ପଥଦଇେ ରାଜଗୃହକୁ ଗଲା େବେଳ ସମାନେେ ତାକୁ ଧରି ବଧ କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਰਾਹ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਉੱ ਸੇ ਰਾਹੋਂ ਗਈ ਿਜਸ ਰਾਹ ਘੋੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਨੰੂ ਜਾਂਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਅਰ ਉਹ ਉੱ ਥੇ ਮਾਰੀ ਗਈ।।


T a m i l அவர்கள் அவளுக்கு இடம் உண்டாக்கினபோது , ராஜாவின் 
அரமைனக்குள் குதிைரகள் பிரேவசிக்கிற வழியிேல அவள் போைகயில், 
அவைளக் கொன்று போட்டார்கள்.


వచనము 17


అప్పుడు యెహోయాదా జనులు యెహోవా వారని ఆయన పేరట రాజుతోను జనులతోను నిబంధన 

చేయించెను, మరియు అతడు రాజుపేరట జనులతో నిబంధన చేయించెను.

Assamese তাৰ পাছত িযহোয়াদাই িযহোৱা, ৰজা যোৱাচ আৰু প্রজাসকলৰ মাজত এক 
চু ক্তি কিৰেল। এই চু ক্তিত কোৱা হ’ল যে, ৰজা আৰু প্রজা উভয়েই িযহোৱাৰ লোক হৈ চিলব। 
তেওঁ ৰজা আৰু প্রজা পৰস্পৰৰ মাজতো এক চু ক্তি কিৰেল।


Bengali িযহোয়াদা তখন প্রভু  রাজা ও প্রজােদর মধ্যে মধ্যস্থতা কের একটি চু ক্তি করেলন| 
এই চু ক্তিেত বলা হল, রাজা ও প্রজা উভয়েই প্রভু র আশ্রিত| এছাড়াও এই চু ক্তিপত্রে রাজা ও 
প্রজার পরস্পেরর প্রিত কর্তব্য িনর্ধািরত হল|


Gujarati યહોયાદા રાજાએ, યહોવા અન ે પ્રજા વચ્ચે કરાર કર્યો કે તેઓ બધા યહોવાનેે 
વિશ્વાસુ રહેશે. તેણે રાજા અને પ્રજા વચ્ચે પણ કરાર કર્યો.
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Hindi तब यहोयादा ने यहोवा के, और राजा-प्रजा के बीच यहोवा की प्रजा होने की वाचा बन्धाई, 
और उसने राजा और प्रजा के मध्य भी वाचा बन्धाई।


Kannada ಯೆಹೋಯಾದಾವನು  ಕರ್ತ ನಿಗೂ  ಅರಸನಿಗೂ  ಜನರಿಗೂ  ಮಧ್ಯೆ  ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನ ಜನರಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಅರಸ ನಿಗೂ ಜನರಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അനന്തരം അവർ യഹോവയുെട ജനമായിരിക്കുെമന്നു 
െയഹോയാദാ യഹോെവക്കും രാജാവിന്നും ജനത്തിന്നും മദ്ധ്യേയും രാജാവിന്നും 
ജനത്തിന്നും മദ്ധ്യേയും നിയമം െചയ്തു.

Marathi ह्यानंतर राजा व प्रजा ह्यांनी परमेश्वराचे लोक व्हावे म्हणून यहोयादान े त्यांच्याकडून 
परमेश्वराशी करार करवला; तसाच त्याने राजा व प्रजा ह्यांच्यामध्येही करार करवला.

Oriya ତା'ପେର ଯିହାୟୋଦାରଦା ସଦାପ୍ରଭୁ, ରାଜା ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧିଅେର ଏକ ଚୁକ୍ତି  କେଲ। ଏହି ଚୁକ୍ତି  
ଅନୁସାେର ରାଜା ଓ ଲୋକମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଲୋକ େହେଲ। ପୁଣି ଯିହାୟୋଦାରଦା ରାଜା ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଏକ ଚୁକ୍ତି  କରି କହିେଲ େଯ, ରାଜା ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯାହା କରିେବ ଓ ଲୋକମାେନ ରାଜାଙ୍କୁ  ମାନିେବ ଓ 
ତାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହବେେ।

Punjabi ਯਹਯੋਾਦਾ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਇੱਕ ਨੇਮ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਭਈ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਪਰਜਾ ਹਣੋ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਲੋਕਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਭੀ ਨੇਮ ਬੰਨ੍ਹਿਆ


Tamil அப்பொழுது யோய்தா, அவர்கள் கர்த்தருைடய ஜனமாயிருக்கும்படிக்கு, 
ராஜாவும் ஜனங்களும் கர்த்தரோேட உடன்படிக்கைபண்ணவும், ராஜாவும் 
ஜனங்களும் ஒருவரோடொருவர் உடன்படிக்கைபண்ணவும் ெசய்து,


వచనము 18


అప్పుడు దేశపు జనులందరును బయలు గుడికిపోయి దానిని పడగొట్టి దాని బలిపీఠములను 

ప్రతిమలను ఛిన్నాభిన్నములు చేసి, బయలునకు యాజకుడైన మత్తానును బలిపీఠముల ముందర 

చంపివేసిరి. మరియు యాజకుడైన యెహోయాదా యెహోవా మందిరమును కాచుకొనుటకు 

మనుష్యులను నియమించెను.

Assamese তাৰ পাছত দেশৰ সকলো লোেক এেকলেগ বাল দেৱতাৰ মন্দিৰৈল গৈ তাক 
ভািঙ পেলােল; সেই ঠাইৰ বেদী আৰু মূৰ্ত্তিবোৰ ভািঙ খণ্ড-িবখণ্ড কিৰেল। তেওঁলোেক বাল 
দেৱতাৰ পৰুোিহত মত্তনকো বেদীবোৰৰ সন্মুখত বধ কিৰেল। পাছত পুৰোিহত িযহোয়াদাই 
িযহোৱাৰ গৃহত ৰক্ষক-সেনাসকলৰ িনযুক্ত কিৰেল।


Bengali এরপর সমস্ত লোক এক সঙ্গে বালেদবতার মন্দিের িগয়ে বালেদবতার মূর্ত্তি ও 
বেদীগুলো ধ্বংস করল| বেদীগুলোেক টু করো টু করো কের ভাঙ্গবার পর, তারা বালেদবতার 
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যাজক মত্তনেকও হত্যা করল|এরপর িযহোয়াদা মন্দিেরর দেখাশোনা করবার জন্য 
আিধকািরকেদর রাখেলন|


Gujarati પછી દેશના બધા લોકોએ બઆલના મંદિરે જઈ તેને તોડી પાડયું. તેમણે તેની વેદીઓ 
અને મૂર્તિઓ તોડી નાખી અન ે બઆલના યાજક માત્તાનન ે વેદીઓ સામે જ મારી નાખ્યો.યાજકે 
યહોવાના મંદિરનું રક્ષણ કરવા માટે ચોકીદારો ગોઠવી દીધા.

Hindi तब सब लोगों ने बाल के भवन को जा कर ढा दिया, और उसकी वदेिया ंऔर मूरतें भली भतंि 
तोड़ दीं; और मतान नाम बाल के याजक को वेदियों के साम्हने ही घात किया। और याजक ने यहोवा के 
भवन पर अधिकारी ठहरा दिए।


Kannada ದೇಶದ  ಜನರೆಲ್ಲರೂ  ಬಾಳನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಹೊಕ್ಕು  ಅದನ್ನು  ಕೆಡವಿಹಾಕಿ  ಅವನ 
ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನೂ ವಿಗ್ರಹ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಿಪೀಠಗಳ 
ಮುಂದೆ  ಬಾಳನ  ಯಾಜಕನಾದ  ಮತ್ತಾನನನ್ನು  ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ  ಯಾಜಕನು  ಕರ್ತ ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ದನು.

Malayalam പിന്നെ േദശത്തെ ജനമൊക്കെയും ബാൽക്ഷേത്രത്തിൽ െചന്നു 
അതു ഇ ടി ച്ചു അവന്റെ ബലി പീ ഠങ്ങളും വി ഗ്രഹങ്ങളും അേശഷം 
ഉെടച്ചുകളഞ്ഞു; ബാലിന്റെ പുരോഹിതനായ മത്ഥാെന ബിലപീഠങ്ങളുെട 
മുമ്പിൽെവച്ചു കൊന്നു കളഞ്ഞു. പുരോഹിതൻ യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ 
കാര്യവിചാരകന്മാെരയും നിയമിച്ചു.

Marathi तेव्हा देशातील सर्व लोकांनी बआलदैवताच्या देवळात जाऊन ते मोडून टाकल ेव त्याच्या 
वेद्या व मूर्ती ह्यांचा भुगाभुगा केला आणि बआलाचा याजक मत्तान ह्याचा वदे्यांसमोर वध केला. मग 
याजकाने परमेश्वराच्या मंदिराच ेकामदार नेमले,

Oriya ଏଥି ଉତ୍ତା େର ସମସ୍ତ ଲୋକ ବାଲ୍ ମନ୍ଦି ରକୁ ଗେଲ ଓ ସଠାେେର ମନ୍ଦି ର, ୟଜ୍ଞବଦେୀଗୁଡିକ ଓ ବାଲ୍ର 
ପ୍ରତିମାଗୁଡିକୁ ଭାଙ୍ଗି  ଚୂର୍ଣ୍ଣ  କରି େଦେଲ। ସମାନେେ ମଧ୍ଯ ବାଲ୍ର ଯାଜକ ମତ୍ତନକୁ ୟଜ୍ଞବଦେୀ ସମ୍ମୁଖ େର ବଧ 
କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਬਆਲ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਗਏ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਤ ੇ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਉੱ ਕਾ ਹੀ ਚਕਨਾ ਚਰੂ ਕਰ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਬਆਲ ਦ ੇ ਪੁਜਾਰੀ ਮੱਤਾਨ ਨੰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਜਾਜਕ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਉੱ ਤ ੇਵਖੇ ਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਠਿਹਰਾਏ


Tamil பின்பு ேதசத்தின் ஜனங்கள் எல்லாரும் பாகாலின் கோவிலில் போய், 
அைத இடித்து, அதின் பலிபீடங்கைளயும் அதின் விக்கிரகங்கைளயும் முற்றிலும் 
உைடத்து, பாகாலின் பூஜாசாரியாகிய மாத்தாைனப் பலிபீடங்களுக்கு முன்பாகக் 
கொன்று போட்டார்கள். ஆசாரியன் கர்த்தருைடய ஆலயத்தை விசாரிக்கும் 
உத்தியோகஸ்தைர ஏற்படுத்தினான்.
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వచనము 19


అతడు శతాధిపతులను అధికారులను కాపుకాయు వారిని దేశపు జనులందరిని పిలిపింపగా వారు 

యెహోవా మందిరములో నున్న రాజును తీసికొని, కాపుకాయువారి గుమ్మపు మార్గమున 

రాజనగరునకు రాగా రాజు సింహాసనముమీద ఆసీనుడాయెను.

Assamese তাৰ পাছত িযহোয়াদাই শত-সেনাপিত, দেহৰক্ষী, ৰক্ষক-সেনাসকল আৰু 
দেশৰ সকলো লোকক লগত লৈ িযহোৱাৰ গৃহৰ পৰা ৰজা যোৱচক উিলয়াই আিনেল। 
তেওঁলোেক ৰক্ষক-সেনাসকলৰ দুৱাৰৰ বােটিদ ৰাজগৃহৈল আিহল সোমাই আিহল। এইদেৰ 
যোৱাচ ৰাজ িসংহাসনত বিহল।


Bengali সবাইেক নেতৃ ত্ব িদয়ে মন্দির থেেক রাজপ্রাসােদ িনয়ে গেেলন| রাজার িবেশষ 
দেহরক্ষী ও সেনাপিতরা রাজার সঙ্গে গেেলন| সবাই িমেল রাজপ্রাসােদর প্রেবশ পেথ পৌঁ ছােল 
রাজা য়োয়াশ িসংহাসেন িগয়ে বসেলন|


Gujarati પછી રાજાના અન ેમહેલના રક્ષકદળના નાયકોને તથા દેશના બધા લોકોને સાથે લઈ 
રાજાને યહોવાના મંદિરમાંથી રક્ષકોને દરવાજ ેથઈને રાજમહેલમાં પહોંચાડી દીધો. યોઆશે રાજ 
સિં હાસન પર આસન લીધું.

Hindi तब वह शतपतियों, जल्लादों और पहरुओं और सब लोगों को साथ ले कर राजा को यहोवा के 
भवन से नीचे ले गया, और पहरुओं के फाटक के मार्ग से राजभवन को पहुंचा दिया। और राजा राजगद्दी 
पर विराजमान हुआ।


Kannada ಆಗ  ಅವನು  ನೂರಕ್ಕೆ  ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ  ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ  ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನೂ  ದೇಶದ 
ಜನ  ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ  ತನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಕರಕೊಂಡ  ಮೇಲೆ  ಅವರು  ಅರಸನನ್ನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಿಂದ 
ಕಾವಲುಗಾರರ ಬಾಗಲ ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಅರಸುಗಳ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿದರು.

Malayalam അവൻ ശതാധിപന്മാെരയും കാര്യെരയും അകമ്പടികെളയും 
േദശത്തെ സകല ജനത്തെയും വിളിച്ചുകൂട്ടി രാജാവിെന യഹോവയുെട 
ആലയത്തിൽനിന്നു ഇറക്കി അകമ്പടികളുെട പടിവാതിൽവഴിയായി 
രാജധാനിയിേലക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോയി; അവൻ രാജാസനം പ്രാപിച്ചു.

Marathi आणि शतपती, हुजरे, गारदी व देशातले सर्व लोक ह्यांना बरोबर घेऊन राजाला 
परमेश्वराच्या मंदिरातून उतरवून खाली नेले आणि गारद्यांच्या वेशीच्या द्वाराने त्याला राजमदंिरात 
पोचवले. तवे्हा राजा राजासनावर विराजमान झाला.

Oriya ପୁଣି େସ ଯାଜକ ସନୋପତିମାନଙ୍କୁ , କରୀଯମାନଙ୍କୁ , ପ୍ରହରୀମାନଙ୍କୁ  ଓ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଧରି 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରରୁ ରାଜଗୃହକୁ ଚାଲି େର। ସମାନେେ ପ୍ରହରୀବର୍ଗର ଦ୍ବା ର ଦଇେ ରାଜଗୃହକୁ ଆସିେଲ। 
ତା'ପେର ୟୋଯାଶ ସିଂହାସନ ଉପେର ଉପବିଷ୍ଟ େହେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਸ ੌਸੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ,ਂ ਕਾਰੀਆ ਂਅਤ ੇਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਅਰ 
ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਤੋਂ ਉਤਾਰ ਿਲਆਏ ਅਰ ਓਹ ਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਰਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਰ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਸੰਘਾਸਣ ਉੱ ਤ ੇਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹਇੋਆ


Tamil நூறுேபருக்கு அதிபதிகைளயும் தைலவைரயும் காவலாளைரயும் 
ேதசத்தின் ஜனங்கைளயும் கூட்டி, ராஜாைவக் கர்த்தருைடய ஆலயத்திலிருந்து 
இறங்கப் பண்ணி, அவைனக் காவலாளரின் வாசல் வழியாய் ராஜ அரமைனக்கு 
அைழத்துக் கொண்டுபோனா ர்கள் ; அங்கே அவன் ரா ஜாக்களுைடய 
சிங்காசனத்தின்மேல் உட்கார்ந்தான்.


వచనము 20


మరియు వారు రాజనగరు దగ్గర అతల్యాను ఖడ్గముచేత చంపిన తరువాత దేశపు జనులందరును 

సంతోషించిరి, పట్టణమును నిమ్మళముగా ఉండెను.

Assamese দেশৰ সকলো প্রজাই আনন্দ কিৰবৈল ধিৰেল আৰু নগৰখনত শান্তি ঘূ িৰ 
আিহল। অথিলয়াক ৰাজগৃহত তৰোৱােলেৰ বধ কৰাৰ কাৰেণ দেশৰ সকলো মানুেহ আনন্দ 
কিৰেল।


Bengali সমস্ত লোকরা তখন খুবই খুশী হল| শহের শান্তি িফের এল| কারণ রাণী 
অথিলয়ােক তরবাির িদয়ে রাজপ্রাসােদর কােছই হত্যা করা হয়েিছল|


Gujarati અથાલ્યાનો રાજમહેલમાં વધ કરવામાં આવ્યો હતો એટલે દેશના બધા લોકો ખૂબ 
આનંદમાં આવી ગયા, અને શહેરમાં સર્વત્ર શાંતિ વ્યાપી ગઈ.

Hindi तब सब लोग आनन्दित हुए, और नगर में शान्ति हुई। अतल्याह तो राजभवन के पास तलवार 
से मार डाली गई थी।


Kannada ಆಗ  ದೇಶದ  ಜನರೆಲ್ಲರೂ  ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು; ಪಟ್ಟಣವು  ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅತಲ್ಯಳನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ದರು.

M a l a y a l a m േദശത്തിെല സകല ജനവും സന്തോഷിച്ചു ; നഗരം 
സ്വസ്ഥമായിരുന്നു; അഥല്യെയ അവർ രാജധാനിക്കരിെകെവച്ചു വാൾകൊണ്ടു 
കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi अथल्येस राजमंदिराजवळ तलवारीने वधले, तेव्हा सर्व लोक आनंदित झाले व नगर शांत 
झाले.

Oriya ସମସ୍ତ ଲୋକ ଆନନ୍ଦି ତ େହେଲ ଓ ନଗର ସୁସ୍ଥି ର େହଲା। ଆଉ ରାଜଗୃହ ନିକଟେର ଅଥଲିଯା ଖଡ୍ଗ  େର 
ନିହତ େହଲା।
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Punjabi ਅਤ ੇਦੇਸ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ ਅਰ ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਥਲਯਾਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਤਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਅਮਨ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil ேதசத்தின் ஜனங்கள் எல்லாரும் மகிழ்ந்து நகரம் அைமதலாயிற்று. 
அத்தாலியாைளயோ ரா ஜாவின் அரமைனயண்டையில் பட்டயத்தால் 
கொன்றுபோட்டார்கள்.


వచనము 21


యోవాషు ఏలనారంభించినప్పుడు అతడు ఏడేండ్లవాడు.

Assamese যোৱােচ যেিতয়া ৰাজত্ব আৰম্ভ কিৰিছল, তেিতয়া তেওঁৰ বয়স সাত বছৰ 
আিছল।


Bengali য়োয়াশ যখন রাজা হন, তখন তাঁ র বয়স িছল মাত্র সাত বছর|


Gujarati યોઆશ જ્યારે રાજ કરવા આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર સાત વર્ષની હતીં.

Hindi जब योआश राजा हुआ, उस समय वह सात पर्ष का था।


Kannada ಯೆಹೋವಾಷನು ಏಳು ವರುಷದವನಾ ಗಿದ್ದಾಗ ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು.

Malayalam െയഹോവാശ് രാജാവായപ്പോൾ അവന്നു ഏഴു വയസ്സായിരുന്നു.

Marathi यहोआश राज्य करू लागला तेव्हा तो सात वर्षांचा होता.

Oriya ୟୋଯାଶ ସାତବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਯਹਯੋਾਸ਼ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ।।

Tamil யோவாஸ் ராஜாவாகிறபோது ஏழு வயதாயிருந்தான். 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వచనము 1


యెహూ యేలుబడిలో ఏడవ సంవత్సరమందు యోవాషు ఏలనారంభించి యెరూషలేములో నలువది 

సంవత్సరములు ఏలెను. అతని తల్లి బెయేర్షెబా సంబంధురాలైన జిబ్యా.

Assamese ইস্রায়েলত যেহূ ৰ ৰাজত্বৰ সপ্তম বছৰত যোৱাচ ৰজা হৈিছল আৰু তেওঁ 
িযৰূচােলমত চল্লিশ বছৰ কাল ৰাজত্ব কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল িচিবয়া; তেওঁ 
বেৰ-চেবা নগৰৰ িনবাসী আিছল।


Bengali ইস্রায়েেল য়েহূ র রাজত্বের সপ্তম বছের িসংহাসেন আরোহণ করার পর, য়োয়াশ 40 
বছর জেরুশােলেম রাজত্ব কেরন| যোয়ােশর মা িছেলন বের-্শেবা িনবািসনী িসিবযা|


Gujarati યેહૂના ઇસ્રાએલના રાજા તરીકેના શાસનના સાતમે વષેર્ યોઆશ રાજા બન્યો હતો, 
અને તેણે યરૂશાલેમમાં ચાળીસ વર્ષ રાજ કર્યુ હતું. તેની માનું નામ સિબ્યા હતું અને તે બેરશેબાની 
હતી.

Hindi येहू के सातवें वर्ष में योआश राज्य करने लगा, और यरूशलेम में चालीस वर्ष तक राज्य करता 
रहा। उसकी माता का नाम सिब्या था जो बेर्शेबा की थी।


Kannada ಯೇಹುವಿನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಏಳನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೋವಾಷನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿ 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam േയഹൂവിന്റെ ഏഴാം ആണ്ടിൽ െയഹോവാശ് വാഴ്ചതുടങ്ങി; 
അവൻ െയ രൂ ശ േല മി ൽ നാ ല്പ തു സം വത്സ രം വാണു . േബ ർ -
േശബക്കാരത്തിയായ അവന്റെ അമ്മെക്കു സിബ്യാ എന്നു േപർ.

Marathi येहूच्या कारकिर्दीच्या सातव्या वर्षी यहोआश राज्य करू लागला; त्याने चाळीस वर्षे 
यरुशलेमेत राज्य केल;े त्याच्या आईचे नाव सिब्या; ही बैर-शेबा येथली.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ଯହେୂଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ସପ୍ତମ ବର୍ଷ େର ୟୋଯାଶଙ୍କ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ େହଲା। େସ 
ୟିରୁଶାଲମ େର ଚାଳିଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତା ବେରଶବୋ ନିବାସିନୀ ସିବିଯା ନାମ େର ଖ୍ଯାତ ଥିେଲ।

Punjabi ਯੇਹ ੂਦ ੇਸੱਤਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਹੋਆਸ਼ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ 
ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਿਸਬਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਬਏਰਸ਼ਬਾ ਦੀ ਸੀ

Tamil ெயகூவின் ஏழாம் வருஷத்தில் யோவாஸ் ராஜாவாகி, எருசேலமிேல 
நாற்பது வருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணினான் ; ெபெயர்செபா ஊராளாகிய 
அவனுைடய தாயின் ேபர் சிபியாள்.


వచనము 2
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యాజకుడైన యెహోయాదా తనకు బుద్ధినేర్పువాడైయుండు దినములన్నిటిలో యోవాషు యెహోవా 

దృష్టికి అనుకూలముగానే ప్రవర్తించెను.

Assamese পুৰোিহত িযহোয়াদাই পৰামর্শ িদ থকাৰ কাৰেণ যোৱােচ সকলো সময়েত 
িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয ন্যায় তােক কিৰিছল।


Bengali য়োয়াশ প্রভু র িনর্দে িশত পেথ জীবনযাপন কেরন| রাজা য়োয়াশ ঈশ্বেরর সামেন 
ঠিক কাজগুিল কেরিছেলন যতিদন তাঁ েক িযহোয়াদা িনর্দে শ িদয়েিছেলন|


Gujarati યહોયાદા યાજકના ઉપદેશાનુસાર તેણે જીવન પર્યત યહોવાની નજરમા ંસાચાં ગણાય 
એવાં કાર્યો કર્યા હતાં.

Hindi और जब तक यहोयादा याजक योआश को शिक्षा देता रहा, तब तक वह वही काम करता रहा 
जो यहोवा की दृष्टि में ठीक ह।ै


Kannada ಅವನ  ತಾಯಿಯು  ಬೇರ್ಷೆ ಬ  ಊರಿನವಳಾದ  ಚಿಬ್ಯಳು. ಆದರೆ  ಯಾಜಕನಾದ 
ಯೆಹೋಯಾ  ದಾವನು  ಯೆಹೋವಾಷನಿಗೆ  ಬೋಧಿಸಿದ  ಎಲ್ಲಾ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಅವನು  ಕರ್ತ ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು.

Malayalam െയഹോയാദാപുരോഹിതൻ െയഹോവാശിെന ഉപേദശിച്ചുപോന്ന 
കാലത്തൊക്കെയും അവൻ യഹോെവക്കു ഇഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi यहोआशाला यहोयादा याजकाची सल्लामसलत मिळत होती तोवर परमशे्वराच्या दृष्टीने जे 
नीट ते तो करत होता.

Oriya ଯୋୟାଶ୍ ତାଙ୍କର ସମଗ୍ର ଜୀବନ କାଳ େର ଯାଜକ ୟିହୋଯାଦାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାନୁସା େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ଆଜ୍ଞାପାଳନ କେଲ ଏବଂ େସ ଯାହା କେଲ ତାହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଉତ୍ତମ ଥିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਆਸ਼ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਜਦ ਤਾਈਂ  ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਉਹ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦਦੰਾ ਿਰਹਾ ਓਹ ੋ
ਕਮੰ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ

Tamil ஆசாரியனாகிய யோய்தா யோவாைசப் போதகம்பண்ணின நாெளல்லாம் 
அவன் கர்த்தரின் பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 3


అయితే ఉన్నత స్థలములు కొట్టివేయబడక నిలిచెను; జనులు ఇంకను ఉన్నత స్థలములందు బలులు 

అర్పించుచు ధూపము వేయుచు నుండిరి.

Assamese িকন্তু ওখ ঠাইৰ প্রার্থনাৰ মঠবোৰ ধ্বংস কৰা নািছল; লোকসকেল তেিতয়াও সেই 
ঠাইবোৰত বিলদান কিৰিছল আৰু ধূপ জ্বলাইিছল।


Bengali তেব িতিনও িভন্ন মূর্ত্তির পূজোর জন্য উঁচু  জায়গায় বানানো বেদীগুলো ধ্বংস কেরন 
িন| লোকরা সেই সব বেদীগুিলেত বিলদান করা ও ধুপধূ নো দেওয়া চািলেয গেল|
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Gujarati તેમ છતાં ઉચ્ચસ્થાનોનો નાશ કરવામા ં આવ્યો નહોતા,ં અને લોકોએ ત્યાં ધૂપ 
ચડાવવાનું અને દહનાર્પણો ચાલ ુરાખ્યા હતા.

Hindi तौभी ऊंचे स्थान गिराए न गए; प्रजा के लोग तब भी ऊंचे स्थान पर बलि चढ़ाते और धूप 
जलाते रह।े


Kannada ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳು  ಮಾತ್ರ  ಕೆಡವಲ್ಪಡದೆ  ಇದ್ದವು; ಜನರು  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳ  ಮೇಲೆ 
ಬಲಿಯನ್ನೂ ಧೂಪವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿ ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು.

M a l a y a l a m എങ്കിലും പൂജാഗി രികൾക്കു നീക്കം വന്നില്ല ; ജനം 
പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിച്ചും ധൂപം കാട്ടിയും പോന്നു.

Marathi तरी त्यान ेउच्च स्थाने काढून टाकली नव्हती; आणि लोक अजून उच्च स्थानी बली अर्पण 
करत व धूप जाळत.

Oriya ତଥାପି େସ, ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ ଗୁଡିକୁ ଧ୍ବଂ ସ କେଲ ନାହିଁ । ଲୋକମାେନ ତଥାପି ବଳିଦାନ ଉତ୍ସର୍ଗ କେଲ ଓ 
ସହେି ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥା ନମାନଙ୍କ େର ଧୂପ ଜଳାଇେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਉੱ ਚੇ ਥਾ ਂਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਾ ਢਾਹ।ੇ ਅਤ ੇਤਾਈਂ  ਲੋਕ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਉੱ ਤ ੇਬਲੀ ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦ ੇਅਰ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉਂ ਦ ੇਸਨ।।

T a m i l ேமைடகைளமாத்திரம் அகற்றவில்லை ; ஜனங்கள் இன்னும் 
ேமைடகள்மேல் பலியிட்டுத் தூபங்காட்டிவந்தார்கள்.


వచనము 4


యోవాషు యాజకులను పిలిపించి యెహోవా మందిరములోనికి తేబడు ప్రతిష్ఠిత వస్తువుల విలువను 

అనగా జనసంఖ్య దాఖలా చేయబడిన జనులు తెచ్చిన ద్రవ్యమును వంతుచొప్పున ప్రతి మనిషికి 

నిర్ణయమైన ద్రవ్యమును, స్వేచ్ఛచేత నెవరైనను యెహోవా మందిరములోనికి తెచ్చిన ద్రవ్యమును,

Assamese যোৱােচ পুৰোিহতসকলক ক’লে, “িযহোৱাৰ গৃহৈল িবেশষ উদ্দেশ্যৰ কাৰেণ 
পিবত্র দান িহচােব ধন অনা হওঁক; গিণত লোকৰ পৰা মন্দিৰৰ কৰ, িযহোৱাৰ দ্বাৰা উৎসািহত 
হৈ লোকসকেল মন্দিৰৰ কাৰেণ িনজ মনোবাঞ্ছােৰ অনা দান-বৰঙিন, সেই সকলো লৈ 
আপোনালোেক জমা কিৰব।


Bengali য়োয়াশ যাজকেদর বলেলন, “প্রভু র মন্দিের কোন অর্থাভাব নেই| মন্দিের 
িজিনসপত্র দান করা ছাড়াও, সময় সময় লোকরা মন্দির করও িদয়ে এেসেছ| খু িশ মত উপহার 
তারা িদয়েেছ|


Gujarati યોઆશ ે યાજકોને કહ્યું હતુ ં કે, “મંદિરમાં અર્પણ તરીકે આવેલી રકમ, માથાદીઠ 
ઉઘરાવેલી જકાત, તથા લોકોએ સ્વેચ્છાએ મંદિરમાં આપેલી રકમ યાજકોએ સ્વીકારવી જોઇએ.
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Hindi और योआश ने याजकों से कहा, पवित्र की हुई वस्तुओं का जितना रुपया यहोवा के भवन में 
पहुंचाया जाए, अर्थात गिन ेहुए लोगों का रुपया और जितने रुपये के जो कोई योग्य ठहराया जाए, और 
जितना रुपया जिसकी इच्छा यहोवा के भवन में ले आने की हो,

Kannada ಆಗ  ಯೆಹೋವಾಷನು  ಯಾಜಕರಿಗೆ--ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ  ತರಲ್ಪಟ್ಟ  ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದವುಗಳ 
ಹಣವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಹಾದು ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಹಣ ವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳ ಎಣಿಕೆಯ ಹಣವನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಮನುಷ್ಯನು  ತನ್ನ  ಇಚ್ಚೆಯ  ಪ್ರಕಾರ  ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯಕ್ಕೆ  ಕೊಡಬೇಕೆಂದು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಬಂದ 
ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ

Malayalam െയഹോവാശ് പുരോഹിതന്മാരോടു: യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ 
നിേവദിതമായി പിരിഞ്ഞുകിട്ടുന്ന ദ്രവ്യമൊക്കെയും ഓരോ ആെള മതിച്ച 
വിലയും യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ ഓരോരുത്തൻ കൊണ്ടുവരുന്ന 
സ്വേമധാദാനമായ ദ്രവ്യമൊക്കെയും

Marathi यहोआशाने याजकाला सांगितले की, ‘समर्पण केलेला जेवढा पैसा परमेश्वराच्या मंदिरी 
येतो, म्हणज ेगणती करताना प्रत्येक माणसाकडून घेतलेला पैसा, प्रत्येक मनुष्याच ेनवसाच्या संबंधाने 
याजक मोल ठरवील तो पैसा आणि लोक परमेश्वराच्या मंदिरात खुशीने आणत तो सर्व पैसा,

Oriya ଅନନ୍ତର ଯୋୟାଶ୍ ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ଅଧିକ ଟଙ୍କା ରହିଛି, ଯାହାକୁ 
ଲୋକମାେନ ଆଣିେଲ। ସମାନେେ ଜନ ଗଣନା ସମୟେର ବର େଦେଲ। ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେର ଅନୁସାେର 
ମୁଦ୍ରା େଦେଲ।

Punjabi ਯਹੋਆਸ਼ ਨੇ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਦਾ ਉਹ ਸਾਰ ਰਿੁਪਆ ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦਾ ਜਾਵ ੇਅਰਥਾਤ ਿਗਿਣਆ ਹਇੋਆ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰਿੁਪਆ ਅਤ ੇਉਹ ਸਭ ਰਿੁਪਆ ਜੋ 
ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਆਪਣੀ ਇੱਿਛਆ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਵ
ੇ

T a m i l யோ வாஸ் ஆசா ரி யைர நோக்கி : பி ரதிஷ்டை யாக்க ப்ப ட்ட 
பொருள்களாகிய கர்த்தருைடய ஆலயத்துக்குக் கொண்டுவரப்படுகிற எல்லாப் 
பணங்கைளயும், இலக்கத்திற்குட்படுகிறவர்களின் பணத்தையும், மீட்புக்காக 
மதிக்கப்படுகிற ஆட்களின் பணத்தையும், கர்த்தருைடய ஆலயத்துக்குக் 
கொண்டுவரும்படி, அவரவர் தம்தம் மனதிேல நியமித்திருக்கும் எல்லாப் 
பணத்தையும்,


వచనము 5


యాజకులలో ఒక్కొక్కడు తనకు నెలవైన వారియొద్ద తీసికొని, మందిరము ఎచ్చటెచ్చట 

శిథిలమైయున్నదో అచ్చటనెల్ల దానిని బాగుచేయింపవలెనని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Assamese পাছত পুৰোিহতসকেল এই সকলো ধন তেওঁলোকৰ কৰদাতাসকলৰ পৰা লৈ 
প্রয়োজনৰ সময়ত মন্দিৰ মেৰামিতৰ কামত সেই ধন ব্যৱহাৰ কিৰব।”
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Bengali আপনারা, যাজকরা মন্দির মেরামেতর জন্য ঐ অর্থ ব্যবহার করেবন| প্রত্যেক 
যাজক লোেকেদর জন্য কাজ কের, তােদর কাছ থেেক য়ে দক্ষিণা পান সেই টাকা িদয়েই তােদর 
প্রভু র মন্দির সংস্কার করা উিচত‌্|”


Gujarati અને જયાં જયાં મંદિરમાં સમારકામ કરવાની જરૂર હોય ત્યાં ત્યાં સમારકામ કરાવ.ે

Hindi इन सब को याजक लोग अपनी जान पहचान के लोगों से लिया करें और भवन में जो कुछ टूटा 
फूटा हो उसको सुधार दें।


Kannada ಯಾಜಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ದವರಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಒಡಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದುರಸ್ತುಮಾಡಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam ഓരോ പുരോഹിതനും താന്താന്റെ പരിചയക്കാരോടു വാങ്ങി 
ആലയത്തിന്നു അറ്റകുറ്റം കാണുന്നേടത്തൊക്കെയും അറ്റകുറ്റം തീർക്കേണം 
എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi याजकांनी आपल्या ओळखीच्या लोकांपासून घ्यावा आणि मदंिरात जी काय मोडतोड 
झाली असेल तिची दरुुस्ती करावी.”


Oriya ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ନିରୁପିତ ମୁଦ୍ରା ପ୍ରାପ୍ତ  କରି, ୟିଏ ସବୋ କରିଛି। ମନ୍ଦି ରର ଭଗ୍ନସ୍ଥଳର 
ମରାମତି େର ଯାଜକମାେନ ମୁଦ୍ରା ବ୍ଯବହାର କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਜਾਜਕ ਆਪਣ ੇਜਾਣ ਪਛਾਣਾਂ ਕਲੋੋਂ ਲੈ ਿਲਆ ਕਰਨ ਅਰ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਟੁਟੱ ਫੁਟੱ 
ਹਵੋ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਟੁਟੱਾਂ ਫੁਟੱਾਂ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਨ


Tamil ஆசாரியர்கள் அவரவர் தங்களுக்கு அறிமுகமானவர்கள் ைகயில் வாங்கி 
கொண்டு, ஆலயத்தில் எங்கெங்கே பழுது காண்கிறதோ, அங்கேெயல்லாம் 
ஆலயத்தைப் பழுதுபார்க்கேவண்டும் என்றான்.


వచనము 6


అయితే యోవాషు ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంవత్సరమువరకును యాజకులు మందిరము 

యొక్క శిథిలమైన స్థలములను బాగుచేయకయే యుండిరి గనుక


Assamese িকন্তু যোৱাচ ৰজাৰ ৰাজত্বৰ তেইশ বছৰৰ সময়ত দেখা গ’ল পুৰোিহতসকেল 
মন্দিৰ মেৰামিতৰ একো কােমই কৰা নািছল।


Bengali িকন্তু যাজকরা মন্দির সংস্কার করেলন না| যোয়ােশর রাজত্বের 23 বছেরর মাথায়ও 
যখন যাজকরা মন্দির সারােলন না,

Gujarati પરંતુ યાજકોએ યોઆશ રાજાના ત્રેવીસમા વર્ષ સુધી મંદિરમાં જરૂરી કોઈ પણ પ્રકારનું 
સમારકામ કરાવ્યું નહોતુ.ં
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Hindi तौभी याजकों ने भवन में जो टूटा फूटा था, उसे योआश राजा के तेईसवें वर्ष तक नहीं सुधारा 
था।


Kannada ಆದರೆ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋವಾಷನ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೇ ವರುಷದ ವರೆಗೂ ಯಾಜಕರು 
ಮನೆಯ ಒಡಕುಗ ಳನ್ನು ದುರಸ್ತು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರು.

Malayalam എന്നാൽ െയഹോവാശ് രാജാവിന്റെ ഇരുപത്തിമൂന്നാം ആണ്ടിൽ 
പുരോഹിതന്മാർ ആലയത്തിന്റെ അറ്റകുറ്റം തീർത്തിട്ടില്ലായിരുന്നു.

Marathi अस े असूनही यहोआश राजाच्या कारकिर्दीच्या तेविसाव्या वर्षापर्यंत मदंिराच्या 
मोडतोडीची दरुुस्ती झाली नाही.

Oriya ମାତ୍ର ଯାଜକମାେନ ଯୋୟାଶ୍ ରାଜତ୍ବ ର ତଇେଶି ବର୍ଷ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଗୃହର କ୍ଷତିସ୍ଥା ନ ମରାମତି କରି ନ 
ଥିେଲ।

Punjabi ਪਰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਯਹੋਆਸ਼ ਦ ੇਤਈੇਵੇਂ ਵਰਹ ੇਤਾਈਂ  ਜਾਜਕਾਂ ਨੇ ਭਵਨ ਦੀ ਟੁਟੱ ਫੁਟੱ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ 
ਨਾ ਕੀਤੀ

Tamil ஆனாலும் ராஜாவாகிய யோவாசின் இருபத்துமூன்றாம் வருஷமட்டும் 
ஆசாரியர்கள் ஆலயத்தைப் பழுதுபாராேத போனபடியினால்,


వచనము 7


యోవాషు యాజకుడైన యెహోయాదాను మిగిలిన యాజకులను పిలిపించి మందిరములో శిథిలమైన 

స్థలములను మీరెందుకు బాగుచేయకపోతిరి? ఇకను మీ మీ నెలవైన వారియొద్ద ద్రవ్యము తీసికొనక, 

మందిరములో శిథిలమైన స్థలములను బాగుచేయుటకై మీరు అంతకుముందు తీసికొనినదాని 

నప్పగించుడని ఆజ్ఞ ఇచ్చి యుండెను.

Assamese সেয়ে, যোৱাচ ৰজাই িযহোয়াদা পুৰোিহতক আৰু আন আন পৰুোিহতসকলক 
মািত সুিধেল, “আপোনালোেক িকয় মন্দিৰৰ একোেৱই মেৰামিত কৰা নাই? এই হেতু েক, 
এিতয়াৰ পৰা আপোনালোেক পুনৰ আপোনালোকৰ কৰদাতাসকলৰ পৰা ধন নল’ব, বৰং 
মন্দিৰ মেৰামিতৰ অর্থে িযিখিন সংগ্রহ কৰা হ’ল সেইিখিন লৈ যেয়ে মেৰামিত কিৰব পােৰ 
সেইসকলক িদ িদয়ক।”


Bengali তখন রাজা য়োয়াশ যাজক িযহোয়াদা ও অন্যান্য যাজকেদর ডেেক পাঠিয়ে জানেত 
চাইেলন, “আপনারা কেন এখনও মন্দিরটা সারান িন? অিবলম্বে আপনারা লোকেদর কাজ 
কের দক্ষিণা নেওয়া বন্ধ করুন| দক্ষিণার টাকাও আর বােজ খরচ করেবন না| ঐ টাকা 
অবশ্যই মন্দির সংস্কােরর কােজ যাওয়া উিচত‌্|”
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Gujarati તેથી રાજાએ બીજા યાજકોને બોલાવડાવ્યા, અને તેમને પૂછયું, “તમે મંદિરનું 
સમારકામ કેમ કરાવતા નથી? હવેથી તમારે તમારા ભંડારમાંથી કોઇ પૈસા લેવાના નથી, કારણ કે તે 
પૈસા તમને મંદિરના સમારકામ માટે આપવામા ંઆવ્યા હતાં.”


Hindi इसलिये राजा योआश ने यहोयादा याजक, और और याजकों को बुलवा कर पूछा, भवन में जो 
कुछ टूटा फूटा ह,ै उसे तुम क्यों नहीं सुधारते? अब से अपनी जान पहचान के लोगों से और रुपया न लेना, 
और जो तुम्हें मिले, उसे भवन के सुधारने के लिये दे देना।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋವಾಷನು  ಯಾಜಕನಾದ  ಯೆಹೋಯಾದಾ  ವನನ್ನೂ 
ಯಾಜಕರನ್ನೂ  ಕರೆದು  ಅವರಿಗೆ--ನೀವು ಮನೆಯ  ಒಡಕುಗಳನ್ನು  ದುರಸ್ತುಮಾಡದೆ  ಇರುವ  ದೇನು? 
ಇನ್ನು  ಮೇಲೆ  ನೀವು  ನಿಮ್ಮ  ಪರಿಚಯದವ  ರಿಂದ  ಹಣವನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ  ಮನೆಯ  ಒಡಕು 
ಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಿರಿ ಅಂದನು.

M a l a y a l a m ആകയാൽ െയ ഹോ വാ ശ് രാ ജാ വു 
െയഹോയാദാപുരോഹിതെനയും േശഷം പുരോഹിതന്മാെരയും വരുത്തി 
അവരോടു: നിങ്ങൾ ആലയത്തിന്റെ അറ്റകുറ്റം തീർക്കാതിരിക്കുന്നതു എന്തു? 
ഇനി നിങ്ങൾ നിങ്ങളുെട പരിചയക്കാരോടു ദ്രവ്യം വാങ്ങാെത ആലയത്തിന്റെ 
അറ്റകുറ്റം തീർക്കേണ്ടതിന്നു അതു കൊടുപ്പിൻ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा यहोआश राजाने यहोयादा याजक व इतर याजक ह्यांना बोलावून विचारल ेकी, 
“मंदिराची मोडतोड झाली आह े तिची तुम्ही दरुुस्ती का करत नाही? ह्यापुढ ेआपल्या ओळखीच्या 
लोकांपासून पैसे घेऊन ठेवू नका, तर ते मंदिराच्या दरुुस्तीसाठी देऊन टाका.”


Oriya େତଣୁ ରାଜା ଯୋୟାଶ୍ ଯାଜକ ଯିହାୟୋଦାରଦା ଓ ଅନ୍ୟ ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  ଡକାଇେଲ ଏବଂ କହିେଲ, 
ତୁମ୍ଭମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁ ମନ୍ଦି ରର ଉଗ୍ନସ୍ଥା ନମାନ କାହିଁ କି ମରାମତି କରୁ ନାହିଁ ? ତୁମ୍ଭେ ସବୋ କରିଥିବା 
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆଉ ମୁଦ୍ରା ନିଅ ନାହିଁ । ସହେି ମୁଦ୍ରାକୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ଭଗ୍ନସ୍ଥା ନ ପାଇଁ ମରାମତି େର 
ବ୍ଯବହାର େହଉ। 

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹੋਆਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਅਰ ਦਜੂੇ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਤੁਸੀਂ ਭਵਨ ਦੀ ਟੁਟੱ ਫੁਟੱ ਦਾ ਮੁਰੰਮਤ ਿਕਉਂ  ਨਹੀਂ ਕਰਦ?ੇ ਇਸ ਲਈ ਆਪਿਣਆਂ ਜਾਣ ਪਛਾਣਾਂ ਕਲੋੋਂ ਹਣੁ ਰਿੁਪਆ ਨਾ 
ਿਲਓ ਪਰ ਭਵਨ ਦੀ ਟੁਟੱ ਫੁਟੱ ਲਈ ਿਦਓ


Tamil ராஜாவாகிய யோவாஸ் ஆசாரியனாகிய யோய்தாைவயும் மற்ற 
ஆ சா ரி ய ர்க ைள யு ம் அ ைழ ப்பி த்து : நீ ங்க ள் ஆ ல ய த்தை ப் 
பழுதுபாராேதபோனெதன்ன? இனி நீங்கள் உங்களுக்கு அறிமுகமானவர்கள் 
ைகயிேல பணத்தை வாங்காமல், அைத ஆலயத்தைப் பழுதுப்பார்க்கிறதற்காக 
விட்டுவிடுங்கள் என்றான்.


వచనము 8
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కాబట్టి యాజకులు మందిరములో శిథిలమైన స్థలములను బాగుచేయుట మా వశము లేదుగనుక 

జనులయొద్ద ద్రవ్యము ఇక తీసికొనమని చెప్పిరి.

Assamese তেিতয়া পুৰোিহতসকল সন্মত হ’ল যে, তেওঁলোেক লোকসকলৰ পৰা পুনৰ ধন 
নল’ব আৰু িনেজ মন্দিৰ মেৰামিত কাম নকিৰব।


Bengali যাজকরা লোকেদর কাছ থেেক দক্ষিণা নেওয়া বন্ধ করেবন বেল রাজী হেলও, তাঁ রা 
ঠিক করেলন য়ে মন্দির তাঁ রা সারােবন না|


Gujarati યાજકો લોકો પાસેથી કોઇ પૈસા ન લેવા તેમજ મંદિરનું સમારકામ બંધ કરાવવા માટે 
કબૂલ થયાં.

Hindi तब याजकों ने मानलिया कि न तो हम प्रजा से और रुपया लें और न भवन को सुधारें।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಯಾಜಕರು  ಜನರ  ಕೈಯಿಂದ  ಹಣವನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ  ಇರುವದಕ್ಕೂ 
ಮನೆಯ ಒಡುಕುಗ ಳನ್ನು ದುರಸ್ತು ಮಾಡದೆ ಇರುವದಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ದರು.

Malayalam അങ്ങെന പുരോഹിതന്മാർ തങ്ങൾ േമലാൽ ജനത്തോടു ദ്രവ്യം 
വാങ്ങാതിരിപ്പാനും ആലയത്തിന്റെ അറ്റകുറ്റം തീർക്കാതിരിപ്പാനും സമ്മതിച്ചു.

Marathi तेव्हा याजकांनी लोकांपासून पैसे घ्यायचे नाहीत आणि त्यांनी मंदिराची दरुुस्तीही 
करायची नाही, ह्याला ते मान्य झाले.

Oriya େତଣୁ ଯାଜକମାେନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଟଙ୍କା ନନବୋକୁ ସମ୍ମତ େହେଲ। ଏବଂ ମଧ୍ଯ ମନ୍ଦି ର ମରାମତି ନ 
କରିବାକୁ ସ୍ଥି ର କେଲ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਜਾਜਕਾਂ ਨੇ ਮੰਨ ਿਲਆ ਭਈ ਨਾ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਕਲੋੋਂ ਚਾਂਦੀ ਲਵਾਂਗੇ, ਨਾ ਭਵਨ ਦੀ ਟੁਟੱ 
ਫੁਟੱ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਾਂਗੇ।।

T a m i l அப்பொழுது ஆசாரிய ர்கள் ஜனத்தின் ைகயிேல பணத்தை 
வாங்கிக்கொள்ளாமலும், ஆலயத்தைப் பழுதுபாராமலும் இருக்கிறதற்குச் 
சம்மதித்தார்கள்.


వచనము 9


అంతట యాజకుడైన యెహోయాదా ఒక పెట్టెను తెచ్చి దాని మూతకు బెజ్జము చేసి, బలిపీఠము 

దగ్గరగా యెహోవా మందిరములో ప్రవేశించు వారి కుడిపార్శ్వమందు దాని నుంచగా ద్వారము కాయు 

యాజకులు యెహోవా మందిరములోనికి వచ్చిన ద్రవ్యమంతయు అందులో వేసిరి.

Assamese পুৰোিহত িযহোয়াদাই এটা চন্দুক লৈ তাৰ ঢাকিনত এটা িবন্ধা কিৰেল আৰু 
সেইটো যজ্ঞ-বেদীৰ ওচৰত িযহোৱাৰ গৃহৈল সোমোৱা ঠাইৰ সোঁফােল থেল। িয 
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পুৰোিহতসকেল মন্দিৰৰ প্রেৱশদ্বাৰত পহৰা িদয়ে, তেওঁলোেক িযহোৱাৰ গৃহৈল অনা সকলো 
ধন সেই চন্দুকত ৰািখিছল।


Bengali তখন যাজক িযহোয়াদা একটা বা) বািনয়ে বা)টার ওপের একটা ফু টো কের 
সেটােক বেদীর দক্ষিণ িদেক, য়ে দরজা িদয়ে দর্শনার্থী রা মন্দিের ঢোেক, রেেখ িদেলন| িকছু  
যাজক মন্দিেরর দরজা আগেল বেস থাকেতন| তারা প্রভু েক প্রণামী িহেসেব দেওয়া টাকা 
পয়সাগুলো ঐ বা)টায পুের িদেলন|


Gujarati પછી યહોયાદા યાજકે એક મોટી પેટી બનાવડાવી, તેના ઢાંકણામા ંકાણુ ંપડાવ્યું અને 
તેણે એ પેટીને મંદિરના પ્રવેશદ્વાર પાસે બલિદાનની વેદીની જમણી બાજુએ મૂકાવી. મંદિરના દરવાજ ે
કામ કરતા યાજકો લોકો મંદિરમાં જ ેકોઈ પૈસા લાવતા તે બધાં તે પેટીમાં નાખતા.

Hindi तब यहोयादा याजक न ेएक सन्दूक ले, उस के ढकने में छेद कर के उसको यहोवा के भवन में 
आने वालों के दाहिने हाथ पर वेदी के पास धर दिया; और द्वार की रखवाली करने वाले याजक उस में 
वह सब रुपया डालते लग ेजो यहोवा के भवन में लाया जाता था।


Kannada ಆದರೆ ಯಾಜಕನಾದ ಯೆಹೋಯಾದಾವನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರ 
ಮುಚ್ಚಳದಲ್ಲಿ  ತೂತನ್ನು  ಮಾಡಿ  ಬಲಿಪೀಠದ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯೊಳಗೆ  ಪ್ರವೇಶದ 
ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ಆಗ ಬಾಗಲು ಕಾಯುವ ಯಾಜಕರು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು.

Malayalam അപ്പോൾ െയഹോയാദാപുരോഹിതൻ ഒരു െപട്ടകം എടുത്തു 
അതിന്റെ മൂടിയിൽ ഒരു ദ്വാരം ഉണ്ടാക്കി യാഗപീഠത്തിന്നരിെക യഹോവയുെട 
ആലയത്തിേലക്കുള്ള പ്രേവശനത്തിന്റെ വലത്തു ഭാഗത്തു െവച്ചു; വാതിൽ 
കാക്കുന്ന പുരോഹിതന്മാർ യഹോവയുെട ആലയത്തിേലക്കു വരുന്ന ദ്രവ്യം 
ഒക്കെയും അതിൽ ഇടും.

Marathi पण यहोयादा याजकाने एक पेटी घेऊन तिच्या झाकणाला एक भोक पाडले आणि ती 
परमेश्वराच्या मंदिरात येणार्‍यांच्या उजव्या हाताकड ेवेदीजवळ ठेवली. परमशे्वराच्या मंदिरात जेवढा पैसा 
येत असे तेवढा द्वाररक्षक याजक त्या पेटीत टाकत.

Oriya େତଣୁ ଯାଜକ ଯିହାୟୋଦାରଦା ଗୋଟିଏ ସିନ୍ଦୁ କ ନଇେ ତା'ର ଢାଙ୍କୁ ଣି େର ଏକ ଛିଦ୍ର କରି ୟଜ୍ଞବଦେୀ 
ନିକଟେର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ପ୍ରେବଶ ସ୍ଥା ନର ଦକ୍ଷି ଣ ପାଶର୍‌ବ େର ରଖିଲା। ପୁଣି ଦ୍ବା ର ରକ୍ଷକ ଯାଜକମାେନ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ଆନୀତ ଟଙ୍କାସବୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଆଣିେଲ, ସହେି ଦ୍ବା ର ନିକଟେର ରଖିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨੇ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਢਕੱਣ ੇ ਿਵਚੱ ਮੋਰੀ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ ਐਉਂ  ਿਟਕਾਇਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਵੜਨ ਵਾਲੇ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਰਹ ੇਅਰ ਓਹ ਜਾਜਕ ਜੋ 
ਿਡਉੜ੍ਹੀ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰਦ ੇਸਨ ਉਹ ਸਾਰਾ ਰਿੁਪਆ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਉਸ ਿਵਚੱ 
ਪਾ ਿਦਦੰ ੇਸਨ
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Tamil ஆசாரியனாகிய யோய்தா ஒரு ெபட்டிைய எடுத்து, அதின் மூடியிேல ஒரு 
துவாரமிட்டு , அைதப் பலிபீடத்தண்டையிேல கர்த்தருைடய ஆலயத்தில் 
ஜனங்கள் உட்பிரேவசிக்கும் வலதுபக்கத்தில் ைவத்தான்; வாசற்படிையக் 
காக்கிற ஆசாரியர்கள் கர்த்தருைடய ஆலயத்திற்குக் கொண்டுவரப்பட்ட 
பணத்தைெயல்லாம் அதிேல போட்டார்கள்.


వచనము 10


పెట్టెలో ద్రవ్యము విస్తారముగా ఉన్నదని వారు తెలియజేయగా రాజుయొక్క ప్రధాన మంత్రియును 

ప్రధాన యాజకుడును వచ్చి, యెహోవా మందిరమందు దొరికిన ద్రవ్యము లెక్కచూచి సంచులలో 

ఉంచిరి.

Assamese এইভােৱ তেওঁলোেক যেিতয়া দেিখিছল যে সেই চন্দুকত বহুত ধন জমা হৈিছল, 
তেিতয়া ৰজাৰ সিচব আৰু প্ৰধান পুৰোিহেত আিহ িযহোৱাৰ গৃহৈল অনা সকলো ধন িহচাপ 
কিৰ বস্তাবোৰত বান্ধি থৈিছল।


Bengali এরপর থেেক লোকরাও মন্দিের এেল ঐ বা)টার মধ্যে টাকা পয়সা ফেলেত শুরু 
করল| যখনই মহারােজর সিচব এবং যাজক দেখেতন বা)টার মধ্যে অেনক টাকা পয়সা জেম 
িগয়েেছ, তাঁ রা তখন সমস্ত টাকা পয়সা বা) থেেক বের কের গুেণ গেঁেথ ব্যােগ ভের রাখেতন|


Gujarati તેમાં મૂકેલાં નાણાંથી પેટી જયારે ભરાઈ જતી ત્યારે રાજાનો નાણામંત્રી અને મુખ્ય 
યાજક એ નાણાં ગણીને થેલીઓમાં મૂકતાં હતાં.

Hindi जब उन्होंने देखा, कि सन्दूक में बहुत रुपया ह,ै तब राजा के प्रधान और महायाजक ने आकर 
उसे थैलियों में बान्ध दिया, और यहोवा के भवन में पाए हुए रुपय ेको गिन लिया।


Kannada ಪೆಟ್ಟಿಗೆ  ಯಲ್ಲಿ  ಬಹಳ  ಹಣ  ಉಂಟೆಂದು  ಅವರು  ನೋಡಿ  ಅರಸನ  ಲೇಖಕನೂ 
ಪ್ರಧಾನಯಾಜಕನೂ ಂದು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು.

Malayalam െപട്ടകത്തിൽ ദ്രവ്യം വളെരയായി എന്നു കാണുമ്പോൾ 
രാജാവിന്റെ രായസക്കാരനും മഹാപുരോഹിതനും കൂെടച്ചെന്നു യഹോവയുെട 
ആലയത്തിൽ കണ്ട ദ്രവ്യം എണ്ണി സഞ്ചികളിൽ െകട്ടും.

Marathi नंतर पेटीत पुष्कळ पैसा झाला आह ेअसे पाहून राजाचा चिटणीस व मुख्य याजक ह्यांनी 
येऊन तो परमेश्वराच्या मंदिरात मिळालेला पैसा थैल्यांत बांधून तोलला.

Oriya ତା'ପେର ଲୋକମାେନ ସହେି ସିନ୍ଦୁ କେର ଟଙ୍କା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ପକାଇେଲ। 
େଯତବେେେଳ ରାଜାଙ୍କ ସଚୀବ ଓ ମହାୟାଜକ େଦଖିେଲ ସିନ୍ଦୁ କେର ପ୍ରଚୁର ଟଙ୍କା ହାଇେଗଲା, ସମାନେେ ଆସି 
ତାକୁ ନଇେଗେଲ ଓ ଥଳି େର ରଖି ଗଣିେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਵਖੇਦ ੇਸਨ ਭਈ ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਰਿੁਪਆ ਹ ੋਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ 
ਮੁਸੱਦੀ ਅਰ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਉੱ ਤ ੇਆ ਕ ੇਉਸ ਰਪੁਏ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਮਲਦਾ ਸੀ ਥੈਲੀਆਂ ਿਵਚੱ 
ਪਾ ਕ ੇਿਗਣ ਲੈਂਦ ੇਸਨ


Tamil ெபட்டியிேல மிகுந்த பணம் உண்டென்று அவர்கள் காணும்போது, 
ராஜாவின் சம்பிரதியும் பிரதான ஆசாரியனும் வந்து: கர்த்தருைடய ஆலயத்திேல 
ேசகரிக்கப்பட்ட பணத்தை எண்ணி முடிப்புக்கட்டி,


వచనము 11


తరువాత వారు ఆ ద్రవ్యమును తూచి యెహోవా మందిరపు కాపరులకు, అనగా పనిచేయించు 

వారికప్పగించిరి; వీరు యెహోవా మందిరమందు పనిచేసిన కంసాలులకును శిల్పకారులకును కాసెపని 

వారికిని రాతిపని వారికిని


Assamese পাছত িযমান ধন উেঠ তাক ওজন কিৰ িযহোৱাৰ মন্দিৰ তদাৰককাৰী সকলৰ 
হাতত িদিছল। তেওঁলোেক সেই ধন িযহোৱাৰ মন্দিৰ মেৰামিত কৰা লোকসকলক অর্থাৎ বাঢ়ৈ, 
গৃহ িনর্মাণ কৰা বনুৱাসকলক িদিছল।


Bengali তাঁ রা ঐ অর্থ িদয়ে প্রভু র মন্দিেরর কােঠর িমস্ত্রি, রাজিমস্ত্রি,

Gujarati પછી એ તોળેલા-ંગણેલાં નાણાં તેઓ સમારકામ પર દેખરેખ રાખનારાઓન ેઆપતા 
હતા. તેઓ આ નાણાં સુથાર, કડિયા,

Hindi तब उन्होंने उस तौले हुए रुपये को उन काम कराने वालों के हाथ में दिया, जो यहोवा के भवन 
में अधिकारी थे; और इन्होंने उसे यहोवा के भवन के बनाने वाल ेबढ़इयों, राजों, और संगतराशों को दिये।


Kannada ಅವರು  ಎಣಿಸಿದ  ಹಣವನ್ನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯ  ವಿಚಾರಣೆಯ  ಕೆಲಸ  ಮಾಡುವವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಅದನ್ನು  ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಇವರು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಕೆಲಸ  ಮಾಡುವ  ಬಡಗಿಯವರಿಗೂ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಾರರಿಗೂ ಉಪ್ಪಾರರಿಗೂ ಕಲ್ಲುಕುಟಿಗರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟರು.

Malayalam അവർ ദ്രവ്യം യഹോവയുെട ആലയത്തിന്റെ പണി നടത്തുന്ന 
വിചാരകന്മാരുെട പക്കൽ തൂക്കിക്കൊടുക്കും; അവർ അതു യഹോവയുെട 
ആലയത്തിൽ പണിെചയ്യുന്ന ആശാരിമാർക്കും ശില്പികൾക്കും

Marathi तो पैसा तोलून जे परमेश्वराच्या मंदिराच्या दरुुस्तीचे काम पाहण्यासाठी नेमलेले होत,े 
त्यांच्या हवाली तो केला; त्यांनी तो परमेश्वराच्या मंदिराचे काम करणारे सुतार व बांधकाम करणारे,

Oriya ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର କାର୍ୟ୍ଯ କରୁଥିବା ଶ୍ରମିକମାନଙ୍କୁ , ବଢଇମାନଙ୍କେୁ ଓ ଅନ୍ୟ 
ରାଜମନ୍ତ୍ରୀ ଗଣ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର ପୂନଃନିର୍ମା ଣ କାର୍ୟ୍ଯ ମରାମତି େର ଏହି ଟଙ୍କା େଦେଲ।
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Punjabi ਤਦ ਓਹ ਉਸ ਰਪੁਏ ਨੰੂ ਜੋ ਤਿੋਲਆ ਹਇੋਆ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿੰਦਆ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦਦੰ ੇਸਨ ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਦਖੇ ਭਾਲ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਰ ਓਹ ਤਰਖਾਣਾਂ ਤ ੇਉਸਾਰੀ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਦ ੇਿਦਦੰ ੇਸਨ


Tamil எண்ணின பணத்தைக் கர்த்தருைடய ஆலயத்திேல விசாரிப்புக்காரர் 
ைகயிேல கொடுப்பார்கள்; அைத அவர்கள் கர்த்தருைடய ஆலயத்தைப் 
பழுதுபார்க்கிற தச்சருக்கும், சிற்பாசாரிகளுக்கும்,


వచనము 12


యెహోవా మందిరమందు శిథిలమైన స్థలములను బాగుచేయుటకు మ్రానులనేమి చెక్కబడిన రాళ్లనేమి 

కొనుటకును, మందిరము బాగుచేయుటలో అయిన ఖర్చు అంతటికిని, ఆ ద్రవ్యము ఇచ్చుచు వచ్చిరి.

Assamese ৰাজিমস্ত্ৰী ও িশল ভঙা লোকসকলক িদিছল; তাৰ উপিৰও, িযহোৱাৰ মন্দিৰ 
মেৰামিতৰ কাৰেণ কাঠ িকনা, িশল ভঙা আৰু প্রয়োজনীয় সকলো সামগ্রীৰ কাৰেণ খৰচ 
কিৰিছল।


Bengali পাথর-কাটিেয, খোদাইকর ও অন্যান্য য়েসব িমস্ত্রিরা প্রভু র মন্দিের কাজ করত 
তােদর মাইেন িদেতন| এছাড়াও ঐ টাকা িদয়ে মন্দির সারানোর জন্য কােঠর গুঁ ড়ি, পাথর 
থেেক শুরু কের যা যা প্রয়োজন িকনেতন|


Gujarati લાકડાના વેપારીઓ, પથ્થર અને ઇટના વેપારીઓ, અને જઓેએ યહોવાના મંદિરના 
બાંધકામ માટે સામગ્રી આપી હોય તેમને અને યહોવાના મંદિરના સમારકામ માટેની સામગ્રી લેવા 
માટે આપતા હતા.

Hindi और लकड़ी और गढ़े हुए पत्थर मोल लेने में, वरन जो कुछ भवन के टूटे फूटे की मरम्मत में खर्च 
होता था, उस में लगाया।


Kannada ಇದ  ಲ್ಲದೆ  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯ  ಒಡಕುಗಳನ್ನು  ದುರಸ್ತು  ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ  ಮರವನ್ನೂ 
ಕೆತ್ತಿದಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ  ತೆಗೆದು  ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ  ಮನೆ  ದುರಸ್ತು  ಮಾಡಲು  ಬೇಕಾದ  ಎಲ್ಲಾ  ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟರು.

M a l a y a l a m കല്പണിക്കാർക്കും കല്ലുെവട്ടുകാർക്കും യഹോവയുെട 
ആലയത്തിന്റെ അറ്റകുറ്റം തീർപ്പാൻ േവണ്ടുന്ന മരവും െചത്തിയ കല്ലും 
വാങ്ങുന്നതിന്നും ആലയത്തി ന്റെ അറ്റകു റ്റം തീ ർ പ്പാൻ േവണ്ടുന്ന 
െചലവൊക്കെയും കഴിക്കുന്നതിന്നും കൊടുക്കും.

Marathi गवंडी व पाथरवट ह्यांना दिला, तसेच इमारती लाकूड व घडलेले चिरे विकत घेण्यास व 
मंदिरात मोडतोड झाली होती तिची दरुुस्ती करण्यास खर्च केला.
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Oriya ସମାନେେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରସ୍ତର କାରିଗର, ପ୍ରସ୍ତରକଟାଳିମାନଙ୍କୁ  େଦେଲ ଓ ମନ୍ଦି ରର ପୁନଃନିର୍ମା ଣି ନିମନ୍ତେ 
ଆବଶ୍ଯକୀଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର ମରାମତି ପାଇଁ କାଠ, ଖୋଦିତ ପ୍ରସ୍ତର ଓ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଦ୍ରବ୍ଯ କିଣିବା େର ସହେି 
ମୁଦ୍ରାକୁ ବ୍ଯବହାର କେଲ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਰਾਜਾ ਂਅਰ ਪੱਥਰ ਕਟੱਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਟੁਟੱ ਫੁਟੱ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਦ ੇਲਈ 
ਲੱਕੜ ਤ ੇਕਟੱ ੇਹਏੋ ਪੱਥਰ ਮੁੱਲ ਲੈਣ ਲਈ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਲਈ ਜੋ ਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਦ ੇਲਈ ਆਉਂ ਦਾ ਸੀ

Tamil கொற்றருக்கும் , கல்தச்சருக்கும் , கர்த்தருைடய ஆலயத்தைப் 
பழுதுபா ர்க்க த் ேதைவயான ம ரங்கைளயும் ெவட்டின க ற்கைளயும் 
கொள்ளுகிறதற்கும், ஆலயத்தைப் பழுதுபார்க்கிறதற்குச் ெசல்லும் எல்லாச் 
ெசலவுக்கும் கொடுப்பார்கள்.


వచనము 13


యెహోవా మందిరమునకు వెండి పాత్రలైనను, కత్తెరలైనను, గిన్నెలైనను, బాకాలైనను, బంగారు 

పాత్రలైనను, వెండిపాత్రలైనను చేయబడలేదు గాని


Assamese িযহোৱাৰ গৃহৈল িয ধন অনা হৈিছল, সেই ধেনেৰ ৰূপৰ িপয়লা, শিলতা 
পিৰস্কাৰ কৰা চেেপনা, চিৰয়া, িশঙা বা িযহোৱাৰ গৃহৰ সোণ ৰূপৰ আন কোনো পাত্ৰ তৈয়াৰ 
কৰা নািছল।


Bengali প্রভু র মন্দিেরর জন্য লোকরা য়ে টাকা িদেতন তা িদয়ে িকন্তু যাজকরা সোনা ও 
রূপোর পাত্র, বািতদান, বাদ্যযন্ত্র এসব িকনেত পারেতন না|


Gujarati આ નાણાં યાજકો યહોવાના મંદિર માટે વાપરતા હતા ંપણ ચાંદીના ંપ્યાલા, કાતરો, 
વાસણો, રણશિં ગડાં અથવા કોઇપણ જાતના સોના-ચાંદીના વાસણો આ પૈસામાંથી નહોતા લેતાં.

Hindi परन्तु जो रुपया यहोवा के भवन में आता था, उस से चान्दी के तसले, चिमटे, कटोरे, तुरहियां 
आदि सोने वा चान्दी के किसी प्रकार के पात्र न बने।


Kannada ಆದರೆ  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆ  ಗೋಸ್ಕರ  ಬೆಳ್ಳಿಬಟ್ಟಲುಗಳನ್ನೂ  ಕತ್ತರಿಗಳನ್ನೂ  ಪಾತ್ರೆ  ಗಳನ್ನೂ 
ತುತೂರಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಸಾಮಾನು ಗಳನ್ನೂ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ತಂದ

Malayalam യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ പിരിഞ്ഞുകിട്ടിയ ദ്രവ്യംകൊണ്ടു 
െവ ള്ളി ക്കി ണ്ണം , ക ത്രി ക , ക ലം കാഹ ളം എന്നിങ്ങ െന പൊന്നും 
െവള്ളിയുംകൊണ്ടുള്ള യാതൊരു ഉപകരണങ്ങളും അവർ യഹോവയുെട 
ആലയംവെകക്കു ഉണ്ടാക്കാെത


Marathi जे पैसे परमशे्वराच्या मंदिरात येत ते रुप्याचे पेले, चिमटे, कटोरे, कर्णे अथवा सोन्यारुप्याची 
पात्रे करण्यात खर्च केले नाहीत;


Oriya ମାତ୍ର ଯାଜକମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ଆନୀତ ମୁଦ୍ରା େର ଗୃହ ନିମନ୍ତେ ରୋପ୍ଯ ପାତ୍ର, କତୁରିକୁଣ୍ତ, 
ତୂରୀ କୌଣସି ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପାତ୍ର କିମ୍ବା ରୋପ୍ଯପାତ୍ର ନିର୍ମା ଣ କେଲ ନାହିଁ ।
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Punjabi ਪਰ ਜੋ ਰਿੁਪਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱੋਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇ
ਲਈ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਿਪਆਲੇ ਯਾ ਗੁਲਤਰਾਸ਼ ਯਾ ਬਾਟਾਂ ਯਾ ਤੁਰ੍ਹੀਆਂ ਯਾ ਸੋਨੇ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਯਾ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਨਾ ਬਣਾਏ ਗਏ


Tamil கர்த்தருைடய ஆலயத்துக்குக் கொண்டுவரப்பட்ட பணத்தினாேல 
ெவள்ளிக்கிண்ணங்களும், கீதவாத்தியங்களும், கலங்களும், எக்காளங்களும், 
பொற்பாத்திரங்களும், ெவள்ளிப் பாத்திரங்களும் பண்ணப்படாமல்,


వచనము 14


మరమ్మతు పనిచేయువారికి మాత్రము ఆ ద్రవ్యము ఇచ్చి యెహోవా మందిరమును మరల 

బాగుచేయించిరి.

Assamese িকন্তু সেই ধন কেৱল তদাৰককাৰীসকেল িযহোৱাৰ গৃহ মেৰামিত কৰা 
বনুৱাসকলকেহ িদিছল।


Bengali কারণ কািরগররা যারা মন্দির সারাচ্ছিল তােদর মাইেন ঐ অর্থ থেেক দেওয়া হত|


Gujarati પણ તેઓ આ નાણાંમાંથી કારીગરોને મજૂરી ચૂકવતા અન ેસમારકામનુ ંખર્ચ કરતા.

Hindi परन्तु वह काम करने वाले को दिया गया, और उन्होंने उसे ले कर यहोवा के भवन की मरम्मत 
की।


Kannada ಹಣದಿಂದ  ಮಾಡಿ  ಸದೆ  ಅವರು  ಅದನ್ನು  ಕೆಲಸದವರಿಗೆ  ಕೊಟ್ಟು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯನ್ನು 
ದುರಸ್ತು ಮಾಡಿಸಿದರು.

Malayalam പണിെചയ്യുന്നവർക്കു മാത്രം അതു കൊടുക്കും; അങ്ങെന 
യഹോവയുെട ആലയത്തിന്നു അറ്റകുറ്റം തീർക്കും.

Marathi तर ते सगळे पैसे कामगारांना दिले व त्यांनी ते घेऊन परमशे्वराच्या मंदिराची दरुुस्ती केली.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର ମରାମତି ପାଇଁ କୁଶଳ ଶ୍ରମିକମାନଙ୍କୁ  ମଜୁରି େର ବ୍ଯଯ କରାଗଲା।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਓਹ ਕਾਰੀਗਰਾਂ ਨੰੂ ਿਦਦੰ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉੱ ਸੇ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ 
ਕੀਤੀ


T a m i l க ர்த்த ரு ைட ய ஆ ல ய த்தை ப் ப ழு து பா ர்க்கு ம்ப டி க்கு 
ேவைலெசய்கிறவர்களுக்கே அைதக் கொடுத்தார்கள்.


వచనము 15


మరియు పనివారికిచ్చుటకై ఆ ద్రవ్యము అప్పగింత పెట్టుకొనినవారు నమ్మకస్థులని వారిచేత లెక్క 

అడుగలేదు.

Assamese তদাৰককাৰীসকলৰ পৰা তেওঁলোেক কোনো িহচাপ লোৱাৰ আৱশ্যকতা 
নািছল, কাৰণ এই লোকসকল সৎ আিছল।
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Bengali কেউই পাই পয়সার িহেসব িনেতন না বা ‘টাকা িকভােব খরচ হল’- এ প্রশ্ন 
িমস্ত্রিেদর করেতন না| কারণ সমস্ত িমস্ত্রিরা খুব িবশ্বাসী িছল|


Gujarati જ ેદેખરેખ રાખનારા મુકાદૃમોને એ નાણા ંકારીગરોને ચૂકવવા માટે આપવામાં આવતાં 
હતા ંતેમની પાસે કશો હિસાબ માગવામા ંઆવતો નહોતો, કારણ કે તેઓ પ્રામાણિક અને વિશ્વાસુ 
હતા.

Hindi और जिनके हाथ में काम करने वालों को देने के लिय ेरुपया दिया जाता था, उन से कुछ 
हिसाब न लिया जाता था, क्योंकि वे सच्चाई से काम करते थे।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದರೋ 
ಅವರಿಂದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.

Malayalam എന്നാൽ പണിെചയ്യുന്നവർക്കു കൊടുക്കേണ്ടതിന്നു ദ്രവ്യം 
ഏറ്റുവാങ്ങിയവരോടു അവർ കണക്കു ചോദിച്ചില്ല; വിശ്വാസത്തിന്മേൽ 
ആയിരുന്നു അവർ പ്രവർത്തിച്ചുപോന്നതു.

Marathi कामकर्‍यांना देण्यासाठी ज्यांच्या हाती हा पैसा देत असत त्यांचा काही हिशोब ठेवला 
नाही; कारण ते आपले काम सचोटीने करत असत.

Oriya ମାତ୍ର ଶ୍ରମିକମାନଙ୍କୁ  ଦବୋ ପାଇଁ େଯଉଁମାନଙ୍କ ହସ୍ତ େର େସ ଟଙ୍କା ଦିଆଗଲା, ସମାନଙ୍କେଠାରୁ କହେି 
ହିସାବ େନେଲ ନାହିଁ । କାରଣ ସମାନେେ ଅତି ବିଶ୍ବସ୍ତ ଭାବେର କାମ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਿਜਨ੍ਹਾਂ ਆਦਮੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਓਹ ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਲਈ ਰਿੁਪਆ ਿਦਦੰ ੇਸਨ ਓਹਨਾਂ ਕਲੋੋਂ 
ਲੇਖਾ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦ ੇਸਨ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਓਹ ਿਦਆਨਤਦਾਰੀ ਨਾਲ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ


Tamil ேவைல ெசய்கிறவர்களுக்குக் கொடுக்கும்படிக்கு, பணத்தை வரப்பற்றிக் 
கொண்ட மனுஷர் ைகயிேல கணக்குக் ேகளாதிருந்தார்கள் ; அவர்கள் 
உண்மையாய் அைத நடப்பித்தார்கள்.


వచనము 16


అపరాధ పరిహారార్థ బలులవలనను పాప పరిహారార్థ బలులవలనను దొరికిన సొమ్ము యెహోవా 

మందిరములోనికి తేబడలేదు, అది యాజకులదాయెను.

Assamese িকন্তু িযহোৱাৰ মন্দিৰৈল দোষাৰ্থক আৰু পাপাৰ্থক বিলৰ ধন অনা হোৱা 
নািছল; সেইবোৰ পুৰোিহতসকেল পাইিছল।


Bengali দোষ মোচন ও পাপমোচেনর নৈেবদ্যর থেেক পাওয়া টাকা কািরগরেদর মাইেন 
দেবার জন্য ব্যবহৃত হত না কারণ ওটােত িছল যাজকেদর অিধকার|
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Gujarati દોષાર્થાર્પણ તથા પાપાર્થાર્પણ માટે આપેલાં નાણા ં યહોવાના મંદિરમાં લાવવામાં 
આવતાં નહિ; એ સીધા ંયાજકોને તેમના પોતાના ઉપયોગ માટે આપવામાં આવતા ંહતા.ં આ નાણાં 
પેલી પેટીમાં મૂકવામાં આવતાં નહિ.

Hindi जो रुपया दोषबलियों और पापबलियों के लिय ेदिया जाता था, यह तो यहोवा के भवन में न 
लगाया गया, वह याजकों को मिलता था।


Kannada ಅವರು ನಂಬಿಗಸ್ತರಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅಪರಾಧದ ಹಣವನ್ನೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರದ 
ಹಣವನ್ನೂ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಯಾಜಕರದಾಗಿತ್ತು.

Malayalam അകൃത്യയാഗത്തിന്റെ ദ്രവ്യവും പാപയാഗത്തിന്റെ ദ്രവ്യവും 
യ ഹോ വ യു െട ആലയത്തി ൽ കൊണ്ടു വന്നി ല്ല ; അതു 
പുരോഹിതന്മാർക്കുള്ളതായിരുന്നു.

Marathi दोषार्पणे व पापार्पणे ह्यांचा पैसा येत असे तो मंदिरात जमा करत नसत; तो पैसा 
याजकांचा असे.

Oriya କୌଣସି ଦୋଷ ପାଇଁ ଓ ପାପ ପାଇଁ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ମୁଦ୍ରା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ପୁନଃନିର୍ମା ଣ େର ବ୍ଯବହୃତ 
େହଲା ନାହିଁ । ତାହା ଯାଜକମାନଙ୍କର େହଲା।

Punjabi ਦੋਸ਼ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆ ਂਦਾ ਰਿੁਪਆ ਅਰ ਪਾਪ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਰਿੁਪਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ 
ਨਹੀਂ ਿਲਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਜਾਜਕਾਂ ਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ।।

T a m i l குற்றப்பிராயச்சித்தப் பணமும் பாவப்பிராயச்சித்தப் பணமும் 
கர்த்தருைடய ஆலயத்திற்காகக் கொண்டுவரப் படவில்லை; அது ஆசாரியைரச் 
ேசர்ந்தது.


వచనము 17


అంతట సిరియా రాజైన హజాయేలు గాతు పట్టణముమీదికి పోయి యుద్ధముచేసి దాని పట్టుకొనిన 

తరువాత అతడు యెరూషలేముమీదికి రాదలచియుండగా


Assamese সেই কালত অৰামৰ ৰজা হজায়েেল গাত নগৰৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰ তাক 
অিধকাৰ কিৰেল; তাৰ পাছত তেওঁ িযৰূচােলম আক্রমণ কিৰবৈল আগবাঢ়িল।


Bengali অরােমর রাজা হসায়েল গাত‌্ শহেরর িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত িগয়েিছেলন| গাতেদর 
হারানোর পর হসায়েল জেরুশােলেমর িবরুদ্ধে যুদ্ধ করার পিরকল্পনা কেরিছেলন|


Gujarati આ અરસામાં અરામનો રાજા હઝાએલ ગાથની સામે યુદ્ધે ચડયો અને તેન ેકબજ ેકરી 
યરૂશાલેમ પર હુમલો કરવાની તૈયારી કરવા લાગ્યો.

Hindi तब अराम के राजा हजाएल ने गत नगर पर चढ़ाई की, और उस से लड़ाई कर के उसे ले लिया। 
तब उसने यरूशलेम पर भी चढ़ाई करने को अपना मुंह किया।


Page  of 362 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Kannada ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಹಜಾಯೇಲನು  ಹೋಗಿ  ಗತ್‌ ಊರಿನ  ಮೇಲೆ  ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು  ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಜಾಯೇಲನು  ಯೆರೂಸಲೇ  ಮಿಗೆ  ಹೋಗಲು  ತನ್ನ  ಮುಖವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു അരാംരാജാവായ ഹസാേയൽ പുറപ്പെട്ടു ഗത്തിെന 
യുദ്ധംെചയ്തു പിടിച്ചു; ഹസാേയൽ െയരൂശേലമിന്റെ േനെരയും വേരണ്ടതിന്നു

Marathi पुढ े अरामाचा राजा हजाएल ह्याने स्वारी करून गथ घेतले आणि नंतर यरुशलेमेकड े
आपला मोर्चा फिरवला.

Oriya ଅନନ୍ତର ଅରାମର ରାଜା ହସାଯେଲ ଗାଥ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରି ତାକୁ ଅଧିକାର କେଲ। ତା'ପେର େସ 
ୟିରୁଶାଲମ ବିରୁଦ୍ଦ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଯୋଜନା କେଲ।

Punjabi ਤਦ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਗਥ ਨਾਲ ਲੜ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ। ਤਦ 
ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਮੋਿੜਆ ਭਈ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਭੀ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ
ੇ

Tamil அதற்குப்பின்பு சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகல் வந்து, காத்தூரின்மேல் 
யுத்தம்பண்ணி அைதப் பிடித்தான்; அதின்பின்பு எருசேலமுக்கு விரோதமாய்ப் 
போக ஆசேகல் தன் முகத்தைத் திருப்பினான்.


వచనము 18


యూదా రాజైన యోవాషు తన పితరులైన యెహోషాపాతు యెహోరాము అహజ్యా అను యూదా 

రాజులు ప్రతిష్ఠించిన వస్తువులన్నిటిని, తాను ప్రతిష్ఠించిన వస్తువులను, యెహోవా మందిరములోను 

రాజనగరులోనున్న పదార్థములలోను కనబడిన బంగారమంతయు తీసికొని సిరియా రాజైన 

హజాయేలునకు పంపగా అతడు యెరూషలేమునొద్దనుండి తిరిగిపోయెను.

Assamese তেিতয়া িযহূ দাৰ ৰজা যোৱােচ তেওঁৰ িপতৃ  আৰু পূর্বপৰুুষসকেল অর্থাৎ 
িযহূ দাৰ পূর্বৰ ৰজা িযহোচাফট, িযহোৰাম আৰু অহিজয়াই িদয়া িযহোৱাৰ উদ্দেশ্যে পিবত্ৰ 
কৰা আৰু িনজৰো সকলো পিবত্র বস্তুবোৰ অৰামৰ ৰজা হজায়েলৰ ওচৰৈল পঠাই িদেল। 
তাৰ লগেত, িযহোৱাৰ গৃহ আৰু ৰাজগৃহৰ ভঁৰালবোৰত থকা সকলো সোণও পঠাই িদেল। 
হজায়েেল তেিতয়া িযৰূচােলম এিৰ গুিচ গ’ল।


Bengali িযহোশাফট, িযহোরাম, অহিসয় প্রমুখ িযহূ দার রাজারা িছেলন য়োরােমর 
পূর্বপুরুষ| এরা সকেলই প্রভু েক অেনক িকছু  দান কেরিছেলন| সে সব িজিনসই মন্দিের রাখা 
িছল| য়োয়াশ িনেজও প্রভু েক বহু িজিনসপত্র িদয়েিছেলন| জেরুশােলমেক অরােমর হাত 
থেেক বাঁচানোর জন্য য়োয়াশ এইসমস্ত িজিনসপত্র এবং তাঁ র বাড়িেত ও মন্দিের যত সোনা 
িছল, সব িকছু ই অরােমর রাজা হসায়েলেক পাঠিয়ে দেন|
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Gujarati તેથી યહૂદિયાના રાજા યોઆશે તેના પિતૃઓએ, એટલે કે યહૂદિયાના રાજાઓ 
યહોશાફાટે, યહોરામ ેતથા અહાઝયાએ જ ેસર્વ પવિત્ર વસ્તુઓ અર્પણ કરી હતી તે તથા તેની 
પોતાની અર્પણ કરેલી વસ્તુઓ, તેમજ યહોવાના મંદિરના તથા રાજાના મહેલના ભંડારમાંથી જ ેસોનું 
મળી આવ્યું તે સર્વ લઈને અરામના રાજા હઝાએલ પર મોકલ્યાં; એટલે તે યરૂશાલેમથી જતો રહ્યો.

Hindi तब यहूदा के राजा योआश ने उन सब पवित्र वस्तुओं को जिन्हें उसके पुरखा यहोशापात 
यहोराम और अहज्याह नाम यहूदा के राजाओं ने पवित्र किया था, और अपनी पवित्र की हुई वस्तुओं को 
भी और जितना सोना यहोवा के भवन के भणडारों में और राजभवन में मिला, उस सब को ले कर अराम के 
राजा हजाएल के पास भेज दिया; और वह यरूशलेम के पास से चला गया।


Kannada ಆಗ ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋವಾಷನೂ ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ತಂದೆಗಳಾದ  ಯೆಹೋಷಾಫಾಟನೂ  ಯೆಹೋರಾಮನೂ  ಅಹ  ಜ್ಯನೂ  ಅರ್ಪಿ ಸಿದ  ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದವುಗಳನ್ನೂ  ತಾನು  ಪರಿಶುದ್ಧ  ಮಾಡಿದವುಗಳನ್ನೂ  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯ  ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರಸನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ  ಸಿಕ್ಕಿದ  ಸಕಲ  ಬಂಗಾರವನ್ನೂ  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸ  ನಾದ 
ಹಜಾಯೇಲನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಯೆರೂಸಲೇಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದನು.

Malayalam ദൃഷ്ടിെവച്ചാെറ െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോവാശ് തന്റെ 
പിതാക്കന്മാരായ െയഹോശാഫാത്ത് , െയഹോരാം , അഹസ്യാവു എന്നീ 
െയഹൂദാരാജാക്കന്മാർ നിേവദിച്ചിരുന്ന സകലനിേവദിതവസ്തുക്കളും താൻ 
നിേവദിച്ചിരുന്ന വസ്തുക്കളും യഹോവയുെട ആലയത്തിെല ഭണ്ഡാരത്തിലും 
രാജധാനിയിലും ഉള്ള പൊന്നൊക്കെയും എടുത്തു അരാം രാജാവായ 
ഹസാേയലിന്നു കൊടുത്തു; അങ്ങെന അവൻ െയരൂശേലമിെന വിട്ടുപോയി.

Marathi तेव्हा यहूदाचा राजा यहोआश ह्याने असे केले: त्याच ेवाडवडील, यहोशाफाट, यहोराम व 
अहज्या ह्या यहूदाच्या राजांनी व त्याने स्वतः ज्या वस्तू परमशे्वराला वाहिल्या होत्या त्या, आणि 
परमेश्वराच्या मंदिराच्या व राजभवनाच्या भांडारात जेवढ ेसोने सापडले ते सर्व घेऊन त्याने अरामाचा राजा 
हजाएल ह्याच्याकड ेपाठवले; तेव्हा तो यरुशलेमेजवळून निघून गेला.

Oriya ଏଥି େର ଯିହୁଦାର ରାଜା ଯୋୟାଶ୍ ଆପଣା ପୂର୍ବପୁରୁଷ ୟିହୋଶାଫଟ, ୟିହୋରାମ ଓ ଅହସିଯ ପ୍ରଭୃତି 
ରାଜାଗଣ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଅର୍ପଣ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ପବିତ୍ର ବସ୍ତ୍ର  ଓ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଓ ଯୋୟାଶ୍ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭଣ୍ତା ର େର ଏବଂ 
ରାଜ ପ୍ରାସାଦ େର ରଖାୟାଇଥିବା ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଆଦି ମୂଲ୍ଯବାନ ଦ୍ରବ୍ଯଗୁଡିକୁ ଅରାମର ରାଜା ହସାଯେଲ ନିକଟକୁ 
ପଠାଇେଲ, େତଣୁ େସ ଆଉ ୟିରୁଶାଲମ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଗେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ 
ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਅਰ ਯਹਰੋਾਮ ਅਰ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਯਹਦੂਾਹ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੇ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ 
ਸੀ ਅਰ ਆਪਣੀਆਂ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਅਰ ਿਜੰਨ੍ਹਾਂ ਸੋਨਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ 
ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਿਮਿਲਆ ਉਹ ਲੈ ਕ ੇਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੰੂ ਘੱਲ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਯਰਸੂਲਮ 
ਵਲੱੋਂ ਚੱਲਾ ਿਗਆ।।
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Tamil அப்பொழுது யூதாவின் ராஜாவாகிய யோவாஸ், தன் பிதாக்களாகிய 
யோசபாத் யோராம் அகசியா என்னும் யூதாவின் ராஜாக்கள் பரிசுத்தம்பண்ணி 
ைவத்த எல்லாவற்றையும், தான் பரிசுத்தம் பண்ணிைவத்தைதயும், கர்த்தருைடய 
ஆலயத்திலும் ராஜாவின் அரமைனயிலுமுள்ள பொக்கிஷங்களில் அகப்பட்ட 
பொன் யாைவயும் எடுத்து சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகலுக்கு அனுப்பினான்; 
அப்பொழுது அவன் எருசேலைம விட்டுத் திரும்பிப் போனான்.


వచనము 19


యోవాషు చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు అతడు చేసిన దానినంతటినిగూర్చియు 

యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese যোৱাচৰ অন্যান্য সকলো কার্যৰ বৃ ত্তান্ত “িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” নামৰ 
পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali য়োয়াশ য়ে সমস্ত গুরুত্বপরূ্ণ কাজ কেরিছেলন সে সমস্ত ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ 
গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati યોઆશના બીજાં કાર્યો અને તેના શાસન દરમ્યાન બનેલા બનાવો યહૂદાના રાજાઓના 
ઇતિહાસના પુસ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi योआश के और सब काम जो उसने किया, वह क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक 
में नहीं लिखे हैं?


Kannada ಯೆಹೋವಾಷನ ಇತರ ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತ ಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m യോ വാ ശി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങ ളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi यहोआशाची बाकीची कृत्ये व त्याने जे काही केले त्या सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ୟୋଯାଶ୍ଙ୍କ  ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ କଳାପ ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਯੋਆਸ਼ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਉਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil யோவாசின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும் 
யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.
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వచనము 20


అతని సేవకులు లేచి కుట్రచేసి సిల్లా అను చోటకి పోవు మార్గమందున్న మిల్లో అను నగరునందు 

యోవాషును చంపిరి.

Assamese পাছত তেওঁৰ দাসবোেৰ লগ হৈ তেওঁৰ িবৰুদ্ধে ষড়যন্ত্র কিৰ িচল্লাৈল নািম যোৱা 
পথত বৈৎ-িমল্লোত তেওঁক আক্রমণ কিৰ বধ কিৰেল।


Bengali যোয়ােশর কর্মচারীরা তাঁ র িবরুদ্ধে চএান্ত কের তাঁ েক িসল্লা যাবার পেথ িমল্লো বেল 
একটা বাড়িেত হত্যা কের|


Gujarati તેના પોતાના નોકરો તેની વિરૂદ્ધ થઇ ગયા.ં અને સિલ્લાના માર્ગ પર આવેલા મિલ્લો 
મુકામે તેના પોતાના ઘરમાં તે માર્યો ગયો.

Hindi योआश के कर्मचारियों ने राजद्रोह की गोष्ठी कर के, उसको मिल्लो के भवन में जो सिल्ला की 
उतराई पर था, मार डाला।


Kannada ಆದರೆ  ಅವನ  ಸೇವಕರು  ಎದ್ದು  ಒಳಸಂಚುಮಾಡಿ  ಸಿಲ್ಲಾಗೆ  ಇಳಿದು  ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗ ವಾದ ಮಿಲ್ಲೋವು ಎಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೆಹೋವಾಷನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು.

Malayalam യോവാശിന്റെ ഭൃത്യന്മാർ മത്സരിച്ചു കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കി 
സില്ലായിേലക്കു പോകുന്ന വഴിക്കലുള്ള മില്ലോഗൃഹത്തിൽ െവച്ചു അവെന 
കൊന്നു.

Marathi यहोआश राजाच्या चाकरांनी फितुरी केली आणि त्याला सिल्लाकड ेजाणार्‍या रस्त्यावर 
मिल्लो नावाच्या वाड्यात जिवे मारले.

Oriya ଏହାପେର ୟୋଯାଶ୍ଙ୍କ ର ଦାସମାେନ ଚକ୍ରାନ୍ତ କରି ସିଲ୍ଲା କୁ ୟିବା ପେର ମିଲ୍ଲୋ  ନାମକ ଗୃହ େର ତାଙ୍କୁ  
ବଧ କେଲ।

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੇ ਉੱ ਠ ਕ ੇਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਰ ਯੋਆਸ਼ ਨੰੂ ਿਮੱਲੋ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਜੋ ਿਸੱਲਾ ਦੀ 
ਢਾਲ ਉੱ ਤ ੇਹ ੈਮਾਰ ਛਿੱਡਆ


Tamil யோவாசின் ஊழியக்காரர் எழும்பி கட்டுப்பாடு பண்ணிக்கொண்டு, 
சில்லாவுக்குப் போகிற வழியிலிருக்கிற மில்லோ வீட்டிேல அவைனக் 
கொன்றுபோட்டார்கள்.


వచనము 21


ఎట్లనగా షిమాతు కుమారుడైన యోజాకారు షోమేరు కుమారుడైన యెహోజాబాదు అను అతని 

సేవకులును అతనిమీద పడగా అతడు మరణమాయెను. జనులు దావీదు పురమందు అతని పితరుల 

సమాధిలో అతనిని పాతిపెట్టిరి; అతని కుమారుడైన అహజ్యా అతనికి మారుగా రాజాయెను.
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Assamese িচিময়তৰ পুেতক যোজাখৰ আৰু চোেমৰৰ পুেতক িযহোজাবদ, এই দুজন দােস 
তেওঁক আক্রমণ কিৰ বধ কিৰিছল। তেওঁলোেক যোৱাচক দায়ু দৰ নগৰত তেওঁৰ 
পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত মৈদাম িদেল। তেওঁৰ পুত্ৰ অমিচয়া তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali িশিময়েতর পুত্র য়োষাখর ও শোমেরর পুত্র িযহোষাবদ আিধকািরক িছল| এই 
দুজন িমেল য়োয়াশেক হত্যা কেরিছল| য়োয়াশেক দায়ূদ নগরীেত তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে 
সমািধস্থ করার পর তাঁ র পুত্র অমত্‌িসয নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati તેને ઇજા કરીને મારનાર લોકો શિમઆથનો પુત્ર યોઝાખાર અને શોમેરનો પુત્ર 
યહોઝાબાદ હતા.તેમણે તેને દાઉદના નગરમાં તેના પિતૃઓ ભેગો દફનાવી દીધો અને તેના પુત્ર 
અમાસ્યાને તેની પછી રાજા બનાવવામા ંઆવ્યો.

Hindi अर्थात शिमात का पुत्र योजाकार और शोमेर का पुत्र यहोजाबाद, जो उसके कर्मचारी थे, 
उन्होंने उसे ऐसा मारा, कि वह मर गया। तब उसे उसके पुरखाओं के बीच दाऊदपुर में मिट्टी दी, और 
उसका पुत्र अमस्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಅವನ  ಸೇವಕರಾದ  ಶಿಮೆಯಾತನ  ಮಗನಾದ  ಯೊಜಾಕಾರನೂ, ಶೋಮೇರನ 
ಮಗನಾದ  ಯೆಹೋ  ಜಾಬಾದನೂ  ಅವನನ್ನು  ಹೊಡೆದದ್ದರಿಂದ  ಅವನು  ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅವರು 
ಅವನನ್ನು  ದಾವೀದನ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಅವನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸ್ಮಶಾನ  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿಟ್ಟರು; ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಅಮಚ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam ശിെമയാത്തിന്റെ മകനായ യോസാഖാർ, ശോേമരിന്റെ മകനായ 
െയഹോസാബാദ് എന്നീ ഭൃത്യന്മരായിരുന്നു അവെന െവട്ടിക്കൊന്നതു . 
ദാവീദിന്റെ നഗരത്തിൽ അവന്റെ പിതാക്കന്മാരോടുകൂെട അവെന അടക്കം 
െചയ്തു; അവന്റെ മകനായ അമസ്യാവു അവന്നു പകരം രാജാവായ്തീർന്നു.

Marathi योजाखार बिन शिमाथ व यहोजाबाद बिन शोमर ह्या त्याच्या चाकरांनी त्याला जिवे 
मारले; तो मेल्यावर त्यांनी त्याला दावीदपुरात त्याच्या वाडवडिलाचं्या थडग्यात मूठमाती दिली; त्याचा 
पुत्र अमस्या त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ଶିମିଯତର ପୁତ୍ର ୟୋଷାଖ୍ର ଓ ଶୋମରର ପୁତ୍ର ୟିହୋଷାବଦ୍ ନାମକ ୟୋଯାଶ୍ଙ୍କ ର ଦୁଇଟି ଦାସ ତାଙ୍କୁ  
ବଧ କେଲ। ତା'ପେର ସମାନେେ ଦାଉଦ ନଗର େର ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କୁ  କବର େଦେଲ। ତାଙ୍କ 
ପଦ େର ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅମତ୍ସି ଯ ରାଜ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂ ਿਸਮਾਥ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਜਾਕਾਰ ਅਰ ਸ਼ੋਮੇਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਜ਼ੋਾਬਾਦ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ 
ਐਉਂ  ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿਬਆ ਿਗਆ 
ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਮਸਯਾਹ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil சிமியாதின் குமாரன், யோசகார் சோேமரின் குமாரன் யோசபாத் என்னும் 
அவனுைடய ஊழியக்காரர் அவைனக் கொன்றார்கள்; இறந்துபோன அவைனத் 
தா வீ தி ன் ந க ர த்தி ல் அ வ னு ைட ய பி தா க்க ளண்டை யி ேல 
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அடக்கம்பண்ணினார்கள்; அவன் குமாரனாகிய அமத்சியா அவன் ஸ்தானத்தில் 
ராஜாவானான். 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వచనము 1


యూదారాజైన అహజ్యా కుమారుడైన యోవాషు ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంవత్సరమందు 

యెహూ కుమారుడైన యెహోయాహాజు షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలును ఏలనారంభించి పదునైదు 

సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা অহিজয়াৰ পুত্ৰ যোৱাচৰ ৰাজত্বৰ তেইশ বছৰৰ সময়ত যেহূ ৰ পুত্ৰ 
িযহোৱাহজ চমিৰয়াত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হ’ল। তেওঁ সোঁতৰ বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali অহিসয়ের পুত্র, যোয়ােশর িযহূ দায় রাজত্বের 23 তম বছের য়েহূ র পুত্র িযহোয়াহস 
শমিরয়ায ইস্রায়েেলর নতু ন রাজা হয়েিছেলন এবং িতিন 17 বছর রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati જ્યારે યહૂદાના રાજા યોઆશ રાજયકાળના ત્રેવીસમા વર્ષમાં હતો ત્યાંરે યેહૂનો પુત્ર 
યહોઆહાઝ ઇસ્રાએલનો રાજા બન્યો. તેણે સમરૂનમાં સત્તર વર્ષ રાજ કર્યું.

Hindi अहज्याह के पुत्र यहूदा के राजा योआश के तेईसवें वर्ष में येहू का पुत्र यहोआहाज शोमरोन में 
इस्राएल पर राज्य करने लगा, और सत्रह वर्ष तक राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಅಹಜ್ಯನಮಗನಾದ  ಯೆಹೋವಾಷನ  ಇಪ್ಪತ್ತ  ಮೂರನೇ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೇಹುವಿನ  ಮಗನಾದ  ಯೆಹೋವಾಹಾಜನು  ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ 
ಅರಸನಾಗಿ ಹದಿನೇಳು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ അഹസ്യാവിന്റെ മകനായ യോവാശിന്റെ 
ഇരുപത്തിമൂന്നാം ആണ്ടിൽ േയഹൂവിന്റെ മകനായ െയഹോവാഹാസ് 
യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി ശമർയ്യയിൽ പതിേനഴു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा अहज्याचा पुत्र योवाश ह्याच्या कारकिर्दीच्या तेविसाव्या वर्षी येहूचा पुत्र 
यहोआहाज शोमरोनात इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने सतरा वर्षे राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅହସିଯଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟୋଯାଶ୍ଙ୍କ  ରାଜତ୍ବ ର ତ୍ରଯବିଂଶ ବର୍ଷ େର ଯହେୂଙ୍କର ପୁତ୍ର 
ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ ଶମରିଯା େର ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ରାଜା େହେଲ। େସ ସତର ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਆਸ਼ ਦ ੇਤਈੇਵੇਂ ਵਰਹ ੇਤੋਂ ਯੇਹ ੂਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹੋਆਹਾਜ਼ 
ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਸਤਾਰਾਂ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil அகசியா என்னும் யூதாவுைடய ராஜாவின் குமாரனாகிய யோவாசுைடய 
இருபத்துமூன்றாம் வருஷத்தில் ெயகூவின் குமாரனாகிய யோவாகாஸ் 
இஸ்ரேவலின்மேல் சமரியாவிேல பதிேனழுவருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி,
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ఇతడు ఇశ్రాయేలువారు పాపముచేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তেওঁ তােকই কিৰিছল আৰু নবাটৰ পুেতক যাৰিবয়ােম 
ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িযসকলো পাপ কার্য কৰাইিছল, তেওঁ তােকই কিৰিছল; তাৰ পৰা তেওঁ 
আঁতিৰ অহা নািছল।


Bengali প্রভু  যা িকছু  করেত বারণ কেরিছেলন, িযহোয়াহস সে সবই কেরিছেলন| নবােটর 
পুত্র যারিবয়াম য়ে সমস্ত পাপাচরণ করেত ইস্রায়েেলর লোকেদর বাধ্য কেরিছেলন, িযহোয়াহস 
সেই সমস্ত পাপাচরণ কেরিছেলন| িতিন সেই সব কাজ বন্ধ করেলন না|


Gujarati તેણ ે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કર્યુ અન ે નબાટના પુત્ર 
યરોબઆમે જ ેપાપકમોર્ કર્યા હતા તે ચાલુ રાખ્યાં, તેણે તે છોડ્યા નહિ.

Hindi और उसने वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था अर्थात नबात के पुत्र यारोबाम जिसने 
इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन को छोड़ न दिया।


Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಪಾಪಗಳನ್ನು  ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದೆ  ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു ; 
യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച െനബാത്തി ന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങെള വിട്ടുമാറാെത അവയിൽ തന്നേ നടന്നു.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले; नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याने इस्राएलाच्या हातून 
जी पापकर्मे करवली त्यांचे अवलंबन त्याने केले; व ती त्याने सोडून दिली नाहीत.

Oriya େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ପାପ କେଲ। ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ ଦ୍ବା ରା ପାପକୁ େସ ଅନୁସରଣ 
କେଲ, ଯାହା େସ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  କରାଇେଲ। େସ ପାପଗାମୀ େହେଲ ଓ େସଥିରୁ ବିମୂଖ େହେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਅਰ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ 
ਦ ੇਪਾਪਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਤਿਜਆ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்து, இஸ்ரேவைலப் 
பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் 
பாவங்கைளப் பின் பற்றி ȠΟந்தான்; அைவகைள விட்டு அவன் விலகவில்லை.
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కాబట్టి యెహోవా కోపము ఇశ్రాయేలువారిమీద రగులుకొనగా ఆయన సిరియా రాజైన హజాయేలు 

దినములన్నిటను హజాయేలు కుమారుడైన బెన్హదదు దినములన్నిటను ఇశ్రాయేలువారిని 

వారికప్పగించెను.

Assamese সেয়ে, ইস্ৰায়েলৰ িবৰুদ্ধে িযহোৱাৰ ক্ৰোধ জ্বিল উঠিল আৰু তেওঁ অৰামৰ ৰজা 
হজায়েল আৰু তেওঁৰ পুত্ৰ িবন-হদদৰ হাতত বােৰ বােৰ তেওঁলোকক শোধাই িদিছল।


Bengali প্রভু  তখন ইস্রায়েেলর প্রিত িবরূপ হয়ে, ইস্রায়েলেক অরােমর রাজা হসায়েল ও তাঁ র 
পুত্র িবন্হদেদর হােত তু েল িদয়েিছেলন|


Gujarati તેથી યહોવા ઇસ્રાએલીઓ પર ગુસ્સે થયા. અને તેણે તેમન ેવષોર્ સુધી અરામના 
રાજા હઝાએલને અને તેના પુત્ર બેન-હદાદન ેગુલામ તરીકે સોંપી દીધાં.

Hindi इसलिये यहोवा का क्रोध इस्राएलियों के विरुद्ध भड़क उठा, और उसने उन को अराम के राजा 
हजाएल, और उसके पुत्र बेन्हदद के आधीन कर दिया।


Kannada ಆದದ ರಿಂದ ಕರ್ತ ನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅರಾಮ್ಯರ 
ಅರಸನಾದ  ಹಜಾ  ಯೇಲನ  ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ  ಹಜಾಯೇಲನ  ಮಗನಾದ  ಬೆನ್ಹದದನ  ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಾ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam ആകയാൽ യഹോവയുെട കോപം യിസ്രാേയലിന്റെ േനെര 
ജ്വലിച്ചു ; അവൻ അവെര അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിന്റെ കയ്യിലും 
ഹസാേയലിന്റെ മകനായ െബൻ-ഹദദിന്റെ കയ്യിലും നിരന്തരം വിട്ടുകൊടുത്തു.

Marathi ह्यास्तव इस्राएलावर परमेश्वराचा कोप भडकला व त्याने त्यांना यहोआहाज हयात होता 
तोपर्यंत अरामाचा राजा हजाएल व त्याचा पुत्र बेन-हदाद ह्यांच्या स्वाधीन केले.

Oriya ଏଥି େର ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ବିରୁଦ୍ଧ େର କୋର୍ଧାନ୍ବି ତ େହେଲ। େତଣୁ େସ ଅରାମର ରାଜା ହସାଯେଲ 
ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ବିନ୍ହ ଦଦ୍ ଶାସନର ଅଧିନ େର ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ ଦିର୍ଘ  ସମୟ ପାଇଁ େଦେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕ੍ਰੋਧ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਭੜਿਕਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਅਰ 
ਹਜ਼ਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਬਨ-ਹਦਦ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦਦੰ ਿਰਹਾ

Tamil ஆைகயால் கர்த்தருக்கு இஸ்ரேவலின்மேல் கோபமூண்டு, அவர்கைளச் 
சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகலின் ைகயிலும் ஆசேகலின் குமாரனாகிய 
ெபனாதாத்தின் ைகயிலும் அந்நாட்களிெலல்லாம் ஒப்புக்கொடுத்தார்.


వచనము 4


అయితే యెహోయాహాజు యెహోవాను వేడుకొనగా యెహోవా సిరియా రాజుచేత బాధనొందిన 

ఇశ్రాయేలువారిని కనికరించి అతని మనవి నంగీకరించెను.
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Assamese পাছত িযহোৱাহেজ িযহোৱাৰ ওচৰত িমনিত কিৰেল আৰু িযহোৱাই তেওঁৰ 
প্ৰাৰ্থনা শুিনেল, কাৰণ অৰামৰ ৰজাই ইস্ৰায়েলৰ ওপৰত িয উপদ্ৰৱ কিৰিছল তাক িযহোৱাই 
চাই আিছল।


Bengali িযহোয়াহস তখন প্রভু র কােছ সাহায্য প্রার্থনা করেল, প্রভু  সেই ডােক সাড়া িদেলন| 
প্রভু  ইস্রায়েেলর িবপদ সচক্ষে দেখা ছাড়াও অরােমর রাজা িক ভােব ইস্রায়েলীয়েদর অত্যাচার 
করেছ দেেখিছেলন|


Gujarati પરંતુ યહોઆહાઝે યહોવાન ેપ્રસન્ન કરવા પ્રાર્થના કરી અને યહોવાએ તેની પ્રાર્થના 
સાંભળી, કારણ અરામના રાજાએ ઇસ્રાએલના લોકોને કેવો ત્રાસ આપ્યો હતો, તે તેણે જોયંુ હતું.

Hindi तब यहोआहाज यहोवा के साम्हने गिड़गिड़ाया और यहोवा ने उसकी सुन ली; क्योंकि उसने 
इस्राएल पर अन्धेर देखा कि अराम का राजा उन पर कैसा अन्धेर करता था।


Kannada ಆದರೆ  ಯೆಹೋವಾಹಾಜನು  ಕರ್ತ ನನ್ನು  ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ  ಕರ್ತ ನು  ಅವನ 
ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಅರಾಮ್ಯರ ಅರಸನು ಅವರನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ಅವನು ಲಕ್ಷಿಸಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ െയഹോവാഹാസ് യഹോവയോടു കൃെപക്കായി 
അേപക്ഷിച്ചു ; അരാംരാജാവു യിസ്രാേയലിെന െഞരുക്കിയ െഞരുക്കം 
യഹോവ കണ്ടിട്ടു അവന്റെ അേപക്ഷ േകട്ടു.

Marathi यहोआहाजान ेपरमेश्वराला विनवणी केली ती त्याने ऐकली; अरामाचा राजा इस्राएलास 
कसा गांजत होता ह ेपरमशे्वरान ेपाहिले होते.

Oriya ତା'ପେର ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ କୃପା ଭିକ୍ଷା କେଲ। େସ ତାଙ୍କର ନିବଦେନ ଶୁଣିେଲ ଓ 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ଅରାମ ରାଜାଙ୍କର ଉପଦ୍ରବ ଓ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କର ଦୁର୍ଦ୍ଦ ଶା େଦଖିେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਮਨਾ ਿਲਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਸੁਣ ਲਈ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਸ ਨੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਹੁਦੰਾ ਅਨ੍ਹੇ ਰ ਵਿੇਖਆ, ਉਹ ਅਨ੍ਹੇ ਰ ਿਜਹੜਾ ਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਓਹਨਾਂ ਉੱ ਤ ੇਕਰਦਾ ਸੀ

Tamil யோவாகாஸ் கர்த்தருைடய சமுகத்தை நோக்கிப் பிரார்த்தித்தான்; 
சீ ரி யா வி ன் ரா ஜா இஸ்ர ேவ ைல ஒ டு க்கு கி ற தி னா ல் அ வ ர்க ள் 
ஒடுங்கிப்போகிறைதப் பார்த்து: கர்த்தர் அவனுக்குச் ெசவிகொடுத்தார்.


వచనము 5


కావున యెహోవా ఇశ్రాయేలువారికి ఒక రక్షకుని అనుగ్రహింపగా అతనిచేత ఇశ్రాయేలువారు 

సిరియనుల వశములోనుండి తప్పించుకొని మునుపటివలె స్వస్థానములలో కాపురముండిరి.
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Assamese তেিতয়া িযহোৱাই ইস্ৰায়েলক এজন উদ্ধাৰকর্তা  িদেল। তােত ইস্রায়েলীয়াসকল 
অৰামীয়াসকলৰ হাতৰ পৰা মুক্ত হ’ল আৰু তেওঁলোেক পূৰ্বৰ দেৰ িনজ িনজ গৃহত শান্তিেৰ 
বাস কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali তখন প্রভু  ইস্রায়েলেক বাঁচানোর জন্য এক ব্যক্তিেক পাঠােলন| অরামীয়েদর হাত 
থেেক মুক্ত হয়ে ইস্রায়েলীয়রা আেগর মত িনেজেদর বাড়ি িফের গেল|


Gujarati યહોવાએ ઇસ્રાએલને એક છોડાવનાર આપ્યો અને તેણ ેઇસ્રાએલીઓને અરામના 
પંજામાંથી મુકત કર્યા અને તેઓ ફરી પોતાના ંઘરમા ંપહેલાંની જમે સુખશાંતિમા ંરહેવા લાગ્યા.

Hindi इसलिये यहोवा ने इस्राएल को एक छुड़ाने वाला दिया और व ेअराम के वश से छूट गए; और 
इस्राएली अगले दिनों की नाईं फिर अपने अपने डरेे में रहने लगे।


Kannada ಕರ್ತ ನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಕ್ಷಕ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅರಾಮ್ಯರ ಕೈಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು  ಹೋದರು. ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ಮಕ್ಕಳು  ಮುಂಚಿನ  ಹಾಗೆ  ತಮ್ಮ  ಡೇರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು.

Malayalam യഹോവ യിസ്രാേയലിന്നു ഒരു രക്ഷകെന കൊടുത്തതുകൊണ്ടു 
അവ ർ അ രാ മ്യ രു െട അധി കാ രത്തി ൽ നി ന്നു ഒ ഴിഞ്ഞു പോ യി ; 
യിസ്രാേയൽമക്കൾ പണ്ടത്തെപ്പോെല തങ്ങളുെട കൂടാരങ്ങളിൽ വസിപ്പാൻ 
സംഗതിവന്നു.

Marathi परमेश्वरान ेइस्राएलास सोडवणारा दिला तेव्हा इस्राएल लोक अरामाच्या ताब्यातून सुटून 
आपापल्या डरे्‍यांत पूर्वीप्रमाणे राहू लागले.

Oriya େତଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଁ ଏକ ଲୋକ ପଠାଇେଲ। ଫଳ େର ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ 
ଅରାମୀଯମାନଙ୍କଠାରୁ ମୁକ୍ତ େହେଲ ଓ ପୂର୍ବପରି ନିଜ ନିଜ ଗୃହକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਇੱਕ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਅਰਾਮ ਦ ੇਹਥੱ ਹਠੇੋਂ ਿਨੱਕਲ ਗਏ 
ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਆਪਿਣਆਂ ਤਬੂੰਆਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਪਏ


Tamil கர்த்தர் இஸ்ரேவலுக்கு ஒரு ரட்சகைனக் கொடுத்ததினால், அவர்கள் 
சீரியருைடய ைகயின்கீழிருந்து நீங்கலானார்கள்; ஆதலால் இஸ்ரேவல் புத்திரர் 
முன்போல் தங்கள் கூடாரங்களிேல குடியிருந்தார்கள்.


వచనము 6


అయినను ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు యరొబాము కుటుంబికులు చేసిన 

పాపములను వారు విడువక వాటిననుసరించుచు వచ్చిరి. మరియు ఆ దేవతాస్తంభమును షోమ్రోనులో 

నిలిచియుండెను.
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Assamese তথািপও যাৰিবয়ােম িযবোৰ পাপৰ দ্বাৰাই ইস্ৰায়েলক পাপ কৰাইিছল, 
তেওঁলোেক সেই সকলো পাপ কার্য কিৰয়েই থািকল। আেচৰা মুৰ্ত্তিটো তেিতয়াও চমিৰয়ােত 
আিছল।


Bengali িকন্তু তা সত্ত্বেও যারিবয়াম য়ে সকল পাপ দ্বারা ইস্রায়েলীয়েদর পাপাচরেণ বাধ্য 
কেরিছেলন, তাঁ রা সে সকল পাপাচরণ বন্ধ করল না, িকন্তু আেশরার মূর্ত্তিেক শমিরয়ােত 
থাকেত িদল|


Gujarati છતાં યરોબઆમે તેમની પાસે જ ે પાપકમોર્ કરાવ્યાં હતાં તે તેમણે છોડયાં નહિ. 
સમરૂનમાં અશેરા દેવીની એક પ્રતિમા પણ હતી.

Hindi तौभी वे ऐस ेपापों से न फिरे, जैसे यारोबाम के घराने ने किया, और जिनके अनुसार उसने 
इस्राएल से पाप कराए थे: परन्तु उन में चलते रह,े और शोमरोन में अशेरा भी खड़ी रही।


Kannada ಆದರೆ  ಅವರು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ 
ಮನೆಯ  ಪಾಪ  ಗಳನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ಬಿಡದೆ  ಅವುಗಳಲ್ಲೇ  ನಡೆದರು. ಇದಲ್ಲದೆ  ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ  ತೋಪು 
ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು.

M a l a y a l a m എങ്കി ലും യി സ്രാ േയലി െന ക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച 
യൊരോെബയാം ഗൃഹത്തിന്റെ പാപങ്ങെള അവർ വിട്ടുമാറാെത അവയിൽ 
തന്നേ നടന്നു; അേശരാപ്രതിഷ്െഠക്കു ശമർയ്യയിൽ നീക്കം വന്നില്ല.

Marathi तरी यराबामाच्या घराण्याने जी पापकर्मे केली व जी त्याने इस्राएल लोकांकडून करवली 
त्या पापकर्मांप्रमाणे ते चालले; शोमरोनात अशेरामूर्तीही राहिल्या होत्या.

Oriya ତଥାପି ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ ୟାରବିଯାମ ବଂଶକୃତ ପାପ ପଥରୁ ବିମୁଖ େହେଲ ନାହିଁ । ସମାନେେ 
ସହେି ପୂର୍ବପରି ପାପ କରି ଚାଲିେଲ, ଯାହା ସମାନେେ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ପାପ କରାଇଥିେଲ। ସମାନେେ 
ମଧ୍ଯ ଶମରିଯା େର ଆଶରୋ ଖମ୍ବଗୁଡିକ ରଖିେଲ।

Punjabi ਫੇਰ ਭੀ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਤਿਜਆ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ 
ਕਰਾਏ ਸਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ ੇਓਹ ਚੱਲਦ ੇਰਹ ੇਨਾਲੇ ਟੁਡੰ ਭੀ ਅਜ ੇਤਾਈਂ  ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਖੜ ੇਸਨ


Tamil ஆகிலும் இஸ்ரேவைலப் பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ெயரொெபயாம் 
வீட்டாரின் பாவங்கைள அவர்கள் விட்டு விலகாமல் அதிேல நடந்தார்கள்; 
சமாரியாவிலிருந்த விக்கிரகத்தோப்பும் நிைலயாயிருந்தது.


వచనము 7


రౌతులలో ఏబదిమందియు రథములలో పదియు కాల్బలములో పదివేలమందియు మాత్రమే 

యెహోయాహాజు దగ్గర ఉండిరి; మిగిలినవారిని సిరియా రాజు దుళ్లకొట్టిన ధూళివలె నాశనము 

చేసియుండెను.
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Assamese পঞ্চাশ জন অশ্বাৰোহী, দহখন ৰথ আৰু দহ হাজাৰ পদািতক সৈন্যৰ বািহেৰ 
িযহোৱাহজৰ আন কোনো সৈন্য নাথািকল; কাৰণ অৰামৰ ৰজাই বাকী সকলোেক িবনষ্ট 
কিৰেল। তেওঁলোকক মৰণা মৰা খলাৰ ধূ িলৰ দেৰ কিৰেল।


Bengali অরােমর রাজা িযহোয়াহেসর সেনাবািহনীেক পরািজত কেরিছেলন| সেনাবািহনীর 
অিধকাংশ ব্যক্তিেকই হত্যা কেরিছেলন| িতিন কেবলমাত্র 50 জন অশ্বারোহী সৈিনক, 10 
খানা রথ ও 10,000 পদািতক সৈন্য অবিশষ্ট রেেখিছেলন| িযহোয়াহেসর বাদবািক 
সেনাবািহনী য়েন ঝড়ের মুেখ খড় কু টোর মত উড়ে িগয়েিছল!


Gujarati યહોઆહાઝ પાસે કોઇ સૈન્ય નહોતું સિવાય કે 50 ઘોડેસવાર, 10 રથ અને 10,000 
સૈનિકો કારણ કે અરામના રાજાએ તેના બાકીના સૈન્યનો નાશ કરી નાખ્યો હતો.

Hindi अराम के राजा ने तो यहोआहाज की सेना में से केवल पचास सवार, दस रथ, और दस हजार 
प्यादे छोड़ दिए थे; क्योंकि उसने उन को नाश किया, और रौंद रौंद कर के धूलि में मिला दिया था।


Kannada ಆದರೂ  ಯೆಹೋವಾಹಾಜನಿಗೆ  ಐವತ್ತು  ಕುದುರೆ  ರಾಹುತ  ರನ್ನೂ  ಹತ್ತು  ರಥಗಳನ್ನೂ 
ಹತ್ತು  ಸಾವಿರ  ಕಾಲಾಳು  ಗಳನ್ನೂ  ಹೊರತು  ಜನರಲ್ಲಿ  ಏನೂ  ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ  ಅರಾಮ್ಯರ 
ಅರಸನು ಅವರನ್ನು ಸಂಹ ರಿಸಿ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಧೂಳಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು.

Malayalam അവൻ െയഹോവാഹാസിന്നു അമ്പതു കുതിരച്ചേവകെരയും 
പത്തു രഥങ്ങെളയും പതിനായിരം കാലാളുകെളയും അല്ലാെത മറ്റു യാതൊരു 
പടജ്ജനത്തെയും േശഷിപ്പിച്ചില്ല ; അരാംരാജാവു അവെര നശിപ്പിച്ചു 
െമതിക്കളത്തിെല പൊടിപോെല ആക്കിയിരുന്നു.

Marathi अरामाच्या राजाने यहोआहाजाच्या सेनेत केवळ पन्नास स्वार, दहा रथ व दहा हजार 
पायदळ एवढचे राहू दिले होते व बाकीच्यांचा नाश करून त्यांना तुडवून धुळीस मिळवले होत.े

Oriya ଅରାମର ରାଜା ୟିହୋଯାଶ୍ଙ୍କ  ସୈନ୍ଯବାହିନୀକୁ ପରାସ୍ତ କରି ତାଙ୍କର ମାତ୍ର ପଚାଶ ଅଶ୍ବା ରୋହୀ, ଦଶଟି 
ରଥ ଓ 10,000 ପଦାତିକଙ୍କୁ  ଛାଡି ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ। ଯିହାୟୋଦାରଶ୍ଙ୍କ  ସୈନ୍ଯମାେନ ଶସ୍ଯ ଅମଳ 
ସମୟେର ଅଗାଡି ତୁଲ୍ଯ ପବନ େର ଗ୍ଭଲିଗେଲ।

Punjabi ਉਹ ਨੇ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਲਈ ਪੰਜਾਹ ਸਵਾਰਾ ਂਅਰ ਦਸ ਰਥਾਂ ਅਰ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਿਪਆਿਦਆਂ ਤੋਂ ਿਬਨਾ 
ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਰ ਿਮੱਧ ਿਮੱਧ ਕ ੇਘੱਟ ੇਵਾਂਙ ੁ
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ

Tamil யோவாகாசுக்குச் சீரியாவின் ராஜா, ஐம்பது குதிைரவீரைரயும், பத்து 
இரதங்கைளயும், பதினாயிரம் காலாட்கைளயுேம அல்லாமல், ஜனங்களில் 
ேவறொன்றும் மீதியாக ைவக்கவில்லை ; அவன் அவர்கைள அழித்துப் 
போரடிக்கும் இடத்துத் தூைளப்போல ஆக்கிப்போட்டான்.


వచనము 8
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యెహోయాహాజు చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూర్చియు, 

అతని పరాక్రమమునుగూర్చియు ఇశ్రాయేలురాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese িযহোৱাহজৰ অন্যান্য সকলো কর্ম আৰু পৰাক্রমৰ বৃ ত্তান্ত, “ইস্ৰায়েলৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali িযহোয়াহস য়ে সমস্ত গুরুত্বপরূ্ণ কাজ কেরিছেলন তা ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati યહોઆહાઝના શાસનના બીજાં બનાવો અને તેણે કરેલાં કાર્યો ઇસ્રાએલના 
રાજાઓનાઁ ઇતિહાસ નામક પુસ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi यहोआहाज के और सब काम जो उसने किए, और उसकी वीरता, यह सब क्या इस्राएल के 
राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಯೆಹೋವಾಹಾಜನ  ಇತರ  ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ  ಅವನು  ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ  ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಇಸ್ರಾಯೇ ಲಿನ ಅರಸುಗಳ ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

Malayalam െയഹോവാഹാസിന്റെ മറ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െച യ്ത തൊ ക്കെ യും അവ ന്റെ പ രാ ക്ര മ പ്ര വൃത്തി യും 
യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാക്കന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi यहोआहाज ह्याची बाकीची कृत्ये, त्याने जे काही केले ते व त्याचा पराक्रम ह्या सर्वांचे 
वर्णन इस्राएलाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ୟିହୋଯାଶ୍ଙ୍କ  ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ମହାନ୍ କାର୍ୟ୍ଯାବଳୀ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ 
ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸਾਮਰਥ ਕੀ ਉਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀ ਹਈੋ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil யோவாகாசின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
அவனுைடய வல்லைமயும் இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் 
அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 9


యెహోయాహాజు తన పితరులతోకూడ నిద్రించి షోమ్రోనులో పాతిపెట్టబడెను; అతని కుమారుడైన 

యెహోయాషు అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত িযহোৱাহজ তেওঁৰ ওপৰ িপতৃ সকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু 
লোকসকেল তেওঁক চমিৰয়াত মৈদাম িদেল। তেওঁৰ পুত্ৰ যোৱাচ তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।
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Bengali িযহোয়াহেসর মৃত্যু র পর লোকরা তাঁ েক শমিরয়ায তাঁ র পরূ্বপুরুষেদর সঙ্গে সমািধস্থ 
কেরিছল| িযহোয়াহেসর পর তাঁ র পুত্র য়োয়াশ নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati પછી યહોઆહાઝ મરી ગયો અને તેને સમરૂનમાં દફનાવવામા ંઆવ્યો, પછી તેનો પુત્ર 
યોઆશ ગાદી પર બેઠો.

Hindi निदान यहोआहाज अपने पुरखाओं के संग सो गया और शोमरोन में उसे मिद्दी दी गई; और 
उसका पुत्र योआश उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಯೆಹೋವಾಹಾಜನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸಂಗಡ ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಅವನನ್ನು ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹೂಣಿಟ್ಟರು; ಅವನ ಮಗನಾದ ಯೋವಾಷನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam െയഹോവാഹാസ് തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; 
അവെന ശമർയ്യയിൽ അടക്കം െചയ്തു; അവന്റെ മകനായ യോവാശ് അവന്നു 
പകരം രാജാവായി.

Marathi यहोआहाज आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला व त्यांनी त्याला शोमरोनात मूठमाती 
दिली; त्याचा पुत्र योवाश हा त्याच्या जागी राजा झाला. इस्राएलाचा राजा यहोआश ह्याची कारकीर्द

Oriya ଅନନ୍ତର ଯିହାୟୋଦାରଶ୍ଙ୍କ  ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ ଲୋକମାେନ ଶମରିଯା େର ତାଙ୍କୁ  ପୁର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ନିକଟେର 
କବର େଦେଲ। ତାଙ୍କ ଅନ୍ତେ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୋୟାଶ୍ ରାଜ୍ଯ ଶାସନ କେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ 
ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਆਸ਼ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil யோவாகாஸ் தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், அவைனச் 
சமாரியாவிேல அடக்கம்பண்ணினார்கள்; அவன் குமாரனாகிய யோவாஸ் அவன் 
ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 10


యూదారాజైన యోవాషు ఏలుబడిలో ముప్పది యేడవ సంవత్సరమందు యెహోయాహాజు 

కుమారుడైన యెహోయాషు షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలును ఏలనారంభించి పదునారు సంవత్సరములు 

ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা যোৱাচৰ ৰজাৰ ৰাজত্বৰ সাতত্ৰিশ বছৰৰ সময়ত িযহোৱাহজৰ 
পুত্ৰ িযহোৱাচ চমিৰয়াত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হ’ল। তেওঁ ষোল্ল বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali িযহূ দায় যোয়ােশর রাজত্বের 37 তম বছের শমিরয়ায িযহোয়াহেসর পুত্র িযহোয়াশ 
ইস্রায়েেলর নতু ন রাজা হেলন| িতিন মোট 16 বছর ইস্রায়েল শাসন কেরন|


Gujarati જ્યારે યહૂદાના રાજા યોઆશના શાસનના સાડત્રીસ વર્ષમાં હતો, ત્યારે 
યહોઆહાઝનો પુત્ર યોઆશ સમરૂનમાં ઇસ્રાએલનો રાજા થયો અને તેણે સોળ વર્ષ રાજ કર્યું,
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Hindi यहूदा के राजा योआश के राज्य के सैंतीसवें वर्ष में यहोआहाज का पुत्र यहोआश शोमरोन में 
इस्राएल पर राज्य करने लगा, और सोलह वर्ष तक राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋವಾಷನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಮೂವತ್ತೇಳನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಯೆಹೋವಾ  ಹಾಜನ  ಮಗನಾದ  ಯೋವಾಷನು  ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ  ಅರಸನಾಗಿ 
ಹದಿನಾರು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ യോവാശിന്റെ മുപ്പത്തേഴാം ആണ്ടിൽ 
െയഹോവാഹാസിന്റെ മകനായ യോവാശ് യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി 
ശമർയ്യയിൽ പതിനൊന്നു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा योवाश ह्याच्या कारकिर्दीच्या सदतिसाव्या वर्षी यहोआहाजाचा पुत्र 
यहोआश शोमरोनात इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने सोळा वर्षे राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦା େର ଯୋୟାଶ୍ ରାଜାଙ୍କ ସପ୍ତତ୍ରିଂ ଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କାଳ େର ଯିହାୟୋଦାରଶ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ଯୋୟାଶ୍ 
ଶମରିଯା େର ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ରାଜତ୍ବ  କରିବାକୁ ୟାଇ ଷୋହଳ ବର୍ଷ ରାଜ୍ଯଶାସନ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਆਸ਼ ਨੇ ਸੈਂਤੀਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹੋਆਸ਼ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ 
ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਸੋਲਾ ਂਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய யோவாசுைடய முப்பத்தேழாம் வருஷத்தில் 
யோவாகாசின் குமாரனாகிய யோவாஸ் , இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாகிய 
சமாரியாவிேல பதினாறுவருஷம் ராஜ்யபாரம் பண்ணி,


వచనము 11


ఇతడును ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక వాటిననుసరించుచు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese তেওঁ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােকই কিৰিছল আৰু নবাটৰ পুেতক যাৰিবয়ােম 
ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িয সকলো পাপ কার্য কৰাইিছল, তেওঁ তােকই কিৰিছল; তাৰ পৰা তেওঁ 
আঁতিৰ অহা নািছল।


Bengali প্রভু  যা িকছু  বারণ কেরিছেলন ইস্রায়েেলর রাজা িযহোয়াস সে সমস্তই কেরন| 
নবােটর পুত্র যারিবয়ােমর মতোই িতিন ইস্রায়েেলর লোকেদর পােপর পেথ চািলত কেরন|


Gujarati તેણે યહોવાની ષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ કર્યું અને નબાટના પુત્ર 
યરોબઆમે જ ેપાપ કમોર્ કર્યા હતા ંતે કરવાનું તેણે ચાલું રાખ્યું, તેણે તે વસ્તુઓ છોડી નહિ.

Hindi और उसन ेवह किया जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था, अर्थात नबात का पुत्र यारोबाम जिसने 
इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन से अलग न हुआ।
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Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿ  ಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಎಲ್ಲಾ  ಪಾಪಗಳನ್ನು  ತೊರೆದುಬಿಡದೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ನಡೆದನು.

M a l a y a l a m അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു ; 
യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച െനബാത്തി ന്റെ മകനായ 
യൊരോബയാമിന്റെ സകലപാപങ്ങെളയും അവൻ വിട്ടുമാറാെത അവയിൽ 
തന്നേ നടന്നു.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले. नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याने इस्राएलाकडून जी 
पापकर्मे करवली होती ती त्याने सोडली नाहीत; त्यांप्रमाणे तो चालला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ୟୋଯାଶ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କେଲ। ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ, 
ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  େଯଉଁ ପାପେର ଲିପ୍ତ  କରୁଥିେଲ ସହେି ସମାନ ପାପ ଅନୁସରଣ କେଲ ୟିଏ ଇଶ୍ରାେୟଲ 
ପାପର କାରଣ େହଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਓਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ 
ਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ। ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ ੇਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ

Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; இஸ்ரேவைலப் 
பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் 
பாவங்கைள விட்டு விலகாமல் அைவகளிெலல்லாம் நடந்தான்.


వచనము 12


యెహోయాషు చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసినదాని అంతటినిగూర్చియు, 

యూదారాజైన అమజ్యాతో యుద్ధము చేయునప్పుడు అతడు కనుపరచిన పరాక్రమమునుగూర్చియు 

ఇశ్రాయేలు రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese যোৱাচৰ অন্যান্য সকলো কর্ম আৰু িয পৰাক্রেমেৰ তেওঁ িযহূ দাৰ ৰজা 
অমিচয়াৰ সৈেত যুদ্ধ কিৰিছল, সেই সকলো বৃ ত্তান্ত “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” 
পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali য়োয়াশ য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন এবং অমত্‌িসেযর সঙ্গে তাঁ র যু দ্ধের 
ব্বিরণ ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati રાજાનું શાસન, તેમા ંબનેલા અને તેણે કરેલાં મહાન કાર્યો તેણે યહૂદાના અમાસ્યા સામે 
લડેલી લડાઇ સહિત, બધું ઇસ્રાએલના રાજાઓનાઁ ઇતિહાસ નામક પુસ્તકમા ંલખાયેલું છે.

Hindi योआश के और सब काम जो उसने किए, और जिस वीरता से वह यहूदा के राजा अमस्याह से 
लड़ा, यह सब क्या इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै
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Kannada ಯೆಹೋವಾಷನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ  ಅವನು  ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ  ಅವನು  ಯೆಹೂದದ 
ಅರಸನಾದ  ಅಮಚ್ಯನ  ಸಂಗಡ  ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ  ಅವನ  ಪರಾ  ಕ್ರಮವೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m യോ വാ ശി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങ ളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാരാജാവായ അമസ്യാവോടു യുദ്ധത്തിൽ കാണിച്ച 
പരാ ക്രമവും യി സ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi योवाशाची बाकीची कृत्ये, त्याने जे काही केले ते आणि यहूदाचा राजा अमस्या ह्याच्याशी 
तो कसा शौर्याने लढला त्या सर्वांचे वर्णन इस्राएलाच्या राजाचं्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ୟୋଯାଶଙ୍କ ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ଓ େଯଉଁ ପରାକ୍ରମ େର େସ ଯିହୁଦା େର ରାଜା 
ଅମତ୍ସି ଯ ସଙ୍ଗେ ୟୁଦ୍ଧ କରିଥିେଲ ତାହା ସବୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਯੋਆਸ਼ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜ ੋਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸਾਮਰਥ ਿਜਹ ਦ ੇਸਿਹਤ ਉਹ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਲਿੜਆ ਕੀ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ 
ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil யோவாசின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், அவன் 
யூதாவின் ராஜாவாகிய அமத்சியாவோடு அவன் யுத்தம்பண்ணின வல்லைமயும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 13


యెహోయాషు తన పితరులతో కూడ నిద్రించిన తరువాత యరొబాము అతని సింహాసనముమీద 

ఆసీనుడాయెను; యెహోయాషు షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలు రాజుల సమాధియందు పాతిపెట్టబడెను.

Assamese পাছত যোৱাচ তেওঁৰ ওপৰ িপতৃ সকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু যাৰিবয়াম 
তেওঁৰ িসংহাসনত বিহল; যোৱাচক ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ লগত চমিৰয়াত মৈদাম িদয়া হ’ল।


Bengali িযহোয়ােসর মৃত্যু র পর তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে শমিরয়ায সমািধস্থ করা হয়| 
িযহোয়ােসর মৃত্যু র পর যারিবয়াম নতু ন রাজা হয়ে যোয়ােশর িসংহাসেন বেসন|


Gujarati અને, યોઆશ મરી ગયો અને તેને સમરૂનમાં ઇસ્રાએલના બધા રાજાઓ ભેગો 
દફનાવવામાં આવ્યો પછી, તેની જગ્યાએ, યરોબઆમ રાજા બન્યો.

Hindi निदान योआश अपने पुरखाओं के संग सो गया और यारोबाम उसकी गद्दी पर विराजमान हुआ; 
और योआश को शोमरोन में इस्रा एल के राजाओं के बीच मिट्टी दी गई।


Kannada ಯೆಹೋವಾ  ಷನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳ ಸ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹೂಣಿಟ್ಟರು. ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನು ಅವನ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು.
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Malayalam യോവാശ് തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നി ദ്ര പ്രാപിച്ചു ; 
യൊരോെബയാം സിംഹാസനം കയറി ; യോവാശി െന ശമർയ്യയിൽ 
യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരോടു കൂെട അടക്കം െചയ്തു.

Marathi योवाश आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला आणि यराबाम त्याच्या गादीवर बसला; 
योवाशाला शोमरोनात इस्राएलाच्या राजांबरोबर मूठमाती दिली.

Oriya ୟୋଯାଶ୍ଙ୍କ  ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ କବର େନେଲ। ୟାରବିଯାମ ତାଙ୍କ ଅନ୍ତେ 
ସିଂହାସନ େର ଉପବିଷ୍ଟ େହେଲ ଓ ଯୋୟାଶ୍ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜାମାନଙ୍କ ସହିତ ଶମରିଯା େର କବର ପ୍ରାପ୍ତ  
େହେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯੋਆਸ਼ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉੱ ਤ ੇ
ਬੈਠ ਿਗਆ ਅਰ ਯੋਆਸ਼ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ।।


Tamil யோவாஸ் தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், ெயரொெபயாம் 
அவன் சிங்காசனத்தில் வீற்றிருந்தான்; யோவாஸ் சமாரியாவில் இஸ்ரேவலின் 
ராஜாக்களண்டையிேல அடக்கம்பண்ணப்பட்டான்.


వచనము 14


అంతట ఎలీషా మరణకరమైన రోగముచేత పీడితుడైయుండగా ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోయాషు 

అతనియొద్దకు వచ్చి అతని చూచి కన్నీరు విడుచుచు నా తండ్రీ నా తండ్రీ, ఇశ్రాయేలువారికి రథమును 

రౌతులును నీవే అని యేడ్చెను.

Assamese পাছত ইলীচা অসুস্থ হৈ পিৰল আৰু সেই অসুখেতই তেওঁৰ মৃত্যু  হৈিছল। 
ইস্রায়েলৰ ৰজা িযহোৱাচ তেওঁৰ ওচৰৈল গৈ কান্দি কান্দি ক’লে, “হে মোৰ িপতৃ , হে মোৰ িপতৃ , 
ইস্ৰায়েলৰ ৰথ আৰু অশ্বাৰোহীসকেল আপোনাক লৈ যাব!”


Bengali ইলীশায় অসুস্থ হয়ে পড়েলন| পের এই অসসু্থতায ইলীশায় মারা গেেলন| 
ইস্রায়েেলর রাজা িযহোয়াশ তাঁ েক দেখেত গেেলন| সেখােন িগয়ে কাঁ দেত কাঁ দেত িযহোয়াশ 
বলেলন, “হে আমার িপতা, আমার িপতা! স্বর্গ থেেক কখন ঈশ্বেরর পাঠানো ঘোড়ায়-টানা 
রথ এেস তোমােক তু েল িনয়ে যােব?”


Gujarati જયારે એલિશા ભયંકર માંદગીમાં પથારીવશ થઈ ગયો ત્યારે ઇસ્રાએલનો રાજા 
યોઆશ તેની પાસ ેજઈને રડવા લાગ્યો અને બોલ્યો, હે મારા પિતા! મારા પિતા! તમે તો ઇસ્રાએલના 
રથ અને ઘોડેસવાર છો!”


Hindi और एलीशा को वह रोग लग गया जिस से वह मरने पर था, तब इस्राएल का राजा योआश 
उसके पास गया, और उस के ऊपर रोकर कहने लगा, हाय मेरे पिता! हाय मेरे पिता! हाय इस्राएल के रथ 
और सवारो! एलीश ने उस से कहा, धनुष और तीर ले आ।
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Kannada ಆಗ  ಎಲೀಷನು  ಮರಣಕರವಾದ  ವ್ಯಾಧಿ  ಯಿಂದ  ಬಿದ್ದು  ಸತ್ತಾಗ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಾದ  ಯೋವಾಷನು  ಅವನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದು  ಅವನ  ಮುಂದೆ  ಬಿದ್ದು  ಅತ್ತು  ಅವನಿಗೆ--ನನ್ನ 
ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ರಥವೂ ಅದರ ಕುದುರೆ ರಾಹುತನೂ ಆದವನೇ ಅಂದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു എലീശാ മരണേഹതുകമായ രോഗംപിടിച്ചു കിടന്നു; 
അപ്പോൾ യിസ്രാേയൽരാജാവായ യോവാശ് അവന്റെ അടുക്കൽ െചന്നു 
അവന്റെ മുഖത്തിന്മീെത കുനിഞ്ഞു കരഞ്ഞു; എന്റെ പിതാേവ, എന്റെ 
പിതാേവ, യിസ്രാേയലിന്റെ േതരും േതരാളികളുമായുള്ളോേവ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi ज्या दखुण्याने अलीशा मरणार होता ते त्याला आता लागले; तेव्हा इस्राएलाचा राजा 
योवाश त्याच्याकड ेगेला. तो ओणवून त्याचे मुख पाहून रडू लागला व म्हणाला, “बाबा! अहो बाबा! 
इस्राएलाच्या रथांनो! इस्राएलाच्या राउतांनो!”


Oriya ଇଲୀଶାୟ ପୀଡିତ େହେଲ, ପେର ଅସୁସ୍ଥତାରୁ ମୃତ୍ଯୁ  ବରଣ କେଲ। ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜା ଯୋୟାଶ୍ ତାଙ୍କୁ  
ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଗେଲ। େସ ରୋଦନ କରି କହିେଲ,  େହ ମାେର ପିତା! େହ ମାେରପିତା! େହ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରଥ 
ଓ ତହିଁ ର ଅଶ୍ବା ରୋହୀଗଣ ପାଇଁ ଏହା ସମୟ କି?


Punjabi ਫੇਰ ਅਲੀਸ਼ਾ ਉਸ ਰਗੋ ਨਾਲ ਬੀਮਾਰ ਹਇੋਆ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ। ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਆਸ਼ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰ ੋਕ ੇਆਖਣ ਲੱਗਾ, ਹ ੇਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ, ਹ ੇਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ! 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਰਥ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰਥੀ।

Tamil அவன் நாட்களில் எலிசா மரணத்துக்கு ஏதுவான வியாதியாய்க் 
கிடந்தான்; அப்பொழுது இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாஸ் அவனிடத்துக்குப் 
போய் , அவன்மேல் விழுந்து , அழுது: என் தகப்பேன , என் தகப்பேன , 
இஸ்ரேவலுக்கு இரதமும் குதிைரவீரருமாயிருந்தவேர என்றான்.


వచనము 15


అందుకు ఎలీషా నీవు వింటిని బాణములను తీసికొమ్మని అతనితో చెప్పగా అతడు వింటిని 

బాణములను తీసికొనెను.

Assamese তেিতয়া ইলীচাই তেওঁক ক’লে, “আপুিন মোৰ বােব এখন ধনু আৰু িকছু মান 
কাঁ ড় লৈ আহঁক।” ৰজাই তেিতয়া এখন ধনু আৰু িকছু মান কাঁ ড় আিনেল।


Bengali ইলীশায় িযহোয়াশেক বলেলন, “তীর ধনুক হােত নাও|”তার কথা মতো িযহোয়াশ 
একটা ধনুক ও িকছু  তীর িনেলন|


Gujarati એલિશાએ કહ્યું, “ધનુષબાણ લઈ આવ.”અને તેણે ધનુષબાણ મંગાવ્યાં.

Hindi वह उसके पास धनुष और तीर ले आया।


Kannada ಆಗ ಎಲೀಷನು ಅವನಿಗೆ--ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕೋ ಅಂದನು.
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Malayalam എലീശാ അവനോടു: അമ്പും വില്ലും എടുക്ക എന്നു പറഞ്ഞു; 
അവൻ അമ്പും വില്ലും എടുത്തു.

Marathi अलीशाने त्याला सांगितले, “धनुष्यबाण घेऊन य.े” तेव्हा तो धनुष्यबाण घेऊन 
त्याच्याकड ेआला.

Oriya ଇଲୀଶାୟ ୟୋଯାଶଙ୍କୁ  କହିେଲ, ଧନୁଗୁଡିକ ଓ ବାଣ ଧର।

Punjabi ਤਾ ਂਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਧਣਖੁ ਤ ੇਬਾਣ ਲੈ ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਲਈ ਧਣਖੁ ਤ ੇਬਾਣ ਲੈ ਲਏ


Tamil எலிசா அவைனப் பார்த்து: வில்லையும் அம்புகைளயும் பிடியும் என்றான்; 
அப்படிேய வில்லையும் அம்புகைளயும் பிடித்துக்கொண்டான்.


వచనము 16


నీ చెయ్యి వింటిమీద ఉంచుమని అతడు ఇశ్రాయేలు రాజుతో చెప్పగా అతడు తన చెయ్యి వింటిమీద 

ఉంచినప్పుడు ఎలీషా తన చేతులను రాజు చేతులమీద వేసి


Assamese তাৰ পাছত ইলীচাই ইস্ৰায়েলৰ ৰজাক ক’লে, “আপোনাৰ হাত ধনুত ৰাখক।” 
তেিতয়া ৰজাই ধনুখনৰ ওপৰত হাত ৰািখেল। ইলীচাই িনজৰ হাত ৰজাৰ হাতৰ ওপৰত থেল।


Bengali তখন ইলীশায় ইস্রায়েেলর রাজােক বলেলন, “এবার তোমার হােত ধনুক রাখো|” 
িযহোয়াশ ধনুেক হাত রাখার পর ইলীশায় তার হাত রাজার হােতর ওপর রাখেলন|


Gujarati પછી એલિશાએ રાજાને કહ્યું, “ધનુષ્ય પર બાણ ચડાવ.” અને તેણે ચડાવ્યું, 
એલિશાએ પોતાના હાથ તેના હાથ પર મૂકયા અને કહ્યું,

Hindi तब उसने इस्राएल के राजा से कहा, धनुष पर अपना हाथ लगा। जब उसने अपना हाथ 
लगाया, तब एलीशा ने अपने हाथ राजा के हाथों पर धर दिए।


Kannada ಅವನು  ಬಿಲ್ಲು  ಬಾಣಗಳನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡನು. ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಿಗೆ--ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸು ಅಂದನು.

Malayalam അപ്പോൾ അവൻ യിസ്രാേയൽരാജാവിനോടു നിന്റെ ൈക 
വില്ലിന്മേൽ െവക്ക എന്നു പറഞ്ഞു. അവൻ ൈകെവച്ചപ്പോൾ എലീശാ തന്റെ 
ൈക രാജാവിന്റെ ൈകേമൽ െവച്ചു.

Marathi त्याने इस्राएलाच्या राजाला सांगितले, “धनुष्याला आपला हात लाव.” त्याने आपला हात 
धनुष्याला लावला; तेव्हा अलीशाने आपले हात राजाच्या हातांवर ठेवले.

Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ରାଜାଙ୍କୁ  ପୁଣି କହିେଲ, ଧନୁ େର ତୁମ୍ଭହାତ ଦିଅ। େତଣୁ ରାଜା ଧନୁ ଉପେର ହାତ 
ରଖିେଲ। ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ତାଙ୍କ ହାତ ରାଜାଙ୍କ ହାତ ଉପେର ରଖିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਧਣਖੁ ਉੱ ਤ ੇਆਪਣਾ ਹਥੱ ਰਖੱ। ਸੋ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣਾ 
ਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਰਿੱਖਆ ਿਫਰ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਦਆਂ ਹਥੱਾਂ ਉੱ ਤ ੇਰਖੱੇ
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Tamil அப்பொழுது அவன் இஸ்ரேவலின் ராஜாைவ நோக்கி: உம்முைடய 
ைகைய வில்லின்மேல் ைவயும் என்றான்; அவன் தன் ைகைய ைவத்தபோது, 
எலிசா தன் ைககைள ராஜாவுைடய ைககள்மேல் ைவத்து:


వచనము 17


తూర్పువైపున నున్న కిటికీని విప్పుమని చెప్పగా అతడు విప్పెను. అప్పుడు ఎలీషా బాణము వేయుమని 

చెప్పగా అతడు బాణము వేసెను అతడు ఇది యెహోవా రక్షణ బాణము, సిరియనులచేతిలోనుండి 

మిమ్మును రక్షించు బాణము; సిరియనులు నాశనమగునట్లు నీవు అఫెకులో వారిని హతము 

చేయుదువని చెప్పి,

Assamese ইলীচাই ক’লে, “পূব ফালৰ িখড়িিকখন খু িল িদয়ক।” তােত ৰজাই তাক খু িল 
িদেল। তাৰ পাছত ইলীচাই ক’লে, “কাঁ ড় মািৰ িদয়ক!” ৰজাই সেইদেৰ কাঁ ড় মািৰ িদেল। 
তেিতয়া ইলীচাই ক’লে, “এইয়া িযহোৱাৰ জয়লাভৰ কাঁ ড়, অৰামৰ ওপৰত জয়লাভৰ কাঁ ড়; 
আপুিন অেফকাত অৰামীয়াসকলক সমূেল ধ্বংস নকৰাৈলেক আক্রমণ কিৰব।”


Bengali ইলীশায় বলেলন, “পরূ্বিদেকর জানালাটা খু েল দাও|” কথা মতো িযহোয়াশ 
জানালা খু েল িদেলন| ইলীশায় িনর্দে শ িদেলন, “তীর িনক্ষেপ কর|”িযহোয়াশ তীর ছুঁ  ড়েলন| 
তখন ইলীশায় বেল উঠেলন, “ঐ তীর হল প্রভু র িবজয় বাণ! অরােমর িবরুদ্ধে িবজয় বাণ! 
তু িম অবশ্যই অেফেক অরামীয়েদর যু দ্ধে হারােত ও ধ্বংস করেত পারেব|”


Gujarati “પૂર્વ તરફની બારી ઉઘાડી નાખ.” અન ેયોઆશે તેમ કર્યુ, પછી એલિશાએ કહ્યું,”
બાણ છોડ.” અને તેણે છોડયુ,ંએટલે એલિશા બોલ્યો, “એ અરામ પરના યહોવાના વિજયનું બાણ 
હતું. તું અરામને એફક પાસે પૂરેપૂરી હાર આપીશ!”


Hindi तब उसने कहा, पूर्व की खिड़की खोल। जब उसने उसे खोल दिया, तब एलीशा ने कहा, तीर 
छोड़ दे; उसने तीर छोड़ा। और एलीशा ने कहा, यह तीर यहोवा की ओर से छुटकारे अर्थात अराम से 
छुटकारे का चिन्ह ह,ै इसलिय ेतू अपेक में अराम को यहां तक मार लेगा कि उनका अन्त कर डालेगा।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಇರಿಸಿದನು. ಎಲೀಷನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅರಸನ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನು--ಮೂಡಲಲ್ಲಿರುವ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ತೆರೆ ಅಂದನು. ಅವನು ತೆರೆದನು. ಎಲೀಷನು--
ಎಸೆ ಅಂದನು. ಅವನು ಎಸೆದನು. ಇದು ಕರ್ತ ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಾಣ; ಅರಾಮ್ಯರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಬಾಣವೇ, ಏನಂದರೆ  ಅಫೇಕದಲ್ಲಿ  ಅರಾಮ್ಯರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ  ವರೆಗೂ  ಅವರನ್ನು  ಹೊಡೆ  ಯುವಿ 
ಅಂದನು.

Malayalam കിഴക്കെ കിളിവാതിൽ തുറക്ക എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു. അവൻ 
അതു തുറന്നപ്പോൾ: എയ്ക എന്നു എലീശാ പറഞ്ഞു. എയ്താെറ അവൻ: 
അതു യഹോവയുെട ജയാസ്ത്രം, അരാമ്യർക്കു േനെരയുള്ള ജയാസ്ത്രം തന്നേ; 
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നീ അേഫക്കിൽെവച്ചു അരാമ്യെര തോല്പിച്ചു അേശഷം സംഹരിക്കും എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi मग त्यान ेसांगितले, “पूर्वेकडील खिडकी उघड.” त्याने ती उघडली. मग अलीशा त्याला 
म्हणाला, “बाण सोड.” तेव्हा त्याने तो सोडला. तो म्हणाला, “हा बाण परमशे्वराकडून होणार्‍या 
सोडवणुकीचे म्हणजे अरामापासून सुटण्याचे चिन्ह होय; तू अफेक येथे अराम्यांना असा मार देशील की 
त्यांचा धुव्वा उडले.”


Oriya ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ପୂର୍ବ ଦିଗ େର ଥିବା ଝରକା ଖୋଲ। ଯୋୟାଶ୍ ଝରକା ଖାଲିେ େଲ। ତା'ପେର 
ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ତୀର ନିକ୍ଷେପ କର।

Punjabi ਅਰ ਆਿਖਆ, ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਦੀ ਤਾਕੀ ਖੋਲ੍ਹ  ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਖੋਲ੍ਹੀ । ਤਦ ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਬਾਣ ਮਾਰ 
ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਮਾਿਰਆ। ਤਦ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱੋਂ ਫਤਹ ਦਾ ਬਾਣ ਸਗੋਂ ਅਰਾਮ ਉੱ ਤ ੇਫਤਹ ਦਾ ਬਾਣ ਹ ੈਿਕਉਂ  
ਜੋ ਤੂ ੰਅਫਕੇ ਿਵਚੱ ਅਰਾਮ ਨੰੂ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਮਾਰੇਂਗਾ ਭਈ ਉਹ ਦਾ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ

Tamil கிழக்கே இருக்கிற ஜன்னைலத் திறவும் என்றான்; அவன் அைதத் திறந்த 
போது, எலிசா: எய்யும் என்றான்; இவன் எய்தபோது, அவன்: அது கர்த்தருைடய 
ரட்சிப்பின் அம்பும், சீரியரினின்று விடுதைலயாக்கும் ரட்சிப்பின் அம்புமானது; நீர் 
ஆப்பெக்கிேல சீரியைரத் தீர முறிய அடிப்பீர் என்றான்.


వచనము 18


బాణములను పట్టుకొమ్మనగా అతడు పట్టుకొనెను. అంతట అతడు ఇశ్రాయేలు రాజుతో నేలను 

కొట్టుమనినప్పుడు అతడు ముమ్మారు కొట్టి మానెను.

Assamese তেওঁ পুনৰ ক’লে, “আপুিন কাঁ ড়বোৰ লওঁক।” ৰজাই সেইবোৰ লোৱাৰ পাছত 
ইলীচাই ইস্রায়েলৰ ৰজাক ক’লে, “সেইবোেৰেৰ মাটিত আঘাত কৰক।” তােত ৰজাই মাটিত 
িতিনবাৰ আঘাত কিৰেল।


Bengali এরপর ইলীশায় আবার বলেলন, “তীর নাও|” িযহোয়াশ তীর িনেল ইলীশায় 
ইস্রায়েেলর রাজােক িনর্দে শ িদেলন, “তীরগুিল িদয়ে ভূ িমেত আঘাত কর|”িযহোয়াশ পরপর 
িতন বার ভূ িমেত তীর িদয়ে আঘাত করেলন, তারপর িতিন থামেলন|


Gujarati “હવે બીજા બાણ ઉપાડી લે.” એલિશાએ કહ્યું, રાજાએ બાણ ઉપાડી લીધા ંએટલે 
એલિશાએ કહ્યું, “જમીન પર પછાડ.” રાજાએ ત્રણ વાર પછાડયાં અને પછી તે અટકી ગયો.

Hindi फिर उसने कहा, तीरों को ले; और जब उसने उन्हें लिया, तब उसने इस्राएल के राजा से कहा, 
भूमि पर मार; तब वह तीन बार मार कर ठहर गया।


Kannada ಅವನು--ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೋ ಅಂದನು. ಅವನು ತಕ್ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಿಗೆ -- ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆ ಅಂದನು.
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Malayalam അമ്പു എടുക്ക എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു. അവൻ എടുത്തു; 
നിലത്തടിക്ക എന്നു അവൻ യിസ്രാേയൽരാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. അവൻ 
മൂന്നു പ്രാവശ്യം അടിച്ചു നിർത്തി.

Marathi त्याने त्याला म्हटले, “बाण उचलून घे.” त्याने ते उचलून घेतले. मग तो इस्राएलाच्या 
राजाला म्हणाला, “जमिनीवर बाण मार.” तो तीनदा मारून थांबला.

Oriya ପୁଣି ଇଲୀଶାୟ କହିେଲ, ତୀରଗୁଡିକ ନିଅ। େସ ତୀରଗୁଡିକ େନେଲ। ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ରାଜାଙ୍କୁ  
କହିେଲ, ଭୂମିରୁ ଆଘାତ କର।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਬਾਣਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਲੈ ਲਏ। ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, 
ਧਰਤੀ ਉੱ ਤ ੇਮਾਰ ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਮਾਿਰਆ ਤਦ ਠਿਹਰ ਿਗਆ


Tamil பின்பு அம்புகைள பிடியும் என்றான்; அைவகைளப் பிடித்தான். 
அப்பொழுது அவன் இஸ்ரேவலின் ராஜாைவ நோக்கி: தைரயிேல அடியும் 
என்றான்; அவன் மூன்றுதரம் அடித்து நின்றான்.


వచనము 19


అందు నిమిత్తము దైవజనుడు అతనిమీద కోపగించి నీవు అయిదు మారులైన ఆరు మారులైన 

కొట్టినయెడల సిరియనులు నాశనమగువరకు నీవు వారిని హతము చేసియుందువు; అయితే ఇప్పుడు 

ముమ్మారు మాత్రమే సిరియనులను ఓడించెదవని చెప్పెను.

Assamese তেিতয়া ঈশ্বৰৰ লোেক তেওঁৰ ওপৰত ক্রু দ্ধ হৈ ক’লে, “পাঁচ-ছয়বাৰ মাটিত 
আঘাত কৰা আপোনাৰ উিচত আিছল। সেয়ে হোৱা হেল, আপুিন অৰামীয়াসকলক সমূেল 
ধ্বংস নোহোৱাৈলেক আক্রমণ কিৰ থািকব পািৰেলেহঁেতন। িকন্তু এিতয়া আপুিন কেৱল 
িতিনবাৰ তেওঁলোকক আক্রমণ কিৰব পািৰব।


Bengali ইলীশায় রেেগ িগয়ে বলেলন, “তোমার অন্তত পাঁচ-ছ’বার ভূ িমেত তীর িদয়ে 
আঘাত করা উিচত্‌ িছল| তাহেল তু িম অরামীয় সেনােদর পুরোপুির িনশ্চিহ্ন কের িদেত 
পারেত! িকন্তু এখন তু িম ওেদর শুধু  মাত্র িতন বার যু দ্ধে হারােত পারেব!”


Gujarati તેથી દેવના માણસ એલિશા તેના પર ગુસ્સે થયા અને રાજાને કહ્યું, “તારે જમીનમાં 
પાંચ કે છ બાણ મારવા જોઈતા હતાં. જો એમ કર્યું હોત તો અરામીઓનો સંપૂર્ણ નાશ થઈ જાય ત્યાં 
સુધી તેં તેઓને પરાજય આપ્યો હોત, હવે તું અરામને ફકત ત્રણ જ વાર હરાવી શકીશ.”


Hindi और परमेश्वर के जन ने उस पर क्रोधित हो कर कहा, तुझे तो पांच छ: बार मारना चाहिये था। 
ऐसा करन ेसे तो तू अराम को यहां तक मारता कि उनका अन्त कर डालता, परन्तु अब तू उन्हें तीन ही बार 
मारेगा।
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Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಮೂರು  ಸಾರಿ  ಹೊಡೆದು  ನಿಂತನು. ಆದರೆ  ದೇವರ  ಮನುಷ್ಯನು  ಅವನ 
ಮೇಲೆ  ರೌದ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ--ನೀನು ಐದಾರು  ಸಾರಿ  ಹೊಡೆ  ಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆಗ  ಅರಾಮ್ಯರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ  ವರೆಗೂ  ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ; ಆದರೆ  ಈಗ  ಅರಾಮ್ಯರನ್ನು  ಮೂರು  ಸಾರಿ  ಹೊಡೆಯುವಿ 
ಅಂದನು.

Malayalam അപ്പോൾ ൈദവപുരുഷൻ അവനോടു കോപിച്ചു; നീ അഞ്ചാറു 
പ്രവാശ്യം അടിക്കേണ്ടിയിരുന്നു; എന്നാൽ നീ അരാമ്യെര തോല്പിച്ചു അേശഷം 
സംഹരിക്കുമായിരുന്നു; ഇപ്പോഴോ നീ അരാമ്യെര മൂന്നു പ്രാവശ്യം മാത്രം 
തോല്പിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi देवाचा माणूस त्याच्यावर रागावून म्हणाला, “तू पाचसहा वेळा बाण मारायच ेअसते, 
म्हणजे अरामाचा क्षय होईपर्यंत तू त्याला मार दिला असतास; आता तू त्याला तीन वेळा मात्र मार 
देशील.”


Oriya ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ତାଙ୍କ ଉପେର କୃଦ୍ଧ ହାଇେ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ପାଞ୍ଚ କିମ୍ବା ଛଅ ଥର ଆଘାତ 
କରିବା କଥା। ତାହା ହାଇେଥିେଲ ତୁମ୍ଭେ ଅରାମକୁ ନିଃଶେଷ କରିବା ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ସମାନଙ୍କେୁ ହରାଇଥାନ୍ତ। କିନ୍ତୁ  
ବର୍ତ୍ତମାନ ଅରାମକୁ କବେଳ ତିନି ଥର ପାଇଁ ହରାଇବ।

Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਨ ਉਸ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹ ੋਕ ੇਬੋਿਲਆ, ਤਨੰੂੈ ਪੰਜ ਯਾ ਛੇ ਵਾਰੀ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਸੀ ਤਾਂ ਤੂ ੰਅਰਾਮ ਨੰੂ ਐਨਾ ਮਾਰਦਾ ਭਈ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦਦੰਾ ਪਰ ਹਣੁ ਤੂ ੰਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਹੀ ਅਰਾਮ ਨੰੂ ਮਾਰੇਂਗਾ

Tamil அப்பொழுது ேதவனுைடய மனுஷன் அவன்மேல் கோபமாகி: நீர் ஐந்து 
ஆறுவிைச அடித்தீரானால், அப்பொழுது சீரியைரத் தீர முறிய அடிப்பீர்; 
இப்பொழுதோ சீரியைர மூன்றுவிைசமாத்திரம் முறிய அடிப்பீர் என்றான்.


వచనము 20


తరువాత ఎలీషా మృతిపొందగా వారు అతనిని సమాధిలో ఉంచిరి. ఒక సంవత్సరము గడచిన 

తరువాత మోయాబీయుల సైన్యము దేశముమీదికి వచ్చినప్పుడు


Assamese পাছত ইলীচাৰ মৃত্যু  হ’ল আৰু তেওঁক মৈদাম িদয়া হ’ল। বছৰৰ আৰম্ভিণেত 
মোৱাবীয়া দলবোৰ ইস্ৰায়েল দেশত সোমাল।


Bengali ইলীশায়ের মৃত্যু  হেল লোকরা তােক সমািধস্থ করল| একবার বসন্তকােল, একদল 
মোয়াবীয় সৈন্য ইস্রায়েল আক্রমণ করল|


Gujarati ત્યારબાદ એલિશાનું મૃત્યુ થયુ ંઅને તેને દફનાવવામા ંઆવ્યો. વરસોવરસ મોઆબી 
દરોડાખોરોની ટોળીઓ દેશ પર આક્રમણ કરતી હતી.

Hindi तब एलीशा मर गया, और उसे मिट्टी दी गई। एक वर्ष के बाद मोआब के दल देश में आए।


Kannada ಎಲೀಷನು  ಸತ್ತ  ತರುವಾಯ  ಅವನನ್ನು  ಹೂಣಿ  ಟ್ಟರು. ವರುಷದ  ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಮೋವಾಬ್ಯರ ದಂಡು ಗಳು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು.
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Malayalam എന്നാൽ എലീശാ മരിച്ചു; അവർ അവെന അടക്കം െചയ്തു; 
പിറ്റെ ആണ്ടിൽ മോവാബ്യരുെട പടക്കൂട്ടങ്ങൾ േദശത്തെ ആക്രമിച്ചു.

Marathi ह्यानंतर अलीशा मृत्यू पावला, व लोकांनी त्याला मूठमाती दिली. मग नव्या वर्षाच्या 
आरंभी मवाबी टोळ्यांनी देशावर स्वारी केली.

Oriya ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ମୃତ୍ଯୁ ପେର ଲୋକମାେନ ତାଙ୍କୁ  କବର େଦେଲ।

Punjabi ਸੋ ਅਲੀਸ਼ਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ। ਮੋਆਬੀਆਂ ਦ ੇਜੱਥੇ ਸਾਲ ਦ ੇਆਦ ਿਵਚੱ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆ ਵੜ
ੇ

Tamil எலிசா மரணமைடந்தான் ; அவைன அடக்கம்பண்ணினார்கள் ; 
மறுவருஷத்திேல மோவாபியரின் தண்டுகள் ேதசத்திேல வந்தது.


వచనము 21


కొందరు ఒక శవమును పాతిపెట్టుచు సైన్యమునకు భయపడి ఆ శవమును ఎలీషాయొక్క సమాధిలో 

ఉంచగా దింపిన ఆ శవము ఎలీషా శల్యములకు తగిలినప్పుడు అది తిరిగి బ్రతికి కాళ్లుమోపి నిలిచెను.

Assamese এবাৰ ইস্রায়েলীয়াসকেল যেিতয়া এজন মানুহক মৈদাম িদ আিছল, তেিতয়া 
হঠাৎ এদল মোৱাবীয়া মানুহ দেিখ তেওঁৰ শৱটো ইলীচাৰ মৈদামৰ িভতৰত পেলাই িদেল; 
তােত সেই শেৱ ইলীচাৰ অস্থি স্পৰ্শ কৰা মাত্ৰে জী উঠি িনজৰ ভিৰত ভৰ িদ িথয় হ’ল।


Bengali ইস্রায়েলীয় িকছু  ব্যক্তি সে সময়ে একটি শবেদহ সমািধস্থ করেত যাচ্ছিল| তারা 
মোয়াবীয় সেনােদর দেেখ ঐ শবেদহটি ইলীশায়ের কবের ছুঁ  ড়ে ফেেল পািলয়ে গেল| িকন্তু য়েই 
মূহুর্তে  এই মৃতেদহটি ইলীশায়ের অস্থি স্পর্শ করল, সেই মূহুর্তে  সেই লোকটি বেঁেচ উেঠ দাঁ ড়াল|


Gujarati એક વખત થોડાં લોકો (ઇસ્રાએલીઓ) એક માણસન ે દફનાવતા હતા. જવેા 
ઇસ્રાએલીઓએ મોઆબી સૈનિકોને જોયા, લોકો મૃતદેહને એલિશાની કબરની અંદર ફેં કી દઈને 
ભાગી ગયા. જવેો મૃતદેહ એલિશાનાં હાડકાંને અડ્યો કે મૃત માણસ જીવતો થઈ ગયો અન ેઊઠીને 
ઊભો થઈ ગયો.

Hindi लोग किसी मनुष्य को मिट्ठी दे रह ेथे, कि एक दल उन्हें देख पड़ा तब उन्होंने उस लोथ को 
एलीशा की कबर में डाल दिया, और एलीशा की हड्डियों के छूते ही वह जी उठा, और अपने पावों के बल 
खड़ा हो गया।


Kannada ಆಗ ಏನಾಯಿ ತಂದರೆ, ಅವರು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೂಣಿಡಲು ಹೋಗುವಾಗ ಇಗೋ, 
ದಂಡನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಎಲೀಷನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದರು. ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಎಲೀಷನ ಎಲುಬು ಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ ಜೀವ ಉಂಟಾದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲೂರಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು.
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Malayalam ചിലർ ഒരു മനുഷ്യെന അടക്കം െചയ്യുമ്പോൾ ഒരു പടക്കൂട്ടത്തെ 
കണ്ടിട്ടു അയാെള എലീശാവിന്റെ കല്ലറയിൽ ഇട്ടു; അവൻ അതിൽ വീണു 
എലീശയുെട അസ്ഥികെള തൊട്ടപ്പോൾ ജീവിച്ചു കാലൂന്നി എഴുന്നേറ്റു.

Marathi तेव्हा लोक एका मनुष्याला मूठमाती देत असताना त्यांच्या नजरेला एक टोळी पडली; 
आणि त्यांनी ते प्रेत अलीशाच्या कबरेत टाकले, तेव्हा अलीशाच्या अस्थींना स्पर्श झाल्याबरोबर तो 
मनुष्य जिवंत होऊन आपल्या पायांवर उभा राहिला.

Oriya େକତେକ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟ ଜେଣ ମୃତବ୍ଯକ୍ତି କୁ କବର େଦଉଥିବା େବେଳ ସମାନେେ ମାୟୋବୀଯ 
ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କୁ  ନିକଟକୁ ଆସୁଥିବାର େଦଖିେଲ। ତହଁୁ ସମାନେେ ଭୟ େର ସହେି ମୃତ ଶରୀରକୁ ଇଲୀଶାୟ 
କବର ଭିତ େର ପକାଇ େଦେଲ ଏବଂ ଦୌଡି ପଳାଇଗେଲ। ସହେିମୃତ ବ୍ଯକ୍ତି  ଇଲୀଶାୟଙ୍କ ଅସ୍ଥି  ସ୍ପର୍ଶ କଲାମାତ୍ 
େର ଜୀବନ୍ତ ହାଇେ ନିଜ ଗୋଡ େର ଛିଡା େହଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਦਬੱਣ ਨੰੂ ਹੀ ਸਨ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਜੱਥਾ ਿਡਠੱਾ। 
ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਅਲੀਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾ 
ਕ ੇਛੋਿਹਆ ਤਾਂ ਉਹ ਟਿਹਕ ਿਪਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਪੈਰਾਂ ਉੱ ਤ ੇਖਲੋ ਿਗਆ।।


Tamil அப்பொழுது அவர்கள், ஒரு மனுஷைன அடக்கம்பண்ணப்போைகயில், 
அந்தத் தண்டைக் கண்டு , அந்த மனுஷைன எலிசாவின் கல்லைறயில் 
போட்டார்கள்; அந்த மனுஷனின் பிேரதம் அதிேல விழுந்து எலிசாவின் 
எலும்புகளின்மேல் பட்டபோது, அந்த மனுஷன் உயிரைடந்து தன் கால்கைள 
ஊன்றி எழுந்திருந்தான்.


వచనము 22


యెహోయాహాజు దినములన్నియు సిరియా రాజైన హజాయేలు ఇశ్రాయేలువారిని బాధపెట్టెను.

Assamese িযহোৱাহজৰ গোেটই ৰাজত্ব কালত অৰামৰ ৰজা হজায়েেল ইস্ৰায়েলক উপদ্ৰৱ 
কিৰিছল।


Bengali িযহোয়ােশর রাজত্বের সময় অরােমর রাজা হসায়েল নানা ভােব ইস্রায়েলেক 
িবপােক ফেেলেছন|


Gujarati યહોઆહાઝના સમગ્ર રાજયશાસન દરમ્યાન અરામના રાજા હઝાએલે ઇસ્રાએલીઓ 
પર ત્રાસ ગુજાર્યો હતો.

Hindi यहोआहाज के जीवन भर अराम का राजा हजाएल इस्राएल पर अन्धेर ही करता रहा।


Kannada ಯೆಹೋವಾಹಾಜನ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ  ಅರಾ  ಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಹಜಾಯೇಲನು 
ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m എന്നാൽ െയ ഹോവാഹാസി ന്റെ കാല ത്തൊക്കെയും 
അരാമ്യരാജാവായ ഹസാേയൽ യിസ്രാേയലിെന െഞരുക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു.
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Marathi यहोआहाज ह्याच्या सर्व हयातीत अरामाचा राजा हजाएल ह्याने इस्राएलास त्रस्त केले.

Oriya ଯିହାୟୋଦାରହସଙ୍କ ରାଜତ୍ବ  କାଳର ସମସ୍ତ ସମୟ ଅରାମର ରାଜା ହସାଯେଲ ଇଶ୍ରାେୟଲର କ୍ଲେ ଶର 
କାରଣ େହେଲ।

Punjabi ਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਸਤਾਉਂ ਦਾ ਿਰਹਾ

Tamil யோவாகாசின் நாட்களிெலல்லாம் சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகல் 
இஸ்ரேவைல ஒடுக்கினான்.


వచనము 23


గాని యెహోవా వారిమీద జాలిపడి వారియందు దయయుంచి, అబ్రాహాము ఇస్సాకు యాకోబులతో 

తాను చేసియున్న నిబంధననుబట్టి వారియందు లక్ష్యము నిలిపి, వారిని నాశము చేయనొల్లక 

యిప్పటికిని తన సముఖములోనుండి వారిని వెళ్లగొట్టకయుండెను.

Assamese িকন্তু িযহোৱাই অব্ৰাহাম, ইচহাক আৰু যাকোেব সৈেত কৰা িনয়মৰ কাৰেণ, তেওঁ 
ইস্ৰায়েলৰ ওপৰত অনুগ্ৰহ আৰু দয়া কিৰেল; তেওঁলোকৈল মনোযোগ িদেল। সেয়ে িযহোৱাই 
তেওঁলোকক িবনষ্ট কৰা নািছল আৰু এিতয়াও তেওঁলোকক িনজৰ উপস্থিিতৰ পৰা দূৰ কৰা 
নাই।


Bengali িকন্তু ইস্রায়েলীয়েদর প্রিত প্রভু র কৃ পা দৃষ্টি িছল| িতিন করুণাবশতঃ ইস্রায়েলীয়েদর 
পক্ষ গ্রহণ কেরিছেলন| অব্রাহাম, ইস্হাক ও যাকোেবর সঙ্গে চু ক্তিবদ্ধ িছেলন বেল প্রভু  
ইস্রায়েলীয়েদর ধ্বংেসর মুেখ ঠেেল দেন িন|


Gujarati પણ યહોવાએ કૃપા કરીને તેમની દયા ખાધી. ઇબ્રાહિમ, ઇસહાક અને યાકૂબ સાથે 
કરેલા કરારને કારણે તેની તેમના પ્રત્યે કૃપાદૃષ્ટિ હતી અને તેમનો નાશ કરવાની તેની ઇચ્છા નહોતી, 
તેમ અત્યાર સુધી તેણે તેમને પોતાની નજરથી દૂર પણ કર્યા નથી.”


Hindi परन्तु यहोवा ने उन पर अनुग्रह किया, और उन पर दया कर के अपनी उस वाचा के कारण जो 
उसने इब्राहीम, इसहाक और याकूब से बान्धी थी, उन पर कृपा दृष्टि की, और न तो उन्हें नाश किया, और 
न अपने साम्हने से निकाल दिया।


Kannada ಆದರೆ  ಕರ್ತ ನು  ಅಬ್ರಹಾಮನ  ಇಸಾಕನ  ಯಾಕೋಬನ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ತೋರಿಸಿ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಇನ್ನೂ 
ಅವರನ್ನು  ನಾಶ  ಮಾಡಲು  ಅವರನ್ನು  ತನ್ನಿಂದ  ತೊರೆದು  ಬಿಡಲು  ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು  ತನ್ನ 
ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ.

Malayalam യഹോെവക്കു അവരോടു കരുണയും മനസ്സലിവും തോന്നി, 
അബ്രാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാക്കോബ് എന്നവരോടുള്ള തന്റെ നിയമംനിമിത്തം 

Page  of 391 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

അവൻ അവെര കടാക്ഷിച്ചു; അവെര നശിപ്പിപ്പാൻ അവന്നു മനസ്സായില്ല; 
ഇതുവെര തന്റെ സമ്മുഖത്തുനിന്നു അവെര തള്ളിക്കളഞ്ഞതുമില്ല.

Marathi तरी परमेश्वराची त्यांच्यावर कृपा होती; देवाने अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांच्याशी 
केलेल्या करारामुळे त्याची इस्राएलावर कृपा होती; त्यांचा त्याला कळवळा होता व त्यांच्यावर त्याची 
मेहरेनजर होती, म्हणून त्याने त्यांचा अद्यापि नाश केला नाही व आपल्यासमोरून त्यांना दरू केले नाही.

Oriya ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଅତ୍ଯନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଥିେଲ ଓ ସମାନଙ୍କେ ପ୍ରତି କୃପା ଦୃଷ୍ଟି  କେଲ। 
କାରଣ ଅବ୍ରହାମ, ଇସ୍ହା କ୍ ଓ ଯାକୁବ ସହିତ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଚୁକ୍ତି  ହାଇେଥିଲା। େସ ସମାନଙ୍କେୁ ବିନାଶ କରିେବ 
ନାହିଁ  କି ଦୂ ରଇେ ଦବେେ ନାହିଁ ।

Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ ੇਦਯਾਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ ੇਤਰਸ ਖਾਧਾ ਅਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਰ 
ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹੇ  ਹਏੋ ਨੇਮ ਦ ੇਨਿਮੱਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲੱ ਮੁਿੜਆ ਅਰ ਅਜੇ ਭੀ ਨਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨਾ 
ਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਹਜ਼ੂਰੋਂ ਪਰ ੇਟਹਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ

Tamil ஆனாலும் கர்த்தர் அவர்களுக்கு இரங்கி, ஆபிரகாம் ஈசாக்கு யாக்கோபு 
என்பவர்களோடு ெசய்த தமது உடன்படிக்கையினிமித்தம் அவர்கைள அழிக்கச் 
சித்தமாயிராமலும் , அவர்கைள இன்னும் தம்முைடய முகத்தைவிட்டுத் 
தள்ளாமலும் அவர்கள்மேல் மனதுருகி, அவர்கைள நிைனத்தருளினார்.


వచనము 24


సిరియా రాజైన హజాయేలు మరణము కాగా అతని కుమారుడైన బెన్హదదు అతనికి మారుగా 

రాజాయెను.

Assamese অৰামৰ ৰজা হজায়েলৰ মৃত্যু  হ’ল আৰু তেওঁৰ পুত্ৰ িবন-হদদ তেওঁৰ পদত 
ৰজা হ’ল।


Bengali অরােমর রাজা হসায়েেলর মৃত্যু  হেল িবন্হদদ সে জায়গায় নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati અરામનો રાજા હઝાએલ મૃત્યુ પામ્યો અને તેનો પુત્ર બેનહદાદ તેની ગાદીએ આવ્યો.

Hindi तब अराम का राजा हजाएल मर गया, और उसका पुत्र बेन्हदद उसके स्थान पर राजा बन गया।


Kannada ಹೀಗೆ ಅರಾಮ್ಯರ ಅರಸ ನಾದ ಹಜಾಯೇಲನು ಸತ್ತನು; ಅವನ ಮಗನಾದ ಬೆನ್ಹದದನು 
ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam അരാംരാജാവായ ഹസാേയൽ മരിച്ചപ്പോൾ അവന്റെ മകനായ 
െബൻ-ഹദദ ്അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi अरामाचा राजा हजाएल हा मृत्यू पावला आणि त्याचा पुत्र बेन-हदाद त्याच्या जागी राजा 
झाला.

Oriya ହସାଯଲଙ୍କେ ମୃତ୍ଯୁ ପେର ବିନ୍ହ ଦଦ୍ ନୂଆ ରାଜା େହେଲ।
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Punjabi ਤਦ ਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਬਨ-ਹਦਦ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ 
ਲੱਗਾ


Tamil சீரியாவின் ராஜாவாகிய ஆசேகல் இறந்துபோய், அவன் குமாரனாகிய 
ெபனாதாத் அவன் ஸ்தானத்திேல ராஜாவான பின்பு,


వచనము 25


అంతట యెహోయాహాజు కుమారుడైన యెహోయాషు హజాయేలు కుమారుడైన బెన్హదదు తన 

తండ్రియైన యెహోయాహాజు చేతిలోనుండి యుద్ధమందు పట్టుకొనిన పట్టణములను మరల 

తీసికొనెను. యెహోయాషు అతని ముమ్మారు జయించి ఇశ్రాయేలు పట్టణములను మరల 

వశపరచుకొనెను.

Assamese িযহোৱাহজৰ পুত্র িযহোৱােচ সেই সকলো নগৰবোৰ পুনৰায় অিধকাৰ কিৰেল, 
িযবোৰ নগৰ হজায়েলৰ পুত্র িবন-হদেদ তেওঁৰ িপতৃ  িযহোৱাহজৰ পৰা যুদ্ধত জয় কিৰ 
লৈিছল। িযহোৱােচ িতিনবাৰ িবন-হদদক আক্ৰমণ কিৰ ইস্ৰায়েলৰ সেই নগৰবোৰ পুনৰায় 
উদ্ধাৰ কিৰেল।


Bengali মৃত্যু র আেগ হসায়েল, িযহোয়াশ ও িযহোয়াহেসর িপতার সঙ্গে যুদ্ধ কের বেশ 
কয়েকটা শহর িজেত িনয়েিছেলন| িযহোয়াশ, হসায়েেলর পুত্র িবন্হদেদর কাছ থেেক সেগুলো 
পুনরুদ্ধার করেলন| িযহোয়াশ িবন্হদদেক িতনবার যু দ্ধে পরািজত কের, ইস্রায়েেলর হৃত 
শহরগুিল পুনর্দ খল কেরন|


Gujarati ત્યાર પછી યોઆશે તેમને ત્રણ વખત પરાજય આપ્યો, અને જ ેશહેરો હઝાએલના 
પિતા બેનહદાદે તેના પિતા યહોઆહાઝ પાસેથી લઇ લીધા ંહતાં તે પાછા ંકબજ ેકર્યાં.

Hindi और यहोआहाज के पुत्र यहोआश ने हजाएल के पुत्र बेन्हदद के हाथ से वे नगर फिर ले लिए, 
जिन्हें उसने युद्ध कर के उसके पिता यहोआहाज के हाथ से छीन लिया था। योआश ने उसको तीन बार 
जीत कर इस्राएल के नगर फिर ले लिए।


Kannada ಆಗ  ಯೆಹೋವಾಹಾಜನ  ಮಗನಾದ  ಯೋವಾ  ಷನು  ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ  ತನ್ನ  ತಂದೆಯಾದ 
ಯೆಹೋ  ವಾಹಾಜನ  ಕೈಯಿಂದ  ಹಜಾಯೇಲನು  ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ  ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು  ಅವನ  ಮಗನಾದ 
ಬೆನ್ಹದದನ  ಕೈ  ಯಿಂದ  ತಿರಿಗಿ  ತಕ್ಕೊಂಡನು. ಯೋವಾಷನು  ಅವನನ್ನು  ಮೂರು  ಸಾರಿ  ಹೊಡೆದು 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಪಟ್ಟಣ ಗಳನ್ನು ತಿರಿಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡನು.

Malayalam െയഹോവാഹാസിന്റെ മകനായ െയഹോവാശ് തന്റെ അപ്പനായ 
െയഹോവാഹാസിനോടു ഹസാേയൽ യുദ്ധത്തിൽ പിടിച്ചിരുന്ന പട്ടണങ്ങെള 
അവന്റെ മകനായ െബൻ-ഹദദിനോടു തിരിെക പിടിച്ചു. മൂന്നു പ്രാവശ്യം 
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യോ വാ ശ് അവ െന തോ ല്പി ക്ക യും യി സ്രാ േയ ലി ന്റെ പ ട്ട ണങ്ങ െള 
വീണ്ടുകൊള്ളുകയും െചയ്തു.

Marathi बेन-हदाद बिन हजाएल ह्याने यहोआहाज ह्याच्याशी युद्ध करून जी नगरे घेतली होती ती 
त्याचा पुत्र यहोआश ह्याने परत घेतली. योवाशाने त्याला तीनदा मार देऊन इस्राएली नगरे परत घेतली.

Oriya ତାଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  ପୁର୍ବରୁ ୟୋଯାଶଙ୍କର ପିତା ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ଙ୍କ ଠାରୁ ନଗରଗୁଡିକୁ ହସାଯେଲ ଅଧିକାର 
କରି େନେଲ। ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟୋଯାଶ ହସାେଯଲ୍ର ପୁତ୍ର ବିନ୍ହ ଦଦ୍ଙ୍କ ଠାରୁ ସହେି ନଗର ଗୁଡିକ ପୁନର୍ବାର 
େନେଲ। ଯୋୟାଶ୍ ବିନହଦଦ୍ଙ୍କୁ   ତିନିଥର ପରାସ୍ତ କରି ଇଶ୍ରାେୟଲର ନଗରଗୁଡିକୁ ନଇେଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰ  ਯਹੋਆਸ਼ ਨੇ ਹਜ਼ਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਬਨ-ਹਦਦ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਫੇਰ ਖੋਹ ਲਏ 
ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਜੁੱਧ ਿਵਚੱ ਲੈ ਲਏ ਸਨ। ਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਯੋਆਸ਼ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਲੈ ਿਲਆ।।


Tamil யோவாகாசின் குமாரனாகிய யோவாஸ், ஆசேகலோேட யுத்தம்பண்ணி, 
தன் தகப்பனாகிய யோவாகாசின் ைகயிலிருந்து பிடித்துக்கொண்ட 
பட்டணங்கைள அவன் குமாரனாகிய ெபனாதாத்தின் ைகயிலிருந்து திரும்பப் 
பிடித்துக் கொண்டான்; மூன்றுவிைச யோவாஸ் அவைன முறிய அடித்து 
இஸ்ரேவலின் பட்டணங்கைளத் திரும்பக் கட்டிக்கொண்டான். 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలు రాజును యెహోయాహాజు కుమారుడునైన యెహోయాషు ఏలుబడిలో రెండవ 

సంవత్సరమందు యూదా రాజును యోవాషు కుమారుడునైన అమజ్యా రాజాయెను.

Assamese ইস্রায়েলৰ ৰজা িযহোৱাহজৰ পুত্ৰ িযহোৱাচৰ ৰাজত্ব কালৰ দ্বিতীয় বছৰত 
িযহূ দাৰ ৰজা যোৱাচৰ পুত্ৰ অমিচয়াই ৰাজত্ব কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali িযহোয়াহেসর পুত্র িযহোয়ােশর ইস্রায়েেল শাসেনর দ্বিতীয় বছের িযহূ দায় রাজা 
যোয়ােশর পতু্র অমত‌্িসয নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati ઇસ્રાએલના રાજા યહોઆહાઝના પુત્ર યોઆશને બીજ ેવષેર્ યહૂદાના રાજા યોઆશનો 
પુત્ર અમાસ્યા રાજ કરવા લાગ્યો.

Hindi इस्राएल के राजा यहोआहाज के पुत्र योआश के दसूरे वर्ष में यहूदा के राजा योआश का पुत्र 
असस्याह राजा हुआ।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋ  ವಾಹಾಜನ  ಮಗನಾದ  ಯೋವಾಷನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಎರಡನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸ  ನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋವಾಷನ  ಮಗನಾದ 
ಅಮಚ್ಯನು ಅರಸನಾದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ െയഹോവാഹാസിന്റെ മകനായ 
യോവാശിന്റെ രണ്ടാം ആണ്ടിൽ െയഹൂദാരാജാവായ യോവാശിന്റെ മകൻ 
അമസ്യാവു രാജാവായി.

Marathi इस्राएलाचा राजा यहोआहाज1 ह्याचा पुत्र योवाश ह्याच्या कारकिर्दीच्या दसुर्‍या वर्षी 
यहूदाचा राजा योवाश ह्याचा पुत्र अमस्या राज्य करू लागला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟୋଯାଶଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର ଦ୍ବି ତୀୟ ବର୍ଷ େର ଯିହୁଦାର 
ରାଜା ୟୋଯାଶଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅମତ୍ସି ଯ ରାଜ୍ଯ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ।

Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਬਸ਼ ਦ ੇਦਜੂ ੇਵਰਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਆਸ਼ 
ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਮਸਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாகாசின் குமாரன் யோவாசுைடய 
இரண்டாம் வருஷத்திேல யூதாவின் ராஜாவாகிய யோவாசின் குமாரன் அமத்சியா 
ராஜாவானான்.


వచనము 2


అతడు ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది యయిదేండ్లవాడై యెరూషలేమునందు ఇరువదితొమ్మిది 

సంవత్సరములు ఏలెను; అతని తల్లి యెరూషలేము కాపురస్థురాలైన యెహోయద్దాను.
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Assamese তেওঁ পঁিচশ বছৰ বয়সত ৰজা হৈ িযৰূচােলমত ঊনত্ৰিশ বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল। 
তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল িযহোৱাদ্দন। তেওঁ িযৰূচােলম নগৰৰ বািসন্দা আিছল।


Bengali পঁিচশ বছর বযেস িযহূ দার রাজা হবার পর অমত্‌িসয মোট 29 বছর জেরুশােলেম 
শাসন কেরন| অমত্‌িসেযর মা িছেলন জেরুশােলেমর িযহোযদ্দিন|


Gujarati તે ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 25 વર્ષની હતી, અને તેણે યરૂશાલેમમાં 29 વર્ષ 
રાજ કર્યું. તેની માનું નામ યહોઆદ્દીન હતું અને તે યરૂશાલેમની હતી.

Hindi जब वह राज्य करने लगा। तब वह पच्चीस वर्ष का था, और यरूशलेम में उनतीस वर्ष राज्य 
करता रहा। और उसकी माता का नाम यहोअद्दीन था, जो यरूशलेम की थी।


Kannada ಅವನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರುಷ 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನವಳಾದ ಯೆಹೋವ ದ್ದೀನ್‌.

Malayalam അവൻ വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തഞ്ചു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഇരുപത്തൊമ്പതു സംവത്സരം 
വാണു. െയരൂശേലംകാരത്തിയായ അവന്റെ അമ്മെക്കു െയഹോവദ്ദാൻ എന്നു 
േപർ.

Marathi तो राज्य करू लागला तेव्हा तो पंचवीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत एकोणतीस वर्षे 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव यहोअदान होते, ती यरुशलेमेची होती.

Oriya େସ ପଚିଶ ବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କରିଥିେଲ ଓ େସ ଅଣତିରିଶ ବର୍ଷ ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଶାସନ କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କର ନାମ ୟିହୋଯୋଦ୍ଦନ ଓ େସ ସ୍ତ୍ରୀ  ୟିରୁଶାଲମ ନିବାସିନୀ ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਪੰਝੀਆ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਨੱਤੀ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਯਹੋਅੱਦੀਨ ਸੀ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸੀ

Tamil அவன் ராஜாவாகிறபோது இருபத்தைந்து வயதாயிருந்து, எருசேலமிேல 
இருபத்தொன்பது வருஷம் ராஜ்யபாரம் பண்ணினான்; எருசேலம் நகரத்தாளான 
அவன் தாயின் ேபர் யொவதானாள்.


వచనము 3


ఇతడు తన పితరుడైన దావీదు చేసినట్టు చేయకపోయినను, యెహోవా దృష్టికి నీతిగలవాడై తన 

తండ్రియైన యోవాషు చేసిన ప్రకారము చేసెను.

Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয ন্যায়, তেওঁ তােক কিৰিছল; তথািপও তেওঁৰ পরূ্বপুৰুষ 
দায়ূদৰ িনিচনা নািছল; তেওঁ তেওঁৰ িপতৃ  যোৱাচৰ দেৰ সকলো কৰ্ম কিৰিছল।


Bengali অমত্‌িসয প্রভু র িনর্দে িশত পেথ চলেলও িতিন দায়ূ েদর মত একিনষ্ঠভােব ঈশ্বেরর 
সেবা কেরন িন| তাঁ র িপতা িযহোয়াশ যা যা করেতন, অমত্‌িসযও তাই করেতন|
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Gujarati અમાસ્યાએ યહોવાની દ્રષ્ટિએ યોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કર્યું. જો કે છેક પિતૃ 
દાઉદના જવેું તો નહિ જ, તે બધી બાબતમાં પોતાના પિતા યોઆશન ેપગલે ચાલ્યો.

Hindi उसने वह किया जो यहोवा की दृष्टि में ठीक था तौभी अपने मूल पुरुष दाऊद की नाईं न किया; 
उसने ठीक अपने पिता योआश के से काम किए।


Kannada ಅವನು ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಮಾಡಿ ದನು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಪಿತೃವಾದ ದಾವೀದನ 
ಹಾಗಲ್ಲ; ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯೆಹೋವಾಷನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ യഹോെവക്കു പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തു. തന്റെ 
പിതാവായ ദാവീദ ് എന്നപോെല അല്ലതാനും; തന്റെ അപ്പനായ യോവാശ് 
െചയ്തതു പോെല ഒക്കെയും അവൻ െചയ്തു.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे नीट ते तो करी; तरी त्याचा पूर्वज दावीद ह्याच्या तोडीचा तो नव्हता; 
त्याचा बाप योवाश ह्याच्या करणीप्रमाणे त्याची सगळी करणी होती.

Oriya ପୁଣି ଅମତ୍ସି ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଯଥାର୍ଥ କର୍ମ କେଲ। ମାତ୍ର େସ ତାଙ୍କ ପୁର୍ବପୁରୁଷ ଦାଉଦଙ୍କ ପରି 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ େହେଲ ନାହିଁ । େସ ନିଜର ପିତା ୟୋଯାଶ୍ଙ୍କ ର କୃତ କର୍ମାନୁସା େର କର୍ମ 
କେଲ।

Punjabi ਅਰ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਪਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਵਾਂਙ ੁਨਹੀਂ 
ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਯੋਆਸ਼ ਨੇ ਕੀਤਾ ਉਵੇਂ ਉਹ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ

Tamil அவன் கர்த்தரின் பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்தான்; ஆனாலும் 
தன் தகப்பனாகிய தாவீைதப்போலல்ல ; தன் தகப்பனாகிய யோவாஸ் 
ெசய்தபடிெயல்லாம் ெசய்தான்.


వచనము 4


అయితే అతడు ఉన్నత స్థలములను కొట్టివేయలేదు; జనులు ఇంకను ఉన్నత స్థలములలో 

బలులనర్పించుచు ధూపము వేయుచునుండిరి.

Assamese িকন্তু ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ তেওঁ ধ্বংস নকিৰেল। লোকসকেল তাত তেিতয়াও 
হোমবিল িদিছল আৰু ধূপ জ্বলাই আিছল।


Bengali িতিন মূর্ত্তির উচ্চস্থানগুিল ধ্বংস কেরন িন| এমনিক তাঁ র রাজত্ব কােলও সেখােন 
লোেকরা বিলদান করত ও ধুপধূ নো িদত|


Gujarati પણ તેણે મહત્વના સ્થાનકોનો, મહત્વની જગ્યાઓનો નાશ નહોતો કર્યો. અને લોકોએ 
ત્યાં બલિદાનો અર્પણ કરવાનું અને ધૂપ પેટાવવાનું ચાલ ુરાખ્યું હતું.

Hindi उसके दिनों में ऊंचे स्थान गिराए न गए; लोग तब भी उन पर बलि चढ़ाते, और धूप जलाते रह।े


Kannada ಆದರೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ; ಜನರು ಇನ್ನೂ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಲಿಯರ್ಪಿ ಸಿ ಧೂಪವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು.
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M a l a y a l a m എങ്കി ലും പൂ ജാഗി രി കൾക്കു നീക്കംവന്നി ല്ല ; ജനം 
പൂജാഗിരികളിൽ യാഗംകഴിച്ചും ധൂപം കാട്ടിയും പോന്നു.

Marathi पण उच्च स्थाने काही काढून टाकण्यात आली नव्हती; लोक अजूनही त्या स्थानी यज्ञ करत 
व धूप जाळत.

Oriya େସ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକ ଧ୍ବଂ ସ କେଲ ନାହିଁ । ଲୋକମାେନ ତଥାପି େସ ଉଚ୍ଚସ୍ଥା ନମାନଙ୍କ େର ବଳିଦାନ କେଲ 
ଓ ଧୂପ ଜଳାଇେଲ।

Punjabi ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਢਾਿਹਆ। ਅਜੇ ਤਾਈ ਲੋਕ ਉੱ ਚੀਆਂ ਤੋਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦ ੇਅਰ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉਂ ਦ ੇਸਨ


Tamil ேமைடகள் மாத்திரம் அகற்றப்படவில்லை; ஜனங்கள் இன்னும் 
ேமைடகளின்மேல் பலியிட்டுத் தூபங்காட்டிவந்தார்கள்.


వచనము 5


రాజ్యమందు తాను స్థాపింపబడిన తరువాత రాజగు తన తండ్రిని చంపిన తన సేవకులను అతడు 

హతము చేయించెను.

Assamese ৰাজ্য তেওঁৰ অধীনৈল অহাৰ পাছেতই িয দাসবোেৰ ৰজা অর্থাৎ তেওঁৰ িপতৃ ক 
বধ কিৰিছল, তেওঁলোকক তেওঁ বধ কিৰেল।


Bengali তাঁ র সমস্ত িবরোধীেদর সিরয়ে িদয়ে অমত‌্িসয রাজ্যের ওপর কড়া িনয়ন্ত্রণ 
রাখেলন| য়ে সমস্ত আিধকািরকরা তাঁ র িপতােক হত্যা কেরিছল, অমত্‌িসয তােদর প্রাণদণ্ড 
িদয়েিছেলন|


Gujarati તેનું શાસન સુસ્થાપિત થઇ ગયા પછી તરત જ તેણે પોતાના પિતાનુ ંખૂન કરનારા 
અમલદારોને મારી નાખ્યા,

Hindi जब राज्य उसके हाथ में स्थिर हो गया, तब उसने अपने उन कर्मचारियों को मार डाला, जिन्होंने 
उसके पिता राजा को मार डाला था।


Kannada ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಅರಸ ನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು.

Malayalam രാജത്വം അവന്നു സ്ഥിരമായപ്പോൾ തന്റെ അപ്പനായ രാജാവിെന 
കൊന്ന ഭൃത്യന്മാെര അവൻ കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi त्याच्या हाती राजसत्ता बळकट झाली तेव्हा त्याचा बाप जो राजा त्याचा घात ज्या 
चाकरांनी केला होता त्यांना त्याने जिवे मारले.

Oriya େସତବେେେଳ ଅମତ୍ସି ଯଙ୍କର ରାଜ୍ଯ ଉପେର ଦୃଢ ନିଯନ୍ତ୍ର ଣ ଥିଲା। େସ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
େଯଉଁମାେନ ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କର ହତ୍ଯାକାରୀ ଥିେଲ। ସମାନଙ୍କେୁ ବଧ କେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਉਹ ਦ ੇ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪੱਕੀ ਹ ੋਗਈ ਉਵੇਂ ਹੀ ਉਹ ਨੇ 
ਆਪਿਣਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਸੀ

Tamil ராஜ்யபாரம் அவன் ைகயிேல ஸ்திரப்பட்டபோது , அவனுைடய 
த க ப்பனாகி ய ரா ஜாைவ க் கொன்று போ ட்ட தன் ஊழிய க்கா ரைரக் 
கொன்றுபோட்டான்.


వచనము 6


అయితే కుమారుల దోషమునుబట్టి తండ్రులకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు, తండ్రుల దోషమునుబట్టి 

కుమారులకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు. ఎవని పాపము నిమిత్తము వాడే మరణశిక్ష నొందును, అని 

మోషే వ్రాసియిచ్చిన ధర్మశాస్త్రమందు యెహోవా యిచ్చిన ఆజ్ఞనుబట్టి ఆ నరహంతకుల పిల్లలను 

అతడు హతము చేయలేదు.

Assamese িকন্তু ঘাতকসকলৰ পতু্রসকলক হ’লে তেওঁ বধ কৰা নািছল; মোিচৰ িবধান 
পুস্তকত িয িলখা আিছল, তেওঁ সেই দেৰই তেওঁলোকক বধ নকিৰেল। সেই পুস্তকত িযহোৱাই 
এইদেৰ কৈেছ, “সন্তানৰ কাৰেণ িপতৃ ক অথবা িপতৃ -মাতৃ ৰ কাৰেণ সন্তানক মৃত্যু দণ্ডেৰ দণ্ডিত 
কৰা উিচত নহ’ব। িকন্তু প্ৰিতজেন তেওঁৰ িনজ িনজ পাপৰ কাৰেণ মিৰব লািগব।”


Bengali িকন্তু এই সমস্ত ঘাতকেদর হত্যা করেলও িতিন তােদর সন্তানেদর িনষ্কৃ িত 
িদয়েিছেলন কারণ মোিশর িবিধপুস্তেক িলিখত আেছ: “সন্তােনর অপরােধর জন্য 
িপতামাতােক য়েমন মৃত্যু দণ্ড দেওয়া যােব না, তেমনই িপতামাতার অপরােধর জন্য কোন 
সন্তােনর মৃত্যু দণ্ড দেওয়াও ঠিক নয়| কোন ব্যক্তিেক শুধুমাত্র তার কৃ ত কোন অপরােধর জন্যই 
মৃত্যু দণ্ড দেওয়া যােব|”


Gujarati પણ તેમના બાળકોને જીવતા રહેવા દીધા, કારણ, મૂસાની સંહિતામા ં યહોવાએ 
જણાવેલું છે કે, “સંતાનોના ગુના માટે મા-બાપને કે મા-બાપના ગુના માટે સંતાનોન ેદેહાંતદંડ ન દેવો, 
પ્રત્યેકને તેના પોતાના પાપ માટે જ દેહાંતદંડ દેવો.”


Hindi परन्तु उन खूनियों के लड़के-बालों को उसने न मार डाला, क्योंकि यहोवा की यह आज्ञा मूसा 
की व्यवस्था की पुस्तक में लिखी ह,ै कि पुत्र के कारण पिता न मार डाला जाए, और पिता के कारण पुत्र 
न मार डाला जाए: जिसन ेपाप किया हो, वही उस पाप के कारण मार डाला जाए।


Kannada ಆದರೆ  ತಂದೆಗಳು  ತಮ್ಮ  ಮಕ್ಕಳ  ನಿಮಿತ್ತ  ಸಾಯಬಾರದು; ಮಕ್ಕಳು  ತಮ್ಮ  ತಂದೆಗಳ 
ನಿಮಿತ್ತ ಸಾಯಬಾರದು; ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ಮೋಶೆಯ ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಹೊಡೆದವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನು ಸಾಯಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ.
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Malayalam എന്നാൽ പുത്രന്മാർക്കു പകരം പിതാക്കന്മാരും പിതാക്കന്മാർക്കു 
പകരം പുത്രന്മാരും മരണശിക്ഷ അനുഭവിക്കരുതു; താന്താന്റെ പാപത്തിന്നു 
താന്താൻ മരണശിക്ഷ അനുഭവിക്കേണം എന്നു യഹോവ കല്പിച്ചതായി 
മോ െശയു െട ന്യായ പ്ര മാണപു സ്തകത്തിൽ എഴുതി യി രിക്കുന്നതു 
അനുസരിച്ചു അവൻ ആ കുലപാതകന്മാരുെട മക്കെള കൊല്ലാതിരുന്നു.

Marathi पण त्या खून करणार्‍यांची मुलेबाळे त्याने जिवे मारली नाहीत; कारण मोशेच्या 
नियमशास्त्रात परमेश्वराने अशी आज्ञा दिली आह ेकी, “पतु्रांसाठी पित्यांना, पित्यांसाठी पुत्रांना मारू नये; 
जो तो आपल्याच पापामुळे प्राणास मुकावा.”


Oriya ମାତ୍ର, େସ ହତ୍ଯାକାରୀମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ ନାହିଁ । କାରଣ ମାଶାଙ୍କେର ବ୍ଯବସ୍ଥା  ପୁସ୍ତକେର 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଏହି ଆଜ୍ଞା ଲିଖିତ ହାଇେଛି େଯ, ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାପପାଇଁ ପିତାମାତା ଦଣ୍ତି ତ ହବେେ ନାହିଁ , କିମ୍ବା 
ପିତାମାତାଙ୍କ ପାପ ଯୋଗୁ ଁସନ୍ତାନଗଣ ମୃତ୍ଯୁ ଦଣ୍ତ  ପାଇେବ ନାହିଁ । ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଲୋକ ନିଜ ପାପ ଲାଗି ଦଣ୍ତି ତ ଭୋଗ 
କରିବ।

Punjabi ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਮਾਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਉਹ ਨੇ ਮਾਿਰਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ 
ਿਜਵੇਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਐਉਂ  ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਭਈ ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਪਉ ਨਾ ਮਾਰ ੇਜਾਣ ਅਰ ਨਾ ਪੇਵਾਂ ਦ ੇ
ਬਦਲੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਮਾਰ ੇਜਾਣ ਪਰ ਹਰ ਆਦਮੀ ਆਪਣ ੇਹੀ ਪਾਪ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ
ੇ

Tamil ஆனாலும் பிள்ளைகளினிமித்தம் பிதாக்கள் கொைலெசய்யப்படாமலும் 
பிதாக்களினிமித்தம் பிள்ளைகள் கொைலெசய்யப்படாமலும், அவனவன் ெசய்த 
பாவத்தினிமித்தம் அவனவன் கொைலெசய்யப்படேவண்டும் என்று மோேசயின் 
நியாயப்பிரமாண புஸ்தகத்தில் எழுதியிருக்கிறபடி, கர்த்தர் கட்டைளயிட்ட 
பிரகாரம் கொைலெசய்தவர்களின் பிள்ளைகைள அவன் கொல்லாதிருந்தான்.


వచనము 7


మరియు ఉప్పులోయలో అతడు యుద్ధముచేసి ఎదోమీయులలో పదివేలమందిని హతముచేసి, సెల 

అను పట్టణమును పట్టుకొని దానికి యొక్తయేలని పేరు పెట్టెను; నేటివరకు దానికి అదే పేరు.

Assamese অমিচয়াই লৱণ উপত্যকাত দহ হাজাৰ ইদোমীয়া লোকক বধ কিৰেল আৰু 
যুদ্ধত চেলা নগৰ অিধকাৰ কিৰ সেই ঠাইৰ নাম যক্তিয়েল ৰািখেল; সেই নাম আিজৈলেক 
আেছ।


Bengali অমত্‌িসয লবণ উপত্যকায 10,000 ইদোমীয় সেনােক হত্যা কেরন| িতিন যুদ্ধ 
কের সেলা দখল কের, সেলার নাম পােলট “য়ক্তেল” রােখন| ঐ অঞ্চল এখনো পর্য়ন্ত এই 
নােমই পিরিচত|
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Gujarati અમાસ્યાએ 10,000 અદોમીઓને મીઠાની ખીણમાં હરાવ્યા અને તેણે સેલા નગરને 
કબજ ેપણ કરી લીધું, તેણે તેનું નામ યોકતએલ પાડયું અન ેઆજ ેએ જ નામ ેઓળખાય છે.”


Hindi उसी अमस्याह ने लोन की तराई में दस हजार एदोमी पुरुष मार डाल,े और सेला नगर से युद्ध 
कर के उसे ले लिया, और उसका नाम योक्तेल रखा, और वह नाम आज तक चलता ह।ै


Kannada ಅವನು  ಉಪ್ಪಿನ  ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ  ಎದೋಮ್ಯರಾದ  ಹತ್ತು  ಸಾವಿರ  ಜನರನ್ನು  ಹೊಡೆದು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೆಲವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ದಿವಸದ ವರೆಗೂ ಯೊಕ್ತೆಯೇಲ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

Malayalam അവൻ ഉപ്പുതാഴ്വരയിൽെവച്ചു എദോമ്യരിൽ പതിനായിരം േപെര 
കൊന്നു, േസലെയ യുദ്ധംെചയ്തു പിടിച്ചു അതിന്നു യൊക്തെേയൽ എന്നു 
േപർ വിളിച്ചു; അതു ഇന്നുവെരയും പറഞ്ഞുവരുന്നു.

Marathi त्याने क्षार खोर्‍यात अदोमाच्या दहा हजार लोकांना मारून टाकल;े सेला नगर लढून घेतले 
व त्याचे नाव बदलून ते यकथेल असे ठेवले; आजवर ते नाव चालू आह.े

Oriya ଅମତ୍ସି ଯ ଲବଣ ଉପତ୍ୟକା େର 10,000 ଇଦୋମ ଲୋକଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ ଓ ୟୁଦ୍ଧ େର େସଲା ନଗର 
ଅଧିକାର କରି ତାହାର ନାମ ୟକ୍ତେଲ ରଖିେଲ। ତାହା ଆଜି ମଧ୍ଯ ୟକ୍ତେଲ ନାମ େର ପରିଚିତ।

Punjabi ਉਹ ਨੇ ਲੂਣ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਅਦੋਮੀ ਮਾਰ ੇਅਰ ਸਲਾ ਨੰੂ ਜੁੱਧ ਕਰਕ ੇਲੈ ਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉਂ  ਯਾਕਤਲੇ ਰਿੱਖਆ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਹ।ੈ।

Tamil அவன் உப்புப் பள்ளத்தாக்கிேல ஏதோமியரின் பதினாயிரம்பேைர 
மடங்கடித்து, யுத்தஞ்செய்து ேசலாைவப் பிடித்து, அதற்கு இந்நாள்வைரக்கும் 
இருக்கிற யொக்திேயல் என்னும் ேபைரத்தரித்தான்.


వచనము 8


అంతట అమజ్యా ఇశ్రాయేలురాజైన యెహూకు పుట్టిన యెహోయాహాజు కుమారుడైన యెహోయాషు 

నొద్దకు దూతలను పంపి మనము ఒకరినొకరము దర్శించునట్లు నన్ను కలియరమ్మని వర్తమానము 

చేయగా


Assamese তাৰ পাছত তেওঁ যেহূ ৰ নািত, অর্থাৎ িযহোৱাহজৰ পুত্ৰ ইস্রায়েলৰ ৰজা 
িযহোৱাচৈল মানুহ পঠাই ক’লে, “আহঁক, আিম যুদ্ধৰ কাৰেণ মুখা-মুিখ হওঁ।”


Bengali অমত্‌িসয ইস্রায়েল-রাজ য়েহূ র পৌত্র, িযহোয়াহেসর পুত্র িযহোরােমর কােছ দূত 
পাঠিয়ে তাঁ েক সম্মুখ সমের আহবান করেলন|


Gujarati પછી અમાસ્યાએ ઇસ્રાએલના રાજા યોઆશને સંદેશો મોકલીન ેપડકાર કર્યો, “તારંુ 
સૈન્ય લઈને યુદ્ધ માટે આવી જા.”


Hindi तब अमस्याह ने इस्राएल के राजा योआश के पास जो येहू का पोता और यहोआहाज का पुत्र 
था दतूों से कहला भेजा, कि आ हम एक दसूरे का साम्हना करें।
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Kannada ಆಗ  ಅಮಚ್ಯನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಯೇಹುವಿನ  ಮಗನಾಗಿರುವ 
ಯೆಹೋವಾಹಾಜನ  ಮಗನಾದ  ಯೋವಾಷನ  ಬಳಿಗೆ  ಸೇವಕರನ್ನು  ಕಳು  ಹಿಸಿ--ನಾವು ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡುವ ಹಾಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

M a l a y a l a m ആ കാ ലത്തു അമസ്യാവു േയഹൂവി ന്റെ മകനായ 
െയഹോവാഹാസിന്റെ മകൻ െയഹോവാശ് എന്ന യിസ്രാേയൽരാജാവിന്റെ 
അടുക്കൽ ദൂതന്മാെര അയച്ചു: വരിക, നാം തമ്മിൽ ഒന്നു നോക്കുക എന്നു 
പറയിച്ചു.

Marathi मग अमस्याने इस्राएलाचा राजा यहोआश बिन यहोआहाज बिन यहेू ह्याला जासुदांच्या 
हाती निरोप पाठवला की, “चल, आपण सामना करू.”


Oriya ଅମତସିଯ ଯହେୂଙ୍କ ପୌତ୍ର ଓ ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ୟୋଯାଶଙ୍କ ନିକଟକୁ ସନ୍ଦେଶବାହ 
ପଠାଇେଲ, ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜା କହୁଛନ୍ତି , ଆସ, ଆମ୍ଭମାନେେ ପରସ୍ପର ସମ୍ମୁଖା ସମ୍ମୁଖୀ ହାଇେ ୟୁଦ୍ଧ କରିବା।

Punjabi ਤਦ ਅਮਸਯਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਦ ੇਕਲੋ ਜੋ ਯੇਹ ੂਦਾ ਪੋਤਾ ਅਰ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦਾ 
ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸੀ ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਅੱਖਵਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਹਣੁ ਆ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਵਖੇੀਏ


Tamil அப்பொழுது அமத்சியா ெயகூவின் குமாரனாகிய யோவாகாசின் குமாரன் 
யோவாஸ் என்னும் இஸ்ரேவலின் ராஜாவிடத்தில் ஸ்தானாபதிகைள அனுப்பி: 
நம்முைடய சாமர்த்தியத்தைப் பார்ப்போம் வா என்று சொல்லச்சொன்னான்.


వచనము 9


ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోయాషు యూదా రాజైన అమజ్యాకు ఈలాగు వర్తమానము పంపెను 

లెబానోనులోనున్న ముండ్ల చెట్టొకటి నీ కుమార్తెను నా కుమారునికిమ్మని లెబానోనులోనున్న దేవదారు 

వృక్షమునకు వర్తమానము పంపగా, లెబానోనులోనున్న దుష్టమృగము వచ్చి ఆ ముండ్లచెట్టును 

త్రొక్కివేసెను.

Assamese িকন্তু ইস্ৰায়েলৰ ৰজা িযহোৱােচ উত্তৰত িযহূ দাৰ ৰজা অমিচয়াৈল কৈ পঠােল, 
“িলবানোনৰ এজোপা কাঁ ইট গেছ িলবানোনেৰই এৰচ গছজোপাৈল কৈ পঠােল, ‘মোৰ পুত্রৰ 
লগত আপোনাৰ ছোৱালীক িবয়া িদয়ক।’ তাৰ পাছত িলবানোনত থকা এটা বন্য জন্তুেৱ 
ঘূ িৰ-ফু িৰ আিহ সেই কাঁ ইট গছজোপাক গছিক মািৰেল।


Bengali ইস্রায়েেলর রাজা িযহোরাম তখন িযহূ দার রাজা অমত‌্িসযেক খবর পাঠােলন, 
“িলবানোেনর কাঁ টাঝোপ িলবানোেনর বটগাছেক বেলিছল, ‘আমার ছেেলর িবয়ের জন্য 
তোমার মেয়েেক দাও|’ িকন্তু সে সময়ে একটা বু নো জন্তু যাবার পেথ িলবানোেনর কাঁ টাঝোপেক 
মাড়িয়ে চেল যায়!
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Gujarati રાજા યોઆશે અમાસ્યાને જવાબ આપ્યો, “લબાનોન કાંટાળી ઝાડીએ લબાનોનના 
એરેજવૃક્ષ પાસે સંદેશો મોકલ્યો છે, ‘મારે તારી દીકરી જોઇએ છે; મારા પુત્રની પત્ની બનવા માટે.’ 
પણ લબાનોનના જંગલી પશુઓએ આવીન ેકાંટાળી ઝાડીન ેકચડી નાખી.

Hindi इस्राएल के राजा योआश ने यहूदा के राजा अमस्याह के पास यों कहला भेजा, कि लबानोन 
पर की एक झड़बेरी ने लबानोन के एक देवदारु के पास कहला भेजा, कि अपनी बेटी मेरे बेटे को ब्याह 
दे; इतने में लबानोन में का एक बनपशु पास से चला गया और उस झड़बेरी को रौंद डाला।


Kannada ಆದರೆ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋವಾಷನು  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸ  ನಾಗಿರುವ 
ಅಮಚ್ಯನಿಗೆ  ಹೇಳಿ  ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ�ಲೆಬನೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ  ಮುಳ್ಳು  ಗಿಡವು  ಲೆಬನೋನಿನ  ಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವದಾರಿಗೆ  -- ನನ್ನ  ಮಗನಿಗೆ  ಹೆಂಡತಿ  ಯಾಗಿರಲು  ನೀನು  ನಿನ್ನ  ಮಗಳನ್ನು  ಕೊಡು  ಎಂದು  ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿತು. ಆದರೆ  ಲೆಬನೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ  ಅಡವಿಯ  ಮೃಗವು  ಹಾದು  ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ  ಆ  ಮುಳ್ಳು 
ಗಿಡವನ್ನು ತುಳಿಯಿತು.

M a l a y a l a m അതിന്നു യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാ വാ യ െയ ഹോ വാ ശ് 
െയഹൂദാരാജാവായ അമസ്യാവിന്നു മറുപടി പറഞ്ഞയച്ചതു: െലബാനോനിെല 
മുൾപ്പടർപ്പു െലബാനോനിെല േദവദാരുവോടു: നിന്റെ മകെള എന്റെ മകന്നു 
ഭാര്യയായി തരിക എന്നു ആളയച്ചു പറയിച്ചു; എന്നാൽ െലബാനോനിെല ഒരു 
കാട്ടുമൃഗം കടന്നുപോകയിൽ മുൾപ്പടർപ്പിെന ചവിട്ടിക്കളഞ്ഞു.

Marathi इस्राएलाचा राजा यहोआश ह्याने यहूदाचा राजा अमस्या ह्याला सांगून पाठवले की, 
“लबानोनातल्या काटेझुडपान े लबानोनातल्याच एका गंधसरूकड े मागणी केली की, ‘तुझी मुलगी 
माझ्या मुलास दे;’ लबानोनात असलेला एक वनपशू त्या वाटेन ेगेला व त्याने ते काटेझुडूप पायांखाली 
तुडवून टाकले.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ୟୋଯାଶ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅମତ୍ସି ଯ ନିକଟକୁ ଲୋକ ପଠାଇ କହିେଲ, ଲିବାନୋନ୍ର 
କଣ୍ଟକଲତା ଏରସ୍ବୃକ୍ଷ ନିକଟକୁ କହି ପଠାଇେଲ, 'ତୁମ୍ଭ କନ୍ଯାକୁ ଆମ୍ଭ ପୁତ୍ର ସଙ୍ଗେ ବିବାହ କରିଦିଅ।' ମାତ୍ର 
ଲିବାନୋନ୍ର ଏକ ବନ୍ଯ ପଶୁ ସହେି ବାଟ ଦଇେ ଯାଉଥିଲା ଓ େସ କଣ୍ଟକଲତାକୁ ପାଦ େର ଦଳି ଦଲୋ।

Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਨੇਹਾ ਘੱਿਲਆ 
ਿਕ ਲਬਾਨੋਨ ਦ ੇਕਿੰਡਆਲੇ ਨੇ ਲਬਾਨੋਨ ਦ ੇਿਦਆਰ ਨੰੂ ਸੁਨੇਹਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਆਪਣੀ ਧੀ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨਾਲ ਿਵਆਹ 
ਦਹੇ ਅਰ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਜਨੌਰ ਜੋ ਲਬਾਨੋਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਕਲੋੋਂ ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਅਰ ਕਿੰਡਆਲੇ ਨੰੂ ਿਮੱਧ ਛਿੱਡਆ


Tamil அதற்கு இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாஸ் யூதாவின் ராஜாவாகிய 
அமத்சியாவுக்கு ஆள் அனுப்பி : லீபனோனிலுள்ள முட்செடியானது , 
லீபனோனிலுள்ள ேகதுருமரத்தை நோக்கி, நீ உன் மகைள என் மகனுக்கு 
மைனவியாக விவாகஞ்செய்துகொடு என்று சொல்லச்சொல்லிற்று; ஆனாலும் 
லீபனோனிலுள்ள ஒரு காட்டுமிருகம் அந்த வழி போைகயில் ஓடி அந்த 
முட்செடிைய மிதித்துப்போட்டது.
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వచనము 10


నీవు ఎదోమీయులను హతము చేసినందున నీ హృదయమందు నీవు అతిశయపడుచున్నావు సరే; 

యిప్పుడు నీ నగరునందు నీవుండి నీకున్న ఘనతనుబట్టి నీవు అతిశయపడుము. నీవు మాత్రము గాక 

నీతొకూడ యూదావారును కూలునట్లుగా నీవెందుకు అపాయములో దిగుదువని చెప్పినను


Assamese ইদোমক পৰাজয় কিৰ িনশ্চয় আপোনাৰ মনত অহংকাৰ হৈেছ। গিতেক জয়ৰ 
অহংকাৰ কৰক; তথািপও ঘৰেত থাকক। িকয় িনজৈল িবপদ মািত আিনেছ আৰু তাৰ লগেত 
িনজৰ আৰু িযহূ দাৰো ধ্বংস মািত আিনেছ?”


Bengali ইদোমেক যু দ্ধে হারাবার পর তোমার বড় গর্ব হয়েেছ দেখিছ! বেিশ বাড় না বেড়ে 
চু পচাপ বাড়িেত বেস থাকো| িনেজর িবপদ ডেেক এনো না কারণ, তাহেল তু িম একা নও, 
তোমার সঙ্গে সঙ্গে িযহূ দারও সর্বনাশ হেব|”


Gujarati સાચે જ તેં અદોમનો નાશ કર્યો છે માટે તન ેએનો ખૂબ ગર્વ છે. પણ મારી સલાહ છે કે 
તારી જીતથી સંતોષ માન અને તારા ઘેર જ બેસી રહે. તારા પોતાના પર અને યહૂદા પર એમ બંને પર 
શા માટે આફત નોતરે છે?”


Hindi तू ने एदोमियों को जीता तो ह ैइसलिये तू फूल उठा ह।ै उसी पर बड़ाई मारता हुआ घर रह जा; 
तू अपनी हानि के लिय ेयहा ंक्यों हाथ उठाता ह,ै जिस से तू क्या वरन यहूदा भी नीचा खाएगा?


Kannada ನೀನು  ಎದೋಮ್ಯ  ರನ್ನು  ಹೊಡೆದೇ  ಹೊಡೆದದ್ದರಿಂದ  ನಿನ್ನ  ಹೃದಯವು  ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆ  ಮಾಡಿತು. ಹೆಚ್ಚಳಪಡು; ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಕಾದಿರು; ನಿನ್ನ  ಕೇಡಿಗಾಗಿ  ನೀನು  ಯಾಕೆ 
ಜಗಳವಾಡಬೇಕು? ನೀನೂ  ನಿನ್ನ  ಸಂಗಡ  ಯೆಹೂ  ದವೂ  ಬಿದ್ದು  ಹೋಗುವಿರಲ್ಲಾ  ಅಂದನು. ಆದರೆ 
ಅಮಚ್ಯನು ಕೇಳದೆ ಹೋದನು.

Malayalam എദോമ്യെര തോല്പിച്ചതുകൊണ്ടു നീ നിഗളിച്ചിരിക്കുന്നു; 
പ്രശംസിച്ചുകൊണ്ടു നിന്റെ വീട്ടിൽ ഇരുന്നുകൊൾക; നീയും നിന്നോടുകൂെട 
െയഹൂദയും വീഴുവാൻ തക്കവണ്ണം അനർത്ഥത്തിൽ െചന്നു ചാടുന്നതു 
എന്തിന്നു? എന്നാൽ അമസ്യാവു േകട്ടില്ല.

Marathi तू अदोमाचा मोड केल्यामुळे तुझे हृदय उन्मत्त झाले आह;े त्याविषयी फुशारकी मारत 
आपल्या घरी बस; तू पतन पावशील व तुझ्याबरोबर यहूदा पतन पावेल; तर तू होऊन अरिष्टाला का 
आमंत्रण करत आहसे?”


Oriya ଏହା ସତ୍ଯ ତୁମ୍ଭେ ଇଦୋମ ଅଧିକାର କରିଛ। େସଥିପାଇଁ ତୁମ୍ଭେ ଗର୍ବି ତ କାରଣ ତୁମ୍ଭେ ଇଦୋମ ଜଯ 
କରିଛ। ସହେି ଗୌରବ ନଇେ ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ ହାଇେ ରୁହ। ଆଉ ନିଜ ଉପେର କ୍ଲେ ଶ ଆଣ ନାହିଁ । ଯଦି ତୁମ୍ଭେ ଏହା 
କର, ତୁମ୍ଭେ ଯିହୁଦାର ସହିତ ପତନ ହେବ।
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Punjabi ਤੈਂ ਅਦੋਮ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹ ੈਅਰ ਤਰੇ ੇਮਨ ਦਾ ਘੁਮੰਡ ਤਨੰੂੈ ਚੁੱਕਦਾ ਹ।ੈ ਘਰ ੇਰਿਹ ਕ ੇਘੁਮੰਡ ਕਰ। ਭਲਾ, ਤੂ ੰ
ਿਕਉਂ  ਿਬਪਤਾ ਨੰੂ ਛੇੜੇਂ ਤ ੇਿਡਗੱੇਂ ਅਰ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹੀ ਯਹਦੂਾਹ ਭੀ?।।


Tamil நீ ஏதோமியைர முறிய அடித்ததினால் உன் இருதயம் உன்னைக் 
கர்வங்கொள்ளப்பண்ணினது; நீ ெபருைமபாராட்டிக் கொண்டு உன் வீட்டிேல 
இரு ; நீயும் உன்னோேடகூட யூதாவும் விழும்படிக்கு , பொல்லாப்பைத் 
ேதடிக்கொள்வாேனன் என்று சொல்லச்சொன்னான்.


వచనము 11


అమజ్యా విననొల్లనందున ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోయాషు బయలుదేరి, యూదా సంబంధమైన 

బేత్షెమెషు పట్టణముదగ్గర తానును యూదా రాజైన అమజ్యాయు కలిసికొనగా


Assamese িকন্তু অমিচয়াই সেই কথাৈল কাণ িনিদেল। সেয়ে, ইস্ৰায়েলৰ ৰজা িযহোৱােচ 
তেওঁক আক্রমণ কিৰেল; তেওঁ আৰু িযহূ দাৰ ৰজা অমিচয়াই িযহূ দাৰ বৈৎেচমচত ইজেন 
িসজনৰ মুখা-মুিখ হ’ল।


Bengali িকন্তু অমত‌্িসয িযহোয়ােশর সতর্ক বাণীর কোন গুরুত্ব িদেলন না| অবেশেষ 
ইস্রায়েেলর রাজা িযহোয়াশ িযহূ দাররাজা অমত্‌িসযর সঙ্গে যুদ্ধ করেত বৈত্‌েশমেশ গেেলন|


Gujarati છતાં અમાસ્યાએ સાંભળવાની ચિં તા કરી નહિ, તેથી ઇસ્રાએલના ંરાજા યોઆશ યુદ્ધે 
ચડયો, તે અને અમાસ્યા યહૂદામાં આવેલા બેથશેમશ આગળ બળનું પારખું કરવા ભેગા થયા.

Hindi परन्तु अमस्याह ने न माना। तब इस्राएल के राजा योआश ने चढाई की, और उसने और यहूदा 
के राजा अमस्याह ने यहूदा देश के बेतशेमेश में एक दसूरे का सामहना किया।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ಯೋವಾಷನು  ಹೊರ  ಟನು. ಅವನೂ 
ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾದ ಅಮ ಚ್ಯನೂ ಯೆಹೂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬೇತ್ಷೆಮೆಷಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಎದುರುಗೊಂಡರು.

M a l a y a l a m ആകയാൽ യി സ്രാ േയൽ രാ ജാവായ െയ ഹോവാ ശ് 
പുറപ്പെട്ടുെചന്നു , െയഹൂെദക്കുള്ള േബത്ത് -േശെമശിൽെവച്ചു അവനും 
െയഹൂദാരാജാവായ അമസ്യാവും തമ്മിൽ േനരിട്ടു.

Marathi अमस्या काही केल्या ऐकेना. तेव्हा इस्राएलाचा राजा यहोआश चढाई करून गेला; तो व 
यहूदाचा राजा अमस्या ह्यांचा यहूदा देशातील बेथ-शेमेश येथे सामना झाला.

Oriya ମାତ୍ର ଅମତ୍ସି ଯ ୟୋଯାଶଙ୍କ କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହିଁ । େତଣୁ ୟୋଯାଶ ଓ ଅମତ୍ସି ଯ ଯିହୁଦାର ବୈଥଶେମଶ 
େର ପରସ୍ପର ୟୁଦ୍ଧ େର ସମ୍ମୁଖୀନ େହେଲ।

Punjabi ਪਰ ਅਮਸਯਾਹ ਨੇ ਗੌਹ ਨਾ ਕੀਤਾ ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ 
ਉਹ ਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਬੈਤ-ਸ਼ਮਸ਼ ਿਵਚੱ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਹ ੈਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਹਏੋ


Page  of 406 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

T a m i l ஆனாலும் அமத்சியா ெசவிகொடாேதபோனான் ; ஆைகயால் 
இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாஸ் வந்தான்; யூதாவிலுள்ள ெபத்ஷிேமசிேல 
அவனும் , யூதாவின் ராஜா அமத்சியாவும் , தங்கள் சாமர்த்தியத்தைப் 
பார்க்கிறபோது,


వచనము 12


యూదావారు ఇశ్రాయేలువారి యెదుట నిలువలేక అపజయమొంది అందరును తమ తమ 

గుడారములకు పారిపోయిరి.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ হাতত িযহূ দা সম্পূর্ণৰূেপ পৰাস্ত হ’ল আৰু সকলোেৱই িনজৰ িনজৰ 
ঘৰৈল পলাই গ’ল।


Bengali যু দ্ধে ইস্রায়েল িযহূ দােক হািরেয িদেল, িযহূ দার সমস্ত লোক বাড়িেত পািলয়ে গেল|


Gujarati ઇસ્રાએલીઓએ યહૂદાના લોકોને હરાવ્યા અને તઓે પોતાન ે ઘેર ભાગી ગયા. 
યહૂદાના રાજા અમાસ્યાને પકડયો અન ેયરૂશાલેમ ગયા.

Hindi और यहूदा इस्राएल से हार गया, और एक एक अपने अपने डरेे को भागा।


Kannada ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ  ಮುಂದೆ  ಸೋತು  ಹೋದದ್ದರಿಂದ  ಅವರೆಲ್ಲರೂ  ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಡೇರೆಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು.

Malayalam െയഹൂദാ യിസ്രാേയലിനോടു തോറ്റു ഓരോരുത്തൻ താന്താന്റെ 
കൂടാരത്തിേലക്കു ഓടിപ്പോയി.

Marathi इस्राएलापुढ ेयहूदाची त्रेधा उडाली आणि ज्याने-त्याने आपापल्या डरे्‍याकड ेपळ काढला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲ ଯିହୁଦାକୁ ପରାସ୍ତ କଲା ଓ ଯିହୁଦାର ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଲୋକ ନିଜନିଜ ତମ୍ବୁକୁ ପଳାଯନ କେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਾਰ ਖਾਧੀ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਹਰਕੇ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਭਜੱਾ

Tamil யூதா ஜனங்கள் இஸ்ரேவலருக்கு முன்பாக முறிந்து அவரவர் தங்கள் 
கூடாரங்களுக்கு ஓடிப்போனார்கள்.


వచనము 13


మరియు ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోయాషు అహజ్యాకు పుట్టిన యోవాషు కుమారుడైన అమజ్యా అను 

యూదా రాజును బేత్షెమెషు దగ్గర పట్టుకొని యెరూషలేమునకు వచ్చి, ఎఫ్రాయిము గుమ్మము 

మొదలుకొని మూలగుమ్మము వరకు యెరూషలేము ప్రాకారమును నాలుగువందల మూరల పొడుగున 

పడగొట్టెను.
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Assamese ইস্ৰায়েলৰ ৰজা িযহোৱােচ বৈৎেচমচত িযহূ দাৰ ৰজা অমিচয়াক বন্দী কিৰ 
িযৰূচােলমৈল লৈ আিহল। অমিচয়া যোৱাচৰ পুত্র আৰু অহিজয়াৰ নািত আিছল। তাৰ 
পাছত ৰজা িযহোৱােচ িযৰূচােলমৈল আিহ ইফ্ৰয়িমৰ দুৱাৰৰ পৰা কোণৰ দুৱাৰ পর্যন্ত প্ৰায় 
চািৰশ হাত দীঘল িযৰূচােলমৰ প্রাচীৰ ভািঙ পেলােল।


Bengali বৈত্‌-শেমেশ ইস্রায়েেলর রাজা িযহোয়াশ িযহূ দার রাজা যোয়ােশর পুত্র 
অমত্‌িসযেক বন্দী করেলন| িতিন অমত্‌িসযেক জেরুশােলেম িনয়ে িগয়ে জেরুশােলেমর 
প্রাচীেরর ইফ্রয়িেমর দ্বার থেেক কোেণর দরজা পর্য়ন্ত জেরুশােলেমর 600 ফু ট দেওয়াল ভেেঙ


Gujarati ત્યાં તેણે એફ્રાઈમ દરવાજાથી તે ખૂણાના દરવાજા સુધીનો 400 હાથની યરૂશાલેમની 
ભીત તોડી પાડી.

Hindi तब इस्राएल के राजा योआश ने यहूदा के राजा अमस्याह को जो अहज्याह का पोता, और 
योआश का पुत्र था, बेतशेमेश में पकड़ लिया, और यरूशलेम को गया, और यरूशलेम की शहरपनाह में 
से एप्रैमी फाटक से कोन ेवाले फाटक तक चार सौ हाथ गिरा दिए।


Kannada ಆಗ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ ಅರಸನಾದ ಯೋವಾಷನು ಅಹಜ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯೆಹೋವಾಷನ 
ಮಗನಾಗಿ  ರುವ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಅಮಚ್ಯನನ್ನು  ಬೇತ್ಷೆ  ಮೆಷಿನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಹಿಡುಕೊಂಡು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ  ಬಂದು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ  ಎಫ್ರಾಯಾಮಿನ  ಬಾಗಲು  ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಮೂಲೆಯ ಬಾಗಲ ವರೆಗೂ ನಾನೂರು ಮೊಳ ಉದ್ದದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟು

Malayalam അഹസ്യാവിന്റെ മകനായ െയഹോവാശിന്റെ മകൻ അമസ്യാവു 
എന്ന െയഹൂദാരാജാവിെന യിസ്രാേയൽരാജാവായ െയഹോവാശ് േബത്ത്-
േശെമശിൽെവച്ചു പിടിച്ചിട്ടു െയരൂശേലമിേലക്കു വന്നു, െയരൂശേലമിന്റെ മതിൽ 
എഫ്രയീംപ ടിവാതിൽമുതൽ കോൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറു മുഴം 
ഇടിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi इस्राएलाचा राजा यहोआश ह्याने यहूदाचा राजा अमस्या बिन यहोआश बिन अहज्या 
ह्याला बेथ-शेमेश येथे पकडले; त्याने यरुशलेमेस जाऊन एफ्राइमी वेशीपासून कोपरावेशीपर्यंत 
यरुशलेमेचा चारशे हात कोट पाडून टाकला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜା ଯୋୟାଶର ପୁତ୍ର ଯିହୁଦାର ରାଜା ଓ ଅହସିଯଙ୍କର ପୌତ୍ର ବୈଥଶେମଶକୁ ଅଧିକାର 
କେଲ। ପ୍ରାଯ 600 ଫୁଟ୍ ଇଫ୍ରାଯିମର ଦ୍ବା ରଠାରୁ କଣର ଦ୍ବା ର ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ନଗର ପାଚରେୀ ୟୋଯାଶଯ ଭାଙ୍ଗି  
ଦଇେଥିେଲ।

Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦਾ ਪੋਤਾ 
ਅਰ ਯਹੋਆਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸੀ ਬੈਤ-ਸ਼ਮਸ਼ ਿਵਚੱ ਫੜ ਿਲਆ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਿੜਆ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸਫੀਲ 
ਇਫਰਾਈਮ ਦ ੇਫਟਾਕ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਖੂੰਜੇ ਵਾਲੇ ਫਾਟਕ ਤਾਈਂ  ਚਾਰ ਸੌਂ ਹਥੱ ਢਾਹ ਿਦੱਤੀ

Tamil அகசியாவின் குமாரனாகிய யோவாசின் குமாரன் அமத்சியா என்னும் 
யூதாவின் ராஜாைவயோ, இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாஸ் ெபத்ஷிேமசிேல 
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பிடித்து, எருசேலமுக்கு வந்து, எருசேலமின் அலங்கத்திேல எப்பிராயீம் வாசல் 
தொடங்கி மூைலவாசல்மட்டும் நானூறு முழ நீளம் இடித்துப்போட்டு,


వచనము 14


మరియు యెహోవా మందిరమునందును రాజనగరునందును కనబడిన బంగారము వెండి మొదలైన 

సమస్త వస్తువులను పట్టణస్థులలో కుదవ పెట్టబడినవారిని తీసికొని షోమ్రోనునకు వచ్చెను.

Assamese িযহোৱাৰ গৃহত পোৱা সোণ, ৰূপ আৰু আনসকলো বস্তু আৰু ৰাজগৃহৰ 
ভঁৰালত থকা সকলো মূল্যবান বস্তুবোৰ লৈ গ’ল। তাৰ বািহেৰও জািমন িহচােপ অেনক 
লোকক বন্দী কিৰ িযহোৱাচ চমিৰয়াৈল উলটি গ’ল।


Bengali প্রভু র মন্দিেরর যাবতীয় সোনা, রূপো, বাসন, দুর্মূল্য িজিনসপত্র লুঠ কের িনয়ে 
যান| এরপর আরো অেনকেক বন্দী কের িযহোয়াশ শমিরয়ায িফের গেেলন|


Gujarati તેણ ેબધું સોનું, ચાંદી, મંદિરમા મળી શકે તે બધા ંવાસણો, અને રાજમહેલનો ખજાનો 
લઇ લીધો અને બંધકોને પણ લઇને તે સમરૂન પાછો ગયો.

Hindi और जितना सोना, चान्दी और जितने पात्र यहोवा के भवन में और राजभवन के भणडारों में 
मिले, उन सब को और बन्धक लोगों को भी ले कर वह शोमरोन को लौट गया।


Kannada ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯದಲ್ಲಿಯೂ  ಅರಸನ  ಮನೆಯ  ಬೊಕ್ಕಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಸಿಕ್ಕಿದ  ಸಕಲ 
ಬಂಗಾರವನ್ನೂ  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ  ಎಲ್ಲಾ  ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ  ಹೊಣೆಗಾರ  ರನ್ನೂ  ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋದನು.

Malayalam അവൻ യഹോവയുെട ആലയത്തിലും രാജധാനിയിെല 
ഭണ്ഡാരത്തിലും കണ്ട പൊന്നും െവള്ളിയുമൊക്കെയും സകലഉപകരങ്ങളും 
എടുത്തു ജാമ്യക്കാെരയും പിടിച്ചുകൊണ്ടു ശമർയ്യയിേലക്കു മടങ്ങിപ്പോയി.

Marathi सोने, रुपे, परमेश्वराच्या मंदिरात व राजभवनाच्या भांडारात त्याला सापडली तेवढी सगळी 
पात्रे व कैदी घेऊन तो शोमरोनास परत गेला.

Oriya ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ଓ ରାଜଗୃହର ଭଣ୍ତା ର େର ଥିବା ସମସ୍ତ ସୁବର୍ଣ୍ଣ, ରୈପ୍ଯ ଓ ପାତ୍ର ନଇେ 
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କୁ  ମଧ୍ଯ ସଙ୍ଗ େର ନଇେ ଶମରିଯାକୁ ଫରେି ଗେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਅਰ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਿਦਆਂ ਖਜ਼ਾਿਨਆ ਂਿਵਚੱ ਿਮਲੇ ਅਰ ਬੰਧਕ ਪੁਰਸ਼ਾ ਂਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ।।


T a m i l க ர்த்த ரு ைட ய ஆல ய த்தி லு ம் ரா ஜா வு ைட ய அ ர ம ைன ப் 
பொக்கிஷங்களிலும் அக ப்ப ட்ட பொன் ெவள்ளி யாைவ யு ம் , ச க ல 
பணிமுட்டுகைளயும், கிரியிருப்பவர்கைளயும் பிடித்துக்கொண்டு சமாரியாவுக்குத் 
திரும்பிப்போனான்.
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వచనము 15


యెహోయాషు చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతని పరాక్రమమునుగూర్చియు యూదారాజైన 

అమజ్యాతో అతడు చేసిన యుద్ధమునుగూర్చియు ఇశ్రాయేలు రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు 

వ్రాయబడియున్నది.

Assamese িযহোৱােচ কৰা কাৰ্যৰ অন্যান্য বৃ তান্ত, তেওঁৰ পৰাক্ৰমৰ কথা আৰু িযহূ দাৰ 
অমিচয়া ৰজাৰ লগত তেওঁ যুদ্ধ কৰা কথা জানো “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” 
পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali িযহোয়াশ য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন এবং অমত্‌িসেযর িবরুদ্ধে তাঁ র 
যু দ্ধের ব্বিরণ সব িকছু ই ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati યોઆશના શાસનનાં બીજાં બનાવો, તેનો વિજય અને યહૂદાના રાજા અમાસ્યા સાથેનાં 
તેનાં યુદ્ધો તે બધું ઇસ્રાએલના રાજાઓનાઁ ઇતિહાસ નામક પુસ્તકમા ંલખાયેલાઁ છે.

Hindi योआश के और काम जो उसने किए, ओर उसकी वीरता और उसने किस रीति यहूदा के राजा 
अमस्याह से युद्ध किया, यह सब क्या इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಯೋವಾಷನು ಮಾಡಿದ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆ ಗಳೂ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಅವನು ಯೆಹೂದ 
ಅರಸನಾದ ಅಮಚ್ಯನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ ಅರಸುಗಳ ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

Malayalam െയഹോവാശ് െചയ്ത മറ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവന്റെ 
പരാ ക്രമ പ്രവൃത്തികളും അവൻ െയഹൂദാരാജാവായ അമസ്യാവോ ടു 
യുദ്ധംെചയ്തതും യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi यहोआशाने केलेली बाकीची कृत्ये, त्याचा पराक्रम, तो यहूदाचा राजा अमस्या ह्याच्याशी 
कसा लढला ह्या सर्वांचे वर्णन इस्राएलाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ପୁଣି ୟୋଯାଶଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ଓ ପରାକ୍ରମ ଏବଂ େସ ଯିହୁଦା ରାଜା 
ଅମତ୍ସି ଯଙ୍କ ସଙ୍ଗେ କି ପ୍ରକାର ୟୁଦ୍ଧ କେଲ େସ ସବୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਆਸ਼ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਉਹ ਦੀ ਸਾਮਰਥ ਅਰ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਨਾਲ ਲਿੜਆ ਸੋ ਕੀ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ 
ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Page  of 410 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Tamil யோவாஸ் ெசய்த மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவனுைடய வல்லைமயும், 
அவன் யூதாவின் ராஜாவாகிய அமத்சியாவோடு யுத்தம்பண்ணின விதமும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 16


అంతట యెహోయాషు తన పితరులతోకూడ నిద్రించి షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలు రాజుల సమాధియందు 

పాతిపెట్టబడెను; అతని కుమారుడైన యరొబాము అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত িযহোৱাচ তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু চমিৰয়াত 
ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ লগত তেওঁক মৈদাম িদয়া হ’ল; তেওঁৰ পুত্ৰ যাৰিবয়াম তেওঁৰ পদত ৰজা 
হ’ল।


Bengali িযহোয়ােশর মৃত্যু র পর তােক তার পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে শমিরয়ায সমািধস্থ করা হয়| 
এরপর তাঁ র পুত্র যারিবয়াম নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati આમ યોઆશ પિતૃલોકને પામ્યો અને તેન ે ઇસ્રાએલના રાજાઓ ભેગો સમરૂનમાં 
દફનાવવામાં આવ્યો, તેના પછી તેનો પુત્ર યરોબઆમ રાજગાદી પર આવ્યો.

Hindi निदान योआश अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसे इस्राएल के राजाओं के बीच शोमरोन 
में मिट्टी दी गई; और उसका पुत्र यारोबाम उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಯೋವಾಷನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃ  ಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಅವನನ್ನು  ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳ ಸ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಣಿಟ್ಟರು; ಅವನ ಮಗನಾದ ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನು 
ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam പിന്നെ െയഹോവാശ് തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു. 
അവ െന ശ മ ർ യ്യ യി ൽ യി സ്രാ േയൽ രാ ജാക്കന്മാ രു െട അ ടുക്കൽ 
അടക്കംെചയ്തു; അവന്റെ മകനായ യൊരോെബയാം അവന്നു പകരം 
രാജാവായി.

Marathi यहोआश आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; त्याला शोमरोनात इस्राएलाच्या 
राजांमध्ये मूठमाती देण्यात आली; त्याचा पुत्र यराबाम हा त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ୟୋଯାଶଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ନିଜର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ ଶମରିଯା େର ଇଶ୍ରାେୟଲ 
ରାଜାମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗେ କବର େନେଲ। ତାଙ୍କ ଅନ୍ତେ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ ନୂତନ ରାଜା ରୂେପ ପରିଚିତ େହେଲ।

Punjabi ਯਹੋਆਸ਼ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ 
ਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁਤੱ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।
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Tamil யோவாஸ் தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், சமாரியாவில் 
இஸ்ரேவலின் ராஜாக்களண்டையிேல அடக்கம் பண்ணப்பட்டான்; அவன் 
குமாரனாகிய ெயரொெபயாம் அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 17


యూదా రాజైన యోవాషు కుమారుడైన అమజ్యా ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోయాహాజు కుమారుడైన 

యెహోయాషు మరణమైన తరువాత పదునయిదు సంవత్సరములు బ్రదికెను.

Assamese ইস্রায়েলৰ ৰজা িযহোৱাহজৰ পতু্ৰ িযহোৱাচৰ মৃত্যু ৰ পাছত িযহূ দাৰ ৰজা 
যোৱাচৰ পুত্ৰ অমিচয়াই আৰু পোন্ধৰ বছৰ জীয়াই থািকল।


Bengali িযহূ দারাজ যোয়ােশর পতু্র অমত্‌িসয, ইস্রায়েেলর রাজা িযহোয়াহেসর পুত্র 
িযহোয়ােশর মৃত্যু র পর আরো15 বছর বেঁেচ িছেলন|


Gujarati ઇસ્રાએલના રાજા યોઆશના મૃત્યુ પછી યહૂદાનો રાજા અમાસ્યા 15 વર્ષ જીવ્યો.

Hindi यहोआहाज के पुत्र इस्राएल के राजा यहोआश के मरने के बाद योआश का पुत्र यहूदा का राजा 
अमस्याह पन्द्रह वर्ष जीवित रहा।


Kannada ಆದರೆ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋ ವಾಹಾಜನ ಮಗನಾಗಿರುವ ಯೋವಾಷನು 
ಸತ್ತ  ತರುವಾಯ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋ  ವಾಷನ  ಮಗನಾಗಿರುವ  ಅಮಚ್ಯನು  ಹದಿನೈದು 
ವರುಷ ಬದುಕಿದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ െയഹോവാഹാസിന്റെ മകനായ 
െയഹോവാശിന്റെ മരണേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ യോവാശിന്റെ മകൻ 
അമസ്യാവു പതിനഞ്ചു സംവത്സരം ജീവിച്ചിരുന്നു.

Marathi इस्राएलाचा राजा यहोआश बिन यहोआहाज ह्याच्या मतृ्यूनंतर यहूदाचा राजा अमस्या बिन 
योवाश हा पंधरा वर्षे जगला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜା ଯିହାୟୋଦାରହସଙ୍କର ପୁତ୍ର ୟୋଯାଶଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  ପେର ଯିହୁଦାର ରାଜା 
ୟୋଯାଶଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅମିତ୍ସି ଯ ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ବଞ୍ଚି େଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਆਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਮਸਯਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਹੋਆਸ਼ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਪਛੱੋਂ ਪੰਦਰਾਂ ਵਰਹ ੇਜੀਉਂ ਦਾ ਿਰਹਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாகாசின் குமாரன் யோவாஸ் 
மரணமைடந்தபின், யூதாவின் ராஜாவாகிய யோவாசின் குமாரன் அமத்சியா 
பதிைனந்துவருஷம் உயிரோடிருந்தான்.


వచనము 18
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అమజ్యా చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చి యూదా రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు 

వ్రాయబడియున్నది.

Assamese অমিচয়াৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত জানো িযহূ দাৰ “ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুস্তক” খনত 
িলখা নাই?


Bengali অমত্‌িসয য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন সে সমস্তই ‘িযহূ দার রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati અમાસ્યાના શાસન દરમ્યાનના બીજા બનાવો યહૂદાના રાજાઓના ઁઇતિહાસ નામક 
પુસ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi अमस्याह के और काम क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखे हैं?


Kannada ಅಮಚ್ಯನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳು  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸುಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ  ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m അ മസ്യാ വി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങൾ 
െയ ഹൂ ദാ രാ ജാക്ക ന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi अमस्याची बाकीची कृत्ये यहूदाच्या राजांच्या बखरीत वर्णन केली आहते, नाहीत काय?


Oriya ଅମତ୍ସି ଯ ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ ପରାକ୍ରମ ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਅਮਸਯਾਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਕੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀ 
ਹਈੋ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil அமத்சியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்கள் யூதாவுைடய ராஜாக்களின் 
நாளாகப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 19


అతనిమీద యెరూషలేములో జనులు కుట్రచేయగా అతడు లాకీషు పట్టణమునకు పారిపోయెను గాని 

వారు లాకీషునకు అతనివెంట కొందరిని పంపిరి.

Assamese তেওঁলোেক িযৰূচােলমত অিমিচয়াৰ িবৰুদ্ধে ষড়যন্ত্র কিৰেল আৰু তেওঁ 
লাখীচৈল পলাই গ’ল। িকন্তু লোকসকেল লাখীচৈলেক তেওঁৰ পাছত মানুহ পঠাই তেওঁক তাত 
বধ কিৰেল।


Bengali জেরুশােলেমর লোকরা অমত্‌িসেযর িবরুদ্ধে চএান্ত করেল িতিন লাখীেশ পািলয়ে 
যান| লোকরা তাঁ েক লাখীেশই হত্যা কের|


Page  of 413 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Gujarati તેની સામે યરૂશાલેમમાં કાવતરંુ રચવામાં આવ્યું, તેથી તે લાખીશ ભાગી ગયો, પણ 
લાખીશ સુધી તેના દુશ્મનોએ હત્યારા મોકલીને તેનો પીછો કર્યો અને ત્યાં જ તેન ેમારી નાખવામાં 
આવ્યો.

Hindi जब यरूशलेम में उसके विरुद्ध राजद्रोह की गोष्ठी की गई, तब वह लाकीश को भाग गया। सो 
उन्होंने लाकीश तक उसका पीछा कर के उसको वहां मार डाला।


Kannada ಅವರು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿ  ನಲ್ಲಿ  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ಒಳಸಂಚು  ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ  ಅವನು 
ಲಾಕೀಷಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವರು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಲಾಕೀಷಿಗೆ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು.

Malayalam െയരൂശേലമിൽ അവന്നു വിരോധമായി ഒരു കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടായിട്ടു 
അവൻ ലാഖീശിേലക്കു ഓടിപ്പോയി; എന്നാൽ അവർ അവന്റെ പിന്നാെല 
ലാഖീശിേലക്കു ആളയച്ചു അവിെടെവച്ചു അവെന കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi यरुशलेमेत त्याच्याविरुद्ध कट झाल्यामुळे तो लाखीश येथे पळून गेला; पण लोकांनी 
त्याच्या पाठोपाठ लाखीश येथे माणसे पाठवून त्याला ठार केले;


Oriya ଅନନ୍ତର ୟିରୁଶାଲମ େର ଲୋକମାେନ ତାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଚକ୍ରାନ୍ତ କେଲ। େତଣୁ େସ ଲାଖୀଶକୁ 
ପଳାଇେଲ। ମାତ୍ର ସମାନେେ ଲାଖୀଶକୁ ଲୋକ ପଠାଇ ତାଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ।

Punjabi ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਲਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਭਿੱਜਆ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਲਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਆਦਮੀ ਘੱਲੇ ਅਰ ਉੱ ਥੇ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ


Tamil எருசேலமிேல அவனுக்கு விரோதமாகக் கட்டுப்பாடு பண்ணினார்கள்; 
அப்பொழுது லாகீசுக்கு ஓடிப்போனான்; ஆனாலும் அவர்கள் அவன் பிறேக 
லாகீசுக்கு மனுஷைர அனுப்பி, அங்கே அவைனக் கொன்றுபோட்டு,


వచనము 20


వారు అక్కడ అతనిని చంపి గుఱ్ఱములమీద అతని శవమును యెరూషలేమునకు తెప్పించి దావీదు 

పురమందు అతని పితరుల సమాధిలో పాతిపెట్టిరి.

Assamese তেওঁলোেক তেওঁৰ শৱটো ঘোঁৰাৰ িপঠিত তু িল িযৰূচােলমৈল লৈ আিনেল আৰু 
দায়ুদৰ নগৰত তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত তেওঁক মৈদাম িদয়া হ’ল।


Bengali লোকরা ঘোড়ার িপেঠ অমত্‌িসেযর মৃতেদহ িনয়ে এেস দায়ূদ নগরীেত তাঁ েক তাঁ র 
পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে সমািধস্থ কের|


Gujarati ઘોડસવારો મારફત ે તેના મૃતદેહને યરૂશાલેમ લાવવામાં આવ્યો અને તેન ે દાઉદના 
નગરમાં તેના પિતૃઓ ભેગો દફનાવવામા ંઆવ્યો.
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Hindi तब वह घोड़ों पर रख कर यरूशलेम में पहुंचाया गया, और वहा ंउसके पुरखाओं के बीच उसको 
दाऊदपुर में मिट्टी दी गई।


Kannada ಅವನ  ಶವವನ್ನು  ಕುದುರೆಗಳ  ಮೇಲೆ  ತರಲ್ಪಟ್ಟು  ದಾವೀದನ  ಪಟ್ಟಣವಾದ  ಯೆರೂ 
ಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಣಿಟ್ಟರು.

Malayalam അവെന കുതിരപ്പുറത്തുെവച്ചു കൊണ്ടുവന്നു െയരൂശേലമിൽ 
ദാവീദിന്റെ നഗരത്തിൽ തന്റെ പിതാക്കന്മാരുെട അടുക്കൽ അടക്കം െചയ്തു.

Marathi त्याला घोड्यांवर घालून आणले आणि यरुशलेमेत दावीदपुरात त्याच्या पूर्वजांमध्ये 
मूठमाती दिली.

Oriya ପୁଣି ସମାନେେ ତାଙ୍କର ମୃତ ଶବକୁ ଅଶ୍ବପୃଷ୍ଠ  େର ଆଣି ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଦାଉଦ ନଗର େର କବର େଦେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਘੋਿੜਆਂ ਉੱ ਤ ੇਲੈ ਆਏ ਅਰ ਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ


Tamil குதிைரகள்மேல் அவைன எடுத்துக் கொண்டுவந்தார்கள்; அவன் 
எருசேலமில் இருக்கிற தாவீதின் நகரத்திேல தன் பிதாக்களண்டையிேல 
அடக்கம்பண்ணப்பட்டான்.


వచనము 21


అప్పుడు యూదా జనులందరును పదునారు సంవత్సరములవాడైన అజర్యాను తీసికొని అతని 

తండ్రియైన అమజ్యాకు బదులుగా పట్టాభిషేకము చేసిరి.

Assamese পাছত িযহূ দাৰ সকলো লোেক অজিৰয়াক তেওঁৰ িপতৃ  অমিচয়াৰ পদত ৰজা 
পািতেল। তেিতয়া তেওঁৰ বয়স আিছল ষোল্ল বছৰ।


Bengali িযহূ দার সবাই িমেল তখন অসিরয়েক নতু ন রাজা বানােলন| সে সময় অসিরয়ের 
বয়স িছল মাত্র 16 বছর|


Gujarati યહૂદાના બધા લોકોએ 16 વર્ષની ઉંમરના તેના પુત્ર અઝાર્યાને પસંદ કર્યો અને તેના 
પિતા પછી તેને રાજા બનાવ્યો.

Hindi तब सारी यहूदी प्रजा ने अजर्याह को ले कर, जो सोलह वर्ष का था, उसके पिता अमस्याह के 
स्थान पर राजा नियुक्त कर दिया।


Kannada ಯೆಹೂದದ ಜನರು ಹದಿನಾರು ವರುಷದವನಾದ ಅಜರ್ಯ ನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಅಮಚ್ಯನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾಗ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam െയഹൂദാജനമൊക്കെയും പതിനാറു വയസ്സു പ്രായമുള്ള 
അസർയ്യാെവ കൊണ്ടുവന്നു അവന്റെ അപ്പനായ അമസ്യാവിന്നു പകരം 
രാജാവാക്കി.
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Marathi मग सर्व यहूदी लोकांनी सोळा वर्षांच्या अजर्‍यास1 त्याचा बाप अमस्या ह्याच्या जागी राजा 
केले.

Oriya ଅନନ୍ତର ଯିହୁଦାର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଅମତ୍ସି ଯଙ୍କର ଷୋଳବର୍ଷର ପୁତ୍ର ଅସରିଯଙ୍କୁ  ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ପଦ େର 
ରାଜା କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਸੋਲਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਉ 
ਅਮਸਯਾਹ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ


Tamil யூதா ஜனங்கள் யாவரும் பதினாறு வயதுள்ள அசரியாைவ அைழத்துவந்து 
அவைன அவன் தகப்பனாகிய அமத்சியாவின் ஸ்தானத்தில் ராஜாவாக்கினார்கள்.


వచనము 22


ఇతడు రాజైన తన తండ్రి తన పితరులతో నిద్రించిన తరువాత ఏలతు అను పట్టణమును బాగుగా 

కట్టించి యూదావారికి దానిని మరల అప్పగించెను.

Assamese ৰজা অমিচয়া তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হোৱাৰ পাছত, ৰজা 
অজিৰয়াই এলৎ নগৰ পুনৰ িনর্মাণ কিৰেল আৰু িযহূ দাৰ অধীনৈল আিনেল।


Bengali অর্থাত্‌ রাজা অমত্‌িসেযর মৃত্যু  হেল নতু ন রাজা হেলন অসিরয়| িতিন এলত্‌ 
শহর পুনর্দ খল কের তা নতু ন কের বানান|


Gujarati અમાસ્યાના અવસાન પછી અઝાર્યાએ એલાથ યહૂદા માટે પાછંુ મેળવ્યું અને તેન ેફરી 
બંધાવ્યું.

Hindi जब राजा अमस्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया, उसके बाद अजर्याह ने एलत को दृढ़ कर 
के यहूदा के वश में फिर कर लिया।


Kannada ಅರಸನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದ  ತರು  ವಾಯ  ಇವನು  ಏಲತನ್ನು  ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಯೆಹೂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು.

Malayalam രാജാവു തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചേശഷം 
ഏലത്ത് പണിതതും അതിെന െയഹൂെദക്കു വീണ്ടുകൊണ്ടതും ഇവൻ തന്നേ.

Marathi अमस्या राजा आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजल्यावर अजर्‍याने एलाथाची मजबुती 
करून पुन्हा ते यहूदाच्या सत्तेत आणले.

Oriya ଅମତ୍ସି ଯ ନିଜ ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ କବର େନେଲ। ତତ୍ପେର ଅସରିଯ ଏଲତ୍ ନଗରକୁ ଦୃଢ କରି 
ତାହା ପୁନର୍ବାର ଯିହୁଦାର ଅଧିନକୁ ଆଣିେଲ।

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸੌਂ ਜਾਣ ਦ ੇਮਗਰੋਂ ਉਸ ਨੇ ਏਲਥ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਹ 
ਨੰੂ ਫੇਰ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਰਲਾ ਿਲਆ।।
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T a m i l ராஜா தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின்பு , இவன் 
ஏலாைதக்கட்டி, அைதத் திரும்ப யூதாவின் வசமாக்கிக்கொண்டான்.


వచనము 23


యూదారాజును యోవాషు కుమారుడునైన అమజ్యా యేలుబడిలో పదునయిదవ సంవత్సరమందు 

ఇశ్రాయేలు రాజైన యెహోయాషు కుమారుడగు యరొబాము షోమ్రోనులో ఏలనారంభించి 

నలువదియొక సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা যোৱাচৰ পতু্ৰ অমিচয়াৰ ৰাজত্বৰ পোন্ধৰ বছৰৰ সময়ত ইস্ৰায়েলৰ 
ৰজা িযহোৱাচৰ পুত্ৰ যাৰিবয়ােম চমিৰয়াত ৰজা হ’ল আৰু তেওঁ একচল্লিশ বছৰ ৰাজত্ব 
কিৰেল।


Bengali যোয়ােশর পুত্র অমত্‌িসেযর িযহূ দায় রাজত্বকােলর 15 তম বছের ইস্রায়েলরাজ 
িযহোয়ােশর পুত্র যারিবয়াম শমিরয়ায নতু ন রাজা হেলন| যারিবয়াম 41 বছর রাজত্ব 
কেরিছেলন এবং


Gujarati યહૂદાના રાજા યોઆશના પુત્ર અમાસ્યાના શાસનના 15 મા વષેર્ યોઆશનો પુત્ર 
યરોબઆમ સમરૂનમાં ઇસ્રાએલનો રાજા થયો અન ેતેણે 41 વર્ષ રાજ કર્યું.

Hindi यहूदा के राजा योआश के पुत्र अमस्याह के राज्य के पन्द्रहवें वर्ष में इस्राएल के राजा योआश 
का पुत्र यारोबाम शोमरोन में राज्य करने लगा, और एकतालीस वर्ष राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋವಾಷನ  ಮಗನಾದ  ಅಮಚ್ಯನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ 
ಹದಿನೈದನೇ  ವರು  ಷದಲ್ಲಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೋವಾ  ಷನ  ಮಗನಾದ 
ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನು ಅರಸನಾಗಿ ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ യോവാശിന്റെ മകൻ അമസ്യാവിന്റെ 
പതിനഞ്ചാം ആണ്ടിൽ യി സ്രാേയൽരാജാവായ യോവാശിന്റെ മകൻ 
യൊരോെബയാം രാജാവായി ശമർയ്യയിൽ നാല്പത്തൊന്നു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा अमस्या बिन योवाश ह्याच्या कारकिर्दीच्या पंधराव्या वर्षी इस्राएलाचा 
राजा यराबाम बिन योवाश शोमरोनात राज्य करू लागला; त्याने एकेचाळीस वर्षे राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟୋଯାଶଙ୍କର ପୁତ୍ର ରାଜା ଅମତ୍ସି ଯଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ପନ୍ଦର ବର୍ଷ େର ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା 
ୟୋଯାଶଙ୍କର ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ ଶମରିଯା େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କେଲ ଓ େସ ଏକଗ୍ଭଳିଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਆਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਮਸਯਾਹ ਦ ੇਪੰਦਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਯੋਆਸ਼ ਦਾ ਪੁਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਇੱਕਤਾਲੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ
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Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய யோவாசின் குமாரன் அமத்சியாவின் பதிைனந்தாம் 
வருஷத்தில், இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய யோவாசின் குமாரன் ெயரொெபயாம் 
ராஜாவாகி சமாரியாவில் நாற்பத்தொரு வருஷம் அரசாண்டு,


వచనము 24


ఇతడును ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించి యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese তেওঁ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােক কিৰেল আৰু নবাটৰ পুত্র যাৰিবয়ােম 
ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িযসকলো পাপ কৰাইিছল, তেওঁ সেইসকলো পাপ কিৰ থািকল; 
সেইসকলোেৰ পৰা তেওঁ আঁতৰ নহ’ল।


Bengali প্রভু  যা িকছু  বারণ কেরিছেলন িতিন সেই সব কেরন| িতিনও নবােটর পুত্র 
যারিবয়াম ইস্রায়েেলর লোকেদর য়ে সমস্ত পাপাচরেণ বাধ্য কেরিছেলন তা বন্ধ কেরন িন|


Gujarati તેણે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ કર્યુ. નબાટના પુત્ર યરોબઆમે 
ઇસ્રાએલીઓને પાપકમોર્ કરવા પ્રેર્યા હતાં તે એણે છોડયાં નહિ,

Hindi उसने वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था; अर्थात नबात के पुत्र यारोबाम जिसने इस्राएल 
से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन से वह अलग न हुआ।


Kannada ಆದರೆ  ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿದನು; ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ಪಾಪ 
ಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ  ಅವನು  ತೊರೆದು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു , 
യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച െനബാത്തി ന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങളൊന്നും വിട്ടുമാറിയില്ല.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले; नबाटपतु्र यराबाम ह्याने इस्राएलाकडून जी 
पापकर्मे करवली त्यांचे त्याने अवलंबन केले, ती त्याने सोडून दिली नाहीत.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଏପରି କର୍ମ କରିଗେଲ ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ ଥିଲା। ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର 
ୟାରବିଯାମ େଯଉଁ ପାପ ନିେଜ କରିଥିେଲ, ତାହା ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ମଧ୍ଯ କରାଇେଲ। େସ େସଥିରୁ ବିରତ 
େହେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜ ੋਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰਾ ਸੀ। ਉਹ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਪਾਪਾ ਂਿਵਚੱੋਂ ਿਕਸੇ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; இஸ்ரேவைலப் 
பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் பாவங்கள் 
ஒன்றையும் அவன் விட்டு விலகவில்லை.
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వచనము 25


గత్హే పెరు ఊరివాడైన అమిత్తయికి పుట్టిన తన సేవకుడైన యోనా అను ప్రవక్తద్వారా ఇశ్రాయేలీయుల 

దేవుడగు యెహోవా సెలవిచ్చిన మాట చొప్పున ఇతడు హమాతునకుపోవు మార్గము మొదలుకొని 

మైదానపు సముద్రమువరకు ఇశ్రాయేలువారి సరిహద్దును మరల స్వాధీనము చేసికొనెను.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই তেওঁৰ দাস গৎ-হেফৰৰ অিমত্তয়ৰ পুত্ৰ ভাববাদী 
যোনাৰ দ্বাৰাই িয কথা কৈিছল, সেই কথা অনুসােৰ যাৰিবয়ােম লেব হমাত এেলকাৰ পৰা 
অৰাবা সমুদ্ৰৈলেক ইস্ৰায়েলৰ সীমা পুনৰায় স্থাপন কিৰেল।


Bengali ইস্রায়েেলর প্রভু , গাত‌্-হেফরীয, অিমত্তেযর পুত্র, তাঁ র দাস, ভাব্বাদী য়োনােক য়েমন 
বেলিছেলন সে ভােবই িতিন লেবো-হমাত‌্ থেেক মৃত সাগর পর্য়ন্ত ইস্রায়েেলর ভূ খণ্ড ফেরত্‌ 
িনয়েিছেলন|


Gujarati ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાએ પોતાના સેવક ગાથ-હેફેરના પ્રબોધક આમિત્તાયના પુત્ર 
યૂના મારફતે ઉચ્ચારેલી વાણી પ્રમાણે યરોબઆમે હમાથના ઘાટથી તે મૃતસરોવર સુધીની 
ઇસ્રાએલની સરહદ પાછી મેળવી લીધી,

Hindi उसने इस्राएल का सिवाना हमात की घाटी से ले अराबा के ताल तक ज्यों का त्यों कर दिया, 
जैसा कि इस्राएल के परमेश्वर यहोवा ने अमित्तै के पुत्र अपने दास गथेपेरवासी योना भविष्यद्वक्ता के द्वारा 
कहा था।


Kannada ಇದ  ಲ್ಲದೆ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನು  ಗತ್‌ಹೇಫೆ  ರಿನವನಾದ 
ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರುವ ಅಮಿತ್ತೈನ ಮಗ ನಾದ ಯೋನನೆಂಬ ತನ್ನ ಸೇವಕನ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ  ಅವನು  ಹಮಾತಿನ  ಪ್ರವೇಶ  ಮೊದಲುಗೊಂಡು  ಬಯಲಿನ  ಸಮುದ್ರದ  ವರೆಗೂ  ಇರುವ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮೇರೆಯನ್ನು ತಿರಿಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡನು.

M a l a y a l a m ഗത്ത് - േഹഫർകാരനായ അമിത്ഥായിയുെട മകനായ 
യോനാപ്രവാചകൻ എന്ന തന്റെ ദാസൻ മുഖാന്തരം യിസ്രാേയലിന്റെ 
ൈദവമായ യഹോവ അരുളിച്ചെയ്ത വചനപ്രകാരം അവൻ ഹമാത്തിന്റെ 
അതിർമുതൽ അരാബയിെല കടൽവെര യിസ്രാേയലിന്റെ േദശത്തെ വീണ്ടും 
സ്വാധീനമാക്കി.

Marathi इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याने गथ-हफेेर येथील आपला सेवक योना बिन अमित्तय ह्या 
संदेष्ट्याच्या द्वारे जे सांगितले होते त्याप्रमाणे यराबामाने हमाथाच्या घाटापासून अराबाच्या समुद्रापर्यंत 
इस्राएलाचा गेलेला मुलूख परत घेतला.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ଯ ଅନୁସାେର ଅମିତ୍ତଯର ପୁତ୍ର ଗାଥ ହଫେର ନିବାସୀ ଆପଣା 
ସେବକ ୟୂନସ ଭବିଷ୍ଯତବକ୍ତାଙ୍କ ହସ୍ତ େର ଯାହା କହିଥିେଲ, ତାଙ୍କର ସହେି ବାକ୍ଯାନୁସା େର େସ ହମାତର 
ପ୍ରେବଶ ସ୍ଥା ନଠାରୁ ଅରାବା ସାଗର ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଇଶ୍ରାେୟଲର ସୀମା ପୁନର୍ବାର ୟାରବିଯାମ ଖେଳ କେଲ।
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Punjabi ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਉਸ ਬਚਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਅਿਮੱਤਈ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਆਪਣ ੇ
ਦਾਸ ਯੂਨਾਹ ਨਬੀ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਜੋ ਗਥ ਹਫੇਰ ਦਾ ਸੀ ਆਿਖਆ ਸੀ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਹਦੱ ਨੰੂ ਹਮਾਥ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇ
ਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤਾਈਂ  ਫੇਰ ਪੁਚਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil காத்தேப்பேர் ஊரானாகிய அமித்தாய் என்னும் தீர்க்கதரிசியின் குமாரன் 
யோனா என்னும் தம்முைடய ஊழியக்காரைனக்கொண்டு இஸ்ரேவலின் 
ேதவனாகிய கர்த்தர் சொல்லியிருந்த வார்த்தையின்படிேய, அவன் ஆமாத்தின் 
எல்லை முதற்கொண்டு ச மபூமியின் கடல்மட்டுமுள்ள இஸ்ரேவலின் 
எல்லைகைளத் திரும்பச் ேசர்த்துகொண்டான்.


వచనము 26


ఏలయనగా అల్పులేమి ఘనులేమి ఇశ్రాయేలువారికి సహాయులెవరును లేకపోయిరి.

Assamese িকয়নো িযহোৱাই দেিখিছল যে, ইস্ৰায়েলত স্বাধীন বা দাস সকলোেৱ কেেনৰূপ 
কষ্ট ভোগ কিৰ আেছ; তেওঁলোকক উদ্ধাৰ কিৰবৈল তাত কোনো নািছল।


Bengali প্রভু  দেখেলন ইস্রায়েলীয়রা খুবই সমস্যায় পড়েেছ| স্বাধীন বা পরাধীন এমন 
কেউই িছল না য়ে ইস্রায়েলেক এই দুর্দ শার হাত থেেক বাঁচােত পাের|


Gujarati કારણ, યહોવાએ જોઈ લીધું હતું કે ઇસ્રાએલને કેવાં આકરાં કષ્ટો સહન કરવાં પડે છે 
અને ઇસ્રાએલની સાથે ચડે એવું કોઈ રહ્યું નહોતું.

Hindi क्योंकि यहोवा ने इस्राएल का द:ुख देखा कि बहुत ही कठिन ह,ै वरन क्या बन्धुआ क्या 
स्वाधीन कोई भी बचा न रहा, और न इस्राएल के लिये कोई सहायक था।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಶ್ರಮೆಯು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಕಂಡನು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ  ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ  ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲಿಗೆ  ಸಹಾಯಕನಾದರೂ  ಯಾವನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ.

Malayalam യിസ്രാേയലിന്റെ കഷ്ടത എത്രയും കഠിനം, സ്വതന്ത്രനോ 
അസ്വതന്ത്രനോ ഇല്ല, യിസ്രാേയലിന്നു സഹായം െചയ്യുന്നവനുമില്ല എന്നു 
യഹോവ കണ്ടിട്ടു,

Marathi इस्राएलास दःुसह क्लेश होत आहते असे परमशे्वराने पाहिले; बंदिवासात किं वा मोकळा 
असा कोणीही उरला नव्हता; इस्राएलाचा साहाय्यकारी असा कोणीच राहिला नव्हता.

Oriya କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଦଯନୀଯ ୟନ୍ତ୍ର ଣା େଦଖିେଲ। େଯଉଁମାେନ ଦୋଷି 
ଥିେଲ େଯଉଁ ମାେନ ମୁକ୍ତ ଥିେଲ। ଏହା କାରଣ ଥିଲା, ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ ସାହାୟ୍ଯ କରିବାକୁ କହେି ନଥିେଲ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦਖੁ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਉਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਬਹਤੁ ਕੜੌਾ ਹ ੈਿਕਉਂ  ਜੋ 
ਨਾ ਤਾਂ ਕਈੋ ਬੰਧੂਆ ਨਾ ਿਨਰਬੰਧ ਿਰਹਾ ਅਰ ਨਾ ਕਈੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਹਾਈ ਸੀ
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T a m i l இஸ்ர ேவ லின் உ ப த்தி ர வ ம் மி க வு ம் கொ டி து என்று ம் , 
அைடபட்டவனுமில்லை, விடுபட்டவனுமில்லை, இஸ்ரேவலுக்கு ஒத்தாைச 
ெசய்கிறவனுமில்லை என்றும் கர்த்தர் பார்த்தார்.


వచనము 27


యెహోవా ఇశ్రాయేలువారు పొందిన బాధ ఘోరమైనదనుకొనెను. ఇశ్రాయేలను పేరు ఆకాశము 

క్రిందనుండి తుడిచివేయనని యెహోవా సెలవిచ్చియుండెను గనుక యెహోయాషు కుమారుడైన 

యరొబాము ద్వారా వారిని రక్షించెను.

Assamese িযেহতু  িযহোৱাই কোৱা নািছল যে, ইস্ৰায়েলৰ নাম আকাশৰ তলৰ পৰা লুপ্ত 
কিৰ পেলাব, সেয়ে তেওঁ িযহোৱাচৰ পুত্ৰ যাৰিবয়ামৰ দ্বাৰাই তেওঁলোকক উদ্ধাৰ কিৰেল।


Bengali িকন্তু প্রভু  (তাও) একথা বেলন িন, য়ে িতিন পৃিথবী থেেক ইস্রায়েেলর নাম মুেছ 
দেেবন| িতিন িযহোয়ােশর পুত্র যারিবয়ামেক ইস্রায়েেলর লোকেদর উদ্ধােরর জন্য ব্যবহার 
কেরিছেলন|


Gujarati પણ યહોવાએ ઇસ્રાએલના નામને ધરતીના પડ પરથી ભૂંસી ન નાખવાનો નિશ્ચય કર્યો 
હતો, આથી તેમણ ેયોઆશના પુત્ર યરોબઆમ મારફત તેમણે તેઓને વિજય અપાવ્યા.

Hindi यहोवा ने नहीं कहा था, कि मैं इस्राएल का नाम घरती पर से मिटा डालूंगा। सो उसने योआश 
के पुत्र यारोबाम के द्वारा उन को छूटकारा दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ನಾಮವನ್ನು  ಆಕಾಶದ  ಕೆಳಗಿನಿಂದ  ಅಳಿಸಿ  ಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಕರ್ತ ನು  ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ  ಯೋವಾಷನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಕೈಯಿಂದ  ಅವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m യി സ്രാേയലി ന്റെ േപർ ആകാശത്തിൻ കീഴിൽനിന്നു 
മായിച്ചുകളയും എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യാെത യോവാശിന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാംമുഖാന്തരം അവെര രക്ഷിച്ചു.

Marathi ह्या नभोमंडळाखालून इस्राएलाची नावनिशाणी मी नाहीशी करीन असे परमेश्वर म्हणाला 
नव्हता, म्हणून त्याने योवाशाचा पुत्र यराबाम ह्याच्या द्वारे त्यांची सोडवणूक केली.

Oriya ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ କହିେଲ ନାହିଁ  େଯ, େସ ପୃଥିବୀରୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ନାମ ନିଶ୍ଚି ହ୍ନ  କରିେବ। େତଣୁ େସ 
ୟୋଯାଶଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ସମାନଙ୍କେୁ ଉଦ୍ଧାର କେଲ।

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਹ ਭੀ ਨਹੀਂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਮੈਂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇ ਹਠੇੋਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਮੇਟ 
ਿਦਆਂਗਾ। ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯੋਆਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਹਥੱੀਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ
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Tamil இஸ்ரேவலின் ேபைர வானத்தின் கீழிருந்து கொைலத்துப்போடுேவன் 
என்று கர்த்தர் சொல்லாமல், யோவாசின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் 
ைகயால் அவர்கைள ரட்சித்தார்.


వచనము 28


యరొబాము చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూర్చియు, అతని 

పరాక్రమమునుగూర్చియు, అతడు చేసిన యుద్ధమునుగూర్చియు, దమస్కు పట్టణమును యూదావారికి 

కలిగియున్న హమాతు పట్టణమును ఇశ్రాయేలువారి కొరకై అతడు మరల పట్టుకొనిన 

సంగతినిగూర్చియు ఇశ్రాయేలు రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese যাৰিবয়ামৰ অন্যান্য সকলো কাৰ্য, পৰাক্ৰম, আৰু যুদ্ধ জয়ৰ বৃ ত্তান্ত আৰু 
এসময়ত িযহূ দাৰ অধীনত থকা দম্মেচক আৰু হমাৎ কেেনদেৰ তেওঁ ইস্ৰায়েলৰ কাৰেণ পুনৰায় 
অিধকাৰ কিৰেল, সেই কথা জানো “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পসু্তক খনত জানো 
িলখা নাই?


Bengali যারিবয়াম য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন সে সব ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ| এখােন যারিবয়াম িক ভােব িযহূ দার কাছ থেেক দম্মেশক ও 
হমাত্‌ শহর দুটি ইস্রায়েেলর জন্য পুনর্দ খল কেরন সে কথাও লেখা আেছ|


Gujarati યરોબઆમના શાસનના બીજા બનાવો, તેણે મેળવેલા વિજયો અન ેતેના પરાક્રમો અને 
તેણે દમસ્ક અને હમાથ પર ઇસ્રાએલનો કબજો પાછો મેળવી આપ્યો એ બધુ ં ઇસ્રાએલના 
રાજાઓનાઁ ઇતિહાસ નામક પુસ્તકમાં નોંધાયેલું છે.

Hindi यारोबाम के और सब काम जो उसने किए, और कैसे पराक्रम के साथ उसने यदु्ध किया, और 
दमिश्क और हमात को जो पहले यहूदा के राज्य में थ ेइस्राएल के वश में फिर मिला लिया, यह सब क्या 
इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಅವನ  ಯುದ್ಧಗಳೂ  ಯೆಹೂದಕ್ಕೆ  ಸೇರಿದ  ದಮಸ್ಕವನ್ನೂ  ಹಮಾತನ್ನೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿ  ಗೋಸ್ಕರ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ  ತಕ್ಕೊಂಡದ್ದೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ  ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ  ಬರೆಯಲ್ಪಡ 
ಲಿಲ್ಲವೋ?

Malayalam യൊരോെബയാമിന്റെ മറ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും അവൻ യുദ്ധംെചയ്തതും െയഹൂെദക്കു ഉണ്ടായിരുന്ന 
ദമ്മേെശക്കും ഹമാത്തും യിസ്രാേയലിന്നു വീണ്ടുകൊണ്ടതിൽ അവൻ കാണിച്ച 
പരാ ക്രമവും യി സ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.
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Marathi यराबामाची कृत्ये, त्यान ेजे केले ते सर्व, त्याचा पराक्रम, त्याची युद्धे व पूर्वी यहूदाच्या 
सत्तेत असलेली दिमिष्क व हमाथ ही त्याने कशी परत घेतली ह्या सर्वांचे वर्णन इस्राएलाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ୟାରବିଯାମଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା, ସମସ୍ତ ପରାକ୍ରମ, େସ କି ପ୍ରକାର ୟୁଦ୍ଧ କେଲ 
ଓ ଇଶ୍ରାେୟଲ ପାଇଁ େସ କିପରି ଯିହୁଦାର ପୁର୍ବାଧିକୃତ ଦମ୍ମେଶକ ଓ ହମାତ ପୁନର୍ବାର ଅଧିକାର କେଲ, େସ ସବୁ 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਸਾਮਰਥ ਜਦ ਉਹ ਨੇ 
ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਅਰ ਿਕਵੇਂ ਦਿੰਮਸਕ ਅਤ ੇਹਮਾਥ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਨ ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲਈ ਮੋੜ ਿਲਆ ਿਕ ਉਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil ெயரொெபயாமின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
அவன் யுத்தம்பண்ணி, யூதாவுக்கு இருந்த தமஸ்குைவயும் ஆமாத்தையும் 
இஸ்ரேவலுக்காகத் திரும்பச் ேசர்த்துக்கொண்ட அவனுைடய வல்லைமயும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 29


యరొబాము తన పితరులైన ఇశ్రాయేలు రాజులతోకూడ నిద్రించిన తరువాత అతని కుమారుడైన 

జెకర్యా అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত যাৰিবয়াম তেওঁৰ পূর্বপুৰুষ ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল 
আৰু তেওঁৰ পুত্ৰ জখিৰয়া তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali যারিবয়ােমর মৃত্যু  হেল তাঁ েক ইস্রায়েেলর রাজােদর সঙ্গে, তার পরূ্বপুরুষেদর সঙ্গে 
সমািধস্থ করা হল| তার মৃত্যু র পর তার পুত্র সখিরয নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati પછી યરોબઆમ બીજો મૃત્યુ પામ્યો અન ેતેન ેઇસ્રાએલના રાજાઓ ભેગો સમરૂનમાં 
દફનાવવામાં આવ્યો. તેના પછી તેનો પુત્ર ઝખાર્યા રાજગાદી પર આવ્યો.

Hindi निदान यारोबाम अपने पुरखाओं के संग जो इस्राएल के राजा थे सो गया, और उसका पुत्र 
जकर्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳಾದ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸಂಗಡ ನಿದ್ರಿಸಿದನು; 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಜೆಕರ್ಯ  ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

M a l a y a l a m യൊരോെബയാം യി സ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരായ തന്റെ 
പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; അവന്റെ മകനായ െസഖർയ്യാവു അവന്നു 
പകരം രാജാവായി.
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Marathi मग यराबाम आपले पितर इस्राएलाचे राजे ह्यांच्या-जवळ जाऊन निजला आणि त्याचा 
पुत्र जखर्‍या हा त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ଅନନ୍ତର ୟାରବିଯାମଙ୍କ ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜାମାନଙ୍କ ସହିତ କବର େନେଲ। ତାଙ୍କ 
ପଦର େର ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଜିଖରିଯ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ 
ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil ெயரொெபயாம் இஸ்ரேவலின் ராஜாக்களாகிய தன் பிதாக்களோேட 
நித்திைரயைடந்தபின், அவன் குமாரனாகிய சகரியா அவன் ஸ்தானத்தில் 
ராஜாவானான். 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలు రాజైన యరొబాము ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంవత్సరమందు యూదా రాజైన 

అమజ్యా కుమారుడైన అజర్యా యేలనారంభించెను.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ ৰজা যাৰিবয়ামৰ ৰাজত্ব কালৰ সাতাইশ বছৰত িযহূ দাৰ ৰজা 
অমিচয়াৰ পুত্ৰ অজিৰয়া ৰজা হ’ল।


Bengali যারিবয়ােমর রাজত্বের 27 তম বছের অমত‌্িসেযর পুত্র অসিরয় িযহূ দার নতু ন 
রাজা হয়েিছেলন|


Gujarati ઇસ્રાએલના રાજા યરોબઆમના રાજયના 27 માઁ વષેર્ અમાસ્યાનો પુત્ર ‘અઝાર્યા’ 
યહૂદાનો રાજા થયો.

Hindi इस्राएल के राजा यारोबाम के सताईसवें वर्ष में यहूदा के राजा अमस्याह का पुत्र अजर्याह राजा 
हुआ।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಯಾರೊ  ಬ್ಬಾಮನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೇ  ವರುಷ  ದಲ್ಲಿ 
ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾಗಿರುವ ಅಮಚ್ಯನ ಮಗ ನಾದ ಅಜರ್ಯ ನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ യൊരോെബയാമിന്റെ ഇരുപത്തേഴാം 
ആണ്ടിൽ െയഹൂദാരാജാവായ അമസ്യാവിന്റെ മകൻ അസർയ്യാവു രാജാവായി.

Marathi इस्राएलाचा राजा यराबाम ह्याच्या कारकिर्दीच्या सत्ताविसाव्या वर्षी यहूदाचा राजा 
अजर्‍या2 बिन अमस्या राज्य करू लागला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ୟାରବିଯାମଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ସପ୍ତବିଂଶ ବର୍ଷ େର ଅମତ୍ସି ଯଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅସରିଯ ଯିହୁଦା େର 
ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਸਤਾਈਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகߠ ί ெயரொெபயாமின் இருபத்தேழாம் 
வரρஷத்தில், ய  Τ�வߠΩ� ராஜாவாகிய அமத்சߠί�வின் குமாரன் அசரியா 
ராஜாவானான்.


వచనము 2


అతడు పదునారేండ్లవాడై యేలనారంభించి యెరూషలేమునందు ఏబది రెండు సంవత్సరములు 

రాజుగా ఉండెను; అతని తల్లి యెరూషలేము కాపురస్థురాలైన యెకొల్యా.

Assamese তেওঁ ষোল্ল বছৰ বয়সত ৰজা হৈ িযৰূচােলমত বাৱন্ন বছৰ ধিৰ ৰাজত্ব কিৰিছল; 
তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল িযখিলয়া। তেওঁ িযৰূচােলমৰ বািসন্দা আিছল।
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Bengali অসিরয় যখন রাজা হন, তাঁ র বয়স িছল মাত্র 16 বছর| িতিন 52 বছর 
জেরুশােলেম রাজত্ব কেরিছেলন| অসিরয়ের মা িছেলন য়িথিলযা থেেক|


Gujarati તે ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 16 વર્ષની હતી. તેણે 52 વર્ષ યરૂશાલેમમાં રાજ 
કર્યું, તેની માતાનું નામ યખોલ્યા હતું, અન ેતેનું વતન યરૂશાલેમ હતુ.ં

Hindi जब वह राज्य करन ेलगा, तब सोलह वर्ष का था, और यरूशलेम में बावन वर्ष राज्य करता 
रहा। उसकी माता का नाम यकोल्याह था, जो यरूशलेम की थी।


Kannada ಅವನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಹದಿನಾರು ವರುಷದವ ನಾಗಿದ್ದು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತೆರಡು  ವರುಷ  ಆಳಿದನು . ಅವನ  ತಾಯಿಯ  ಹೆಸರು  ಯೆಕೊಲ್ಯಳು ; ಅವಳು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನವಳು.

M a l a y a l a m അവൻ വാ ഴ്ചതു ടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു പതിനാറു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ അമ്പത്തിരണ്ടു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; 
െയരൂശേലംകാരത്തിയായ അവന്റെ അമ്മെക്കു െയഖോല്യാ എന്നു േപർ.

Marathi तो राज्य करू लागला तेव्हा सोळा वर्षांचा होता, त्याने यरुशलेमेत बावन्न वर्षे राज्य केले. 
त्याच्या आईचे नाव यखिल्या, ती यरुशलेमकरीण होती.

Oriya ଷୋଡଶ ବର୍ଷ ବଯସ େର ଅସରିଯ ରାଜ୍ଯ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କେଲ ଓ େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାବନ ବର୍ଷ 
ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କର ନାମ ୟିଖଲିଯା ଓ େସ ୟିରୁଶାଲମ ନିବାସିନୀ ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਸੋਲਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਬਵਜੰਾ ਵਰਹ ੇ
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਯਕਾਲਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸੀ

Tamil அவன் ராஜாவாகிறபோது பதினாறு வயதாயிருந்து, ஐம்பத்திரண்டு 
வருஷம் எருசேலமிேல அரசாண்டான்; எருசேலம் நகரத்தாளான அவன் தாயின் 
ேபர் எக்கோலியாள்.


వచనము 3


ఇతడు తన తండ్రియైన అమజ్యా చర్య యంతటిప్రకారము యెహోవా దృష్టికి నీతిగలవాడై ప్రవర్తించెను.

Assamese িপতৃ  অমিচয়াৰ িনদর্শেনেৰ তেওঁ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয ন্যায় তােক কিৰিছল।


Bengali অসিরয় তাঁ র িপতা অমত্‌িসেযর মত, প্রভু র চোেখ য়েগুলো ঠিক সেই কাজগুলো 
কেরিছেলন|


Gujarati તેણ ેપોતાના પિતા અમાસ્યાની જમે યહોવાની દૃષ્ટિએ યોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ 
કર્યું. તે ભલો રાજા હતો.

Hindi जैसे उसका पिता अमस्याह किया करता था जो यहोवा की दृष्टि में ठीक था, वैस ेही वह भी 
करता था।
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Kannada ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಮಚ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾದರ ಹಾಗೆ ಕರ್ತ ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ അപ്പനായ അമസ്യാവു െചയ്തതുപോെല 
ഒക്കെയും യഹോെവക്കു പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi त्याचा बाप अमस्या ह्याच्या एकंदर वागणुकीस अनुसरून परमशे्वराच्या दृष्टीने जे नीट ते तो 
करी.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଅସରିଯ ଯଥାର୍ଥ କର୍ମମାନ କେଲ। ଠିକ୍ ସହେିପରି ତାଙ୍କର ପିତା ଅମତ୍ସି ଯ ପରି 
େସ କରିଥିେଲ।

Punjabi ਅਰ ਿਜਵੇਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਅਮਸਯਾਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਭੀ ਓਹ ੋਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਠੀਕ ਸੀ

Tamil அவன் தன் தகப்பனாகிய அமத்சியா ெசய்தபடிெயல்லாம் கர்த்தரின் 
பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 4


ఉన్నత స్థలములను మాత్రము కొట్టివేయలేదు; ఉన్నత స్థలములయందు జనులు ఇంకను బలులు 

అర్పించుచు ధూపము వేయుచు ఉండిరి.

Assamese িকন্তু, তেওঁ ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ হ’লে আঁতৰ নকিৰেল। লোকসকেল তেিতয়াও 
মঠবোৰত বিল উৎসর্গ কিৰ ধূপ জ্বলাইিছল।


Bengali িকন্তু িতিন উঁচু  বেদীগুলো ধ্বংস কেরন িন| তখনও পর্য়ন্ত এই সব বেদীেত লোেকরা 
বিলদান করত ও ধূপধু নো িদত|


Gujarati મહત્વના ઉચ્ચસ્થાનોનો નાશ કર્યો નહિ, લોકોએ ત્યાં બલિદાનો આપવાનું અને 
ધૂપસળી પેટાવવાનું ચાલુ રાખ્યું હતું.

Hindi तौभी ऊंचे स्थान गिराए न गए; प्रजा के लोग उस समय भी उन पर बलि चढ़ाते, और धूप 
जलाते रह।े


Kannada ಆದರೆ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳು  ಕೆಡವಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ; ಜನರು  ಇನ್ನೂ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳ  ಮೇಲೆ 
ಬಲಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿ ಸಿ ಧೂಪವನ್ನು ಅರ್ಪಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು.

M a l a y a l a m എങ്കി ലും പൂ ജാ ഗി രി ക ൾക്കു നീ ക്കം വന്നി ല്ല ; 
ജനംപൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിച്ചും ധൂപം കാട്ടിയും പോന്നു.

Marathi तरी उच्च स्थाने काढून टाकण्यात आली नव्हती; लोक अद्यापि उच्च स्थानी यज्ञ करत व 
धूप जाळत होते.

Oriya ମାତ୍ର ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକୁ ବିନଷ୍ଟ କେଲ ନାହିଁ । ଲୋକମାେନ ସଠାେେର ବଳିଦାନ କେଲ ଓ ଧୂପ 
ଜଳାଇେଲ।
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Punjabi ਤਾ ਂਭੀ ਉੱ ਚੇ ਥਾ ਂਢਾਹ ੇਨਾ ਗਏ। ਅਜੇ ਤਾਈਂ  ਲੋਕ ਉੱ ਚੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜਾਉਂ ਦ ੇਅਰ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉਂ ਦ ੇਸਨ


Tamil ேமைடகள் மாத்திரம் அகற்றப்படவில்லை; ஜனங்கள் இன்னும் 
ேமைடகள் ேமல் பலியிட்டுத் தூபங்காட்டிவந்தார்கள்.


వచనము 5


యెహోవా ఈ రాజును మొత్తినందున అతడు మరణమగువరకు కుష్ఠరోగియై ప్రత్యేకముగా ఒక 

నగరులో నివసించెను గనుక రాజకుమారుడైన యోతాము నగరుమీద అధికారియై దేశపు జనులకు 

న్యాయము తీర్చువాడుగా ఉండెను.

Assamese পাছত িযহোৱাই ৰজাক আঘাত কৰাত তেওঁ মৃত্যু  পর্যন্ত কু ষ্ঠ ৰোগত ভু িগিছল 
আৰু তেওঁ এক পৃথক গৃহত বাস কিৰিছল। তােত ৰজাৰ পতু্ৰ যোথম ৰাজগৃহৰ অধ্যক্ষ হৈিছল 
আৰু তেওঁ দেশৰ লোকসকলক শাসন কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali প্রভু  রাজা অসিরয়েক কু ষ্ঠরোগীেত পিরণত কেরিছেলন এবং অসিরয় কু ষ্ঠরোগী 
িহেসেবই শেষ পর্য়ন্ত মারা যান| িতিন একটা আলাদা ঘের বাস করেতন এবং রাজপতু্র য়োথম 
রাজপ্রাসােদর দায়িত্ব পালন করা ছাড়াও লোকেদর িবচার করেতন|


Gujarati યહોવાએ તેને રકતપિત્તનો રોગી બનાવ્યો, અને મરતાં સુધી તે રોગથી પીડાતો રહ્યો. 
તેથી તેને બધા કાર્યોથી મુકત કરવામાં આવ્યો અને તે પોતાના ઘરમાં એકલો રહેતો હતો, તેનો પુત્ર 
યોથામે મહેલનો કબજો લઇને દેશના લોકો પર શાસન કર્યું.

Hindi और यहोवा ने उस राजा को ऐसा मारा, कि वह मरने के दिन तक कोढ़ी रहा, और अलग एक 
घर में रहता था। और योताम नाम राजपुत्र उसके घराने के काम पर अधिकारी हो कर देश के लोगों का 
न्याय करता था।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಅರಸನನ್ನು  ಹೊಡೆದದ್ದರಿಂದ  ಅವನು  ತನ್ನ  ಜೀವದಿಂದಿರು  ವರೆಗೂ 
ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅರಸನ ಮಗನಾದ ಯೋತಾಮನು 
ಮನೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದು ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ತೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.

Malayalam എന്നാൽ യഹോവ ഈ രാജാവിെന ബാധിച്ചു . അവൻ 
ജീവപര്യന്തം കുഷ്ഠരോഗിയായി ഒരു പ്രത്യേകശാലയിൽ പാർത്തിരുന്നു; 
രാജകുമാരനായ യോഥാം രാജധാനിക്കു വിചാരകനായി േദശത്തെ ജനത്തിന്നു 
ന്യായപാലനം െചയ്തു.

Marathi परमेश्वरान ेराजाला अशी शिक्षा केली की तेणेकरून तो आमरण कोडी झाला; तो निराळ्या 
घरात राहत असे. राजपुत्र योथाम हा त्याचा खानगी कारभारी होऊन देशातील लोकांचा न्यायनिवाडा 
करत असे.
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Oriya ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ ଅସରିଯଙ୍କୁ  ମରଣ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ କୁଷ୍ଠୀ  କରି େଦେଲ ଓ େସ ଏକ ପୃଥକ ଗୃହ େର ବାସ କେଲ। 
ଆଉ ରାଜାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୋଥମ ଗୃହର କର୍ତ୍ତା ହାଇେ େଦଶସ୍ଥ  ଲୋକମାନଙ୍କର ବିଗ୍ଭର କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਮਾਿਰਆ ਭਈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਮਰਨ ਦ ੇ ਿਦਹਾੜ ੇਤਾਈਂ  ਕੜੋ੍ਹੀ 
ਿਰਹਾ ਅਰ ਅੱਡ ਇੱਕ ਘਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਥਾਮ ਘਰ ਦੀ ਦਖੇਭਾਲ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਿਨਆਉਂ  ਕਰਦਾ ਸੀ

Tamil கர்த்தர் இந்த ராஜாைவ வாதித்ததினால், அவன் தன் மரணநாள்மட்டும் 
குஷ்டரோகியாயிருந்து, தனித்து ஒரு வீட்டிேல வாசம்பண்ணினான்; ராஜாவின் 
குமாரனாகிய யோதாம் அரமைன விசாரிப்புக்காரனாயிருந்து, ேதசத்தின் 
ஜனங்கைள நியாயம் விசாரித்தான்.


వచనము 6


అజర్యా చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూర్చియు 

యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese উজ্জিয়াৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো কাৰ্যৰ বর্ণনা জানো “িযহূ দাৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali অসিরয় য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন সে সমস্তই ‘িযহূ দার রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati હવે અઝાર્યાના ં શાસનના બીજા બનાવો, યહૂદાના રાજાઓના ઁ ઇતિહાસ નામક 
પુસ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi अजर्याह के और सब काम जो उसने किए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
तहीं लिखे हैं?


Kannada ಅಜರ್ಯ ನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ  ಅವನು  ಮಾಡಿದ  ಎಲ್ಲವೂ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m അസർയ്യാവി ന്റെ മ റ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi अजर्‍याच्या बाकीच्या कृत्यांच ेव त्याने जे काही केले त्या सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ଅସରିଯଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ଓ ପରାକ୍ରମ ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ 
ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।
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Punjabi ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil அசரியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 7


అజర్యా తన పితరులతోకూడ నిద్రించి దావీదు పురములో తన పితరుల సమాధియందు 

పాతిపెట్టబడగా అతని కుమారుడైన యోతాము అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত উজ্জিয়া তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু দায়ুদৰ 
নগৰত তেওঁৰ পূর্বপুৰুষেৰ সৈেত তেওঁক মৈদাম িদয়া হ’ল। তেওঁৰ পুত্ৰ যোথম তেওঁৰ পদত ৰজা 
হ’ল।


Bengali অসিরয়র মৃত্যু র পর তাঁ েক দায়ূদ নগরীেত তাঁ র পরূ্বপুরুষেদর সঙ্গে সমািধস্থ করা 
হয়| তাঁ র মৃত্যু র পর নতু ন রাজা হেলন তাঁ র পুত্র য়োথম|


Gujarati તે મૃત્યુ પામ્યો અને તેને દાઉદના નગરમા ંદફનાવવામા ંઆવ્યો, તેના પછી તેનો પુત્ર 
યોથામ રાજા બન્યો.

Hindi निदान अजर्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया और उस को दाऊदपुर में उसके पुरखाओं के 
बीच मिट्टी दी गई, और उसका पुत्र योताम उसके स्थान पर राज्य करन ेलगा।


Kannada ಅಜರ್ಯ ನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಅವನನ್ನು  ದಾವೀದನ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸ್ಮಶಾನ  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿಟ್ಟರು; ಅವನ  ಮಗನಾದ  ಯೋತಾಮನು  ಅವನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam അസർയ്യാവു തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; അവർ 
അവെന ദാവീദിന്റെ നഗരത്തിൽ അവന്റെ പിതാക്കന്മാരുെട അടുക്കൽ 
അടക്കംെചയ്തു; അവന്റെ മകനായ യോഥാം അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi अजर्‍या3 आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; त्यांनी त्याला दावीदपुरात त्याच्या 
पितरांमध्ये मूठमाती दिली. त्याचा पुत्र योथाम हा त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ଅସରିଯଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ ଦାଉଦ ନଗର େର କବର 
ପାଇେଲ। ଅସରିଯଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ ପେର, ଯୋଥମ ଅସରିଯଙ୍କ ପୁତ୍ର ନୂତନ ରାଜାରୂେପ ପରିଚିତ େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਅਜ਼ਰਯਾਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਥਾਮ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।
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Tamil அசரியா தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், அவைனத் தாவீதின் 
நகரத்திேல அவன் பிதாக்களண்டையிேல அடக்கம்பண்ணினார்கள்; அவன் 
குமாரனாகிய யோதாம் அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 8


యూదారాజైన అజర్యా యేలుబడిలో ముప్పది యెనిమిదవ సంవత్సరమందు యరొబాము కుమారుడైన 

జెకర్యా షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలువారిని ఆరునెలలు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা অজিৰয়াৰ ৰাজত্বৰ আঠত্ৰিশ বছৰত যাৰিবয়ামৰ পুত্ৰ জখিৰয়াই 
চমিৰয়াত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হৈ ছমাহ ৰাজত্ব কিৰেল।


Bengali যারিবয়ােমর পুত্র সখিরয, ইস্রায়েেলর শমিরয়ায ছ’মাস রাজত্ব কেরিছেলন| িতিন 
অসিরয়ের িযহূ দায় রাজত্ব কােলর 38 তম বছের শমিরয়ার শাসক হয়েিছেলন|


Gujarati યહૂદાના રાજા અઝાર્યાના રાજયના 38 માં વષેર્ યરોબઆમનો પુત્ર ઝખાર્યા સમરૂનમાં 
ઇસ્રાએલનો રાજા થયો, અને તેણ ે6 મહિના રાજ કર્યું.

Hindi यहूदा के राजा अजर्याह के अड़तीसवें वर्ष में यारोबाम का पुत्र जकर्याह इस्राएल पर शोमरोन में 
राज्य करने लगा, और छ: महीने राज्य किया।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಅಜರ್ಯ ನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಮೂವತ್ತೆಂಟನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಮಗ  ನಾದ  ಜೆಕರ್ಯ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮೇಲೆ  ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ  ಆರು  ತಿಂಗಳು 
ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ അസർയ്യാവിന്റെ മുപ്പത്തെട്ടാം ആണ്ടിൽ 
യൊരോെബയാമിന്റെ മകനായ െസഖർയ്യാവു യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി 
ശമർയ്യയിൽ ആറു മാസം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा अजर्‍या ह्याच्या कारकिर्दीच्या अडतिसाव्या वर्षी जखर्‍या बिन यराबाम 
इस्राएलावर शोमरोनात राज्य करू लागला; त्याने सहा महिने राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦା େର ଅସରିଯଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର ଅଠତିରିଶ୍ ବର୍ଷ େର ୟାରବିଯଯାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଜିଖରିଯ ଶମରିଯା େର 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ଛଅ ମାସ ଶାସନ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦ ੇਅੱਠਤੀਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਸਾਮਿਰਯਾ 
ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਤਾਈਂ  ਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய அசரியாவின் முப்பத்தெட்டாம் வருஷத்திேல 
ெயரொெபயாமின் குமாரனாகிய சகரியா இஸ்ரேவலின்மேல் சமாரியாவிேல 
ஆறுமாதம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி,


వచనము 9
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ఇతడు ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు, తన పితరులు చేసినట్లుగా తానును యెహోవా దృష్టికి 

చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese তেওঁ তেওঁৰ পরূ্বপুৰুষসকলৰ দেৰই িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া কার্য, তােকই 
কিৰেল। নবাটৰ পুেতক যাৰিবয়ােম িয পাপবোৰৰ দ্বাৰাই ইস্ৰায়েলক পাপ কৰাইিছল, সেই 
সকলো পাপৰ পৰা তেওঁ আঁতৰ নহ’ল।


Bengali প্রভু  যা িকছু  বারণ কেরিছেলন সখিরয সে সবই কেরন| নবােটর পুত্র যারিবয়াম 
ইস্রায়েেলর বািসন্দােদর য়ে সমস্ত পাপাচরেণ বাধ্য কেরিছেলন, িতিন তা বন্ধ কেরন িন|


Gujarati તેણે તેના પિતૃઓની જમે યહોવાની દ્રષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કર્યુ, તેણે 
નબાટના પુત્ર યરોબઆમે ઇસ્રાએલીઓ પાસે જ ેપાપકમોર્ કરાવ્યાં હતાં તે પાપકમોર્ છોડયાં નહિ.

Hindi उसने अपने पुरखाओं की नाईं वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह,ै अर्थात नबात के पुत्र 
यारोबाम जिसने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन से वह 
अलग न हुआ।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അവൻ തന്റെ പിതാക്കന്മാെര പ്പോെല യഹോെവക്കു 
അനിഷ്ടമായുള്ളതുെചയ്തു ; യിസ്രാേയലിെനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച 
െനബാത്തിന്റെ മകനായ യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങെള വിട്ടുമാറിയില്ല.

Marathi त्यान ेआपल्या वाडवडिलांप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले; नबाटपुत्र यराबाम 
ह्याने इस्राएलाकडून जी पापकर्मे करवली ती त्याने सोडून दिली नाहीत.

Oriya ୟିଖରିଯ ଆପଣା ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ପରି କୁକର୍ମମାନ କରି ଚାଲିେଲ। େଯଉଁଗୁଡିକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର 
ଭୂଲ୍ ବୋଲି ବିବଚେିତ ହୁଏ। ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ ୟିଏ ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ େଯଉଁ ପାପ କରାଇଥିେଲ େସ 
ସହେି ପାପ ପଥରୁ ବିମୁଖ େହେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੇ 
ਭੀ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ 
ਕਰਵਾਏ ਸਨ


T a m i l தன் பி தாக்கள் ெச ய்தது போல , க ர்த்த ரின் பா ர்வை க்கு ப் 
பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; இஸ்ரேவைலப் பாவஞ்செய்யப்பண்ணின 
ேநபாத்தின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் பாவங்கைள அவன் விட்டு 
விலகவில்லை.
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వచనము 10


యాబేషు కుమారుడైన షల్లూము అతనిమీద కుట్రచేసి, జనులు చూచుచుండగా అతనిమీద పడి 

అతనిని చంపి అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত জখিৰয়াৰ িবৰুদ্ধে যােবচৰ পুত্ৰ চল্লুেম চক্ৰান্ত কিৰেল আৰু 
লোকসকলৰ সন্মুখেত তেওঁক আঘাত কিৰ বধ কিৰেল। তাৰ পাছত তেওঁৰ পদত িনেজ ৰজা 
হ’ল।


Bengali যােবেশর পুত্র শল্লুম চএান্ত কের সখিরযেক ইবিলযেম হত্যা কের িনেজ নতু ন রাজা 
হয়ে বসেলন|


Gujarati યાબેશના પતુ્ર શાલ્લૂમે તેની વિરૂદ્ધ કાવતરંુ કર્યું. ઇબ્લામ ખાતે તેન ેમારી નાખ્યો અને 
તેના પછી તે પોતે ગાદીએ આવ્યો.

Hindi और याबेश के पुत्र शल्लूम ने उस से राजद्रोह की गोष्ठी कर के उसको प्रजा के साम्हने मारा, 
और उसका घात कर के उसके स्थान पर राजा हुआ।


Kannada ಆಗ  ಯಾಬೇಷನ  ಮಗನಾದ  ಶಲ್ಲೂಮನು  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ಒಳಸಂಚು  ಮಾಡಿ  ಜನರ 
ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ಹಾಕಿ ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam യാേബശിന്റെ മകനായ ശല്ലൂം അവന്റെ േനെര കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കി 
ജനത്തിന്റെ മുമ്പിൽെവച്ചു അവെന െവട്ടിക്കൊന്നു അവന്നുപകരം രാജാവായി.

Marathi याबेशाचा पुत्र शल्लूम ह्याने त्याच्याशी फितुरी करून व त्याला लोकांदेखत मार देऊन 
वधले, आणि त्याच्या जागी तो राजा झाला.

Oriya ଆଉ ୟାେବଶଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶଲ୍ଲ ମ ୟିଖରିଯଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଚକ୍ରାନ୍ତ କେଲ ଓ ତାଙ୍କୁ  ସମସ୍ତଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ବଧ 
କେଲ ଓ ନୂତନ ରୂେପ ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਤਦ ਯਾਬੇਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਸ਼ੱਲੁਮ ਨੇ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉਸ ਨੰੂ ਕੁਟੱ ਕੁਟੱ 
ਕ ੇਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

T a m i l யாேபசின் குமாரனாகிய சல்லுூம் அவனுக்கு விரோதமாகக் 
கட்டுப்பாடுபண்ணி, ஜனத்தின் முன்பாக அவைன ெவட்டிக் கொன்றுபோட்டு, 
அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 11


జెకర్యా చేసిన కార్యములనుగూర్చి ఇశ్రాయేలు రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు 

వ్రాయబడియున్నది.
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Assamese জখিৰয়াৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা 
আেছ।


Bengali সখিরয আর য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন সে সব ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati ઝખાર્યાના શાસનનાં બીજા બનાવો અન ે તેના વિજયો ઇસ્રાએલના ઁ રાજાઓનાઁ 
ઇતિહાસ નામક પસુ્તકમાં લખાયેલા ઁછે.

Hindi जकर्याह के और काम इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में लिखे हैं।


Kannada ಇಗೋ, ಜೆಕರ್ಯ ನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸು  ಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.

M a l a y a l a m െസ ഖ ർ യ്യാ വി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങൾ 
യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാക്കന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi जखर्‍याची बाकीची कृत्ये इस्राएलाच्या राजाचं्या बखरीत वर्णन केली आहते ती पाहा.

Oriya ଜିଖରିଯଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ, ପରାକ୍ରମ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର 
ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀ 
ਹਈੋ ਹ
ੈ

Tamil சகரியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்கள் இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் 
புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 12


నీ కుమారులు నాలుగవ తరమువరకు ఇశ్రాయేలు సింహాసనముమీద ఆసీనులైయుందురని యెహోవా 

యెహూతో సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున ఇది జరిగెను.

Assamese িযহোৱাই যেহূ ৰ আগত িয কৈিছল, “তোমাৰ বংশৰ চািৰ পুৰুষৈলেক ইস্ৰায়েলৰ 
িসংহাসনত বিহব” সেয়া পরূ্ণ হ’ল।


Bengali প্রভু  ‘য়েহূ র উত্তরপরুুষরা চারপরুুষ ধের ইস্রায়েেল শাসন করেব’ বেল য়ে 
ভিবষ্যত্‌বাণী কেরিছেলন, তা এই ভােব সত্যে পিরণত হল|


Gujarati આમ, યહોવાએ યેહૂને જ ેકહ્યું હતું તે સાચું પડયું કે, “ચાર પેઢી સુધી તારા વંશજો 
ઇસ્રાએલની ગાદી પર બેસશે.” અને એમ જ થયુ.ં

Hindi यों यहोवा का वह वचन पूरा हुआ, जो उसने येहू से कहा था, कि तेरे परपोत ेके पुत्र तक तेरी 
सन्तान इस्राएल की गद्दी पर बैठती जाएगी। और वैसा ही हुआ।
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Kannada ನಿನ್ನ  ಕುಮಾರರು  ನಾಲ್ಕನೇ  ಸಂತತಿಯ  ವರೆಗೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಸಿಂಹಾಸನದ  ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವರು ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಯೇಹುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ಇದೇ; ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು.

Malayalam യഹോവ േയഹൂവോടു: നിന്റെ പുത്രന്മാർ നാലാം തലമുറവെര 
യിസ്രാേയലിന്റെ സിംഹാസനത്തിൽ ഇരിക്കും എന്നു അരുളിച്ചെയ്ത വചനം 
ഇതാകുന്നു; അങ്ങെന തന്നേ സംഭവിച്ചു.

Marathi परमेश्वराने यहेूस सांगितले होते की, “चौथ्या पिढीपर्यंत तुझे वंशज इस्राएलाच्या गादीवर 
बसतील.” त्याप्रमाणे घडून आले.

Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯ ସତ୍ଯ େହଲା। େସ ଯହେୂଙ୍କୁ  କହିଥିେଲ ତାଙ୍କର ଚତୁର୍ଥ  ପୁରୁଷ 
ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଇଶ୍ରାେୟଲର ସିଂହାସନ େର ଉପବିଷ୍ଟ ହବେେ, ତାହା ସହେିପରି ଘଟିଲା।

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਉਹ ਬਚਨ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਨੇ ਯੇਹ ੂਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਏਹ ੋਸੀ ਭਈ ਤਰੇ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਚੌਥੀ ਪੀੜ੍ਹੀ 
ਤਾਈਂ  ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਣਗੇ ਅਰ ਉਵੇਂ ਹੀ ਹਇੋਆ।।


T a m i l உன் குமார ர் நாலாம் தைலமுைறமட்டும் இஸ்ரேவலுைடய 
சிங்காசனத்தின் ேமல் வீற்றிருப்பார்கள் என்று கர்த்தர் ெயகூவோேட சொன்ன 
வார்த்தை இதுதான்; அப்படிேய ஆயிற்று.


వచనము 13


యూదారాజైన ఉజ్జియా యేలుబడిలో ముప్పది తొమ్మిదవ సంవత్సరమందు యాబేషు కుమారుడైన 

షల్లూము ఏలనారంభించి షోమ్రోనులో నెల దినములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা উজ্জিয়াৰ ৰাজত্বৰ ঊনচল্লিশ বছৰত যােবচৰ পুত্ৰ চল্লুম ৰজা হ’ল 
আৰু তেওঁ চমিৰয়াত সম্পূৰ্ণ এমাহ ৰাজত্ব কিৰেল।


Bengali িযহূ দায় উিষেযর রাজত্বের 39 তম বছের যােবেশর পুত্র শল্লুম ইস্রায়েেলর রাজা 
হন| িতিন এক মাস শমিরয়ায রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati ઇસ્રાએલના નવા રાજાનું નામ શાલ્લૂમ હતું, તેના પિતાનુ ં નામ યાબેશ હતું. તેણે 
સમરૂનમાં એક માસ રાજ કર્યું. એ રાજા થયો ત્યારે યહૂદામા ંઉઝિઝયા રાજા છેલ્લા 39 વર્ષથી રાજ 
કરતો હતો.

Hindi यहूदा के राजा उज्जिय्याह के उनतालीसवें वर्ष में याबेश का पुत्र शल्लूम राज्य करने लगा, और 
महीने भर शोमरोन में राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಉಜ್ಜೀಯನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾಬೇಷನ  ಮಗ  ನಾದ  ಶಲ್ಲೂಮನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿ  ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ  ಒಂದು  ತಿಂಗಳು 
ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ഉസ്സീയാവിന്റെ മുപ്പത്തൊമ്പതാം ആണ്ടിൽ 
യാേബശിന്റെ മകനായ ശല്ലൂം രാജാവായി ശമർയ്യയിൽ ഒരു മാസം വാണു.
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Marathi यहूदाचा राजा उज्जीया1 ह्याच्या कारकिर्दीच्या एकोणचाळिसाव्या वर्षी शल्लूम बिन 
याबेश हा राज्य करू लागला; त्याने शोमरोनात एक महिना राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦା େର ଉଷିୟଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ଅଣଗ୍ଭଳିଶ ବର୍ଷ େର ୟାେବଶଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶଲ୍ଲୁ  ମ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ରାଜା 
େହେଲ। େସ ଶମରିଯା େର ଏକମାସ ପାଇଁ ଶାସନ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉੱ ਜ਼ੀਯਾਹ ਦ ੇਉਨਤਾਲੀਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਾਬੇਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸ਼ੱਲੁਮ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ 
ਉਸ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਮਹੀਨਾ ਭਰ ਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய உசியாவின் முப்பத்தொன்பதாம் வருஷத்தில் 
யாேபசின் குமாரனாகிய சல்லுூம் ராஜாவாகி, சமாரியாவில் ஒரு மாதம் 
அரசாண்டான்.


వచనము 14


గాదీ కుమారుడైన మెనహేము తిర్సాలోనుండి బయలుదేరి షోమ్రోనునకు వచ్చి షోమ్రోనులోనుండు 

యాబేషు కుమారుడైన షల్లూముమీద పడి అతని చంపి అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত গাদীৰ পতু্ৰ মনেহেম িতৰ্চা ৰ পৰা চমিৰয়াৈল গৈ যােবচৰ পুত্ৰ চল্লুমক 
আক্রমণ কিৰ তেওঁক বধ কিৰেল আৰু তেওঁৰ পদত িনেজ ৰজা হ’ল।


Bengali গািদর পতু্র মনেহম িতর্সা থেেক শমিরয়ায এেস যােবেশর পতু্র শল্লুমেক হত্যা কের 
তাঁ র জায়গায় নতু ন রাজা হয়ে বসেলন|


Gujarati ત્યારબાદ ગાદીના પુત્ર મનાહેમ તિર્સાહથી જઈને સમરૂનમાં પ્રવેશ કરી શાલ્લૂમને મારી 
નાખ્યો, અને તેના પછી પોતે ગાદીએ આવ્યો.

Hindi क्योंकि गादी के पुत्र मनहमे ने, तिर्सा से शोमरोन को जा कर याबेश के पुत्र शल्लूम को वहीं 
मारा, और उसे घात कर के उसके स्थान पर राजा हुआ।


Kannada ಯಾಕಂದರೆ  ಗಾದಿಯ  ಮಗನಾದ  ಮೆನಹೇಮನು  ತಿರ್ಚ ದಿಂದ  ಹೊರಟು  ಹೋಗಿ 
ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ  ಬಂದು  ಸಮಾರ್ಯ  ದಲ್ಲಿ  ಯಾಬೇಷನ  ಮಗನಾದ  ಶಲ್ಲೂಮನನ್ನು  ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸ ನಾದನು.

Malayalam എന്നാൽ ഗാദിയുെട മകനായ െമനേഹം തിസ്സയിൽനിന്നു 
പുറ പ്പെ ട്ടു ശമർയ്യയിൽ വന്നു , യാേബശി ന്റെ മകനായ ശല്ലൂ മി െന 
ശമർയ്യയിൽെവച്ചു െവട്ടിക്കൊന്നു അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi मनहमे बिन गादी हा तिरसा येथून शोमरोनास गेला आणि तेथे त्याने शल्लूम बिन याबेश 
ह्याला मार देऊन वधले आणि त्याच्या जागी तो राजा झाला.

Oriya ଆଉ ଗାଦିର ପୁତ୍ର ମନ େହମ୍ ତିର୍ସା ରୁ ଆସି ଶମରିଯା େର ଉପସ୍ଥି ତ େହେଲ ଓ ୟାେବଶଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶଲ୍ଲୁ  ମଙ୍କୁ  
ଶମରିଯା େର ଆଘାତ କରି ବଧ କେଲ ଓ ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜ୍ଯ କେଲ।
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Punjabi ਤਦ ਗਾਦੀ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਮਨਹੇਮ ਿਤਰਸਾਹ ਤੋਂ ਆਇਆ ਅਰ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਵੜ ਿਗਆ ਅਰ ਯਾਬੇਸ਼ ਦ ੇ
ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸ਼ੱਲੁਮ ਨੰੂ ਸਾਰਿਮਯਾ ਿਵਚੱ ਮਾਿਰਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਘਾਤ ਕਰਕ ੇਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗ ਿਪਆ


Tamil காதியின் குமாரனாகிய ெமனாேகம் திர்சாவிலிருந்து சமாரியாவுக்கு 
வந்து , யாேபசின் குமாரனாகிய சல்லுூைமச் சமாரியாவிேல ெவட்டிக் 
கொன்றுபோட்டு, அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 15


షల్లూము చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన కుట్రనుగూర్చియు ఇశ్రాయేలు రాజుల 

వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese চল্লুমৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত আৰু তেওঁৰ ষড়যন্ত্রৰ কথা “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা আেছ।


Bengali শল্লুম যা িকছু  কেরিছেলন, এমন িক সখিরেযর িবরুদ্ধে তাঁ র চএান্তের কথা এ সবই 
‘ইস্রায়েেলর রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati રાજા શાલ્લૂમ અન ેતેણ ેકરેલાં કૃત્યો, તેના વર્ણનો ઇસ્રાએલના રાજાઓનાઁ ઇતિહાસ 
નામક પસુ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi शल्लूम के और काम और उसने राजद्रोह की जो गोष्ठी की, यह सब इस्राएल के राजाओं के 
इतिहास की पुस्तक में लिखा ह।ै


Kannada ಇಗೋ, ಶಲ್ಲೂಮನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ  ಅವನು  ಮಾಡಿದ  ಒಳಸಂಚೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸು ಗಳ ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.

Malayalam ശല്ലൂമിന്റെ മറ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ ഉണ്ടാക്കിയ 
കൂ ട്ടുെകട്ടും യി സ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi शल्लूमाची बाकीची कृत्ये व त्याने केलेले बंड ह्या सर्वांचे इस्राएलाच्या राजाचं्या बखरीत 
वर्णन केले आह ेते पाहा.

Oriya ଶଲ୍ଲୁ  ମଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ଜିଖରିଯଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର କୃତ ଚକ୍ରାନ୍ତ ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାମାନଙ୍କ 
ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਸ਼ੱਲੁਮ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਜੋ ਮਤਾ ਉਸ ਨੇ ਪਕਾਇਆ ਵਖੋੇ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ
ੈ

Tamil சல்லுூமின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்த கட்டுப்பாடும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.
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వచనము 16


మెనహేము రాగా తిప్సహు పట్టణపు వారు తమ గుమ్మములు తీయలేదు గనుక అతడు వారినందరిని 

హతము చేసి, తిర్సాను దాని చేరువ గ్రామములనన్నిటిని కొల్లపెట్టి అచ్చట గర్భిణులందరి గర్భములను 

చింపెను.

Assamese পাছত মনেহেম টিপহচ নগৰ আৰু তাত থকা সকলো অিধবাসীৰ লগেত 
িতৰ্চা ৰ চািৰওকাষৰ সীমাবোৰ আক্রমণ কিৰেল; কাৰণ তেওঁলোেক তেওঁৈল নগৰৰ দুৱাৰ খু িল 
িদয়া নািছল। সেইবােবই তেওঁ টিপহচ আক্রমণ কিৰিছল আৰু নগৰৰ সকলো গর্ভ ৱতী 
মিহলাৰ পেট ফািল িদিছল।


Bengali শল্লুেমর মৃত্যু র পর মনেহম িতপ্সহ ও তার পার্শ্ববর্তী  অঞ্চেলর িবরুদ্ধে যুদ্ধ কের 
জয়ী হন| সেখানকার নাগিরকরা শহেরর দরজা খু েল িদেত অস্বীকার করায মনেহম তােদর 
পরািজত কের জোর কের শহের ঢু েক সেখানকার সমস্ত গর্ভ বতী মিহলােদর কেেট ফেেলন|


Gujarati એ સમય દરમ્યાન મનાહેમ તિર્સાહથી આવ્યો અને તિફસાહન ેહરાવ્યો. તેણે નગરમાં 
તથા આજુબાજુના પ્રદેશોમા ંવસતાં સૌ લોકોનો સંહાર કર્યો; કારણ કે એ લોકોએ તેના માટે નગરનાં 
દ્વાર ખોલ્યાં નહોતાં, તેણ ેનગરની સર્વ સગર્ભા સ્રીઓનાં પેટ ચીરી નાખ્યાં.

Hindi तब मनहमे न ेतिर्सा से जा कर, सब निवासियों और आस पास के देश समेत तिप्सह को इस 
कारण मार लिया, कि तिप्सहियों ने उसके लिये फाटक न खेले थे, इस कारण उसने उन्हें मार लिया, और 
उस में जितनी गर्भवती स्त्रिया ंथीं, उस सभों को चीर डाला।


Kannada ಆಗ  ಮೆನಹೇಮನು  ತಿಪ್ಸಹನ್ನೂ  ಅದರಲ್ಲಿ  ಇದ್ದ  ಎಲ್ಲರನ್ನೂ  ತಿರ್ಚ  ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಅದರ ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಾಗಲುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತೆರೆಯದೆ ಇದ್ದದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದನು; ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಿ ಣಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೀಳಿಸಿದನು.

Malayalam െമനേഹം തിപ്സഹും അതിലുള്ള സകലവും തിർസ്സാതൊട്ടു 
അതിന്നു േചർന്ന പ്രേദശങ്ങളും ശൂന്യമാക്കി; അവർ പട്ടണവാതിൽ തുറന്നു 
കൊ ടുക്കായ്കയാൽ അവൻ അതി െന ശൂന്യ മാക്കുകയും അതി െല 
ഗർഭിണികെളയൊക്കെയും പിളർന്നുകളകയും െചയ്തു.

Marathi मग मनहमेाने तिरसा येथून निघून तिफसाहात व त्याच्या शिवारात राहणार्‍या लोकांना मार 
दिला; त्यांनी त्याला आपल्या वेशी उघडल्या नाहीत म्हणून त्याने त्यांना हा मार दिला; त्याने तेथल्या 
गर्भवती स्त्रिया चिरून काढल्या.

Oriya ଶଲ୍ଲ ମଙ୍କ ମୃତ୍ଯୁ ପେର ମନ େହମ୍ ତିର୍ସା ଠାରୁ, ତିପ୍ସହର ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଲୋକମାେନ ଆକ୍ରମଣ କେଲ, 
କାରଣ ସମାନେେ ନଗରର ଫାଟକସବୁ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଖାଲିବୋକୁ ଅମାନ୍ଯ କେଲ। େସ ନଗରର ସମସ୍ତ ଗର୍ଭବତୀ 
ନାରୀଙ୍କର ଉଦର ବିଦୀର୍ଣ୍ଣ କେଲ।
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Punjabi ਤਦ ਮਨਹੇਮ ਨੇ ਿਤਰਸਾਹ ਤੋਂ ਜਾਕ ੇਿਤਫਸਹ ਨੰੂ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਨ ਅਰ ਉਹ 
ਦੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫਾਟਕ ਨਾ ਖੋਲ੍ਹੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਥੋਂ 
ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗਰਭ ਵਾਲੀਆਂ ਤੀਵੀਆ ਂਨੰੂ ਚੀਰ ਿਦੱਤਾ।।

Tamil அப்பொழுது ெமனாேகம் திப்சா பட்டணத்தையும், அதிலுள்ள யாைவயும், 
திர்சாதொடங்கி அதின் எல்லைகைளயும் முறிய அடித்தான்; அவர்கள் தனக்கு 
வாசைலத் திறக்கவில்லை என்று அவர்கைள ெவட்டி , அவர்களுைடய 
கர்ப்பவதிகைளெயல்லாம் கீறிப்போட்டான்.


వచనము 17


యూదారాజైన అజర్యా యేలుబడిలో ముప్పదితొమ్మిదవ సంవత్సరమందు గాదీ కుమారుడైన 

మెనహేము ఇశ్రాయేలువారిని ఏలనారంభించి షోమ్రోనులో పది సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা অজিৰয়াৰ ৰাজত্বৰ ঊনচল্লিশ বছৰত গাদীৰ পুত্ৰ মনেহম 
ইস্রায়েলৰ ৰজা হ’ল। তেওঁ চমিৰয়াত দহ বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali িযহূ দায় অসিরয়ের রাজত্বের 39 বছেরর মাথায় ইস্রায়েেলর রাজা হবার পর গািদর 
পুত্র মনেহম 10 বছেরর জন্য শমিরয়ায রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati યહૂદાના રાજા અઝાર્યાએ 39 વષોર્ સુધી શાસન કર્યુ અને તે વષેર્ ગાદીનો પુત્ર 
મનાહેમ ઇસ્રાએલનો રાજા થયો. અને તેણે સમરૂનમાં 10 વર્ષ શાસન કર્યું.

Hindi यहूदा के राजा अजर्याह के उनतालीसवें वर्ष में गादी का पुत्र मनहमे इस्राएल पर राज्य करने 
लगा, और दस वर्ष शोमरोन में राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಅಜರ್ಯ ನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಗಾದಿಯ ಮಗ ನಾದ ಮೆನಹೇಮನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಆಳ ಲಾರಂಭಿಸಿ ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ അസർയ്യാവിന്റെ മുപ്പത്തൊമ്പതാം 
ആണ്ടിൽ ഗാദിയുെട മകൻ െമനേഹം യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി ശമർയ്യയിൽ 
പത്തു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा अजर्‍या ह्याच्या कारकिर्दीच्या एकोणचाळिसाव्या वर्षी मनहमे बिन गादी 
इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने दहा वर्षे शोमरोनात राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦା େର ଅସରିଯଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ଅଣଗ୍ଭଳିଶ ବର୍ଷ େର ଗାଦିଙ୍କର ପୁତ୍ର ମନ େହମ୍ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ରାଜା 
େହେଲ ଓ େସ ଶମରିଯା େର ଦଶବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦ ੇਉਨਤਾਲੀਵੇਂ ਵਰਹ ੇਗਾਦੀ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਮਨਹੇਮ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇ
ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਉਹ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਦਸ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ
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Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய அசரியாவின் முப்பத்தொன்பதாம் வருஷத்தில், 
காதியின் குமாரனாகிய ெமனாேகம் இஸ்ரேவல்மேல் ராஜாவாகி சமாரியாவிேல 
பத்துவருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி, அவன் தன் நாட்களிெலல்லாம் கர்த்தரின் 
பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 18


ఇతడును తన దినములన్నియు ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన 

యరొబాము చేసిన పాపములను విడువక యనుసరించుచు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము 

జరిగించెను.

Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া, তেওঁ তােক কিৰিছল। নবাটৰ পতু্র যাৰিবয়ােম 
ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িযবোৰ পাপ কৰাইিছল, তেওঁৰ জীৱনকালত সেই সকলো পাপ কার্যৰ পৰা 
তেওঁ আঁতিৰ অহা নািছল।


Bengali প্রভু  যা িকছু  করেত বারণ কেরিছেলন মনেহম সে সমস্ত কাজই কেরিছেলন| 
নবােটর পুত্র যারিবয়ােমর মতোই িতিন ইস্রায়েেলর লোকেদর পাপাচরণ করেত বাধ্য 
কেরিছেলন|


Gujarati તેણે યહોવાની દ્રષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ કર્યું. તેણે નબાટના પુત્ર 
યરોબઆમે શરંુ કરેલા પાપકમોર્ કરવાનાં ચાલુ રાખ્યાં. તેણે તે છોડ્યા નહિ.

Hindi उसने वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था, अर्थात नबात के पुत्र यारोबाम जिसने इस्राएल 
से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन से वह जीवन भर अलग न हुआ।


Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿದನು; ಅವನು  ತನ್ನ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ಪಾಪಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದುಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു ; 
യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച െനബാത്തി ന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങെള ജീവപര്യന്തം വിട്ടുമാറിയതുമില്ല.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले; नबाटपतु्र यराबाम ह्याने इस्राएलाकडून जी 
पापकर्मे करवली ती त्याने आमरण सोडली नाहीत.

Oriya ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଯାହାସବୁ ପାପ ଓ ଘୃଣ୍ଯ, େସସବୁ କର୍ମ କରି ଚାଲିେଲ। େସ କବେେ େହେଲ 
ପାପ କରିବାକୁ କ୍ଷାନ୍ତ େହେଲ ନାହିଁ , େଯଉଁସବୁ ପାପ ୟାରବିଯାମ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  କରାଇଥିେଲ।

Punjabi ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ। ਉਹ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਦਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ
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Tamil இஸ்ரேவைலப் பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் குமாரனாகிய 
ெயரொெபயாமின் பாவங்கைள விட்டு விலகாதிருந்தான்.


వచనము 19


అష్షూరు రాజైన పూలు దేశముమీదికి రాగా, మెనహేము తనకు రాజ్యము స్థిరపరచునట్లుగా పూలుచేత 

సంధి చేయించుకొనవలెనని రెండువేల మణుగుల వెండి పూలునకు ఇచ్చెను.

Assamese তাৰ পাছত অচু ৰৰ ৰজা পুল ইস্রায়েল দেশৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৈল আিহল। 
তেিতয়া ৰজা মনেহেম ইস্রায়েল ৰাজ্য সুস্থিৰ ৰািখবৰ কাৰেণ পুলৰ সহায় যেন তেওঁৰ লগত 
থােক, তাৰ বােব তেওঁ পুলক এক হাজাৰ িকক্কৰ ৰূপ িদ িনজৰ পক্ষ কিৰ ল’লে।


Bengali অশূর-রাজ পূল ইস্রায়েেলর িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত এেল মনেহম তাঁ েক 75,000 
পাউণ্ড রূপো িদয়ে িনেজর পক্ষে আনার চেষ্টা কেরন|


Gujarati તેના શાસન દરમ્યાન આશ્શૂરના રાજા પૂલે ઇસ્રાએલ પર આક્રમણ કર્યુ. ઇસ્રાએલમાં 
પોતાની સત્તા મજબૂત કરવામાં તેની મદદ મેળવવા માટે મનાહેમે તેને 34,000 કિલોચાંદી આપી.

Hindi अश्शूर के राजा पूल ने देश पर चढ़ाई की, और मनहमे ने उसको हजार किक्कार चान्दी इस 
इच्छा से दी, कि वह उसका सहायक हो कर राज्य को उसके हाथ में स्थिर रखे।


Kannada ಆದರೆ ಅಶ್ಶೂರದ ಅರಸನಾದ ಪೂಲನು ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಮೆನಹೇಮನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು  ತನ್ನ  ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧೃಢಪಡಿಸಲು ಅವನ  ಕೈ  ತನ್ನ  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಹಾಗೆ  ಪೂಲನಿಗೆ  ಸಾವಿರ 
ಬೆಳ್ಳಿ ತಲಾಂತು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam അശ്ശൂർ രാജാവായ പൂൽ േദശത്തെ ആക്രമിച്ചു; പൂൽ തന്നെ 
സഹായിക്കേണ്ടതിന്നും രാജത്വം തനിക്കു ഉറക്കേണ്ടതിന്നുമായി െമനേഹം 
അവന്നു ആയിരം താലന്തു െവള്ളികൊടുത്തു.

Marathi अश्शूरचा राजा पूल ह्याने देशावर स्वारी केली तेव्हा आपणास त्याने मदत करून गादीवर 
आपली स्थापना स्थिर करावी म्हणून मनहमेाने त्याला एक हजार किक्कार2 चांदी दिली.

Oriya ଅଶୂରର ରାଜା ପୂଲ୍ ଇଶ୍ରାେୟଲ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆସିବାରୁ ମନ େହମ୍ ତାଙ୍କର ସମର୍ଥନ 
ପାଇବା ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ  1,000 ତାଳନ୍ତ ରୂପା େଦେଲ। କାରଣ ପୂଲ୍ ତାଙ୍କ ରାଜ୍ଯ ସୁଦୃଢ କରିବାକୁ ତାଙ୍କୁ  ସାହାର୍ୟ୍ଯ 
କରିେବ।

Punjabi ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪੂਲ ਉਸ ਦੇਸ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਸੋ ਮਨਹੇਮ ਨੇ ਪੂਲ ਨੰੂ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਤੜੋ ੇਚਾਂਦੀ 
ਿਦੱਤੀ ਤਾ ਂਜੋ ਉਹ ਉਹ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ੇਅਰ ਰਾਜ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰ ਦਵੇ
ੇ

Tamil அசீரியாவின் ராஜாவாகிய பூல், ேதசத்திற்கு விரோதமாய் வந்தான்; 
அப்பொழுது ெமனாேகம் பூலின் உதவியினால் ராஜ்யபாரத்தை தன் ைகயில் 
பலப்படுத்தும்பொருட்டு, அவனுக்கு ஆயிரம் தாலந்து ெவள்ளி கொடுத்தான்.
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వచనము 20


మెనహేము ఇశ్రాయేలులో భాగ్యవంతులైన గొప్పవారిలో ప్రతి మనిషియొద్దను ఏబదేసి తులముల 

వెండి వసూలుచేసి యీ ద్రవ్యమును అష్షూరు రాజునకిచ్చెను గనుక అష్షూరు రాజు దేశమును విడిచి 

వెళ్లిపోయెను.

Assamese মনেহেম এই ধন ইস্রায়েলত থকা প্রত্যেক ধনী-প্রিতপত্তিশালী ব্যক্তিসকলৰ 
পৰা দাবী কিৰ আদায় কিৰিছল। অচু ৰৰ ৰজাক িদবৰ কাৰেণ প্ৰত্যেেক পঞ্চাশ চেকলৈক ৰূপ 
মনেহমক িদব লািগিছল। তােত অচূ ৰৰ ৰজাই ইস্রায়েল দেশ এিৰ গুিছ গ’ল।


Bengali ধনী ও প্রিতপত্তিশালী ব্যক্তিেদর কাছ থেেক কর আদায কের মনেহম এই টাকা 
তু েলিছেলন| িতিন প্রত্যেেকর কাছ থেেক প্রায় 20 আউন্স কের রূপো কর িহেসেব আদায কের, 
তারপর সেই অর্থ অশূর রােজর হােত তু েল িদেল, অশূর রাজ ইস্রায়েল ছেড়ে চেল যান|


Gujarati આ પૈસા મેળવવા માટે મનાહેમે ધનવાન લોકો પર કર નાખ્યો, દરેક પાસેથી 50 શેકેલ 
ચાંદી તેથી આશ્શૂરનો રાજા દેશમાં ન રહેતાં પાછો ચાલ્યો ગયો.

Hindi यह चान्दी अश्शूर के राजा को देने के लिये मनहमे ने बड़े बड़े धनवान इस्राएलियों से ले ली, 
एक एक परुुष को पचास पचास शेकेल चान्दी देनी पड़ी; तब अश्शूर का राजा देश को छोड़ कर लौट 
गया।


Kannada ಮೆನಹೇಮನು  ಈ  ಹಣವನ್ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನವರಿಂದ  ಬರಮಾಡಿದನು. ಹೇಗಂದರೆ, 
ಅಶ್ಶೂರದ  ಅರಸನಿಗೆ  ಕೊಡಲು  ಎಲ್ಲಾ  ಐಶ್ವರ್ಯ ವಂತ  ರಿಂದ  ತಲಾ  ಐವತ್ತು  ಬೆಳ್ಳಿ  ಶೆಕೇಲುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು. ಆದದರಿಂದ ಅಶ್ಶೂರದ ಅರಸನು ದೇಶ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋದನು.

Malayalam അശ്ശൂർ രാജാവിന്നു കൊടുപ്പാൻ െമനേഹം ഈ ദ്രവ്യം 
യിസ്രാേയലിെല ധനവാന്മാരോടൊക്കെയും അമ്പതു േശക്കെൽ െവള്ളിവീതം 
പിരിപ്പിച്ചു; അങ്ങെന അശ്ശൂർരാജാവു േദശത്തു താമസിക്കാെത മടങ്ങിപ്പോയി.

Marathi अश्शूराच्या राजाला देण्यासाठी मनहमेाने इस्राएलातल्या मोठमोठ्या धनवान लोकांकडून 
प्रत्येकी पन्नास शेकेल चांदी काढली. मग अश्शूरचा राजा परत गेला, देशात थांबला नाही.

Oriya ପୁଣି ମେନ େହମ୍ ଏହି ଟଙ୍କା ଇଶ୍ରାେୟଲର ଧନୀ ଓ ଶକ୍ତି ଶାଳୀ ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଆଦାଯ କେଲ। ପ୍ରେତ୍ୟକକ 
ଧନଶାଳୀ ଲୋକଠାରୁ ପଗ୍ଭଶ ଶେକଲ ଲଖାଏଁେ ରୂପା େନେଲ। େସ ଅଶୂର ରାଜାଙ୍କୁ  ଏହି ଧନ ପାଇବା ପେର 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ପରିତ୍ଯାଗ କେଲ ଓ ନିଜ େଦଶକୁ ଫରେିଗେଲ।

Punjabi ਅਰ ਮਨਹੇਮ ਨੇ ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆਂ ਧਨੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਕਲੋੋਂ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਿਪੱਛੇ ਪੰਜਾਹ 
ਰਪੁਏ ਧੱਕ ੇਨਾਲ ਲਏ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਵੇ।ੇ ਸੋ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਿਪੱਠ ਮੋੜੀ ਅਰ ਉਸ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਨਾ ਠਿਹਰਾਇਆ
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Tamil இந்தப் பணத்தை அசீரியாவின் ராஜாவுக்குக் கொடுக்கும்படி, ெமனாேகம் 
இஸ்ரேவலில் பலத்த ஐசுவரியவான்களிடத்தில் ஆள் ஒன்றிற்கு ஐம்பது ெவள்ளிச் 
ேசக்கல் தண்டினான்; அப்படிேய அசீரியாவின் ராஜா ேதசத்திேல நிற்காமல் 
திரும்பிப்போனான்.


వచనము 21


మెనహేము చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూర్చియు 

ఇశ్రాయేలురాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese মনেহমৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো কাৰ্যৰ কথা “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস” পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali মনেহম যা িকছু  গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন সে সবই ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati મનાહેમના શાસનના બીજાં બનાવો અને તેણ ે કરેલા કાર્યો ઇસ્રાએલના રાજાઓનાઁ 
ઇતિહાસ નામક પસુ્તકમાં લખાયેલા ઁછે.

Hindi मनहमे के उौर काम जो उसने किए, वे सब क्या इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
नहीं लिखे हैं?


Kannada ಮೆನಹೇಮನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m െമ ന േഹ മി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi मनहमेाची बाकीची कृत्ये व त्याने जे काही केल ेत्या सर्वांच ेवर्णन इस्राएलाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ମନ େହମ୍ଙ୍କ ର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ମହାନ୍ କ୍ରି ଯା ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର 
ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਮਨਹੇਮ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆਂ ਨਹੀਂ?


Tamil ெமனாேகமின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 22
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మెనహేము తన పితరులతో కూడ నిద్రించిన తరువాత అతని కుమారుడైన పెకహ్యా అతనికి మారుగా 

రాజాయెను.

Assamese পাছত মনেহম তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু তেওঁৰ পুত্ৰ 
পকিহয়া তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali মনেহেমর মৃত্যু র পর তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে সমািধস্থ করা হয়| এরপর 
মনেহেমর পুত্র পকিহয় তাঁ র জায়গায় নতু ন রাজা হন|


Gujarati આમ, મનાહેમ મૃત્યુ પામ્યો અને તેને દફનાવવામા ંઆવ્યો. તેના પછી, તેનો પુત્ર પકાહ્યા 
સિં હાસન પર બેઠો.

Hindi निदान मनहमे अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसका पुत्र पकहयाह उसके स्थान पर राज्य 
करने लगा।


Kannada ಮೆನಹೇಮನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃ  ಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಅವನ  ಮಗನಾದ  ಪೆಕ  ಹನು 
ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು;

Malayalam െമനേഹം തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; അവന്റെ 
മകനായ െപക്കഹ്യാവു അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi मनहमे आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; आणि त्याचा पुत्र पकह्या हा त्याच्या जागी 
राजा झाला.

Oriya ମନ େହମ୍ଙ୍କ ର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣଙ୍କ ସହିତ କବର େନେଲ। ତାଙ୍କ ପେର ତାଙ୍କ 
ପୁତ୍ର ପକହିଯ ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਮਨਹੇਮ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹਯਾਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil ெமனாேகம் தன் பிதாக்களோடு நித்திைரயைடந்தபின் , அவன் 
குமாரனாகிய ெபக்காகியா அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 23


యూదారాజైన అజర్యా యేలుబడిలో ఏబదియవ సంవత్సరమందు మెనహేము కుమారుడైన పెకహ్యా 

షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలువారిని ఏలనారంభించి రెండు సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা অজিৰয়াৰ ৰাজত্বৰ পঞ্চাশ বছৰত মনেহমৰ পতু্ৰ পকিহয়াই 
চমিৰয়াত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হৈ দুবছৰ ৰাজত্ব কিৰেল।


Bengali িযহূ দায় অসিরয়ের রাজত্বের 50 তম বছের মনেহেমর পুত্র পকিহয় শমিরয়ায় 
ইস্রায়েেলর রাজা হয়েিছেলন এবং িতিন দু বছর রাজত্ব কেরিছেলন|
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Gujarati યહૂદાના રાજા અઝાર્યાના રાજયના 50 મે વષેર્ મનાહેમનો પુત્ર પકાહ્યા સમરૂનમાં 
ઇસ્રાએલનો રાજા થયો અને તેણે2 વર્ષ રાજ કર્યુ.

Hindi यहूदा के राजा अजर्याह के पचासवें वर्ष में मनहमे का पुत्र पकह्याह शोमरोन में इस्राएल पर 
राज्य करने लगा, और दो वर्ष तक राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಅಜರ್ಯ ನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಐವತ್ತನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಮೆನಹೇಮನ 
ಮಗನಾದ ಪೆಕಹನು ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ അസർയ്യാവിന്റെ അമ്പതാം ആണ്ടിൽ 
െമനേഹമി ന്റെ മകനായ െപക്കഹ്യാവു യി സ്രാേയലിന്നു രാജാവായി 
ശമർയ്യയിൽ രണ്ടു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा अजर्‍या ह्याच्या कारकिर्दीच्या पन्नासाव्या वर्षी पकह्या बिन मनहमे 
शोमरोनात इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने दोन वर्षे राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦାର ଅସରିଯଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ପଗ୍ଭଶ ବର୍ଷ େର ମନ େହମ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ପକହିଯ ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ରାଜା 
େହେଲ ଓ େସ ଦୁଇବର୍ଷ ଶମରିଯା ଶାସନ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦ ੇਪੰਜਾਹਵੇਂ ਵਰਹ ੇਮਨਹੇਮ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਯਹਯਾਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ 
ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਦ ੋਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய அசரியாவின் ஐம்பதாம் வருஷத்தில், ெமனாேகமின் 
குமாரனாகிய ெபக்காகியா இஸ்ரேவலின் ேமல் ராஜாவாகி சமாரியாவிேல 
இரண்டு வருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி,


వచనము 24


ఇతడును ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া, পকিহয়াই তােক কিৰেল। নবাটৰ পুত্র যাৰিবয়ােম 
ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িয সকলো পাপ কার্য কৰাইিছল, সেই সকলো পাপ কার্যৰ পৰা তেওঁ আঁতৰ 
হোৱা নািছল।


Bengali পকিহয় সে সমস্ত কাজই কেরিছেলন, য়েগুলো িছল প্রভু র দ্বারা িনিষদ্ধ| নবােটর 
পুত্র যারিবয়ােমর মতই িতিনও ইস্রায়েেলর লোকেদর পাপাচরেণর পেথ ঠেেল িদয়েিছেলন|


Gujarati તેણે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ કર્યુ હતુ.ં તેણે નબાટના પુત્ર 
યરોબઆમે જ ેપાપકમોર્ શરુ કર્યા હતાં તે કરવાનું ચાલુ રાખ્યું, તેણ ેતે વસ્તુઓ છોડી નહિ.

Hindi उसने वह किया जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था, अर्थात नबात के पुत्र यारोबाम जिसने इस्राएल 
से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन से वह अलग न हुआ।
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Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖ  ದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿದನು; ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು 
ಪಾಪಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ನೆಬಾಟನ  ಮಗನಾ  ದಂಥ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ  ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു ; 
യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച െനബാത്തി ന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങെള വിട്ടുമാറിയതുമില്ല.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले; नबाटपतु्र यराबाम ह्याने इस्राएलाकडून जी 
पापकर्मे करवली ती त्याने सोडून दिली नाहीत.

Oriya ପକହିଯ ମଧ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ମନ୍ଦ କାର୍ୟ୍ଯ କେଲ। େସ ପାପଗୁଡିକ କାର୍ୟ୍ଯରୁ ବିମୁଖ େହେଲ ନାହିଁ , 
ଯାହା ୟାରବିଯାମ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ପାପ କରାଇଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ। ਉਹ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਦਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; அவன் 
இஸ்ர ேவைல ப் பா வஞ்செ ய்ய ப்பண்ணின ேந பாத்தின் கு மா ரனாகி ய 
ெயரொெபயாமின் பாவங்கைள விட்டு விலகவில்லை.


వచనము 25


ఇతని క్రింద అధిపతియు రెమల్యా కుమారుడునైన పెకహు కుట్ర చేసి, తనయొద్దనున్న గిలాదీయులైన 

యేబది మందితోను, అర్గోబుతోను, అరీహేనుతోను కలిసికొని షోమ్రోనులోనున్న రాజనగరులోని 

అంతఃపురమందు అతనిని చంపి, పెకహ్యాకు మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত ৰমিলয়াৰ পুত্ৰ পেকহ নােমেৰ তেওঁৰ এজন সেনাপিতয়ে তেওঁৰ িবৰুদ্ধে 
ষড়যন্ত্র কিৰেল। পেকেহ িগিলয়দৰ পঞ্চাশজন লোকক লগত লৈ চমিৰয়াত ৰাজগৃহৰ দুৰ্গত 
ৰজা পকিহয়াৰ সৈেত অৰ্গোব আৰু অিৰয়ক বধ কিৰেল। সেনাপিতয়ে তেওঁক এইদেৰ বধ কিৰ 
তেওঁৰ পদত িনেজ ৰজা হ’ল।


Bengali পকিহয়র সেনাপিত িছেলন রমিলেযর পতু্র পেকহ| পেকহ অর্গব এবং অিরিয 
সেমত িগিলয়েদর 50 জন ব্যক্তিেক তাঁ র সঙ্গে িনয়েিছেলন এবং রাজপ্রাসােদর মধ্যে 
পকিহয়েক হত্যা কেরিছেলন|


Gujarati રમાલ્યાનો પુત્ર પેકાહ તેનો સેનાપતિ હતો, તેણે તેની સામે બળવો કર્યો અને કાવતરંુ 
કર્યું; જમેાં તેણે સમરૂનનાં રાજમહેલના કિલ્લામાં 50 માણસોને મારી નાંખ્યા. તેણે અને ગિલયાદના 
50 માણસોએ પકાહ્યાને, આગોર્બ અને આયેર્હને પણ ત્યાં મારી નાખ્યા. પછી પોતે ગાદી પર બેઠો.
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Hindi उसके सरदार रमल्याह के पुत्र पेकह ने उस से राजद्रोह की गोष्ठी कर के, शोमरोन के राजभवन 
के गुम्मट में उसको और उसके संग अर्गोब और अर्ये को मारा; और पेकह के संग पचास गिलादी पुरुष थे, 
और वह उसका घात कर के उसके स्थान पर राजा बन गया।


Kannada ಆದರೆ  ಅವನ  ಅಧಿಪತಿಯಾದಂಥ, ರೆಮಲ್ಯನ  ಮಗನಾದ  ಪೆಕಹನು  ಅವನ  ಮೇಲೆ 
ಒಳಸಂಚು ಮಾಡಿ ಅರ್ಗೋ ಬನ್ನೂ ಅರ್ಯೇ ಯನ್ನೂ ಗಿಲ್ಯಾದಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗಿದ್ದ ಅರಮನೆ ಯೊಳಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam എന്നാൽ അവന്റെ അകമ്പടിനായകനായി െരമല്യാവിന്റെ 
മകനായ േപക്കഫ ് അവന്റെ േനെര കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കി , ഗിെലയാദ്യരിൽ 
അമ്പതുേപെര തുണകൂട്ടി ശമർയ്യാരാജധാനിയുെട കോട്ടയിൽെവച്ചു അവെന 
അര്ഗ്ഗോബിനോടും അർയ്യേയോടുംകൂെട െവട്ടിക്കൊന്നു അവന്നു പകരം 
രാജാവായി.

Marathi त्याचा सरदार रमाल्याचा पुत्र पेकह ह्याने त्याच्याशी फितुरी करून शोमरोनाच्या 
राजवाड्याच्या मनोर्‍यात त्याला व त्याच्याबरोबर अर्गोब व अरये ह्यांना वधल;े पेकहाबरोबर पन्नास 
गिलादी लोक होते; त्यांना वधून त्याच्या जागी तो राजा झाला.

Oriya ରମଲିଯର ପୁତ୍ର ପକେହ, ପକହଙ୍କେର ସୈନ୍ଯବାହୀନିର ଜେଣ ସନୋପତି ରାଜ ପ୍ରାସାଦ େର ପକେହକୁ 
ହତ୍ଯା କେଲ। େଯତବେେେଳ ରାଜାଙ୍କୁ  େସ ହତ୍ଯା କେଲ, ତାଙ୍କ ସହିତ ପଗ୍ଭଶ ଗିଲିଯଦୀଯ ଲୋକ ଥିେଲ। େସ 
ତାଙ୍କ ପେର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਰਮਲਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਨੇ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਇੱਕ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਰ 
ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਆਪਣ ੇ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਅਰਗੋਬ ਅਤ ੇ ਅਰਯੇਹ ਦ ੇ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਅਰ 
ਿਗਲਆਦੀਆਂ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਪੰਜਾਹ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ 
ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil ஆனாலும் ெரமலியாவின் குமாரனாகிய ெபக்கா என்னும் அவனுைடய 
ேசர்வைக்காரன் அவனுக்கு விரோதமாய்க் கட்டுப்பாடுபண்ணி, கீேலயாத் 
புத்திரரில் ஐம்பதுேபைரக் கூட்டிக்கொண்டு, அவைனயும் அர்கோைபயும் 
ஆசிேயையயும்; ராஜாவின் வீடாகிய அரமைனயிேல சமாரியாவில் ெவட்டிக் 
கொன்றுபோட்டு, அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 26


పెకహ్యా చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూర్చియు ఇశ్రాయేలు 

రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.
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Assamese পকিহয়াৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো কাৰ্যৰ কথা “ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা আেছ।


Bengali পকিহয় য়ে সমস্ত গুরুত্বপরূ্ণ কাজ কেরিছেলন সেসব ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati પકાહ્યાનાઁ શાસનના બીજ બનાવો ઇસ્રાએલના રાજાઓના ઁઇતિહાસ નામક પુસ્તકમાં 
લખાયેલાઁ છે.

Hindi पकह्याह के और सब काम जो उसने किए, वह इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
लिखे हैं।


Kannada ಇಗೋ, ಪೆಕಹನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆ ಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸು ಗಳ 
ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.

M a l a y a l a m െപക്കഹ്യാവി ന്റെ മ റ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi पकह्याची बाकीची कृत्ये व जे काही त्याने केले त्या सर्वांचे वर्णन इस्राएलांच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े ते पाहा.

Oriya ଏହି ପକହେିଯଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ 
ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਪਕਹਯਾਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ।

Tamil ெபக்காகியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 27


యూదారాజైన అజర్యా యేలుబడిలో ఏబదిరెండవ సంవత్సరమందు రెమల్యా కుమారుడైన పెకహు 

షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలును ఏలనారంభించి యిరువది సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা অজিৰয়াৰ ৰাজত্বৰ বাৱন্ন বছৰত ৰমিলয়াৰ পুত্ৰ পেকহ চমিৰয়াত 
ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হ’ল। তেওঁ িবশ বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali রাজা অসিরয়ের িযহূ দায় রাজত্বের 52 তম বছের রমিলয়ের পুত্র পেকহ শমিরয়ায় 
ইস্রায়েেলর রাজা হন| পেকহ 20 বছর রাজত্ব কেরিছেলন|


Gujarati યહૂદાના રાજા અઝાર્યાના રાજયના 52 મેં વષેર્ પેકાહ સમરૂનમાં ઇસ્રાએલનો રાજા 
થયો, જ ેરમાલ્યાનો પતુ્ર હતો. તેણે 20 વર્ષ રાજ કર્યું.
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Hindi यहूदा के राजा अजर्याह के बावनवें वर्ष में रमल्याह का पुत्र पेकह शोमरोन में इस्राएल पर राज्य 
करने लगा, और बीस वर्ष तक राज्य करता रहा।


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಅಜರ್ಯ ನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಐವತ್ತೆರಡನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ರೆಮಲ್ಯನ 
ಮಗನಾದ  ಪೆಕಹನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮೇಲೆ  ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿ  ಇಪ್ಪತ್ತು  ವರುಷ 
ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ അസർയ്യാവിന്റെ അമ്പത്തിരണ്ടാം ആണ്ടിൽ 
െരമല്യാവിന്റെ മകനായ േപക്കഹ് യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി ശമർയ്യയിൽ 
ഇരുപതു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा अजर्‍या ह्याच्या बावन्नाव्या वर्षी पेकह बिन रमाल्या शोमरोन येथे 
इस्राएलावर राज्य करू लागला, त्याने वीस वर्षे राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦା େର ଅସରିଯଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର ବାବନ ବର୍ଷ େର ରମଲିଯଙ୍କର ପୁତ୍ର ପକେହ ଶମରିଯା େର 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରି କୋଡିଏ ବର୍ଷ ରାଜ୍ଯ ଶାସନ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦ ੇਬਵਜੰਵੇਂ ਵਰਹ ੇਰਮਲਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ 
ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਵੀਹ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய அசரியாவின் ஐம்பத்திரண்டாம் வருஷத்தில், 
ெரமலியாவின் குமா ரனாகிய ெபக்கா இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாகி 
சமாரியாவிேல இருபதுவருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி,


వచనము 28


ఇతడును ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను.

Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া, তেওঁ তােক কিৰিছল। নবাটৰ পতু্র যাৰিবয়ােম 
ইস্রায়েলৰ দ্বাৰাই িয সকলো পাপ কার্য কৰাইিছল, পেকহ সেই সকলো পাপ কার্যৰ পৰা আঁতৰ 
হোৱা নািছল।


Bengali এবং প্রভু  যা িকছু  বারণ কেরিছেলন পেকহ সে সবই কেরিছেলন| নবােটর পুত্র 
যারিবয়ােমর মত পেকহও ইস্রায়েেলর লোেকেদর পাপাচরেণ বাধ্য কেরন|


Gujarati તેણે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ કર્યું. નબાટના પુત્ર યરોબઆમે 
ઇસ્રાએલીઓ પાસ ેજ ેપાપકમોર્ કરાવ્યાં હતાં તે કરવાનું તેણે ચાલું રાખ્યું. તેણે તે વસ્તુઓ છોડી 
નહિ.

Hindi उसने वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था, अर्थात नबात के पुत्र यारोबाम, जिसने 
इस्राऐल से पाप कराया था, उसके पापों के अनुसार वह करता रहा, और उन से वह अलग न हुआ।
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Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿ  ದನು; ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು 
ಪಾಪಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ನೆಬಾಟನ ಮಗನಾದ ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു , 
യി സ്രാേയലി െനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച െനബാത്തി ന്റെ മകനായ 
യൊരോെബയാമിന്റെ പാപങ്ങെള വിട്ടുമാറിയതുമില്ല.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले; नबाटपतु्र यराबाम ह्याने इस्राएलाकडून जी 
पापकर्मे करवली ती त्याने सोडून दिली नाहीत.

Oriya ପକେହ ମଧ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ପାପ କେଲ। େସ ପାପ କରିବାକୁ କ୍ଷାନ୍ତ େହଲନୋହିଁ । ଆଉ େସ ମଧ୍ଯ 
ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ରପରି ୟାରବିଯାମ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ପାପ କରାଇେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਦਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਕਰਵਾਏ ਸਨ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்கு பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; இஸ்ரேவைலப் 
பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் குமாரனாகிய ெயரொெபயாமின் 
பாவங்கைள அவன் விட்டு விலகவில்லை.


వచనము 29


ఇశ్రాయేలు రాజైన పెకహు దినములలో అష్షూరు రాజైన తిగ్లత్పిలేసెరు వచ్చి ఈయోను పట్టణమును, 

ఆబేల్బేత్మయకా పట్టణమును, యానోయహు పట్టణమును, కెదెషు పట్టణమును, హాసోరు 

పట్టణమును, గిలాదు దేశమును, గలిలయ దేశమును, నఫ్తాలీ దేశమంతయును పట్టుకొని 

అచ్చటనున్నవారిని అష్షూరు దేశమునకు చెరగా తీసికొనిపోయెను.

Assamese ইস্ৰায়েলৰ ৰজা পেকহৰ সময়ত অচু ৰৰ ৰজা িতগ্লৎ-িপেলচেৰ আিহ ইয়োন, 
আেবল-বৈৎমাখা, যানোহ, কেদচ, হাচোৰ, িগিলয়দ, আৰু গালীল আৰু নপ্তালীৰ সকলো 
এেলকা অিধকাৰ কিৰ ল’লে আৰু লোকসকলক বন্দী কিৰ অচূ ৰৈল লৈ গ’ল।


Bengali অশূররাজ িতগ্লত্‌িপেলষর এেস ইযোন, আেবল-বৈত্‌-মাখা, যানোহ, কেদশ, 
হাত্‌সোর, িগিলয়দ, গালীল ও নপ্তািলর সমগ্র অঞ্চল দখল কের এখানকার লোকেদর অশূের 
বন্দী কের িনয়ে যান| এটা হয়েিছল যখন পেকহ ইস্রায়েেলর রাজা িছেলন|


Gujarati ઇસ્રાએલના રાજા પેકાહના શાસન દરમ્યાન આશ્શૂરનો રાજા તિગ્લાથે-પિલેસેરથી 
ચઢી આવીન ેઇયોન, આબેલ બેથ-માઅખાહ, યાનોઆહ, કેદેશ, હાસોર, ગિલયાદ તેમ જ ગાલીલ 
અને નફતાલીના બધા પ્રદેશને સર કરી લીધાં અને ત્યાંના લોકોને આશ્શૂરમાં બંદી બનાવીન ેલઇ 
ગયો.
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Hindi इस्राएल के राजा पेकह के दिनों में अश्शूर के राजा तिग्लत्पिलेसेर ने आकर इय्योन, 
अबेल्बेत्माका, यानोह, केदेश और हासोर नाम नगरों को और गिलाद और गालील, वरन नप्ताली के पूरे 
देश को भी ले लिया, और उनके लोगों को बन्धुआ कर के अश्शूर को ले गया।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಪೆಕಹನ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಅಶ್ಶೂರದ  ಅರಸ  ನಾದ 
ತಿಗ್ಲತ್ಪಿಲೆಸೆರನು  ಬಂದು  ನೆಫ್ತಾಲಿಯ  ದೇಶವಾದ  ಇಯ್ಯೋನನ್ನೂ  ಅಬೇಲ್ಬೆತ್ಮಾಕವನ್ನೂ  ಯಾನೋಹ 
ವನ್ನೂ  ಕೆದೆಷನ್ನೂ  ಹಾಚೋರನ್ನೂ  ಗಿಲ್ಯಾದನ್ನೂ  ಗಲಿಲಾಯವನ್ನೂ  ಹಿಡುಕೊಂಡು  ಜನರನ್ನು 
ಸೆರೆಯಾಗಿ ಅಶ್ಯೂರಿಗೆ ಒಯ್ದನು.

M a l a y a l a m യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാ വാ യ േപക്കഹി ന്റെ കാ ലത്തു 
അശ്ശൂർരാജാവായ തിഗ്ളത്ത്-പിേലസർ വന്നു ഈയോനും ആേബൽ-േബത്ത്-
മയഖയും യാനോവഹും േകെദശൂം ഹാസോരും ഗിെലയാദും െഗലീലയും 
നഫ്താലിേദശം മുഴുവനും പിടിച്ചു നിവാസികെള ബദ്ധരാക്കി അശ്ശൂരിേലക്കു 
കൊണ്ടുപോയി.

Marathi इस्राएलाचा राजा पेकह ह्याच्या वेळी अश्शूरचा राजा तिग्लथ-पिलेसर ह्याने येऊन ईयोन, 
आबेल-बेथ-माका, यानोह, केदेश, हासोर, गिलाद व गालील तसेच सबंध नफताली प्रांत घेतला; 
तेथील लोक त्याने पाडाव करून अश्शूरास नेले.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ପକହଙ୍କେର ସମୟେର ଅଶୂରର ରାଜା ତିଗ୍ଲତ-ପିଲେଷର ଆସି ଇୟୋନ, 
ଆବେଲ-ବୈଥ୍ମା ଖା, ୟାନୋହକଦେେଶ, ହାତ୍ସୋର, ଗିଲିଯଦ, ଗାଲୀଲ ଓ ସମୁଦାଯ ନପ୍ତା ଲି େଦଶ ଅଧିକାର କଲା। 
ଆଉ େସ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କରି ଅଶୂରକୁ ନଇେଗଲା।

Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਕਹ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਤਗਲਥ ਿਪਲਸਰ ਨੇ ਆਣ ਕ ੇ
ਈਯੋਨ ਅਰ ਆਬੇਲ-ਬੈਤ-ਮਆਕਾਹ ਅਰ ਯਾਨੋਆਹ ਅਰ ਕਦਸ਼ ਅਰ ਹਾਸੋਰ ਅਰ ਿਗਲਆਦ ਅਰ ਗਲੀਲ ਅਰ 
ਨਫਤਾਲੀ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰਕ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ


Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ெபக்காவின் நாட்களில் அசீரியாவின் 
ராஜாவாகிய திகிலாத்பிேலசர் வந்து, ஈயோைனயும், ெபத்மாக்கா என்னும் 
ஆேபைலயும், யனோவாைகயும், ேகேதைசயும், ஆத்சோைரயும், கீேலயாத்தையும், 
கலிேலயாவாகிய நப்தலி ேதசமைனத்தையும் பிடித்து, குடிகைளச் சிைறயாக 
அசீரியாவுக்குக் கொண்டுபோனான்.


వచనము 30


అప్పుడు ఏలా కుమారుడైన హోషేయ ఇశ్రాయేలు రాజును రెమల్యా కుమారుడునైన పెకహుమీద 

కుట్రచేసి, అతనిమీద పడి అతని చంపి, యూదా రాజైన ఉజ్జియా కుమారుడైన యోతాము ఏలుబడిలో 

ఇరువదియవ సంవత్సరమున అతనికి మారుగా రాజాయెను.
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Assamese পাছত উজ্জিয়াৰ পুত্ৰ যোথমৰ ৰাজত্বৰ িবশ বছৰত এলাৰ পুত্ৰ হোেচয়াই 
ৰমিলয়াৰ পুত্ৰ পেকহৰ িবৰুদ্ধে ষড়যন্ত্র কিৰেল আৰু তেওঁক বধ কিৰ তেওঁৰ পদত িনেজ ৰজা 
হ’ল।


Bengali উিষেযর পুত্র য়োথেমর িযহূ দায় রাজত্বকােলর 20 বছেরর মাথায় এলার পুত্র 
হোেশয, রমিলযর পতু্র রাজা পেকেহর িবরুদ্ধে চএান্ত কের তাঁ েক হত্যা কেরন এবং িনেজ নতু ন 
রাজা হয়ে বেসন|


Gujarati યહૂદાના રાજા ઉઝિઝયાના પુત્ર યોથામના શાસનના વીસમે વષેર્ એલાહના પુત્ર 
હોશિયાએ રમાલ્યાના પુત્ર પેકાહ વિરૂદ્ધ કાવત્રું કરી, તેને મારી નાખ્યો અને પોતે રાજા બન્યો.

Hindi उजिय्याह के पुत्र योताम के बीसवें वर्ष में एला के पुत्र होशे ने रमल्याह के पुत्र पेकह से 
राजद्रोह की गोष्ठी कर के उसे मारा, और उसे घात कर के उसके स्थान पर राजा बन गया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಉಜ್ಜೀಯನ  ಮಗ  ನಾದ  ಯೋತಾಮನ  ಇಪ್ಪತ್ತನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಏಲನ 
ಮಗನಾದ  ಹೋಶೆಯನು  ರೆಮಲ್ಯನ  ಮಗನಾದ  ಪೆಕಹನ  ಮೇಲೆ  ಒಳಸಂಚು  ಮಾಡಿ  ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam എന്നാൽ ഏലാവിന്റെ മകനായ ഹോേശയെരമല്യാവിന്റെ 
മകനായ േപക്കഹിന്റെ േനെര കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കി, അവെന ഉസ്സീയാവിന്റെ 
മകനായ യോഥാമിന്റെ ഇരുപതാം ആണ്ടിൽ െവട്ടിക്കൊന്നു അവന്നു പകരം 
രാജാവായി.

Marathi उज्जीयाचा3 पुत्र योथाम ह्याच्या कारकिर्दीच्या विसाव्या वर्षी होशे बिन एला ह्याने पेकह 
बिन रमाल्या ह्याच्याशी फितुरी करून त्याला मार देऊन त्याचा वध केला आणि तो त्याच्या गादीवर 
बसला.

Oriya ଏହାପେର ଏଲାଙ୍କର ପୁତ୍ର ହାେେଶୟ ରମଲିଯଙ୍କର ପୁତ୍ର ପକହଙ୍କେର ବିରୁଦ୍ଧ େର ଚକ୍ରାନ୍ତ କେଲ ଓ 
େସ ତାଙ୍କୁ  ଆଘାତ କରି ବଧ କେଲ। ପୁଣି ଯିହୁଦା ଉପେର ଉଷିୟଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୋଥମଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର କୋଡିଏ ବର୍ଷ 
େର ତାଙ୍କର ପଦ େର ରାଜ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਏਲਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹੋਸ਼ੇਆ ਨੇ ਰਮਲਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮਾਿਰਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਘਾਤ ਕਰਕ ੇਉੱ ਜ਼ੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਥਾਮ ਦ ੇਵੀਹਵੇਂ ਵਰਹ ੇਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil ஏலாவின் குமாரனாகிய ஓெசயா ெரமலியாவின் குமாரனாகிய 
ெபக்காவுக்கு விரோதமாய் கட்டுப்பாடுபண்ணி , அவைன உசியாவின் 
குமாரனாகிய யோதாைம இருபதாம் வருஷத்தில் ெவட்டிக் கொன்றுபோட்டு, 
அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 31
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పెకహు చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూర్చియు 

ఇశ్రాయేలురాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese পেকহৰ আন্যান্য বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো কাৰ্যৰ কথা “ইস্ৰায়েলৰ ৰজািবলাকৰ 
ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা আেছ।


Bengali পেকহ যা িকছু  গুরুত্বপরূ্ণ কাজ কেরিছেলন সে সবই ‘ইস্রায়েেলর রাজােদর ইিতহাস’ 
গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati પેકાહનાઁ શાસનનાં બાકીનાઁ બનાવો અને બીજાં કાર્યો ઇસ્રાએલના રાજાઓનાઁ 
ઇતિહાસ નામક પસુ્તકમાં લખાયેલા ઁછે.

Hindi पेकह के और सब काम जो उसने किए वह इस्राएल के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
लिखे हैं।


Kannada ಇಗೋ, ಪೆಕಹನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.

M a l a y a l a m േപ ക്കഹി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങ ളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi पेकह ह्याची बाकीची कृत्ये व ज ेकाही त्याने केल ेत्या सर्वांचे वर्णन इस्राएलाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े ते पाहा.

Oriya ଏହି ପକହଙ୍କେର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ଇଶ୍ରାେୟଲ ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ 
ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਪਕਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਵਖੋੇ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ।

Tamil ெபக்காவின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 32


ఇశ్రాయేలురాజును రెమల్యా కుమారుడునైన పెకహు ఏలుబడిలో రెండవ సంవత్సరమున 

యూదారాజైన ఉజ్జియా కుమారుడగు యోతాము ఏలనారంభించెను.

Assamese ৰমিলয়াৰ পতু্র ইস্ৰায়েলৰ ৰজা পেকহৰ ৰাজত্বৰ দ্বিতীয় বছৰত িযহূ দাৰ ৰজা 
উজ্জিয়াৰ পতু্ৰ যোথেম ৰাজত্ব কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali রমিলয়র পুত্র পেকহর ইস্রায়েেল রাজত্বের দ্বিতীয় বছের উিষেযর পতু্র য়োথম 
িযহূ দার নতু ন রাজা হেলন|
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Gujarati ઇસ્રાએલના રાજા રમાલ્યાના પુત્ર પેકાહના શાસનના બીજા વર્ષ દરમ્યાન ઉઝિઝયાનો 
પુત્ર યોથામ યહૂદાનો રાજા થયો.

Hindi रमल्याह के पुत्र इस्राएल के राजा पेकह के दसूरे वर्ष में यहूदा के राजा उजिय्याह का पुत्र 
योताम राजा हुआ।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದಂಥ, ರೆಮಲ್ಯನ  ಮಗನಾದ, ಪೆಕಹನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಎರಡನೇ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದಂಥ, ಉಜ್ಜೀಯನ  ಮಗ  ನಾದ, ಯೋತಾಮನು  ಆಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ െരമല്യാവിന്റെ മകനായ േപക്കഹിന്റെ 
രണ്ടാം ആണ്ടിൽ െയഹൂദാരാജാവായ ഉസ്സീയാവിന്റെ മകൻ യോഥാം 
രാജാവായി.

Marathi इस्राएलाचा राजा पेकह बिन रमाल्या ह्याच्या कारकिर्दीच्या दसुर्‍या वर्षी यहूदाचा राजा 
योथाम बिन उज्जीया राज्य करू लागला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ରମଲିଯଙ୍କର ପୁତ୍ର ପକହଙ୍କେ ରାଜତ୍ବ ର ଦ୍ବି ତୀୟ ବର୍ଷ େର ଯିହୁଦାର ରାଜା 
ଉଷିୟଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୋଥମ ରାଜ୍ଯ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ।

Punjabi ਰਮਲਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇਦਜੂੇ ਵਰਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਉੱ ਜ਼ੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਥਾਮ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ெரமலியாவின் குமாரன் ெபக்காவின் 
இரண்டாம் வருஷத்தில், யூதாவின் ராஜாவாகிய உசியாவின் குமாரன் யோதாம் 
ராஜாவானான்.


వచనము 33


అతడు ఇరువది యయిదేండ్లవాడై యెరూషలేమునందు రాజై పదునారు సంవత్సరములు ఏలెను. అతని 

తల్లి సాదోకు కుమార్తెయైన యెరూషా.

Assamese তেওঁ পঁিচশ বছৰ বয়সত ৰজা হৈিছল আৰু ষোল্ল বছৰ িযৰূচােলমত ৰাজত্ব 
কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল িযৰূচা। তেওঁ চাদোকৰ জীয়েক আিছল।


Bengali য়োথম যখন রাজা হন তাঁ র বয়স িছল 25 বছর| িতিন 16 বছর জেরুশােলেম 
রাজত্ব কেরিছেলন| তাঁ র মা িছেলন সাদোেকর কন্যা য়িরূশা|


Gujarati ત ેજ્યારે ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 25 વર્ષની હતી. તેણ ેયરૂશાલેમ પર 16 વર્ષ 
શાસન કર્યું. સાદોકની પુત્રી યરૂશા, તેની માતા હતી.

Hindi जब वह राज्य करने लगा, तब पच्चीस वर्ष का था, और यरूशलेम में सोलह वर्ष तक राज्य 
करता रहा। और उसकी पाता का नाम यरूशा था जो सादोक की बेटी थी।
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Kannada ಅವನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷ ದವನಾಗಿದ್ದು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ವರುಷ ಆಳಿದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಚಾದೋಕನ ಮಗಳಾ ಗಿದ್ದ ಯೆರೂಷಳು.

Malayalam അവൻ വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തഞ്ചു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറു സംവത്സരം വാണു; 
അവന്റെ അമ്മെക്കു െയരൂശാ എന്നു േപർ; അവൾ സാദോക്കിന്റെ മകൾ 
ആയിരുന്നു.

Marathi तो राज्य करू लागला तेव्हा पंचवीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत सोळा वर्षे राज्य केले; 
त्याच्या आईचे नाव यरुशा असे होते; ती सादोकाची कन्या.

Oriya ଯୋଥମ ପଚିଶ ବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜା େହେଲ ଓ ଷୋହଳ ବର୍ଷ ୟିରୁଶାଲମ େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ କେଲ। 
ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ୟିରୁଣା ଓ େସ ସାଦୋକର କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਸੋਲਾਂ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਯਰਸ਼ੂਾ ਸੀ ਜ ੋਸਾਦਕੋ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

Tamil அவன் ராஜாவாகிறபோது, இருபத்தைந்து வயதாயிருந்து, எருசேலமிேல 
பதினாறுவருஷம் அரசாண்டான்; சாதோக்கின் குமாரத்தியாகிய அவன் தாயின் 
ேபர் எருசாள்.


వచనము 34


ఇతడు యెహోవా దృష్టికి నీతిగా ప్రవర్తించి తన తండ్రియైన ఉజ్జియా చర్యను పూర్తిగా అనుసరించెను.

Assamese তেওঁৰ িপতৃ  উজ্জিয়াৰ িনদর্শনত চিল িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয ন্যায়, যোথেম তােক 
কিৰিছল।


Bengali য়োথম তাঁ র িপতা উিষয়ের মতোই প্রভু  িনর্দে িশত কাজকর্ম কেরিছেলন|


Gujarati તેણ ેપોતાના પિતા ઉઝિઝયાની જમે યહોવાની દ્રષ્ટિએ યોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ 
કર્યું.

Hindi उसने वह किया जो यहोवा की दृष्टि में ठीक था, अर्थात जैसा उसके पिता उजिय्याह ने किया 
था, ठीक वैसा ही उसने भी किया।


Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ತಂದೆಯಾದ  ಉಜ್ಜೀಯನು  ಮಾಡಿದ  ಪ್ರಕಾರವೇ  ಮಾಡಿ  ಕರ್ತ ನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ യഹോെവക്കു പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തു; തന്റെ 
അപ്പനായ ഉസ്സീയാവു െചയ്തതുപോെല ഒക്കെയും െചയ്തു.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीन े जे ठीक ते त्याने केले; त्याचा बाप उज्जीया ह्याच्या एकंदर 
वागणुकीप्रमाणे तो वागला.

Oriya ୟୋଥମ୍ ଠିକ୍ ତାଙ୍କର ପିତା ଉଷିୟଙ୍କ ତୁଲ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଯଥାର୍ଥ କର୍ମ କେଲ।
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Punjabi ਉਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਉੱ ਜ਼ੀਯਾਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਵੇਂ ਹੀ ਉਸ ਨੇ ਭੀ ਉਹ ੋਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ

Tamil அவன் கர்த்தரின் பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்தான்; தன் 
தகப்பனாகிய உசியா ெசய்தபடிெயல்லாம் ெசய்தான்.


వచనము 35


అయినను ఉన్నత స్థలములను కొట్టివేయకుండెను; జనులు ఉన్నత స్థలములందు ఇంకను బలుల 

నర్పించుచు ధూపము వేయుచునుండిరి. ఇతడు యెహోవా మందిరమునకున్న యెత్తయిన ద్వారమును 

కట్టించెను.

Assamese িকন্তু ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ তেওঁ দূৰ কৰা নািছল। লোকসকেল তেিতয়াও 
মঠবোৰত বিল উৎসর্গ কিৰ ধূপ জ্বলাইিছল। যোথেম িযহোৱাৰ গৃহৰ ওপৰৰ দুৱাৰখন িনৰ্ম্মাণ 
কিৰেল।


Bengali িকন্তু িতিনও মূর্ত্তি পজূোর জন্য িনর্মিত উঁচু  বেদীগুলো ধ্বংস কেরন িন| তখনও 
পর্য়ন্ত এইসব বেদীেত লোেকরা বিলদান করত ও ধুপধূ নো িদত| য়োথম প্রভু র মন্দিেরর ওপেরর 
দরজাটি তৈরী কেরিছেলন|


Gujarati પરંત ુઅગત્યની જગ્યાના થાનકોને હજી દૂર કરવામાં આવ્યાં નહોતાં, અન ેલોકો હજી 
ત્યાં બલિદાનો અર્પણ કરતા ંહતા ંઅને ધૂપ બાળતા હતા.ં (તે એ વ્યકિત હતો જણેે યહોવાના 
મંદિરનો ઉપરનો દરવાજો બંધાવ્યો હતો.)


Hindi तौभी ऊंचे स्थान गिराए न गए, प्रजा के लोग उन पर उस समय भी बलि चढ़ाते और धूप जलाते 
रह।े यहोवा के भवन के ऊंचे फाटक को इसी ने बनाया था।


Kannada ಇವನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಗೆ  ಎತ್ತರವಾದ  ಬಾಗಲನ್ನು  ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳು 
ತೆಗೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ; ಜನರು ಇನ್ನೂ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲಿಗಳನ್ನೂ ಧೂಪವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು.

M a l a y a l a m എങ്കിലും പൂജാഗി രികൾക്കു നീക്കം വന്നില്ല ; ജനം 
പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിച്ചും ധൂപം കാട്ടിയും പോന്നു; അവൻ യഹോവയുെട 
ആലയത്തിന്റെ േമലത്തെ വാതിൽ പണിതു.

Marathi तरी उच्च स्थाने काढून टाकण्यात आली नव्हती; लोक अद्यापि उच्च स्थानी यज्ञ करत व 
धूप जाळत होते. परमेश्वराच्या मंदिराचा वरचा दरवाजा त्याने बांधला.

Oriya ମାତ୍ର େସ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକୁ ବିନିଷ୍ଟ କେଲ ନାହିଁ । େସ ସମୟେର ମଧ୍ଯ ଲୋକମାେନ ସହେି ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ େର 
ବଳୀଦାନ କେଲ ଓ ଧୂପ ଜଳାଇେଲ। ଯୋଥମ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ଉପର ଦ୍ବା ର ନିର୍ମା ଣ କେଲ।

Punjabi ਕਵੇਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉੱ ਿਚਆ ਂਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਢਾਿਹਆ। ਅਜੇ ਤਾਈਂ  ਲੋਕ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦ ੇ
ਅਰ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਂ ਦ ੇਸਨ। ਉਸ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਘਰ ਦਾ ਉਪਰਲਾ ਫਾਟਕ ਬਣਾਇਆ
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Tamil ேமைடகள்மாத்திரம் அகற்றப்படவில்லை ; ஜனங்கள் இன்னும் 
ேமைடகளின்மேல் பலியிட்டுத் தூபங்காட்டி வந்தார்கள்; இவன் கர்த்தருைடய 
ஆலயத்தின் உயர்ந்த வாசைலக் கட்டினான்.


వచనము 36


యోతాము చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూర్చియు 

యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese যোথমৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো কাৰ্যৰ কথা জানো “িযহূ দাৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali য়োথম য়ে সমস্ত গুরুত্বপরূ্ণ কাজ কেরিছেলন সে সবই ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ 
গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati યોથામનાઁ શાસન દરમ્યાન બનેલા બાકીના ઁબનાવો, યહૂદાના રાજાઓના ઇતિહાસ 
નામક પસુ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi योताम के और सब काम जो उसने किए, वे क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
नहीं लिखे हैं?


Kannada ಯೋತಾಮನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.

M a l a y a l a m യോ ഥാ മി ന്റെ മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങ ളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi योथामाची बाकीची कृत्ये व जे काही त्याने केले त्या सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ଯୋଥମଙ୍କ ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ମହାନ କ୍ରି ଯା ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਯੋਥਾਮ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil யோதாமின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 37


Page  of 458 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

ఆ దినములో యెహోవా సిరియా రాజైన రెజీనును రెమల్యా కుమారుడైన పెకహును యూదా 

దేశముమీదికి పంపనారంభించెను.

Assamese সেই কালত, িযহোৱাই িযহূ দাৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৈল অৰামৰ ৰজা ৰচীন আৰু 
ৰমিলয়াৰ পুত্ৰ পেকহক পঠাবৈল আৰম্ভ কিৰেল।


Bengali তাঁ র রাজত্বকােল, অরােমর রাজা রত্‌সীনেক এবং রমিলযর পুত্র পেকহেক প্রভু  
িযহূ দার িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত পাঠিয়েিছেলন|


Gujarati એ સમય દરમ્યાન યહોવાએ અરામના રાજા રસીનને અને રમાલ્યાના પુત્ર પેકાહને 
યહૂદા પર ચડાઈ કરવા મોકલવા માંડયા.

Hindi उन दिनों में यहोवा अराम के राजा रसीन को, और रमल्याह के पुत्र पेकह को, यहूदा के विरुद्ध 
भेजने लगा।


Kannada ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನು ಅರಾ ಮ್ಯರ ಅರಸನಾದ ರೆಚೀನನನ್ನೂ ರೆಮಲ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಪೆಕಹನನ್ನೂ ಯೆಹೂದದ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಆರಂಭಿ ಸಿದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു യഹോവ അരാംരാജാവായ െരസീെനയും 
െരമല്യാവിന്റെ മകനായ േപക്കഹിെനയും െയഹൂെദക്കു േനെര അയച്ചുതുടങ്ങി.

Marathi त्या काळी अरामाचा राजा रसीन व रमाल्याचा पुत्र पेकह ह्यांना परमेश्वर यहूदावर चढाई 
करण्यास पाठवू लागला.

Oriya େସ ସମୟେର ସଦାପ୍ରଭୁ ଅରାମର ରାଜା ରତସୀନ୍କୁ   ଓ ରମଲିଯର ପୁତ୍ର ପକହଙ୍କେୁ ଯିହୁଦା ବିରୁଦ୍ଧ େର 
ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ପଠାଇେଲ।

Punjabi ਉਨ੍ਹੀਂ ਿਦਨੀਂ ਯਹਵੋਾਹ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਰਸੀਨ ਨੰੂ ਅਰ ਰਮਲਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਘੱਲਣ ਲੱਗਾ

Tamil அந்நாட்களிேல கர்த்தர் சீரியாவின் ராஜாவாகிய ேரத்சீைனயும், 
ெரமலியாவின் குமாரனாகிய ெபக்காைவயும் யூதாவுக்கு விரோதமாக 
அனுப்பத்தொடங்கினார்.


వచనము 38


యోతాము తన పితరులతో కూడ నిద్రించి తన పితరుడైన దావీదు పురమందు తన పితరుల సమాధిలో 

పాతిపెట్టబడెను; అతని కుమారుడైన ఆహాజు అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত যোথম তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল। তেওঁক দায়ুদৰ 
নগৰত তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত মৈদাম িদয়া হ’ল আৰু তেওঁৰ পুত্ৰ আহজ তেওঁৰ পদত 
ৰজা হ’ল।
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Bengali য়োথেমর মৃত্যু  হেল তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে দায়ূদ নগরীেত সমািধস্থ করার 
পর তাঁ র পুত্র আহস নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati પછી યોથામ મૃત્યુ પામ્યો, અને દાઉદના નગરમાં તેને દફનાવવામા ંઆવ્યો. તેના પછી 
તેનો પતુ્ર આહાઝ રાજા બન્યો.

Hindi निदान योताम अपने पुरखाओं के संग सो गया और अपने मुलपुरुष दाऊद के नगर में अपने 
पुरखाओं के बीच उसको मिट्टी दी गई, और उसका पुत्र आहाज उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಯೋತಾಮನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು  ಅವನ  ತಂದೆಯಾದ 
ದಾವೀ  ದನ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸ್ಮಶಾನ  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿಟ್ಟರು. ಅವನ  ಮಗನಾದ 
ಆಹಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam യോഥാം തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്ര പ്രാപിച്ചു; അവന്റെ 
പിതാവായ ദാവീദിന്റെ നഗരത്തിൽ അവന്റെ പിതാക്കന്മാരുെട അടുക്കൽ 
അവെന അടക്കം െചയ്തു; അവന്റെ മകനായ ആഹാസ് അവന്നു പകരം 
രാജാവായി.

Marathi योथाम आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; त्याचा पूर्वज दावीद ह्याच्या नगरात त्याच्या 
पितरांमध्ये त्याला मूठमाती दिली; त्याचा पुत्र आहाज हा त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ଅନନ୍ତର ଯୋଥମଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ ଦାଉଦ ନଗର େର କବର 
େନେଲ। ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଆହସ ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯੋਥਾਮ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਪੁਤੱ੍ਰ  ਆਹਾਜ਼ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil யோதாம் தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், தன் தகப்பனாகிய 
தாவீதின் பட்டணத்திேல தன் பிதாக்களண்டையில் அடக்கம்பண்ணப்பட்டான்; 
அவன் குமாரனாகிய ஆகாஸ் அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான். 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వచనము 1


రెమల్యా కుమారుడైన పెకహు ఏలుబడిలో పదునేడవ సంవత్సరమందు యూదారాజైన యోతాము 

కుమారుడగు ఆహాజు ఏలనారంభించెను.

Assamese ইস্রায়েলত ৰমিলয়াৰ পুত্ৰ পেকহৰ সোঁতৰ বছৰ বয়সৰ সময়ত, িযহূ দাত 
যোথমৰ পুত্ৰ আহেজ ৰাজত্ব আৰম্ভ কিৰিছল।


Bengali রমিলযর পুত্র পেকহর ইস্রায়েেল রাজত্বের 17তম বছের য়োথেমর পুত্র আহস 
িযহূ দার রাজা হেলন|


Gujarati રમાલ્યાના પુત્ર પેકાહના શાસનનું 17 મું વર્ષ ચાલતુ ંહતું, યહૂદાના રાજા યોથામનો પુત્ર 
આહાઝ રાજા બન્યો.

Hindi रमल्याह के पुत्र पेकह के सत्रहवें वर्ष में यहूदा के राजा योताम का पुत्र आहाज राज्य करने 
लगा।


Kannada ರೆಮಲ್ಯನ  ಮಗನಾದ  ಪೆಕಹನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಹದಿನೇಳನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ 
ಅರಸನಾಗಿರುವ ಯೋತಾಮನ ಮಗನಾದ ಆಹಾಜನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು.

Malayalam െരമല്യാവിന്റെ മകനായ േപക്കഹിന്റെ പതിേനഴാം ആണ്ടിൽ 
െയഹൂദാരാജാവായ യോഥാമിന്റെ മകൻ ആഹാസ് രാജാവായി.

Marathi पेकह बिन रमाल्या ह्याच्या कारकिर्दीच्या सतराव्या वर्षी यहूदाचा राजा आहाज बिन 
योथाम राज्य करू लागला.

Oriya ଇଶ୍ରାଲୟଲସର ରମଲିଯଙ୍କର ପୁତ୍ର ପଲକହଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ସପ୍ତଦଶ ବର୍ଷସରସଯାଥମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଆହସ 
ଯିହୁଦାସର ରାଜାସହଲଲ।

Punjabi ਰਮਲਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਦ ੇਸਤਾਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਥਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਆਹਾਜ਼ ਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil ெரமலியாவின் குமாரனாகிய ெபக்காவின் பதிேனழாம் வருஷத்தில் 
யூதாவின் ராஜாவாகிய யோதாமின் குமாரன் ஆகாஸ் ராஜாவானான்.


వచనము 2


ఆహాజు ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది యేండ్లవాడై యెరూషలేమునందు పదునారు సంవత్సరములు 

ఏలెను. తన పితరుడగు దావీదు తన దేవుడైన యెహోవా దృష్టికి నీతిగా ప్రవర్తించినట్లు అతడు 

ప్రవర్తింపక ఇశ్రాయేలు రాజులు ప్రవర్తించినట్లు ప్రవర్తించెను.
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Assamese আহজ িবশ বছৰ বয়সত ৰজা হৈিছল আৰু ষোল্ল বছৰ ধিৰ তেওঁ িযৰূচােলমত 
ৰাজত্ব কিৰিছল; পূর্বপুৰুষ দায়ু েদ যেেনৈক তেওঁৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত ভাল কার্য কিৰিছল, 
ৰজা আহেজ তেেন কার্য কৰা নািছল।


Bengali আহস যখন রাজা হন সে সময়ে তাঁ র বয়স িছল 20 বছর| িতিন 16 বছর 
জেরুশােলেম রাজত্ব কেরিছেলন| আহস তাঁ র পূর্বপুরুষ দায়ূ েদর মত িছেলন না, িতিন তাঁ র 
রাজত্ব কােল প্রভু র অিভপ্রেত কাজকর্ম কেরন িন|


Gujarati જ્યારે તે ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 20 વર્ષની હતી, તેણે યરૂશાલેમ પર 16 વર્ષ 
શાસન કર્યુ, તેણે દાઉદની જમે પોતાના દેવ યહોવાની દૃષ્ટિએ યોગ્ય ગણાય એવું કંઇ કર્યું નહિ.

Hindi जब आहाज राज्य करने लगा, तब वह बीस पर्ष का था, और सोलह वर्ष तक यरूशलेम में 
राज्य करता रहा। और उसने अपने मूलपुरुष दाऊद का सा काम नहीं किया, जो उसके परमेश्वर यहोवा 
की दृष्टि में ठीक था।


Kannada ಆಹಾಜನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿ ಸಿದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು ಯೆರೂಸಲೇಮಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

M a l a y a l a m ആഹാസ് വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപതു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറു സംവത്സരം വാണു, തന്റെ 
പിതാവായ ദാവീദ് , െചയ്തതുപോെല തന്റെ ൈദവമായ യഹോെവക്കു 
പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തില്ല.

Marathi आहाज राज्य करू लागला तेव्हा तो वीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत सोळा वर्षे राज्य 
केले; त्याचा पूर्वज दावीद ह्याने आपला देव परमेश्वर ह्याच्या दृष्टीने जे योग्य केले होत ेत्याप्रमाण ेत्याने 
केले नाही.

Oriya ଆହାସଙ୍କୁ ସଯଲତଲବଲଳ କୋଡିଏ ବର୍ଷସସ ରାଜାସହଲଲ ଓସସ ୟିରୁଶାଲମସରସଷାହଳ ବର୍ଷ 
ରାଜ୍ଯ କଲଲ।ସସ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷ ଦାଉଦ୍ଙ୍କ  ପରି ନଥିଲଲ।ସସ କୁକର୍ମ କାର୍ୟ୍ଯମାନ କଲଲ, ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ଦୃଷ୍ଟି ସର ଉଚିତ୍ ଥିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਆਹਾਜ਼ ਵੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸੋਲਾਂ ਵਰਹ ੇ
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਦ ੇ
ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ

Tamil ஆகாஸ் ராஜாவாகிறபோது இருபது வயதாயிருந்து, எருசேலமிேல 
பதினாறு வருஷம் அரசாண்டான்; அவன் தன் தகப்பனாகிய தாவீைதப்போல் தன் 
ேதவனாகிய கர்த்தரின் பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்யாமல்,


వచనము 3
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అతడు ఇశ్రాయేలీయుల ముందర నిలువకుండ యెహోవా వెళ్లగొట్టిన జనులు చేసిన హేయమైన 

క్రియలు చేయుచు, తన కుమారుని అగ్నిగుండమును దాటించెను.

Assamese িকন্তু তাৰ পিৰবর্তে  তেওঁ ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকলৰ পথত চিলিছল; এেনিক 
িযহোৱাই িয সকলোক জািতক ইস্ৰায়েলীয়াসকলৰ পৰা দূৰ কিৰিছল, তেওঁলোকৰ িঘণলগীয়া 
ৰীিতবোৰৰ দেৰ তেৱোঁ িনজৰ পতু্ৰক হোমবিল উৎসর্গ কিৰিছল।


Bengali আহস ইস্রায়েেলর রাজােদর মতো জীবনযাপন করেতন| এমন িক িতিন তাঁ র 
িনেজর পতু্রেকও আগুেন বিলদান িদয়েিছেলন|ইস্রায়েলীয়েদর আিবর্ভা েবর আেগ, প্রভু  
বীভত্‌স পাপাচরেণর জন্য য়ে সমস্ত দেশ পিরত্যাগ করেত বাধ্য হয়েিছেলন, আহস সেই সমস্ত 
পাপ কার্য় অনুসরণ কেরিছেলন|


Gujarati ત ેઇસ્રાએલી રાજાઓને પગલે ચાલ્યો; તેણે પોતાના પુત્રને પણ અગ્નિની આરપાર 
ચલાવ્યો હતો. આ એ લોકો દ્ધારા અનુસરાતી ઘૃણાજનક પ્રણાલી હતી, જમેન ે યહોવાએ 
ઇસ્રાએલમાંથી હાંકી કાઢયા હતાં જ્યારે તેમણે ઇસ્રાએલ પર હુમલો કર્યો હતો

Hindi परन्तु वह इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला, वरन उन जातियों के घिनौने कामों के 
अनुसार, जिन्हें यहोवा ने इस्राएलियों के साम्हने से देश से निकाल दिया था, उसने अपने बेटे को भी आग 
में होम कर दिया।


Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ತಂದೆಯಾದ  ದಾವೀದನ  ಹಾಗೆ  ತನ್ನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇಯದನ್ನು  ಮಾಡದೆ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳ  ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ  ನಡೆದನು. ಇದಲ್ಲದೆ  ಕರ್ತ ನು 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮಕ್ಕಳ  ಮುಂದೆ  ಹೊರಡಿಸಿದ  ಅನ್ಯಜನಾಂಗಗಳ  ಅಸಹ್ಯವಾದವುಗಳ  ಪ್ರಕಾರ  ಅವನು 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬೆಂಕಿ ತುಳಿಯ ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട വഴിയിൽ നടന്നു; യഹോവ 
യി സ്രാേയൽമക്കളുെട മുമ്പിൽ നിന്നു നീക്കിക്കളഞ്ഞ ജാതികളുെട 
മ്േളച്ഛതകൾക്കൊത്തവണ്ണം തന്റെ മകെന അഗ്നിപ്രേവശവും െചയ്യിച്ചു.

Marathi तो इस्राएलाच्या राजांच्या मार्गाने चालला; ज्या राष्ट्रांना परमशे्वराने इस्राएल लोकांपुढून 
घालवले होते त्यांच्या अमंगळ आचारांना अनुसरून त्याने आपल्या पुत्राचा अग्नीत होम करून त्याला 
अर्पण केले.

Oriya ମାତ୍ରସସ ଇଶ୍ରାଲୟଲର ରାଜାମାନଙ୍କ ପରି ବସବାସ କଲଲ। ଜଘନ୍ଯ ପାପ ପ୍ରଥା ଅନୁସାଲରସସ ତାଙ୍କର 
ପୁତ୍ରକୁ ଅଗ୍ନି ସର ବଳିଦାନ କଲଲ।ସଯ ଜାତିମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଅନୁକରଣସହାଇଥିଲା, ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁ ଭୂମିରୁ ୟୋର 
କରି ତଡିସଦଲଲ,ସଯଲତଲବଲଳ ଇଶ୍ରାଲୟଲମାଲନ ଆସିଲଲ।

Punjabi ਪਰ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਰਾਜ ਉੱ ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦੀਆਂ ਿਘਣਾਉਣੀਆਂ 
ਰੀਤਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱੋਂ 
ਦੀ ਲੰਘਵਾਇਆ।


Page  of 464 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Tamil இஸ்ரேவல் ராஜாக்களின் வழியிேல நடந்து, கர்த்தர் இஸ்ரேவல் 
புத்திரருக்கு முன்பாகத் துரத்தின ஜாதிகளுைடய அருவருப்புகளின்படிேய தன் 
குமாரைன முதலாய்த் தீக்கடக்கப்பண்ணினான்.


వచనము 4


మరియు అతడు ఉన్నత స్థలములలోను కొండమీదను సమస్తమైన పచ్చని వృక్షములక్రిందను బలులు 

అర్పించుచు ధూపము వేయుచు వచ్చెను.

Assamese তেওঁ পূজাৰ ওখ ঠাইবোৰত, পাহাৰৰ ওপৰত আৰু প্ৰত্যেক সেউজীয়া ডাল-
পাতৰ গছৰ তলত বিল উৎসর্গ কিৰিছল আৰু ধূপ জ্বলাইিছল।


Bengali বিলদান করা ছাড়াও, আহস উচ্চস্থােন, পাহাড়ে ও প্রিতটি সবুজ গােছর নীেচ 
ধুপধূ নো িদেতন|


Gujarati ત્યારે ડંુગરોને ટેકરીઓ પરનાં થાનકોએ, અને દરેક ઘટાદાર વૃક્ષો નીચ ેતે યજ્ઞો અને 
ધૂપ ચડાવતો.

Hindi और ऊंचे स्थानों पर, और पहाडिय़ों पर, और सब हरे वकृ्षों के तले, वह बलि चढ़ाया और धूप 
जलाया करता था।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಹಸುರಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮರಗಳ ಕೆಳಗೂ ಬಲಿಗಳನ್ನೂ ಧೂಪವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿ ಸಿದನು.

Malayalam അവൻ പൂജാഗിരികളിലും കുന്നുകളിലും പച്ചവൃക്ഷത്തിൻ 
കീഴിലൊക്കെയും ബലി കഴിച്ചും ധൂപം കാട്ടിയും പോന്നു.

Marathi तो उच्च स्थानी, पहाडांवर व प्रत्येक हिरव्या वृक्षाखाली यज्ञ करत असे व धूप जाळत असे.

Oriya ପୁଣିସସ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀସର, ପର୍ବତ ଉପଲର ଓ ପ୍ରଲତ୍ୟକକ ହରିତ୍ବର୍ଣ୍ଣ  ବୃକ୍ଷତଲଳ ବଳିଦାନ କଲଲ ଓ ଧୂପ 
ଜଳାଇଲଲ। 

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਅਰ ਿਟਿੱਲਆਂ ਉੱ ਤ ੇਅਰ ਹਰ ਹਰ ੇਰੁਖੱ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦਾ ਅਤ ੇਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉਂ ਦਾ ਿਰਹਾ

Tamil ேமைடகளிலும் மைலகளின்மேலும் பச்சையான சகல மரத்தின்கீழும் 
பலியிட்டுத் தூபங்காட்டி வந்தான்.


వచనము 5


సిరియా రాజైన రెజీనును ఇశ్రాయేలు రాజైన రెమల్యా కుమారుడగు పెకహును యెరూషలేముమీదికి 

యుద్ధమునకువచ్చి అక్కడనున్న ఆహాజును పట్టణమును ముట్టడివేసిరి గాని అతనిని 

జయింపలేకపోయిరి.
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Assamese অৰামৰ ৰজা ৰচীন আৰু ৰমিলয়াৰ পুত্ৰ ইস্ৰায়েলৰ ৰজা পেকেহ িযৰূচােলমৰ 
িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৈল িযৰূচােলমৈলেক আিহল আৰু ৰজা আহজৰ সৈেত নগৰখন বেিৰ 
ধিৰেল; িকন্তু আহজক জয় কিৰব নোৱািৰেল।


Bengali অরােমর রাজা রত্‌সীন ও রমিলেযর পুত্র ইস্রায়েেলর রাজা পেকহ জেরুশােলেমর 
িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত এেস আহসেক চতু র্দিক থেেক িঘের ফেলেলও শেষপর্য়ন্ত পরািজত করেত 
পােরন িন|


Gujarati આ સમય દરમ્યાન અરામના રાજા રસીન અને ઇસ્રાએલના રાજા પેકાહ બિન 
રમાલ્યાએ યરૂશાલેમ પર ચડાઈ કરી આહાઝને ઘેરી લીધો, પણ તેન ેનમાવી ન શકયા.

Hindi तब अराम के राजा रसीन, और रमल्याह के पतु्र इस्राएल के राजा पेकह ने लड़ने के लिये 
यरूशलेम पर चढ़ाई की, और उन्होंने आहाज को घेर लिया, परन्तु युद्ध कर के उन से कुछ बन न पड़ा।


Kannada ಅವನ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ರೆಚೀ  ನನೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದಂಥ 
ರೆಮಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಪೆಕಹನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯೆರೂಸ ಲೇಮಿಗೆ ಬಂದು ಆಹಾಜನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದರು; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು.

M a l a y a l a m അക്കാ ലത്തു അ രാം രാ ജാ വാ യ െര സീ നും 
യിസ്രാേയൽരാജാവായ െരമല്യാവിന്റെ മകൻ േപക്കഹും െയരൂശേലമിന്നു േനെര 
യുദ്ധത്തിന്നു പുറപ്പെട്ടുവന്നു ആഹാസിെന നിരോധിച്ചു; എന്നാൽ അവെന 
ജയിപ്പാൻ അവർക്കു കഴിഞ്ഞില്ല.

Marathi मग अरामाचा राजा रसीन आणि इस्राएलाचा राजा पेकह बिन रमाल्या ह ेयरुशलेमेवर 
चढाई करून यदु्धास आले; त्यांनी आहाजाला वेढा दिला पण त्यांना त्याला जिं कता आले नाही.

Oriya ସସଲତଲବଲଳ ଅରାମର ରାଜା ରତ୍ସୀନ ଓ ଇଶ୍ରାଲୟଲର ରାଜା ରମଲିଯଙ୍କ ପୁତ୍ର ପଲକହ 
ୟିରୁଶାଲମ ବିରୁଦ୍ଧସର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆସିଲଲ।ସସମାଲନ ଆହସଙ୍କୁ  ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗସର ଘଲରିଗଲଲ, ମାତ୍ର ତାଙ୍କୁ  
ପରାସ୍ତ କରି ପାରିଲଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਦ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜ ੇਰਸੀਨ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਮਲਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਪਕਹ ਨੇ ਲੜਨ ਲਈ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਹਾਜ਼ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਪਰਬਲ ਨਾ ਹ ੋਸੱਕ
ੇ

Tamil அப்பொழுது சீரியாவின் ராஜாவாகிய ேரத்சீனும் , இஸ்ரேவலின் 
ராஜாவாகிய ெரமலியாவின் குமாரன் ெபக்காவும் , எருசேலமின்மேல் 
யுத்தம்பண்ண வந்து ஆகாைச முற்றிக்கை போட்டா ர்கள் ; ஆனாலும் 
ெஜயிக்கமாட்டாேத போனார்கள்.


వచనము 6
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ఆ కాలమందు సిరియారాజైన రెజీను ఏలతును మరల పట్టుకొని సిరియనుల వశముచేసి, 

ఏలతులోనుండి యూదావారిని వెళ్లగొట్టగా సిరియనులు ఏలతు పట్టణమునకు వచ్చి కాపురముండిరి. 

నేటివరకును వారచ్చటనే యున్నారు.

Assamese সেই সময়ত অৰামৰ ৰজা ৰচীেন এলৎ নগৰৰ পৰা িযহুদী লোকসকলক 
খেদাই িদ এলৎ নগৰ পুণৰায় অৰামৰ অধীনৈল আিনেল। তাৰ পাছত ইদোমীয়াসকেল 
এলতৈল আিহ বাস কিৰবৈল ধিৰেল আৰু আিজৈলেক তেওঁলোেক তাত িনবাস কিৰ আেছ।


Bengali িকন্তু, সেই সময়ে, অরামরাজ রত্‌সীন িযহূ দার লোকেদর যারা সেখােন বাস করত 
তােদর তাড়িয়ে এলত্‌ দখল কেরন| এরপর অরামীয়রা এলেত বসবাস শুরু কের এবং তারা 
এখনো সেখােনই আেছ|


Gujarati ત ે જ સમય ે અરામના રાજા રસીને એલાથન ે પાછંુ કબજ ે કરી લીધુ,ં ન ે તેણે 
એલાથમાંથી યહૂદીઓને હાંકી કાઢયા.ં અરામીઓ એલાથમા ંઆવીન ેત્યાં વસ્યા. આજ સુધી તેઓ 
ત્યાં જ છે.

Hindi उस समय अराम के राजा रसीन ने, एलत को अराम के वश में कर के, यहूदियों को वहा ंसे 
निकाल दिया; तब अरामी लोग एलत को गए, और आज के दिन तक वहा ंरहत ेहैं।


Kannada ಅದೇ  ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನಾದ  ರೆಚೀನನು  ಏಲ  ತನ್ನು  ಅರಾಮಿಗೆ  ತಿರಿಗಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು  ಏಲತಿನಿಂದ  ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು  ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು; ಅರಾಮ್ಯರು  ಏಲತಿಗೆ  ಬಂದು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.

Malayalam അന്നു അരാംരാജാവായ െരസീൻ ഏലത്ത് വീണ്ടെടുത്തു 
അരാമിനോടു േചർത്തു െയഹൂദന്മാെര ഏലത്തിൽനിന്നു നീക്കിക്കളഞ്ഞു; 
അരാമ്യർ ഏലത്തിൽ വന്നു ഇന്നുവെരയും അവിെട പാർക്കുന്നു.

Marathi त्या वेळी अरामाचा राजा रसीन ह्याने एलाथ नावाच ेनगर सर करून पुन्हा अरामात सामील 
केले व तेथल्या यहूदी लोकांना हाकून दिले; अरामी लोक तेथे जाऊन राहिले, ते आजपर्यंत तेथेच राहत 
आहते.

Oriya ସସ ସମୟଲର ଅରାମର ରାଜା ରତ୍ସୀନ୍ ଏଲତ୍ ନଗରକୁ ପୁନର୍ବାର ଅରାମର ଅଧିନ କରାଇ 
ୟିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ  ଏଲତ୍ରୁ  ତଡିସଦଲଲ।ସସଠାଲର ଅରାମୀଯମାଲନ ଆସି ଅଦ୍ଯାବଧି ବାସ କରୁଛନ୍ତି ।

Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜ ੇਰਸੀਨ ਏਲਥ ਨੰੂ ਫੇਰ ਲੈ ਕ ੇਅਰਾਮ ਿਵਚੱ ਰਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਏਲਥ ਿਵਚੱੋਂ 
ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਉੱ ਕਾ ਹੀ ਕਢੱ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਅਰਾਮੀ ਏਲਥ ਿਵਚੱ ਆ ਵੜ ੇਅਰ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਉੱ ਥੇ ਵਸੱਦ ੇਹਨ


Tamil அக்காலத்தில் சீரியாவின் ராஜாவாகிய ேரத்சீன் ஏலாத்தைத் திரும்பச் 
சீரியாவோேட ேசர்த்துக்கொண்டு, யூதைர ஏலாத்திலிருந்து துரத்தினான்; சீரியர் 
ஏலாத்திற்கு வந்து இந்நாள் வைரக்கும் அவ்விடத்திேல குடியாயிருக்கிறார்கள்.
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వచనము 7


ఇట్లుండగా ఆహాజు యెహోవా మందిర సంబంధమైనట్టియు రాజనగరు సంబంధమైనట్టియు 

సామగ్రులలో కనబడిన వెండి బంగారములను తీసికొని అష్షూరు రాజునకు కానుకగా పంపి


Assamese পাছত আহেজ অচূ ৰৰ ৰজা িতগ্লৎ-িপেলচৰ ওচৰৈল এই কথা ক’বৈল মানুহ 
পঠিয়াই িদেল, “মই আপোনাৰ দাস আৰু আপোনাৰ পুত্ৰ হওঁ; অৰামৰ ৰজা আৰু ইস্ৰায়েলৰ 
ৰজাই মোক আক্রমণ কিৰেছ। আপুিন আিহ তেওঁলোকৰ হাতৰ পৰা মোক উদ্ধাৰ কৰক।”


Bengali আহস অশূররাজ িতগ্লত্‌-িপেলষেরর কােছ দূত পাঠিয়ে জানােলন, “আিম 
আপনার দাসানুদাস| আমােক আপনার সন্তান জ্ঞান কের অরােমর রাজা এবং ইস্রায়েেলর 
রাজার হাত থেেক রক্ষা করুন! এরা আমার িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত এেসেছ!”


Gujarati પછી આહાઝે આશ્શૂરના રાજા તિગ્લાથ પિલેસેરને સંદેશવાહકો મોકલીન ેકહેવડાવ્યું 
કે, “હંુ તથા આપના પુત્ર બરાબર છીએ. અને આપનો સેવક છંુ, આવો, અને ઇસ્રાએલના રાજાઓ 
અને અરામીઓ સામે લડવામા ંમારી મદદ કરો.”


Hindi और आहाज ने दतू भेज कर अश्शूर के राजा तिग्लत्पिलेसेर के पास कहला भेजा कि मुझे अपना 
दास, वरन बेटा जान कर चढ़ाई कर, और मुझे अराम के राजा और इस्राएल के राजा के हाथ से बचा जो 
मेरे विरुद्ध उठे हैं।


Kannada ಆದರೆ ಆಹಾಜನು ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನಾದ ತಿಗ್ಲತ್ಪಿಲೇ ಸೆರನಿಗೆ--ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನೂ 
ನಿನ್ನ  ಮಗನೂ  ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ನನಗೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಎದ್ದ  ಅರಾಮ್ಯರ  ಅರಸನ  ಕೈಗೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನ ಕೈಗೂ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬರ ಹೇಳು ಅಂದನು.

Malayalam ആഹാസ് അശ്ശൂർരാജാവായ തിഗ്ളത്ത്-പിേലസരിന്റെ അടുക്കൽ 
ദൂതന്മാെര അയച്ചു: ഞാൻ നിന്റെ ദാസനും നിന്റെ പുത്രനും ആകുന്നു; നീ 
വന്നു എന്നോടു എതിർത്തിരിക്കുന്ന അരാംരാജാവിന്റെ കയ്യിൽനിന്നും 
യിസ്രാേയൽരാജാവിന്റെ കയ്യിൽനിന്നും എന്നെ രക്ഷിക്കേണെമന്നു പറയിച്ചു.

Marathi मग आहाजान ेअश्शूराचा राजा तिग्लथ-पिलेसर ह्याला जासुदाचं्या हाती सांगून पाठवले 
की, “मी आपला सेवक, आपला मुलगा आह,े तर आता अरामाचा राजा व इस्राएलाचा राजा ह े
माझ्यावर चढाई करून आले आहते. आपण येऊन त्यांच्या हातून माझा बचाव करा.”


Oriya ଅଶୂରର ରାଜା ଆହସ୍ ତିଗ୍ଲତ-ପିଲଲଷର ନିକଟକୁ ଦୂତ ପଠାଇ କହିଲଲ, ମୁଁ ତୁମ୍ଭର ଦାସ ଓ ମୁଁ ତୁମ୍ଭର 
ପୁତ୍ର ତୁଲ୍ଯ। ଦୟାକରି ଏଠାକୁ ଆସ ଓସମାଲତ ଅରାମର ରାଜାର ଓ ଇଶ୍ରାଲୟଲ ରାଜାର ଆକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କର।

Punjabi ਸੋ ਆਹਾਜ਼ ਨੇ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਤਗਲਥ ਿਪਲਸਰ ਕਲੋ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਭਈ ਮੈਂ 
ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਤ ੇਤਰੇਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਾਂ। ਆ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਜੋ ਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇ
ਚੜ੍ਹ ਆਏ ਹਨ ਬਚਾ
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Tamil ஆகாஸ் அசீரியாவின் ராஜாவாகிய திகிலாத்பிேலசரிடத்திற்கு 
ஸ்தானாபதிகைள அனுப்பி : நான் உம்முைடய அடியானும் உம்முைடய 
குமாரனுமாயிருக்கிேறன்; நீர் வந்து, எனக்கு விரோதமாெயழும்பின சீரியா 
ராஜாவின் ைகக்கும், இஸ்ரேவல் ராஜாவின் ைகக்கும் என்னை நீங்கலாக்கிவிடும் 
என்று சொல்லச்சொல்லி;


వచనము 8


నేను నీ దాసుడను నీ కుమారుడనైయున్నాను గనుక నీవు వచ్చి, నామీదికి లేచిన సిరియారాజు 

చేతిలోనుండియు ఇశ్రాయేలురాజు చేతిలోనుండియు నన్ను రక్షింపవలెనని అష్షూరు రాజైన 

తిగ్లత్పిలేసెరునొద్దకు దూతలనంపగా


Assamese আহেজ িযহোৱাৰ গৃহ আৰু ৰাজগৃহৰ ভঁৰালত পোৱা সোণ আৰু ৰূপ লৈ 
উপহাৰ িহচােব অচূ ৰৰ ৰজাৰ ওচৰৈল পঠিয়াই িদেল।


Bengali প্রভু র মন্দিেরর এবং রাজকোেষর সমস্ত সোনা রূপো িনয়ে আহস উপহারস্বরূপ 
সেসব অশূররাজেক পাঠিয়ে দেন|


Gujarati આહાઝે મંદિરમાંના અન ેરાજમહેલના ભંડારમાંના સોનું તથા ચાંદી લઈને આશ્શૂરના 
રાજાને ભેટ મોકલી આપ્યાં.

Hindi और आहाज न ेयहोवा के भवन में और राजभवन के भणडारों में जितना सोना-चान्दी मिला उसे 
अश्शूर के राजा के पास भेंट कर के भेज दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಆಹಾಜನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ  ಅರಮನೆಯ  ಬೊಕ್ಕಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನಿಗೆ ಕಳುಹಿ ಸಿದನು.

Malayalam അതിന്നായിട്ടു ആഹാസ് യഹോവയുെട ആലയത്തിലും 
രാജധാനിയിെല ഭണ്ഡാരത്തിലും കണ്ട െവള്ളിയും പൊന്നും എടുത്തു അശ്ശൂർ 
രാജാവിന്നു സമ്മാനമായി കൊടുത്തയച്ചു.

Marathi परमेश्वराच्या मंदिरात व राजवाड्याच्या भांडारात जेवढ ेसोनेरुपे आहाजास सापडले तेवढ े
त्याने अश्शूराच्या राजाकड ेनजराणा म्हणून पाठवले.

Oriya ଆଉ ମଧ୍ଯ ଆହସ୍ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରସର ଓ ରାଜଗୃହର ଭଣ୍ତା ରସର ଥିବା ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଓ ରୋପ୍ଯସନଲଲ ଓ 
ଅଶୂରର ରାଜା ନିକଟକୁ ଉପହାର ସ୍ବରୂପ ପଠାଇଲଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਆਹਾਜ਼ ਨੇ ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਉਹ ਸੋਨਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਦਆਂ 
ਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਿਮਿਲਆ ਲੈ ਕ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਵਢੱੀ ਘੱਲੀ
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Tamil கர்த்தருைடய ஆலயத்திலும் ராஜாவின் அரமைனப் பொக்கிஷங்களிலும் 
அகப்பட்ட ெவள்ளிையயும் பொன்னையும் எடுத்து, அசீரியாவின் ராஜாவுக்குக் 
காணிக்கையாக அனுப்பினான்.


వచనము 9


అష్షూరు రాజు అతనిమాట అంగీకరించి, దమస్కు పట్టణముమీదికి వచ్చి దాని పట్టుకొని, రెజీనును 

హతముచేసి ఆ జనులను కీరు పట్టణమునకు చెరదీసికొనిపోయెను.

Assamese তেিতয়া অচূ ৰৰ ৰজাই তেওঁৰ কথাত মান্তি হ’ল আৰু দম্মেচকৰ িবৰুদ্ধে 
যুদ্ধযাত্ৰা কিৰ তাক জয় কিৰেল। সেই ঠাইৰ লোকসকলক বন্দী কিৰ কীৰৈল লৈ গ’ল আৰু 
অৰামৰ ৰজা ৰচীনক বধ কিৰেল।


Bengali আহেসর িমনিতেত সাড়া িদয়ে অশূররাজ দম্মেশেকর িবরুদ্ধে যুদ্ধ কের দম্মেশক 
দখল কেরন এবং রত্‌সীনেক হত্যা কের সেখানকার লোকেদর বন্দী কের কীের িনয়ে যান|


Gujarati આશ્શૂરના રાજાએ તેની વિનંતી માન્ય રાખી અને દમસ્ક પર ચડાઈ કરી તે કબજ ેકર્યું. 
અને ત્યાંના વતનીઓને કીરમા ં દેશવટો આપ્યો અને અરામના રાજા રસીનને મારી નાખવામાં 
આવ્યો.

Hindi उसकी मान कर अश्शूर के राजा ने दमिश्क पर चढ़ाई की, और उसे ले कर उसके लोगों को 
बन्धुआ कर के, कीर को ल ेगया, और रसीन को मार डाला।


Kannada ಆಗ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು  ಅವನ  ಮಾತು  ಕೇಳಿ  ದಮಸ್ಕಕ್ಕೆ  ಹೋಗಿ  ಅದನ್ನು  ಹಿಡಿದು 
ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೀರ್‌ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸೆರೆಯಾಗಿ ತಂದು ರೆಚೀನನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು.

Malayalam അശ്ശൂർരാജാവു അവന്റെ അേപക്ഷ േകട്ടു; അശ്ശൂർരാജാവു 
ദമ്മേെശക്കിേലക്കു െചന്നു അതിെന പിടിച്ചു അതിെല നിവാസികെള 
കീരിേലക്കു ബദ്ധരായി കൊണ്ടുപോയി െരസീെന കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi त्याचे मागण ेमान्य करून अश्शूराच्या राजाने दिमिष्कावर चढाई करून ते घेतले व तेथील 
लोकांना पाडाव करून कीर येथे नेले; आणि रसीन ह्याचा वध केला.

Oriya ଏଥିସର ଅଶୂର ରାଜା ଆହସ୍ଙ୍କୁ   ସାହାୟ୍ଯ କରିବାକୁ ରାଜିସହଲଲ ଓସସ ଆକ୍ରମଣ କଲଲ। ଦମ୍ମଲଶକ 
ଅଧିକାର କଲଲ ଓସସଠିକାରସଲାକମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କରି କୀର ନଗରକୁସନଇଗଲଲ। ଆଉସସ ରତ୍ସୀନ୍କୁ   ବଧ 
କଲଲ।

Punjabi ਅਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹ ਦੀ ਮੰਨ ਲਈ ਅਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਦਿੰਮਸਕ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ 
ਕਰਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਰ ਉੱ ਥੋਂ ਿਦਆ ਂਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰਕ ੇਕੀਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਰਸੀਨ ਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ
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Tamil அசீரியா ராஜா அவனுக்குச் ெசவி கொடுத்து, தமஸ்குவுக்குப்போய் 
அ ைத ப் பி டி த்து , அ தி ன் கு டி க ைளக் கீ ர்ப ட்டணத்தி ற்கு ச் 
சிைறபிடித்துக்கொண்டுபோய், ேரத்சீைனக் கொன்றுபோட்டான்.


వచనము 10


రాజైన ఆహాజు అష్షూరు రాజైన తిగ్లత్పిలేసెరును కలిసికొనుటకై దమస్కు పట్టణమునకు వచ్చి, దమస్కు 

పట్టణమందు ఒక బలిపీఠమును చూచి, దాని పోలికెను, మచ్చును, దాని పని విధమంతయును 

యాజకుడైన ఊరియాకు పంపెను.

Assamese পাছত ৰজা আহেজ অচূ ৰৰ ৰজা িতগ্লৎ-িপেলচক সাক্ষাৎ কিৰবৈল দম্মেচকৈল 
গ’ল; তেওঁ দম্মেচকত এটা যজ্ঞেবদী দেিখ তাৰ নক্সা, নমুনাৰ লগেত সেইটো তৈয়াৰ কৰাৰ 
সম্পূর্ণ পিৰকল্পনা ঊিৰয়া পুৰোিহতৰ ওচৰৈল পঠাই িদেল।


Bengali দম্মেশেক অশূররাজ িতগ্লত্‌-িপলষেরর সঙ্গে সাক্ষাত্‌ করেত িগয়ে আহস 
সেখানকার বেদীটি দেেখ তার একটা নকশা যাজক ঊিরযর কােছ পাঠান|


Gujarati રાજા આહાઝ જયારે આશ્શૂરના રાજા તિગ્લાથ પિલેસેરને મળવા દમસ્ક ગયો ત્યારે 
તેણે દમસ્કની વેદી જોઈ, પછી તેણ ેએ વેદીનાં બધાં માપ સાથેની આકૃતિ યાજક ઊરિયાને મોકલી.

Hindi तब राजा आहाज अश्शूर के राजा तिग्लत्पिलेसेर से भेंट करने के लिय ेदमिश्क को गया, और 
वहां की वेदी देख कर उसकी सब बनावट के अनुसार उसका नकशा ऊरिय्याह याजक के पास नमूना कर 
के भेज दिया।


Kannada ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನು  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನಾದ  ತಿಗ್ಲತ್ಪಿಲೇಸೆರನನ್ನು  ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು 
ದಮಸ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಲಿಪೀಠವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಅರಸ ನಾದ ಆಹಾಜನು ಆ ಬಲಿಪೀಠದ 
ರೂಪವನ್ನೂ  ಅದರ  ಎಲ್ಲಾ  ಕೈ  ಕೆಲಸದ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾದರಿಯನ್ನೂ  ಯಾಜಕನಾದ  ಊರೀಯನಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam ആഹാസ്‌രാജാവു അശ്ശൂർരാജാവായ തിഗ്ളത്ത്-പിേലസരിെന 
എതിേരല്പാൻ ദമ്മേെശക്കിൽ െചന്നു, ദമ്മേെശക്കിെല ബലിപീഠം കണ്ടു; 
ആഹാ സ് ‌രാ ജാ വു ബ ലി പീ ഠത്തി ന്റെ ഒ രു പ്ര തി മ യും അതി ന്റെ 
എല്ലാ പണി യോ ടും കൂ ടി യു ള്ള മാ തൃ ക യും ഊരീ യാ പു രോഹി തന്നു 
കൊടുത്തയച്ചു.

Marathi तेव्हा अश्शूराचा राजा तिग्लथ-पिलेसर ह्याच्या भेटीसाठी आहाज राजा दिमिष्क येथे गेला; 
त्याने तेथील वेदी पाहून तिचा आकार व तिची घडण ह्यांचा नमुना उरीया याजकाकड ेपाठवून दिला.

Oriya ରାଜା ଆହାସ୍ ଅଶୂର ରାଜା ତିଗ୍ଲତ-ପିଲଲଷରଙ୍କୁ  ଭଲଟିବାକୁ ଦମ୍ମଲଶକ ଗଲଲ ଓ ଦମ୍ଲମଶକଲର 
ଥିବା ୟଜ୍ଞବଲଦୀସଦଖିଲଲ। ତା 'ପଲର ଆହାସ୍ର ରାଜାସସହି ୟଜ୍ଞବଲଦିସର ସକଳ ଶିଳ୍ପ କଳା 
ଅନୁସାଲରସସହିପ୍ରକାର ଆକୃତି ଉରିଯ ଯାଜକ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲଲ।
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Punjabi ਸ ੋਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਿੰਮਸਕ ਿਵਚੱ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਤਗਲਥ ਿਪਲਸਰ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਗਆ 
ਅਰ ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਵਖੇੀ ਜ ੋਦਿੰਮਸਕ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਰ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਦਾ ਨਮੂਨਾ 
ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਊਰੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ


Tamil அப்பொழுது ராஜாவாகிய ஆகாஸ் தமஸ்குவிலுள்ள அசீரியாவின் 
ராஜாவாகிய திகிலாத்பிேலசருக்கு எதிர்கொண்டு போய்த் தமஸ்குவிலுள்ள 
பலிபீடத்தைக் கண்டான். ராஜாவாகிய ஆகாஸ் அந்தப் பலிபீடத்தின் சாயைலயும், 
அதினுைடய சகல ேவைலப்பாடாகிய அதின் மாதிரிையயும் ஆசாரியனாகிய 
உரியாவுக்கு அனுப்பினான்.


వచనము 11


కాబట్టి యాజకుడైన ఊరియా రాజైన ఆహాజు దమస్కుపట్టణము నుండి పంపిన మచ్చునకు సమమైన 

యొక బలిపీఠమును కట్టించి, రాజైన ఆహాజు దమస్కునుండి తిరిగి రాకమునుపే సిద్ధపరచెను.

Assamese সেয়ে দম্মেচকৰ পৰা ৰজা আহেজ পঠোৱা সকলো পিৰকল্পনাৰ দেৰই ঊিৰয়া 
পুৰোিহেত এটা যজ্ঞেবদী িনর্ম্মাণ কিৰেল আৰু ৰজা আহজ দম্মেচকৈল উলটি অহাৰ আেগয়ে, 
সেই কাম কৰি‍ শেষ কিৰেল।


Bengali যাজক ঊিরয তখন আহস িফের আসার আেগই দম্মেশেকর বেদীটির মতো 
অিবকল দেখেত আেরকটা বেদী বািনয়ে রাখেলন|


Gujarati પછી દમસ્કથી આહાઝે મોકલેલી રૂપરેખા પ્રમાણ ેયાજક ઊરિયાએ યરૂશાલેમમાં એક 
વેદી બંધાવી. આહાઝ દમસ્કથી પાછો ફરે તે પહેલાં તેણે વેદી તૈયાર કરાવી દીધી.

Hindi और ठीक इसी नमून ेके अनुसार जिसे राजा आहाज ने दमिश्क से भेजा था, ऊरिय्याह याजक ने 
राजा आहाज के दमिश्क से आने तक एक वेदी बना दी।


Kannada ಆಗ  ಯಾಜಕನಾದ  ಊರೀಯನು  ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನು  ದಮಸ್ಕದಿಂದ  ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ  ಒಂದು  ಬಲಿ  ಪೀಠವನ್ನು  ಕಟ್ಟಿಸಿದನು; ಹಾಗೆಯೇ  ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನು  ದಮಸ್ಕದಿಂದ 
ಬಂದಾಗ ಯಾಜಕನಾದ ಊರೀಯನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m ഊരീ യാ പു രോഹി തൻ ഒ രു യാഗ പീ ഠം പണി തു ; 
ആഹാസ് ‌രാ ജാവു ദ മ്മേ െശക്കിൽനിന്നു അയച്ച പ്രകാര മൊ ക്കെയും 
ആഹാസ്‌രാജാവു ദമ്മേെശക്കിൽനിന്നു വരുമ്പോെഴക്കു ഊരീയാപുരോഹിതൻ 
അതു പണിതിരുന്നു.

Marathi आहाज राजाने दिमिष्काहून पाठवलेल्या त्या नमुन्याप्रमाण े उरीया याजकान े एक वेदी 
आहाज राजा दिमिष्काहून येण्यापूर्वी तयार केली.
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Oriya ତା'ପଲର ଯାଜକ ଉରିଯ ରାଜା ଆହାସ ଦମ୍ମଲଶକରୁ ପଠାଇଥିବା ୟଜ୍ଞବଲଦିର ନମୁନା ଅନୁସାଲର ଏକ 
ୟଜ୍ଞବଲଦି ନିର୍ମା ଣ କଲଲ। ଆହସ୍ ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ ଯାଜକ ସମସ୍ତ କର୍ମ କଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਊਰੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨੇ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਦਿੰਮਸਕ ਤੋਂ ਭਜੇੀ ਹਈੋ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ 
ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਰ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਦਿੰਮਸਕੋਂ ਮੁੜਿਦਆ ਂਤਾਈਂ  ਊਰੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਬਣਾ ਿਲਆ


Tamil ராஜாவாகிய ஆகாஸ் தமஸ்குவிலிருந்து வருகிறதற்குள் ஆசாரியனாகிய 
உரியா அப்படிக்கொத்த பலிபீடத்தைக் கட்டி , ராஜாவாகிய ஆகாஸ் 
தமஸ்குவிலிருந்து அனுப்பின கட்டைளயின்படிெயல்லாம் ெசய்தான்.


వచనము 12


అంతట రాజు దమస్కునుండి వచ్చి బలిపీఠమును చూచి ఆ బలిపీఠమునొద్దకు వచ్చి దాని ఎక్కి

Assamese দম্মেচকৰ পৰা ঘূ িৰ আিহ ৰজাই সেই যজ্ঞেবদী দেিখেল আৰু ওচৰৈল গৈ তাৰ 
ওপৰত বিল উৎসর্গ কিৰেল।


Bengali দম্মেশক থেেক িফের এেস আহস সেই বেদীেত শস্য নৈেবদ্য ও হোমবিল িদেলন|


Gujarati રાજાએ પાછા આવીને વેદી જોઈ, તેની પાસે જઈ, પર ચડી,

Hindi जब राजा दमिश्क से आया तब उसने उस वेदी को देखा, और उसके निकट जा कर उस पर 
बलि चढ़ाए।


Kannada ಅರಸನು  ದಮಸ್ಕದಿಂದ  ಬಂದ  ಮೇಲೆ  ಬಲಿಪೀಠವನ್ನು  ನೋಡಿ  ಬಲಿಪೀಠದ  ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಲಿ ಯನ್ನರ್ಪಿ ಸಿದನು.

Malayalam രാജാവു ദമ്മേെശക്കിൽനിന്നു വന്നപ്പോൾ ആ യാഗപീഠം കണ്ടു; 
രാജാവു യാഗപീഠത്തിങ്കൽ െചന്നു അതിന്മേൽ കയറി.

Marathi राजा दिमिष्काहून परत आला तेव्हा त्याने ती वेदी पाहिली; त्याने त्या वेदीजवळ जाऊन 
तिच्यावर बली अर्पण केले.

Oriya ରାଜା ଆହାସ୍ସଯଲତଲବଲଳ ଦମ୍ମଲଶକରୁ ଆସିଲଲ।ସସ ୟଜ୍ଞବଲଦିସଦଖିଲଲ ଓ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ 
ନିକଟକୁ ୟାଇ ତା' ଉପଲର ବଳିଦାନ କଲଲ।

Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਦਿੰਮਸਕੋਂ ਮੁਿੜਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਜਗਵਦੇੀ ਿਡਠੱੀ। ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਨੇੜ ੇ
ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਬਲੀ ਚੜ੍ਹਾਈ


Tamil ராஜா தமஸ்குவிலிருந்து வந்தபோது, அவன் அந்தப் பலிபீடத்தைப் 
பார்த்து, அந்தப் பலிபீடத்தண்டையில் ேசர்ந்து, அதின்மேல் பலியிட்டு,


వచనము 13
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దహన బలిని నైవేద్యమును అర్పించి పానార్పణము చేసి, తాను అర్పించిన సమాధానబలి పశువుల 

రక్తమును దానిమీద ప్రోక్షించెను.

Assamese তেওঁ সেই যজ্ঞেবদীৰ ওপৰত িনজৰ হোমবিল, শস্য উৎসর্গ আৰু িনজৰ পেয় 
উৎসর্গ ঢািলেল; িনজৰ সমজুৱা বিলৰ তেজো ছটিয়াই িদেল।


Bengali এছাড়াও িতিন ওই বেদীেত হোমবিল ও শস্য নৈেবদ্য পোড়ােলন| িতিন বেদীর ওপর 
পেয নৈেবদ্য ঢালেলন এবং মঙ্গল নৈেবদ্য়ের রক্ত িছটিয়ে িদেলন|


Gujarati અને પોતાના તરફથી દહનાર્પણ, ખાદ્યાર્પણ અને પેયાર્પણ ચડાવ્યાં અને પોતે ચડાવેલાં 
શાંત્યર્પણનાં પશુઓનું લોહી વેદી પર છાંટયું.

Hindi उसी वेदी पर उसने अपना होमबलि और अन्नबलि जलाया, और अर्घ दिया और मेलबलियों 
का लोहू छिड़क दिया।


Kannada ಬಲಿಪೀಠದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದಹನ ಬಲಿಯನ್ನೂ ಆಹಾರ ಸಮರ್ಪ ಣೆಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಪಾನಗಳನ್ನು ಹೊಯಿದನು. ಸಮಾಧಾನದ ಬಲಿ ಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಚಿಮಿಕಿಸಿದನು.

Malayalam ഹോമയാഗവും ഭോജനയാഗവും ദഹിപ്പിച്ചു പാനീയയാഗവും 
പകർന്നു സമാധാനയാഗങ്ങളുെട രക്തവും യാഗപീഠത്തിന്മേൽ തളിച്ചു.

Marathi त्या वेदीवर त्याने आपले होमबली व अन्नबली ह्यांचे होम केले, आपली पेयार्पणे 
तिच्यावर ओतली व आपल्या शांत्यर्पणांच्या बलींचे रक्त त्या वेदीवर शिं पडले.

Oriya ପୁଣିସସସସହି ୟଜ୍ଞବଲଦି ଉପଲର ଆପଣାସହାମବଳି ଭକ୍ଷ୍ଯ ନୈବଲଦ୍ଯ ଦଗ୍ଧକରି, ଆପଣା ପଲଯ 
ନୈବଲଦ୍ଯ ଢାଳି ଓସସ ଆପଣା ମଙ୍ଗଳାର୍ଥକ ବଳିର ରକ୍ତ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ ଉପଲର ଛିଞ୍ଚି ଲଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਉੱ ਤ ੇਆਪਣੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਅਰ ਆਪਣ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਸਾੜੀ ਅਰ ਆਪਣੀ 
ਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਡਹੋਲ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਲਹ ੂਜਗਵਦੇੀ ਉੱ ਤ ੇਿਛੜਿਕਆ


Tamil தன் சர்வாங்க தகனபலிையயும் தன் போஜனபலிையயும் தகனித்து, தன் 
பானபலிைய வார்த்து , தன் சமாதானபலிகளின் இரத்தத்தை அந்தப் 
பலிபீடத்தின்மேல் ெதளித்தான்.


వచనము 14


మరియు యెహోవా సన్నిధినున్న యిత్తడి బలిపీఠము మందిరము ముంగిటి స్థలమునుండి అనగా తాను 

కట్టించిన బలిపీఠమునకును యెహోవా మందిరమునకును మధ్యనుండి తీయించి, తాను కట్టించిన 

దాని ఉత్తర పార్శ్వమందు దానిని ఉంచెను.
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Assamese তেওঁ িযহোৱাৰ সন্মুখত থকা িপতলৰ যজ্ঞেবদীটো তেওঁ মন্দিৰৰ আগৰ পৰা, 
অৰ্থাৎ িযহোৱাৰ গৃহ আৰু নতু ন বেদীৰ মাজ ঠাইৰ পৰা আঁতৰাই আিন নতু ন বেদীৰ উত্তৰ 
ফােল স্থাপন কিৰেল।


Bengali মন্দিেরর সামেন প্রভু র সম্মুখভাগ থেেক আেগর িপতেলর বেদীটি আহস তু েল 
ফেেলন কারণ এটি তাঁ র বানানো বেদী ও প্রভু র মন্দিেরর মাঝখােন িছল| আেগর বেদীটােক 
আহস তাঁ র িনেজর বানানো বেদীর উত্তর িদেক বিসেয দেন|


Gujarati મંદિરની આગળ ઉભી કરેલી કાંસાની વેદીન ેતેણ ેખસેડીને નવી વેદીની ઉત્તર તરફ 
મૂકાવી દીધી. એટલે કે મંદિર અને નવી વેદીની વચ્ચે.

Hindi और पीतल की जो वेदी यहोवा के साम्हने रहती थी उसको उसने भवन के साम्हने से अर्थात 
अपनी वेदी और यहोवा के भवन के बीच से हटा कर, उस वेदी की उत्तर ओर रख दिया।


Kannada ಆದರೆ  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ  ಹಿತ್ತಾಳೆಯ  ಬಲಿಪೀಠವನ್ನು  ಅವನು  ಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗದಿಂದಲೂ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೂ ಬಲಿಪೀಠಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೂ ತಂದು ಅದನ್ನು ಈ ಬಲಿಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು.

Malayalam യഹോവയുെട സന്നിധിയിെല താമ്രയാഗപീഠം അവൻ 
ആലയത്തിന്റെ മുൻ വശത്തു തന്റെ യാഗപീഠത്തിന്നും യഹോവയുെട 
ആലയത്തിന്നും മദ്ധ്യേനിന്നു നീക്കി തന്റെ യാഗപീഠത്തിന്റെ വടക്കുവശത്തു 
കൊണ്ടു പോയി െവച്ചു.

Marathi परमेश्वरापुढ ेअसलेली पितळेची वेदी जी मंदिरापुढ ेम्हणजे वेदी व परमशे्वराच ेमंदिर ह्यांच्या 
दरम्यान होती ती तेथून काढून त्याने तयार केलेल्या ह्या वेदीच्या उत्तरेकड ेठेवली.

Oriya ଆଉସସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ତ ପିତ୍ତଳ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ ଆଣିଲଲସଯଉଁଟାକି ଆହାସ୍ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ ଓ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ମଧ୍ଯସ୍ଥଳସର ଥିଲା ଓ ଏହା ତାଙ୍କର ୟଜ୍ଞବଲଦୀର ଉତ୍ତର ପାଶର୍‌ବସର ରଖିଲଲ।

Punjabi ਅਰ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਸੀ ਉਹ ਨੇ ਹਕੈਲ ਦ ੇਸਾਹਮਿਣਓਂ  ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਤ ੇਆਪਣੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਹਟਾ ਕ ੇਆਪਣੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਉੱ ਤਰ ਵਲੱ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ

Tamil கர்த்தரின் சந்நிதியில் இருந்த ெவண்கலப் பலிபீடத்தை அவன் தன் 
பலிபீடத்திற்கும் கர்த்தரின் ஆலயத்திற்கும் நடுேவ ஆலயத்தின் முகப்பிலிருந்து 
எடுத்து, அைதத் தன் பலிபீடத்திற்கு வடபுறமாய் ைவத்தான்.


వచనము 15


అప్పుడు రాజైన ఆహాజు యాజకుడైన ఊరియాకు ఆజ్ఞాపించినదేమనగా ఈ పెద్ద బలిపీఠముమీద 

ఉదయము అర్పించు దహనబలులను, సాయంత్రమున అర్పించు నైవేద్యములను రాజు చేయు 

దహనబలి నైవేద్యములను దేశపు జనులందరు అర్పించు దహనబలి నైవేద్యములను పానార్పణలను 
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దహించి, యే దహనబలి జరిగినను, ఏ బలిజరిగినను వాటి పశువుల రక్తమును దానిమీదనే 

ప్రోక్షింపవలెను. అయితే ఈ యిత్తడి బలిపీఠము దేవునియొద్ద నేను విచారణ చేయుటకుంచవలెను.

Assamese পাছত আহজ ৰজাই ঊিৰয়া পুৰোিহতক এই িনর্দে শ িদেল যে, “ডাঙৰ বেদীটোৰ 
ওপৰত ৰািতপুৱাৰ হোমবিল আৰু সন্ধিয়া শস্য উৎসর্গ কিৰব; তাৰ উপিৰ ৰজাৰ হোমবিল 
আৰু শস্য উৎসর্গ, দেশৰ সকলো লোকৰ হোমবিল, তেওঁলোকৰ শস্য আৰু পেয় উৎসর্গ 
কিৰব; সকলো হোমবিল আৰু আন আন সকলো বিল উৎসর্গৰ তেজ আপুিন সেই যজ্ঞেবদীৰ 
ওপৰত ছটিয়াই িদব। িকন্তু িপতলৰ যজ্ঞেবদীটো ঈশ্বৰৰ সহায় লাভৰ অর্থে মই ব্যৱহাৰ 
কিৰম।”


Bengali আহস যাজক ঊিরযেক িনর্দে শ িদয়ে বেলন, “সকােলর হোমবিল, িবেকেলর শস্য 
নৈেবদ্য ও দেেশর লোেকেদর পেয নৈেবদ্য য়েন বড় বেদীর ওপর দেওয়া হয়| বিলদােনর পর ও 
হোমবিলর নৈেবদ্য থেেকও সমস্ত রক্ত য়েন বড় বেদীটায ঢালা হয়| িপতেলর বেদীটা আিম 
ঈশ্বরেক প্রশ্ন করার সময় ব্যবহার করব|”


Gujarati પછી રાજા આહાઝે યાજક ઊરિયાને આજ્ઞા કરી કે, “હવેથી તમારે સવારની આહુતિ 
અને સાંજનું અર્પણ અન ેરાજાના અર્પણો બધા લોકોની આહુતિ અન ેપેયાર્પણો બધુ આ મોટી વેદી 
પર જ ચડાવવું. દરેક બલિદાનોનું લોહી અને બધાં અર્પણોનું લોહી તેની પર જ છાંટવું. કાંસાની વેદી 
ફકત મારી એકલાની જ રહેશે.”


Hindi तब राजा आहाज ने ऊरिय्याह याजक को यह आज्ञा दी, कि भोर के होमबलि और सांझ के 
अन्नबलि, राजा के होमबलि और उसके अन्नबलि, और सब साधारण लोगों के होमबलि और अर्घ बड़ी 
वेदी पर चढ़ाया कर, और होमबलियों और मेलबलियों का सब लोहू उस पर छिड़क; और पीतल की वेदी 
के विषय मैं विचार करूं गा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನು  ಯಾಜಕನಾದ  ಊರೀಯನಿಗೆ  --ಉದಯದಲ್ಲಿ 
ದಹನಬಲಿಯನ್ನೂ  ಸಾಯಂಕಾಲದ  ಆಹಾರ  ಸಮರ್ಪ ಣೆಯನ್ನೂ  ಅರಸನ  ದಹನಬಲಿ  ಯನ್ನೂ 
ಆಹಾರ ಅರ್ಪ ಣೆಯನ್ನೂ ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರ ದಹನಬಲಿಯನ್ನೂ ಅವರ ಆಹಾರ ಸಮರ್ಪ ಣೆ ಯನ್ನೂ 
ಪಾನಗಳನ್ನೂ  ದೊಡ್ಡ  ಬಲಿಪೀಠದ  ಮೇಲೆ  ಸುಟ್ಟು  ದಹನಬಲಿಯ  ರಕ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ  ಬಲಿಯ 
ರಕ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ  ಚಿಮಿಕಿಸು; ಆದರೆ  ಹಿತ್ತಾಳೆ  ಬಲಿಪೀಠವು  ನಾನು  ವಿಚಾರಿಸುವ  ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ  ಇರಲಿ 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು.

Malayalam ആഹാസ് രാജാവു ഊരീയാ പുരോഹിതനോടു കല്പിച്ചതു: 
മഹായാഗപീഠത്തിന്മേൽ നീ രാവിലത്തെ ഹോമയാഗവും ൈവകുന്നേരത്തെ 
ഭോജനയാഗവും രാജാവിന്റെ ഹോമയാഗവും ഭോജനയാഗവും േദശത്തെ 
സകലജനത്തിന്റെയും ഹോമയാഗവും ഭോജനയാഗവും ദഹിപ്പിക്കയും 
അവരു െട പാനീ യയാഗങ്ങൾ ക ഴിക്കയും ഹോ മ യാ ഗങ്ങളു െട യും 
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ഹനനയാഗങ്ങളു െട യും രക്തമൊ ക്കെയും തളിക്കയും െച യ്യേണം ; 
താമ്രയാഗപീഠത്തെപ്പറ്റിയോ ഞാൻ ആലോചിച്ചു കൊള്ളാം.

Marathi आहाज राजाने उरीया याजकाला आज्ञा केली की, “नित्य सकाळचा होमबली, 
संध्याकाळचा अन्नबली, राजाच ेहोमबली व अन्नबली, आणि देशातील सगळ्या लोकांच ेहोमबली व 
पेयार्पणे ही मोठ्या वेदीवर अर्पावीत; होमबली व इतर यज्ञपशू ह्यांचे रक्त त्या वेदीवर शिं पडावे; 
पितळेची वेदी माझ्यासाठी शकुन पाहण्यासाठी असावी.”


Oriya ରାଜା ଆହସ୍ ଉରିଯ ଯାଜକଙ୍କୁ  ଆଲଦଶସଦଲଲ, ପ୍ରଭାତ କାଳୀନସହାମବଳି, ସାଯଂକାଳୀନ 
ଭକ୍ଷ୍ଯନୈବଲଦ୍ଯ, ରାଜାଙ୍କରସହାମବଳି ଓ ତାଙ୍କର ଭକ୍ଷ୍ଯ ନୈବଲଦ୍ଯ,ସଲାକଙ୍କସହାମବଳି,ସସମାନଙ୍କର ଭକ୍ଷ୍ଯ 
ନୈବଲଦ୍ଯ ଓ ପଲଯ ନୈବଲଦ୍ଯ ବଡ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ ଉପଲର ତୁମ୍ଲଭ ଦଗ୍ଧ  କରିବା ଉଚିତ୍ ଓ ତହିଁ  
ଉପଲରସହାମବଳିର ସବୁ ରକ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ନୈବଲଦ୍ଯ ବୃହତ୍ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ ଉପଲର ଛିଞ୍ଚ। କିନ୍ତୁ  ମୁଁ ପରଲମଶ୍ବରଙ୍କୁ  
ପ୍ରଶ୍ନ  ପଗ୍ଭରିବାକୁ ପିତ୍ତଳ ୟଜ୍ଞବଲଦୀ ବ୍ଯବହାର କରିବି 

Punjabi ਅਤ ੇਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਊਰੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਸਵਰੇ ਦੀ ਹੋਮ 
ਬਲੀ ਅਰ ਸੰਝ ਦੀ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਮੈਦ ੇਭਟੇ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ 
ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਵਡੱੀ ਜਗਵਦੇੀ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਇਆ ਕਰ ਅਰ 
ਹੋਮ ਬਲੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲਹ ੂਅਰ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲਹ ੂਉਸ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਿਛੜਿਕਆ ਕਰ ਪਰ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਮੇਰ ੇ
ਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰਨ ਲਈ ਹਵੋਗੇੀ

Tamil ராஜாவாகிய ஆகாஸ் ஆசாரியனாகிய உரியாைவ நோக்கி: இந்தப் ெபரிய 
ப லி பீ ட த்தி ன்மே ல் நீ கா ைல ச் ச ர்வா ங்க த க ன ப லி ைய யு ம் , 
மாைலப்போஜனபலிையயும், ராஜாவின் சர்வாங்க தகனபலிையயும், அவருைடய 
போ ஜ ன பலிைய யு ம் , ேத ச த்தினுைட ய ச க ல ஜனத்தின் ச ர்வா ங்க 
தகனபலிையயும், அவர்கள் போஜனபலிையயும், அவர்கள் பானபலிகைளயும் 
ெசலுத்தி, அதின்மேல் சர்வாங்க தகனங்களின் சகல இரத்தத்தையும், பலிகளின் 
சகல இரத்தத்தையும் ெதளிப்பாயாக; அந்த ெவண்கலப் பலிபீடமோ, நான் 
சன்னதம் ேகட்கிறதற்கு உதவும் என்றான்.


వచనము 16


కాగా యాజకుడైన ఊరియా రాజైన ఆహాజు ఆజ్ఞ చొప్పున అంతయు చేసెను.

Assamese ঊিৰয়া পুৰোিহেত আহজ ৰজাৰ িনর্দে শ অনুসােৰ সকলো কাম কিৰেল।


Bengali যাজক ঊিরয রাজা আহেসর িনর্দে শ মতোই সমস্ত কাজ কেরিছেলন|


Gujarati યાજક ઊરિયાએ રાજાના કહ્યા પ્રમાણે બધુ ંકર્યું.

Hindi राजा आहाज की इस आज्ञा के अनुसार ऊरिय्याह याजक ने किया।


Page  of 477 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Kannada ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನು  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ  ಪ್ರಕಾರವೇ  ಯಾಜಕನಾದ  ಊರೀಯನು 
ಮಾಡಿದನು.

M a l a y a l a m ആഹാ സ് ‌രാ ജാ വു ക ല്പി ച്ച തു പോ െല ഒ ക്കെ യും 
ഊരീയാപുരോഹിതൻ െചയ്തു.

Marathi आहाज राजाच्या आज्ञेप्रमाणे उरीया याजकाने केले.

Oriya ଯାଜକ ଉରିଯ ରାଜା ଆହାସ୍ଙ୍କ  ଆଜ୍ଞାନୁସାସର ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ କଲଲ।

Punjabi ਸੋ ਊਰੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨੇ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ

Tamil ராஜாவாகிய ஆகாஸ் கட்டைளயிட்டபடிெயல்லாம் ஆசாரியனாகிய 
உரியா ெசய்தான்.


వచనము 17


మరియు రాజైన ఆహాజు స్తంభముల అంచులను తీసివేసి వాటిమీదనున్న తొట్టిని తొలగించెను, ఇత్తడి 

యెడ్లమీద నున్న సముద్రమును దింపి రాతి కట్టుమీద దానిని ఉంచెను.

Assamese তাৰ পাছত ৰজা আহেজ পাত্র থোৱা আধাৰবোৰৰ খলাপা আৰু প্রক্ষালন 
পাত্রবোৰ আধাৰবোৰৰ পৰা আতৰােল। তেওঁ িপতেলেৰ তৈয়াৰী ষাঁড়বোৰৰ ওপৰত িয ডাঙৰ 
সমুদ্র পাত্রটো বহোৱা আিছল, সেইটোও তেওঁ নমাই আিনেল আৰু এটা িশলৰ িভত্তিৰ ওপৰত 
বহুৱােল।


Bengali মন্দিের যাজকেদর হাত ধোবার জন্য পাটাতেনর ওপর িপতেল খোপ ও গামলা 
বসানো িছল| আহস সেই সমস্ত খোপ ও গামলা সিরয়ে পাটাতনটি কেেট ফেেলন| িতিন ওটার 
তলায় রাখা িপতেলর ষাঁড়ের সঙ্গে লাগানো বড় জল রাখার পাত্রটাও খু েল সান বাঁধানো 
মেেঝেত নািমেয িদয়েিছেলন|


Gujarati રાજા આહાઝે ખસતી ઘોડીઓની આડી પાટડીઓ કાઢી નાખી, અને તેમાથી કંૂડીઓ 
હટાવી દીધી, અને કાંસાના બળદો પર જ્યાં તેમને રાખી હતી ત્યાંથી ઉપાડીન ેપથ્થરની ઘોડી પર 
મૂકી દીધી.

Hindi फिर राजा आहाज ने कुसिर्यों की पटरियों को काट डाला, और हौदियों को उन पर से उतार 
दिया, और बड़े हौद को उन पीतल के बैलों पर से जो उसके तले थे उतारकर, पत्थरों के फर्श पर धर 
दिया।


Kannada ಇದ  ಲ್ಲದೆ  ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನು  ಆಧಾರದ  ಅಂಚುಗಳನ್ನು  ಕೊಯ್ದು  ಗಂಗಾಳವನ್ನು 
ಅದರ  ಮೇಲಿನಿಂದ  ತೆಗೆದು  ಸಮುದ್ರ  ಎಂಬ  ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು  ಅದರ  ಕೆಳಗಿರುವ  ತಾಮ್ರದ  ಎತ್ತುಗಳ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು.
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Malayalam ആഹാസ്‌രാജാവു പീഠങ്ങളുെട ചട്ടപ്പലക കണ്ടിച്ചു തൊട്ടിെയ 
അവയുെട േമൽനിന്നു നീക്കി; താമ്രക്കടലിെനയും അതിന്റെ കീെഴ നിന്ന 
താമ്രക്കാളപ്പുറത്തുനിന്നു ഇറക്കി ഒരു കല്ത്തളത്തിന്മേൽ െവച്ചു.

Marathi मग आहाज राजाने बैठकीवरले नक्षीकाम काढून टाकल ेआणि त्यावर असलेले गंगाळ 
काढले, आणि गंगाळसागर पितळी बैलांवरून काढून खाली फरसबंदीवर ठेवला.

Oriya ପୁଣି ଆହାସ୍ ରାଜା ବୈଠକିଗୁଡିକ କାଟି ପ୍ରକ୍ଷାଳନ ପାତ୍ର ଓ କବାଟ ଫଳକ ଅଲଗା କଲଲ। ଆଉ ବଡ 
ଟ୍ଯାଙ୍କ ତଲଳସଯଉଁ ପିତ୍ତଳ ନିର୍ମି  ତ ଷଣ୍ତ  ଥିଲା,ସସସବୁର ଉପରୁ ତାକୁସନଇ ଏକ ପ୍ରସ୍ତର ଚଟାଣ ଉପଲର 
ରଖିଲଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕੁਰਸੀਆ ਂਦੀਆਂ ਪਟੜੀਆਂ ਨੰੂ ਕਟੱ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਓਪਰਲੇ ਹਦੌ ਨੰੂ 
ਲਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਨੰੂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਬਲਦਾਂ ਉੱ ਤੋਂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਥੱਲੇ ਸਨ ਲਾਹ ਕ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦ ੇਫਰਸ਼ ਉੱ ਤ ੇਧਰ 
ਿਦੱਤਾ


Tamil பின்னும் ராஜாவாகிய ஆகாஸ் ஆதாரங்களின் சவுக்கைகைள 
அ று த்துவி ட்டு , அைவ களின்மே லி ரு ந்த கொ ப்ப ைரக ைள எ டு த்து , 
கடல்தொட்டிையக் கீேழ நிற்கிற ெவண்கல ரிஷபங்களின் ேமலிருந்து இறக்கி, 
அைதக் கற்களின் தளவரிைசயிேல ைவத்து,


వచనము 18


మరియు అతడు అష్షూరు రాజునుబట్టి విశ్రాంతిదినపు ఆచరణకొరకై మందిరములో కట్టబడిన 

మంటపమును, రాజు ఆవరణముగుండ పోవు ద్వారమును యెహోవా మందిరమునుండి తీసివేసెను.

Assamese িযহোৱাৰ গৃহত িবশ্ৰাম িদনৰ উদ্দেশ্যে মন্দিৰত চািল িদ তেওঁলোেক িয ঠাই 
তৈয়াৰ কিৰিছল, অচূ ৰৰ ৰজাৰ ভয়ত ৰজা আহেজ সেই চািল খু িল পেলােল আৰু িযহোৱাৰ 
গৃহৰ বািহৰৰ ফােল ৰজা সোমাবৰ কাৰেণ িয িবেশষ প্রেৱশদ্বাৰ কৰা হৈিছল, তাকো বন্ধ কিৰ 
িদেল।


Bengali কর্মী রা িবশ্রােমর িদেনর জমায়েেতর জন্য মন্দিেরর ভেতের একটা ঢাকা জায়গা 
তৈরী করিছল| িকন্তু আহস সেই জায়গাটা সিরয়ে দেন| এছাড়াও আহস প্রভু র মন্দিেরর 
বাইেরর রাজােদর প্রেবশদ্বারটি খু েল িনয়েিছেলন| এসবই িতিন অশূররােজর জন্য 
কেরিছেলন|


Gujarati આશ્શૂરના રાજાને પ્રસન્ન કરવા માટે તેણે મંદિરમાંથી પડદાવાળી બેસવાની જગ્યા 
અને બહારનો દરવાજો પણ દૂર કરી નાખ્યો.

Hindi और विश्राम के दिन के लिये जो छाया हुआ स्थान भवन में बना था, और राजा के बाहर के 
प्रवेश करने का फाटक, उन को उसने अश्शूर के राजा के कारण यहोवा के भवन से अलग कर दिया।


Page  of 479 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಅವರು  ಕಟ್ಟಿಸಿದ  ಸಬ್ಬತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ  ಇದ್ದ  ಒಪ್ಪಾರನ್ನೂ  ಹೊರಗಿದ್ದ 
ಅರಸನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿದನು.

Malayalam ആലയത്തിങ്കൽ ഉണ്ടാക്കിയിരുന്ന ശബ്ബത്ത് താഴ്വാരവും 
രാജാവിന്നു പ്രേവശിപ്പാനുള്ള പുറത്തെ നടയും അശ്ശൂർരാജാവിെന വിചാരിച്ചു 
യഹോവയുെട ആലയത്തിങ്കൽനിന്നു മാറ്റിക്കളഞ്ഞു.

Marathi शब्बाथ दिवसासाठी जी चांदणी मंदिरात बांधली होती ती व राजाला बाहरेून प्रवेश 
करण्यासाठी जे दार केले होते ते, ही दोन्ही मंदिरापासून वेगळी करण्यात आली.

Oriya ଆଉ ବିଶ୍ରାମ ସଭା ନିମନ୍ଲ ତ ମନ୍ଦି ର ମଧିଅଲରସଯଉଁ ଆବୃତ ପଥ ଓ ରାଜାଙ୍କର ପ୍ରବଲଶାର୍ଥଲ ବହିଦ୍ବା ର 
କରିଥିଲଲ ତାହାସସ ଅଶୂରର ରାଜାଙ୍କ ଲାଗି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରରୁସନଇଗଲଲ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਉਹ ਨੇ ਉਹ ਛਿੱਤਆ ਹਇੋਆ ਰਾਹ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਬਤ ਦ ੇਲਈ ਹਕੈਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ 
ਸੀ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬਾਹਰਲੇ ਫਾਟਕ ਨੰੂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਤੋਂ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil ஆலயத்தின் அருேக கட்டியிருந்த ஓய்வுநாளில் மண்டபத்தையும், ராஜா 
பிரேவசிக்கும் மண்டபத்தையும், அசீரியருைடய ராஜாவினிமித்தம் கர்த்தருைடய 
ஆலயத்திலிருந்து அப்புறப்படுத்தினான்.


వచనము 19


ఆహాజు చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చి యూదా రాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు 

వ్రాయబడియున్నది.

Assamese ৰজা আহজৰ অন্যান্য সকলো কাৰ্যৰ বৃ ত্তান্ত “িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” 
পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali আহস য়ে সমস্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন সে সব ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ 
গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati આહાઝના શાસનનાં બીજાં બધાં કાર્યો યહૂદાના રાજાઓના ઁઇતિહાસ નામક પુસ્તકમાં 
લખાયેલાઁ છે.

Hindi आहाज के और काम जो उसने किए, वे क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं 
लिखे हैं?


Kannada ಆದರೆ  ಆಹಾಜನು  ಮಾಡಿದ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳು  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸುಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m ആഹാ സ് െച യ്ത മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങൾ 
െയ ഹൂ ദാ രാ ജാക്ക ന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.


Page  of 480 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Marathi आहाजाने केलेल्या बाकीच्या गोष्टी यहूदाच्या राजाचं्या बखरीत वर्णन केल्या आहते, 
नाहीत काय?


Oriya ଏହିପରି ଆହାସଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ କ୍ରି ଯାର ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଯିହୁଦା ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକଲର 
ଲିଖିତସହାଇଛି।

Punjabi ਆਹਾਜ਼ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil ஆகாஸ் ெசய்த மற்ற வர்த்தமானங்கள் யூதாவுைடய ராஜாக்களின் 
நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 20


ఆహాజు తన పితరులతో కూడ నిద్రించి దావీదు పురమందు తన పితరుల సమాధిలో పాతిపెట్టబడెను; 

అతని కుమారుడైన హిజ్కియా అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত ৰজা আহজ তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু দায়ুদৰ 
নগৰত তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত তেওঁক মৈদাম িদয়া হ’ল; তেওঁৰ পদত তেওঁৰ পুত্ৰ িহষ্কিয়া 
ৰজা হ’ল।


Bengali আহেসর মৃত্যু র পর, তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে দায়ূদ নগরীেত সমািধস্থ করা 
হয়| তারপর তাঁ র পুত্র িহষ্কিয় নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati અને એ પછી રાજા આહાઝ મૃત્યુ પામ્યો અને તે પિતૃઓ ભેગો પોઢી ગયો, અને તેને 
દાઉદના નગરમાં દફનાવવામા ંઆવ્યો, તેના પછી તેનો પુત્ર હિઝિક્યા ગાદીએ આવ્યો.

Hindi निदान आहाज अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसे उसके पुरखाओं के बीच दाऊदपुर में 
मिट्टी दी गई, और उसका पुत्र हिजकिय्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಆಹಾಜನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸಂಗಡ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ದಾವೀ ದನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪಿತೃಗಳ  ಸ್ಮಶಾನ  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿಟ್ಟರು. ಅವನ  ಮಗನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಅವ  ನಿಗೆ  ಬದಲಾಗಿ 
ಅರಸನಾದನು.

Malayalam ആഹാസ് തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; ദാവീദിന്റെ 
നഗരത്തിൽ അവന്റെ പിതാക്കന്മാരുെട അടുക്കൽ അവെന അടക്കംെചയ്തു; 
അവന്റെ മകൻ ഹിസ്കീയാവു അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi आहाज आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; त्याला दावीदपुरात त्याच्या पितरांमध्ये 
मूठमाती दिली; त्याचा पुत्र हिज्किया हा त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ଆହାସ୍ଙ୍କ ର ମୃତ୍ଯୁ ସହଲା ଓସସ ନିଜ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ ଦାଉଦ ନଗରସର କବରସନଲଲ। ତାଙ୍କ 
ପଦସର ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ହିଜକିଯ ଶାସନ କଲଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਆਹਾਜ਼ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil ஆகாஸ் தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், அவன் தாவீதின் 
நகரத்தில் தன் பிதாக்களண்டையிேல அடக்கம்பண்ணப்பட்டான்; அவன் 
குமாரனாகிய எேசக்கியா அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான். 

Page  of 482 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

 

2 రాజులు


అధ్యాయము 17

Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 483 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

వచనము 1


యూదా రాజైన ఆహాజు ఏలుబడిలో పండ్రెండవ సంవత్సరమందు ఏలా కుమారుడైన హోషేయ 

షోమ్రోనులో ఇశ్రాయేలును ఏలనారంభించి తొమ్మిది సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা আহজৰ ৰাজত্বৰ বাৰ বছৰৰ সময়ত এলাৰ পতু্ৰ হোেচয়াই 
চমিৰয়াত ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হৈিছল। তেওঁ ন বছৰ ৰাজত্ব কিৰিছল।


Bengali রাজা আহেসর িযহূ দায় রাজত্বকােলর 12তম বছের এলার পুত্র হোেশয শমিরয়ােত 
ইস্রায়েেলর রাজা হেলন এবং 9 বছর রাজত্ব কেরন|


Gujarati યહૂદાના રાજા આહાઝના શાસનનું 12 મું વર્ષ ચાલતુ ંહતું તે સમયે, એલાહનો પુત્ર 
હોશિયા સમરૂનમાં ઇસ્રાએલનો રાજા થયો અને તેણે 9 વર્ષ શાસન કર્યુ,

Hindi यहूदा के राजा आहाज के बारहवें वर्ष में एला का पुत्र होशे शोमरोन में, इस्राएल पर राज्य करने 
लगा, और नौ वर्ष तक राज्य करता रहा।


Kannada 1 ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಆಹಾಜನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಹನ್ನೆರಡನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಏಲನ 
ಮಗನಾದ ಹೋಶೇಯನು ಸಮಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂಭತ್ತು ವರುಷ ಆಳಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ആഹാസിന്റെ പന്ത്രണ്ടാം ആണ്ടിൽ 
ഏലയുെട മകനായ ഹോേശയ യിസ്രാേയലിന്നു രാജാവായി ശമർയ്യയിൽ 
ഒമ്പതു സംവത്സരം വാണു.

Marathi यहूदाचा राजा आहाज ह्याच्या कारकिर्दीच्या बाराव्या वर्षी होश ेबिन एला हा शोमरोनात 
इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने नऊ वर्षे राज्य केले.

Oriya ଯିହୁଦା େର ଆହାସ୍ଙ୍କ  ରାଜତ୍ବ ର ଦ୍ବା ଦଶ ବର୍ଷ େର ଏଲାଙ୍କର ପୁତ୍ର ହାେେଶୟ ଶମରିଯା େର 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ କରିବା ଆରମ୍ଭ କେଲ ଓ େସ ନଅବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਬਾਰ੍ਹਵੇਂ ਵਰਹ ੇਏਲਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹੋਸ਼ੇਆ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ 
ਉੱ ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਨੌਂ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய ஆகாசின் பன்னிரண்டாம் வருஷத்தில், ஏலாவின் 
குமாரனாகிய ஓெசயா இஸ்ரேவலின்மேல் ராஜாவாகி , சமாரியாவிேல 
ஒன்பதுவருஷம் ராஜ்யபாரம்பண்ணி,


వచనము 2


అతడు తన పూర్వికులైన ఇశ్రాయేలు రాజులు చెడుతనము చేసినంతమట్టుకు చేయకపోయినను, 

యెహోవా దృష్టికి చెడుతనమే జరిగించెను.
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Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া, তেওঁ তােকই কিৰিছল, যিদও ইস্রায়েলৰ আগৰ 
ৰজাসকেল কৰাৰ দেৰ তেওঁ নািছল।


Bengali যিদও হোেশয সে সব কাজ কেরিছেলন, প্রভু র দ্বারা য়ে সব কাজ ভু ল বেল গণ্য 
হত, তবু  িতিন তাঁ র পূর্ববর্তী  ইস্রায়েেলর রাজােদর মত খারাপ িছেলন না|


Gujarati તેણે યહોવાની દ્રષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કર્યું. જો કે ઇસ્રાએલના 
આગળના રાજાઓ જવેુ ંનહિ.

Hindi उसन ेवही किया जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था, परन्तु इस्राएल के उन राजाओं के बराबर नहीं 
जो उस से पहिल ेथे।


Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ  ತನಗೆ  ಮುಂಚೆ  ಇದ್ದ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳ ಹಾಗಲ್ಲ.

Malayalam അവൻ യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു; തനിക്കു 
മുമ്പുള്ള യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാെരപ്പോെല അല്ലതാനും.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने वाईट ते त्याने केले, तरी ते त्याच्यापूर्वी होऊन गेलेल्या इस्राएलाच्या 
राजांएवढ ेनव्हते.

Oriya ହାେେଶୟ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କେଲ। ମାତ୍ର ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଶାସନ କରୁଥିବା ଇଶ୍ରାେୟଲ 
ରାଜାମାନଙ୍କ ପରି େସ ଖରାପ ନଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਵਾਂਙ ੁਨਹੀਂ ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲਾ ਂਸਨ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்; ஆனாலும் 
தனக்கு முன்னிருந்த இஸ்ரேவலின் ராஜாக்கைளப் போல் ெசய்யவில்லை.


వచనము 3


అతనిమీదికి అష్షూరు రాజైన షల్మనేసెరు యుద్ధమునకు రాగా హోషేయ అతనికి దాసుడై పన్ను 

ఇచ్చువాడాయెను.

Assamese অচূ ৰৰ ৰজা চল্মেনচেৰ আক্রমণ কিৰ হোেচয়াক পৰাজয় কিৰেল; তােত 
হোেচয়া তেওঁৰ অধীনৰ ৰজা হোৱাত তেওঁৈল ৰাজহ আিনিছল।


Bengali অশূররাজ শল্মেনষর হোেশযর িবরুদ্ধে যুদ্ধ কেরিছেলন, িযিন একদা তাঁ র ভৃ ত্য 
িছেলন এবং িযিন তাঁ েক বশ্যতার কর িদেতন|


Gujarati આ આશ્શૂરના રાજા શાલ્માનેસેરે હોશિયાને હરાવ્યો અને હોશિયા તેનો ગુલામ બની 
ગયો અને તેને ખંડણી આપતો હતો.
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Hindi उस पर अश्शूर के राजा शल्मनेसेर ने चढ़ाई की, और होशे उसके आधीन हो कर, उसको भेंट देने 
लगा।


Kannada ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನಾದ  ಶಲ್ಮನೆಸೆರನು  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ಬಂದದ್ದರಿಂದ  ಹೋಶೇಯನು 
ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕ ನಾಗಿ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam അവന്റെ േനെര അശ്ശൂർ രാജാവായ ശൽമേനെസർ പുറപ്പെട്ടു 
വന്നു; ഹോേശയ അവന്നു ആശ്രിതനായിത്തീർന്നു കപ്പം കൊടുത്തുവന്നു.

Marathi अश्शूरचा राजा शल्मनेसर हा त्याच्यावर चढाई करून आला; होशे त्याचा अंकित झाला व 
त्याने त्याला खंडणी दिली.

Oriya ତାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଅଶୂରର ରାଜା ଶଲ୍ମ ନେଷର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆସିେଲ। େସ ତାଙ୍କୁ  ପରାସ୍ତ କରି ନିଜର 
ଅଧିନସ୍ଥ  କେଲ। େତଣୁ ହାେେଶୟ ତାଙ୍କୁ  ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ କରିବାକୁ ବ୍ଯକ୍ତି ଗତ ଭାବେର ଦାନ େଦେଲ।

Punjabi ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼ਲਮਨਸਰ ਨੇ ਉਸ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ। ਹੋਸ਼ੇਆ ਉਹ ਦਾ ਦਾਸ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ 
ਉਹ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰ ਿਦੱਤੀ

Tamil அவனுக்கு விரோதமாக அசீரியாவின் ராஜாவாகிய சல்மனாசார் வந்தான்; 
அப்பொழுது ஓெசயா அவைனச் ேசவிக்கிறவனாகி, அவனுக்குப் பகுதிகட்டினான்.


వచనము 4


అతడు ఐగుప్తు రాజైన సోనొద్దకు దూతలను పంపి, పూర్వము తాను ఏటేట ఇచ్చుచు వచ్చినట్లు 

అష్షూరు రాజునకు పన్ను ఇయ్యకపోగా, హోషేయ చేసిన కుట్ర అష్షూరు రాజు తెలిసికొని అతనికి 

సంకెళ్లు వేయించి బందీగృహములో ఉంచెను.

Assamese পাছত অচূ ৰৰ ৰজাই বু িজ পােল যে, হোেচয়াই তেওঁৰ িবৰুদ্ধে ষড়যন্ত্র ৰচনা 
কিৰেছ, িকয়নো তেওঁ িমচৰৰ চো ৰজা ওচৰৈল বার্তা বাহকসকলক পঠাইিছল আৰু অচূ ৰৰ 
ৰজাক বছেৰ বছেৰ িয ৰাজহ িদিছল, সেয়া পুনৰ িদয়া নািছল। সেইবােবই অচূ ৰৰ ৰজাই 
তেওঁক ধিৰ িন কাৰাগাৰত বন্দী কিৰ থৈিছল।


Bengali িকন্তু পের িতিন িমশররাজ সোর কােছ সাহায্য চেয়ে পাঠিয়ে অশূররাজেক কর 
পাঠানো বন্ধ কের িদেলন| অশূররাজ, হোেশযর এই চএান্তের কথা জানেত পেের তাঁ েক গ্রেপ্তার 
কের জেেল আটক কেরন|


Gujarati પણ હોશિયાએ તેને દગો આપ્યો અને મિસરના રાજા ‘સો’ને સંદેશો મોકલ્યો. અને તે 
ખંડણી ભરતો હતો ત ેપણ ભરી નહિ પાછળથી જ્યારે રાજાને આની ખબર પડી ત્યારે તેન ેપકડીને 
કેદમાં પૂર્યો.
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Hindi परन्तु अश्शूर के राजा ने होशे को राजद्रोह की गोष्ठी करने वाला जान लिया, क्योंकि उसने 
“सो” नाम मिस्र के राजा के पास दतू भेजे, और अश्शूर के राजा के पास सालियाना भेंट भेजनी छोड़ दी; 
इस कारण अश्शूर के राजा ने उसको बन्द किया, और बेड़ी डालकर बन्दीगृह में डाल दिया।


Kannada ಆದರೆ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು  ಹೋಶೇಯನಲ್ಲಿ  ಒಳಸಂಚನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. 
ಏನಂದರೆ, ಹೋಶೇಯನು  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನಿಗೆ  ಪ್ರತಿ  ವರುಷಕ್ಕೂ  ಕೊಡುವ  ಕಪ್ಪವನ್ನು  ಕೊಡದೆ 
ಐಗುಪ್ತದ  ಅರಸನಾದ  ಸೋ  ಎಂಬವನ  ಬಳಿಗೆ  ಸೇವ  ಕರನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದದರಿಂದ  ಅಶ್ಶೂರಿನ 
ಅರ ಸನು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ ഹോേശയ മിസ്രയീംരാജാവായ സോവിന്റെ അടുക്കൽ 
ദൂതന്മാെര അയക്കയും അശ്ശൂർരാജാവിന്നു ആണ്ടുതോറുമുള്ള കപ്പം 
കൊടുത്തയക്കാതിരിക്കയും െചയ്തതുനിമിത്തം അശ്ശൂർ രാജാവു അവനിൽ 
ദ്രോഹം കണ്ടിട്ടു അവെന പിടിച്ചു ബന്ധിച്ചു കാരാഗൃഹത്തിൽ ആക്കി.

Marathi अश्शूराच्या राजाला होशेची फितुरी दिसून आली; त्याने मिसर देशाचा राजा सो ह्याच्याकड े
जासूद पाठवले आणि दरवर्षी जी खंडणी तो अश्शूराच्या राजाला देत असे ती देण्याच ेत्याने बंद केले, 
म्हणून अश्शूराच्या राजान ेत्याला पकडून बेड्या घालून कारागृहात ठेवल.े

Oriya ପେର ହାେେଶୟ ମିଶରର ରାଜା ସୋଙ୍କ ନିକଟକୁ ଦୂତ ପଠାଇ ସାହାୟ୍ଯ ପାଇଁ ପଚାରିେଲ। ଅଶୂରର 
ରାଜା ହାେେଶୟଙ୍କର ଏ ଚକ୍ରାନ୍ତ ବିଷଯ େର ଜାଣିବାକୁ ପାଇେଲ। ହାେେଶୟ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଏହି ବର୍ଷ 
ବାର୍ଷି କ ଭଟେି ପଠାଇେଲ ନାହିଁ । ଏଣୁ ଅଶୂରର ରାଜା ହାେେଶୟଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କରି କରାଗାର େର ରଖିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਹੋਸ਼ੇਆ ਦਾ ਚਾਲਾ ਬੁੱਝ ਿਲਆ ਿਕਉਂ  ਜੋਂ ਉਸ ਨੇ ਿਮਸਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਦਤੂ ਘੱਲੇ ਸਨ ਅਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਉਹ ਨਜ਼ਰ ਲੈ ਕ ੇਨਾ ਿਗਆ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਸਾਲ ਦ ੇਸਾਲ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੁਦੰਾ 
ਸੀ।ਇਸ ਕਰਕ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਲਆ ਅਰ ਬਨੰ੍ਹ ਕ ੇਬੰਦੀ ਖਾਨੇ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ

T a m i l ஓ ெச யா எகி ப்தின் ரா ஜா வாகி ய சோ என்ப வனிட த்து க்கு 
ஸ்தானாபதிகைள அனுப்பினதும், தனக்கு வருஷந்தோறும் ெசய்ததுபோல், பகுதி 
அனுப்பாேத போனதுமான கலக யோசைனைய அசீரியாவின் ராஜா 
ஓெசயாவினிடத்திேல கண்டு, அவைனப் பிடித்துக் கட்டிச் சிைறச்சாைலயிேல 
ைவத்தான்.


వచనము 5


అష్షూరు రాజు దేశమంతటిమీదికిని షోమ్రోనుమీదికిని వచ్చి మూడు సంవత్సరములు షోమ్రోనును 

ముట్టడించెను.

Assamese তাৰ পাছত অচূ ৰৰ ৰজাই গোেটই দেশ আক্ৰমণ কিৰ চমিৰয়াৈলেক গ’ল আৰু 
িতিন বছৰৈলেক তাক অৱৰোধ কিৰেল।
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Bengali ইস্রায়েেলর িবিভন্ন অঞ্চেল আক্রমণ করেত করেত অশূররাজ শেষ পর্য়ন্ত 
শমিরয়ায এেস পৌঁ ছান এবং শমিরয়ার িবরুদ্ধে িতিন টানা িতন বছর যুদ্ধ কেরন|


Gujarati પછી આશ્શૂરનો રાજા સમગ્ર દેશ પર ચઢી આવ્યો, ન ેસમરૂન સુધી આવીન ે 3 વર્ષ 
સુધી તેને ઘેરો ઘાલ્યો.

Hindi तब अश्शूर के राजा ने पूरे देश पर चढ़ाई की, और शोमरोन को जा कर तीन वर्ष तक उसे घेरे 
रहा।


Kannada ಆಗ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು  ದೇಶವೆಲ್ಲಾದರ  ಮೇಲೆ  ಬಂದು, ಸಮಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ  ಹೋಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮೂರು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು.

M a l a y a l a m അശ്ശൂർരാജാവു രാജ്യത്തു എല്ലാ ടവും കൂ ടി കടന്നു 
ശമർയ്യയിേലക്കു വന്നു അതിെന മൂന്നു സംവത്സരം നിരോധിച്ചു.

Marathi मग अश्शूराच्या राजाने सर्व देशावर स्वारी केली आणि शोमरोनास जाऊन तो तीन वर्षे वेढा 
घालून राहिला.

Oriya ଅଶୁରର ରାଜା ଇଶ୍ରାେୟଲ ବହୁସ୍ଥା ନଗୁଡିକୁ ଆକ୍ରମଣ କେଲ ଓ ଶମରିଯାକୁ ଆସି ତା' ବିରୁଦ୍ଧ େର ତିନି 
ବର୍ଷ ଧରି ୟୁଦ୍ଧ କେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਸਾਮਿਰਯਾ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਕ ੇਿਤਨੰ 
ਵਰਹ ੇਉਹ ਨੰੂ ਘੇਰੀ ਰਿੱਖਆ


Tamil அசீரியா ராஜா ேதசம் எங்கும் பொய், சமாரியாவுக்கும் வந்து அைத மூன்று 
வருஷம் முற்றிக்கை போட்டிருந்தான்.


వచనము 6


హోషేయ యేలుబడిలో తొమ్మిదవ సంవత్సరమందు అష్షూరు రాజు షోమ్రోను పట్టణమును పట్టుకొని 

ఇశ్రాయేలువారిని అష్షూరు దేశములోనికి చెరగొనిపోయి. గోజానునది దగ్గరనున్న హాలహు హాబోరు 

అను స్థలములందును మాదీయుల పట్టణములలోను వారిని ఉంచెను.

Assamese হোেচয়াৰ ৰাজত্বৰ নৱম বছৰৰ সময়ত অচূ ৰৰ ৰজাই চমিৰয়া দখল কিৰেল 
আৰু ইস্ৰায়েলীয়াসকলক বন্দী কিৰ অচূ ৰ দেশৈল লৈ গ’ল। তেওঁলোকক তেওঁ হলহত, 
গোজনৰ নদী হাবোৰৰ পাৰত আৰু মাদীয়াসকলৰ নগৰবোৰত বাস কিৰবৈল িদেল।


Bengali হোেশযর ইস্রায়েল শাসেনর নবম বছের শমিরয়া দখল কেরন| অশূররাজ বহু 
ইস্রায়েলীয়েক বন্দী কের তােদর অশূর দেেশ িনয়ে িগয়েিছেলন| এই সমস্ত বন্দীেদর িতিন হলহ, 
হাবোর ও গোষণ নদীর তীের ও মাদীযেদর িবিভন্ন শহের বসবােস বাধ্য কেরিছেলন|
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Gujarati હોશિયાના શાસનના 9મે વરસે આશ્શૂરનો રાજા સમરૂન કબજ ેકરવામાં સફળ થયો 
અને તે આશ્શૂરમાં ઇસ્રાએલીઓને લઇ આવ્યો. તેણ ેતેમન ેહલાહ શહેરમાં, ગોઝાનની નદી, હાબોર 
નદીને પાસે અને માદીઓના નગરમાં વસાવ્યા.

Hindi होशे के नौवें वर्ष में अश्शूर के राजा ने शोमरोन को ले लिया, और इस्राएल को अश्शूर में ले जा 
कर, हलह में और गोजान की नदी हाबोर के पास और मादियों के नगरों में बसाया।


Kannada ಹೋಶೇ  ಯನ  ಒಂಭತ್ತನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು  ಸಮಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು  ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ಅಶ್ಶೂರಿಗೆ  ಸೆರೆಯಾಗಿ  ಒಯ್ದು  ಗೋಜಾನು  ನದಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ  ಹಲಹುನಲ್ಲಿಯೂ  ಹಾಬೋರಿನ  ಲ್ಲಿಯೂ  ಮೇದ್ಯರ  ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಅವರನ್ನು 
ಇರಿಸಿದನು.

Malayalam ഹോേശയയുെട ഒമ്പതാം ആണ്ടിൽ അശ്ശൂർരാജാവു ശമർയ്യെയ 
പിടിച്ചു യിസ്രാേയലിെന ബദ്ധരാക്കി അശ്ശൂരിേലക്കു കൊണ്ടുപോയി, ഹലഹിലും 
ഗോസാൻ നദീതീരത്തിെല ഹാബോരിലും േമദ്യരുെട പട്ടണങ്ങളിലും പാർപ്പിച്ചു.

Marathi होशेच्या कारकिर्दीच्या नवव्या वर्षी अश्शूराच्या राजान ेशोमरोन सर केले व इस्राएल 
लोकांना अश्शूर देशात नेऊन हलह व हाबोर येथे व गोजान नदीतीरी व मेद्यांच्या नगरांतून वसवल.े

Oriya ହାେେଶୟ ରାଜତ୍ବ ର ନବମ ବର୍ଷ େର ଅଶୂରର ରାଜା ଶମରିଯା ଅଧିକାର କେଲ। େସ 
ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କରି ଅଶୂରକୁ ନଇେଗଲା ଓ ସମାନଙ୍କେୁ ଓ ଗୋଶୋନ ନଗର ହାବୋର ନଦୀର 
ହଲହ େର ଓ ମାଦୀଯମାନଙ୍କ ନାନା େଦଶ େର ରଖିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਹੋਸ਼ੇਆ ਦ ੇਨੌਵੇਂ ਵਰਹ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ 
ਅਸੀਰ ਕਰਕ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਹਲਹ ਿਵਚੱ ਤ ੇਗੋਜ਼ਾਨ ਦੀ ਨਦੀ ਹਾਬੋਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਰ ਮਾਦੀਆਂ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil ஓெசயாவின் ஒன்பதாம் வருஷத்தில் அசீரியா ராஜா சமாரியாைவப் 
பிடித்து, இஸ்ரேவைல அசீரியாவுக்குச் சிைறயாகக் கொண்டுபோய், அவர்கைளக் 
கோசான் நதி ஓரமான ஆலாகிலும் ஆபோரிலும் ேமதியரின் பட்டணங்களிலும் 
குடிேயற்றினான்.


వచనము 7


ఎందుకనగా ఇశ్రాయేలీయులు ఐగుప్తు దేశములోనుండియు, ఐగుప్తు రాజైన ఫరోయొక్క 

బలముక్రిందనుండియు, తమ్మును విడిపించిన తమ దేవుడైన యెహోవా దృష్టికి పాపముచేసి యితర 

దేవతలయందు భయభక్తులు నిలిపి


Assamese এই সকলো ঘটিিছল, কাৰণ যিদও ইস্রায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই তেওঁলোকক 
িমচৰৰ ৰজা ফৰৌণৰ অধীনৰ পৰা বািহৰ কিৰ িমচৰ দেশৰ পৰা লৈ আিনিছল, তথািপও 
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তেওঁলোেক তেওঁলোকৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ িবৰুদ্ধে পাপ কিৰিছল। তেওঁলোেক আন দেৱ-দেৱীৰ 
পূজা কিৰিছল।


Bengali ইস্রায়েলীয়রা তােদর প্রভু  ঈশ্বেরর িবরুদ্ধে পাপাচরণ কেরিছল বেলই এ ঘটনা 
ঘেটিছল| অথচ প্রভু ই তােদর িমশর থেেক উদ্ধার কেরিছেলন, িমশেরর ফরৌেণর হাত থেেক 
রক্ষা কেরিছেলন! িকন্তু তারপেরও, ইস্রায়েলীয়রা িবিভন্ন মরূ্ত্তির পূজা শুরু কেরিছল|


Gujarati આમ થવાનું કારણ એ હતું કે, ઇસ્રાએલીઓએ તેમને મિસરના રાજા ફારુનની 
ચુંગાલમાંથી છોડાવી, મિસરની બહાર લાવનાર પોતાના દેવ યહોવાનો ગુનો કર્યો હતો, તેમણે બીજા 
દેવોની પૂજા કરવા માંડી હતી,

Hindi इसका यह कारण ह,ै कि यद्यपि इस्राएलियों का परमेश्वर यहोवा उन को मिस्र के राजा फ़िरौन 
के हाथ से छुड़ा कर मिस्र देश से निकाल लाया था, तौभी उन्होंने उसके विरुद्ध पाप किया, और पराये 
देवताओं का भय माना।


Kannada ಯಾಕೆ ಹೀಗಾಯಿತಂದರೆ, ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮಕ್ಕಳು, ಐಗುಪ್ತದ ಅರಸನಾದ ಫರೋಹನ 
ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಐಗುಪ್ತದೇಶದೊಳಗಿಂದ ಬರ ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನಿಗೆ ವಿರೋಧ ವಾಗಿ 
ಪಾಪಮಾಡಿ ಇತರ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟರು.

Malayalam യിസ്രാേയൽമക്കൾ തങ്ങെള മിസ്രയീംരാജാവായ ഫറവോന്റെ 
ൈകക്കീഴിൽനിന്നു വിടുവിച്ചു മി സ്രയീംേദശത്തുനിന്നു പുറപ്പെടടുവിച്ചു 
കൊണ്ടുവന്ന തങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോവയോടു പാപം െചയ്തു 
അന്യൈദവങ്ങെള ഭജിക്കയും

Marathi ह्याचे कारण असे की इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याने त्यांना मिसर देशाचा राजा फारो 
ह्याच्या हातातून सोडवून मिसर देशातून बाहरे आणले होते तरी त्याच्याविरुद्ध त्यांनी पाप केले व अन्य 
देवांची पूजा केली,

Oriya ଏସବୁ ଘଟିବାର କାରଣ େହଲା ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେ ପରେମଶ୍ବର ବିରୁଦ୍ଧ େର 
ପାପକର୍ମ କରିଥିେଲ। େଯଉଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେୁ ମିଶରରୁ ଅଣାଇ ଥିେଲ ଓ ମିଶରର ରାଜା ଫାରୋଙ୍କ ହସ୍ତରୁ 
ସମାନଙ୍କେୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଥିେଲ, ସମାନେେ ତାଙ୍କୁ  ପୂଜା ନ କରି ଅନ୍ୟ ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ପୂଜା କେଲ।

Punjabi ਏਹ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ 
ਦ ੇਦੇਸੋਂ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਕਢੱ ਕ ੇਿਲਆਇਆ ਸੀ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਰ ਪਰਾਏ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦਾ ਭ ੈ
ਮੰਿਨਆ


Tamil எகிப்தின் ராஜாவாகிய பார்வோனுைடய ைகயின்கீழிருந்த தங்கைள 
எகிப்து ேதசத்திலிருந்து வரப்பண்ணின தங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தருக்கு 
விரோதமாக இஸ்ரேவல் புத்திரர் பாவஞ்செய்து, அந்நிய ேதவர்களுக்குப் பயந்து 
நடந்து,


Page  of 490 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

వచనము 8


తమయెదుట నిలువకుండ యెహోవా వెళ్లగొట్టిన జనముల కట్టడలను, ఇశ్రాయేలు రాజులు 

నిర్ణయించిన కట్టడలను అనుసరించుచు ఉండిరి.

Assamese িয জািতবোৰক িযহোৱাই ইস্ৰায়েলৰ সন্মুখৰ পৰা দূৰ কিৰিছল, তেওঁলোকৰ 
ৰীিত-নীিত আৰু িনজৰ ৰজাসকেল স্থাপন কৰা ৰীিতত তেওঁলোক চিলিছল।


Bengali ঈশ্বরেক মেেন চলার পিরবর্তে , লোকরা সেই সব লোকেদর িবিধ, যােদর প্রভু  দেশ 
থেেক উত্খাত কেরিছেলন এবং ইস্রায়েলীয় রাজােদর প্রবর্তিত িবিধসমূহ মানেত শুরু করল|


Gujarati તેઓ યહોવાએ હાંકી કાઢેલી પ્રજાના રિવાજો તથા ઇસ્રાએલના રાજાઓએ શરંુ કરેલા 
રિવાજો અનુસરવા લાગ્યા.

Hindi और जिन जातियों को यहोवा ने इस्राएलियों के साम्हने से देश से निकाला था, उनकी रीति पर, 
और अपने राजाओं की चलाई हुई रीतियों पर चलते थे।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರ ಮುಂದೆ ಕರ್ತ ನು ಹೊರ ಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಗಳ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ ಅರಸುಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದರು.

M a l a y a l a m യ ഹോ വ യി സ്രാ േയ ൽ മക്ക ളു െട മു മ്പി ൽ നി ന്നു 
നീക്കിക്കളഞ്ഞിരുന്ന ജാതികളുെട ചട്ടങ്ങെളയും അവെയ നടപ്പാക്കിയ 
യി സ്രാേയൽരാജാക്കന്മാരുെട ചട്ടങ്ങെളയും അനുസരിച്ചുന ടക്കയും 
െചയ്തതുകൊണ്ടു ഇങ്ങെന സംഭവിച്ചു.

Marathi आणि ज्या राष्ट्रांना परमेश्वराने इस्राएल लोकांपुढून घालवले होत े त्यांच े नियम व 
इस्राएलाच्या राजांनी आचरणात आणलेले नियम ह्यांचे त्यांनी अवलंबन केले होत.े

Oriya ଜାତିମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା କରିଥିବା କାର୍ୟ୍ଯଗୁଡିକ ସମାନେେ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ। ଏଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ େଦଶରୁ 
ପରିତ୍ଯାଗ କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ େହେଲ, େଯତବେେେଳ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଲୋକମାେନ ଆସିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਕਮੌਾ ਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਿਣਓਂ  ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅਰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਹਈੋਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇਚੱਲਦ ੇਸਨ


Tamil கர்த்தர் இஸ்ரேவல் புத்திரருக்கு முன்பாகத் துரத்தின ஜாதிகளின் 
வ ழி பா டு க ளி லு ம் இஸ்ர ேவ ல் ரா ஜா க்க ளி ன் வ ழி பா டு க ளி லு ம் 
நடந்துகொண்டிருந்தார்கள்.


వచనము 9
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మరియు ఇశ్రాయేలువారు తమ దేవుడైన యెహోవా విషయములో కపటము గలిగి దుర్బోధలు 

బోధించుచు, అడవి గుడిసెల నివాసులును ప్రాకారములు గల పట్టణనివాసులును తమ 

స్థలములన్నిటిలో బలిపీఠములను కట్టుకొని


Assamese ইস্ৰায়েলীয়াসকেল গোপেন ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ িবৰুদ্ধে অনুিচত কাৰ্যবোৰ 
কিৰিছল। প্রহৰীৰ ওখ িমনাৰৰ পৰা গড়েেৰ আবৃ ত নগৰৈলেক তেওঁলোকৰ সকলো নগৰত ওখ 
মঠবোৰ িনর্মাণ কিৰিছল।


Bengali ইস্রায়েলীয়রা প্রভু , তােদর ঈশ্বেরর িবরুদ্ধে গোপেন গোপেন পাপাচরণ করেত শুরু 
করল যােক কোন মেতই সঠিক কাজ বলা যায় না|ইস্রায়েলীয়রা ছোট ছোট শহর থেেক শুরু 
কের বড় বড় শহের প্রত্যেক জায়গায় উচ্চস্থান তৈরী করল|


Gujarati યહોવા દેવની દ્રષ્ટિએ અયોગ્ય હતું તેવું આચરણ ઇસ્રાએલીઓએ ગુપ્ત રીતે કર્યુ. 
તેઓએ તેમના બધાં શહેરોમાં, નિરીક્ષણ બુરજથી માંડીન ેકિલ્લેબંધ નગરોમાં ઉચ્ચસ્થાનકો બાંધ્યાં.

Hindi और इस्राएलियों ने कपट कर के अपने परमेश्वर यहोवा के विरुद्ध अनुचित काम किए, अर्थात 
पहरुओं के गुम्मट से ल ेकर गढ़ वाले नगर तक अपनी सारी बस्तियों में ऊंचे स्थान बना लिए;


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಮಕ್ಕಳು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅಯುಕ್ತ 
ವಾದವುಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿ  ಬರುವ  ಸ್ಥಳಗಳು  ಮೊದಲು  ಗೊಂಡು  ಕೋಟೆಯುಳ್ಳ  ಪಟ್ಟಣಗಳ  ವರೆಗೂ 
ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರು.

Malayalam യിസ്രാേയൽമക്കൾ തങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോെവക്കു 
വി രോ ധ മായി കൊള്ള രുതാത്തകാ ര്യങ്ങ െള രഹസ്യ മാ യി െച യ്തു 
കാവൽക്കാരുെട ഗോപുരം മുതൽ ഉറപ്പുള്ള പട്ടണംവെര തങ്ങളുെട 
എല്ലാപട്ടണങ്ങളിലും പൂജാഗിരികൾ പണിതു.

Marathi तसेच इस्राएल लोकांनी आपला देव परमेश्वर ह्याच्याविरुद्ध अनुचित गोष्टी गुप्तपणे केल्या; 
पहारेकर्‍यांचे बुरूज असोत की तटबंदीची नगरे असोत, अशा आपल्या सर्व नगरांत त्यांनी उच्च स्थाने 
स्थापन केली.

Oriya ଆଉମଧ୍ଯ ଇଶ୍ରାେୟଲୀମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣା ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଗୁପ୍ତ  ପାପେର ଲିପ୍ତ  େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਲੇਈਆਂ ਨੇ ਗੁੱਝ ੇਗੁੱਝ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਓਹ ਕਮੰ ਕੀਤ ੇਜੋ ਚੰਗੇ ਨਹੀਂ 
ਸਨ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਿਹਰਦੇਾਰਾ ਂਦ ੇਗੁੱਮਟ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਗੜ੍ਹ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਤਾਈਂ  ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਉੱ ਚੇ 
ਥਾਂ ਬਣਾ ਲਏ


Tamil ெசய்யத்தகாத காரியங்கைள இஸ்ரேவல் புத்திரர் தங்கள் ேதவனாகிய 
கர்த்தருக்கு விரோதமாக இரகசியத்தில் ெசய்ததுமன்றி , காவல்காக்கிற 
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கோபுரங்கள் தொடங்கி அரணான பட்டணங்கள் மட்டுமுள்ள தங்கள் 
ஊர்களிெலல்லாம் தங்களுக்கு ேமைடகைளயும் கட்டி,


వచనము 10


యెత్తయిన కొండలన్నిటిమీదనేమి, సకలమైన పచ్చని వృక్షముల క్రిందనేమి, అంతటను 

విగ్రహములను నిలువబెట్టి దేవతాస్తంభములను నిలిపి


Assamese তেওঁলোেক প্ৰত্যেকটো ওখ পাহাৰৰ ওপৰত আৰু সেউজীয়া ডাল পােতেৰ ভৰা 
প্রত্যেকজোপা গছৰ তলত পূজা কৰা িশলৰ স্তম্ভ আৰু আেচৰা মূর্তিবোৰ স্থাপন কিৰিছল।


Bengali পাহাড়ে ও গােছর তলায় স্মরণস্তম্ভ ও দেবী আেশরার জন্য খুঁ টি বিসেযিছল|


Gujarati તેમણે દરેક ઉચ્ચસ્થાન પર અને ઘટાદાર વૃક્ષ નીચ ેસ્તંભો અને અશેરાદેવીનાં પ્રતીકો 
ઊભાં કર્યા,

Hindi और सब ऊंची पहाडिय़ों पर, और सब हरे वृक्षों के तले लाठें  और अशेरा खड़े कर लिए।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಎತ್ತರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಸುರಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮರಗಳ ಕೆಳಗೂ ತಮಗೆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ

Malayalam അവർ ഉയർന്ന കുന്നിന്മേലൊക്കെയും പച്ചവൃക്ഷത്തിൻ 
കീഴിലൊക്കെയും വിഗ്രഹസ്തംഭങ്ങളും അേശരാപ്രതിഷ്ഠകളും സ്ഥാപിച്ചു.

Marathi त्यांनी सर्व उंच पहाडांवर व प्रत्येक हिरव्या झाडाखाली मरू्तिस्तंभ व अशेरामरू्ती स्थापन 
केल्या;


Oriya ସମାନେେ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଉଚ୍ଚପର୍ବତ ଉପେର ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ହରିତ୍ବର୍ଣ୍ଣ  ବୃକ୍ଷ ମୂଳ େର ସ୍ମରଣାର୍ଥକ ସ୍ତମ୍ଭ ଓ 
ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତି ମାନ ସ୍ଥା ପନ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਰ ਉੱ ਚੇ ਿਟਲੇੱ ਉੱ ਤ ੇਅਰ ਹਰਕੇ ਹਰ ੇਰੁਖੱ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਥੰਮ੍ਹ ਅਰ ਟੁਡੰ ਖੜ ੇਕਰ 
ਲਏ


Tamil உயரமான சகல ேமட்டின்மேலும் பச்சையான சகல மரத்தின்கீழும் 
தங்களுக்குச் சிைலகைளயும் விக்கிரகத் தோப்புகைளயும் நிறுத்தி,


వచనము 11


తమ యెదుట నిలువకుండ యెహోవా వెళ్లగొట్టిన జనుల వాడుకచొప్పున ఉన్నతస్థలములలో ధూపము 

వేయుచు, చెడుతనము జరిగించుచు, యెహోవాకు కోపము పుట్టించి


Assamese িয জািত সমূহক িযহোৱাই তেওঁলোকৰ সন্মুখৰ পৰা দূৰ কিৰিছল, সেই জািতৰ 
লোকসকলৰ দেৰ ইস্রায়েলীয়াসকেলও এই ওখ মঠবোৰত ধূপ জ্বলাইিছল। তেওঁলোেক দুষ্ট 
কর্মবোৰ কিৰ িযহোৱাক ক্রোিধত কিৰিছল;
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Bengali এই সব জায়গায় তারা প্রভু  কর্ত্তক িবতাড়িত অন্যান্য জািতর মত ধুপধূ নো িদেত 
শুরু কেরিছল, যার ফেল প্রভু  রুদ্ধ হয়েিছেলন|


Gujarati અને યહોવાએ જમેને હાંકી કાઢયા હતા,ં તે લોકોની જમે ઉચ્ચસ્થાનકો પર દહનાર્પણ 
અને આહવાહન કરવા લાગ્યા.તેમની આ વર્તણૂકથી યહોવાનો રોષ ભભૂકી ઊઠયો.

Hindi और ऐसे ऊंच ेस्थानों में उन जातियों की नाईं जिन को यहोवा ने उनके साम्हने से निकाल दिया 
था, धूप जलाया, और यहोवा को क्रोध दिलाने के योग्य बुरे काम किए।


Kannada ಅಲ್ಲಿ  ಕರ್ತ ನು  ತಮ್ಮ  ಮುಂದೆ  ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ  ಅನ್ಯ  ಜನಾಂಗಗಳ  ಹಾಗೆ  ಅವರು  ಎಲ್ಲಾ 
ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ  ಧೂಪವನ್ನು  ಸುಟ್ಟು  ಕರ್ತ ನನ್ನು  ಸಿಟ್ಟುಗೊಳಿಸುವ  ಹಾಗೆ  ಕೆಟ್ಟ  ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು--

Malayalam യഹോവ തങ്ങളുെട മുമ്പിൽ നിന്നു നീക്കക്കളഞ്ഞിരുന്ന 
ജാതികെളപ്പോെല അവർ സകലപൂജാഗിരികളിലും ധൂപം കാട്ടി യഹോവെയ 
കോപിപ്പിപ്പാൻ തക്കവണ്ണം ദോഷമായുള്ള കാര്യങ്ങെള പ്രവർത്തിച്ചു.

Marathi आणि परमशे्वराने जी राष्ट्रे त्यांच्यापुढून घालवली होती त्यांच्याप्रमाण ेत्यांनी सगळ्या उच्च 
स्थानी धूप जाळला आणि परमेश्वराला संताप येईल अशा प्रकारची वाईट कर्मे केली.

Oriya ପୁଣି ସଠାେେର ଥିବା ସମସ୍ତ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀମାନଙ୍କ େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ବିତାଡିତ ହାଇେଥିବା 
େଦଶୀଯମାନଙ୍କ ପରି ସମାନେେ ଧୂପ ଜଳାଇେଲ ଓ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିରକ୍ତି  ପାଇଁ ଦୁଷ୍କର୍ମ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇ ਉੱ ਥ ੇ ਸਾਿਰਆ ਂ ਉੱ ਿਚਆ ਂ ਥਾਵਾਂ ਦ ੇ ਉੱ ਤ ੇ ਓਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਵਾਂਙ ੁ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਿਣਓਂ  ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਧੂਪ ਧੁਖਾਈ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕ੍ਰੋਧ ਨੰੂ ਭੜਕਾਉਣ ਲਈ ਓਹ ਕਮੰ ਕੀਤ ੇਜੋ ਭੜੈ ੇਸਨ


Tamil கர்த்தர் தங்கைள விட்டுக் குடிவிலக்கின ஜாதிகைளப்போல, சகல 
ேம ைட க ளி லு ம் தூ ப ங்கா ட்டி , க ர்த்த ரு க்கு க் கோ ப முண்டா க த் 
துர்க்கிரிையகைளச் ெசய்து,


వచనము 12


చేయకూడదని వేటినిగూర్చి యెహోవా తమ కాజ్ఞాపించెనో వాటిని చేసి పూజించుచుండిరి.

Assamese তেওঁলোেক মূর্তি পূজা কিৰিছল, যিদও িযহোৱাই তেওঁলোকক কৈিছল যে, 
“তোমালোেক এেন কার্য নকিৰবা।”


Bengali তারা মূর্ত্তি পূজাও শুরু কেরিছল| প্রভু  বহুবার ইস্রায়েলীয়েদর সতর্ক  কের 
বেলিছেলন, “তোমরা এই সব পাপাচরণ কর না|”


Gujarati યહોવાએ તેમને કહ્યું હતું કે, “આ તમારે કરવાનુ ંજ નથી.” તેમ છતા ંતેમણે મૂર્તિ પૂજા 
શરૂ કરી.

Hindi और मूरतों की उपासना की, जिसके विषय यहोवा ने उन से कहा था कि तुम यह काम न 
करना।
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Kannada ನೀವು  ಈ  ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು  ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು  ಕರ್ತ ನು  ತಮಗೆ  ಹೇಳಿದ  ಮಣ್ಣು 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು.

M a l a y a l a m ഈ കാര്യം െചയ്യരുതു എന്നു യഹോവ അവരോ ടു 
വിലക്കിയിരുന്ന വിഗ്രഹങ്ങെള അവർ െചന്നു േസവിച്ചു.

Marathi परमेश्वरान ेत्यांना “मूर्तीची उपासना करू नका” असे सांगितले असूनही त्यांनी त्यांची 
उपासना केली.

Oriya ପୁଣି ତୁମ୍ଭମାନେେ ଏହି କର୍ମ କରିବ ନାହିଁ , ଏହିରୂେପ େଯଉଁ ଦେବତାମାନଙ୍କ ବିଷଯ େର କହିଥିେଲ, 
ସହେି ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ସମାନେେ ପୂଜା କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਬੁੱਤਾ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਮੰ ਨਾ 
ਕਿਰਓ


Tamil இப்படிச் ெசய்யத்தகாது என்று கர்த்தர் தங்களுக்குச் சொல்லியிருந்தும், 
நரகலான விக்கிரகங்கைளச் ேசவித்துவந்தார்கள்.


వచనము 13


అయినను మీ దుర్మార్గములను విడిచిపెట్టి, నేను మీ పితరులకు ఆజ్ఞాపించినట్టియు, నా సేవకులగు 

ప్రవక్తలద్వారా మీకప్పగించినట్టియు ధర్మశాస్త్రమునుబట్టి నా ఆజ్ఞలను కట్టడలను ఆచరించుడని 

సెలవిచ్చి, ప్రవక్తలందరి ద్వారాను దీర్ఘదర్శుల ద్వారాను యెహోవా ఇశ్రాయేలువారికిని యూదావారికిని 

సాక్ష్యము పలికించినను,

Assamese িযহোৱাই তেওঁৰ সকলো ভাববাদী আৰু দৰ্শকসকলৰ মাধ্যেমিদ ইস্ৰায়েল আৰু 
িযহূ দা দেশক এই বু িল সাৱধান কিৰ িদিছল, “তোমালোক সকলো কু -পথৰ পৰা ঘূৰা; মোৰ 
সকলো আজ্ঞা আৰু িবিধ-িবধান অনুসােৰ চলা। মোৰ দাস ভাৱবাদীসকলক পঠাই 
তেওঁলোকৰ দ্বাৰাই মই িয সকলো িবিধ-িবধান তোমালোকৰ পূর্বপুৰুষসকলক িদিছলোঁ, সেই 
সকলো িবধান যত্নেেৰ পালন কৰা।”


Bengali প্রভু  প্রত্যেকটি ভাব্বাদী ও দ্রষ্টার মাধ্যেম ইস্রায়েল ও িযহূ দােক পাপাচরণ থেেক দূের 
থাকেত সতর্ক  কের িদয়েিছেলন| িতিন বেলেছন, “আিম আমার দাসেদর হাত িদয়ে তোমােদর 
পূর্বপুরুষেদর য়ে িনয়ম ও আেদশ িদয়েিছ তোমরা তা অনুসরণ কের চলো|”


Gujarati ઇસ્રાએલ અને યહૂદાના લોકોને યહોવાએ પ્રબોધકો અને દ્રષ્ટાઓ દ્વારા ચેતવણી 
આપી. જઓેએ તેમન ે કહ્યું, “તમારા અનિષ્ટ રસ્તાઓથી પાછા વળો, અને મારા નિયમશાસ્ત્રનું 
પાલન કરો જ ેમેં તમારા પિતૃઓને આપ્યો હતો, અને મારા સેવક પ્રબોધકો દ્વારા તમન ેકહેવડાવ્યો 
હતો.
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Hindi तौभी यहोवा ने सब भविष्यद्वक्ताओं और सब दशिर्यों के द्वारा इस्राएल और यहूदा को यह कह 
कर चिताया था, कि अपनी बुरी चाल छोड़ कर उस सारी व्यवस्था के अनुसार जो मैं ने तुम्हारे पुरखाओं 
को दी थी, और अपने दास भविष्यद्वक्ताओं के हाथ तुम्हारे पास पहुंचाई ह,ै मेरी आज्ञाओं और विधियों 
को माना करो।


Kannada ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಮಾ ರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ, 
ಪ್ರವಾದಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಸೇವಕರ ಮುಖಾಂತರ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನೂ  ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನೂ  ಕೈಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು  ಕರ್ತ ನು  ಎಲ್ಲಾ  ಪ್ರವಾ  ದಿಗಳ  ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಾ ದರ್ಶಿ ಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿಗೂ ಯೆಹೂ ದಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ യഹോവ സകലപ്രവാചകന്മാരും ദർശകന്മാരും 
മുഖാന്തരം യിസ്രാേയലിനോടും െയഹൂദയോടും: നിങ്ങളുെട ദുർമ്മാർഗ്ഗങ്ങെള 
വിട്ടു ഞാൻ നിങ്ങളുെട പിതാക്കന്മാരോടു കല്പിച്ചതും എന്റെ ദാസന്മാരായ 
പ്ര വാ ച ക ന്മാ ർ മു ഖാന്ത രം നിങ്ങ ൾക്കു അയച്ചു തന്ന തു മാ യ 
ന്യായപ്രമാണത്തിന്നൊത്തവണ്ണമൊക്കെയും എന്റെ കല്പനകളും ചട്ടങ്ങളും 
പ്രമാണിച്ചുനടപ്പിൻ എന്നു സാക്ഷീകരിച്ചു.

Marathi तरी परमेश्वराने सर्व संदेष्टे व द्रष्टे ह्यांच्या द्वारे इस्राएल व यहूदा ह्यांना बजावून सांगितले 
होते की, “तुम्ही आपले वाईट मार्ग सोडून तुमच्या पूर्वजांना जे सगळे नियमशास्त्र मी विहित करून माझे 
सेवक संदेष्टे ह्यांच्या द्वारे तुमच्याकड ेपाठवले होते त्याला अनुसरून माझ्या आज्ञा व नियम पाळावेत.”


Oriya ତଥାପି ସଦାପ୍ରଭୁ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଦୃଷ୍ଟି କାରୀଙ୍କୁ  ଇଶ୍ରାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ପ୍ରତି 
ଚତାେବନୀ ଦଇେ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନେେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କୁକାର୍ୟ୍ଯରୁ ବିରତ ହୁଅ, ଆଉ ମୁଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 
ପିତୃଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ େଯଉଁ ଆେଦଶ କଲି ଓ ଯାହାସବୁ ମାେର ସେବକ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାଗଣଙ୍କ ହସ୍ତ େର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 
ନିକଟକୁ ପଠାଇଅଛଁୁ, ତଦନୁସା େର ମାେର ବ୍ଯବସ୍ଥା  ଓ ବିଧି ସବୁ ପାଳନ କର।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਰ ੇਨਬੀਆ ਂਅਰ ਸਾਰ ੇਗੈਬ ਬੀਨਾਂ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਇੱਹ ਕਿਹ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ 
ਿਚਤਾਰਦਾ ਿਰਹਾ ਭਈ ਆਪਿਣਆਂ ਭਿੈੜਆਂ ਰਾਹਾਂ ਤੋਂ ਮੁੜ ੋਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਜਸ ਦੀ ਆਿਗਆ 
ਮੈਂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮੈਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਮੇਿਰਆਂ 
ਹਕੁਮਾਂ ਤ ੇਿਬਧੀਆ ਂਨੰੂ ਮੰਨੋ

Tamil நீங்கள் உங்கள் பொல்லாத வழிகைள விட்டுத் திரும்பி, நான் உங்கள் 
பிதாக்களுக்குக் கட்டைளயிட்டதும், என் ஊழியக்காரராகிய தீர்க்கதரிசிகைளக் 
கொண்டு உ ங்க ளு க்கு ச் சொ ல்லி ய னு ப்பி னது மா ன 
நி யா ய ப்பி ர மாணத்தின்ப டி ெய ல்லா ம் என் க ற்ப ைனக ைள யு ம் என் 
கட்டைளகைளயும் ைகக்கொள்ளுங்கள் என்று கர்த்தர் தீர்க்கதரிசிகள் ஞான 
திருஷ்டிக்கா ர ர் எல்லாைரயுங்கொண்டு இஸ்ரேவலுக்கும் யூதாவுக்கும் 
திடச்சாட்சியாய் எச்சரித்துக்கொண்டிருந்தும்,
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వచనము 14


వారు విననివారై తమ దేవుడైన యెహోవా దృష్టికి విశ్వాసఘాతుకులైన తమ పితరులు ముష్కరులైనట్లు 

తామును ముష్కరులైరి.

Assamese তথািপও তেওঁলোেক সেই কথা নুশুিনেল। ঈশ্বৰ িযহোৱাত িবশ্বাস নকৰা 
তেওঁলোকৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ িনিচনাৈক তেওঁলোক আঁকোৰ-গোঁজ হৈ থািকল।


Bengali িকন্তু তবুও লোকরা কর্ণপাত কেরিন| তারা তােদর পূর্বপরুুষেদর মতই গোঁযার্তু  িম 
কের প্রভু , তােদর ঈশ্বেরর অবজ্ঞা কেরেছ, তাঁ র প্রিত আস্থা রােখিন|


Gujarati પણ ઇસ્રાએલીઓએ તેમના આદેશોનું પાલન ન કર્યું અને પોતે જ ે કરતા હતાં તે 
કરવાનું ચાલુ રાખ્યું. તેઓ તેમના વડવાઓની જમે જીદી હતા અને તેમને જ ેગમ્યું તે જ કર્યું. તેમને 
યહોવા તેમના દેવ પર વિશ્વાસ નહોતો.

Hindi परन्तु उन्होंने न माना, वरन अपने उन पुरखाओं की नाईं, जिन्होंने अपने परमशे्वर यहोवा का 
विश्वास न किया था, वे भी हठीले बन गए।


Kannada ಆದರೆ ಅವರು ಕೇಳ ದೆಯೂ ತಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಡ ದೆಯೂ ತಮ್ಮ 
ಪಿತೃಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು

M a l a y a l a m എങ്കിലും അവർ േകൾക്കാെത തങ്ങളുെട ൈദവമായ 
യഹോവയിൽ വിശ്വസിക്കാതിരുന്ന പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല ദുശ്ശാഠ്യം കാണിച്ചു,

Marathi इतके असूनही ते ऐकेनात; तर त्यांच्या पूर्वजांनी आपला देव परमशे्वर ह्याच्यावर विश्वास न 
ठेवता मान ताठ केली त्याप्रमाणे त्यांनी केले.

Oriya ମାତ୍ର ସମାନେେ ଶୁଣିେଲ ନାହିଁ । ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେ ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନଙ୍କ ପରି ଅବାଧ୍ଯ େହେଲ। 
ସମାନଙ୍କେର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣ ସଦାପ୍ରଭୁ େଯ ସମାନଙ୍କେର ପରେମଶ୍ବର ଏହା ବିଶ୍ବା ସ କେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਨੰ ਨਾ ਲਾਇਆ ਸਗੱੋਂ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਵਾਂਙ ੁ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ ੇਿਨਹਚਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਢੀਠ ਹ ੋਗਏ


Tamil அவர்கள் ெசவிகொடாமல் , தங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தர்மேல் 
விசுவாசியாமற்போன கடினக் கழுத்துள்ள தங்கள் பிதாக்கைளப்போல், தங்கள் 
கழுத்தைக் கடினப்படுத்தி,


వచనము 15


వారు ఆయన కట్టడలను, తమ పితరులతో ఆయన చేసిన నిబంధనను,ఆయన తమకు నిర్ణయించిన 

ధర్మశాస్త్రమును విసర్జించి వ్యర్థమైనదాని అనుసరించుచు, వ్యర్థులైవారి వాడుకలచొప్పున మీరు 

Page  of 497 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

చేయకూడదని యెహోవా తమకు సెలవిచ్చిన తమ చుట్టునున్న ఆ జనుల మర్యాదల ననుసరించి 

వారివంటివారైరి.

Assamese তেওঁলোেক িযহোৱাৰ িবিধবোৰ, তেওঁলোকৰ পরূ্বপুৰুষসকলৰ সৈেত স্থাপন কৰা 
তেওঁৰ িবধান আৰু তেওঁলোকক িদয়া তেওঁৰ সাৱধান বাণী মািনবৈল অস্বীকাৰ কিৰিছল। 
তেওঁলোেক অসাৰ মূর্তিবোৰৰ পাছত চিল িনেজও অসাৰ হৈ পিৰিছল। িযহোৱাই তেওঁলোকক 
িয লোক সমূহৰ দেৰ চিলবৈল িনেষধ কিৰিছল, তেওঁলোেক িনজৰ চািৰওফােল থকা সেই 
জািত সমূহৰ দেৰই চিলিছল।


Bengali লোকরা তােদর পরূ্বপরুুষেদর সঙ্গে প্রভু র য়ে চু ক্তি হয়েিছল সেটা বা তাঁ র িনর্দে িশত 
আেদশগুিল অনুসরণ কের িন| প্রভু র সাবধানবাণী না মেেন এবং অয়োগ্য মরূ্ত্তি পূজা কের 
এবং প্রিতেবশী দেশসমূেহর মত জীবনযাপন কের তারা িনেজেদর অপদার্থ প্রিতপন্ন কেরিছল| 
অথচ প্রভু  তােদর বারবার সতর্ক  কের িদয়েিছেলন|


Gujarati તેમણ ેયહોવાના હુકમોની, તેમના પિતઓૃએ કરેલા કરારની અવગણના કરી તેમજ 
તેણે તેમને આપેલી ચેતવણીઓની કાળજી ન કરી. તેઓએ નકામી મૂર્તિઓની પૂજા કરી. 
આસપાસની પ્રજાઓનું અનુકરણ કર્યુ જમેના વિષે યહોવાએ તેમન ેન કરવાની આજ્ઞા આપી હતી.

Hindi और वे उसकी विधियों और अपने पुरखाओं के साथ उसकी वाचा, और जो चितौनियां उसने 
उन्हें दी थीं, उन को तुच्छ जान कर, निकम्मी बातों के पीछे हो लिए; जिस से वे आप निकम्मे हो गए, और 
अपने चारों ओर की उन जातियों के पीछे भी हो लिए जिनके विषय यहोवा ने उन्हें आज्ञा दी थी कि उनके 
से काम न करना।


Kannada ಕಠಿಣಪಡಿಸಿ  ಆತನ  ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನೂ  ಆತನು  ತಮ್ಮ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಾಡಿದ  ಆತನ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ವ್ಯರ್ಥ ವಾದದ್ದನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ವ್ಯರ್ಥ ವಾದವರಾಗಿ -- ನೀವು ಅವರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೂ 
ಅವರ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಅನ್ಯಜನಾಂಗಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದರು.

Malayalam അവന്റെ ചട്ടങ്ങെളയും അവരുെട പിതാക്കന്മാരോടു അവൻ 
െചയ്ത നിയമത്തെയും അവൻ അവരോടു സാക്ഷീകരിച്ച സാക്ഷ്യങ്ങെളയും 
നിരസിച്ചുകളഞ്ഞു; അവർ വ്യാജത്തെ പിന്തുടർന്നു വ്യർത്ഥന്മാരായിത്തീർന്നു; 
അവെരപ്പോെല ആചരിക്കരുതു എന്നു യഹോവ കല്പിച്ചിരുന്ന ചുറ്റുമുള്ള 
ജാതികെള തന്നേ അവർ പിന്തുടർന്നു.

Marathi आणि त्यांनी त्याचे नियम, त्यांच्या वाडवडिलांशी केलेला त्याचा करार व त्यांना पढवलेले 
त्याचे निर्बंध ह्यांचा त्यांनी अव्हेर केला. ते भ्रामक गोष्टींच्या माग े लागून भ्रांत झाले आणि ज्या 
आसपासच्या परराष्ट्रांप्रमाणे करू नका असे परमेश्वराने त्यांना बजावल ेहोत ेत्यांचे त्यांनी अनुकरण केले.
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Oriya ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ଯବସ୍ଥା  ଓ ସମାନଙ୍କେ ପିତୃଗଣଙ୍କ ସହିତ କୃତ ତାଙ୍କର ନିଯମ ଓ ସମାନଙ୍କେର 
ପ୍ରତି ଦତ୍ତ ତାହାଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ଯସବୁ ଅଗ୍ରାହ୍ଯ କେଲ। ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଚତାେବନୀ ଶୁଣିବାକୁ ଅମାନ୍ଯ କେଲ। 
ସମାନେେ ମୂଲ୍ଯହୀନ ମୂର୍ତ୍ତି ଗୁଡିକୁ ଅନୁସରଣ କେଲ ପୂଜା କେଲ ଏବଂ ସମାନେେ ନିେଜ ମୂଲ୍ଯହୀନ ହାଇେଗେଲ। 
ସମାନେେ ତାଙ୍କ ଚତୁଃପାଶର୍‌ବ େର ଜାତି ପରି ବାସ କେଲ, ଯଦିଓ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେୁ ଆେଦଶ 
ଦଇେଥିେଲ,  ସମାନେେ ଯାହା କରନ୍ତି  ତୁମ୍ଭମାନେେ ତାହା କର ନାହିଁ । ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେୁ ବାରିବାକୁ 
ମନା କରିଥିେଲ, ସମାନେେ ତାହା କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉਸ ਨੇਮ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਬੱਧਾ 
ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆ ਂਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸਮ੍ਹਾਲੀਆਂ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਿੱਦਆ ਅਰ ਿਨਕਮੰੀਆ ਵਸਤੂਆਂ ਦ ੇ
ਿਪੱਛੇ ਲੱਗ ਕ ੇਿਨਕਮੰੇ ਹ ੋਗਏ ਅਰ ਆਪਣ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗ ਗਏ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਪੱਕੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਭਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਾਂਙ ੁਕਮੰ ਨਾ ਕਰਨ


Tamil அவருைடய கட்டைளகைளயும், அவர் தங்கள் பிதாக்களோேட பண்ணின 
அவருைடய உடன்படிக்கைையயும், அவர் தங்களுக்குத் திடச்சாட்சியாய்க் 
காண்பித்த அவருைடய சா ட்சிகைளயும் ெவறுத்து விட்டு , வீணான 
வி க்கி ர க ங்க ைள ப் பி ன்ப ற்றி வீண ராகி , அ வ ர்க ைளச் சு ற்றி லு ம் 
இருக்கிறவர்கைளப்போல, ெசய்ய ேவண்டாெமன்று கர்த்தர் தங்களுக்குக் 
கட்டைளயிட்டு விலக்கியிருந்த ஜாதிகளுக்குப் பின்சென்று,


వచనము 16


వారు తమ దేవుడైన యెహోవా ఆజ్ఞలన్నిటిని యనుసరింపక పోత విగ్రహములైన రెండు దూడలను చేసి 

దేవతాస్తంభములను నిలిపి ఆకాశసమూహమునకు నమస్కరించి బయలుదేవతను పూజించిరి.

Assamese তেওঁলোেক তেওঁলোকৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ সকলো আজ্ঞা অগ্রাহ্য কিৰ, িনজৰ 
িনিমত্তে পূজা কিৰবৈল সাঁচত ঢলা দুটা দামুিৰৰ মূর্তি, এটা আেচৰা মূর্তি সািজিছল; 
তেওঁলোেক আকাশৰ সকলো তৰা আৰু বাল দেৱতাৰ সেৱা-পূজা কিৰিছল।


Bengali প্রভু , তােদর ঈশ্বেরর আেদশ অস্বীকার কের লোকরা সোনার বাছু র তৈরী কেরেছ| 
আেশরার খুঁ টি পুঁেতেছ; আকােশর চাঁ দ, তারা, বাল মূর্ত্তিেক পূজা িদয়েেছ;


Gujarati તેમણે તેમના પોતાના યહોવા દેવની આજ્ઞાઓનો ત્યાગ કર્યો અને તેમણે પોતાના માટે 
ઢાળેલા બે પોઠિયા બનાવડાવ્યાં. તેમણે અશેરાદેવીની મૂર્તિ  કરાવી અને આકાશના ંબધાં નક્ષત્રોની 
અને બઆલદેવની સેવાપજૂા કરવા લાગ્યાં.

Hindi वरन उन्होंने अपने परमेश्वर यहोवा की सब आज्ञाओं को त्याग दिया, और दो बछड़ों की मूरतें 
ढाल कर बनाईं, और अशेरा भी बनाईं; और आकाश के सारे गणों को दण्डवत की, और बाल की 
उपासना की।
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Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅವರು  ತಮ್ಮ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನ  ಎಲ್ಲಾ  ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ತಮಗೆ  ತಾವೇ 
ಎರಕ  ಹೊಯ್ದ  ವಿಗ್ರಹಗಳಾದ  ಎರಡು  ಹೋರಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿಕೊಂಡು  ವಿಗ್ರಹಗಳ  ತೋಪನ್ನು  ಮಾಡಿ 
ಆಕಾಶದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಬಾಳನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ

Malayalam അവർ തങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോവയുെട കല്പനകെള 
ഒക്കെയും ഉേപക്ഷിച്ചുകളഞ്ഞു തങ്ങൾക്കു രണ്ടു കാളക്കുട്ടികളുെട 
വിഗ്രഹങ്ങൾ വാർപ്പിച്ചു അേശരാപ്രതിഷ്ഠയും ഉണ്ടാക്കി; ആകാശത്തിെല 
സർവ്വൈസന്യത്തെയും നമസ്കരിച്ചു ബാലിെനയും േസവിച്ചുപോന്നു.

Marathi त्यांनी आपला देव परमेश्वर ह्याच्या सर्व आज्ञा सोडून देऊन वासराचं्या दोन ओतीव मरू्ती 
तयार केल्या; त्यांनी अशेरामूर्ती केली, सर्व नक्षत्रगणांची पूजा केली, आणि बआलमरू्तीची उपासना 
केली.

Oriya ପୁଣି ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ତ୍ଯାଗ କେଲ। ସମାନେେ ସୁବର୍ଣ୍ଣର ଦୁଇ 
ଗୋବତ୍ସ ଓ ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତି ନିର୍ମା ଣ କେଲ। ସମାନେେ ଆକାଶର ତାରାଗଣଙ୍କୁ  ପୂଜା କେଲ ଓ ବାଲ୍ର ସବୋ କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆਂ ਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਤਜੱ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਢਾਲੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾ ਂਅਰਥਾਤ ਦ ੋਵਛੇੱ ਬਣਾਏ ਅਰ ਇੱਕ ਟੁਡੰ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 
ਅਤ ੇਬਆਲ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ

Tamil தங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தரின் கற்பைனகைளெயல்லாம் விட்டுவிட்டு, 
இரண்டு கன்றுக்குட்டிகளாகிய வார்ப்பித்த விக்கிரகங்கைளத் தங்களுக்கு 
உண்டாக்கி, விக்கிரகத் தோப்புகைள நாட்டி, வானத்தின் ேசைனகைளெயல்லாம் 
பணிந்துகொண்டு, பாகாைலச் ேசவித்தார்கள்.


వచనము 17


మరియు తమ కుమారులను కుమార్తెలను అగ్నిగుండమును దాటించి శకునమును చిల్లంగితనమును 

వాడుక చేసికొని యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము చేయుటకై తమ్మును తాము అమ్ముకొని, ఆయనకు 

కోపము పుట్టించిరి.

Assamese িনজৰ ল’ৰা-ছোৱালীবোৰক তেওঁলোেক হোমবিলৰূেপ উৎসর্গ কিৰিছল; 
ভিৱষ্যত জনাৰ বােব তেওঁলোেক মঙ্গল চোৱা কাৰ্য ও মায়াকৰ্মৰ অভ্যাস কিৰিছল; িযহোৱাৰ 
দৃষ্টিত িয বেয়া, সেই সকলোেক কিৰবৈল তেওঁলোেক িনজক িবক্রী কিৰ িযহোৱাক ক্রোিধত কিৰ 
তু িলিছল।


Bengali এমন িক তােদর ছেেলেময়েেদর হোমবিল িদয়েেছ| ভিবষ্যত্‌ জানার জন্য তারা 
মন্ত্র-তন্ত্র, ডািকনী িবদ্যা আযত্ত করেত চেষ্টা কেরেছ| এমন িক পাপাচরেণর জন্য দেহ িবক্রিয 
পর্য়ন্ত কেরেছ| এসব কােজর জন্য প্রভু  তােদর ওপর রুদ্ধ হয়ে
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Gujarati તેમણે પોતાના ં સંતાનોને હોમયજ્ઞમાં હોમ્યાં. તેમણે ભવિષ્ય જોવાનું શરંુ કર્યું અને 
કામણટંૂમણ કરવાનું પણ શરૂ કર્યુ. યહોવાની ષ્ટિએ જ ે અયોગ્ય હતું એવા આચરણને તેમણે 
અનુસર્યું. અને આ રીતે પોતાની જાતને વેચી મારી જનેાથી યહોવા ગુસ્સે થયા.

Hindi और अपने बेटे-बटेियों को आग में होम कर के चढाया; और भावी कहने वालों से पूछने, और 
टोना करने लगे; और जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था जिस से वह क्रोधित भी होता ह,ै उसके करने को 
अपनी इच्छा से बिक गए।


Kannada ತಮ್ಮ  ಕುಮಾರರನ್ನೂ  ಕುಮಾರ್ತೆ ಯರನ್ನೂ  ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ  ದಾಟಮಾಡಿ  ಕಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಶಕುನಗಳನ್ನೂ  ಬಳಸಿ  ಕರ್ತ  ನಿಗೆ  ಕೋಪ  ಬರುವಂತೆ  ಆತನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಲು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿಬಿಟ್ಟರು.

Malayalam അവർ തങ്ങളുെട പുത്രന്മാെരയും പുത്രിമാെരയും അഗ്നിപ്രേവശം 
െച യ്യി ച്ചു പ്ര ശ്ന വും ആഭി ചാ ര വും പ്ര യോ ഗി ച്ചു യ ഹോ വ െയ 
കോ പി പ്പി ക്കേണ്ടതിന്നു അവന്നു അനി ഷ്ട മാ യു ള്ള തു െച യ്‍വാൻ 
തങ്ങെളത്തന്നേ വിറ്റുകളഞ്ഞു.

Marathi त्यांनी आपले पुत्र व कन्या ह्यांच ेअग्नीत होम करून त्यांच ेअर्पण केले; ते शकुनमहुूर्त पाहू 
लागले व जादटूोणा करू लागले आणि जे परमेश्वराच्या दृष्टीने वाईट व ज्यामुळे त्याला संताप येतो ते 
करण्यासाठी त्यांनी आपल्याला वाहून घेतले.

Oriya ଆଉ ସମାନେେ ନିଜର ପୁତ୍ର କନ୍ଯାମାନଙ୍କୁ  ଅଗ୍ନି  େର ବଳିଦାନ କେଲ। ସମାନେେ ଭବିଷ୍ଯତବାଣୀ 
କରିବା ପାଇଁ ୟାଦୁବିଦ୍ଯା, ଡାହାଣି ବିନ୍ଯା ଓ ଜ୍ଯୋତିଷବିଦ୍ଯାଗୁଡିକ ବ୍ଯବହାର କେଲ। ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  କୋରଧାନିତ୍ବ  
କରିବା ପାଇଁ ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କରିବାକୁ ସମାନେେ ନିଜକୁ ବିକ୍ରଯ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਅਰ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਾਇਆ ਅਤ ੇਪੁੱਛ ਪੁਆਉਣ ਤੋਂ ਤ ੇ
ਜਾਦਗੂਰੀ ਤੋਂ ਕਮੰ ਿਲਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਆਪ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਮੰਾਂ ਲਈ ਿਵਕ ਗਏ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰ ੇਸਨ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕ੍ਰੋਧ ਨੰੂ ਭੜਕਾਇਆ


T a m i l அவர்கள் தங்கள் குமாரைரயும் தங்கள் குமாரத்திகைளயும் 
தீக்கடக்கப்பண்ணி , குறிேகட்டு நிமித்தங்கள் பார்த்து , கர்த்தருக்குக் 
கோபமுண்டாக்க அவர் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்கிறதற்குத் 
தங்கைள விற்றுப் போட்டார்கள்.


వచనము 18


కాబట్టి యెహోవా ఇశ్రాయేలువారియందు బహుగా కోపగించి, తన సముఖములోనుండి వారిని 

వెళ్లగొట్టెను గనుక యూదా గోత్రము గాక మరి యే గోత్రమును శేషించి యుండలేదు.
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Assamese এই হেতু েক ইস্ৰায়েলী লোকসকলৰ ওপৰত িযহোৱা অিতশয় ক্ৰোিধত হ’ল 
আৰু তেওঁলোকক িনজৰ সন্মুখৰ পৰা দূৰ কিৰেল; কেৱল িযহূ দা গোষ্ঠীৰ বািহেৰ কোনো বাকী 
নাথািকল।


Bengali তােদর িনেজর চোেখর সামেন থেেক সিরয়ে িদয়েিছেলন| িযহূ দার পিরবারগোষ্ঠী 
ছাড়া আর কোন ইস্রায়েলীয় পিরবারই প্রভু র কোপ দৃষ্টি থেেক রক্ষা পাযিন|


Gujarati આ બધાને કારણ ેયહોવાનો રોષ ઇસ્રાએલ સામે ભભૂકી ઊઠયો અને તેણે તેમને 
પોતાની નજર આગળથી દૂર કર્યા. ફકત યહૂદાનું કુળસમૂહ રહ્યું.

Hindi इस कारण यहोवा इस्राएल से अति क्रोधित हुआ, और उन्हें अपने साम्हने से दरू कर दिया; 
यहूदा का गोत्र छोड़ और कोई बचा न रहा।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಕರ್ತ ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮೇಲೆ  ಬಹುಕೋಪ  ಗೊಂಡು  ಅವರನ್ನು  ತನ್ನ 
ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ದನು. ಯೆಹೂದದ ಗೋತ್ರದ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ಯಾರೂ ಉಳಿದದ್ದಿಲ್ಲ.

Malayalam അതുനിമിത്തം യഹോവ യിസ്രാേയലിനോടു ഏറ്റവും കോപിച്ചു 
അവെര തന്റെ സന്നിധിയിൽ നിന്നു നീക്കിക്കളഞ്ഞു; െയഹൂദാഗോത്രം 
മാത്രമല്ലാെത ആരും േശഷിച്ചില്ല.

Marathi त्यामुळे परमेश्वर इस्राएलावर अति कोपायमान झाला; त्याने त्यांना आपल्या दृष्टिआड 
केले; यहूदाच्या वंशाखेरीज कोणी उरला नाही.

Oriya ଏଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲ ଉପେର ଅତ୍ଯନ୍ତ କ୍ରୋଦ୍ଧ େହେଲ ଓ ସମାନଙ୍କେୁ ନିଜ ଦୃଷ୍ଟି  ଦୂ ରଇେ 
େଦେଲ। କବେଳ ଯିହୁଦାର ଗୋଷ୍ଠୀ  ଛଡା ଆଉ କହେି ଅବଶିଷ୍ଟ ରହିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱ ਤ ੇਅੱਤ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਦਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਕਈੋ ਨਾ ਛੁਿੱਟਆ


Tamil ஆைகயால் கர்த்தர் இஸ்ரேவலின்மேல் மிகவும் கோபமைடந்து, 
அவர்கைளத் தம்முைடய முகத்தைவிட்டு அகற்றினார்; யூதாகோத்திரமாத்திரேம 
மீதியாயிற்று.


వచనము 19


అయితే యూదావారును తమ దేవుడైన యెహోవా ఆజ్ఞలను విడిచిపెట్టినవారై ఇశ్రాయేలువారు 

చేసికొనిన కట్టడలను అనుసరించిరి.

Assamese িকন্তু িযহূ দা ফৈেদও তেওঁলোকৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ আজ্ঞা অনুসােৰ নচিল, 
ইস্ৰায়েেল িয িয কিৰিছল তােক অনুসৰণ কিৰিছল।


Bengali িযহূ দার লোকরাও িনর্দো ষ িছল না, তারাও প্রভু , তােদর ঈশ্বেরর আেদশগুলো 
মােনিন এবং ইস্রায়েেলর বািসন্দােদর মতই পাপাচরেণ িলপ্ত হয়েিছল|
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Gujarati યહૂદાના લોકોએ પણ પોતાના યહોવા દેવની આજ્ઞાઓની અવજ્ઞા કરી અને 
ઇસ્રાએલીઓના દુષ્ટ માગોર્નું તઓેએ અનુકરણ કર્યુ.

Hindi यहूदा न ेभी अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञाएं न मानीं, वरन जो विधिया ंइस्राएल ने चलाई 
थीं, उन पर चलने लगे।


Kannada ಆದರೆ  ಯೆಹೂದದವರು  ತಮ್ಮ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನ  ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು  ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ  ಇಸ್ರಾ 
ಯೇಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದರು.

Malayalam െയഹൂദയും തങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോവയുെട കല്പനകെള 
പ്രമാണിക്കാെത യിസ്രാേയൽ ഉണ്ടാക്കിയ ചട്ടങ്ങെള അനുസരിച്ചു നടന്നു.

Marathi यहूदानेही आपला देव परमेश्वर ह्याच्या आज्ञा पाळल्या नाहीत; इस्राएलाने जे नियम केले 
होते त्यांचे त्याने अवलंबन केले.

Oriya ଏବଂ ଏପରିକି ଯିହୁଦାର ଲୋକମାେନ ମଧ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନିେଲ ନାହିଁ । 
ସମାନେେ ଇଶ୍ରାେୟଲର ଲୋକମାନଙ୍କର ପ୍ରଥାକୁ ଅନୁସରଣ କେଲ।

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਮੰਿਨਆ ਪਰ ਓਹ ਓਹਨਾਂ ਿਬਧੀਆਂ ਤ ੇ
ਚੱਲਦ ੇਰਹ ੇਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ


Tamil யூதா ஜனங்களும் தங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தரின் கற்பைனகைளக் 
ைகக்கொள்ளாமல் இஸ்ரேவல் உண்டாக்கின வழிபாடுகளில் நடந்தார்கள்.


వచనము 20


అంతట యెహోవా ఇశ్రాయేలువారి సంతతివారినందరిని విసర్జించి, వారిని శ్రమపెట్టి దోపుడుగాండ్ల 

చేతికప్పగించి, వారిని తన సముఖమునుండి వెళ్లగొట్టెను.

Assamese সেয়ে িযহোৱাই ইস্ৰায়েলৰ সকলো বংশেক অগ্ৰাহ্য কিৰেল আৰু িনজৰ সন্মুখৰ 
পৰা তেওঁলোকক দূৰ নকৰাৈলেক, তেওঁ তেওঁলোকক কষ্ট িদ আিছল; লুট কৰোঁতা সকলৰ 
হাতত তেওঁলোকক শোধাই িদিছল।


Bengali প্রভু  ইস্রায়েেলর সমগ্র লোকেদর বািতল কের িদেলন ও তােদর কােছ নানা সঙ্কট ও 
িবপদ এেন িদয়েিছেলন| অন্যান্য জািতেদর হােত তােদর ধ্বংস কের শেষাবিধ িনেজর চোেখর 
সামেন থেেক দূের সিরয়ে িদয়েিছেলন|


Gujarati તેથી યહોવાએ બધા ઇસ્રાએલીઓનો ત્યાગ કર્યો, તેમન ે સજા કરી, અન ે તેમને 
ધાડપાડુઓને સોંપી દીધા અને છેલ્લે તેમને પોતાની નજર આગળથી દૂર કર્યા.

Hindi तब यहोवा ने इस्राएल की सारी सन्तान को छोड़ कर, उन को द:ुख दिया, और लूटने वालों के 
हाथ कर दिया, और अन्त में उन्हें अपने साम्हने से निकाल दिया।
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Kannada ಆದದರಿಂದ ಕರ್ತ ನು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಸಂತತಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ಕುಂದಿಸಿ  ಅವರನ್ನು  ತನ್ನ  ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ  ತಳ್ಳಿಬಿಡುವ  ವರೆಗೆ  ಅವರನ್ನು  ಕೊಳ್ಳೆಗಾರರ  ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam ആകയാൽ യഹോവ യിസ്രാേയൽസന്തതിെയ മുഴുവനും തള്ളി 
അവെര താഴ്ത്തി, കൊള്ളയിടുന്നവരുെട കയ്യിൽ ഏല്പിച്ചു, ഒടുവിൽ അവെര 
തന്റെ സന്നിധിയിൽനിന്നു നീക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi म्हणून परमेश्वराने इस्राएलाच्या सर्व वंशजांचा त्याग करून त्यांना पिडले, त्यांना 
लुटणार्‍यांच्या हाती दिले व शेवटी त्यांना आपल्या दृष्टीसमोरून घालवून दिले.

Oriya ଏଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମସ୍ତ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟଙ୍କୁ  ଅଗ୍ରାହ୍ଯ କେଲ। େସ ସମାନଙ୍କେୁ କ୍ଲେ ଶ େଦେଲ। ସମାନଙ୍କେୁ 
ବିନାଶକାରୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତ େର ସମର୍ପଣ କେଲ। ଶେଷ େର େସ ସମାନଙ୍କେୁ ନିଜ ଦୃଷ୍ଟି  ପଥରୁ ଦୂ ରଇେ େଦେଲ ଓ 
ସମାନଙ୍କେୁ ପରିତ୍ଯାଗ କେଲ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਵਸੰ ਨੰੂ ਰਿੱਦਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਨੀਿਵਆਂ ਕੀਤਾ ਅਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਲੁਟਿੇਰਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਕ ੇਅੰਤ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਦਰੂ ਕਰ ਛਿੱਡਆ


Tamil ஆைகயால் கர்த்தர் இஸ்ரேவல் சந்ததியாைரெயல்லாம் புறக்கணித்து, 
அவர்கைளத் தமது முகத்தைவிட்டுத் தள்ளுமட்டாக ஒடுக்கி, அவர்கைளக் 
கொள்ளைக்காரர் ைகயில் ஒப்புக்கொடுத்தார்.


వచనము 21


ఆయన ఇశ్రాయేలు గోత్రములను దావీదు ఇంటివారిలోనుండి విడగొట్టివేయగా వారు నెబాతు 

కుమారుడైన యరొబామును రాజుగా చేసికొనిరి. ఈ యరొబాము ఇశ్రాయేలువారు యెహోవాను 

అనుసరింపకుండ ఆయనమీద వారిని తిరుగబడచేసి, వారు ఘోరపాపము చేయుటకు 

కారకుడాయెను.

Assamese িযহোৱাই ইস্রায়েলীসকলক দায়ুদৰ ৰাজকীয় বংশৰ পৰা যেিতয়া কাঢ়ি লৈ 
বেেলগ কিৰিছল, তেিতয়া তেওঁলোেক নবাটৰ পুত্র যাৰিবয়ামক ৰজা পািতিছল। সেই 
যাৰিবয়ােম ইস্রায়েলী লোকসকলক িযহোৱাৰ িনর্দে িশত পথত চলাৰ পৰা আঁতৰাই িন 
তেওঁলোকৰ দ্বাৰাই মহাপাপ কৰাইিছল।


Bengali প্রভু  ইস্রায়েলীয়েদর দায়ূ েদর পিরবার থেেক িবচ্ছিন্ন কেরন এবং ইস্রায়েলীয়রা 
নবােটর পুত্র যারিবয়ামেক তােদর রাজা কেরন|


Gujarati જયારેે ઇસ્રાએલ દાઉદના ઘરમાંથી છૂટંુ પડી ગયું ત્યારે ઇસ્રાએલીઓએ નબાટના 
યરોબઆમને રાજા બનાવ્યો; તેણે ઇસ્રાએલીઓને યહોવા વિરૂદ્ધ પાપ કરવા પ્રેર્યા અને ભયંકર 
પાપમાં નાખ્યા.
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Hindi उसन े इस्राएल को तो दाऊद के घराने के हाथ से छीन लिया, और उन्होंने नबात के पुत्र 
यारोबाम को अपना राजा बनाया; और यारोबाम ने इस्राएल को यहोवा के पीछे चलने से दरू खींच कर 
उन से बड़ा पाप कराया।


Kannada ಅವನು ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ದಾವೀದನ  ಮನೆಯಿಂದ  ಹರಿದುಬಿಟ್ಟನು; ಅವರು ನೆಬಾಟನ 
ಮಗನಾದ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನನ್ನು  ಅರಸನನ್ನಾಗಿ  ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ  ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನು 
ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು  ಕರ್ತ  ನನ್ನು  ಹಿಂಬಾಲಿಸುವದರಿಂದ  ತಪ್ಪಿಸಿ  ಅವರನ್ನು  ಮಹಾ  ಪಾಪಮಾಡಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അവൻ യി സ്രാേയലിെന ദാവീ ദ ് ഗൃഹത്തിങ്കൽനിന്നു 
പറിച്ചുകളഞ്ഞു; അവർ െനബാത്തിന്റെ മകനായ യൊരോെബയാമിെന 
രാജാവാക്കി; യൊരോെബയാം യിസ്രാേയലിെന യഹോവെയ വിട്ടുമാറുമാറാക്കി 
അവെരക്കൊണ്ടു വലിയോരു പാപം െചയ്യിച്ചു.

Marathi त्याने इस्राएलास दाविदाच्या घराण्यापासून निराळे केल;े तेव्हा लोकांनी नबाटपतु्र यराबाम 
ह्याला आपला राजा केले; त्या यराबामाने इस्राएलास परमशे्वराच्या मार्गापासून परावतृ्त करून 
त्यांच्याकडून महापातक करवले.

Oriya ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ ଦାଉଦ ବଂଶରୁ ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ ଛିନ୍ନ  କେଲ। ଆଉ ସମାନେେ ନବାଟର ପୁତ୍ର 
ୟାରବିଯାମଙ୍କୁ  ସମାନଙ୍କେର ରାଜା କେଲ। ୟାରବିଯାମ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଅନୁଗାମୀ ହବୋରୁ 
ନିବୃତ୍ତ କେଲ ଓ ସମାନଙ୍କେୁ ମହାପାପ କରାଇେଲ।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਸ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਤੋਂ ਵਖੱਰਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਤੁਰਨੋਂ ਹਟਾ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਵਡੱਾ ਪਾਪ ਕਰਾਇਆ


Tamil இஸ்ரேவலர் தாவீது வம்சத்தை விட்டுப் பிரிந்து , ேநபாத்தின் 
குமா ரனாகி ய ெய ரொ ெப யாைம ரா ஜாவாக்கினா ர்க ள் ; அப்பொழுது 
ெயரொெபயாம் இஸ்ரேவைலக் கர்த்தைர விட்டுப் பின்வாங்கவும், ெபரிய 
பாவத்தைச் ெசய்யவும்பண்ணினான்.


వచనము 22


ఇశ్రాయేలువారు యరొబాము చేసిన పాపములలో దేనిని విడువక వాటిననుసరించుచు వచ్చిరి గనుక


Assamese ইস্ৰায়েলৰ লোকসকেল যাৰিবয়ােম কৰা সকলো পাপ কার্যেক অনুসৰণ কিৰ 
চিলিছল। সেইবোৰৰ পৰা ঘূ িৰ অহা নািছল।


Bengali আর যারিবয়াম ইস্রায়েলীয়েদর প্রভু  িনর্দে িশত পথ থেেক দূের সিরয়ে এেন ভযঙ্কর 
সমস্ত পােপর পেথ িনয়ে যান ও তােদর পাপাচরেণ বাধ্য কেরন|
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Gujarati તેમણ ે ખૂબ મુશ્કેલીઓનો સામનો કર્યો; યરોબઆમે જ ે પાપ કર્યા હતા તે 
ઇસ્રાએલીઓએ કરવાનું ચાલુ રાખ્યું.

Hindi सो जैसे पाप यारोबाम ने किए थे, वैसे ही पाप इस्राएली भी करत ेरह,े और उन से अलग न 
हुए।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಪ್ರವಾ  ದಿಗಳಾದ  ತನ್ನ  ಸೇವಕರ  ಮುಖಾಂತರ  ಹೇಳಿದ  ಹಾಗೆ  ಅವನು 
ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ತನ್ನ  ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ  ತೆಗೆದು  ಹಾಕುವ  ವರೆಗೆ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮಕ್ಕಳು  ಯಾರೊ 
ಬ್ಬಾಮನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದರು; ಅವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

Malayalam അങ്ങെന യിസ്രാേയൽമക്കൾ യൊരോെബയാം െചയ്ത 
സകലപാപങ്ങളിലും നടന്നു.

Marathi यराबामान ेजी पातके केली त्यांच ेअनुकरण इस्राएल लोकांनी केले; त्यांनी ती पातके 
सोडून दिली नाहीत.

Oriya େତଣୁ ଇଶ୍ରାେୟଲୀମାେନ ୟାରବିଯାମଙ୍କ କୃତ ସମସ୍ତ ପାପ କେଲ। ସମାନେେ ତାଙ୍କ ସହେି ପାପଗୁଡିକ 
କରିବାରୁ ବିମୁଖ େହେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਓਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆ ਂਪਾਪਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਰਦ ੇਰਹ ੇਜੋ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੇ ਕੀਤ ੇਸਨ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਤਿੱਜਆ


Tamil அப்படிேய இஸ்ரேவல் புத்திரர் ெயரொெபயாம் ெசய்த எல்லாப் 
பாவங்களிலும் நடந்து,


వచనము 23


తన సేవకులైన ప్రవక్తలద్వారా యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున, ఆయన ఇశ్రాయేలువారిని తన 

సముఖములోనుండి వెళ్లగొట్టెను. ఆ హేతువుచేత వారు తమ స్వదేశములోనుండి అష్షూరు 

దేశములోనికి చెరగొనిపోబడిరి; నేటివరకు వారచ్చట ఉన్నారు.

Assamese এইদেৰ িযহোৱাই তেওঁৰ সকলো দাস অর্থাৎ ভাববাদীসকলৰ যোেগিদ িদয়া 
সাৱধান বাণী অনুসােৰ িনজৰ সন্মুখৰ পৰা ইস্রায়েলক দূৰ কিৰেল। এইকাৰেণই ইস্রায়েলৰ 
লোকসকলক তেওঁলোকৰ িনজৰ দেশৰ পৰা অচূ ৰ দেশৈল িনয়া হ’ল। আিজৈলেক তেওঁলোক 
সেই ঠাইেত আেছ।


Bengali প্রভু  তােদর চোেখর সামেন থেেক দূর না কের দেওয়া পর্য়ন্ত তারা এই সব পাপাচরণ 
করা বন্ধ কেরিন| তাই প্রভু  এই সমস্ত িবপর্য়েযর কথা জািনয়ে আেগই তাঁ র ভাব্বাদীেদর মুখ 
িদয়ে ভিবষ্যত্‌বাণী কিরেযিছেলন| ফলস্বরূপ ইস্রায়েলীয়রা গৃহচ্যু ত হয়ে অশূর রাজ্যে য়েেত 
বাধ্য হল এবং এখনও পর্য়ন্ত তারা সেখােনই বাস কের|
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Gujarati આખરે પ્રબોધકોએ જ ે ભવિષ્યકથન કર્યું હતું તે બધું જ બન્યું. એટલે સુધી કે 
યહોવાએ તેઓને પોતાની નજર આગળથી દૂર કર્યા. ઇસ્રાએલીઓને તેમનું વતન છોડવું પડ્યું અને 
તેમને આશ્શૂર જવા માટે વિદાય કરવામાં આવ્યા, અને આજ ેપણ તેઓ ત્યાં જ છે.

Hindi अन्त में यहोवा ने इस्राएल को अपने साम्हने से दरू कर दिया, जैसे कि उसने अपने सब दास 
भविष्यद्वक्ताओं के द्वारा कहा था। इस प्रकार इस्राएल अपने देश से निकाल कर अश्शूर को पहुंचाया 
गया, जहां वह आज के दिन तक रहता ह।ै


Kannada ಹೀಗೆಯೇ  ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲಿನವರು  ಇಂದಿನ  ವರೆಗೂ  ತಮ್ಮ  ದೇಶದಿಂದ  ಅಶ್ಶೂರಿಗೆ 
ಸೆರೆಯಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟರು.

Malayalam അവർ അവെയ വിട്ടുമാറായ്കയാൽ യഹോവ പ്രാവചകന്മാരായ 
തന്റെ സകലദാസന്മാരും മുഖാന്തരം അരുളിച്ചെയ്തപ്രാകരം ഒടുവിൽ 
യിസ്രാേയലിെന തന്റെ സന്നിധിയിൽ നിന്നു നീക്കിക്കളഞ്ഞു. ഇങ്ങെന 
യിസ്രാേയൽ സ്വേദശം വിട്ടു അശ്ശൂരിേലക്കു പോേകണ്ടിവന്നു; ഇന്നുവെര 
അവിെട ഇരിക്കുന്നു.

Marathi शेवटी परमेश्वराने आपले सर्व सेवक ज ेसंदेष्टे त्यांच्या द्वारे सागंितल्याप्रमाण ेइस्राएलास 
आपल्या दृष्टिआड केल.े त्यांना स्वदेशातून काढून अश्शूरास नेण्यात आले; तेथेच ते आजवर राहत 
आहते.

Oriya ଶେଷ େର ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣା ଭବିଷ୍ଯତବକ୍ତା ସେବକମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା େଯପରି କହିଥିେଲ ତଦନୁସା େର 
ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ େସ ନିଜ କୃପାଦୃଷ୍ଟି ରୁ ଦୁ ରଇେ େଦେଲ। େତଣୁ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ ଇଶ୍ରାେୟଲରୁ ନିର୍ବା ସିତ 
ହାଇେ ଅଶୂର େର ରହିେଲ। ସମାନେେ ଆଜିୟାଏ ସଠାେେର ରହି ଆସୁଛନ୍ତି ।

Punjabi ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵੇਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ
ਦਾਸਾਂ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਆਿਖਆ ਸੀ। ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਕਢੱ ਕ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਿਵਚੱ ਪੁਚਾਇਆ ਿਗਆ 
ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਹੈਂ।।

Tamil கர்த்தர் தீர்க்கதரிசிகளாகிய தம்முைடய ஊழியக்காரர் எல்லாைரயும் 
கொண்டு சொல்லியிருந்தபடி, அவர்கைளத் தமது சமுகத்தைவிட்டு அகற்றுகிற 
வைரக்கும் அைவகைள விட்டு விலகாதிருந்தார்கள்; இப்படிேய இஸ்ரேவலர் 
த ங்க ள் ேத ச த்தி னி ன்று அ சீ ரி யா வு க்கு க் கொண்டு போ க ப்ப ட்டு 
இந்நாள்வைரக்கும் இருக்கிறார்கள்.


వచనము 24
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అష్షూరు రాజు బబులోను, కూతా, అవ్వా, హమాతు, సెపర్వయీము అను తన దేశములలోనుండి 

జనులను రప్పించి, ఇశ్రాయేలువారికి మారుగా షోమ్రోను పట్టణములలో ఉంచెను గనుక వారు 

షోమ్రోను దేశమును స్వంతంత్రించుకొని దాని పట్టణములలో కాపురము చేసిరి.

Assamese অচূ ৰৰ ৰজাই ইস্রায়েলীসকলৰ সলিন বেিবলন, কূ থা, অব্বা, হমাৎ আৰু 
চফৰ্বয়িমৰ পৰা লোক আিন চমৰীয়াৰ নগৰবোৰত বাস কিৰবৈল িদেল; তেওঁলোেক চমিৰয়া 
অিধকাৰ কিৰ তাৰ নগৰবোৰত বসিত কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali ইস্রায়েলীয়েদর হাত থেেক শমিরয়া অিধকার কের িনয়ে অশূেরর রাজা বািবল, 
কূ থা, অব্বা, হমাত্‌ ও সফর্বিযম থেেক নতু ন বািসন্দা িনয়ে এেস তােদর শমিরয়া ও তার 
আেশপােশর শহরগুলোয বিসেয িদেলন|


Gujarati આશ્શૂરના રાજાએ બાબિલ, કૂથાહ,આવ્વા, હમાથ અને સફાર્વાઈમના લોકોન ેલાવીને 
ઇસ્રાએલીઓને બદલે સમરૂનનાં શહેરોમાં વસાવ્યા. આથી તેઓએ સમરૂનનો કબજો લઈ તેનાં 
નગરોમાં વસવાટ કર્યો.

Hindi और अश्शूर के राजा ने बाबेल, कूता, अब्वा हमात और सपवैंम नगरों से लोगों को लाकर, 
इस्राएलियों के स्थान पर शोमरोन के नगरों में बसाया; सो वे शोमरोन के अधिकारी हो कर उसके नगरों में 
रहने लगे।


K a n n a d a ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು  ಬಾಬೆಲಿನಿಂದಲೂ  ಕೂತಾ  ಅವ್ವಾ  ಹಮಾತ್‌ 
ಸೆಫರ್ವ ಯಿಮಿನಿಂದಲೂ  ಜನರನ್ನು  ಬರಮಾಡಿ  ಅವರನ್ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ  ಬದ  ಲಾಗಿ 
ಸಮಾರ್ಯ ದ  ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ  ಇರಿಸಿದನು. ಇವರು  ಸಮಾರ್ಯ ವನ್ನು  ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು  ಅವರ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದರು.

Malayalam അശ്ശൂർ രാജാവു ബാേബൽ , കൂഥാ , അവ്വ , ഹമാത്ത് , 
െസ ഫ ർ വ്വ യീം എന്നി വി ട ങ്ങ ളി ൽ നി ന്നു ആളു ക െള വ രുത്തി 
യിസ്രാേയൽമക്കൾക്കു പകരം ശമർയ്യാപട്ടണങ്ങളിൽ പാർപ്പിച്ചു; അവർ 
ശമർയ്യൈകവശമാക്കി അതിന്റെ പട്ടണങ്ങളിൽ പാർത്തു.

Marathi अश्शूराच्या राजाने बाबेल, कूथा, अव्वा, हमाथ व सफरवाईम ह्या ठिकाणच ेलोक आणून 
इस्राएल लोकांच्या जागी शोमरोनातील नगरांतून वसवले; शोमरोन ताब्यात घेऊन त्यातील नगरांत ते 
राहू लागले.

Oriya ଅନନ୍ତର ଅଶୂରର ରାଜା ବାବିଲ୍, କୂଥା, ଅଦ୍ଦା, ହମାତ୍ ଓ ସଫର୍ବଯିମଠାରୁ ଲୋକ ଆଣି 
ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କ ବଦଳ େର ଶମରିଯାର ବିଭିନ୍ନ  ନଗର େର ସ୍ଥା ପନ କେଲ। ତହଁୁ ସମାନେେ ଶମରିଯା 
ଅଧିକାର କରି ସଠାେେର ନାନା ନଗର େର ବାସ କେଲ।
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Punjabi ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਬਾਬਲ ਅਰ ਕੂਥਾਹ ਅਰ ਅੱਵਾ ਅਰ ਹਮਾਥ ਅਰ ਸਫਰਵਇਮ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ 
ਿਲਆ ਕ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਵਸਾਇਆ। ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਮੱਲ ਿਲਆ ਤ ੇਉਹ ਿਦਆਂ 
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਗਏ


Tamil அசீரியா ராஜா , பாபிலோனிலும் , கூத்தாவிலும் , ஆபாவிலும் , 
ஆமாத்திலும், ெசப்பர்யாயிமிலும் இருந்து மனுஷைர வரப்பண்ணி, அவர்கைள 
இஸ்ரேவல் புத்திரருக்குப் பதிலாகச் சமாரியாவின் பட்டணங்களிேல 
குடிேயற்றினான்; இவர்கள் சமாரியாைவச் சொந்தமாய்க் கட்டிக்கொண்டு அதின் 
பட்டணங்களிேல குடியிருந்தார்கள்.


వచనము 25


అయితే వారు కాపురముండ నారంభించినప్పుడు యెహోవా యందు భయభక్తులు లేనివారు గనుక 

యెహోవా వారి మధ్యకు సింహములను పంపెను, అవి వారిలో కొందరిని చంపెను.

Assamese সেই ঠাইত বসিত কৰাৰ আৰম্ভণীেত, তেওঁলোেক িযহোৱাক ভয় কৰা নািছল; 
এই হেতু েক িযহোৱাই তেওঁলোকৰ মাজৈল িসংহ পঠাই িদেল আৰু সেইবোেৰ তেওঁলোকৰ 
িকছু মানক মািৰ পেলােল।


Bengali এই সমস্ত লোক শমিরয়ায এেস প্রভু েক অবজ্ঞা করেল প্রভু  তােদর আক্রমণ করার 
জন্য িসংহ পাঠিয়ে িদেলন| ফলস্বরূপ িসংেহর আক্রমেণ এেদর িকছু  লোক মারা পড়ল|


Gujarati પણ જ્યારે તેઓએ ત્યાં વસવાનું શરૂ કર્યુ ત્યારે તેઓએ યહોવાની આરાધના કરી 
નહોતી, તેથી યહોવાએ તેઓની પાસે સિં હ મોકલ્યા, અને સિં હોએ તેઓમાંના કેટલાકન ે મારી 
નાખ્યા.

Hindi जब वे वहां पहिले पहिले रहने लगे, तब यहोवा का भय न मानत ेथे, इस कारण यहोवा ने उनके 
बीच सिं ह भेजे, जो उन को मार डालने लगे।


Kannada ಆದರೆ  ಅವರು  ಅಲ್ಲಿ  ವಾಸಿಸಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಅವರು  ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಭಯ 
ಪಡದಿದದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತ ನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದವು.

Malayalam അവർ അവിെട പാർപ്പാൻ തുടങ്ങിയപ്പോൾ യഹോവെയ ഭജിച്ചില്ല; 
അതുകൊണ്ടു യഹോവ അവരുെട ഇടയിൽ സിംഹങ്ങെള അയച്ചു; അവ 
അവരിൽ ചിലെര കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi ते तेथे वस्ती करून राहू लागले तेव्हा ते आरंभी परमशे्वराच े भय बाळगत नसत म्हणून 
परमेश्वराने त्यांच्यामध्ये सिं ह पाठवले; त्यांनी त्यांच्यातल्या कित्येकांना मारून टाकल.े
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Oriya ଏହି ଲୋକମାେନ ଶମରିଯା େର େଯତବେେେଳ ବାସ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ େସତବେେେଳ 
ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଭୟ କେଲ ନାହିଁ । େତଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ସିଂହ ପଠାଇେଲ। 
ସିଂହମାେନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ େକତକଙ୍କେୁ ବଧ କେଲ।

Punjabi ਤਾ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਓਹ ਪਿਹਲੇ ਪਿਹਲੇ ਉੱ ਥ ੇਵਸੱੇ ਤਾਂ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਨਹੀਂ ਮੰਨਦ ੇਸਨ। 
ਇਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱ ਸ਼ੀਂਹ ਘੱਲੇ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ


Tamil அவர்கள் அங்கே குடிேயறினது முதல், கர்த்தருக்குப் பயப்படாததினால், 
கர்த்தர் அவர்களுக்குள்ளே சிங்கங்கைள அனுப்பினார்; அைவகள் அவர்களில் 
சிலைரக் கொன்றுபோட்டது.


వచనము 26


తమరు పట్టుకొనిన షోమ్రోను పట్టణములలో తాముంచిన జనులకు ఆ దేశపు దేవుని మర్యాద 

తెలియకున్నది గనుక ఆయన సింహములను పంపించెను. ఇశ్రాయేలు దేవుని మర్యాద వారికి 

తెలియనందున సింహములు వారిని చంపుచున్నవని వారు అష్షూరు రాజుతో మనవి చేయగా


Assamese তেিতয়া অচূ ৰৰ ৰজাৰ আগত তেওঁলোেক ক’লে, “আপুিন িয জািতবোৰক 
আিন চমিৰয়াত বাস কিৰবৰ কাৰেণ পঠাই িদেল, তেওঁলোেক সেই দেশৰ ঈশ্বৰক কেেনদেৰ 
উপাসনা কিৰব লােগ, তাক নাজােন। সেয়ে ঈশ্বেৰ তেওঁলোকৰ মাজৈল িসংহ পঠােল আৰু 
সেইবোেৰ লোকসকলক মািৰ আেছ, িকয়নো তেওঁলোেক সেই দেশৰ ঈশ্বৰৰ িনয়ম প্ৰণালী 
নাজােন।”


Bengali িকছু  লোক তখন অশূররাজেক বলল, “আপিন য়ে সমস্ত লোকেদর শমিরয়ার 
শহরগুলোেত বিসেয িদয়েিছেলন তারা ওখানকার দেবতার নীিত-িনর্দে শগুলো জানত না| সে 
কারেণই সেখানকার দেবতা এই সমস্ত অজ্ঞ লোকেদর হত্যা করার জন্য িসংহ পাঠিয়ে 
িদয়েিছেলন|”


Gujarati આશ્શૂરના રાજાને કહેવામાં આવ્યું કે, “જ ે લોકોને દેશ છોડાવીન ે તમે સમરૂનના 
નગરોમાં વસાવ્યા છે, તેઓને એ દેશના દેવની ઉપાસનાની વિધિની ખબર નથી, આથી તેણે તેમની 
વચ્ચે સિં હો મોકલ્યા છે અને તે સિં હો એમને ખાઈ જશેે, કારણ, તેમને પ્રદેશના દેવની ઉપાસનાની 
વિધિની ખબર નથી.”


Hindi इस कारण उन्होंने अश्शूर के राजा के पास कहला भेजा कि जो जातिया ंतू ने उनके देशों से 
निकाल कर शोमरोन के नगरों में बसा दी हैं, वे उस देश के देवता की रीति नहीं जानतीं, उस से उसने 
उसके मध्य सिं ह भेजे हैं जो उन को इसलिये मार डालते हैं कि व ेउस देश के देवता की रीति नहीं जानते।


Kannada ಆದಕಾರಣ ಅವರು ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನಿಗೆ--ನೀನು ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾರ್ಯ ದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ ಜನಾಂಗಗಳು ಆ ದೇಶದ ದೇವರ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಆ ದೇಶದ ದೇವರ 
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ಕ್ರಮವನ್ನು  ತಿಳಿಯದೆ  ಇದ್ದದರಿಂದ  ಆತನು  ಅವರ  ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ  ಸಿಂಹಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಇಗೋ, 
ಅವು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತವೆ ಅಂದರು.

Malayalam അപ്പോൾ അവർ അശ്ശൂർ രാജാവിെന അറിയിച്ചതു: നീ 
കുടിനീക്കി ശമർയ്യാപട്ടണങ്ങളിൽ പാർപ്പിച്ച ജാതികൾ ആേദശത്തിെല 
ൈദവത്തിന്റെ മാർഗ്ഗം അറിയായ്കകൊണ്ടു അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ 
സിംഹങ്ങെള അയച്ചു; അവർ ആ േദശത്തിെല ൈദവത്തിന്റെ മാർഗ്ഗം 
അറിയായ്കയാൽ അവ അവെര കൊന്നുകളയുന്നു.

Marathi ह्यामुळे त्यांनी अश्शूराच्या राजाकड ेसांगून पाठवल ेकी, “आपण ज्या लोकांना त्यांच्या 
देशातून काढून शोमरोनातील नगरांत वसवले त्यांना ह्या देशाच्या देवाची वहिवाट अवगत नाही; म्हणून 
त्याने त्यांच्यामध्ये सिं ह पाठवले आहते, त्यांनी त्यांच्यातले कित्येक लोक मारून टाकल ेआहते, कारण 
त्यांना ह्या देशाच्या देवाची वहिवाट ठाऊक नाही.”


Oriya ଏଣୁ େକତେକ ଲୋକ ଅଶୁରର ରାଜାକୁ କହିେଲ, ଆପଣ େଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ନିର୍ବା ସିତ କେଲ ଓ 
ଶମରିଯା େର ରଖିେଲ, ସହେି େଦଶର ଦେବତାମାନଙ୍କର ନିଯମ ଜାଣନ୍ତି  ନାହିଁ । େତଣୁ େସ ସମାନଙ୍କେୁ ହତ୍ଯା 
କରିବାକୁ ପଠାଉଛନ୍ତି । କାରଣ ସହେି ଲୋକମାେନ ସହେି େଦଶ ଦେବତାଙ୍କ ବ୍ଯବସ୍ଥା  ଜାଣନ୍ତି  ନାହିଁ ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਇਹ ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇ
ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਵਸਾਇਆ ਹ ੈਓਹ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਰੀਤ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀਆਂ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਸ਼ੀਂਹ ਘੱਲੇ ਹਨ ਅਰ ਵਖੋੇ ਓਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਪਾੜਦ ੇਹਨ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਦਵੇਤ ੇਦੀ ਰੀਤ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦ
ੇ

Tamil அப்பொழுது ஜனங்கள் அசீரியா ராஜாைவ நோக்கி: நீர் இங்கேயிருந்து 
அனுப்பி சமாரியாவின் பட்டணங்களிேல குடிேயற்றுவித்த ஜாதிகள் அந்த 
ேதசத்து ேதவனுைடய காரியத்தை அறியாதபடியினால், அவர் அவர்களுக்குள்ளே 
சிங்கங்கைள அனுப்பினார்; அந்த ேதசத்து ேதவனுைடய காரியத்தை அவர்கள் 
அறியாதபடியினால், அைவகள் அவர்கைளக் கொன்றுபோடுகிறது என்று 
சொன்னார்கள்.


వచనము 27


అష్షూరు రాజు అచ్చటనుండి తేబడిన యాజకులలో ఒకనిని అచ్చటికి మీరు తోడుకొనిపోవుడి; అతడు 

అచ్చటికి పోయి కాపురముండి ఆ దేశపు దేవుని మర్యాదను వారికి నేర్పవలెనని ఆజ్ఞాపించెను.

Assamese তেিতয়া অচূ ৰৰ ৰজাই এই আজ্ঞা িদেল, “তাৰ পৰা অনা পুৰোিহতসকলৰ 
এজনক তাৈল যাবৈল িদয়া আৰু তেওঁ গৈ তাত বসিত কৰক। তেওঁ সেই দেশৰ ঈশ্বৰক 
কেেনদেৰ উপাসনা কিৰব লােগ, তাক িশকাওক।”
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Bengali তখন অশূররাজ িনর্দে শ িদেলন, “শমিরয়া থেেক য়ে সমস্ত যাজকেদর ধের আনা 
হয়েিছল, তােদর এক জনেক আবার শমিরয়ােত পাঠিয়ে দাও যােত সে ওখানকার লোকেদর ঐ 
দেেশর মূর্ত্তির নীিত-িনর্দে শগুলো িশিখেয পড়িেয তু লেত পাের|”


Gujarati આથી આશ્શૂરના રાજાએ એવી આજ્ઞા કરી કે, “સમરૂનમાંથી દેશ નિકાલ કરેલા 
યાજકોમાંથી એકને ત્યાં પાછો મોકલો, જથેી તે ત્યાં જઈન ેરહે અને લોકોન ે દેશના દેવની ઉપાસના 
કરવાની રીત શીખવે.”


Hindi तब अश्शूर के राजा ने आज्ञा दी, कि जिन याजकों को तुम उस देश से ले आए, उन में से एक 
को वहां पहुंचा दो; और वह वहां जा कर रह,े और वह उन को उस देश के देवता की रीति सिखाए।


Kannada ಆಗ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನು--ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಯಾಜಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ  ಕರೆದುಕೊಂಡು  ಹೋಗಿರಿ; ಅವರು  ಅಲ್ಲಿ  ವಾಸವಾಗಿರಲಿ; ಅವನು  ಅವರಿಗೆ  ಆ  ದೇಶದ  ದೇವರ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು.

Malayalam അതിന്നു അശ്ശൂർ രാജാവു: നിങ്ങൾ അവിെടനിന്നു കൊണ്ടുവന്ന 
പുരോഹിതന്മാരിൽ ഒരുത്തെന അവിേടക്കു കൊണ്ടുപോകുവിൻ; അവർ 
െചന്നു അവിെട പാർക്കയും അവർ ആ േദശത്തെ ൈദവത്തിന്റെ മാർഗ്ഗം 
അവെര ഉപേദശിക്കയും െചയ്യട്ടെ എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi मग अश्शूराच्या राजाने आज्ञा केली की, “जे याजक तुम्ही त्या देशातून धरून आणले 
आहते त्यांच्यातला एक तिकड ेपाठवून द्या; त्याने तेथे जाऊन राहाव ेआणि त्या देशाच्या देवाची वहिवाट 
काय आह ेती त्याने लोकांना शिकवावी.”


Oriya େତଣୁ ଅଶୂର ରାଜା ସମାନଙ୍କେୁ ଆଜ୍ଞାଦଇେ କହିଲା, ତୁମ୍ଭମାନେେ ସଠାରୁେ  େଯଉଁ ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  
ବାଛିଅଛ। ସମାନଙ୍କେ ମଧ୍ଯରୁ ସଠାେକୁ ନଇୟୋଅ, ସମାନେେ ସଠାେକୁ ୟାଇ ବାସ କରନ୍ତୁ  ଓ େସ ସ୍ବେଦଶୀଯ 
ଦେବତାର ବିଧି ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଶିଖାଉ।

Punjabi ਤਦ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਉੱ ਥੋਂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਲੈ ਆਏ 
ਹ ੋਓਹਨਾ ਂਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਨੰੂ ਉੱ ਥੋਂ ਲੈ ਜਾਓ ਭਈ ਉਹ ਉੱ ਥੇ ਜਾ ਕ ੇਵਸੱੇ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਦਵੇਤ ੇਦੀ ਰੀਤ ਿਸਖਾਉਣ


Tamil அதற்கு அசீரியா ராஜா: நீங்கள் அங்கேயிருந்து கொண்டுவந்த 
ஆசாரியர்களில் ஒருவைன அங்கே அைழத்துக் கொண்டுபோங்கள்; அவர்கள் 
அங்கே குடியிருக்கும்படிக்கு, அவன் அவர்களுக்கு அந்த ேதசத்து ேதவனுைடய 
காரியத்தைப் போதிக்கக்கடவன் என்று கட்டைளயிட்டான்.


వచనము 28


కాగా షోమ్రోనులోనుండి వారు పట్టుకొని వచ్చిన యాజకులలో ఒకడు వచ్చి బేతేలు ఊరిలో 

కాపురముండి, యెహోవాయందు భయభక్తులుగా ఉండతగిన మర్యాదను వారికి బోధించెను గాని


Page  of 512 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Assamese সেয়ে চমিৰয়াৰ পৰা লৈ যোৱা পুৰোিহতসকলৰ মাজৰ এজেন আিহ বৈৎএলত 
িনবাস কিৰেল আৰু কেেনৈক তেওঁলোেক িযহোৱাক উপাসনা কিৰব লােগ, তাক তেওঁ 
িশকােল।


Bengali তখন য়ে সমস্ত যাজকেদর অশূররা শমিরয়া থেেক ধের এেনিছল তােদর 
একজনেক বৈেথেল থাকেত পাঠানো হল, যােত িতিন শমিরয়ার নতু ন লোকেদর প্রভু েক সম্মান 
জানানোর পথগুিল শেখােত পােরন|


Gujarati તેથી એક યાજક બેથેલમાં આવ્યો અને તેણે બાબિલમાંથી આવેલા લોકોન ેયહોવાની 
ઉપાસના કેવી રીતે કરવી એની વિધિ શીખવી.

Hindi तब जो याजक शोमरोन से निकाले गए थे, उन में से एक जा कर बेतेल में रहने लगा, और उन 
को सिखाने लगा कि यहोवा का भय किस रीति से मानना चाहिये।


Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಸಮಾರ್ಯ  ದಿಂದ  ತಂದ  ಯಾಜಕರಲ್ಲಿ  ಒಬ್ಬನು  ಬಂದು  ಬೇತೇಲಿ  ನಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಅವರು ಕರ್ತ ನಿಗೆ ಭಯಪಡತಕ್ಕ ವಿಧವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು.

Malayalam അങ്ങെന അവർ ശമർയ്യയിൽനിന്നു കൊണ്ടുപോയിരുന്ന 
പുരോഹിതന്മാരിൽ ഒരുത്തൻ വന്നു േബേഥലിൽ പാർത്തു; യഹോവെയ 
ഭജിക്കേണ്ടുന്ന വിധം അവർക്കു ഉപേദശിച്ചുകൊടുത്തു.

Marathi जे याजक शोमरोनातून धरून नेले होते त्यांच्यातला एक याजक येऊन बेथेल येथ ेराहिला; 
परमेश्वराची भीती कशी धरावी ह ेतो लोकांना शिकवू लागला.

Oriya େତଣୁ ଅଶୂରର ଲୋକମାେନ ଶମରିଯାରୁ ଆଣିଥିବା ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଜଣକୁ ବୈଥଲକେୁ 
ନଇେଗେଲ। େସ ଯାଜକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  କିପରି ଭୟକରିବା ଉଚିତ୍, ତାହା ସମାନଙ୍କେୁ ଶିକ୍ଷା େଦେଲ।

Punjabi ਤਦ ਓਹਨਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਓਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇ ਿਲਆਏ ਸਨ ਇੱਕ ਜਣਾ 
ਆ ਕ ੇਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣ ਲੱਗ ਿਪਆ ਭਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਕਵੇਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈ
ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ
ੈ

Tamil அப்படிேய அவர்கள் சமாரியாவிலிருந்து கொண்டுபோயிருந்த 
ஆசாரியர்களில் ஒருவன் வந்து, ெபத்தேலிேல குடியிருந்து, கர்த்தருக்குப் பயந்து 
நடக்கேவண்டிய விதத்தை அவர்களுக்குப் போதித்தான்.


వచనము 29


కొందరు జనులు తమ సొంత దేవతలను పెట్టుకొని షోమ్రోనీయులు కట్టుకొనిన ఉన్నతస్థలముల 

మందిరములలో వాటిని ఉంచుచువచ్చిరి; మరియు వారు తమ తమ పురములలో తమకు దేవతలను 

కలుగజేసికొనిరి.
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Assamese তথািপও প্ৰত্যেক জািতৰ লোকসকেল িয িয নগৰত বাস কিৰিছল, তেওঁলোেক 
সেই নগৰবোৰত িনজৰ িনজৰ দেৱতাবোৰ িনর্মাণ কিৰেল আৰু চমিৰয়াৰ লোকসকেল িনর্মাণ 
কৰা ওখ ঠাইৰ মঠবোৰত সেইবোৰ ৰািখেল।


Bengali িকন্তু তা সত্ত্বেও, শমিরয়ার লোকরা িবিভন্ন শহের অেনক উচ্চস্থান তৈরী কেরিছল| 
সেখােন িবিভন্ন প্রকােরর জািত বাস করত এবং প্রত্যেক জািতর িনজস্ব দেবতা িছল| এই সব 
লোকরা তােদর িনজস্ব দেবতােক যেখােন তারা বাস করত সেই সব উচ্চস্থােন রেেখিছল|


Gujarati છતાં પ્રત્યેક પ્રજાના લોકોએ પોતપોતાના દેવોની મૂર્તિઓ બનાવવાનુ ંચાલુ રાખ્યું અને 
તેને સમરૂનના લોકોએ ઉચ્ચસ્થાનો પર ઊભાં કરેલાં થાનકોમાં મૂકી. તેમની આજુબાજુના નગરના 
લોકોએ પણ તેમની ઇચ્છા મુજબ કર્યુ.

Hindi तौभी एक एक जाति के लोगों ने अपने अपने निज देवता बना कर, अपने अपने बसाए हुए नगर 
में उन ऊंचे स्थानों के भवनों में रखा जो शोमरोनियों ने बसाए थे।


Kannada ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ಜನಾಂಗದವರೂ ತಾವು ನಿವಾಸಿಸಿದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ದೇವರುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಮಾರ್ಯ ದವರು ಮಾಡಿದ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದರು.

Malayalam എങ്കിലും അതതു ജാതി താന്താന്റെ േദവന്മാെര ഉണ്ടാക്കി, ഓരോ 
ജാ തി പാ ർത്തുവന്ന പ ട്ടണങ്ങളി ൽ ശ മ ർ യ്യ ർ ഉണ്ടാക്കി യി രുന്ന 
പൂജാഗിരിക്ഷേത്രങ്ങളിൽ പ്രതിഷ്ഠിച്ചു.

Marathi तथापि निरनिराळ्या राष्ट्रांच्या लोकांनी आपापल्या मरू्ती बनवल्या, आणि ज्या नगरांत ते 
वसले होत ेत्यांत शोमरोनी लोकांनी उच्च स्थाने केली होती तेथील मंदिरांतून त्या ठेवल्या.

Oriya ମାତ୍ର ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଗୋଷ୍ଠୀ  ଆପଣା ଆପଣା ଦେବତା ନିର୍ମା ଣ କେଲ। ସମାନେେ ତାଙ୍କର ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  
ଉଚ୍ଚସ୍ଥା ନମାନଙ୍କ େର ପୂଜା କେଲ। େଯଉଁ ସବୁ ମନ୍ଦି ର ଶମରିଯା ଲୋକମାେନ ନିର୍ମା ଣ କରିଥିେଲ, ତହିଁ  ମଧ୍ଯରୁ 
ସମାନେେ ମିଥ୍ଯା ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ସମାନଙ୍କେର ସମସ୍ତ ନଗରଗୁଡିକେର ସ୍ଥା ପନ କେଲ। େଯଉଁଠା େର ସମାନେେ 
ବାସସ୍ଥଳୀ କେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਸਾਰੀਆ ਂਕਮੌਾਂ ਨੇ ਵਖੋੱ ਵਖੱ ਆਪਣ ੇ ਿਦਓਤ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਵਸੱ ਗਏ 
ਸਨ ਹਰ ਕਮੌ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਦਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਹਇੋਆਂ ਉੱ ਿਚਆ ਂਥਾਵਾਂ ਦ ੇਮੰਦਰਾਂ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ

Tamil ஆனாலும் அந்தந்த ஜாதி தங்கள் தங்கள் ேதவர்கைளத் தங்களுக்கு 
உண்டு பண்ணி, அந்தந்த ஜாதியார் குடிேயறின தங்கள் தங்கள் பட்டணங்களில் 
சமாரியர் உண்டுபண்ணின ேமைடகளின் கோவில்களில் ைவத்தார்கள்.


వచనము 30


బబులోనువారు సుక్కోత్బెనోతు దేవతను, కూతావారు నెర్గలు దేవతను, హమాతువారు అషీమా 

దేవతను,
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Assamese সেইদেৰ বেিবলনৰ লোকসকেল চক্কোৎ-বনোতৰ মূর্তি, কু থৰ লোকসকেল 
নেৰ্গলৰ মূর্তি, হমাতৰ লোকসকেল অচীমা মরূ্তি সািজেল;


Bengali বািবেলর লোকরা এই ভােব তােদর মরূ্ত্তি সুক্কোত্‌-বনোত্‌েক স্থাপন করল; কূ েথর 
লোকরা নের্গেলর মরূ্ত্তি বানালো; হমােতর লোকরা অশীমার মূর্ত্তি বানালো;


Gujarati બાબિલના લોકો સુક્કોથ-બનોથને પૂજતા હતા. કૂથના લોકો નેર્ગાલને, હમાથના લોકો 
અશીમાને,

Hindi बाबेल के मनुष्यों ने तो सुक्कोतबनोत को, कूत के मनुष्यों ने नेर्गल को, हमात के मनुष्यों ने 
अशीमा को,

Kannada ಬಾಬೆಲಿನ  ಜನರು  ಸುಕ್ಕೋತ್ಬೆನೋತನ್ನು  ಮಾಡಿದರು; ಕೂತದವರು  ನೇರ್ಗ ಲನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು; ಹಮಾತಿನ ಮನುಷ್ಯರು ಅಷೀಮನನ್ನು ಮಾಡಿದರು.

Malayalam ബാേബൽകാർ സുക്കോത്ത്-െബനോത്തിെന ഉണ്ടാക്കി; 
കൂഥക്കാർ േനർഗാലിെന ഉണ്ടാക്കി; ഹമാത്ത്കാർ അശീമെയ ഉണ്ടാക്കി;


Marathi बाबेलच्या लोकांनी सुक्कोथ-बनोथ, कूथ येथील लोकांनी नेरगल, हमाथ येथील लोकांनी 
अशीमा,

Oriya ପୁଣି ବାବିଲୀଯ ଲୋକମାେନ ସୁକ୍ଳୋ ତ୍-ବନୋତ୍ ମିଥ୍ଯା ଦେବତା ତିଆରି କେଲ। ହମାତୀଯ ଲୋକମାେନ 
ଅଶୀମା ମିଥ୍ଯା ଦେବତା ତିଆରି କେଲ ଓ କୂଥୀଯ ଲୋକମାେନ ମଧ୍ଯ ର୍ନେଗଲ ମିଥ୍ଯା ଦେବତା ମାନ ତିଆରି କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਬਾਬਲ ਿਦਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੇ ਸੁੱਕਥੋ ਬਨੋਥ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਕੂਥ ਿਦਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੇ ਨੇਰਗਾਲ ਨੰੂ 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਹਮਾਥ ਿਦਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੇ ਅਸ਼ੀਮਾ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ


Tamil பாபிலோனின் மனுஷர் சுக்கோத் ெபனோத்தையும், கூத்தின் மனுஷர் 
ேநர்காைலயும், ஆமாத்தின் மனுஷர் அசிமாைவயும்,


వచనము 31


ఆవీయులు నిబ్హజు దేవతను తర్తాకు దేవతను, ఎవరు వారి దేవతను పెట్టుకొనుచుండిరి. సెపర్వీయులు 

తమ పిల్లలను ఆద్రమ్మెలెకు అనెమ్మెలెకు అను సెపర్వయీముయొక్క దేవతలకు అగ్నిగుండమందు 

దహించుచుండిరి.

Assamese অব্বিয়াসকেল িনভজ আৰু তৰ্তকৰ মূর্তি সািজেল; অদ্ৰম্মেলক আৰু 
অনম্মেলক নামৰ চফৰ্বয়িমৰ দেৱতাবোৰৰ উদ্দেশ্যে চফৰ্বয়িমৰ লোকসকেল তেওঁলোকৰ 
িনজৰ সন্তান সকলক জুইত পুিৰ উৎসর্গ কিৰেল।


Bengali অব্বীেযরা স্থাপন করলো িনভস ও তর্ত্ত েকর মূর্ত্তি আর সফর্বী েযরা তােদর দেবতা 
অদ্রম্মেলক ও অনম্মেলেকর উদ্দেশ্যে িনেজেদর ছেেলেময়েেদর আগুেন বিল িদেত লাগল|
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Gujarati અને આવ્વીના લોકો નિબ્હાઝ અને તાંર્તાકન ે પૂજતા હતા, તો સફાવીર્મના લોકો 
આદ્રામ્મેલેખ અને અનામ્મેલેખને પોતાનાં બાળકોની અગ્નિમાં આહુતિ આપતા ંહતા.ં

Hindi और अव्वियों ने निभज, और तर्त्ताक को स्थापित किया; और सपवैंमी लोग अपने बेटों को 
अद्रम्मेलेक और अनम्मेलेक नाम सपवैंम के देवताओं के लिय ेहोम कर के चढ़ाने लगे।


Kannada ಅವ್ವೀಯರು  ನಿಭಜನನ್ನೂ  ತರ್ತ ಕನನ್ನೂ  ಮಾಡಿ  ದರು. ಸೆಫರ್ವ ಯಿಮಿನವರು 
ಸೆಫರ್ವಾ ಯಿಮಿನ ದೇವ ರುಗಳಾದ ಅದ್ರಮ್ಮೆಲಕಿಗೂ ಅನಮ್ಮೆಲಕಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು.

Malayalam അവ്വക്കാർ നിബ്ഹസിെനയും തർത്തക്കിെനയും ഉണ്ടാക്കി; 
െസ ഫ ർ വ്വക്കാ ർ െസ ഫ ർ വ്വ യീം േദ വ ന്മാ രാ യ അ ദ്ര േമ െലക്കി ന്നും 
അനേമെലക്കിന്നും തങ്ങളുെട മക്കെള അഗ്നിപ്രേവശനം െചയ്യിച്ചു.

Marathi आणि अव्वी येथील लोकांनी निभज व तर्ताक अशी दैवत े बनवली; आणि सफरवी 
लोकांनी आपल्या मुलांचा, सफरव्यांची दैवते अद्रम्मेलेक व अनम्मेलेक ह्यांच्यापुढ ेअग्नीत होम करून ती 
अर्पण केली.

Oriya ଅଦ୍ଦୀଯ ଲୋକମାେନ ନିଭସ୍ ଓ ତିର୍ତ୍ତ କ୍ ମିଥ୍ଯା ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ତିଆରି କେଲ ଓ ସଂପର୍କୀଯ ଲୋକମାେନ 
ସଫର୍ବଯିମର ଅଦ୍ରମ୍ମେଲକ୍ ଓ ଅନମ୍ମେଲକ୍ ଦେବତାମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ନିଜ ନିଜ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଦଗ୍ଧ  କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇ ਅੱਵੀਆਂ ਨੇ ਿਨਬਹਜ਼ ਅਰ ਤਰਤਾਕ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਸਫਰਵੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ 
ਅੱਦਰਮਲਕ ਅਰ ਅਨਮਲਕ ਦ ੇਲਈ ਜ ੋਸਫਰਵਇਮ ਦ ੇਿਦਓਤ ੇਸਨ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ


Tamil ஆவியர் நிேபகாைசயும் தர்தாக்கையும் உண்டாக்கினார்கள், ெசப்பர்வியர் 
ெசப்பர்வாயீமின் ேதவர்களாகிய அத்ரமேலக்குக்கும் அன்னமேலக்குக்கும் 
தங்கள் பிள்ளைகைள அக்கினியில் தகனித்து வந்தார்கள்.


వచనము 32


మరియు జనులు యెహోవాకు భయపడి, ఉన్నత స్థలముల నిమిత్తము సామాన్యులలో కొందరిని 

యాజకులను చేసికొనగా వారు జనులపక్షమున ఉన్నతస్థలములలో కట్టబడిన మందిరములయందు 

బలులు అర్పించుచుండిరి.

Assamese তেওঁলোেক িযহোৱাৰো উপাসনা কিৰিছল। উপাসনাৰ ওখ ঠাইৰ মঠবোৰত 
পুৰোিহতৰ কার্য কিৰবৰ কাৰেণ িনজৰ মাজৰ পৰাই লোক িনযুক্ত কিৰিছল; সেই 
পুৰোিহতসকেল তেওঁলোকৰ বােব ওখ ঠাইৰ মঠ-মন্দিৰবোৰত বিল উৎসর্গ কিৰিছল।


Bengali এসেবর পাশাপািশ এই সমস্ত লোক প্রভু রও উপাসনা করতো! সাধারণ লোকেদর 
মধ্যে থেেক তারা বেদীেত পূজা করার জন্য যাজকেদর বেেছ িনয়েিছল, যারা লোকেদর হয়ে 
মন্দিের ও বেদীেত উপাসনা করতো ও বিল িদত|
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Gujarati આ લોકો યહોવાની પણ પૂજા કરતા હતા, અન ેતેમણે પોતાનામાંથી કોઇ એકન ેયાજક 
નિયુકત કર્યો જ ેતેઓના મુખ્યસ્થાનોની મૂર્તિઓની સેવાપૂજા કરતો હતો.

Hindi यों वे यहावा का भय मानते तो थे, परन्तु सब प्रकार के लोगों में से ऊंचे स्थानों के याजक भी 
ठहरा देत ेथे, जो ऊंचे स्थानों के भवनों में उनके लिये बलि करते थे।


Kannada ಹೀಗೆ ಅವರು ಕರ್ತ ನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ನೀಚ ರೊಳಗೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಯಾಜಕರನ್ನು  ಮಾಡಿ  ಕೊಂಡರು. ಇವರು  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳ  ಮೇಲಿರುವ  ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ  ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಬಲಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿ ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು.

Malayalam അവർ യഹോവെയ ഭജിക്കയും തങ്ങളുെട ഇടയിൽനിന്നു തന്നേ 
പൂജാഗിരിപുരോഹിതന്മാെര നിയമിക്കയും അവർ അവർക്കു േവണ്ടി 
പൂജാഗിരിക്ഷേത്രങ്ങളിൽ യാഗം കഴിക്കയും െചയ്യും.

Marathi ते परमेश्वराचे भय बाळगत तरी त्यांनी आपल्या सगळ्या लोकांतून माणसे निवडून त्यांना 
उच्च स्थानांचे याजक केले; ते उच्च स्थानांच्या मंदिरांत त्यांच्याप्रीत्यर्थ होमहवन करत होत.े

Oriya ସମାନେେ ମଧ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଉପାସନା କେଲ। ସମାନେେ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ େର ଯାଜକଗଣଙ୍କୁ  ନିୟୁକ୍ତ କେଲ। 
ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ବାଛିେଲ। ଏହି ଯାଜକମାେନ ସହେି ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ େର ମନ୍ଦି ରସବୁ େର 
ପଶୁଗୁଡିକ ବଳିଦାନ କେଲ।

Punjabi ਇਸ ਤਰਾਂ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਤਾਂ ਹ ੋਗਏ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਆਪਣ ੇਲਈ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦ ੇ
ਜਾਜਕ ਭੀ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱੋਂ ਬਣਾ ਲਏ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਲਈ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦ ੇਮੰਦਰਾਂ ਿਵਚੱ ਭਟੇਾਂ ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ


Tamil அவர்கள் கர்த்தருக்குப் பயந்ததுமன்றி, ேமைடகளிலுள்ள கோவில்களில் 
தங்களுக்காக ஆராதைன ெசய்கிறதற்கு, தங்களுக்குள் ஈனமானவர்கைள 
ஆசாரியர்களாகவும் ஏற்படுத்தினார்கள்.


వచనము 33


ఈ ప్రకారముగా వారు యెహోవా యందు భయభక్తులు గలవారైయుండి, తాము ఏ జనులలోనుండి 

పట్టబడిరో ఆ యా జనుల మర్యాదచొప్పున తమ దేవతలను పూజించుచుండిరి.

Assamese তেওঁলোেক িযহোৱাক উপাসনা কৰাৰ লগেত িয জািতবোৰৰ মাজৰ পৰা 
তেওঁলোকক লৈ অনা হৈিছল, সেই জািতবোৰৰ িনয়ম-প্ৰণালী অনুসােৰ িনজৰ দেৱতাবোৰৰো 
পূজা-অর্চ না কিৰিছল।


Bengali তারা িনেজেদর দেেশর রীিতনীিত অনুযায়ীিনেজেদর দেবেদবীর সঙ্গে প্রভু রও 
উপাসনা করতো|


Gujarati તેઓ યહોવાની પૂજા કરતા હતા અને સાથો સાથ પોતે જ ેદેશમાંથી આવ્યા હતા તેની 
વિધિ પ્રમાણે પોતાના દેવોની પણ પૂજા કરતા હતા.
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Hindi वे यहोवा का भय मानते तो थ,े परन्तु उन जातियों की रीति पर, जिनके बीच से वे निकाले गए 
थे, अपने अपने देवताओं की भी उपासना करते रह।े


Kannada ಅವರು ಕರ್ತ ನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಯ್ದು ಜನಾಂಗಗಳ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ತಮ್ಮ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು.

Malayalam അങ്ങെന അവർ യഹോവെയ ഭജിക്കയും തങ്ങൾ വിട്ടു പുറപ്പെട്ടു 
പോന്ന ജാതികളുെട മര്യാദ പ്രകാരം സ്വന്ത േദവന്മാെര േസവിക്കയും 
െചയ്തുപോന്നു.

Marathi ते परमेश्वराचे भय धरत खरे, तरी ज्या राष्ट्रांतून त्यांना आणले होत ेत्यांच्या रीतीप्रमाणे ते 
आपल्या दैवतांची उपासना करत.

Oriya ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଭୟ ଓ ସମ୍ମାନ କେଲ। ଏବଂ ସମାନେେ ମଧ୍ଯ ସମାନଙ୍କେର େଦଶର 
ଦେବତାମାନଙ୍କର ସବୋ କେଲ।

Punjabi ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਮੰਨਦ ੇਸਨ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਮੌਾ ਦੀ ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਓਹ ਕਢੱ ਕ ੇ
ਿਲਆਂਦ ੇਗਏ ਸਨ ਆਪਣ ੇਿਦਓਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਵੀ ਕਰਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ


Tamil அப்படிேய கர்த்தருக்குப் பயந்தும், தாங்கள் விட்டுவந்த ஜாதிகளுைடய 
முைறைமயின்படிேய தங்கள் ேதவர்கைளச் ேசவித்தும் வந்தார்கள்.


వచనము 34


నేటి వరకు తమ పూర్వమర్యాదల ప్రకారము వారు చేయుచున్నారు; యెహోవాయందు భయభక్తులు 

పూనక వారితో నిబంధనచేసి మీరు ఇతర దేవతలకు భయపడకయు, వాటికి నమస్కరింపకయు, పూజ 

చేయకయు, బలులు అర్పింపకయు,

Assamese আিজৈলেক তেওঁলোেক সেই পূৰ্বকালৰ িনয়ম-প্ৰণালী মািন চিল আেছ। 
তেওঁলোেক প্রকৃ তার্থত িযহোৱাক উপাসনা নকেৰ, কাৰণ িযহোৱাই িয যাকোবৰ নাম ইস্রায়েল 
ৰািখিছল, সেই যাকোবৰ সন্তান সকলৰ িবিধ বা িনর্দে শ বা িবধান বা িযহোৱাই তেওঁলোকক 
িদয়া আজ্ঞা অনুসােৰ তেওঁলোেক কাৰ্য নকেৰ।


Bengali এমনিক এখনও অতীেতর মতোই এই সমস্ত লোক প্রভু র প্রিত য়থোিচত শ্রদ্ধা ও 
সম্মান না দেিখয়ে বাস কের| তারা মোেটই ইস্রায়েলীয়েদর িনয়ম এবং আেদশগুিল পালন 
কের িন| যাকোেবর সন্তানেদর প্রভু  য়ে িবিধ ও আজ্ঞা িদয়েিছেলন তা তারা পালন কের িন|


Gujarati આજ ે પણ તે લોકોમાં આ જ રીત છે. યાકૂબ જ ે ઇસ્રાએલ કહેવાયો-ના વંશજોને 
યહોવાએ જ ેપ્રમાણે સૂચનાઓ આપી હતી તે પ્રમાણે, તેઓ યહોવાની ઉપાસના કરતા ંનથી.

Hindi आज के दिन तक वे अपनी पहिली रीतियों पर चलते हैं, व ेयहोवा का भय नहीं मानते।
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Kannada ಈ ದಿವಸದ ವರೆಗೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ದ ನ್ಯಾಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅವರು 
ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಭಯಪಡದೆ  ತಮ್ಮ  ಕಟ್ಟಳೆಗಳ  ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ  ತಮ್ಮ  ನೀತಿಗಳ  ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ 
ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾ  ಣದ  ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ  ಕರ್ತ ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲೆಂದು  ಹೆಸರಿಟ್ಟ  ಯಾಕೋಬನ  ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಾರೆ.

Malayalam ഇന്നുവെരയും അവർ മുമ്പിലത്തെ മര്യാദപ്രകാരം തന്നേ 
െചയ്യുന്നു ; യഹോവെയ ഭജിക്കുന്നില്ല ; തങ്ങളുെട സ്വന്തചട്ടങ്ങെളയും 
മാർഗ്ഗവിധികെളയും ആകട്ടെ, യഹോവ യിസ്രാേയൽ എന്നു േപർവിളിച്ച 
യക്കോബിന്റെ മക്കളോടു കല്പിച്ച ന്യായപ്രമാണത്തെയും കല്പനെയയുമാകട്ടെ 
അനുസരിച്ചുനടക്കുന്നതുമില്ല.

Marathi ते आपल्या पूर्वीच्या वहिवाटीप्रमाणे आजवर चालत आहते; ते परमेश्वराच ेभय बाळगत 
नाहीत; ते आपले स्वतःचे नियम व निर्णय पाळत नाहीत किं वा परमशे्वराने ज्यांना इस्राएल ह ेनाव दिले 
त्या याकोबाच्या वंशजांना परमेश्वराने विहित केलेले नियमशास्त्र व आज्ञा ह्यांप्रमाणेही चालत नाहीत.

Oriya ସମାନେେ ଆଜି ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ମଧ୍ଯ ପୂର୍ବବିଧି ଅନୁସାେର ଚଳୁଛନ୍ତି । ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଭୟ କରୁ 
ନାହାନ୍ତି । ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କର ବିଧି ଓ ଆଜ୍ଞା ସମାନେେ ପାଳନ କରୁ ନାହାନ୍ତି । ସଦାପ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ସନ୍ତାନଗଣଙ୍କୁ  
ଇଶ୍ରାେୟଲ ନାମ ଦଇେଥିେଲ। ସମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ଯବସ୍ଥା  ଓ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରୁ ନାହାନ୍ତି ।

Punjabi ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਓਹ ਪਿਹਲੀਆ ਂਰੀਤਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰਦ ੇਹਨ। ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਨਹੀਂ ਮੰਨਦ ੇ
ਨਾ ਓਹ ਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆ ਂਯਾ ਰੀਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਨਾ ਉਸ ਿਬਵਸਥਾ ਅਰ ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹ 
ਦਾ ਹਕੁਮ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਉਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਰਿੱਖਆ ਸੀ

Tamil இந்நாள்வைரக்கும் அவர்கள் தங்கள் முந்தின முைறகளின்படிேய ெசய்து 
வருகிறார்கள்; அவர்கள் கர்த்தருக்குப் பயந்து நடக்கிறதுமில்லை, தங்கள் 
சுயதிட்டங்கள் முைறைமகளின் படியாகிலும், கர்த்தர் இஸ்ரேவல் என்று ேபரிட்ட 
யாக்கோபின் புத்திரருக்குக் கற்பித்த நியாயப்பிரமாணத்திற்கும் கற்பைனக்கும் 
ஒத்தபடியாகிலும் ெசய்கிறதுமில்லை.


వచనము 35


మహాధికారము చూపి బాహు బలముచేత ఐగుప్తు దేశములోనుండి మిమ్మును రప్పించిన 

యెహోవాయందు భయభక్తులు కలిగి ఆయనకు మాత్రమే నమస్కారముచేసి బలులు అర్పింపవలెనని 

ఇశ్రాయేలని పేరుపెట్టబడిన యాకోబు సంతతివారికి సెలవిచ్చిన దేవుని సేవింపకయు


Assamese যাকোবৰ সৈেত িযহোৱাই ইস্রায়েলসকলৰ কাৰেণ এটি িনয়ম স্থাপন কিৰ 
তেওঁলোকক এই আজ্ঞা িদিছল, “তোমালোেক আন কোনো দেৱ-দেবীক ভয় নকিৰবা বা 
তেওঁলোকৰ আগত প্ৰিণপাত নকিৰবা আৰু তেওঁলোকক সেৱা-পূজা বা তেওঁলোকৰ উদ্দেশ্যে 
বিলদান নকিৰবা।
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Bengali প্রভু  ইস্রায়েেলর লোকেদর সঙ্গে একটি চু ক্তি কেরিছেলন, “তোমরা অন্য মূর্ত্তিসমূহ 
পূজা করেব না, তােদর সম্মান দেখােব না বা তােদর জন্য বিলদান করেব না|


Gujarati યહોવાએ તેઓની સાથ ેકરાર કર્યો હતો કે, તેઓએ વિદેશીઓના કોઈ-દેવોની પૂજા 
કરવી નહિ અને તેઓને યજ્ઞો અર્પણ કરવાં નહિ.

Hindi न तो उपनी विधियों और नियमों पर और न उस व्यवस्था और आज्ञा के अनुसार चलते हैं, जो 
यहोवा ने याकूब की सन्तान को दी थी, जिसका नाम उसने इस्राएल रखा था। उन से यहोवा ने वाचा 
बान्धकर उन्हें यह आज्ञा दी थी, कि तुम पाराये देवताओं का भय न मानना और न उन्हें दण्डवत करना और 
न उनकी उपासना करना और न उन को बलि चढ़ाना।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬಡಿಕೆ  ಮಾಡಿ  ಅವರಿಗೆ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ  ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--
ನೀವು ಇತರ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಡದೆ ಅಡ್ಡಬೀಳದೆ ಸೇವಿಸದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಲಿ ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿ ಸದೆ 
ಇರ್ರಿ .

Malayalam യഹോവ അവരോടു ഒരു നിയമം െചയ്തു കല്പിച്ചതു 
എന്തെന്നാൽ : നിങ്ങൾ അന്യൈദ വങ്ങ െള ഭ ജിക്കയും അെവക്കു 
യാഗംകഴിക്കയും െചയ്യാെത


Marathi परमेश्वराने याकोबाच्या वंशजांशी करार करून त्यांना आज्ञा केली होती की, “तुम्ही अन्य 
देवांचे भय धरू नका, त्यांना नमन करू नका, त्यांची उपासना करू नका व त्यांना बली अर्पू नका;”


Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହିତ ସଦାପ୍ରଭୁ ଚୁକ୍ତି  କେଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କେୁ ଆଜ୍ଞା େଦେଲ, 
ତୁମ୍ଭମାନେେ ଅନ୍ୟ ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ନିଶ୍ଚଯ ପୂଜା କରିବ ନାହିଁ  କିମ୍ବା ସମାନଙ୍କେର ସବୋ କରିବ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭେ 
ସମାନଙ୍କେୁ ନିଶ୍ଚଯ ଭୟ କରିବ ନାହିଁ  କିମ୍ବା ସମାନଙ୍କେର ସମ୍ମାନାର୍ଥେ ବଳିଦାନ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਨੇਮ ਬੱਧਾ ਅਰ ਇਹ ਹਕੁਮ ਕੀਤਾ ਭਈ ਤੁਸੀਂ ਪਰਾਇਆਂ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦਾ ਭ ੈ
ਨਾ ਮੰਿਨਓ, ਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਓ, ਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਿਰਓ ਤ ੇਨਾ ਓਨ੍ਹਾਂ ਅੱਗੇ ਬਲੀ ਚੜ੍ਹਾਇਓ


Tamil கர்த்தர் இவர்களோேட உடன்படிக்கைபண்ணி , இவர்களுக்குக் 
கற்பித்தது என்னெவன்றால்: நீங்கள் அந்நிய ேதவர்களுக்குப் பயப்படாமலும், 
அவர்கைளப் பணிந்துகொள்ளாமலும் , ேசவியாமலும் , அவர்களுக்குப் 
பலியிடாமலும்,


వచనము 36


ఆయన ఆజ్ఞాపించిన కట్టడలను గాని విధులను గాని ధర్మశాస్త్రమును గాని ధర్మమందు దేనిని గాని 

అనుసరింపకయు ఉన్నారు.

Assamese িকন্তু িযহোৱাই, িয জেন মহা-পৰাক্ৰেমেৰ আৰু মেলা বাহুেৰ িমচৰ দেশৰ পৰা 
তোমালোকক উিলয়াই আিনেল, তোমালোেক সেই িযহোৱােৰই উপাসনা কিৰবা; তেওঁেকই 
প্ৰিণপাত কিৰবা আৰু তেওঁেৰই উদ্দেশ্যে বিল উৎসর্গ কিৰবা।


Page  of 520 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali তোমরা শুধুমাত্র প্রভু েক, য়ে প্রভু  ঈশ্বর তোমােদর িমশর থেেক উদ্ধার কেরিছেলন, 
তাঁ েকই অনুসরণ করেব| প্রভু  তোমােদর উদ্ধার করার জন্য তাঁ র ক্ষমতা প্রদর্শন কেরিছেলন, 
তোমরা এক মাত্র তাঁ রই উপাসনা করেব এবং তাঁ র উদ্দেশ্যে বিলদান করেব|


Gujarati જ ેતમન ેપોતાની મહાન શકિત દ્વારા મિસરમાંથી બહાર લઇ આવ્યા હતા,ં તમારે ફકત 
યહોવાની જ ઉપાસના કરવાની છે, તમારે ફકત તેના જ પગે પડવાનુ ંછે અને યજ્ઞો અર્પવાના ંછે.તેને 
અને ફકત તેને જ માટે બલિદાન અર્પણ કરવાના છે.

Hindi परन्तु यहोवा जो तुम को बड़े बल और बढ़ाई हुई भुजा के द्वारा मिस्त्र देश से निकाल ले आया, 
तुम उसी का भय मानना, उसी को दण्डवत करना और उसी को बलि चढ़ाना।


Kannada ಆದರೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಐಗುಪ್ತದೇಶ ದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿದ ಕರ್ತ ನಿಗೆ ನೀವು ಭಯಪಟ್ಟು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿ  ಸಿರಿ.

M a l a y a l a m നിങ്ങെള മഹാശക്തികൊണ്ടും നീ ട്ടിയ ഭുജംകൊണ്ടും 
മിസ്രയീംേദശത്തുനിന്നു കൊണ്ടുവന്ന യഹോവെയ മാത്രം ഭജിക്കയും അവെന 
മാത്രം നമസ്കരിക്കയും അവന്നു മാത്രം യാഗംകഴിക്കയും േവണം.

Marathi तर परमेश्वराने महासामर्थ्याने व हात लांब करून तुम्हांला मिसर देशातून बाहरे आणले त्याचे 
भय धरा, त्याची आराधना करा आणि त्यालाच बली अर्पा.

Oriya ତୁମ୍ଭମାନେେ କବେଳ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ନିଶ୍ଚଯ ଭୟ କରିବ, ୟିଏ ମହାପରାକ୍ରମ ଦ୍ବା ରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ମିଶର 
େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। ତୁମ୍ଭମାନେେ ନିଶ୍ଚଯ ତାହାଙ୍କୁ  ପ୍ରଣାମ କରିବ ଓ ତାଙ୍କୁ  ଉପାସନା କରିବ ଏବଂ ତାଙ୍କ 
ସମ୍ମାନାର୍ଥେ ବଳିଦାନ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବ।

Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਜੋ ਵਡੱ ੇ ਬਲ ਅਰ ਪਸਾਰੀ ਹਈੋ ਬਾਂਹ ਨਾਲ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦ ੇ ਦੇਸ ਿਵਚੱੋਂ ਕਢੱ 
ਿਲਆਇਆ ਕਵੇਲ ਉੱ ਸੇ ਦਾ ਭ ੈਮੰਨੋ ਅਰ ਉੱ ਸ ੇਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋਅਤ ੇਉਸੇ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੁਸੀਂ ਬਲੀ ਚੜ੍ਹਾਇਓ


T a m i l உங்கைள மகா வல்லைமயினாலும் ஓங்கிய புயத்தினாலும் 
எகிப்துேதசத்திலிருந்து வரப்பண்ணின கர்த்தருக்கே பயந்து, அவைரேய 
பணிந்துகொண்டு, அவருக்கே பலியிட்டு,


వచనము 37


మరియు ఇతర దేవతలను పూజింపక మీరు బ్రదుకు దినములన్నియు మోషే మీకు వ్రాసియిచ్చిన 

కట్టడలను విధులను, అనగా ధర్మశాస్త్రము ధర్మమంతటిని గైకొనవలెను.

Assamese তেওঁ িয সকলো িবিধ, িনর্দে শ, িবধান আৰু আজ্ঞা তোমালোকৰ কাৰেণ িলিখ 
িদিছল তাক তোমালোেক সদায় পালন কিৰবা। গিতেক তোমালোেক আন দেৱতাবোৰৈল ভয় 
নকিৰবা।
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Bengali তোমরা অবশ্যই তাঁ র িনয়ম, িবিধ, িশক্ষা অনুসাের চলেব এবং সব সময় িতিন য়ে 
ভােব বেলেছন সেই ভােব জীবনযাপন করেব| অন্য দেবতােদর সম্মান কর না|


Gujarati નિયમો, કાયદા, સૂચના અને હૂકમો જ ેતેણે (યહોવાએ) તમને આપ્યા છે, તેનું તમારે 
જીવન પર્યત નિષ્ઠા પુર્વક પાલન કરવાનું છે. તમારે બીજા કોઇ દેવની સેવા કરવાની નથી.

Hindi और उसने जो जो विधियां और नियम और जो व्यवस्था और आज्ञाएं तुम्हारे लिये लिखीं, उन्हें 
तुम सदा चौकसी से मानत ेरहो; और पराये देवताओं का भय न मानना।


K a n n a d a ಇದಲ್ಲದೆ  ಆತನು  ನಿಮಗೆ  ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ  ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನೂ  ನೀತಿಗಳನ್ನೂ 
ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ  ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ  ನೀವು  ನಿರಂತರವಾಗಿ  ಕೈಕೊಳ್ಳಲು  ಎಚ್ಚರಿಕೆ  ಯಾಗಿರಬೇಕು; 
ಇತರ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಡ ಬೇಡಿರಿ.

Malayalam അവൻ നിങ്ങൾക്കു എഴുതിത്തന്ന ചട്ടങ്ങെളയും ന്യായങ്ങെളയും 
ന്യാ യ പ്ര മാണ ത്തെയും ക ല്പ ന െയ യും നിങ്ങ ൾ എ ല്ലാ നാ ളും 
പ്രമാണിച്ചുനടക്കേണം; അന്യൈദവങ്ങെള ഭജിക്കരുതു.

Marathi आणि जे नियम, निर्णय, नियमशास्त्र व आज्ञा त्याने तुमच्यासाठी लिहून ठेवल्या आहते 
त्या निरंतर पाळा; व अन्य देवांच ेभय धरू नका.

Oriya ପୁଣି େସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ େଯଉଁ େଯଉଁ ବିଧି, ଶାସନବ୍ଯବସ୍ଥା  ଓ ଶିକ୍ଷାସମୂହ େଲଖି ଅଛନ୍ତି । 
ତୁମ୍ଭମାନେେ ତାହା ସଦାକାଳ ପାଳନ କରିବାକୁ ମନୋୟୋଗ କରିବ। ଆଉ ଅନ୍ୟ ଦବେଗଣଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭମାନେେ ଭୟ 
କରିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਿਬਧੀਆ ਂਅਰ ਆਿਗਆਵਾ ਂਅਰ ਿਬਵਸਥਾ ਅਰ ਹਕੁਮਾਨਾ ਉਸ ਨੇ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਿਲਖੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੰੂ ਸਦਾ ਪੱਕਾ ਕਰ ਕ ੇਮੰਿਨਓ ਅਰ ਪਰਾਏ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦਾ ਭ ੈਨਾ ਮੰਿਨਓ


T a m i l அவர் உங்களுக்கு எழுதிக்கொடுத்த திட்டங்களின்படியும் , 
முைறைமகளின்படியும், நியாயப்பிரமாணத்தின்படியும், கற்பைனகளின்படியும், 
நீங்கள் சகல நாளும் ெசய்கிறதற்குக் கவனமாயிருந்து அந்நிய ேதவர்களுக்குப் 
பயப்படாதிருங்கள்.


వచనము 38


నేను మీతో చేసిన నిబంధనను మరువకయు ఇతర దేవతలను పూజింపకయు ఉండవలెను.

Assamese মই তোমালোেক সৈেত কৰা িনয়মটি তোমালোেক নাপাহিৰবা আৰু আন 
দেৱতাবোৰৰ উপাসনা নকিৰবা।


Bengali তোমরা কখনো আমার সঙ্গে তোমােদর চু ক্তির কথা ভু েল য়েও না| অন্য কোন 
দেবেদবীর আনুগত্য স্বীকার কোর না|


Gujarati યહોવાએ જણાવ્યું હતુ,ં “મેં તારી સાથ ેજ ેકરાર કર્યો છે; તેને તારે કદી ભૂલવાનો નથી, 
અને તેથી તારે અન્ય દેવોની પૂજા કદી કરવી નહિ.
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Hindi और जो वाचा मैं ने तुम्हारे साथ बान्धी ह,ै उसे न भूलना और पराय ेदेवताओं का भय न मानना।


Kannada ನಾನು  ನಿಮ್ಮ  ಸಂಗಡ  ಮಾಡಿದ  ಒಡಂಬಡಿ  ಕೆಯನ್ನು  ನೀವು  ಮರೆಯದೆ  ಇತರ 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಡದೆ

Malayalam ഞാൻ നിങ്ങളോടു െചയ്ത നിയമം നിങ്ങൾ മറക്കരുതു; അന്യ 
ൈദവങ്ങെള ഭജിക്കയുമരുതു.

Marathi मी तुमच्याशी जो करार केला आह ेतो विसरू नका व अन्य देवांच ेभय धरू नका.

Oriya ମୁଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହିତ େଯଉଁ ଚୁକ୍ତି  କରିଥିଲି, ତୁମ୍ଭମାନେେ ପାଶୋରିବା ଉଚିତ୍ ନୁହଁ। ଅନ୍ୟ 
ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭମାନେେ ଭୟ କିମ୍ବା ସମ୍ମାନ କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁହଁ।

Punjabi ਿਜਹੜਾ ਨੇਮ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹ ੈਤੁਸੀਂ ਨਾ ਭੁਲੱਣਾ ਨਾ ਪਰਾਏ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦਾ ਭ ੈਤੁਸੀਂ ਮੰਨਣਾ

Tamil நான் உங்களோேட பண்ணின உடன்படிக்கைைய நீங்கள் மறவாமலும், 
அந்நிய ேதவர்களுக்குப் பயப்படாமலும்,


వచనము 39


మీ దేవుడైన యెహోవాయందు భయభక్తులు గలవారై యుండినయెడల ఆయన మీ 

శత్రువులచేతిలోనుండి మిమ్మును విడిపించునని ఆయన సెలవిచ్చినను


Assamese িকন্তু তোমালোকৰ ঈশ্বৰ িযহোৱােকই তোমালোেক উপাসনা কিৰবা; তােত 
তেেৱঁই তোমালোকক তোমালোকৰ সকলো শত্ৰুৰ শক্তিৰ পৰা উদ্ধাৰ কিৰব।”


Bengali তোমরা তোমােদর প্রভু  ঈশ্বেরর প্রিত সম্মান দেখাও, তাহেল িতিন তোমােদর সমস্ত 
শএুর হাত থেেক, সমস্ত িবপেদ-আপেদ রক্ষা করেবন|”


Gujarati તારે કેવળ યહોવાની ભકિત કરવી, એ જ એક એવો છે જ ેતન ેતારા સર્વ શત્રુઓથી 
બચાવશે.”


Hindi केवल अपने परमेश्वर यहोवा का भय पानना, वही तुम को तुम्हारे सब शत्रुओं के हाथ से 
बचाएगा।


Kannada ನಿಮ್ಮ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಭಯ  ಪಡಿರಿ. ಆಗ  ಆತನು  ನಿಮ್ಮನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡುವನು ಅಂದನು.

Malayalam നിങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോവെയ മാത്രം നിങ്ങൾ ഭജിക്കേണം; 
എന്നാൽ അവൻ നിങ്ങെള നിങ്ങളുെട സകലശത്രുക്കളുെടയും കയ്യിൽനിന്നു 
വിടുവിക്കും.

Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याचे भय धरा; तोच तुम्हांला तुमच्या शत्रूंच्या हातून सोडवील.”


Oriya ଆଉ ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭମାନେେ କବେଳ ଭୟ ଓ ସମ୍ମାନ କରିବ ଓ େସ 
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ଶତୃଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିେବ।
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Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭ ੈ ਮੰਿਨਓ ਤਦ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇ ਸਾਰ ੇ ਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇ ਹਥੱੋਂ 
ਛੁਡਾਵਗੇਾ


Tamil உங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தருக்கே பயந்து நடப்பீர்களாக; அப்பொழுது 
அவர் உங்கள் எல்லாச் சத்துருக்களின் ைகக்கும் உங்கைளத் தப்புவிப்பார் என்று 
அவர்களுக்குச் சொல்லியிருந்தார்.


వచనము 40


వారు ఆయన మాటవినక తమ పూర్వపు మర్యాదచొప్పుననే జరిగించుచు వచ్చిరి.

Assamese তথািপও তেওঁলোেক সেই কথাৈল কাণ িনিদেল; তেওঁলোেক পূর্বে িযদেৰ 
কিৰিছল, সেই অনুসােৰই চিল থািকল।


Bengali িকন্তু ইস্রায়েলীয়রা সে কথা শুনল না| তারা আেগর মতোই পাপাচরণ কের য়েেত 
লাগলো|


Gujarati પણ ઇસ્રાએલીઓએ તે સાંભળ્યું નહિ ને અન્ય દેવોનું આહવાહન કરવાનુ ંચાલુ રાખ્યું.

Hindi तौभी उन्होंने न माना, परन्तु वे अपनी पहिली रीति के अनुसार करत ेरह।े


Kannada ಆದರೆ ಅವರು ಕೇಳದೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ದ ಪದ್ಧತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam എങ്കിലും അവർ േകൾക്കാെത തങ്ങളുെട പണ്ടത്തെ മര്യാദ 
അനുസരിച്ചു നടന്നു.

Marathi तरी ते ऐकेनात; ते आपल्या पूर्वीच्या वहिवाटीप्रमाण ेकरत राहिले.

Oriya ମାତ୍ର ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ ତାହା ଶୁଣିେଲ ନାହିଁ । ସମାନେେ ପୂର୍ବ ରୀତି ଅନୁସାେର କାର୍ୟ୍ଯ କରି 
ଚାଲିେଲ।

Punjabi ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਾ ਸੁਿਣਆ ਸਗੋਂ ਆਪਣੀ ਪਿਹਲੀ ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਦ ੇਰਹ
ੇ

T a m i l ஆனாலு ம் அ வ ர்க ள் ெச வி கொ டா ம ல் த ங்க ள் மு ந்தின 
முைறைமகளின்படிேய ெசய்தார்கள்.


వచనము 41


ఆ ప్రజలు ఆలాగున యెహోవాయందు భయభక్తులు గలవారైనను తాము పెట్టుకొనిన విగ్రహములను 

పూజించుచు వచ్చిరి. మరియు తమ పితరులు చేసినట్లు వారి యింటివారును వారి సంతతివారును 

నేటివరకు చేయుచున్నారు.

Assamese এইদেৰ সেই জািত সমূেহ িযহোৱাক ভয় কিৰিছল আৰু তেওঁলোকৰ কটা-
প্ৰিতমাকো পূজা কিৰিছল; তেওঁলোকৰ পরূ্বপুৰুষসকেল যেেনৈক কিৰিছল, তেওঁলোকৰ নািত-
পুিতসকেলও তেেনৈক আিজৈলেক কিৰ আিহেছ।
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Bengali তাই এখন, অন্যান্য জািতর লোকরা প্রভু র প্রশংসা কের, িকন্তু তারা তােদর 
িনেজেদর মূর্ত্তিও পূজা কের| আর িপতামহ-প্রিপতামহেদর অনুসরণ কের তােদর ছেেলেময়ে, 
নািত-নাতিন, পূর্বপুরুষরা এখনও পর্য়ন্ত সে ভােবই পূজা কের আসেছ|


Gujarati આમ, એ લોકો યહોવાની પણ ઉપાસના કરતા અને પોતાની મૂર્તિઓની પણ પૂજા 
કરતા, અને તેમનાં સંતાનો તેમજ તેમના ંસંતાનોના ંસંતાનો પણ આજ ેતેમના પિતઓૃની વિધિઓને 
વળગી રહ્યાં છે.

Hindi अतएव वे जातिया ंयहोवा का भय मानती तो थीं, परन्तु अपनी खुदी हुई मूरतों की उपासना भी 
करती रहीं, और जैसे व ेकरते थे वैसे ही उनके बेटे पोते भी आज के दिन तक करते हैं।


Kannada ಹೀಗೆಯೇ  ಈ  ಜನಾಂಗಗಳು  ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಭಯಪಡದೆ  ತಮ್ಮ  ಕೆತ್ತಿದ  ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು; ಅವರ  ಪಿತೃಗಳು  ಮಾಡಿದ  ಹಾಗೆ  ಅವರೂ  ಅವರ  ಮಕ್ಕಳೂ  ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ  ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.

Malayalam അങ്ങെന ഈ ജാതികൾ യഹോവെയ ഭജിക്കയും തങ്ങളുെട 
വിഗ്രഹങ്ങെള േസവിക്കയും െചയ്തു ; പിതാക്കന്മാർ െചയ്തതുപോെല 
പുത്രന്മാരും പൌത്രന്മാരും ഇന്നുവെര െചയ്തുവരുന്നു.

Marathi ह्या प्रकारे ही राष्ट्रे इकड ेपरमेश्वराचे भय धरत व तिकड ेकोरीव मूर्तींचीही पूजा करत; त्यांचे 
पूर्वज करत त्याप्रमाणेच त्यांचे पुत्रपौत्र आजवर करत आहते.

Oriya ଏହିପରି ଅନ୍ୟ ଗୋଷ୍ଠୀ ର ଲୋକମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଭୟ ଓ ସମ୍ମାନ କେଲ କିନ୍ତୁ  ସମାନେେ ମଧ୍ଯ ଭଣ୍ତ  
ଦେବତାମାନଙ୍କର ସବୋ କେଲ। ସମାନଙ୍କେର ପୁତ୍ର ଓ ପୌତ୍ରଗଣ ମଧ୍ଯ ନିଜ ନିଜ ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣ ଯାହା କରିଥିେଲ, 
ସହେିପରି କାର୍ୟ୍ଯ କରି ଆସୁଛନ୍ତି । ସମାନେେ ଆଜି ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଏହିସବୁ କରୁଛନ୍ତି ।

Punjabi ਇਸ ਤਰਾਂ ਉਹ ਕਮੌਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਵੀ ਮੰਨਦੀਆਂ ਸਨ ਤ ੇਨਾਲੇ ਆਪਣੀਆਂ ਘੜੀਆਂ ਹਈੋਆਂ 
ਮੂਰਤਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਵੀ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇ ਿਜਵੇਂ ਿਪਉ ਦਾਦ ੇਭਟੇਾਂ ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦ ੇਸਨ ਓਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਪੋਤ ੇਭੀ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਚੜ੍ਹਾਉਂ ਦ ੇਹਨ।।

T a m i l அப்படிேய அந்த ஜாதிகள் கர்த்தருக்குப் பயந்தும் , தங்கள் 
விக்கிரகங்கைளச் ேசவித்தும் வந்தார்கள்; அவர்கள் பிள்ளைகளும் அவர்கள் 
பி ள்ளைக ளி ன் பி ள்ளைக ளு ம் த ங்க ள் பி தா க்க ள் ெச ய்த ப டி ேய 
இந்நாள்வைரக்கும் ெசய்துவருகிறார்கள். 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలు రాజును ఏలా కుమారుడునైన హోషేయ యేలుబడిలో మూడవ సంవత్సరమందు 

యూదారాజును ఆహాజు కుమారుడునైన హిజ్కియా యేలనారంభించెను.

Assamese এলাৰ পুত্ৰ ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হোেচয়াৰ ৰাজত্বৰ তৃ তীয় বছৰত, িযহূ দাৰ ৰজা 
আহজৰ পুত্ৰ িহষ্কিয়াই ৰাজত্ব কিৰবৈল আৰম্ভ কিৰিছল।


Bengali এলার পুত্র হোেশেযর ইস্রায়েেল রাজত্বের তৃ তীয় বছের আহেসর পুত্র িহষ্কিয় িযহূ দার 
রাজা হন|


Gujarati ઇસ્રાએલના રાજા એલાહના પુત્ર હોશિયાના શાસનના ત્રીજા વષેર્ આહાજનો પુત્ર 
હિઝિક્યા યહૂદાનો રાજા થયો.

Hindi एला के पुत्र इस्राएल के राजा होशे के तीसरे वर्ष में यहूदा के राजा आहाज का पुत्र 
हिजकिय्याह राजा हुआ।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನಾಗಿರುವ ಏಲನ ಮಗನಾದ ಹೋಶೇಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಮೂರನೇ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಆಹಾಜನ  ಮಗನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು.

Malayalam യിസ്രേയൽരാജാവായ ഏലയുെട മകനായ ഹോേശയയുെട 
മൂന്നാം ആണ്ടിൽ െയഹൂദാരാജാവായ ആഹാസിന്റെ മകൻ ഹിസ്കീയാവു 
രാജാവായി.

Marathi इस्राएलाचा राजा होशे बिन एला ह्याच्या कारकिर्दीच्या तिसर्‍या वर्षी यहूदाचा राजा 
हिज्कीया बिन आहाज राज्य करू लागला.

Oriya ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଏଲାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ହାେେଶୟଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ତୃତୀୟ ବର୍ଷ େର ଅହସ୍ଙ୍କ  ପୁତ୍ର ହିଜକିଯ 
ଯିହୁଦା େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କେଲ।

Punjabi ਫੇਰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਏਲਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਹੋਸ਼ੇਆ ਦ ੇਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਆਹਾਜ਼ 
ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ஏலாவின் குமாரன் ஓெசயாவின் மூன்றாம் 
வருஷத்திேல ஆகாஸ் என்னும் யூதாவுைடய ராஜாவின் குமாரனாகிய எேசக்கியா 
ராஜாவானான்.


వచనము 2


అతడు ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది యయిదేండ్లవాడై యెరూషలేమునందు ఇరువది తొమ్మిది 

సంవత్సరములు ఏలెను. అతని తల్లి జెకర్యా కుమార్తె; ఆమెకు అబీ అని పేరు.
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Assamese তেওঁ পঁিচশ বছৰ বয়সত ৰজা হৈিছল আৰু িযৰূচােলমত ঊনত্ৰিশ বছৰ ৰাজত্ব 
কিৰিছল; তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল অবী। তেওঁ জখৰীয়াৰ জীয়েক আিছল।


Bengali পঁিচশ বছর বযেস রাজা হয়ে িহষ্কিয় মোট 29 বছর জেরুশােলম শাসন 
কেরিছেলন| তাঁ র মা অবী িছেলন সখিরেযর কন্যা|


Gujarati તે રાજા થયો ત્યારે તેની ઉંમર 25 વર્ષની હતી અને તેણે યરૂશાલેમમાં 29 વર્ષ રાજ 
કર્યુ, તેની માતાનું નામ અબીયા હતું અને તે ઝખાર્યાની પુત્રી હતી.

Hindi जब वह राज्य करने लगा तब पच्चीस वर्ष का था, और उनतीस वर्ष तक यरूशलेम में राज्य 
करता रहा। और उसकी माता का नाम अबी था, जो जकर्याह की बेटी थी।


Kannada ಅವನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಇಪ್ಪ ತ್ತೈದು ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ  ತ್ತೊಂಭತ್ತು  ವರುಷ  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿಯ  ಹೆಸರು  ಅಬಿಯು; ಅವಳು  ಜೆಕರ್ಯ ನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು.

Malayalam അവൻ വാഴ്ച തുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തഞ്ചു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഇരുപത്തൊമ്പതു സംവത്സരം 
വാണു. അവന്റെ അമ്മെക്കു അബി എന്നു േപർ; അവൾ െസഖർയ്യാവിന്റെ 
മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi तो राज्य करू लागला तेव्हा पंचवीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत एकोणतीस वर्षे राज्य 
केले; त्याच्या आईचे नाव अबी असे होते; ती जखर्‍याची कन्या.

Oriya ହିଜକିଯ ପଚିଶ ବର୍ଷ ବଯସ୍କ  ଥିେଲ େଯତବେେେଳ େସ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କେଲ ଓ େସ ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଅଣତିରିଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କର ନାମ ଅବୀ ଓ େସ ଜିଖରିଯଙ୍କର କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉੱ ਨਤੀ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਅਬੀ ਸੀ ਜੋ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

Tamil அவன் ராஜாவாகிறபோது, இருபத்தைந்து வயதாயிருந்து, எருசேலமிேல 
இருபத்தொன்பது வருஷம் அரசாண்டான்; சகரியாவின் குமாரத்தியாகிய அவன் 
தாயின் ேபர் ஆபி.


వచనము 3


తన పితరుడైన దావీదు చేసినట్లు అతడు యెహోవా దృష్టికి పూర్ణముగా నీతిననుసరించెను.

Assamese িহষ্কিয়াই তেওঁৰ পূর্বপৰুুষ দায়ু েদ কৰাৰ দেৰই িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয ভাল সেই 
সকলোেক কিৰিছল।


Bengali তাঁ র পূর্বপুরুষ দায়ূ েদর মতোই িহষ্কিয় প্রভু র িনর্দে িশত পেথ জীবন কাটিেযিছেলন|


Gujarati તેણે પોતાના પિતૃ દાઉદની જમે યહોવાની દૃષ્ટિએ યોગ્ય એવુ ંઆચરણ કર્યુ.
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Hindi जैसे उसके मूलपुरुष दाऊद ने किया था जो यहोवा की दृष्टि में ठीक ह ैवैसा ही उसने भी 
किया।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಾವೀದನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ പിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുപോെല ഒക്കെയും 
യഹോെവക്കു പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi त्याचा परू्वज दावीद ह्याच्या सर्व करणीप्रमाण ेतो परमशे्वराच्या दृष्टीने जे ठीक ते करी.

Oriya ହିଜକିଯ ତାଙ୍କର ପୁର୍ବପୁରୁଷ ଦାଉଦଙ୍କ ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯାନୁସା େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଯଥାର୍ଥ କର୍ମ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਸੁਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਊਦ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰਾਂ ਓਹ ੋਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ

Tamil அவன் தன் தகப்பனாகிய தாவீது ெசய்தபடிெயல்லாம் கர்த்தரின் 
பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 4


ఉన్నత స్థలములను కొట్టివేసి విగ్రహములను పగులగొట్టి దేవతాస్తంభములను పడగొట్టి మోషే చేసిన 

యిత్తడి సర్పమును ఛిన్నాభిన్నములుగా చేసెను. దానికి ఇశ్రాయేలీయులు నెహుష్టానను పేరుపెట్టి 

దానికి ధూపము వేయుచు వచ్చియుండిరి


Assamese তেওঁ ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ আতৰােল, স্তম্ভবোৰ ভািঙ পেলােল আৰু আেচৰা 
মুৰ্ত্তিবোৰ কাটি পেলােল। মোিচয়ে িনৰ্ম্মাণ কৰা িপতলৰ সাপটো তেওঁ ডোখৰ ডোখৰ কৈ ভািঙ 
পেলােল, িকয়নো সেই কালত ইস্ৰায়েলী লোকসকেল তাৰ উদ্দেশ্যে ধূপ জ্বলাইিছল। িপতলৰ 
সাপটোৰ নাম “নহুষ্টন” ৰখা হৈিছল।


Bengali িহষ্কিয় উচ্চস্থানগুিল এবং স্মরণ স্তম্ভগুলো ভেেঙ ফেলেলন এবং আেশরার 
খুঁ টিগুিলও কেেট ফেেলিছেলন| সে সময় ইস্রায়েেলর লোকরা “নহুষ্টন” নােম মোিশর বানানো 
িপতেলর একটা সােপর মূর্ত্তির সামেন ধুপধূ নো িদত| িহষ্কিয় লোকেদর এই পুতু ল পূজা বন্ধ 
করার জন্য িপতেলর সাপটােক টু করো টু করো কের ভেেঙ িদয়েিছেলন|


Gujarati તેણે ઉચ્ચસ્થાનો પરની સમાધિઓ દૂર કરી, અશેરાદેવીની મૂર્તિ  કાપી નાખી અને 
મૂસાએ તૈયાર કરાવેલા કાંસાના સાપને તોડી ટુકડા કરી નાખ્યા, કારણ કે ત્યાં સુધી ઇસ્રાએલીઓ 
તેને બલિદાનો અર્પણ કરતા હતા, તેણે તેઓને કહ્યું; આ તો ફકત કાંસાનો ટૂકડો છે.

Hindi उसने ऊंचे स्थान गिरा दिए, लाठों को तोड़ दिया, अशेरा को काट डाला। और पीतल का जो 
सांप मूसा ने बनाया था, उसको उसने इस कारण चूर चूर कर दिया, कि उन दिनों तक इस्राएली उसके 
लिये धूप जलाते थे; और उसने उसका नाम नहुशतान रखा।
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Kannada ಅವನು  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ವಿಗ್ರಹ  ಗಳನ್ನು  ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟು, 
ತೋಪುಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ, ಮೋಶೆಯು ಮಾಡಿದ ತಾಮ್ರದ ಸರ್ಪ ವನ್ನು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೂ ಇಸ್ರಾ ಯೇಲಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅದಕ್ಕೆ ಧೂಪಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತಾಮ್ರದ ತುಂಡು 
ಎಂದು ಅವನು ಕರೆದನು.

Malayalam അവൻ പൂജാഗിരികെള നീക്കി വിഗ്രഹസ്തംഭങ്ങെള തകർത്തു 
അേശരാപ്രതിഷ്ഠെയ െവട്ടിമുറിച്ചു മോെശ ഉണ്ടാക്കിയ താമ്രസർപ്പത്തെയും 
ഉെടച്ചുകളഞ്ഞു ; ആ കാലംവെര യിസ്രാേയൽമക്കൾ അതിന്നു ധൂപം 
കാട്ടിവന്നു; അതിന്നു െനഹുഷ്ഠാൻ എന്നു േപരായിരുന്നു.

Marathi त्याने उच्च स्थाने काढून टाकली, मूर्तिस्तंभ फोडले, अशेरा मूर्तींचा उच्छेद केला व मोशेने 
केलेल्या पितळी सर्पाचे चूर्ण केले; कारण, हा काळपावेतो इस्राएल लोक त्यापुढ ेधूप जाळत असत; 
त्याला नहुश्तान (पितळेचा तुकडा) ह ेनाव दिले होते.

Oriya େସ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକୁ ଧ୍ବଂ ସ କରି େଦେଲ। ସମସ୍ତ ସ୍ମୃ ତି ସ୍ତମ୍ଭ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ। ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତୀ ଗୁଡିକୁ 
କାଟି ପକାଇେଲ। ପୁଣି ମାଶାେ ନିର୍ମି  ତ ପିତ୍ତଳ ସର୍ପ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ। କାରଣ ତାଙ୍କରି ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ଇଶ୍ରାେୟଲ 
ସନ୍ତାନଗଣ ସହେି ସମୟ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଧୂପ ଜଳାଉଥିେଲ। ଏହାର ନାମ ନହୁଷ୍ଟର୍ନ ରଖିେଲ।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਉੱ ਿਚਆ ਂਥਾਵਾ ਂਨੰੂ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਥੰਮ੍ਹਾਂ ਦ ੇਟੁਕੱੜ ੇਟੁਕੱੜ ੇਕਰ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 
ਅਰ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਸੱਪ ਨੰੂ ਜ ੋਮੂਸਾ ਨੇ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਚਕਨਾ ਚਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤਾਈਂ  ਇਸਰਾਏਲੀ 
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਂ ਦ ੇਸਨ ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਨਹਸ਼ੁਤਾਨ ਰਿੱਖਆ


T a m i l அ வ ன் ேம ைட க ைள அ க ற்றி , சி ைல க ைளத் த க ர்த்து , 
விக்கிரகத்தோப்புகைள ெவட்டி, மோேச பண்ணியிருந்த ெவண்கலச் சர்ப்பத்தை 
உைடத்துப் போட்டான்; அந்நாட்கள்மட்டும் இஸ்ரேவல் புத்திரர் அதற்குத் 
தூபங்காட்டி வந்தார்கள்; அதற்கு நிகுஸ்தான் என்று ேபரிட்டான்.


వచనము 5


అతడు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా యందు విశ్వాసముంచినవాడు; అతని తరువాత వచ్చిన 

యూదా రాజులలోను అతని పూర్వికులైన రాజులలోను అతనితో సమమైనవాడు ఒకడునులేడు.

Assamese িহষ্কিয়াই ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ ওপৰত ভাৰসা কিৰিছল। তেওঁৰ আগত বা 
পাছত িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ মাজত তেওঁৰ িনিচনা কোনো নািছল।


Bengali প্রভু , ইস্রায়েেলর ঈশ্বেরর ওপর িহষ্কিয়র সম্পূর্ণ আস্থা িছল| িহষ্কিয়র আেগ বা পের 
িযহূ দার কোন রাজাই তাঁ র মত িছেলন না|


Gujarati તેણે ઇસ્રાએલના દેવ યહોવા પર વિશ્વાસ રાખ્યો હતો. તેની પેહલાં થઈ ગયેલા કે તેની 
પછી થયેલા યહૂદાના રાજાઓમાં કોઇ પણ તેના જવેો નહોતો.
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Hindi वह इस्राएल के परमेश्वर यहोवा पर भरोसा रखता था, और उसके बाद यहूदा के सब राजाओं में 
कोई उसके बराबर न हुआ, और न उस से पहिले भी ऐसा कोई हुआ था।


Kannada ಅವನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನಲ್ಲಿ  ಭರವಸವುಳ್ಳ  ವನಾಗಿದ್ದನು; ಅವನಿಗೆ 
ಮುಂಚೆ ಇದ್ದವರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ತರುವಾಯ ಯೆಹೂದದ ಎಲ್ಲಾ ಅರಸುಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ.

Malayalam അവൻ യിസ്രാേയലിന്റെ ൈദവമായ യഹോവയിൽ ആശ്രയിച്ചു; 
അവന്നു മുമ്പും പിമ്പും ഉണ്ടായിരുന്ന സകല െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരിലും ആരും 
അവനോടു തുല്യനായിരുന്നില്ല.

Marathi इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्यावर त्याचा भाव असे; त्याच्यामागून यहूदाच्या सर्व 
राजांमध्ये त्याच्या तोडीचा कोणी होऊन गेला नाही व त्याच्यापूर्वीही झाला नाही.

Oriya ହିଜକିଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କଠା େର ଦୃଢ ବିଶ୍ବା ସ କରୁଥିେଲ। ଯିହୁଦାର କୌଣସି 
ରାଜା ତାଙ୍କ ପୁର୍ବବର୍ତ୍ତୀ ବା ପରବର୍ତ୍ତୀ ହିଜକିଯଙ୍କ ପରି ନଥିେଲ।

Punjabi ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉੱ ਤ ੇ ਭਰੋਸਾ ਰਖੱਦਾ ਸੀ ਐਥੋਂ ਤਾਈਂ  ਭਈ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪੱਛੋਂ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਭੀ ਉਸ ਦ ੇਵਰਗਾ ਨਾ ਹਇੋਆ ਅਰ ਨਾ ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲਾਂ ਕਈੋ ਹਇੋਆ ਸੀ

T a m i l அவன் இஸ்ரேவலின் ேதவனாகிய க ர்த்த ரின்மேல் ைவத்த 
நம்பிக்கையிேல, அவனுக்குப் பின்னும் அவனுக்கு முன்னும் இருந்த யூதாவின் 
ராஜாக்களிெலல்லாம் அவைனப்போல் ஒருவனும் இருந்ததில்லை.


వచనము 6


అతడు యెహోవాతో హత్తుకొని, ఆయనను వెంబడించుటలో వెనుకతీయక ఆయన మోషేకు 

ఆజ్ఞాపించిన ఆజ్ఞలన్నిటిని గైకొనుచుండెను.

Assamese িযহোৱাৰ লগত তেওঁ লািগ আিছল আৰু তেওঁৰ পাছত চিলবৈল এৰা নািছল। 
িযহোৱাই মোিচক িয িয আজ্ঞা িদিছল, সেই সকলো তেওঁ পালন কিৰিছল।


Bengali িহষ্কিয় প্রভু র সম্পূর্ণরূেপ অনুগত িছেলন এবং িতিন সব সময়ই প্রভু েক অনুসরণ 
কের চেলিছেলন| িতিন মোিশেক দেওয়া প্রভু র আেদশগুলো মেেন চেলিছেলন|


Gujarati તે યહોવાને સંપૂર્ણ નિવાન હતો અન ે નિવાનીમા ંતે કદી ચલિત થયો નહોતો, અને 
યહોવાએ મૂસાને જણાવેલી આજ્ઞાઓનું તે પાલન કરતો હતો.

Hindi और वह यहोवा से लिपटा रहा और उसके पीछे चलना न छोड़ा; और जो आज्ञाएं यहोवा ने 
मूसा को दी थीं, उनका वह पालन करता रहा।


Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನನ್ನು  ಹಿಂಬಾಲಿಸುವದನ್ನು  ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದೆ  ಆತನಿಗೆ  ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಕರ್ತ ನು ಮೋಶೆಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು.
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Malayalam അവൻ യഹോവയോടു േചർന്നിരുന്നു അവെന വിട്ടു പിന്മാറാെത 
യഹോവ മോെശയോടു കല്പിച്ച അവന്റെ കല്പനകെള പ്രമാണിച്ചുനടന്നു.

Marathi तो परमेश्वराला धरून राहिला; त्याला अनुसरण्याच ेत्याने सोडल ेनाही; परमशे्वराने मोशेला 
ज्या आज्ञा विहित केल्या होत्या त्या त्याने पाळल्या.

Oriya େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଅତ୍ଯନ୍ତ ଆସକ୍ତ ଥିେଲ। େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗମନରୁ ବିମୁଖ ହାଇେ ନଥିେଲ। ଆଉ 
ସଦାପ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କେୁ େଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇେଥିେଲ। େସ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା େସ ପାଳନ କେଲ।

Punjabi ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਚੰਬਿੜਆ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਤੁਰਨੋਂ ਨਾ ਹਿਟਆ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ 
ਮੰਨਦਾ ਿਰਹਾ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਸਨ


Tamil அவன் கர்த்தைர விட்டுப் பின்வாங்காமல் அவைரச் சார்ந்திருந்து, கர்த்தர் 
மோேசக்குக் கற்பித்த அவருைடய கற்பைனகைளக் ைகக்கொண்டு நடந்தான்.


వచనము 7


కావున యెహోవా అతనికి తోడుగా ఉండెను; తాను వెళ్లిన చోటనెల్ల అతడు జయము పొందెను. అతడు 

అష్షూరు రాజునకు సేవచేయకుండ అతనిమీద తిరుగబడెను.

Assamese সেয়ে িযহোৱা তেওঁৰ সঙ্গে সঙ্গে আিছল; তেওঁ য’লৈেক গৈিছল, তােতই তেওঁ 
সফল হৈিছল; তেওঁ অচূ ৰৰ ৰজাৰ িবৰুদ্ধে িবদ্ৰোহ কিৰিছল আৰু তেওঁৰ অধীনত থািকবৈল 
অস্বীকাৰ কিৰিছল।


Bengali তাই প্রভু ও সর্বক্ষেত্রে িহষ্কিয়র সহায় হয়েিছেলন| িহষ্কিয় যা িকছু  করিছেলন, তােতই 
সফল হন|িহষ্কিয় অশূররােজর আিধপত্য অস্বীকার কের তাঁ র প্রিত আনুগত্য প্রদর্শন বন্ধ 
কেরন|


Gujarati આથી યહોવા તેની મદદમાં રહ્યાં અન ેતે જ ેકોઈ જવાબદારી સ્વીકારતો, તેમા ંસફળ 
થતો, તેણે આશ્શૂરના રાજા સામે બળવો કર્યો અન ેતેની તાબેદારી સ્વીકારવાની ના પાડી.

Hindi इसलिय ेयहोवा उसके संग रहा; और जहां कहीं वह जाता था, वहा ंउसका काम सफल होता 
था। और उसने अश्शूर के राजा से बलवा कर के, उसकी आधीनता छोड़ दी।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದ್ದನು; ಅವನು  ಯಾವ  ಕಡೆಗೆ  ಹೋದರೂ  ಅವನಿಗೆ 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸ ನನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದನು.

M a l a y a l a m യഹോവ അവനോ ടുകൂെട ഉണ്ടായി രുന്നു ; അവൻ 
െചന്നേടത്തൊക്കെയും കൃതാർത്ഥനായ്‍വന്നു; അവൻ അശ്ശൂർരാജാവിനോടു 
മത്സരിച്ചു അവെന േസവിക്കാതിരുന്നു.

Marathi ह्यास्तव परमेश्वर त्याच्याबरोबर होता; जिकडजेिकड े तो जाई तिकडतेिकड े त्याला 
यशःप्राप्ती होई; त्याने अश्शूराच्या राजाविरुद्ध बंड केले; त्याचा तो अंकित राहिला नाही.
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Oriya ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର ସହବର୍ତ୍ତୀ େହେଲ େସ େଯ କୌଣସି କାର୍ୟ୍ଯ କେଲ ସବୁ େର କୃତକାର୍ୟ୍ଯ େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਿਰਹਾ ਅਰ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਿਗਆ ਉਸ ਦਾ ਜਾਣਾ ਸਫਲ ਹਇੋਆ ਅਰ 
ਉਹ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਬੇ ਮੁਖ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਅਧੀਨ ਨਾ ਿਰਹਾ

Tamil ஆைகயால் கர்த்தர் அவனோடிருந்தார்; அவன் போகிற இடம் எங்கும் 
அவனுக்கு அநுகூலமாயிற்று; அவன் அசீரியா ராஜாைவச் ேசவிக்காமல், அவன் 
அதிகாரத்தைத் தள்ளிவிட்டான்.


వచనము 8


మరియు గాజా పట్టణమువరకు దాని సరిహద్దులవరకు కాపరుల గుడిసెలయందేమి, 

ప్రాకారములుగల పట్టణములయందేమి, అంతటను అతడు ఫిలిష్తీయులను ఓడించెను.

Assamese তেওঁ গাজা আৰু তাৰ চািৰসীমাৈলেক, প্রহৰীসকলৰ ওখ িমনাৰৰ পৰা গড়েেৰ 
আবৃ ত নগৰৈলেক বসবাস কৰা পেলষ্টীয়াসকলক আক্রমণ কিৰ পৰাজয় কিৰিছল।


Bengali িতিন ঘসা ও তার পার্শ্ববর্তী  অঞ্চেলর ছোট বড় সমস্ত পেলষ্টীয় শহরগুলোেক যু দ্ধে 
পরািজত কেরিছেলন|


Gujarati તેણે દૂર ગાઝા સુધીના પલિસ્તીઓને હરાવ્યા અને નાના ગામોથી માંડીન ે મોટા 
કિલ્લેબંધીવાળાં શહેરો તેણે જીતી લીધા.

Hindi उसने पलिश्तियों को गाज़्ज़ा और उसके सिवानों तक, पहरुओं के गुम्मट और गढ़ वाले नगर 
तक मारा।


Kannada ಅವನು  ಫಿಲಿಷ್ಟಿಯರನ್ನು  ಗಾಜದ  ವರೆಗೂ  ಅದರ  ಮೇರೆಗಳ  ವರೆಗೂ  ಕಾವಲುಗಾರರ 
ಬುರುಜುಗಳ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕೋಟೆಯುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣದ ವರೆಗೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು.

Malayalam അവൻ െഫലിസ്ത്യെര ഗസ്സയോളം തോല്പിച്ചു; കാവൽക്കാരുെട 
ഗോപുരം മുതൽ ഉറപ്പുള്ള പട്ടണംവെരയുള്ള അതിന്റെ പ്ര േദശത്തെ 
ശൂന്യമാക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi गज्जा व त्याची शिवारे येथपर्यंत पहारेकर्‍यांच्या बुरुजा-पासून तटबंदीच्या नगरांपर्यंतच्या 
पलिष्ट्यांना त्याने मार दिला.

Oriya େସ ଘସା ଓ ତହିଁ ର ସୀମା ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରହରୀମାନଙ୍କ ଦୁର୍ଗ  ଅବଧି ପ୍ରାଚୀରେବଷ୍ଟି ତ ବଡ ଓ େ ଛାଟ 
ନଗରଗୁଡିକ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ପେଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କୁ  ପରାସ୍ତ କେଲ।

Punjabi ਉੱ ਸੇ ਨੇ ਹੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਅੱਜ਼ਾਹ ਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਤਾਈਂ  ਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਦ ੇਬੁਰਜ ਤੋਂ ਗੜ੍ਹ ਵਾਲੇ 
ਸ਼ਿਹਰ ਤਾਈਂ  ਮਾਿਰਆ।।
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Tamil அவன் ெபலிஸ்தைரக் காசாமட்டும் அதின் எல்லைகள் பரியந்தமும், 
காவலாளர் காக்கிற கோபுரங்கள் தொடங்கி அரணான நகரங்கள் பரியந்தமும் 
முறிய அடித்தான்.


వచనము 9


రాజైన హిజ్కియా యేలుబడిలో నాలుగవ సంవత్సరమందు, ఇశ్రాయేలు రాజైన ఏలా కుమారుడగు 

హోషేయ యేలుబడిలో ఏడవ సంవత్సరమందు, అష్షూరు రాజైన షల్మనేసెరు షోమ్రోను 

పట్ణ ణముమీదికి వచ్చి ముట్టడివేసెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা িহষ্কিয়াৰ ৰাজত্বৰ চতু ৰ্থ বছৰত, অৰ্থাৎ এলাৰ পুত্ৰ ইস্রায়েলৰ 
ৰজা হোেচয়াৰ ৰাজত্বৰ সপ্তম বছৰত, অচূ ৰৰ ৰজা চল্মেনচেৰ চমিৰয়াৰ িবৰুদ্ধে আিহ 
নগৰখন অৱৰোধ কিৰেল।


Bengali অশূররাজ শলমেনষর, িহষ্কিয়র িযহূ দায় রাজত্বের চতু র্থ বছের এবং এলার পুত্র 
হোিশযর ইস্রায়েেল রাজত্বের সপ্তম বছের, শমিরয়ার িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত িগয়েিছেলন| 
অশূররােজর সেনাবািহনী চতু র্দিক থেেক শমিরয়া িঘের ফেেল


Gujarati યહૂદાના રાજા હિઝિક્યાના શાસનના 4થા વષેર્, એટલે કે ઇસ્રાએલમાં હોશિયા 
રાજાના શાસનનું 7મું વર્ષ ચાલતું હતુ ંઆશ્શૂરના રાજા શાલ્માનેસેરે ઇસ્રાએલ પર આક્રમણ કર્યુ અને 
સમરૂન નગરને ઘેરો ઘાલ્યો, અને તે કબજ ેકર્યુ.

Hindi राजा हिजकिय्याह के चौथे वर्ष में जो एला के पुत्र इस्राएल के राजा होशे का सातवा ंवर्ष था, 
अश्शूर के राजा शल्मनेसेर ने शोमरोन पर चढ़ाई कर के उसे घेर लिया।


Kannada ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಏಲನ  ಮಗ  ನಾದ  ಹೋಶೇಯನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಏಳನೇ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ, ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಹಿಜ್ಕೀಯನ  ನಾಲ್ಕನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಅಶ್ಶೂರಿನ 
ಅರಸನಾದ ಶಲ್ಮನೆಸೆರನು ಸಮಾರ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು.

Malayalam യിസ്രാേയൽരാജാവായ ഏലയുെട മകൻ ഹോേശയയുെട ഏഴാം 
ആണ്ടായി ഹിസ്കീയാരാജാവിന്റെ നാലാം ആണ്ടിൽ അശ്ശൂർരാജാവായ 
ശല്മേനെസർ ശമർയ്യയുെട േനെര പുറപ്പെട്ടു വന്നു അതിെന നിരോധിച്ചു.

Marathi हिज्कीया राजाच्या कारकिर्दीच्या चौथ्या वर्षी म्हणजे इस्राएलाचा राजा होश े बिन एला 
ह्याच्या कारकिर्दीच्या सातव्या वर्षी अश्शूरचा राजा शल्मनेसर ह्याने शोमरोनावर स्वारी करून त्याला वेढा 
दिला.

Oriya ଅନନ୍ତର ଯିହୁଦାର ରାଜା ହିଜକିଯଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର ଚତୁର୍ଥ  ବର୍ଷ େର ଓ ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଏଲାଙ୍କର 
ପୁତ୍ର ହାେେଶୟଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ସପ୍ତମ ବର୍ଷ େର ଅଶୂରର ରାଜା ଶଲ୍ମ ନେଷର ଶମରିଯା ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ 
ୟାଇ ତାଙ୍କୁ  ଅବରୋଧ କେଲ।
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Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਚੌਥੇ ਵਰਹ ੇਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਏਲਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਹੋਸ਼ੇਆ ਦਾ ਸੱਤਵਾਂ 
ਵਰਹਾ ਸੀ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼ਲਮਨਸਰ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਘੇਰਾ 
ਪਾ ਿਲਆ


Tamil இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ஏலாவின் குமாரன் ஓெசயாவின் ஏழாம் 
வருஷத்திற்குச் சரியான எேசக்கியா ராஜாவின் நாலாம் வருஷத்திேல அசீரியா 
ராஜாவாகிய சல்மனாசார் சமாரியாவுக்கு விரோதமாய் வந்து அைத முற்றிக்கை 
போட்டான்.


వచనము 10


మూడు సంవత్సరములు పూర్తియైన తరువాత అష్షూరీయులు దాని పట్టుకొనిరి. హిజ్కియా 

యేలుబడిలో ఆరవ సంవత్సరమందు, ఇశ్రాయేలురాజైన హోషేయ యేలుబడిలో తొమ్మిదవ 

సంవత్సరమందు షోమ్రోను పట్టణము పట్టబడెను.

Assamese িতিন বছৰ অৱৰোধ কিৰ ৰখাৰ পাছত িহষ্কিয়াৰ ৰাজত্বৰ ছয় বছৰত আৰু 
ইস্ৰায়েলৰ ৰজা হোেচয়াৰ ৰাজত্বৰ নৱম বছৰত অচূ েৰ চমিৰয়া দখল কিৰ ল’লে।


Bengali এবং তৃ তীয় বছের অশূররাজ শলমেনষর শমিরয়া দখল কেরন| িহষ্কিয়র িযহূ দায় 
শাসেনর ষষ্ঠ বছের এবং হোিশযর ইস্রায়েেল শাসেনর নবম বছের শমিরয়া অশূররােজর 
পদানত হয়|


Gujarati તેણ ેતે 3વર્ષ પછી કબજ ેકર્યું. ઇસ્રાએલમાં, રાજા હોશિયા તેના શાસનના 9માં વર્ષમાં 
હતો અને તે વષેર્ રાજા હિઝિક્યા તેના યહૂદા પરના શાસનના છઠ્ઠા વર્ષમાં હતો. તે સમય દરમ્યાન, 
સમરૂન નગરનું પતન થયું.

Hindi और तीन वर्ष के बीतने पर उन्होंने उसको ले लिया। इस प्रकार हिजकिय्याह के छठवें वर्ष में 
जो इस्राएल के राजा होश ेका नौवां वर्ष था, शोमरोन ले लिया गया।


Kannada ಮೂರು ವರುಷವಾದ ತರುವಾಯ ಅವರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ 
ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಹೋಶೇಯನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಒಂಭತ್ತನೇ  ವರುಷವಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನ  ಆರನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾ ರ್ಯವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam മൂന്നു സംവത്സരം കഴിഞ്ഞേശഷം അവർ അതു പിടിച്ചു; 
ഹിസ്കീയാവിന്റെ ആറം ആണ്ടിൽ, യിസ്രാേയൽരാജാവായ ഹോേശയയുെട 
ഒമ്പതാം ആണ്ടിൽ തന്നേ, ശമർയ്യ പിടിക്കപ്പെട്ടു.

Marathi तीन वर्षांच्या अखेरीस त्याने ते सर केले; हिज्कीयाच्या कारकिर्दीच्या सहाव्या वर्षी म्हणजे 
इस्राएलाचा राजा होश ेह्याच्या कारकिर्दीच्या नवव्या वर्षी शोमरोन सर करण्यात आल.े
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Oriya ତୃତୀୟ ବର୍ଷ ଶେଷ େର ସମାନେେ ତାକୁ ଅଧିକାର କେଲ। ହିଜକିଯଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ଷଷ୍ଠ  ବର୍ଷ େର ଓ 
ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ହାେେଶୟଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ନବମ ବର୍ଷ େର ଏହା ଅଧିକୃତ େହଲା।

Punjabi ਅਤ ੇ ਿਤਨੰਾ ਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇ ਅੰਤ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ। ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇ ਛੇਵੇਂ ਵਰਹ ੇ ਜੋ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੋਸ਼ੇਆ ਦਾ ਨੌਵਾ ਂਵਰਹਾ ਸੀ ਸਾਮਿਰਯਾ ਲੈ ਿਲਆ ਿਗਆ


Tamil மூன்று வருஷம் ெசன்றபின்பு, அவர்கள் அைதப் பிடித்தார்கள்; 
எேசக்கியாவின் ஆறாம் வருஷத்திலும், இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய ஓெசயாவின் 
ஒன்பதாம் வருஷத்திலும் சமாரியா பிடிபட்டது.


వచనము 11


తమ దేవుడైన యెహోవా సెలవిచ్చిన మాట విననివారై ఆయన నిబంధనకును ఆయన సేవకుడైన మోషే 

ఆజ్ఞాపించిన దానంతటికిని లోబడక అతిక్రమించి యుండిరి.

Assamese অচূ ৰৰ ৰজাই ইস্ৰায়েলী লোকসকলক বন্দী কিৰ অচূ ৰ দেশৈল লৈ গ’ল আৰু 
হলহ, হাবোৰ নদীৰ পাৰৰ গোজন এেলকা আৰু মাদীয়াসকলৰ নগৰবোৰত তেওঁলোকক বাস 
কিৰবৈল িদেল।


Bengali অশূররাজ ইস্রায়েলীয়েদর বন্দী কের তাঁ র সঙ্গে অশূর রাজ্যে িনয়ে িগয়েিছেলন| 
িতিন তােদর হলহ, হাবোর, গোষণ নদীর তীের মাদীযেদর িবিভন্ন শহের বসবাস করেত বাধ্য 
কেরন|


Gujarati તે વખતે આશ્શૂરનો રાજા ઇસ્રાએલી લોકોન ે પકડીન ે લઈ ગયો. તેણે તેઓને 
આશ્શૂરના નગર હલાહમાં, ગોઝાન પ્રદેશમાં, હાબોર નદીના કિનારા પર અન ેમાદીઓના ંનગરોમાં 
વસાવ્યા.

Hindi तब अश्शूर का राजा इस्राएल को बन्धुआ कर के अश्शूर में ले गया, और हलह में ओर गोजान 
की नदी हाबोर के पास और मादियों के नगरों में उसे बसा दिया।


Kannada ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು  ಅಶ್ಶೂರಕ್ಕೆ  ಇಸ್ರಾಯೇಲನ್ನು  ಸೆರೆಯಾಗಿ  ಒಯ್ದು  ಗೋಜಾನ್‌ 
ನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಲಹುನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಬೋರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೇದ್ಯರ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನು 
ಇರಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അശ്ശൂ ർ രാ ജാ വു യി സ്രാ േയ ലി െന അശ്ശൂ രി േലക്കു 
പിടിച്ചുകൊണ്ടുപോയി ഹലഹിലും ഗോസാൻ നദീതീരത്തുള്ള ഹാബോരിലും 
േമദ്യരുെട പട്ടണങ്ങളിലും പാർപ്പിച്ചു.

Marathi मग अश्शूराच्या राजाने इस्राएलास पाडाव करून अश्शूर देशात नेले आणि हलह व हाबोर 
येथे आणि गोजान नदीतीरी व मेद्यांच्या नगरांत त्यांना वसवले;


Oriya ଏହାପେର ଅଶୂରର ରାଜା ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ ରୂେପ ଅଶୂରକୁ ନଇେ ହଲହ େର, ହାବୋର 
େର, ଗୋଶନ ନଦୀ କୂଳ େର ଓ ମାଦୀଯମାନଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ  ନଗର େର ସମାନଙ୍କେୁ ରଖିେଲ।
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Punjabi ਸੋ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਹਲਹ 
ਿਵਚੱ ਅਰ ਗੋਜ਼ਾਨ ਦੀ ਨਦੀ ਦ ੇਕਲੋ ਹਾਬੋਰ ਿਵਚੱ ਅਰ ਮਾਦੀਆਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸਾ ਿਦੱਤਾ

T a m i l அ சீ ரி யா ரா ஜா இஸ்ர ேவ ைல அ சீ ரி யா வு க்கு ச் 
சிைறபிடித்துக்கொண்டுபோய், கோசான் நதியோரமான ஆலாகிலும் ஆபோரிலும் 
ேமதியரின் பட்டணங்களிலும் குடிேயற்றினான்.


వచనము 12


అష్షూరు రాజు ఇశ్రాయేలు వారిని అష్షూరు దేశములోనికి తీసికొనిపోయి గోజాను నది దగ్గరనున్న 

హాలహు హాబోరు అను పట్టణములలోను మాదీయుల పట్టణములలోను వారిని ఉంచెను.

Assamese এইসকলো ঘটিিছল, কাৰণ ইস্রায়েলীসকেল তেওঁলোকৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ বাক্য 
পালন কৰা নািছল, বৰং িযহোৱাৰ িবধান, অৰ্থাৎ িযহোৱাৰ দাস মোিচৰ সকলো আজ্ঞা 
তেওঁলোেক অমান্য কিৰিছল। তেওঁলোেক তাক শুিনবৈল বা পালন কিৰবৈলও ইচ্ছা কৰা 
নািছল।


Bengali ইস্রায়েলীয়রা তােদর প্রভু  ঈশ্বেরর প্রিত অবজ্ঞা প্রদর্শন করায এবং প্রভু র সঙ্গে 
তােদর চু ক্তি ভঙ্গ করার জন্যই এ ঘটনা ঘেটিছল| প্রভু র দাস মোিশ য়ে আেদশগুিল 
িদয়েিছেলন বা ইস্রায়েলীয়েদর য়ে নীিত-িশক্ষা িদয়েিছেলন, তা তারা পালন না করার জন্যই 
এই দুর্য়োগ ঘিনয়ে আেস|


Gujarati આમ થવાનું કારણ એ હતું કે તેઓ પોતાના દેવ યહોવાની આજ્ઞા માનતા નહોતા અને 
યહોવાના કરારનો તેમજ યહોવાના સેવક મૂસાએ જણાવેલી એકેએક આજ્ઞાઓનો ભંગ કરતા હતા. 
તેઓએ પોતાના યહોવા દેવની વાણી સાંભળી નહિ અને તેમની ઇચ્છા મુજબ ચાલ્યા નહિ.

Hindi इसका कारण यह था, कि उन्होंने अपने परमेश्वर यहोवा की बात न मानी, वरन उसकी वाचा को 
तोड़ा, और जितनी आज्ञाएं यहोवा के दास मूसा ने दी थीं, उन को टाल दिया और न उन को सुना और न 
उनके अनुसार किया।


Kannada ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಆತನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರ್ತ ನ 
ಸೇವಕನಾದ  ಮೋಶೆಯು  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದ  ಎಲ್ಲ  ವನ್ನೂ  ವಿಾರಿದರು; ಅವುಗಳನ್ನು  ಕೇಳದೆಯೂ  ಮಾಡ 
ದೆಯೂ ಹೋದರು.

M a l a y a l a m അവർ തങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോവയുെട ശബ്ദം 
േകട്ടനുസരിക്കാെത അവന്റെ നിയമവും യഹോവയുെട ദാസനായ മോെശ 
കല്പിച്ചതൊക്കെയും ലംഘിച്ചുകളകയാൽ തന്നേ; അവർ അതു േകൾക്കയോ 
അനുസരിക്കയോ െചയ്തിരുന്നില്ല.
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Marathi ह्याचे कारण हचे की त्यांनी आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी मानली नाही व त्याचा करार 
मोडला; परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने विहित केलेले सर्वकाही त्यांनी जुमानले नाही; ते, ते ऐकेनात व 
त्याप्रमाणे वागेनात.

Oriya ଏସବୁ ଘଟିବାର କାରଣ େହଲା ସମାନେେ ଆପଣା ସଦାପ୍ରଭୁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କୁ  ମାନିେଲ ନାହିଁ । ପୁଣି 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଚୁକ୍ତି କୁ ସମାନେେ ଭାଙ୍ଗି େଲ ଓ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସେବକ ମାଶାଙ୍କେର ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା ମାନିେଲ ନାହିଁ । ଆଉ 
ତାହା ଶୁଣିବାକୁ ସମ୍ମତ େହେଲ ନାହିଁ  କି ତାହା ପାଳନ କେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣੀ ਸਗੋਂ ਉਹ ਦ ੇਨੇਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ 
ਕੀਤੀ। ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਿਜਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨੇ ਿਦੱਤੀ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਨਾ ਤਾਂ ਮੰਿਨਆ ਅਰ ਨਾ ਉਹ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ।।

T a m i l அவர்கள் தங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தருைடய சத்தத்திற்குச் 
ெசவிகொடாமல், அவருைடய உடன்படிக்கைையயும் கர்த்தரின் தாசனாகிய 
மோேச கற்பித்த யாவற்றையும் மீறி, அதற்குச் ெசவிகொடாமலும் அதின்படி 
ெசய்யாமலும் போனார்கள்.


వచనము 13


రాజైన హిజ్కియా యేలుబడిలో పదునాలుగవ సంవత్సరమందు అష్షూరు రాజైన సన్హె రీబు యూదా 

దేశమందున్న ప్రాకారములుగల పట్టణములన్నిటి మీదికి వచ్చి వాటిని పట్టుకొనగా


Assamese িযহূ দাৰ ৰজা িহষ্কিয়াৰ ৰাজত্বৰ চৈধ্য বছৰত, অচূ ৰৰ ৰজা চনেহৰীেব িযহূ দাৰ 
সকলো গড়েেৰ আবৃ ত নগৰবোৰ আক্রমণ কিৰ সেইবোৰ অিধকাৰ কিৰ ল’লে।


Bengali িহষ্কিয়র রাজত্বের তম বছের, অশূর-রাজ সন্হেরীব িযহূ দার দূর্গ বেষ্টিত সমস্ত 
শহরগুলোর িবরুদ্ধে যুদ্ধ যাত্রা কেরন এবং তােদর পরািজত কেরন| 14 তখন িযহূ দার রাজা 
িহষ্কিয় লাখীেশ অশূররােজর কােছ একটা খবর পাঠােলন|


Gujarati હિઝિક્યાના અમલના 4માં વષેર્ આશ્શૂરના રાજા સાન્હેરીબે યહૂદાના ં બધાં 
કિલ્લેબંદી નગરો પર ચડાઈ કરીન ેત ેકબજ ેકરી લીધાં.

Hindi हिजकिय्याह राजा के चौदहवें वर्ष में अश्शूर के राजा सन्हेरीब ने यहूदा के सब गढ़ वाले नगरों 
पर चढ़ाई कर के उन को ले लिया।


Kannada ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನಾದ 
ಸನ್ಹೇರೀಬನು  ಯೆಹೂದದ  ಕೋಟೆಯುಳ್ಳ  ಸಕಲ  ಪಟ್ಟಣಗಳ  ಮೇಲೆ  ಬಂದು  ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು.
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Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവിന്റെ പതിന്നാലാം ആണ്ടിൽ 
അശ്ശൂ ർ രാ ജാ വാ യ സൻ േഹ രീ ബ് െയ ഹൂ ദ യി െല ഉ റ പ്പു ള്ള 
എല്ലാപട്ടണങ്ങളുെടയും േനെര പുറപ്പെട്ടുവന്നു അവെയ പിടിച്ചു.

Marathi हिज्कीया राजाच्या कारकिर्दीच्या चौदाव्या वर्षी अश्शूरचा राजा सन्हेरीब ह्याने यहूदाच्या 
सर्व तटबंदी नगरांवर चढाई करून ती घेतली.

Oriya ଅନନ୍ତର ହିଜକିଯଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର ଚତୁଃର୍ଦ୍ଦ ଶ ବର୍ଷ େର ଅଶୂରର ରାଜା ସନ୍ ହରେୀଦ୍ ଯିହୁଦାର ସମସ୍ତ 
ପ୍ରାଚୀର େବଷ୍ଟି ତ ନଗର ଅବରୋଧ କରି ତାକୁ ଅଧିକାର କେଲ।

Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਚੌਧਵੇਂ ਵਰਹ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਨਹਰੇੀਬ ਨੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੜ੍ਹ 
ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ


Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய எேசக்கியாவின் பதினாலாம் வருஷத்திேல அசீரியா 
ராஜாவாகிய சனெகரிப் யூதாவிலிருக்கிற அரணான சகல பட்டணங்களுக்கும் 
விரோதமாய் வந்து அைவகைளப் பிடித்தான்.


వచనము 14


యూదారాజైన హిజ్కియా లాకీషు పట్టణమందున్న అష్షూరు రాజునొద్దకు దూతలను పంపి నావలన 

తప్పు వచ్చినది; నాయొద్దనుండి తిరిగి నీవు వెళ్లిపోయినయెడల నామీద నీవు మోపినదానిని నేను 

భరించుదునని వర్తమానము చేయగా, అష్షూరు రాజు యూదా రాజైన హిజ్కియాకు ఆరువందల 

మణుగుల వెండియు అరువది మణుగుల బంగారమును జుల్మానాగా నియమించెను.

Assamese তােত িযহূ দাৰ ৰজা িহষ্কিয়াই লাখীচত থকা অচূ ৰৰ ৰজাৰ ওচৰৈল এই বু িল কৈ 
পঠােল, “মই অপৰাধ কিৰলোঁ; আপুিন মোৰ ৰাজত্বৰ পৰা উলটি যাওঁক; আপুিন িয িবচািৰব 
মই তাক িদবৈল প্রস্তুত আছোঁ ।” তােত অচূ ৰৰ ৰজাই িযহূ দাৰ ৰজা িহষ্কিয়াৰ পৰা িতিনশ 
িকক্কৰ ৰূপ আৰু ত্ৰিশ িকক্কৰ সোণ দাবী কিৰেল।


Bengali িহষ্কিয় বলেলন, “আিম অন্যায কেরিছ| আপিন আমার রাজত্ব ছেড়ে চেল গেেল, 
আপিন যা চাইেবন আিম তাই িদেত প্রস্তুত আিছ|”তখন অশূররাজ িহষ্কিয়ের কােছ 11 টন 
রূপো ও 1টন সোনা চেয়ে পাঠােলন!


Gujarati ત્યારે યહૂદાના રાજા હિઝિક્યાએ લાખીશ સુધી પહોંચેલા આશ્શૂરના રાજાન ેસંદેશો 
મોકલ્યો કે, “મારી ભૂલ થઈ છે, તુ ંમારી પાસેથી પાછો જા, તું જ ેશરતો મારી આગળ રજૂ કરીશ 
તેનો હંુ સ્વીકાર કરીશ.”આથી આશ્શૂરના રાજાએ 11 ટન ચાંદીની અને એક ટન સોનાની વસુલી 
માગી લીધી.
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Hindi तब यहूदा के राजा हिजकिय्याह ने अश्शूर के राजा के पास लाकीश को कहला भेजा, कि मुझ 
से अपराध हुआ, मेरे पास से लौट जा; और जो भार तू मुझ पर डालेगा उसको मैं उठाऊंगा। तो अश्शूर के 
राजा ने यहूदा के राजा हिजकिय्याह के लिये तीन सौ किक्कार चान्दी और तीस किक्कार सोना ठहरा 
दिया।


Kannada ಆಗ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಲಾಕೀ  ಷನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಅಶ್ಶೂರಿನ 
ಅರಸನಿಗೆ--ನಾನು ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟು  ಹಿಂತಿರಿಗಿ  ಹೋಗು; ನೀನು  ನನ್ನ  ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸುವದನ್ನು  ನಾನು  ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ  ಎಂದು  ಹೇಳಿ  ಕಳುಹಿಸಿ  ದನು. ಆಗ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನು 
ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನಿಗೆ  ಮುನ್ನೂರು  ತಲಾಂತು  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ  ಮೂವತ್ತು  ತಲಾಂತು 
ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಲು ನೇಮಕ ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അപ്പോൾ െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവു ലാഖീശിൽ 
അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ അടുക്കൽ ആളയച്ചു: ഞാൻ കുറ്റം െചയ്തു; എന്നെ വിട്ടു 
മടങ്ങിപ്പോേകണം; നീ എനിക്കു കല്പിക്കുന്ന പിഴ ഞാൻ അെടച്ചു കൊള്ളാം 
എന്നു പറയിച്ചു. അശ്ശൂർരാജാവു െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവിന്നു 
മുന്നൂറു താലന്തു െവള്ളിയും മുപ്പതു താലന്ത് പൊന്നും പിഴ കല്പിച്ചു.

Marathi यहूदाचा राजा हिज्कीया ह्याने अश्शूराच्या राजाला लाखीश येथे सांगून पाठवले की, 
“माझ्या हातून अपराध झाला आह,े आता माझ्याकडून परत जा; आपण माझ्यावर जो बोजा लादाल तो 
मी सहन करीन.” यहूदाचा राजा हिज्कीया ह्याने तीनशे किक्कार1 चांदी व तीस किक्कार सोने खंडणी 
द्यावी असे अश्शूराच्या राजाने ठरवले.

Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦାର ରାଜା ହିଜକିଯ ଲାଖୀଶକୁ ଅଶୂରର ରାଜା ନିକଟକୁ ଲୋକ ପଠାଇେଲ ଏବଂ 
କହିେଲ, ମୁଁ ପାପ କରିଅଛି, ଦୟାକରି ମାେ େଦଶ ଉପେର ଆକ୍ରମଣ ବନ୍ଦ କର। ଆପଣା ମାେ ଠାରୁ ଯାହା 
ଗ୍ଭହିଁ େବ ମୁଁ ଦବୋକୁ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ଅଛି।

Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਲਾਕੀਸ਼ ਿਵਚੱ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ 
ਮੈਥੋਂ ਪਾਪ ਹਇੋਆ। ਮੇਰ ੇਕਲੋੋਂ ਮੁੜ ਜਾਹ। ਜੋ ਕੁਝ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇਧਰੇਂ ਉਹ ਮੈਂ ਚੁੱਕਾਂਗਾ। ਸੋ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਿਤਨੰ ਸੌ 
ਤੜੋ ੇਚਾਂਦੀ ਅਰ ਤੀਹ ਤੜੋ ੇਸੋਨਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਲਈ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil அப்பொழுது யூதாவின் ராஜாவாகிய எேசக்கியா லாகீசிலுள்ள அசீரியா 
ராஜாவுக்கு ஆள் அனுப்பி : நான் குற்றஞ்செய்தேன் ; என்னைவிட்டுத் 
திரும்பிப்போம்; நீர் என்மேல் சுமத்துவைதச் சுமப்பேன் என்று சொன்னான்; 
அப்படிேய அசீரியா ராஜா யூதாவின் ராஜாவாகிய எேசக்கியாவின்மேல் முந்நூறு 
தாலந்து ெவள்ளிையயும் முப்பது தாலந்து பொன்னையும் சுமத்தினான்.


వచనము 15
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కావున హిజ్కియా యెహోవా మందిరమందును రాజనగరునందున్న పదార్థములలో కనబడిన 

వెండియంతయు అతనికిచ్చెను.

Assamese সেয়ে, ৰজা িহষ্কিয়াই িযহোৱাৰ গৃহ আৰু ৰাজভঁৰালত িযমান ৰূপ আিছল, 
সকলোবোৰ তেওঁক িদেল।


Bengali িহষ্কিয় প্রভু র মন্দিের ও রাজকোেষ যত রূপো িছল সবই অশূররাজেক িদয়ে দেন|


Gujarati હિઝિક્યાએ તેને યહોવાના મંદિરમાંની અને રાજમહેલના ભંડારમાંથી બધી ચાંદી 
આપી દીધી;


Hindi तब जितनी चान्दी यहोवा के भवन और राजभवन के भणडारों में मिली, उस सब को 
हिजकिय्याह ने उसे दे दिया।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ  ಅರಸನ  ಮನೆಯ 
ಬೊಕ್ಕಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎಲ್ಲಾ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam ഹിസ്കീയാവു യഹോവയുെട ആലയത്തിലും രാജധാനിയിെല 
ഭണ്ഡാരത്തിലും കണ്ട െവള്ളിയൊക്കെയും കൊടുത്തു.

Marathi परमेश्वराच्या मंदिरात व राजवाड्याच्या भांडारात जेवढी चांदी मिळाली तेवढी हिज्कीयाने 
त्याला दिली.

Oriya େତଣୁ ହିଜକିଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ଓ ରାଜଗୃହର ଭଣ୍ତା ରମାନ େର ଥିବା ସମସ୍ତ ରୂପା ତାଙ୍କୁ  ଦଇେ 
େଦେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਸਾਰੀ ਚਾਂਦੀ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਖਜ਼ਾਿਨਆਂ 
ਿਵਚੱ ਿਮਲੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤੀ

Tamil ஆதலால் எேசக்கியா கர்த்தரின் ஆலயத்திலும் ராஜாவுைடய அரமைன 
பொக்கிஷங்களிலும் அகப்பட்ட எல்லா ெவள்ளிையயும் கொடுத்தான்.


వచనము 16


మరియు ఆ కాలమందు హిజ్కియా దేవాలయపు తలుపులకున్న బంగారమును తాను కట్టించిన 

స్తంభములకున్న బంగారమును తీయించి అష్షూరు రాజునకిచ్చెను.

Assamese তাৰ পাছত িযহূ দাৰ ৰজা িহষ্কিয়াই িযহোৱাৰ মন্দিৰৰ দুৱাৰ আৰু স্তম্ভবোৰৰ 
পৰা সোণৰ পতাবোৰ এৰুৱাই সেইবোৰ অচূ ৰৰ ৰজাক িদ িদেল।


Bengali িহষ্কিয় প্রভু র মন্দিেরর দরজা ও দরজার থােম য়েসব সোনা বিসেযিছেলন, সে সবও 
কেেট অশূররাজেক পাঠিয়ে িদয়েিছেলন|
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Gujarati ત ેસમયે તેણે, યહોવાના મંદિરમાં સોનાના પતરાંથી મઢેલા બારણાં અને બારસાખોને 
કાપી નાખ્યાં, તેણે તે બધુંય આશ્શૂરના રાજાને આપી દીધુ.ં

Hindi उस समय हिजकिय्याह ने यहोवा के मन्दिर के किवाड़ों से और उन खम्भों से भी जिन पर यहूदा 
के राजा हिजकिय्याह ने सोना मढ़ा था, सोने को छीलकर अश्शूर के राजा को दे दिया।


Kannada ಆ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಕರ್ತ ನ  ಮಂದಿರದ  ಕದ  ಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಸ್ತಂಭಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ತಾನು ಹೊದಿಸಿದ್ದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸ ನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam ആ കാലത്തു െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവു യഹോവയുെട 
മന്ദിരത്തിന്റെ വാതിലുകളിലും കട്ടളകളിലും താൻ പൊതിഞ്ഞിരുന്ന പൊന്നും 
പറിച്ചെടുത്തു അശ്ശൂർരാജാവിന്നു കൊടുത്തയച്ചു.

Marathi त्या वेळी हिज्कीयाने परमेश्वराच्या मंदिराचे दरवाज ेव दारबाह्या ह्यांवर जी सोन्याची मढणी 
केली होती ती काढून अश्शूराच्या राजाला दिली.

Oriya େସ ସମୟେର ହିଜକିଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର ଦ୍ବା ର େଦଶ େର ଓ ସ୍ତମ୍ଭମାନଙ୍କ େର େଯଉଁ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ମଣ୍ତନ 
କରିଥିେଲ େସ ସବୁ କାଟି ଅଶୂରର ରାଜାଙ୍କୁ  ଅର୍ପଣ କେଲ।

Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਦ ੇ ਬੂਿਹਆਂ ਦਾ ਅਰ ਥੰਮ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੋਨਾ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਮੜ੍ਹਵਾਇਆ ਸੀ ਲਾਹ ਿਲਆ ਅਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ।।

Tamil அக்காலத்திேல யூதாவின் ராஜாவாகிய எேசக்கியா கர்த்தருைடய 
ஆலயக்கதவுகளிலும் நிைலகளிலும் தான் அழுத்தியிருந்த பொன் தகடுகைளக் 
கழற்றி அைவகைள அசீரியா ராஜாவுக்குக் கொடுத்தான்.


వచనము 17


అంతట అష్షూరు రాజు తర్తానును రబ్సారీసును రబ్షాకేనును లాకీషు పట్టణమునుండి 

యెరూషలేమునందున్న రాజైన హిజ్కియామీదికి బహు గొప్ప సమూహముతో పంపెను. వారు 

యెరూషలేముమీదికి వచ్చి చాకిరేవు మార్గమందున్న మెరకకొలను కాలువయొద్ద ప్రవేశించి నిలిచి 

రాజును పిలువనంపగా


Assamese তথািপও, অচূ ৰৰ ৰজাই লাখীচৰ পৰা তৰ্তন, ৰবচাৰীচ, আৰু ৰবচািকক বহু 
সৈন্যসামন্তেৰ সৈেত িযৰূচােলমৈল িহষ্কিয়া ৰজাৰ ওচৰৈল পঠােল। তেওঁলোেক যাত্ৰা কিৰ আিহ 
িযৰূচােলমৰ ওচৰ পাই ওখ ঠাইৰ পখুুৰীৰ পানী বৈ অহা নলাৰ ফােল আগবাঢ়ি গৈ ঘাইপথৰ 
ধোবাসকলৰ পথাৰৰ কাষত িথয় হ’ল।
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Bengali অশূররাজ লাখীশ থেেক জেরুশােলেম িহষ্কিয়র কােছ তাঁ র সব চেয়ে গুরুত্বপূর্ণ 
িতনজন সেনাপিত, রব্শািক, তর্ত্ত য ও রব্সািরেসর অধীেন একটি বড় সেনাবািহনী পাঠান| 
তারা ধোপােদর ঘােটর কােছর রাস্তার ওপেরর খাঁড়ির কােছ দাঁ ড়িয়ে িছল|


Gujarati લાખીશથી આશ્શૂરના રાજાએ સેનાપતિઓને, અને તેના મહત્વના અમલદારોને 
વિશાળ લશ્કર સાથે યરૂશાલેમ મોકલ્યા. અને તેમણે યરૂશાલેમ પહોંચીને ધોબીઘાટન ેઘોરી માર્ગ 
પર આવેલા ઉપલા તળાવના ગરનાળા આગળ પડાવ નાખ્યો,

Hindi तौभी अश्शूर के राजा ने तर्त्तान, रबसारीस और रबशाके को बड़ी सेना देकर, लाकीश से 
यरूशलेम के पास हिजकिय्याह राजा के विरुद्ध भेज दिया। सो व ेयरूशलेम को गए और वहा ंपहुंच कर 
ऊपर के पोखरे की नाली के पास धोबियों के खेत की सड़क पर जा कर खड़े हुए।


Kannada ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನು ಲಾಕೀಷಿನಿಂದ ತರ್ತಾ ನ ನನ್ನೂ ರಬ್ಸಾರೀಸನನ್ನೂ ರಬ್ಷಾಕೆಯನ್ನೂ 
ದೊಡ್ಡ  ದಂಡನ್ನೂ  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿದ್ದ  ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀ  ಯನ  ಬಳಿಗೆ  ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ  ಬಂದು  ಅರಸನ  ಹೊಲದ  ರಾಜ  ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿರುವ  ಮೇಲಿನ  ಕೆರೆಯ  ಕಾಲುವೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಅವರು ಅರಸನನ್ನು ಕರೇ ಕಳುಹಿಸಿದರು.

Malayalam എങ്കിലും അശ്ശൂർ രാജാവു തർത്ഥാെനയും റബ-്സാരീസിെനയും 
റബ-്ശാക്കേെയയും ലാഖീശിൽനിന്നു ഹിസ്കീയാരാജാവിന്റെ അടുക്കൽ ഒരു 
വലിയ ൈസന്യവുമായി െയരൂശേലമിന്റെ േനെര അയച്ചു; അവർ പുറപ്പെട്ടു 
െയരൂശേലമിൽ വന്നു. അവിെട എത്തിയപ്പോൾ അവർ അലക്കുകാരന്റെ 
വയലിെല െപരുവഴിക്കലുള്ള േമലത്തെ കുളത്തിന്റെ കല്പാത്തിക്കരിെക 
െചന്നുനിന്നു.

Marathi एवढ्यावरही अश्शूराच्या राजाने तर्तान, रब-सारीस व रब-शाके (उच्चाधिकारी) ह्यांना 
मोठ्या सैन्यानिशी लाखीशाहून यरुशलेमेस हिज्कीयाकड े पाठवल.े ते यरुशलेमेला जाऊन परटाच्या 
शेताजवळच्या वरच्या तळ्याच्या नळानजीक येऊन ठेपले.

Oriya ଅନନ୍ତର ଅଶୂରର ରାଜା ତାଙ୍କ ତିନିଜଣ ମୁଖ୍ଯ ସନୋଧକ୍ଷ୍ଯ ତର୍ତ୍ତନ, ରବସାରୀସ୍, ଓ ରବ୍ଶା କିଙ୍କୁ  
ମହାସୈନ୍ଯ ସହିତ ୟିରୁଶାଲମ େର ହିଜକିଯ ରାଜା ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। ତହଁୁ ସମାନେେ ଲଖୀସରୁ ୟାତ୍ରା କରି 
ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିେଲ। ସମାନେେ ସଠାେେର ପହଞ୍ଚି  ରଜକର କ୍ଷେତ୍ର ପଥସ୍ଥି ତ ଉପର ପୁଷ୍କରିଣୀର ନାଳ 
ନିକଟେର ଠିଆ େହେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਤਰਤਾਨ ਅਰ ਰਬਸਾਰੀਸ ਅਰ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਨੰੂ ਲਾਕੀਸ਼ ਤੋਂ ਵਡੱੀ ਫਜੌ ਦ ੇਨਾਲ 
ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ। ਸੋ ਓਹ ਚੜ੍ਹੇ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਲਾਗੇ ਅੱਪੜ ੇਅਰ ਉਪਰਲੇ 
ਤਲਾਓ ਦੀ ਖਾਲੀ ਦ ੇਕਲੋ ਜੋ ਧੋਬੀਆਂ ਦ ੇਮਦਾਨ ਦ ੇਰਾਹ ਉੱ ਤ ੇਹ ੈਖਲੋ ਗਏ


Tamil ஆகிலும் அசீரியா ராஜா லாகீசிலிருந்து தர்தாைனயும் ரப்சாரீைசயும் 
ர ப்சாக்கேையயும் ெபரிய ேசைனயோேட எருசேலமுக்கு எேசக்கியா 
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ராஜாவினிடத்தில் அனுப்பினான்; அவர்கள் எருசேலமுக்கு வந்து, வண்ணார் 
துைறயின் வழியிலுள்ள ேமல்குளத்துச் சாலகத்தண்டையிேல நின்று,


వచనము 18


హిల్కీయా కుమారుడును గృహనిర్వాహకుడునైన ఎల్యాకీమును, శాస్త్రియగు షెబ్నాయును, రాజ్యపు 

దస్తావేజుల మీద నున్న ఆసాపు కుమారుడైన యోవాహును వారియొద్దకు పోయిరి.

Assamese তেওঁলোেক যেিতয়া ৰজা িহষ্কিয়াক মািত পঠােল; ৰাজগৃহৰ পৰা ঘৰিগৰী 
িহল্কিয়াৰ পুত্ৰ ইিলয়াকীম, ৰাজ িলখক চেবনা আৰু ইিতহাস িলখক আচফৰ পুত্ৰ যোৱাই 
তেওঁলোকক সাক্ষাৎ কিৰবৈল বািহৰ ওলাই গ’ল।


Bengali িতিন িহল্কিয়ের পুত্র রাজপ্রাসােদর তত্ত্বাবধায়ক ইিলয়াকীম, সিচব িশব্ন ও এক 
জন তথ্য়সংগ্রাহক আসেফর পুত্র য়োয়াহ তাঁ র সঙ্গে দেখা করেত বাইের এল|


Gujarati અને રાજાને તેડાવ્યો; એટલે રાજાના મહત્વના અમલદારો હિલ્કિયાનો પુત્ર એલ્યાકીમ 
જ ેમહેલનો મુખ્ય કારભારી હતો, રાજયમંત્રી શેબ્ના અન ેઆસાફનો પુત્ર યોઆહ જ ેનોંધણીકાર હતો 
એ સૌને તેમણે મળવા મોકલ્યા.

Hindi और जब उन्होंन ेराजा को पुकारा, तब हिलकिय्याह का पुत्र एल्याकीम जो राजघरान ेके काम 
पर था, और शेब्ना जो मन्त्री था और आसाप का पुत्र योआह जो इतिहास का लिखनेवाला था, ये तीनों 
उनके पास बाहर निकल गए।


Kannada ಆದರೆ  ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯವನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನ  ಮಗನಾದ  ಎಲ್ಯಾ  ಕೀಮನೂ  ಲೇಖಕನಾದ 
ಶೆಬ್ನನೂ ಸಂಪ್ರತಿಯವನಾದ ಆಸಾಫನ ಮಗನಾದ ಯೋವನೂ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.

Malayalam അവർ രാജാവിെന വിളിച്ചപ്പോൾ ഹിൽക്കീയാവിന്റെ മകൻ 
എല്യാക്കീം എന്ന രാജധാനിവിചാരകനും രായസക്കാരനായ െശബ്നയും 
ആസാഫിന്റെ മകൻ യോവാഹ് എന്ന മന്ത്രിയും അവരുെട അടുക്കൽ പുറത്തു 
െചന്നു.

Marathi त्यांनी राजाला बोलावणे पाठवले तेव्हा खानगी कारभारी एल्याकीम बिन हिल्कीया, 
चिटणीस शेबना व बखरनवीस यवाह बिन आसाफ ह ेत्याच्याकड ेगेले.

Oriya ପୁଣି ସମାନେେ ରାଜା ହିଲକିଯଙ୍କୁ  ଡାକନ୍ତେ ହିଲକିଯର ପୁତ୍ର ଇଲିଯାକୀମ୍ ନାମକ ରାଜଗୃହାଧ୍ଯକ୍ଷ, 
ଶିବନ୍ େଲଖକ ଓ ଆସଫର ପୁତ୍ର ୟୋଯାହ ନାମକ ଇତିହାସ େଲଖକ ସମାନଙ୍କେୁ ଭଟେିବାକୁ ବାହାରିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅਵਾਜ਼ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਲਯਾਕੀਮ ਜੋ ਮਿਹਲ ਦਾ 
ਮੁਖਿਤਆਰ ਸੀ ਅਰ ਸ਼ਬਨਾਹ ਮੁਨੀਮ ਅਰ ਆਸਾਫ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਆਹ ਿਲਖਾਰੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਲੋ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਆਏ।।


Tamil ராஜாைவ அைழப்பித்தார்கள்; அப்பொழுது இல்க்கியாவின் குமாரனாகிய 
எலியாக்கீம் என்னும் அரமைன விசாரிப்புக்காரனும் , ெசப்னா என்னும் 
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சம்பிரதியும் , ஆசாப்பின் குமாரனாகிய யோவாக் என்னும் கணக்கனும் 
அவர்களிடத்திற்குப் புறப்பட்டுப்போனார்கள்.


వచనము 19


అప్పుడు రబ్షాకే వారితో ఇట్లనెను ఈ మాట హిజ్కియాతో తెలియజెప్పుడు మహారాజైన అష్షూరు రాజు 

సెలవిచ్చినదేమనగా నీవు ఈలాగు చెప్పవలెను. నీవు నమ్ముకొను ఈ ఆశ్రయాస్పదము ఏపాటి 

ప్రయోజనకారి?


Assamese ৰবচািকয়ে তেওঁলোকক ক’লে, ৰজা িহষ্কিয়াক গৈ কওঁক যে, মহাৰাজািধৰাজ 
অর্থাৎ অচূ ৰৰ ৰজাই কৈেছ, “আপোনাৰ আস্থাভাজনৰ উৎস িক?


Bengali িতনজন সেনাপিতেদর একজন, রব্শািক বলেলন, “িহষ্কিয়েক িগয়ে জানাও য়ে 
অশূররাজ বেলেছন:তোমার আত্মিবশ্বােসর পেছেন িক কারণ আেছ?


Gujarati સેનાપતિઓએ તેમને કહ્યું કે, હવ ેતમે હિઝિક્યાને જઈને કહો કે, આશ્શૂરનો રાજા કહે 
છે કે,“તને આટલો બધો આત્મવિશ્વાસ શેનાથી છે?


Hindi रबशाके ने उन से कहा, हिजकिय्याह से कहो, कि महाराजाधिराज अर्थात अश्शूर का राजा यों 
कहता ह,ै कि तू किस पर भरोसा करता ह?ै


Kannada ಆಗ  ರಬ್ಷಾಕೆಯು  ಅವರಿಗೆ--ನೀವು ಹಿಜ್ಕೀಯನಿಗೆ  ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ, ಮಹಾ 
ಅರಸನಾದ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಭರವಸವಾಗಿರುವ ಈ ನಂಬಿಕೆಯೇನು?

Malayalam റബ്-ശാക്കേ അവരോടു പറഞ്ഞെതന്തെന്നാൽ: നിങ്ങൾ 
ഫിസ്കീയാവോടു പറേയണ്ടതു: മഹാരാജാവായ അശ്ശൂർരാജാവു ഇപ്രകാരം 
കല്പിക്കുന്നു: നീ ആശ്രിയിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ ആശ്രയം എന്തു?


Marathi तेव्हा रब-शाके त्यांना म्हणाला, “हिज्कीयाला सांगा की, राजाधिराज, अश्शूरचा राजा 
म्हणतो, हा तुझा भरवसा कसला!


Oriya ସନୋଧ୍ଯକ୍ଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ରବଶାକି ସମାନଙ୍କେୁ କହିଲା, ତୁମ୍ଭମାନେେ ହିଜକିଯଙ୍କୁ  କୁହ, ମହାରାଜା 
ଅଶୂରର ରାଜା ଏହି କଥା କୁହନ୍ତି ,

Punjabi ਤਾਂ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਮਹਾਰਾਜ ਐਉਂ  
ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਿਕਹੜੀ ਸ਼ਰਧਾ ਉੱ ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ


Tamil ரப்சாக்கே அவர்கைள நோக்கி: அசீரியா ராஜாவாகிய மகா ராஜாவானவர் 
உைரக்கி ற து ம் , நீ ங்க ள் எ ேச க்கி யா வு க்கு ச் சொ ல்ல ேவண்டி யது ம் 
என்னெவன்றால்: நீ நம்பியிருக்கிற இந்த நம்பிக்கை என்ன?


వచనము 20
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యుద్ధ విషయములో నీ యోచనయు నీ బలమును వట్టిమాటలే. ఎవని నమ్ముకొని నామీద 

తిరుగుబాటు చేయుచున్నావు?


Assamese আপুিন কেৱল এেন অর্থহীন কথাবোৰ কয় যে, আপোনাৰ যুদ্ধ কৰাৰ যেথষ্ট 
বু দ্ধি আৰু শক্তি আেছ। এিতয়া আপুিন কাৰ ওপৰত ভাৰসা কিৰ মোৰ অিহেত িবদ্ৰোহ কিৰেছ 
আৰু কোেন আপোনাক সাহস িদেছ?


Bengali তু িম বলো, “যুদ্ধ করবার মতো য়েথষ্ট শক্তি তোমার আেছ|” িকন্তু সে তো কথার 
কথা মাত্র! কার ভরসায় তু িম আমার অধীনতা অস্বীকার কেরছ?


Gujarati શું તું એમ સમજ ેછે કે, ખાલી મોઢાની વાતો, મુત્સદ્દીગીરી અને લશ્કરી બળનુ ંસ્થાન 
લઈ શકે છે? તું કોનો આધાર રાખીન ેમારી સામે બંડ પોકારે છે?


Hindi तू जो कहता ह,ै कि मेरे यहां युद्ध के लिये युक्ति और पराक्रम ह,ै सो तो केवल बात ही बात ह।ै 
तू किस पर भरोसा रखता ह ैकि तू ने मुझ से बलवा किया ह?ै


Kannada ಯುದ್ಧ  ಕ್ಕಾಗಿ  ಯೋಚನೆಯೂ  ಪರಾಕ್ರಮವೂ  ಉಂಟೆಂದು  ನೀನು  ಹೇಳುತ್ತೀ. ಆದರೆ 
ಅವು ವ್ಯರ್ಥ ವಾದ ಮಾತು ಗಳು.

Malayalam യുദ്ധത്തിന്നു േവണ്ടുന്ന ആലോചനയും ബലവും ഉണ്ടെന്നു നീ 
പറയുന്നതു െവറും വാക്കത്രേ. ആെര ആശ്രയിച്ചിട്ടാകുന്നു നീ എന്നോടു 
മത്സരിച്ചിരിക്കുന്നതു?


Marathi तू बोलून दाखवलेला तुझा युद्धसंकल्प व युद्धबल ह्या केवळ वायफळ गोष्टी आहते. तू 
माझ्याशी फितूर झालास तो कोणाच्या बळावर?


Oriya ତୁମ୍ଭର ଏକଥା ନିରର୍ଥକ। କାରଣ ତୁମ୍ଭେ କୁହ, ୟୁଦ୍ଧ େର ଜଯଲାଭ କରିବା ପାଇଁ ମାେର ବହୁତ ମନ୍ତ୍ର ଣା 
ଓ ବଳ ଅଛି। କିନ୍ତୁ  ତୁମ୍ଭେ କାହା ଉପେର ନିର୍ଭ ର କର, େଯ ହତେୁ ମାେ ବିପକ୍ଷ େର ବିଦ୍ରୋହ କରୁଛ?


Punjabi ਤੈਂ ਆਿਖਆ ਤਾਂ ਹ,ੈ ਪਰ ਇਹ ਮੂੰਹ ਦੀਆਂ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਹਨ, ਭਈ ਜੁੱਧ ਲਈ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਜੁਗਤ ਦ ੇਬਲ ਹ।ੈ 
ਹਣੁ ਤਨੰੂੈ ਿਕਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਮੈਥੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹਇੋਆ ਹੈਂ?


Tamil யுத்தத்திற்கு மந்திராலோசைனயும் வல்லைமயும் உண்டென்று நீ 
சொல்லுகிறாேய, அது வாய்ப்பேச்சேயன்றி ேவறல்ல; நீ என்னை விரோதிக்கும் 
படி யார்மேல் நம்பிக்கை ைவத்திருக்கிறாய்?


వచనము 21


నలిగిన రెల్లువంటి యీ ఐగుప్తును నీవు నమ్ముకొనుచున్నావు గదా ఒకడు దానిమీద ఆనుకొన్నయెడల 

అది వానిచేతికి గుచ్చుకొని దూసిపోవును. ఐగుప్తు రాజైన ఫరో అతని నమ్ముకొను వారికందరికిని 

అట్టివాడే.
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Assamese চাওঁক, আপুিনতো িমচৰৰ ওপৰত, অর্থাৎ সেই থেঁেতলা খোৱা নলৰ লাখুটিত 
িনর্ভ ৰ কিৰেছ; কোনোেৱ সেই নলৰ লাখুটিৰ ওপৰত ভৰ িদেল, িসটো ভািঙবই, তাৰ আঁহও 
তেওঁৰ হাতত ফু টি সোমাব। িমচৰৰ ৰজা ফৰৌণত িনর্ভ ৰ কৰা সকলৰ কাৰেণ তেওঁ তেেনকু ৱাই 
হয়।


Bengali তু িম িক িমশেরর ওপর, একটি বেনু বাঁেশর তৈরী চলবার ছড়ির ওপর িনর্ভ র করছ? 
মেন রেখো এই ছড়ির ওপর বেশী ভর িদেল, ছড়ি তো ভাঙেবই এমন িক তার চোঁ চও তোমার 
হােত ফু েট তোমায় জখম করেত পাের! িমশেরর রাজার উপের তু িম িনর্ভ র করেত পার না|


Gujarati મિસરીઓ ઉપર? મિસર તો ભાગેલા બરુ જવેું છે; જ ેકોઈ એનો આધાર લે છે તેમના 
હાથ કપાઈ જાય છે. મિસરના રાજા ફારુનનો વિશ્વાસ કે આધાર રાખી શકાય નહિ.”


Hindi सुन, तू तो उस कुचल ेहुए नरकट अर्थात मिस्र पर भरोसा रखता ह,ै उस पर यदि कोई टेक 
लगाए, तो वह उसके हाथ में चुभकर छेदेगा। मिस्र का राजा फ़िरौन अपने सब भरोसा रखने वालों के 
लिये ऐसा ही ह।ै


Kannada ನೀನು ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬೀಳು ವದಕ್ಕೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಭರವಸ ಇಟ್ಟಿದ್ದೀ? ಇಗೋ, 
ನೀನು  ಮುರಿದ  ಬೆತ್ತದ  ಕೋಲಾದ  ಐಗುಪ್ತದ  ಮೇಲೆ  ಭರ  ವಸವಾಗಿದ್ದೀ. ಅದರ  ಮೇಲೆ  ಮನುಷ್ಯನು 
ಊರಿ  ಕೊಂಡರೆ  ಅದು  ಅವನ  ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಹೊಕ್ಕು  ಚುಚ್ಚುವದು. ಐಗುಪ್ತದ  ಅರಸನಾದ  ಫರೋಹನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸ ವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ.

M a l a y a l a m ചെതഞ്ഞ ഓട ക്കോലായ ഈ മി സ്രയീ മി ല ല്ലോ നീ 
ആശ്രയിക്കുന്നതു; അതിന്മേൽ ഒരുത്തൻ ഊന്നിയാൽ അതു അവന്റെ 
ഉള്ളംകയ്യിൽ തെറച്ചുകൊള്ളും; മിസ്രയീംരാജാവായ ഫറവോൻ തന്നിൽ 
ആശ്രയിക്കുന്ന ഏവർക്കും അങ്ങെന തന്നേയാകുന്നു.

Marathi पाहा, तो मिसर म्हणजे चेचलेला बोरू, त्यावर तू टेकतोस; त्यावर कोणी टेकला तर तो 
त्याच्या हातात शिरून बोचेल; ज ेकोणी मिसरी राजा फारो ह्याच्यावर टेकतात त्यांना तो असाच आह.े

Oriya ଏଠାକୁ େଦଖ, ତୁମ୍ଭେ ଭଙ୍ଗା ହାଇେଥିବା ଆଶାବାଡି ଉପେର ନିର୍ଭ ର କରୁଅଛ। ଏହି ଆଶାବାଡି ମିଶରର 
ଅେଟ। କିନ୍ତୁ  ଯଦି କହେି ତା' ଉପେର ଆଉେଜ ଏହା ଭାଙ୍ଗି  ୟିବ ଏବଂ ହାତ େର ପଶି ଫୋଡି ହାଇଯେିବ ଓ 
ଏହାକୁ ଘାଆ କରିଦେବ। େଯଉଁମାେନ ମିଶରର ରାଜା ଫାରୋ ଉପେର ନିର୍ଭ ର କରୁଛନ୍ତି , ସମାନେେ ଏହି ଭାଗ୍ଯର 
ଅଂଶିଦାର ହେବ।

Punjabi ਹਣੁ ਵਖੇ ਤਨੰੂੈ ਏਸ ਦਰੜ ੇਹਏੋ ਕਾਨੇ ਅਰਥਾਤ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਹਾਰ ੇਦਾ ਭਰੋਸਾ ਹ।ੈ ਜੋ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਢਾਸਣਾ ਲਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਖੁੱਭ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਪਾੜ ਛੱਡਗੇਾ। ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਓਹਨਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਰਖਦ ੇਹਨ ਏਹ ੋਜੇਹਾ ਹੀ ਹ
ੈ

Tamil இதோ, ெநரிந்த நாணல்கோலாகிய அந்த எகிப்தை நம்புகிறாய்; 
அதின்மேல் ஒருவன் சாய்ந்தால் , அது அவன் உள்ளங்கையில் பட்டு 
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உருவிப்போம்; எகிப்தின் ராஜாவாகிய பார்வோன் தன்னை நம்புகிற யாவருக்கும் 
இப்படிேய இருப்பான்.


వచనము 22


మా దేవుడైన యెహోవాను మేము నమ్ముకొనుచున్నామని మీరు నాతో చెప్పెదరేమో సరే. 

యెరూషలేమందున్న యీ బలిపీఠమునొద్ద మాత్రమే మీరు నమస్కారము చేయవలెనని యూదా 

వారికిని యెరూషలేము వారికిని ఆజ్ఞ ఇచ్చి హిజ్కియా యెవని ఉన్నతస్థలములను బలిపీఠములను 

పడగొట్టెనో ఆయనేగదా యెహోవా?


Assamese িকন্তু আপোনালোেক যিদ মোক কয় যে, ‘আিম আমাৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাতেহ 
ভাৰসা কিৰছোঁ ,’ তেন্তে তেওঁ জানো সেইজনা ঈশ্বৰ নহয় িয জনৰ ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ আৰু 
যজ্ঞেবদীবোৰ িহষ্কিয়াই দূৰ কিৰ িযহূ দা আৰু িযৰূচােলমৰ লোকসকলক কৈিছল, 
‘আপোনালোেক িযৰূচােলমত এই যজ্ঞেবদীৰ সন্মুখত উপাসনা কিৰব লােগ?’

Bengali একথা শুেন তু িম হয়তো বলেব, “আমােদর প্রভু , ঈশ্বেরর ওপের আস্থা আেছ|” 
িকন্তু আিম এও জািন, তোমার লোকরা প্রভু েক য়ে উঁচু  বেদীগুলোয উপাসনা করত, তু িম সেই 
সমস্ত ভেেঙ িদয়ে িযহূ দার লোকেদর বেলছ, “তোমরা শুধুমাত্র জেরুশােলেমর বেদীর সামেন 
উপাসনা করেব|”


Gujarati અને કદાચ તમે એવું કહો, ‘અમને મુશ્કેલીઓ અને પીડામાંથી બચાવવા માટે અમે 
યહોવા પર વિશ્વાસ રાખીએ છીએ,’ તો શું એ તમે નહોતા કે જણે,ે ઉચ્ચસ્થાનો, જ્યાં યહોવાને યજ્ઞો 
કરાતાં હતાં તેનો નાશ કર્યો? અને એ તમે નહોતા કે, જણેે યહૂદા અને યરૂશાલેમના લોકોને કહ્યું હતું 
કે, તેઓએ ફકત યરૂશાલેમમાં પૂજા કરવી જોઇએ?”


Hindi फिर यदि तुम मुझ से कहो, कि हमारा भरोसा अपने परमशे्वर यहोवा पर ह,ै तो क्या यह वही नहीं 
ह ैजिसके ऊंचे स्थानों और वेदियों को हिजकिय्याह ने दरू कर के यहूदा और यरूशलेम से कहा, कि तुम 
इसी वेदी के साम्हने जो यरूशलेम में ह ैदण्डवत करना?


Kannada ಆದರೆ  ನೀವು  ನನಗೆ--ನಮ್ಮ ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನಲ್ಲಿ  ಭರವಸ  ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಯಾವನ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ  ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನೂ  ತೆಗೆದುಹಾಕಿ--
ಯೆಹೂದದವರಿಗೂ ಯೆರೂಸಲೇಮಿ ನವರಿಗೂ ನೀವು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಲಿಪೀಠದ ಮುಂದೆ 
ಅಡ್ಡಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದವನು ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೋ?

Malayalam അല്ല, നിങ്ങൾ എന്നോടു: ഞങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോവയിൽ 
ഞങ്ങൾ ആശ്രയിക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു എങ്കിൽ, അവന്റെ പൂജാഗിരികളും 
യാഗപീഠങ്ങളും ഹിസ്കീയാവു നീക്കിക്കളഞ്ഞിട്ടല്ലോ െയഹൂദായോടും 
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െയരൂശേലമ്യരോടും െയരൂശേലമിലുള്ള ഈ യാഗപീഠത്തിന്റെ മുമ്പിൽ 
നമസ്കരിപ്പിൻ എന്നു കല്പിച്ചതു.

Marathi तू मला म्हणशील, आम्ही आमचा देव परमेश्वर ह्याच्यावर भिस्त ठेवतो, तर ज्याची उच्च 
स्थाने व वेदी काढून टाकून यहूदा व यरुशलेम ह्यांना हिज्कीया म्हणाला की, ‘ह्या एका वेदीपुढ े
यरुशलेमेत भजन करा, तोच नव्हे का तो देव?’

Oriya ତୁମ୍ଭମାନେେ କହିପାର, ଆମ୍ଭମାନେେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଉପେର ନିର୍ଭ ର ରଖୁଅଛୁ। କିନ୍ତୁ  
ମୁଁ ଜାେଣ ହିଜକିଯ େଯଉଁ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ ଓ ୟଜ୍ଞବଦେୀ େର ଲୋକମାେନ ପୂଜା କରୁଥିେଲ େସ ସଗେୁଡିକୁ ଦୂ 
ରଇେ ଦଇେଛନ୍ତି  ଆଉ ଯିହୁଦାକୁ ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  କହିଛନ୍ତି  ତୁମ୍ଭମାନେେ କବେଳ ୟିରୁଶାଲମ୍ର ୟଜ୍ଞବଦେୀ 
ନିକଟେର ପୂଜା କରିବ।

Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਅਸੀਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਰਖੱਦ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਕੀ ਓਹ 
ਉਹੀਓ ਨਹੀਂ ਹ ੈਿਜਹ ਿਦਆ ਂਉੱ ਿਚਆ ਂਥਾਵਾਂ ਅਰ ਜਗਵਦੇੀਆ ਂਥਾਵਾਂ ਅਰ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਹਟਾ ਕ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਤੁਸੀਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਏਸ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਕਰ?ੋ


Tamil நீங்கள் என்னிடத்தில்: எங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தைர நம்புகிறோம் என்று 
சொ ல்லு வீ ர்க ளாகி ல் , அ வ ரு ைட ய ேம ைட க ைள யு ம் அ வ ரு ைட ய 
பலிபீடங்கைளயும் அல்லவோ எேசக்கியா அகற்றி, யூதாைவயும் எருசேலைமயும் 
நோக்கி: எருசேலமிலிருக்கிற இந்தப் பலிபீடத்தின்முன் பணியுங்கள் என்றாேன.


వచనము 23


కావున చిత్తగించి అష్షూరు రాజైన నా యేలినవానితో పందెము వేయుము; రెండువేల గుఱ్ఱములమీద 

రౌతులను ఎక్కించుటకు నీకు శక్తియున్నయెడల నేను వాటిని నీకిచ్చెదను.

Assamese এিতয়া সেয়ে শুনক, মই মোৰ প্ৰভু  অচূ ৰৰ ৰজাৰ পৰা আপোনাৈল এক চু ক্তি 
আগবঢ়াব িবচাৰো। যিদ আপুিন অশ্বাৰোহী িদবৈল সমর্থ হয়, তেন্তে মই আপোনাক দুই 
হাজাৰ ঘোঁৰা িদম।


Bengali এখন অশূররােজর সঙ্গে এই চু ক্তিটি কের ফেলো এবং আিম তোমােক 2,000 
ভাল ঘোড়া দেব যিদ তু িম ততগুলো অশ্বারোহী জোগােত পার|


Gujarati તેથી હવે હંુ તમને કહંુ છંુ, “મારા ધણી આશ્શૂરના રાજા સાથે સોદો કરી શકે તેવા 
2,000 સૈનિકો તમારી પાસે હોય તો હંુ તમને 2,000 ઘોડા આપવા તૈયાર છંુ.

Hindi तो अब मेरे स्वामी अश्शूर के राजा के पास कुछ बन्धक रख, तब मैं तुझे दो हजार घोड़े दूंगा, 
क्या तू उन पर सवार चढ़ा सकेगा कि नहीं?
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Kannada ಹಾಗಾದರೆ  ಈಗ  ನೀನು  ದಯಮಾಡಿ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನಾದ  ನನ್ನ  ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಹೊಣೆ  ಗಾರರನ್ನು  ಕೊಡು; ಈಗ  ನೀನು  ಅವುಗಳ  ಮೇಲೆ  ಏರುವವರನ್ನು  ಇಡಲು  ನಿನಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.

M a l a y a l a m ആകട്ടെ എന്റെ യജമാനനായ അശ്ശൂർരാജാവുമായി 
വാതുെകട്ടുക; നിനക്കു കുതിരച്ചേവകെര കയറ്റുവാൻ കഴിയുെമങ്കിൽ ഞാൻ 
നിനക്കു രണ്ടായിരം കുതിരെയ തരാം.

Marathi आता माझा स्वामी अश्शूरचा राजा ह्याच्याशी सामना करण्यासाठी उभा राहा; तुला स्वार 
बसवण्याची ताकद असली तर तुला दोन हजार घोड ेदेतो.

Oriya ଏେବ ମୁଁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ମାେ ମହାଶୟ, ଅଶୂରର ରାଜାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ଚୁକ୍ତି  କର, ମୁଁ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  2,000 
ଅଶ୍ବ  ଦବେି। ତୁମ୍ଭେ ଯଦି ପାରୁଛ ତବେେ ସମାନଙ୍କେ ଉପେର ଚଢିବା ପାଇଁ ତୁମ୍ଭ ଆଡୁ ଲୋକ ଆଣ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸ਼ਰਤ ਲਾ। ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ ੇਿਦਦੰਾ 
ਹਾਂ ਜੇ ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਉੱ ਤ ੇਆਪਣੀ ਵਲੱੋਂ ਸਵਾਰ ਿਬਠਾ ਸਕੱੇਂ

Tamil நான் உனக்கு இரண்டாயிரம் குதிைரகைளக் கொடுப்பேன்; நீ அைவகள் 
ேமல் ஏறத்தக்கவர்கைளச் சம்பாதிக்கக் கூடுமானால் அசீரியா ராஜாவாகிய என் 
ஆண்டவனோேட சபதங்கூறு.


వచనము 24


అట్లయితే నా యజమానుని సేవకులలో అత్యల్పుడైన అధిపతియగు ఒకనిని నీవేలాగు ఎదిరింతువు? 

రథములను రౌతులను పంపునని ఐగుప్తు రాజును నీవు ఆశ్రయించుకొంటివే.

Assamese যিদ ইয়ােক কিৰব নোৱােৰ, তেন্তে মোৰ প্ৰভু ৰ দাসবোৰৰ মাজৰ সকলোতৈক 
সৰু সেনাপিত এজনেকইবা আপুিন কেেনৈক বাধা িদ ৰািখব পািৰব? আপুিন ৰথ ও 
অশ্বাৰোহীসকলৰ কাৰেণ িমচৰৰ ওপৰত ভাৰসা কিৰেছ!


Bengali কারণ তোমরা িমশেরর রথ আর অশ্বারোহীেদর ওপর ভরসা কের আমােদর 
সেনাবািহনীর একজন জমাদারেকও হারােত পারেব না!


Gujarati તમે મારા ઘણીના સેવકોનાં એક પણ કપ્તાનને કેવી રીતે હરાવી શકો? જો તમે રથો 
અને ઘોડાઓ માટે મિસર પર આધાર રાખો તો?


Hindi फिर तू मेरे स्वामी के छोटे से छोटे कर्मचारी का भी कहा न मान कर क्यों रथों और सवारों के 
लिये मिस्र पर भरोसा रखता ह?ै


Kannada ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಚಿಕ್ಕ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಹೇಗೆ  ತಿರುಗಿಸುವಿ? ಆದರೆ  ನೀನು  ರಥಗಳಿಗೋಸ್ಕರವೂ  ರಾಹುತರಿಗೋ  ಸ್ಕರವೂ  ಐಗುಪ್ತದ  ಮೇಲೆ 
ಭರವಸ ಇಟ್ಟಿದ್ದೀಯೋ?
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Malayalam നീ പിന്നെ എങ്ങെന എന്റെ യജമാനന്റെ എളിയ ദാസന്മാരിൽ 
ഒ രു പ ട നാ യ ക െന െയ ങ്കി ലും മ ട ക്കും ? ര ഥങ്ങൾക്കാ യി ട്ടും 
കുതിരച്ചേവകർക്കായിട്ടും നീ മിസ്രയീമിൽ ആശ്രയിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi माझ्या धन्याच्या अगदी कनिष्ठ दर्जाच्या एका तरी सरदाराला तू कसा पिटाळशील? 
म्हणूनच तू रथ आणि स्वार मिळवण्यासाठी मिसरावर भिस्त ठेवतोस ना?


Oriya ତୁମ୍ଭେ ମାେର ମହାଶୟଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଏପରିକି ସବୁଠାରୁ ଦୁର୍ବ ଳ, କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ସୈନ୍ଯକୁ ପରାସ୍ତ କରି 
ପାରିବ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭେ ରଥ ଓ ଅଶ୍ବା ରୋହୀ ନିମନ୍ତେ ମିଶର େଦଶ ଉପେର ନିର୍ଭ ର କରୁଛ।

Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਤੁਛੱ ਤੋਂ ਤੁਛੱ ਚਾਕਰਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਿਕਵੇਂ ਇੱਕ ਕਪਤਾਨ ਦਾ ਭੀ ਮੂੰਹ ਫੇਰ ਸੱਕੇਂਗਾ? ਯਾ 
ਕੀ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਵਲੱੋਂ ਰਥੱਾਂ ਤੋਂ ਸਵਾਰਾਂ ਲਈ ਿਮਸਰ ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਹ?ੈ


Tamil கூறாேதபோனால், நீ என் ஆண்டவனுைடய ஊழியக்காரரில் ஒேர ஒரு 
சிறிய தைலவனின் முகத்தை எப்படித் திருப்புவாய் ? இரதங்களோடு 
குதிைரவீரரும் வருவார்கள் என்று எகிப்தையா நம்புகிறாய்?


వచనము 25


యెహోవా సెలవునొందకయే ఈ దేశమును పాడుచేయుటకు నేను వచ్చితినా? లేదు; ఆ దేశముమీదికి 

పోయి దాని పాడుచేయుమని యెహోవా నాకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను అనెను.

Assamese তাৰ উপিৰ, মই জানো িযহোৱাৰ অিবহেনই এই ঠাইৰ অিহেত যু জঁ িদবৈল 
আৰু তাক িবনষ্ট কিৰবৈল আিহছোঁ ? িযহোৱাই মোক কৈিছল, ‘তু িম সেই দেশৰ অিহেত উঠি 
গৈ তাক িবনষ্ট কৰা’।”


Bengali আমরা প্রভু র িবনা সম্মিতেত জেরুশােলম ধ্বংস করেত আিস িন| প্রভু ই বয়ং 
বেলেছন, “যাও, এই দেেশর িবরুদ্ধে যুদ্ধ কের এই দেশেক ধ্বংস করো!”


Gujarati તમે શું એમ માનો છો કે, હંુ આ દેશન ે ખેદાન-મેદાન કરવા ચઢી આવ્યો છંુ. તે 
યહોવાની સંમતિ વગર આવ્યો હોઈશ? યહોવાએ પોતે મને કહ્યું છે કે, “તું આ દેશ પર ચઢાઈ કરી 
એને ખેદાનમેદાન કરી નાંખ.”


Hindi क्या मैं ने यहोवा के बिना कह,े इस स्थान को उजाड़ने के लिये चढ़ाई की ह?ै यहोवा ने मुझ से 
कहा ह,ै कि उस देश पर चढ़ाई कर के उसे उजाड़ दे।


Kannada ಈ  ಸ್ಥಳವನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆ  ಕರ್ತ ನ  ಅಪ್ಪಣೆ  ಇಲ್ಲದೆ  ಬಂದಿದ್ದೇನೋ? ಈ  ದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡೆಂದು ಕರ್ತ ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು ಅಂದನು.

Malayalam ഞാൻ ഇപ്പോൾ ഈ സ്ഥലം നശിപ്പിപ്പാൻ യഹോവെയ 
കൂടാെതയോ അതിന്റെ േനെര പുറപ്പെട്ടുവന്നിരിക്കുന്നതു? യഹോവ എന്നോടു: 
ഈ േദശത്തിന്റെ േനെര പുറപ്പെട്ടുെചന്നു അതിെന നശിപ്പിക്ക എന്നു 
കല്പിച്ചിരിക്കുന്നു.
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Marathi मी ह्या देशावर चाल करून ह्याचा नाश करण्यास आलो तो का परमेश्वराच्या 
सांगण्यावाचून? परमेश्वरानेच मला सांगितले की ह्या देशावर चढाई करून जा व ह्याचा विध्वंस कर.”


Oriya ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିନା ମଁୁ ଏ େଦଶ ଧଂସ କରିବାକୁ ଆସି ନାହିଁ । ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେେତ କହିେଲ, ଏହି େଦଶ 
ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟାଅ ଓ ତାକୁ ଧ୍ବଂ ସ କର!


Punjabi ਕੀ ਮੈਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੋਂ ਬਾਹਰਾ ਹ ੋਕ ੇਇਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਹ?ੈ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਆਪੇ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਏਸ ਦੇਸ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਕ ੇਏਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਦਹੇ!


Tamil இப்போதும் கர்த்தருைடய கட்டைளயில்லாமல் இந்த ஸ்தலத்தை 
அழிக்கவந்தேனோ ? இந்த ேதசத்திற்கு விரோதமாய்ப் போய் அைத 
அழித்துப்போடு என்று கர்த்தர் என்னோேட சொன்னாேர என்றான்.


వచనము 26


హిల్కీయా కుమారుడైన ఎల్యాకీము షెబ్నాయు యోవాహు అనువారు చిత్తగించుము, నీ దాసులమైన 

మాకు సిరియా భాష తెలియును గనుక దానితో మాటలాడుము; ప్రాకారముమీద నున్న ప్రజల 

వినికిడిలో యూదుల భాషతో మాటలాడకుమని రబ్షాకేతో అనగా


Assamese তেিতয়া িহল্কিয়াৰ পতু্ৰ ইিলয়াকীম, চেবনা আৰু যোৱােহ ৰবচািকক ক’লে, 
“িবনয় কৰোঁ, আপোনাৰ দাসবোৰৰ লগত আপুিন অৰামীয়া ভাষােৰ কথা কওঁক, কাৰণ 
আিম তাক বু িজ পাওঁ; িকন্তু গড়ৰ ওপৰত িথয় হৈ থকা লোকসকেল শুিনব পৰাৈক আপুিন 
আমাৰ লগত ইব্ৰী ভাষােৰ কথা নক’ব।”


Bengali একথা শুেন, িহল্কিয়ের পুত্র ইিলয়ািকম, িশব্ন ও য়োয়াহ সেই সেনাপিতেক বলল, 
“অনুগ্রহ কের আমােদর সঙ্গে আরািমক ভাষায় কথা বলুন| কারণ যিদ আপিন ইহুদীেদর 
ভাষায় কথা বেলন, তাহেল দেওয়ােলর ওপেরর লোকরা আমােদর কথাবার্তা  শুনেত পােব!”


Gujarati એલ્યાકીમ, શેબ્ના અને યોઆહે સેનાપતિઓને કહ્યું, “મહેરબાની કરીન ેઅમારી સાથે 
અરામીભાષામાં બોલો, અમે એ ભાષા સમજીએ છીએ. અમારી સાથે યહૂદીઓની ભાષામા ં ના 
બોલશો. કારણ કે બધા લોકો જઓે દિવાલ પર છે તેઓ સમજી જશે કે તમે શું કહી રહ્યાં છો!”


Hindi तब हिलकिय्याह के पुत्र एल्याकीम और शेब्ना योआह ने रबशाके से कहा, अपने दासों से 
अरामी भाषा में बातें कर, क्योंकि हम उसे समझते हैं; और हम से यहूदी भाषा में शहरपनाह पर बैठे हुए 
लोगों के सुनते बातें न कर।


Kannada ಆಗ  ಹಿಲ್ಕೀಯನ  ಮಗನಾದ  ಎಲ್ಯಾಕೀಮನೂ  ಶೆಬ್ನನೂ  ಯೋವನೂ  ರಬ್ಷಾಕೆಗೆ--ನೀನು 
ದಯಮಾಡಿ ಅರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರ ಸಂಗಡ ಮಾತ ನಾಡು. ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; 
ಗೋಡೆಯ  ಮೇಲಿರುವ  ಜನರು  ಕೇಳುವ  ಹಾಗೆ  ಯೆಹೂದ್ಯರ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ  ನಮ್ಮ  ಸಂಗಡ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡ ಅಂದರು.
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Malayalam അപ്പോൾ ഹിൽക്കീയാവിന്റെ മകനായ എല്യാക്കീമും െശബ്നയും 
യോവാഹും റ ബ് - ശാ ക്കേയോ ടു : അടിയങ്ങളോ ടു അരാം ഭാഷയിൽ 
സംസാരിക്കേണേമ; അതു ഞങ്ങൾക്കു അറിയാം; മതിലിന്മേലുള്ള ജനം 
േകൾക്കെ ഞങ്ങളോടു െയഹൂദാഭാഷയിൽ സംസാരിക്കരുേത എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग एल्याकीम बिन हिल्कीया, शेबना व यवाह ह्यांनी रब-शाके ह्याला विनंती केली की, 
“आपल्या दासांशी अरामी भाषेत बोला, ती आम्हांला समजत;े कोटावरील लोकाचं्या कानी पडले 
म्हणून यहूदी भाषेत आमच्याशी बोलू नका.”


Oriya ତା'ପେର ହିଲକିଯର ପୁତ୍ର ଇଲିଯାକୀମ୍, ଶିବନ ଓ ୟୋଯାହ ରବଶାକିକୁ କହିେଲ, ବିନଯ କରୁଅଛୁ, 
ଆପଣ ଅରାମୀଯ ଭାଷା େର ଦାସମାନଙ୍କୁ  କୁହନ୍ତୁ । ଆମ୍ଭମାନେେ ତାହା ବୁଝୁଅଛୁ। କିନ୍ତୁ  ଆପଣ ୟିହୁଦୀଯ ଭାଷା େର 
କୁହନ୍ତୁ  ନାହିଁ  କାରଣ ପ୍ରାଚୀର ଉପରିସ୍ଥ  ଲୋକମାେନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ପାରିେବ।

Punjabi ਤਦ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਲਯਾਕੀਮ ਅਰ ਸ਼ਬਨਾ ਅਰ ਯੋਆਹ ਨੇ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ 
ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਾਲ ਅਰਾਮੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਗੱਲ ਕਰ ੋਿਕਉਂ  ਜ ੋਅਸੀਂ ਉਹਨੰੂ ਸਮਝਦ ੇਹਾਂ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਸੁਣਦੀਆਂ 
ਜੋ ਕਧੰ ਉੱ ਤ ੇਹਨ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਨਾ ਕਰ
ੋ

Tamil அப்பொழுது இல்க்கியாவின் குமாரன் எலியாக்கீமும் ெசப்னாவும் 
யோவாகும் ரப்சாக்கேையப் பார்த்து: உமது அடியாரோேட சீரியபாைஷயிேல 
ேபசும், அது எங்களுக்குத் ெதரியும்; அலங்கத்திலிருக்கிற ஜனத்தின் ெசவிகள் 
ேகட்க எங்களோேட யூதபாைஷயிேல ேபசேவண்டாம் என்றார்கள்.


వచనము 27


రబ్షాకే ఈ మాటలు చెప్పుటకై నా యజమానుడు నీ యజమానుని యొద్దకును నీయొద్దకును నన్ను 

పంపెనా? తమ మలమును తినునట్లును తమ మూత్రమును త్రాగునట్లును మీతోకూడ ప్రాకారముమీద 

కూర్చున్నవారియొద్దకును నన్ను పంపెనుగదా అని చెప్పి

Assamese িকন্তু ৰবচািকয়ে তেওঁলোকক ক’লে, “মোৰ প্ৰভু েৱ কেৱল আপোনালোকৰ প্ৰভু  
আৰু আপোনালোকৰ ওচৰৈলেক এই সকলো কথা ক’বৈল জানো মোক পঠাইেছ? তেওঁ জানো 
গড়ৰ ওপৰত বহা সেই সকলো লোক, িযসকেল আপোনালোকৰ দেৰই িবষ্ঠা আৰু প্রস্রাৱ খাব 
লািগব, তেওঁলোকৰ ওচৰৈলকো মোক পঠোৱা নাই?”


Bengali িকন্তু এই সেনাপিত রব্শািক তখন বলেলন, “আমােদর রাজা আমায় কেবলমাত্র 
তোমার বা তোমার রাজার সঙ্গে কথা বলেত পাঠান িন| আিম দেওয়ােলর ওপের বেস থাকা 
লোকেদর সঙ্গেও কথা বলিছ| কারণ তােদরও তোমােদর মতো িনেজেদর িবষ্ঠা খেেত হেব, আর 
িনেজেদর মূত্র পান করেত হেব!”
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Gujarati પણ સેનાપતિએ કહ્યું, “શું અમારા રાજાએ મન ેતમારી સાથે અને તમારા રાજાની સાથે 
જ વાત કરવા મોકલ્યો છે? તેણ ેમને આ કોટ પરના લોકોને પણ કહેવા મોકલ્યો છે. કારણ કે તેમણે 
પણ તમારી જમે પોતાનાં મળમૂતર પર જીવવું પડશે.”


Hindi रबशाके ने उन से कहा, क्या मेरे स्वामी ने मुझे तुम्हारे स्वामी ही के, वा तुम्हारे ही पास ये बातें 
कहने को भेजा ह?ै क्या उसने मुझे उन लोगों के पास नहीं भेजा, जो शहरपनाह पर बैठे हैं, ताकि तुम्हारे 
संग उन को भी अपनी बिष्ठा खाना और अपना मूत्र पीना पड़े?


Kannada ಆದರೆ ರಬ್ಷಾಕೆಯು ಅವರಿಗೆ--ನನ್ನ ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ನಿನಗೂ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಹೇಳಲು  ನನ್ನನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದನೋ? ಗೋಡೆಯ  ಮೇಲೆ  ಕುಳಿತ  ಜನರು  ತಮ್ಮ 
ಮಲವನ್ನು  ತಿಂದು  ತಮ್ಮ  ಮೂತ್ರವನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ಸಂಗಡ  ಕುಡಿಯುವ  ಹಾಗೆ  ಅವರ  ಬಳಿಗೆ  ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam റബ-്ശാക്കേ അവരോടു: നിന്റെ യജമാനനോടും നിന്നോടും ഈ 
വാക്കു പറവാനോ എന്റെ യജമാനൻ എന്നെ അയച്ചിരിക്കുന്നതു ? 
നിങ്ങളോടുകൂെട സ്വന്ത മലം തിന്നുകയും സ്വന്തമൂത്രം കുടിക്കയും െചയ്‍വാൻ 
മതിലിന്മേൽ ഇരിക്കുന്ന പുരുഷന്മാരുെട അടുക്കൽ അല്ലയോ എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi रब-शाके ह्याने उत्तर केले की, “माझ्या धन्याने केवळ तुझ्या धन्याशी व तुझ्याशी ह े
बोलण्यासाठी मला पाठवले काय? जे तुमच्याबरोबर कोटावर बसले आहते त्यांनी आपले मलमतू्र भक्षण 
करावे म्हणून त्यांच्याकडहेी पाठवले नाही काय?”


Oriya କିନ୍ତୁ  ଆେଦଶକାରୀ ସମାନଙ୍କେୁ କହିେଲ,  ମାେର ମହାଶୟ କବେଳ ତୁମ୍ଭର ମହାଶୟଙ୍କୁ  ଓ ତୁମ୍ଭକୁ 
ଏସବୁ କଥା କହିବା ପାଇଁ ପଠାଇ ନାହାନ୍ତି । ପ୍ରାଚୀର ଉପେର ବସିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ମଧ୍ଯ ମୁଁ କହିବି। ମୁଁ ସମାନଙ୍କେୁ 
ଜଣାଇଦବୋକୁ ଗ୍ଭ  େହଁ େଯ, ସମାନେେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହିତ ସମାନଙ୍କେର ବିଷ୍ଠା  ଖାଇେବ ଓ ସମାନଙ୍କେର ମୂତ୍ର 
ପିଇେବ।

Punjabi ਪਰ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਨੇ ਤਰੇ ੇਸੁਆਮੀ ਦ ੇਕਲੋ ਅਰ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਏਹ 
ਗੱਲਾਂ ਆਖਣ ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਪਰ ਏਹਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਨਹੀਂ ਜੋ ਕਧੰ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠੇ ਹਏੋ ਹਨ ਭਈ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਹੀ ਆਪਣਾ ਿਬਸ਼ਟਾ ਖਾਣ ਤ ੇਆਪਣਾ ਮੂਤ ਪੀਣ?


Tamil அதற்கு ரப்சாக்கே: உங்களோடுங்கூடத் தங்கள் மலத்தைத் தின்னவும் 
தங்கள் நீைரக் குடிக்கவும் அலங்கத்திேல தங்கியிருக்கிற மனுஷரண்டைக்கே 
அல்லாமல், உன் ஆண்டவனண்டைக்கும் உன்னண்டைக்குமா என் ஆண்டவன் 
இந்த வார்த்தைகைளப் ேபச என்னை அனுப்பினார் என்று சொல்லி,


వచనము 28


గొప్ప శబ్దముతో యూదా భాషతో ఇట్లనెను మహారాజైన అష్షూరు రాజు సెలవిచ్చిన మాటలు వినుడి. 

రాజు సెలవిచ్చినదేమనగా
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Assamese তেিতয়া ৰবচািকয়ে িথয় হৈ অিত উচ্চস্বেৰ ইব্ৰী ভাষােৰ ক’লে, “আপোনালোেক 
মহাৰাজািধৰাজ অর্থাৎ অচূ ৰৰ ৰজাৰ কথা শুনক;


Bengali তারপর এই সেনাপিত উঁচু  গলায ইহুদীেদর ভাষায় বলেলন, “মহামান্য 
অশূররােজর বেল পাঠানো এই কথাগুলো মন িদয়ে শোন!


Gujarati પછી આશ્શૂરના આ સંદેશવાહકે પેલા કોટ પર ઊભેલા લોકો સાંભળે તે રીતે મોટા 
સાદે હિબ્રૂ ભાષામાં કહ્યું, “આશ્શૂરના રાજાધિરાજનો સંદેશ સાંભળો:


Hindi तब रबशाके ने खड़े हो, यहूदी भाषा में ऊंचे शब्द से कहा, महाराजाधिराज अर्थात अश्शूर के 
राजा की बात सुनो।


Kannada ಆಗ ರಬ್ಷಾಕೆಯು ನಿಂತು ಕೊಂಡು ಯೆಹೂದ್ಯರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ -- ಮಹಾ ಅರಸನಾದ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.

Malayalam അങ്ങെന റബ്-ശാക്കേ നിന്നുകൊണ്ടു െയഹൂദാഭാഷയിൽ 
ഉറക്കെ വിളിച്ചുപറഞ്ഞതു എന്തെന്നാൽ: മഹാരാജാവായ അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ 
വാക്കു േകൾപ്പിൻ.

Marathi मग रब-शाके पुढ ेहोऊन यहूदी भाषेत मोठ्याने म्हणाला, “राजाधिराज, अश्शूरचा राजा 
ह्याचे म्हणणे ऐका!


Oriya ତାପେର ଆେଦଶକାରୀ ୟିହୁଦୀଯ ଭାଷା େର ଉଚ୍ଚସ୍ବର େର ଚିତ୍କାର କରି କହିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନେେ 
ମହାରାଜ ଅଶୂରର ରାଜାଙ୍କ କଥାଶୁଣ।

Punjabi ਤਦ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਖਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਉੱ ਚੀ ਦ ੇਕ ੇਬੋਿਲਆ ਅਰ ਏਹ ਆਿਖਆ, 
ਤੁਸੀਂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਮਾਹਰਾਜ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣ ਲਵ!ੋ


Tamil ரப்சாக்கே நின்று கொண்டு யூதபாைஷயிேல உரத்தசத்தமாய்: அசீரியா 
ராஜாவாகிய மகாராஜாவுைடய வார்த்தைையக் ேகளுங்கள்.


వచనము 29


హిజ్కియా చేత మోసపోకుడి; నాచేతిలోనుండి మిమ్మును విడిపింప శక్తి వానికి చాలదు.

Assamese ৰজাই এইদেৰ কৈেছ, ‘িহষ্কিয়া ৰজাই যেন আপোনালোকক প্রতাৰণা নকেৰ; 
িকয়নো মোৰ অিধকাৰৰ পৰা আপোনালোকক ৰক্ষা কিৰবৈল তেওঁৰ সাধ্য নাই।


Bengali অশূররাজ বেলেছন, ‘িহষ্কিয়র চালািকেত আকৃ ষ্ট হযো ন! ও কোন ভােবই আমার 
হাত থেেক তোমােদর বাঁচােত পারেব না!’

Gujarati રાજા કહે છે, “હિઝિક્યાથી ભોળવાશો નહિ, એ તમને મારા હાથમાંથી કદાપિ બચાવી 
શકશે નહિ.’
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Hindi राजा यों कहता ह,ै कि हिजकिय्याह तुम को भुलाने न पाए, क्योंकि वह तुम्हें मेरे हाथ से बचा न 
सकेगा।


Kannada ಅರಸನು  ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ--ಹಿಜ್ಕೀಯನು ನಿಮ್ಮನ್ನು  ಮೋಸ  ಗೊಳಿಸದೆ  ಇರಲಿ; 
ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವನ ಕೈಯೊಳ ಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲಾರನು.

Malayalam രാജാവു ഇപ്രകാരം കല്പിക്കുന്നു: ഹിസ്കീയാവു നിങ്ങെള 
ചതിക്കരുതു; നിങ്ങെള എന്റെ കയ്യിൽ നിന്നു വിടുവിപ്പാൻ അവന്നു കഴികയില്ല.

Marathi राजा म्हणतो, ‘हिज्कीयाला तुम्हांला भुरळ घाल ूदेऊ नका, त्याच्याने तुमचा माझ्या हातून 
बचाव होणार नाही.

Oriya ରାଜା ଏହି କଥା କହିନ୍ତି , 'ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଧୋକା ଦବୋକୁ ହିଜକିଯକୁ ପ୍ରଶଯ ଦିଅ ନାହିଁ । କାରଣ େସ 
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ମାେ ହସ୍ତରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ପାରିବ ନାହିଁ ।'

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਭਈ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਧੋਖਾ ਦਵੇ ੇ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱੋਂ 
ਛੁਡਾ ਨਹੀਂ ਸੱਕਗੇਾ

Tamil எேசக்கியா உங்கைள வஞ்சியாதபடி பாருங்கள்; அவன் உங்கைள என் 
ைகயிலிருந்து தப்புவிக்கமாட்டான்.


వచనము 30


యెహోవానుబట్టి మిమ్మును నమ్మించి యెహోవా మనలను విడిపించును, ఈ పట్టణము అష్షూరు రాజు 

చేతిలో చిక్కక పోవునని హిజ్కియా చెప్పుచున్నాడే.

Assamese িহষ্কিয়াই যেন এই কথা কৈ িযহোৱাৰ ওপৰত আপোনালোকক ভাৰসা িনিদয়ে 
যে, “িযহোৱাই আমাক অৱশ্যেই উদ্ধাৰ কিৰব; অচূ ৰৰ ৰজাৰ হাতত এই নগৰ কেিতয়াও 
শোধাই িনিদব।”


Bengali িহষ্কিয়র কথা মেনো না এবং প্রভু র ওপেরও ভরসা করো না| িহষ্কিয় বেল, ‘প্রভু  
আমােদর রক্ষা করেবন! অশূররাজ এই শহর দখল করেত পারেব না!’

Gujarati હિઝિક્યાને અનુમતિ ન આપશો કે, તે તમને યહોવા પર આધાર એમ કહીન ેરખાવે, 
“યહોવા ચોક્કસપણે આપણને બચાવશ ે અને આ નગરનું આશ્શૂરના રાજાના હાથ ે પતન નહિ 
થાય.”


Hindi और वह तुम से यह कह कर यहोवा पर भरोसा करान े न पाए, कि यहोवा निश्चय हम को 
बचाएगा और यह नगर अश्शूर के राजा के वश में न पड़ेगा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಕರ್ತ ನು  ನಮ್ಮನ್ನು  ತಪ್ಪಿಸೇ  ತಪ್ಪಿಸುವನೆಂದೂ  ಈ  ಪಟ್ಟಣವು  ಅಶ್ಶೂರಿನ 
ಅರಸನ  ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ  ಹಿಜ್ಕೀ  ಯನು  ನಿಮಗೆ  ಕರ್ತ ನಲ್ಲಿ  ಭರವಸೆ  ಹುಟ್ಟಿಸದೆ 
ಇರಲಿ.
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Malayalam യഹോവ നമ്മെ നിശ്ചയമായി വിടുവിക്കും; ഈ നഗരം 
അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ കയ്യിൽ ഏല്പിക്കയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു ഹിസ്കീയാവു 
നിങ്ങെള യഹോവയിൽ ആശ്രയിക്കുമാറാക്കുകയും അരുതു.

Marathi परमेश्वर आमचा बचाव करीलच करील, ह ेशहर अश्शूराच्या राजाच्या हाती जाणार नाही 
असे बोलून हिज्कीया तुम्हांला परमेश्वरावर भिस्त ठेवायला न लावो.’

Oriya ହିଜକିଯ ତୁମ୍ଭର ବିଶ୍ବା ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କଠା େର ନଜନ୍ମା ଉ, ହିଜକିଯ କ େହ, 'ସଦାପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ରକ୍ଷା 
କରିେବ। ଅଶୂରର ରାଜା ଏହି ନଗରକୁ ପରାସ୍ତ କରି ପାରିବ ନାହିଁ ।'

Punjabi ਨਾ ਹੀ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉੱ ਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਭਰੋਸਾ ਕਰਾਵ ੇਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਿਨਸੰਗ ਸਾਨੰੂ 
ਛੁਡਾਵਗੇਾ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱੀਂ ਨਹੀ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ

Tamil கர்த்தர் நம்மை நிச்சயமாய்த் தப்புவிப்பார்; இந்த நகரம் அசீரியா 
ராஜாவின் ைகயில் ஒப்புக்கொடுக்கப்படுவதில்லை என்று சொல்லி, எேசக்கியா 
உங்கைளக் கர்த்தைர நம்பப்பண்ணுவான்; அதற்கு இடங்கொடாதிருங்கள் 
என்று ராஜா சொல்லுகிறார்.


వచనము 31


హిజ్కియా చెప్పిన మాట మీరంగీకరింపవద్దు; అష్షూరు రాజు సెలవిచ్చినదేమనగా నాతో సంధిచేసికొని 

నాయొద్దకు మీరు బయటికి వచ్చినయెడల మీలో ప్రతిమనిషి తన ద్రాక్షచెట్టుఫలమును తన 

అంజూరపుచెట్టు ఫలమును తినుచు తన బావి నీళ్లు త్రాగుచు ఉండును.

Assamese আপোনালোেক িহষ্কিয়াৰ কথা নুশুিনব। িকয়নো অচূ ৰৰ ৰজাই এইদেৰ কৈেছ, 
‘আপোনালোেক মোেৰ সৈেত সন্ধি কৰক আৰু বািহৰ হৈ মোৰ ওচৰৈল আহঁক; তােত 
আপোনালোক সকলোেৱ িনজৰ িনজৰ দ্ৰাক্ষালতা আৰু িডমৰু গছৰ পৰা ফল খাব পািৰব 
আৰু িনজৰ কু ৱাঁৰ পানীও খাব পািৰব।


Bengali িকন্তু িহষ্কিয়র কথা শুনো না!“অশূররাজ বেল পাঠিয়েেছন: ‘আমার সঙ্গে সন্ধি 
স্থাপন করো| আমার আনুগত্য স্বীকার করেল তোমরা তোমােদর িনেজেদর ক্ষেেতর ফসল, 
বাড়ির কুঁ  যোর জল খেেত পারেব|


Gujarati તમ ેહિઝિક્યા રાજાનું ચોક્કસ સાંભળશો નહિ, કારણકે આશ્શૂરનો રાજા કહે છે કે, 
“મારી સાથે સુલેહ કરો અને મારી પાસે આવો. પછી તમે દરેક તમારા પોતાના દ્રાક્ષના વાડાના અને 
અંજીરના ઝાડોના ફળનો આનંદ માણશો. અન ેતમારા પોતાના કંૂવાનું પાણી પીશો.”


Hindi हिजकिय्याह की मत सुनो। अश्शूर का राजा कहता ह ैकि भेंट भेज कर मुझ ेप्रसन्न करो और मेरे 
पास निकल आओ, और प्रत्येक अपनी अपनी दाखलता और अंजीर के वृक्ष के फल खाता और अपने 
अपने कुण्ड का पानी पीता रह।े
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Kannada ಹಿಜ್ಕೀಯನ  ಮಾತು  ಕೇಳಬೇಡಿರಿ. ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರ  ಸನು  ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ--ನೀವು 
ಸಾಯದೆ ಬದು ಕುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಬನ್ನಿರಿ.

Malayalam ഹിസ്കീയാവിന്നു നിങ്ങൾ െചവികൊടുക്കരുതു; അശ്ശൂർരാജാവു 
ഇപ്രകാരം കല്പിക്കുന്നു: നിങ്ങൾ എന്നോടു സന്ധി െചയ്തു എന്റെ അടുക്കൽ 
പുറത്തുവരുവിൻ; നിങ്ങൾ ഓരോരുത്തൻ താന്താന്റെ മുന്തിരിവള്ളിയുെടയും 
അത്തിവൃക്ഷത്തിന്റെയും ഫലം തിന്നുകയും താന്താന്റെ കിണറ്റിെല െവള്ളം 
കുടിക്കയും െചയ്തുകൊൾവിൻ.

Marathi हिज्कीयाचे ऐकू नका, कारण अश्शूरचा राजा म्हणतो, माझ्याशी सल्ला करा व माझ्याकड े
निघून या; आणि तूर्त तुम्ही प्रत्येक जण आपापल्या द्राक्षवेलाच ेफळ खा, तुम्ही प्रत्येक जण आपापल्या 
अंजिराचे फळ खा, तुम्ही प्रत्येक जण आपापल्या हौदांचे पाणी प्या;


Oriya ହିଜକିଯ କଥା ଶୁଣ ନାହିଁ ।

Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੀ ਨਾ ਸੁਿਣਓ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸੁਲਾਹ 
ਕਰ ੋਅਤ ੇਿਨੱਕਲ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਓ। ਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱੋਂ ਹਰ ਕਈੋ ਆਪਣੀ ਦਾਖ ਦੀ ਵਲੇ ਤੋਂ ਅਰ ਹਰ ਕਈੋ ਆਪਣ ੇਹੀ 
ਹਜੰੀਰ ਦ ੇਰੁਖੱ ਤੋਂ ਖਾਵਗੇਾ ਅਰ ਹਰ ਕਈੋ ਆਪਣ ੇਹੀ ਚਬੁੱਚੇ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀਵਗੇਾ

Tamil எேசக்கியாவின் சொல்லைக் ேகளாதிருங்கள் ; அசீரியா ராஜா 
சொல்லுகிறதாவது : நீங்கள் என்னோேட ராசியாகி , காணிக்கையோேட 
என்னிடத்தில் வாருங்கள்; நான் வந்து, உங்கைள உங்கள் ேதசத்துக்கு ஒப்பான 
தானியமும் திராட்சத்தோட்டமுமுள்ள ேதசமும், அப்பமும் திராட்சரசமுமுள்ள 
ேதசமும் , ஒலிவ எண்ணெயும் ேதனுமுள்ள ேதசமுமாகிய சீைமக்கு 
அைழத்துக்கொண்டுபோகுமளவும்,


వచనము 32


అటుపిమ్మట మీరు చావక బ్రదుకునట్లుగా మేము వచ్చి మీ దేశమువంటి దేశమునకు, అనగా 

గోధుమలును ద్రాక్షారసమును గల దేశమునకును, ఆహారమును ద్రాక్షచెట్లును గల దేశమునకును, 

ఒలీవతైలమును తేనెయునుగల దేశమునకును మిమ్మును తీసికొనిపోవుదును, అచ్చట మీరు 

సుఖముగా నుందురు. కావున యెహోవా మిమ్మును విడిపించునని చెప్పి హిజ్కియా మీకు బోధించు 

మాటలను వినవద్దు.

Assamese মই উলটি আিহ আপোনালোকক আপোনালোকৰ িনজৰ দেশৰ দেৰ শস্য 
আৰু নতু ন দ্রাক্ষাৰসৰ দেশ, অন্ন আৰু দ্ৰাক্ষাবাৰীবোৰৰ দেশ, িজতগছ আৰু মধু  থকা এখন 
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দেশৈল লৈ যাম; তাত আপোনালোকৰ মতৃ্যু  নহ’ব, িকন্তু জীয়াই থািকব।’ িহষ্কিয়াই যেিতয়া 
আপোনালোকক এই কথা কৈ ফু চু লাব িবচােৰ যে, ‘িযহোৱাই আপোনালোকক উদ্ধাৰ কিৰব,’ 
তেিতয়া আপোনালোেক তেওঁৰ কথা নুশুিনব।


Bengali তোমরা যিদ আিম আসার পর আমার সঙ্গে সঙ্গে চেল আসো তাহেল তোমােদর 
এমন এক দেেশ িনয়ে যাব, যেখােন সবুজ ক্ষেত শস্য়ে ভের থােক, অপর্য়াপ্ত দ্রাক্ষারস আর 
গাছ-গাছািল ফেল ভের থােক| তোমরা স্বাচ্ছন্দ্য়ে, খাবার ও বস্ত্রসহ থাকেত পারেব| িকন্তু 
িহষ্কিয়র কথায় তোমরা কান িদও না| ও তোমােদর দেল টানেত চেষ্টা করেছ, বলেছ, ‘প্রভু  
আমােদর রক্ষা করেবন|’

Gujarati ત્યાં સુધી અહીં તમારા દેશમાં તમે શાંતિથી રહી શકો છો. ત્યાર પછી હંુ તમને તમારા 
દેશ જવેા જ એક દેશમાં લઇ જઇશ, અનાજ અને દ્રાક્ષારસનો દેશ, રોટલી અને દ્રાક્ષનીવાડીઓનો 
દેશ, જતૈુન અને મધનો દેશ-તમે આમ કરો જથેી તમે મરશો નહિ પણ જીવી જશો પણ જ્યાંરે 
હિઝિક્યા રાજા તમન ેકહે કે, યહોવા તમને ઉગારશે તો તેન ેસાંભળશો નહિ.

Hindi तब मैं आकर तुम को ऐसे देश में ले जाऊंगा, जो तुम्हारे देश के समान अनाज और नये दाखमधु 
का देश, रोटी और दाख्बारियों का देश, जलपाइयों और मध ुका देश ह,ै वहा ंतुम मरोग ेनहीं, जीवित 
रहोगे; तो जब हिजकिय्याह यह कह कर तुम को बहकाए, कि यहोवा हम को बचाएगा, तब उसकी न 
सुनना।


Kannada ನಾನು  ಬಂದು  ನಿಮ್ಮ  ದೇಶದ  ಹಾಗೆ  ಧಾನ್ಯವೂ  ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವೂ  ಇರುವ  ದೇಶಕ್ಕೆ, 
ರೊಟ್ಟಿಯೂ ದ್ರಾಕ್ಷೇ ತೋಟಗಳೂ ಇರುವ ದೇಶಕ್ಕೆ, ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಇಪ್ಪೇ ಮರ ಗಳೂ ಜೇನೂ 
ಇರುವ ದೇಶಕ್ಕೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ತನ್ನ ದ್ರಾಕ್ಷೇ 
ಫಲವನ್ನೂ  ಅಂಜೂರದ  ಫಲವನ್ನೂ  ತಿಂದು  ತನ್ನ  ತನ್ನ  ಬಾವಿಯ  ನೀರನ್ನು  ಕುಡಿಯಲಿ. ಆದರೆ--
ಕರ್ತ ನು  ನಮ್ಮನ್ನು  ತಪ್ಪಿಸುವನೆಂದು  ಹಿಜ್ಕೀ  ಯನು  ನಿಮ್ಮನ್ನು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವಾಗ  ಅವನ  ಮಾತು 
ಕೇಳಬೇಡಿರಿ.

Malayalam പിന്നെ ഞാൻ വന്നു നിങ്ങളുെട േദശത്തിന്നു തുല്യമായി 
ധാന്യവും വിഞ്ഞും അപ്പവും മുന്തിരിത്തോട്ടങ്ങളും ഒലിെവണ്ണയും േതനും ഉള്ള 
ഒരു േദശത്തേക്കു നിങ്ങെള കൊണ്ടുപോകും; എന്നാൽ നിങ്ങൾ മരിക്കാെത 
ജീവിച്ചിരിക്കും; യഹോവ നമ്മെ വിടുവിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു നിങ്ങെള 
ചതിക്കുന്ന ഹിസ്കീയാവിന്നു െചവികൊടുക്കരുതു.

Marathi पुढ ेमी येऊन तुमच्या देशासारखा देश, धान्याचा व द्राक्षारसाचा देश, अन्नाचा व द्राक्षाच्या 
मळ्यांचा देश, जैतून तेलाचा व मधाचा देश ह्यात तुम्हांला नेईन; म्हणजे तुम्ही जिवंत राहाल, मरणार 
नाही; परमेश्वर आमचा बचाव करील असे बोलून हिज्कीया तुमचे मन वळव ूपाहील तेव्हा त्याचे ऐकू 
नका.
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Oriya ଶେଷ େର ମଁୁ ଆସି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ବେଦଶ ତୁଲ୍ଯ ଏକ େଦଶକୁ ନଇୟିବେି େଯଉଁଠା େର ଶସ୍ଯ, 
ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ, ରୋଟୀ, ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ର, ଜିତତୈଳ ଓ ମଧୂ ବିପୁଳ ପରିମାଣ େର ଅଛି, ସଠାେେର ତୁମ୍ଭମାନେେ ବଞ୍ଚି ବ ଓ 
ମରିବ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ରାଜା ହିଜକିଯ କଥା ଶୁଣ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମନକୁ ବଦଳାଇବା ପାଇଁ େସ ସବୁେବେଳ କହିବ, 
'ସଦାପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର କରିେବ।'

Punjabi ਜਦ ਤਾਈਂ  ਮੈਂ ਆ ਕ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਅਜੇਹ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਨਾ ਲੈ ਜਾਵਾਂ ਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇਦੇਸ ਵਾਂਙ ੁਅਨਾਜ ਤ ੇਨਵੀਂ 
ਮੈਂ ਦਾ ਦੇਸ, ਰਟੋੀ ਤ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗਾਂ ਦਾ ਦੇਸ, ਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਤਲੇ ਅਰ ਸ਼ਿਹਤ ਦਾ ਦੇਸ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜੀਉਂ ਦ ੇਰਹ ੋਅਰ ਮਰ 
ਨਾ ਜਾਓ। ਪਰ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੀ ਨਾ ਸੁਿਣਓ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਭਰਮਾਵਗੇਾ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਨੰੂ 
ਛੁਡਾਵਗੇਾ


Tamil அவனவன் தன் தன் திராட்சச்செடியின் கனிையயும் தன் தன் 
அத்திமரத்தின் கனிையயும் புசித்து, அவனவன் தன் தன் கிணற்றின் தண்ணீைரக் 
குடியுங்கள்; இவ்விதமாய் நீங்கள் சாகாமல் பிைழப்பீர்கள்; கர்த்தர் நம்மைத் 
தப்புவிப்பா ர் என்று உங்கைளப் போதைனெசய்ய எேசக்கியாவுக்குச் 
ெசவிகொடாதிருங்கள்.


వచనము 33


ఆ యా జనముల దేవతలలో ఏదైనను తన దేశమును అష్షూరు రాజు చేతిలోనుండి విడిపించెనా?


Assamese আন আন জািতৰ দেৱতাবোেৰ জানো অচূ ৰৰ ৰজাৰ হাতৰ পৰা তেওঁলোকক 
উদ্ধাৰ কিৰেছ?


Bengali িকন্তু ভেেব দেখো কোন দেেশর দেবতাই িক তাঁ র উপাসকেদর অশূররােজর কবল 
থেেক বাঁচােত পেেরেছন? না!


Gujarati કોઈ પણ પ્રજાના દેવે મારા હાથમાંથી એના દેશને બચાવ્યો છે ખરો?


Hindi क्या और जातियों के देवताओं ने अपने अपने देश को अश्शूर के राजा के हाथ से कभी बचाया 
ह?ै


Kannada ಜನಾಂಗಗಳ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾದರೂ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನ ಕೈಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದು ಉಂಟೋ?

Malayalam ജാതികളുെട േദവന്മാർ ആെരങ്കിലും തന്റെ േദശത്തെ 
അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ കയ്യിൽനിന്നു വിടുവിച്ചിട്ടുണ്ടോ?


Marathi राष्ट्रांच्या देवांपैकी कोणी आपला देश अश्शूराच्या राजाच्या हातून सोडवला आह?े


Oriya ନାନା ଗୋଷ୍ଠୀ ଯ ଦେବତାଗଣ ମଧ୍ଯରୁ କୌଣସି ଦେବତା କ'ଣ ଅଶୂରୀଯ ରାଜାଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ଆପଣା େଦଶ 
ଉଦ୍ଧାର କରିଅଛି? ନା!


Punjabi ਕੀ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਦਓਿਤਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਿਕਸੇ ਨੇ ਭੀ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਕਦੀ ਛੁਡਾਇਆ 
ਹ?ੈ
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Tamil ஜாதிகளுைடய ேதவர்களில் யாராவது தங்கள் ேதசத்தை அசீரியா 
ராஜாவின் ைகக்குத் தப்புவித்ததுண்டோ?


వచనము 34


హమాతు దేవతలు ఏమాయెను? అర్పాదు దేవతలు ఏమాయెను? సెపర్వయీము దేవతలు 

ఏమాయెను? హేన ఇవ్వా అనువారి దేవతలు ఏమాయెను? (షోమ్రోను దేశపు) దేవత మాచేతిలోనుండి 

షోమ్రోనును విడిపించెనా?


Assamese হমাত আৰু অৰ্পদৰ দেৱতাবোৰ ক’ত আেছ? চফৰ্বয়িম, হেনা আৰু ইব্বাৰ 
দেৱতাবোৰ ক’ত আেছ? তেওঁলোেক জানো মোৰ হাতৰ পৰা চমিৰয়াক উদ্ধাৰ কিৰেল?


Bengali কোথায গেল হমাত আর অর্পেদর দেবতারা? িকংবা সফর্বিযম, হেনা আর ইব্বার 
দলবল? তাঁ রা িক আমার হাত থেেক শমিরয়ােক বাঁচােত পারেলন? না!


Gujarati હમાથ અન ેઆર્પાદના દેવો કયાં છે? કયાં છે સફાર્વાઈમ, હેના અને ઇવ્વાહના દેવો? 
એ દેવો સમરૂનને મારા હાથમાંથી છોડાવવા સમર્થ હતા ખરા?


Hindi हमात और अर्पाद के देवता कहां रह?े सपवैंम, हनेा और इव्वा के देवता कहा ंरह?े क्या उन्होंने 
शोमरोन को मेरे हाथ से बचाया ह,ै

Kannada ಹಮಾತ್‌ ಅರ್ಫಾ ದು  ಗಳ  ದೇವರುಗಳು  ಎಲ್ಲಿ? ಸೆಫರ್ವ ಯಿಮ್‌, ಹೇನ. ಇವ್ವಾಗಳ 
ದೇವರುಗಳು  ಎಲ್ಲಿ? ಅವರು  ನನ್ನ  ಕೈಗೆ  ಸಮಾರ್ಯ ವನ್ನು  ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದು  ಉಂಟೋ? ಈ  ದೇಶಗಳ 
ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ದೇವರುಗಳು ಯಾರು

M a l a y a l a m ഹമാത്തിെലയും അർപ്പാദിെലയും േദവന്മാർ എവിെട? 
െസഫർവ്വയീമിെലയും േഹനയിെലയും ഇവ്വയിേലയും േദവന്മാർ എവിെട? 
ശമർയ്യെയ അവർ എന്റെ കയ്യിൽനിന്നു വിടുവിച്ചിട്ടുണ്ടോ?


Marathi हमाथ व अर्पाद ह्यांच ेदेव कोठे आहते? सफरवाईम, हनेा व इव्वा ह्यांच ेदेव कोठे आहते? 
त्यांनी शोमरोन माझ्या हातून सोडवले आह ेकाय?


Oriya ହମାତର ଓ ଅର୍ପଦର ଦେବତାମାେନ କାହାନ୍ତି ? ସଫର୍ବି ଯିମର ହନୋର ଓ ଅଦ୍ଦାର ଦେବତାମାେନ କାହାନ୍ତି ? 
ସମାନେେ କ'ଣ ମାେ ହସ୍ତରୁ ଶମରିଯାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି ? ନା!


Punjabi ਹਮਾਥ ਅਰ ਅਰਪਾਦ ਦ ੇ ਿਦਓਤ ੇ ਿਕਥੱੇ ਹਨ? ਸਫਰਵਇਮ ਅਰ ਹਨੇਾ ਅਰ ਇੱਵਾਹ ਦ ੇ ਿਦਓਤ ੇ ਿਕਥੱੇ 
ਹਨ? ਕੀ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱੋਂ ਛੁਡਾ ਿਲਆ?


Tamil ஆமாத், அர்பாத் பட்டணங்களின் ேதவர்கள் எங்கே? ெசப்பர்வாயீம், 
ஏனா, ஈவாப் பட்டணங்களின் ேதவர்கள் எங்கே? அவர்கள் சமாரியாைவ என் 
ைகக்குத் தப்புவித்ததுண்டோ?


వచనము 35
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యెహోవా మాచేతిలోనుండి యెరూషలేమును విడిపించుననుటకు ఆ యా దేశముల దేవతలలో 

ఏదైనను తన దేశమును మాచేతిలోనుండి విడిపించినది కలదా అని చెప్పెను.

Assamese সেই দেশবোৰৰ সকলো দেৱতাৰ মাজত এেন কোনো দেৱতা আেছ যেয়ে মোৰ 
অিধকাৰৰ পৰা িনজৰ দেশ উদ্ধাৰ কিৰেল; িযহোৱাইনো মোৰ শক্তিৰ পৰা িযৰূচােলমক 
কেেনৈক উদ্ধাৰ কিৰব পািৰব?”


Bengali অন্য কোন দেবতা িক আমার হাত থেেক তাঁ েদর দেশ রক্ষা করেত পেেরেছন? না! 
প্রভু  কেমন কের আমার হাত থেেক জেরুশােলম রক্ষা করেবন?”


Gujarati આ બધા દેશોના દેવોમાંથી કયા દેશના દેવો પોતાના દેશને મારા હાથમાંથી છોડાવી 
શક્યા? તો કેવી રીતે યહોવા યરૂશાલેમને મારા હાથમાંથી છોડાવશે?”


Hindi देश देश के सब देवताओं में से ऐसा कौन ह,ै जिसने अपने देश को मेरे हाथ से बचाया हो? फिर 
क्या यहोवा यरूशलेम को मेरे हाथ से बचाएगा।


Kannada ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ತ ನು ಯೆರೂಸಲೇಮನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಾನೋ ಅಂದನು.

Malayalam യഹോവ െയരൂശേലമിെന എന്റെ കയ്യിൽനിന്നു വിടുവിപ്പാൻ ആ 
േദശങ്ങളിെല സകലേദവന്മാരിലും െവച്ചു ഒരുത്തൻ തന്റെ േദശത്തെ എന്റെ 
കയ്യിൽ നിന്നു വിടുവിച്ചുവോ?


Marathi ह्या सर्व देशाचं्या देवांपैकी कोणी आपला देश माझ्या हातून सोडवला? तर परमशे्वर माझ्या 
हातून यरुशलेम कस ेसोडवणार?”


Oriya ନାନା ଗୋଷ୍ଠୀ ଯ ଦେବତାଗଣ ମଧ୍ଯରୁ କହେି ଆପଣା େଦଶକୁ ମାେ ହସ୍ତରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛି େଯ 
ସଦାପ୍ରଭୁ ମାେ' ଠାରୁ ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର କରିେବ?


Punjabi ਦੇਸਾਂ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਿਦਓਿਤਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਉਹ ਿਕਹੜ ੇਹਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਮੇਰ ੇਹਥੱੋਂ ਛੁਡਾ ਿਲਆ 
ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਹਥੱੋਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਛੁਡਾ ਲਵ?ੇ


Tamil கர்த்தர் எருசேலைம என் ைகக்குத் தப்புவிப்பார் என்பதற்கு, அந்த 
ேதசங்களுைடய எல்லா ேதவர்களுக்குள்ளும் தங்கள் ேதசத்தை என் ைகக்குத் 
தப்புவித்தவர் யார் என்கிறார் என்று சொன்னான்.


వచనము 36


అయితే అతనికి ప్రత్యుత్తరమియ్యవద్దని రాజు సెలవిచ్చియుండుటచేత జనులు ఎంతమాత్రమును 

ప్రత్యుత్తరమియ్యక ఊరకుండిరి.

Assamese িকন্তু লোকসকল মেন মেন থািকল; তেওঁলোেক তেওঁক এটি কথাৰো উত্তৰ 
িনিদেল; িকয়নো ৰজাই এেন আজ্ঞা িদিছল, “আপোনালোেক তেওঁক উত্তৰ িনিদব।”
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Bengali িকন্তু একথা শুেনও লোকরা িনশ্চু প হয়ে থাকল| তাঁ রা একটা কথাও উচ্চারণ 
করল না কারণ মহারাজ িহষ্কিয় তােদর বেল িদয়েিছেলন, “ওর সঙ্গে তোমরা কোন কথা বলো 
না|”


Gujarati બધા લોકો મૂંગા રહ્યા, કોઈ એક શબ્દ પણ બોલ્યું નહિ. કારણ, રાજાએ હુકમ કર્યો 
હતો કે, “કોઈ એને જવાબ ન આપશો.”


Hindi परन्तु सब लोग चुप रह ेऔर उसके उत्तर में एक बात भी न कही, क्योंकि राजा की ऐसी आज्ञा 
थी, कि उसको उत्तर न देना।


Kannada ಆದರೆ ಜನರು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಬೇಡಿ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತು.

Malayalam എന്നാൽ ജനം മിണ്ടാതിരുന്നു അവനോടു ഒന്നും ഉത്തരം 
പറഞ്ഞില്ല; അവനോടു ഉത്തരം പറയരുെതന്നു കല്പന ഉണ്ടായിരുന്നു.

Marathi लोक गप्प राहिले, त्याच्याशी एकही शब्द बोलले नाहीत; कारण “तुम्ही त्याला उत्तर देऊ 
नका” अशी राजाची त्यांना ताकीद होती.

Oriya ମାତ୍ର ଲୋକମାେନ ନୀରବ ରହିେଲ। ସମାନେେ ପେଦ େହେଲ ରବଶାକିକୁ ଉତ୍ତର କେଲ ନାହିଁ , କାରଣ 
ହିଜକିଯ ସମାନଙ୍କେୁ ଆେଦଶ କରିଥିେଲ, କୌଣସି କଥା ତାଙ୍କୁ  କହିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਪਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਚੁੱਪ ਵਟੱ ਲਈ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਗੱਲ ਦਾ ਭੀ ਉੱ ਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ 
ਹਕੁਮ ਇਹ ਸੀ ਭਈ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨੰੂ ਉੱ ਤਰ ਦਣੇਾ ਹੀ ਨਹੀਂ

Tamil ஆனாலும் ஜனங்கள் அவனுக்கு ஒரு வார்த்தையும் பிரதியுத்தரமாகச் 
சொல்லாமல் மவுனமாயிருந்தார்கள்; அவனுக்கு மறுஉத்தரவு சொல்லேவண்டாம் 
என்று ராஜா கட்டைளயிட்டிருந்தான்.


వచనము 37


గృహనిర్వాహకుడును హిల్కీయా కుమారుడునైన ఎల్యాకీమును, శాస్త్రియగు షెబ్నాయును, రాజ్యపు 

దస్తావేజులమీదనున్న ఆసాపు కుమారుడైన యోవాహును, బట్టలు చింపుకొని హిజ్కియాయొద్దకు 

వచ్చి, రబ్షాకే పలికిన మాటలన్నియు తెలియజెప్పిరి.

Assamese তাৰ পাছত ৰাজগৃহৰ ঘৰিগৰী িহল্কিয়াৰ পুত্ৰ ইিলয়াকীম, ৰাজিলখক চেবনা 
আৰু ইিতহাস-িলখক আচফৰ পুত্ৰ যোৱােহ িনজৰ কাপোৰ ফািল িহষ্কিয়াৰ ওচৰৈল গ’ল 
আৰু ৰবচািকৰ কথা জনােল।


Bengali রাজপ্রাসােদর চৌিকদার, িহল্কিয়ের পুত্র ইিলয়াকীম, শেব্ন ও আসেফর পুত্র, 
তথ্য়সংগ্রাহক য়োয়াহ িহষ্কিয়র কােছ এল| শোকপ্রকােশর জন্য তারা ছেঁ ড়া জামাকাপড় 
পেরিছল| অশূররােজর সেনাপিত তােদর িক বেলেছন, তারা সেই সব রাজা িহষ্কিয়েক জানাল|
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Gujarati મહેલોના મુખ્ય કારભારી હિલ્કિયાનો પુત્ર એલ્યાકીમ, મંત્રી શેબ્ના અને આસાફનો પુત્ર 
નોંધણીકાર યોઆહ, હિઝિક્યા રાજાની પાસે ગયા. તેઓએ નિરાશ થઇન ેપોતાના ંવસ્ત્રો ફાડયાં 
અને આશ્શૂરના રાજાના મુખ્ય સેનાપતિએ જ ેકહ્યું હતું તે તેન ેકહી સંભળાવ્યું.

Hindi तब हिलकिय्याह का पुत्र एल्याकीम जो राजघराने के काम पर था, और शेब्ना जो मन्त्री था, 
और आसाप का पुत्र योआह जो इतिहास का लिखने वाला था, अपने वस्त्र फाड़े हुए, हिजकिय्याह के 
पास जा कर रबशाके की बातें कह सुनाईं।


Kannada ಆಗ  ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯವನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನ  ಮಗನಾದ  ಎಲ್ಯಾಕೀಮನೂ  ಲೇಖಕನಾದ 
ಶೆಬ್ನನೂ  ಸಂಪ್ರತಿಯವನಾದ  ಆಸಾಫನ  ಮಗನಾದ  ಯೋವನೂ  ತಮ್ಮ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದುಕೊಂಡು 
ಹಿಜ್ಕೀಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಬ್ಷಾಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

M a l a y a l a m ഹി ൽക്കീ യാ വി ന്റെ മ ക നാ യ എ ല്യാക്കീം എന്ന 
രാജധാനിവിചാരകനും രായസക്കാരനായ െശബ്നയും ആസാഫിന്റെ മകനായ 
യോവാഹ് എന്ന മന്ത്രിയും വസ്ത്രം കീറി ഹിസ്കീയാവിന്റെ അടുക്കൽ വന്നു 
റബ-്ശാക്കേയുെട വാക്കു അവനോടു അറിയിച്ചു.

Marathi मग खानगी कारभारी एल्याकीम बिन हिल्कीया, चिटणीस शेबना व बखरनवीस यवाह 
बिन आसाफ ह ेआपली वस्त्रे फाडून हिज्कीयाकड ेआले व त्याला त्यांनी रब-शाके ह्याचे बोलणे 
कळवले.

Oriya ହିଲ୍କି ଯର ପୁତ୍ର ଇଲିଯାକୀମ ନାମକ ରାଜଗୃହାଧ୍ଯକ୍ଷ, ଶିବନ୍ େଲଖକ ଓ ଆସଫର ପୁତ୍ର ୟୋଯାହ ନାମ 
ଇତିହାସ େଲଖକ ନିଜ ନିଜ ବସ୍ତ୍ର ସବୁ ଚିରି ହିଜିକିଯ ନିକଟକୁ ଆସି ଆେଦଶକାରୀ କଥାସବୁ ତାଙ୍କୁ  ଜଣାଇେଲ।

Punjabi ਤਦ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਲਯਾਕੀਮ ਜੋ ਮਿਹਲ ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਸੀ ਅਰ ਸ਼ਬਨਾ ਮੁਨੀਮ ਅਰ 
ਆਸਾਫ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਆਹ ਿਲਖਾਰੀ ਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ਕ ੇਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ।।


Tamil அப்பொழுது இல்க்கியாவின் குமாரனாகிய எலியாக்கீம் என்னும் அரமைன 
விசாரிப்புக்காரனும், ெசப்னா என்னும் சம்பிரதியும், ஆசாப்பின் குமாரன் யோவாக் 
எ ன்னு ம் கணக்க னு ம் வ ஸ்தி ர ங்க ைளக் கி ழி த்து க்கொண்டு , 
எேசக்கியாவினிடத்தில் வந்து, ரப்சாக்கேயின் வார்த்தைகைள அவனுக்குத் 
ெதரிவித்தார்கள். 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వచనము 1


హిజ్కియా విని తన బట్టలు చింపుకొని గోనెపట్ట కట్టుకొని యెహోవా మందిరమునకు పోయి


Assamese ৰজা িহষ্কিয়াই এই কথা শুিন িনজৰ কাপোৰ ফািলেল আৰু চট কাপোৰ িপন্ধি 
িযহোৱাৰ গৃহত সোমাল।


Bengali সমস্ত কথা শুেন রাজা িহষ্কিয়ও শোকার্ত  হয়ে ভাল পোশাক ছিঁড়ে চেটর পোশাক 
পের প্রভু র মন্দিের গেেলন|


Gujarati હિઝિક્યા રાજાએ તેઓની પાસેથી સંદેશો સાંભળ્યો ત્યારે તરત જ તેણે પોતાનાં 
વસ્ત્રો ફાડયાં. ત્યાર પછી તેણે શણનાં વસ્ત્રો પહેર્યાં પછી તે યહોવાના મંદિરમાં પ્રાર્થના કરવા ગયો.

Hindi जब हिजकिय्याह राजा ने यह सुना, तब वह अपने वस्त्र फाड़, टाट ओढ़कर यहोवा के भवन में 
गया।


Kannada ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಅದನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ  ತನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದುಕೊಂಡು 
ಗೋಣೀತಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m ഹിസ്കീയാരാജാവു അതു േകട്ടപ്പോൾ വസ്ത്രം കീറി 
രട്ടുടുത്തുെകണ്ടു യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ െചന്നു.

Marathi ह ेऐकून हिज्कीयाने आपली वस्त्रे फाडली व गोणपाट नेसून तो परमशे्वराच्या मंदिरात गेला.

Oriya ରାଜା ହିଜକିଯ ସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣିେଲ। ନିଜର ଦୁଃଖ ଓ ବ୍ଯସ୍ତତା ଜଣାଇବା ପାଇଁ ଆପଣା ବସ୍ତ୍ର  ଚିରିେଲ 
ଓ ଅଖା ଘୋଡିହାଇେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ੇਅਰ 
ਆਪਣ ੇਦਆੁਲੇ ਟਾਟ ਵਲ੍ਹੇ ਿਟਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਗਆ


Tamil ராஜாவாகிய எேசக்கியா அைதக் ேகட்டபோது, தன் வஸ்திரங்கைளக் 
கிழித்து, இரட்டு உடுத்திக்கொண்டு, கர்த்தருைடய ஆலயத்தில் பிரேவசித்து,


వచనము 2


గృహనిర్వాహకుడగు ఎల్యాకీమును, శాస్త్రి షెబ్నాను, యాజకులలో పెద్దలను, ఆమోజు కుమారుడును 

ప్రవక్తయునైన యెషయాయొద్దకు పంపెను.

Assamese চট কাপোৰ িপন্ধি থকা ঘৰিগৰী ইিলয়াকীম, ৰাজিলখক চেবনা আৰু 
পুৰোিহতৰ বয়োজ্যেষ্ঠ লোকসকলক ৰজাই আমোচৰ পুত্ৰ িযচয়া ভাববাদীৰ ওচৰৈল পঠােল।


Bengali িহষ্কিয় রাজপ্রাসােদর তত্ত্বাবধায়ক ইলীয়াকীম, সিচব িশব্ন ও প্রধান যাজকেদর 
আমোেসর পুত্র ভাব্বাদী িযশাইয়র কােছ পাঠােলন| তারাও সকেল শোক প্রকােশর জন্য চেটর 
পোশাক পেরিছল|
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Gujarati તેણે મહેલના કારભારી એલ્યાકીમને, મંત્રી શેબ્નાન ેતથા વડીલ યાજકોમાંના કેટલાકને 
જ ેબધાએ શણનાં વસ્ત્રો પહેર્યા હતા, તેમને આમોસના પુત્ર યશાયા પ્રબોધક પાસે સંદેશો આપવા 
મોકલ્યા.

Hindi और उसने एल्याकीम को जो राजघराने के काम पर था, और शेब्ना मन्त्री को, और याजकों के 
पुरनियों को, जो सब टाट ओढ़े हुए थ,े आमोस के पुत्र यशायाह भविष्यद्वक्ता के पास भेज दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅವನು  ಗೋಣೀತಟ್ಟನ್ನು  ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ  ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯವ  ನಾದ 
ಎಲ್ಯಾಕೀಮನನ್ನೂ  ಲೇಖಕನಾದ  ಶೆಬ್ನನನ್ನೂ  ಯಾಜಕರ  ಹಿರಿಯರನ್ನೂ  ಆಮೋಚನ  ಮಗನಾದ 
ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಯೆಶಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam പിന്നെ അവൻ രാജധാനിവിചാരകനായ എല്യാക്കീമിെനയും 
രായസക്കാരനായ െശബ്നെയയും പുരോഹിതന്മാരുെട മൂപ്പന്മാെരയും 
രട്ടുടുത്തവരായി ആമോസിന്റെ മകനായ െയശയ്യാപ്രവാചകന്റെ അടുക്കൽ 
അയച്ചു.

Marathi तेव्हा खानगी कारभारी एल्याकीम, चिटणीस शेबना व याजकांपकैी वदृ्ध लोक ह्यांना 
गोणपाट नेसलेल ेअसे आमोजाचा पुत्र यशया संदेष्टा ह्याच्याकड ेत्याने पाठवल.े

Oriya ପୁଣି ରାଜଗୃହାଧ୍ଯକ୍ଷ ଇଲିଯାକୀମକୁ, େଲଖକ ଶିବନ୍କୁ   ଓ ଯାଜକମାନଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗକୁ ଅଖା ଘୋଡାଇ 
ଆମାେସର ପୁତ୍ର ଭବିଷ୍ଯଦବକ୍ତା ଯିଶାଇୟ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਅਲਯਾਕੀਮ ਨੰੂ ਜੋ ਮਿਹਲ ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਸੀ ਅਰ ਸ਼ਬਨਾ ਮੁਨੀਮ ਅਰ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ 
ਟਾਟ ਪੁਆ ਕ ੇਆਮੋਸ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ


Tamil அரமைன விசாரிப்புக்காரனாகிய எலியாக்கீைமயும், சம்பிரதியாகிய 
ெசப்னாைவயும், ஆசாரியர்களின் மூப்பைரயும், ஆமோத்தின் குமாரனாகிய ஏசாயா 
என்னும் தீர்க்கதரிசியினிடத்துக்கு இரட்டு உடுத்திக்கொண்டவர்களாக 
அனுப்பினான்.


వచనము 3


వీరు గోనెపట్ట కట్టుకొని అతనియొద్దకు వచ్చి అతనితో ఇట్లనిరి హిజ్కియా సెలవిచ్చునదేమనగా ఈ 

దినము శ్రమయు శిక్షయు దూషణయు గల దినము;పిల్లలు పుట్టవచ్చిరి గాని కనుటకు శక్తి చాలదు.

Assamese তেওঁলোেক তেওঁক ক’লে, “িহষ্কিয়াই কৈেছ যে, ‘আিজৰ িদনটো হৈেছ সঙ্কটৰ; 
ধমিক আৰু অপমানৰ িদন; িকয়নো সন্তান সকল প্ৰসৱৰ দুৱাৰ মুখৈল আিহেছ, িকন্তু জন্ম 
িদয়াৰ শক্তি নাই।


Page  of 567 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali এরা সকেল িগয়ে িযশাইয়েক বলল, “িহষ্কিয় বেলেছন, ‘এই সঙ্কেটর িদেন 
আমােদর করা ভু ল-ভ্রান্তি ও পাপাচরেণর কথা স্মরণ করা উিচত্‌| িকন্তু অবস্থা এখন এরকম 
য়ে নবজাতেকর জন্ম িদেত হেব অথচ প্রসূিতর কোন শক্তি নেই|


Gujarati તેમણ ેજઈને કહ્યું, હિઝિક્યાએ આ પ્રમાણે કહેવડાવ્યું છે: “આજ ેઅમારા માટે દુ:ખનો 
દિવસ છે, સજાનો અને નામોશીનો દિવસ છે; કેમ કે બાળક જન્મવા તૈયાર છે, પણ તેને જન્મ 
આપવાની શકિત માતા પાસે નથી, એવી અમારી દશા છે.

Hindi उन्होंने उस से कहा, हिजकिय्याह यों कहता ह,ै आज का दिन संकट, और उलहने, और निन्दा 
का दिन ह;ै बच्चे जन्मन ेपर हुए पर जच्चा को जन्म देने का बल न रहा।


Kannada ಅವರು  ಅವನಿಗೆ  ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಹಿಜ್ಕೀಯನು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ--ಇದು ಇಕ್ಕಟ್ಟೂ 
ಗದರಿಕೆಯೂ ನಿಂದೆಯೂ ಆದ ದಿವಸ; ಯಾಕಂದರೆ ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯವು ಬಂತು ಆದರೆ ಹೆರುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲ.

Malayalam അവർ അവനോടു പറഞ്ഞതു: ഹിസ്കീയാവു ഇപ്രകാരം 
പറയുന്നു: ഇതു കഷ്ടവും ശാസനയും നിന്ദയും ഉള്ള ദിവസം അത്രേ; 
കുഞ്ഞുങ്ങൾ ജനിപ്പാറായിരിക്കുന്നു; പ്രസവിപ്പാനോ ശക്തിയില്ല.

Marathi ते जाऊन त्याला म्हणाले, “हिज्कीया असे म्हणतो की आजचा दिवस क्लेश, शिक्षा व 
अपमान ह्यांचा आह,े कारण मुले जन्मायला आली पण प्रसवण्याची शक्ती नाही.

Oriya ସମାନେେ ଯିଶାଇୟଙ୍କୁ  କହିେଲ, ହିଜକିଯ କହନ୍ତି , ଏହି କ୍ଲେ ଶ, ଅନୁୟୋଗ ଓ ଅପମାନର ଦିନ, ଏହା 
ଏପରି ଦିନ ଯବେେ ଶିଶୁଗଣ ପ୍ରସବ ଦ୍ବା ର େର ଉପସ୍ଥି ତ, ମାତ୍ର ପ୍ରସବ କରିବାକୁ ସମାନଙ୍କେ ପାଖ େର ଶକ୍ତି  ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ ਇਹ ਿਦਨ ਦਖੁ ਤ ੇਘੂਰ ਤ ੇਬੇਪਤੀ 
ਦਾ ਿਦਨ ਹ ੈਿਕਉਂ  ਜੋ ਬੱਚੇ ਤਾਂ ਜੰਮਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ਪਰ ਜਣਨ ਦੀ ਸ਼ੱਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹ
ੈ

Tamil இவர்கள் அவைன நோக்கி: இந்த நாள் ெநருக்கமும் கண்டிதமும் 
தூஷணமும் அநுபவிக்கிற நாள்; பிள்ளைப்பேறு நோக்கியிருக்கிறது, ெபறவோ 
ெபலனில்லை.


వచనము 4


జీవముగల దేవుని దూషించుటకై అష్షూరు రాజైన తన యజమానునిచేత పంపబడిన రబ్షాకే పలికిన 

మాటలన్నియు నీ దేవుడైన యెహోవా ఒకవేళ ఆలకించి, నీ దేవుడైన యెహోవాకు వినబడియున్న ఆ 

మాటలనుబట్టి ఆయన అష్షూరు రాజును గద్దించునేమో కాబట్టి నిలిచిన శేషముకొరకు నీవు హెచ్చుగా 

ప్రార్థన చేయుము.

Assamese আপোনাৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই সম্ভৱতঃ ৰবচািকৰ সকলো কথাই শুিনেল, িযজনক 
তেওঁৰ প্রভু  অচূ ৰৰ ৰজাই জীৱন্ত ঈশ্বৰক ঠাট্টা-িবদ্রূপ কিৰবৈল পঠাইিছল; হয়তো আপোনাৰ 
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ঈশ্বৰ িযহোৱাই সেই সকলো কথা শুিন তেওঁক শাস্তি িদব। সেয়ে িযসকল এিতয়াও জীয়াই 
আেছ, তেওঁলোকৰ কাৰেণ আপুিন প্রার্থনা কৰক’।”


Bengali অশূররােজর সেনাপিত এেস ঈশ্বেরর অস্তিত্ব িনয়ে পর্য়ন্ত প্রশ্ন তু েলেছ, অেনক 
খারাপ কথা শুিনয়ে িগয়েেছ| সম্ভবতঃ আপনার প্রভু  ঈশ্বর সে সবই শুনেত পেয়েেছন, হয়তো 
এর জন্য প্রভু  তাঁ র শএুেদর যথোিচত শাস্তিও দেেবন| অনুগ্রহ কের আপিন, য়ে সমস্ত লোক 
এখনও জীিবত আেছ তােদর জন্য প্রার্থনা করুন|”‘

Gujarati આશ્શૂરના રાજાએ પોતાના સેનાપતિઓન ેઅમારા યહોવાની મશ્કરી કરવા મોકલ્યા 
છે. તમારા દેવ યહોવા તેના શબ્દો સાંભળો અને તેન ેસજા કરે, તેથી હવે બાકી રહેલાઓ માટે 
પ્રાર્થના કરો.”


Hindi कदाचित तेरा परमेश्वर यहोवा रबशाके की सब बातें सुने, जिसे उसके स्वामी अश्शूर के राजा ने 
जीवते परमेश्वर की निन्दा करने को भेजा ह,ै और जो बातें तेरे परमेश्वर यहावा ने सुनी हैं उन्हें डपटे; इसलिये 
तू इन बचे हुओं के लिये जो रह गए हैं प्रार्थना कर।


Kannada ಒಂದು  ವೇಳೆ  ನಿನ್ನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನು, ಜೀವವುಳ್ಳ  ದೇವ  ರನ್ನು  ನಿಂದಿಸಲು  ತನ್ನ 
ಯಜಮಾನನಾದ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನಿಂದ  ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ರಬ್ಷಾಕೆಯ  ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ 
ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನು ಕೇಳಿದ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸುವನು. ಆದ ದರಿಂದ ನೀನು 
ಉಳಿದವರಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಅಂದನು.

Malayalam ജീവനുള്ള ൈദവത്തെ നിന്ദിപ്പാൻ റബ്-ശാക്കേെയ അവന്റെ 
യജമാനനായ അശ്ശൂർരാജാവു അയച്ചു പറയിക്കുന്ന വാക്കു ഒക്കെയും നിന്റെ 
ൈദവമായ യഹോവ പക്ഷെ േകൾക്കും; നിന്റെ ൈദവമായ യഹോവ േകട്ട 
വാക്കിന്നു പ്രതികാരം െചയ്യും; ആകയാൽ ഇനിയും േശഷിച്ചിരിക്കുന്നവർക്കു 
േവണ്ടി പക്ഷവാദം കഴിക്കേണേമ.

Marathi जिवंत देवाचा उपमर्द करण्यासाठी अश्शूराच्या राजान ेरब-शाके ह्याच्याबरोबर जो निरोप 
पाठवला त्याचे शब्द आपला देव परमेश्वर कदाचित ऐकेल, व आपला देव परमशे्वर ते शब्द ऐकून त्याला 
शिक्षा करील, म्हणून जे काही शेष उरले आह ेत्यासाठी आपण रदबदली करा.”


Oriya ଅଶୂରର ରାଜା ଜୀବନ୍ତ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିଷଯ େର ମନ୍ଦକଥା କରିବାକୁ ତାଙ୍କର ସନୋଧ୍ଯକ୍ଷଙ୍କୁ  ପଠାଇେଲ। 
ହାଇପୋ େର ସଦାପ୍ରଭୁ ଶୁଣିପାରନ୍ତି , ଯାହା ସନୋଧ୍ଯକ୍ଷ କହିଲା ଓ ଶତୃକୁ ଦଣ୍ତ  ଦବେେ। ଏଣୁ ଦୟାକରି 
ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରାର୍ଥନା କର, େଯଉଁମାେନ ଏପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଜୀବିତ ଅଛନ୍ତି ।'

Punjabi ਖਬਰ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਦੀਆਂ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ੇਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸੁਆਮੀ ਅਸ਼ੂਰ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਭਈ ਜੀਉਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਬੋਲੀਆਂ ਮਾਰ ੇਅਰ ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ 
ਸੁਣੀਆਂ ਹਨ ਸ਼ਾਇਤ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤ ੇਿਝੜਕ।ੇ ਏਸ ਲਈ ਤੂ ੰਬਿਚਆ ਂਖੁਿਚਆਂ ਲਈ ਜ ੋਰਿਹ ਗਏ ਹਨ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ


Tamil ஜீவனுள்ள ேதவைன நிந்திக்கும்படி அசீரியா ராஜாவாகிய தன் 
ஆண்டவனால் அனுப்பப்பட்ட ரப்சாக்கே சொன்ன வார்த்தைகைளெயல்லாம் 
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உமது ேதவனாகிய கர்த்தர் ேகட்டிருக்கிறார்; உமது ேதவனாகிய கர்த்தர் 
ேகட்டிருக்கிற வார்த்தைகளின் நிமித்தம் தண்டைன ெசய்வார்; ஆைகயால் 
இன்னும் மீதியாயிருக்கிறவர்களுக்காக விண்ணப்பஞ்செய்வீராக என்று 
எேசக்கியா சொல்லச்சொன்னார் என்றார்கள்.


వచనము 5


రాజైన హిజ్కియా సేవకులు యెషయాయొద్దకు రాగా


Assamese ৰজা িহষ্কিয়াৰ দাসবোৰ যেিতয়া িযচয়াৰ ওচৰৈল আিহিছল,

Bengali মহারাজ িহষ্কিয়র উচ্চপদস্থ রাজকর্মচারীরা িযশাইয়র কােছ গেেল


Gujarati રાજા હિઝિક્યાના મંત્રીઓએ યશાયા પાસે આવીન ેરાજાનો સંદેશો જણાવ્યો.

Hindi जब हिजकिय्याह राजा के कर्मचारी यशायाह के पास आए,

Kannada ಹಾಗೆಯೇ ಅರಸನಾದ ಹಿಜ್ಕೀಯನ ಸೇವಕರು ಯೆಶಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.

Malayalam ഹിസ്കീയാരാജാവിന്റെ ഭൃത്യന്മാർ െയശയ്യാവിന്റെ അടുക്കൽ 
വന്നപ്പോൾ െയശയ്യാവു അവരോടു പറഞ്ഞതു:


Marathi ह्याप्रमाणे हिज्कीया राजाचे सेवक यशया ह्याच्याकड ेआले.

Oriya ହିଜକିଯ ଉଚ୍ଚ ଅଧିକାରୀ ଯିଶାଇୟଙ୍କୁ  େଦଖିବାକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਸੋ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਯਸਾਯਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ


Tamil இவ்விதமாய் எேசக்கியா ராஜாவின் ஊழியக்காரர் ஏசாயாவினிடத்தில் 
வந்து சொன்னார்கள்.


వచనము 6


యెషయా వారితో ఇట్లనెను మీ యజమానునికి ఈ మాట తెలియజేయుడి యెహోవా 

సెలవిచ్చునదేమనగా అష్షూరు రాజు పనివారు నన్ను దూషింపగా నీవు వినిన మాటలకు 

భయపడవద్దు.

Assamese তেিতয়া িযচয়াই তেওঁলোকক কৈিছল, “আপোনালোকৰ প্ৰভু ক ক’ব যে, 
িযহোৱাই কৈেছ, ‘তু িম িয শুিনছা অর্থাৎ অচু ৰৰ ৰজাৰ দাসবোেৰ মোক িয সকলো ঠাট্টা-িবদ্রূপ 
কিৰেছ, তাৈল তু িম ভয় নকিৰবা।


Bengali িতিন তােদর বলেলন, “তোমােদর গুরুেক িগয়ে খবর দাও: ‘প্রভু  বেলেছন: 
অশূররােজর কর্মচারীরা আমােক অপমান করার জন্য য়ে সব কথা বেল িগয়েেছ, তা শুেন ভয 
পাবার কোন কারণ নেই!
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Gujarati યશાયાએ જવાબ આપ્યો કે, “જાવ અન ેતમારાં રાજાન ે કહો,” યહોવા કહે છે કે, 
આશ્શૂરના રાજાના સેવકો એ મારા વિષે ખોટી વાતો કરી હતી તેનાથી તમે ગભરાશો નહિ.”


Hindi तब यशायाह ने उन से कहा, अपने स्वामी से कहो, यहवेा यों कहता ह,ै कि जो वचन तू ने सुने 
हैं, जिनके द्वारा अश्शूर के राजा के जनों ने मेरी निन्दा की ह,ै उनके कारण मत डर।


Kannada ಆಗ ಯೆಶಾಯನು ಅವರಿಗೆ -- ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ 
-- ನೀನು  ಕೇಳಿದಂಥ, ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನ  ಸೇವಕರು  ನನ್ನನ್ನು  ದೂಷಿಸಿದಂಥ, ಮಾತುಗಳನ್ನು  ನೀವು 
ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ.

Malayalam നിങ്ങൾ നിങ്ങളുെട യജമാനനോടു പറേയണ്ടെതന്തെന്നാൽ: 
യഹോവ ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ ഭൃത്യന്മാർ എന്നെ 
നിന്ദിച്ചതായി നീ േകട്ടിരിക്കുന്ന വാക്കുകൾനിമിത്തം ഭയപ്പെേടണ്ടാ.

Marathi तेव्हा यशया त्यांना म्हणाला, “आपल्या धन्याला असे सांगा, परमशे्वर म्हणतो, ‘अश्शूराच्या 
राजाच्या सेवकांनी ज्या शब्दांनी माझा उपमर्द केला आह ेते शब्द तू ऐकले आहते; त्यांनी तू घाबरू 
नकोस.

Oriya ଯିଶାଇୟ ସମାନଙ୍କେୁ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭର ମହାଶୟ ହିଜିକିଯଙ୍କୁ  ଏହି ସମ୍ବାଦ ଦିଅ, 'ସଦାପ୍ରଭୁ କହନ୍ତି , 
ଅଶୂରୀଯ ରାଜାର ଅଧିକାରୀମାେନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ନିନ୍ଦା କରିବାର କଥା ତୁମ୍ଭେ ଶୁଣି ଅଛ, େସ କଥା େର ଭୀତ 
ହୁଅନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਐਉਂ  ਆਿਖਓ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਏਹ 
ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਗੱਲਾ ਂਤੋਂ ਜੋ ਤੈਂ ਸੁਣੀਆਂ ਹਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਦਆਂ ਚਾਕਰਾਂ ਨੇ ਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇ
ਕੁਫਰ ਬਿਕਆ ਹ ੈਨਾ ਡਰੀ

Tamil அப்பொழுது ஏசாயா அவர்கைள நோக்கி : அசீரியா ராஜாவின் 
ஊழியக்காரர் என்னைத் தூஷித்ததும் நீர் ேகட்டதுமான வார்த்தைகளினாேல 
பயப்படாேதயும்.


వచనము 7


అతనిలో ఒక యాత్మను నేను పుట్టింతును, అతడు వదంతి విని తన దేశమునకు వెళ్ళిపోవును; తన 

దేశమందు కత్తిచేత అతని కూలచేయుదును.

Assamese শুনা, মই তেওঁৰ অন্তৰত এক আত্মা স্থিিত কিৰম; তেওঁ এক সম্বাদ শুিনব আৰু 
িনজৰ দেশৈল উভটি যাব; মই তেওঁক িনজৰ সেই ঠাইেত তৰোৱােলেৰ িনপাত কিৰম’।”


Bengali আিম ওর ওপর ভর করার জন্য এক অপেদবতােক পাঠাচ্ছি| তারপর দেখো, 
গুজেব ভয পেয়ে ও িনেজই িনেজর দেেশ ছু েট পালােব| সেখােন আিম তরবািরর আঘােত ওর 
মৃত্যু র জন্য সমস্ত আয়োজন কের রাখিছ|”‘
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Gujarati જુઓ, હંુ તેનામાં એક આત્મા મૂકીશ,ને તે એક અફવા સાંભળીન ેપોતાના દેશમાં પાછો 
જશે; પછી હંુ તેને તેના પોતાના દેશમાં તરવારથી મારી નાખીશ.”


Hindi सुन, मैं उसके मन में प्रेरणा करूं गा, कि वह कुछ समाचार सुन कर अपने देश को लौट जाए, 
और मैं उसको उसी के देश में तलवार से मरवा डालूंगा।


Kannada ಇಗೋ, ನಾನು  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ಗಾಳಿಯನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಅವನು  ಒಂದು  ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು  ಕೇಳಿ  ತನ್ನ  ದೇಶಕ್ಕೆ  ಹಿಂತಿರುಗುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ  ತನ್ನ  ದೇಶದಲ್ಲಿ  ಕತ್ತಿಯಿಂದ  ಅವನನ್ನು 
ಬೀಳಮಾಡು ವೆನು ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam ഞാൻ അവന്നു ഒരു മനോവിഭ്രമം വരുത്തും; അവൻ ഒരു ശ്രുതി 
േക ട്ടി ട്ടു സ്വ േദശത്തേക്കു മ ടങ്ങി പ്പോകും ; ഞാൻ അവെന അവന്റെ 
സ്വന്തേദശത്തുെവച്ചു വാൾകൊണ്ടു വീഴുമാറാക്കും.

Marathi पाहा, मी त्याच्या ठायी अशी काही प्रेरणा करीन की तो काही अफवा ऐकून आपल्या 
देशाला परत जाईल व त्याच्याच देशात तो तलवारीने पडले असे मी करीन.”’

Oriya ଏଠାକୁ େଦଖ ମୁଁ ତାଙ୍କ ମଧିଅେର ଏକ ଆତ୍ମା ଦବେି ଓ େସ ଏକ ଜନରବ ଶୁଣିବ ଏବଂ ତା'ର େଦଶକୁ 
ଫରେିୟିବ, ଆଉ ମୁଁ ତାକୁ ତା'ର ନିଜ େଦଶ େର ଖଡ୍ଗ  ଦ୍ବା ରା ବଧ କରିବି।'

Punjabi ਵਖੇ ਮੈਂ ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਰਹੂ ਪਾਵਾਂਗਾ ਭਈ ਉਹ ਅਵਾਈ ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ 
ਜਾਵਗੇਾ ਅਰ ਮੈਂ ਉਹ ਨੰੂ ਉੱ ਸੇ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਡਗੇ ਿਦਆਂਗਾ


Tamil இதோ , அவன் ஒரு ெசய்திையக் ேகட்டு , தன் ேதசத்துக்குத் 
திரும்புவதற்கான ஆவிைய நான் அவனுக்குள் அனுப்பி, அவைன அவன் 
ேதசத்திேல பட்டயத்தால் விழப்பண்ணுேவன் என்று கர்த்தர் உைரக்கிறார் 
என்பைத உங்கள் ஆண்டவனிடத்தில் சொல்லுங்கள் என்றான்.


వచనము 8


అష్షూరు రాజు లాకీషు పట్టణమును విడిచివెళ్లి లిబ్నామీద యుద్ధము చేయుచుండగా రబ్షాకే పోయి 

అతని కలిసికొనెను.

Assamese পাছত ৰবচািকয়ে উভটি আিহ শুিনেল যে অচূ ৰৰ ৰজাই লাখীচ এিৰ িলব্‌নাৰ 
িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰেছ।


Bengali অশূর-রােজর সেনাপিত খবর পেেলন, তােদর মহারাজ লাখীশ ছেড়ে িগয়ে 
িলব্নার িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেছন|


Gujarati આશ્શૂરનો વડો અમલદાર પાછો ફર્યો, ત્યારે તેને સમાચાર મળ્યા કે, રાજા લાખીશ 
તેને છોડી જઈ લિબ્નાહ સામે લડી રહ્યો છે એટલે તે તેને ત્યાં જઈને મળ્યો.
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Hindi तब रबशाके ने लौटकर अश्शूर के राजा को लिब्ना नगर से यदु्ध करत ेपाया, क्योंकि उसने सुना 
था कि वह लाकीश के पास से उठ गया ह।ै


Kannada ರಬ್ಷಾಕೆಯು ತಿರಿಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಿಬ್ನದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ಶೂರಿನ 
ಅರಸನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಲಾಕೀಷನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದನು.

Malayalam റബ-്ശാക്കേ മടങ്ങിച്ചെന്നു അശ്ശൂർരാജാവു ലിബ്നയുെട േനെര 
യുദ്ധം െചയ്യുന്നതു കണ്ടു; അവൻ ലാഖീശ് വിട്ടു പോയി എന്നു അവൻ 
േകട്ടിരുന്നു.

Marathi नंतर रब-शाके परत गेला तेव्हा अश्शूरचा राजा लिब्ना नगराशी लढताना त्याला आढळला; 
कारण लाखीशाहून त्याने तळ उठवला अशी त्याला खबर लागली होती.

Oriya ଅନନ୍ତର ଅଶୂରୀଯ ରାଜା ଲାଖୀଶକୁ ପ୍ରସ୍ଥା ନ କରିଛି ବୋଲି ରବଶାକି ଶୁଣି ଫରେିଗଲା ଓ ଲିବନା 
ବିରୁଦ୍ଧ େର ତାକୁ ୟୁଦ୍ଧ କରୁଥିବାର େଦଖିଲା।

Punjabi ਸੋ ਰਬਸ਼ਾਕਹੇ ਮੁੜ ਿਗਆ ਅਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਲਬਨਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਜੁੱਧ ਕਰਿਦਆਂ ਪਾਇਆ 
ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਲਾਕੀਸ਼ ਤੋਂ ਉੱ ਠ ਿਗਆ ਹ
ੈ

Tamil அசீரியா ராஜா லாகீைசவிட்டுப் புறப்பட்டான் என்று ேகள்விப்பட்டு, 
ரப்சாக்கே திரும்பிப்போய், அவன் லிப்னாவின்மேல் யுத்தம்பண்ணுகிறைதக் 
கண்டான்.


వచనము 9


అంతట కూషురాజైన తిర్హాకా తనమీద యుద్ధము చేయుటకు వచ్చెనని అష్షూరు రాజునకు 

వినబడినప్పుడు, అతడు ఇంకొకసారి హిజ్కియాయొద్దకు దూతలను పంపి యీలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Assamese তাৰ পাছেত অচূ ৰৰ ৰজা চনেহৰীেব খবৰ পােল যে িমচৰ আৰু কু চ দেশৰ ৰজা 
িতৰ্হা কাই তেওঁৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৰ কাৰেণ ওলাই আিহেছ। তেিতয়া অচূ ৰৰ ৰজাই পুনৰ 
িহষ্কিয়াৰ ওচৰৈল লোকসকলৰ যোেগিদ এক বার্তা  পঠাই িদেল:


Bengali ইিতমধ্যে অশূর-রাজ গুজব শুনেলন, “কূ শেদেশর রাজা িতর্হ কঃ তাঁ র িবরুদ্ধে যুদ্ধ 
করেত আসেছন!”তখন অশূর-রাজ িহষ্কিয়র কােছ আবার দূত মারফত্‌ খবর পাঠােলন| এই 
বার্তা য বলা হল:


Gujarati આશ્શૂરના રાજાને એવા સમાચાર મળ્યા કે, કૂશનો રાજા તિર્હાકાહ તેના પર ચઢાઈ 
કરવા આવ ેછે, એટલે તેણે ફરી યહૂદાના રાજા હિઝિક્યાન ેપત્ર મોકલી કહેવડાવ્યું કે,

Hindi और जब उसन ेकूश के राजा तिर्हाका के विष्य यह सुना, कि वह मुझ से लड़ने को निकला ह,ै 
तब उसने हिजकिय्याह के पास दतूों को यह कह कर भेजा,
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Kannada ಆಗ ಅವನು ಕೂಷಿನ ಅರಸನಾದ ತಿರ್ಹಾ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು--ಇಗೋ, ಅವನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ  ಮಾಡಲು  ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆಂದು  ಕೇಳಿದಾಗ  ತಿರಿಗಿ  ಹಿಜ್ಕೀ  ಯನ  ಬಳಿಗೆ  ಸೇವಕರನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ

Malayalam കൂശ് രാജാവായ തിർഹാക്ക തന്റെ േനെര യുദ്ധം െചയ്‍വാൻ 
പുറപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു േകട്ടിട്ടു അവൻ പിന്നെയും ഹിസ്കീയാവിന്റെ 
അടുക്കൽ ദൂതന്മാെര അയച്ചു പറയിച്ചെതന്തെന്നാൽ:


Marathi मग “कूशाचा राजा तिर्‍हाका तुझ्याशी लढायला निघाला आह”े असे कोणी बोलताना 
त्याने ऐकले; ह ेऐकून त्यान ेहिज्कीयाला जासुदांच्या हाती सांगून पाठवल ेकी,

Oriya ପୁଣି ଅଶୂରୀଯ ରାଜା କୂଶେଦଶୀଯ ତିର୍ହ କ ରାଜ ବିଷଯ େର ଏହି ଜନରବ ଶୁଣିଲା,  େଦଖ, ତିର୍ହ କ ତୁମ୍ଭ 
ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆସିଅଛି।

Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨੇ ਕੂਸ਼ ਦ ੇਰਾਜ ੇ ਿਤਰਹਾਕਾਹ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਵਖੇ ਉਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ 
ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਵਲੱ ਫੇਰ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ


Tamil இதோ, எத்தியோப்பியா ராஜாவாகிய தீராக்கா உம்மோடு யுத்தம்பண்ணப் 
புறப்பட்டான் என்று சொல்லக் ேகள்விப்பட்டான்; அப்பொழுது அவன் திரும்ப 
எேசக்கியாவினிடத்துக்கு ஸ்தானாபதிகைள அனுப்பி:


వచనము 10


యూదా రాజగు హిజ్కియాతో ఈలాగు చెప్పుడి యెరూషలేము అష్షూరు రాజు చేతికి అప్పగింపబడదని 

చెప్పి నీవు నమ్ముకొనియున్న నీ దేవునిచేత మోసపోకుము.

Assamese “তোমালোেক গৈ িযহূ দাৰ ৰজা িহষ্কিয়াক কোৱাৈগ, ‘আপোনাৰ ঈশ্বৰ, িযজনৰ 
ওপৰত আপুিন ভাৰসা ৰােখ, তেওঁ এইবু িল কৈ প্রতাৰণা কিৰবৈল িনিদব ‘অচূ ৰৰ ৰজাৰ হাতত 
িযৰূচােলমক শোধাই িদয়া নহ’ব’।”


Bengali িযহূ দা-রাজা িহষ্কিয় সমীেপষু , আপনােদর ঈশ্বেরর দ্বারা প্রতািরত হয়ে যিদ আস্থা 
রােখন, “অশূর-রাজ জেরুশােলমেক পদানত করেত পারেবন না!” তাহেল ভু ল করেবন|


Gujarati “તું, યહૂદાના રાજા હિઝિક્યાને જરુર કહેજ ેકે, તું જનેા પર વિશ્વાસ રાખીને બેઠો છે તે 
તારો યહોવા દેવ તને એમ કહીને છેતરે નહિ કે, “યરૂશાલેમ આશ્શૂરના રાજાના તાબામા ંજવાનું 
નથી.”


Hindi तुम यहूदा के राजा हिजकिय्याह से यों कहना: तेरा परमशे्वर जिसका तू भरोसा करता ह,ै यह कह 
कर तुझे धोखा न देने पाए, कि यरूशलेम अश्शूर के राजा के वश में न पड़ेगा।


Kannada ನೀವು  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನಿಗೆ  ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ--
ಯೆರೂಸಲೇಮು  ಅಶ್ಶೂ  ರಿನ  ಅರಸನ  ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು  ನೀನು  ನಂಬಿರುವ  ನಿನ್ನ 
ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸ ದಿರಲಿ.
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Malayalam നിങ്ങൾ െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവോടു പറേയണ്ടതു: 
െയരൂശേലം അശ്ശൂർ രാജാവിന്റെ കയ്യിൽ ഏല്പിച്ചുകളകയില്ല എന്നു നീ 
ആശ്രയിക്കുന്ന നിന്റെ ൈദവം നിന്നെ ചതിക്കരുതു.

Marathi “तुम्ही हिज्कीया राजाकड े जाऊन सांगा, ज्या तुझ्या देवावर तू भिस्त ठेवतोस तो, 
‘अश्शूराच्या राजाच्या हाती यरुशलेम लागणार नाही, असे बोलून तुला न फसवो.

Oriya ତୁମ୍ଭମାେନ ଯିହୁଦାର ରାଜା ହିଜକିଙ୍କୁ  ଏହିକଥା କହିବ,

Punjabi ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਐਉਂ  ਆਿਖਓ ਿਕ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਤਰੇਾ 
ਭਰੋਸਾ ਹ ੈਏਹ ਆਖ ਕ ੇਤਨੰੂੈ ਧੋਖਾ ਨਾ ਦਵੇ ੇਭਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ

Tamil நீங்கள் யூதாவின் ராஜாவாகிய எேசக்கியாவுக்குச் சொல்லேவண்டியது 
எ ன்ன ெவ ன்றா ல் , எ ரு ச ேல ம் அ சீ ரி யா ரா ஜா வி ன் ைக யி ல் 
ஒப்புக்கொடுக்கப்படுவதில்லைெயன்று நீ நம்பியிருக்கிற உன் ேதவன் உன்னை 
எத்த ஒட்டாேத.


వచనము 11


ఇదిగో అష్షూరు రాజులు సకల దేశములను బొత్తిగా నశింపజేసిన సంగతి నీకు వినబడినది గదా నీవు 

మాత్రము తప్పించుకొందువా?


Assamese চাওঁক, আপুিনতো শুিনেছই যে অচূ ৰৰ ৰজাই সকলো দেশক সম্পূর্ণৰূেপ িবনষ্ট 
কিৰবৰ কেেন ব্যৱহাৰ কিৰেছ; তেেনহেল, আপুিন ৰক্ষা পাবেন?


Bengali আপিন িনশ্চয়ই অন্যান্য দেেশর িবরুদ্ধে অশূর-রােজর যুদ্ধযাত্রা ও তােদর 
পিরণিতর কথা অবগত আেছন| এই সমস্ত দেশেক আমরা সম্পূর্ণরূেপ ধ্বংস কেরিছ| 
আপনারা িক ভাবেছন য়ে, আপনারা উদ্ধার পােবন?


Gujarati તું તો સારી રીતે જાણે છે કે આશ્શૂરના રાજાઓ જ્યાં ગયા ત્યાં તેઓએ શું કર્યુ છે. 
તેઓએ સર્વનાશ કર્યો છે, તો પછી એ તને કયાંથી છોડવાનો છે?


Hindi देख, तू ने तो सुना ह ैअश्शूर के राजाओं ने सब देशों से कैसा व्यवहार किया ह ैउन्हें सत्यानाश 
कर दिया ह।ै फिर क्या तू बचेगा?


Kannada ಇಗೋ, ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ನಿರ್ಮೂ ಲ ಮಾಡಿದ 
ವರ್ತ  ಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಿ. ಆದರೆ ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿಯೋ?

Malayalam അശ്ശൂർരാജാക്കന്മാർ സകലേദശങ്ങളോടും െചയ്തതും 
അ െവക്കു ഉ ന്മൂ ല നാ ശം വ രുത്തി യ തും നീ േക ട്ടി ട്ടുണ്ട ല്ലോ ; നീ 
ഒഴിഞ്ഞുപോകുമോ?
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Marathi अश्शूराच्या राजांनी सर्व देशांचे काय केले ते पाहा; त्यांचा विध्वंस कसा केला ह ेतू ऐकले 
आहचे; तर तू सुटणार काय?


Oriya ଏଠାକୁ େଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନେେ ମଧ୍ଯ ଶୁଣିଅଛ େଯ, ଅଶୂରୀଯ ରାଜାମାେନ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ େଦଶକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ରୂେପ ଧ୍ବଂ ସ କରିଅଛନ୍ତି । ତୁମ୍ଭମାନେେ କ'ଣ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ? ନା!


Punjabi ਵਖੇ ਤੂ ੰਆਪ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਿਕ ਅੱਸ਼ੂਰ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੇ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇਸਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਨਾਲ 
ਕੀ ਕੀਤਾ। ਕੀ ਤੂ ੰਹੀ ਛੁੱਟ ਜਾਵੇਂਗਾ?


Tamil இதோ, அசீரியா ராஜாக்கள் சகல ேதசங்கைளயும் சங்கரித்த ெசய்திைய 
நீ ேகட்டிருக்கிறாேய, நீ தப்புவாயோ?


వచనము 12


నా పితరులు నిర్మూలముచేసిన గోజానువారు గాని హారాను వారు గాని, రెజెపులు గాని, తెలశ్శారులో 

నుండిన ఏదెనీయులు గాని తమ దేవతల సహాయమువలన తప్పించుకొనిరా?


Assamese মোৰ পূর্বপৰুুষসকেল গোজন, হাৰণ, ৰেচফ, আৰু তলচ্ছাৰত থকা এদনৰ িয 
জািত সমূহক িবনষ্ট কিৰিছল, তেওঁলোকৰ দেৱতাবোেৰ জানো তেওঁলোকক ৰক্ষা কিৰিছল?


Bengali এই সমস্ত জািতর দেবতা তাঁ েদর িনেজেদর লোকেদর বাঁচােত পােরন িন| আমার 
পূর্বপুরুষরা, গোষণ, হারণ, রেত্‌সফ, তলঃশর এদোেনর লোকরা এেদর সবাইেকই ধ্বংস 
কেরিছেলন|


Gujarati પ્રજાઓના દેવો, જનેો મારા પૂર્વજોએ વિનાશ કર્યો હતો તેમન ેબચાવી શક્યા? તેમાં 
ગોઝાન, હારાન, રેસેફ અને તલાસ્સારમાં રહેતા એદેનના લોકોનો સમાવેશ થાય છે?”


Hindi गोजान और हारान और रेसेप और तलस्सार में रहने वाल ेएदेनी, जिन जातियों को मेरे पुरखाओं 
ने नाश किया, क्या उन में से किसी जाति के देवताओं ने उसको बचा लिया?


Kannada ನನ್ನ  ತಂದೆಗಳು  ಹಾಳು  ಮಾಡಿದ  ಗೋಜಾನ್‌, ಖಾರಾನ್‌, ರೆಚೆಫ್‌, ತೆಲಸ್ಸಾರ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎದೆನಿನ ಮಕ್ಕಳು,

Malayalam ഗോസാൻ, ഹാരാൻ, േരെസഫ്, െതലസ്സാരിെല എേദന്യർ 
എന്നിങ്ങെന എന്റെ പിതാക്കന്മാർ നശിപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന ജാതികളുെട േദവന്മാർ 
അവെര വിടുവിച്ചിട്ടുണ്ടോ?


Marathi गोजान, हारान, रेसफ व तलस्सार येथे राहणारे एदेनी लोक ह्यांचा माझ्या वाडवडिलांनी 
विध्वंस केला, त्यांचा त्या राष्ट्रांच्या देवांनी बचाव केला काय?


Oriya ଆଉ ମଧ୍ଯ ମାେର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣ ଗୋଶନ, ହାରୋଣ, େରତ୍ସଫ େଦଶୀଯମାନଙ୍କୁ  ଓ ତଲଃସର ନିବସୀ 
ଏଦନ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ବିନାଶ କରିଛନ୍ତି । ସମାନଙ୍କେର ଦେବତାଗଣ ସମାନଙ୍କେୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ପାରିେଲ ନାହିଁ ?
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Punjabi ਕੀ ਓਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਿਦਆ ਂਿਦਓਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਗੋਜ਼ਾਨ ਅਰ ਹਾਰਾਨ ਅਰ ਰਸ਼ਫ ਅਰ ਅਦਨ ਿਦਆਂ 
ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਜੋ ਤਲਾੱਸਾਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੇ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਛੁਡਾਇਆ ਸੀ?


T a m i l என் பிதாக்கள் அழித்துவிட்ட கோசாைனயும் ஆராைனயும் 
ேரத்சேப்பையும், ெதலாசாரிலிருந்த ஏேதனின் புத்திரைரயும் அவர்களுைடய 
ேதவர்கள் தப்புவித்ததுண்டோ?


వచనము 13


హమాతు రాజు ఏమాయెను? అర్పాదు రాజును సెపర్వియీము హేన ఇవ్వా అను పట్టణముల 

రాజులును ఏమైరి?


Assamese হমাতৰ ৰজা, অৰ্পদৰ ৰজা, চফৰ্বয়িমৰ নগৰবোৰৰ ৰজা, হেনা আৰু ইব্বাৰ 
ৰজা ক’ত আেছ’?”


Bengali কোথায গেেলন হমাত্‌, অর্পদ, সফর্বিযম, হেনা, ইব্বার রাজারা? এঁরা সকেলই মের 
ভূ ত হয়ে িগয়েেছন!”


Gujarati હમાથના રાજાની, આર્પાદના રાજાની, સફાર્વાઇમના રાજાની તથા હેનાના અને 
ઇવ્વાહના રાજાની કેવી દશા થઈ?


Hindi हमात का राजा, और अर्पाद का राजा, और समवैंम नगर का राजा, और हनेा और इव्वा के राजा 
ये सब कहां रह?े इस पत्री को हिजकिय्याह ने दतूों के हाथ से ले कर पढ़ा।


Kannada ಈ  ಜನಾಂಗಗಳ  ದೇವರುಗಳು  ಅವರನ್ನು  ತಪ್ಪಿಸಿ  ಬಿಟ್ಟರೋ? ಹಮಾತಿನ  ಅರಸನೂ 
ಅರ್ಫಾ ದಿನ ಅರಸನೂ ಸೆಫರ್ವ ಯಿಮ್‌ ಪಟ್ಟಣದ, ಹೇನ, ಇವ್ವಾ ಅರಸನೂ ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬದೇ.

Malayalam ഹമാത്ത്‌രാജാവും അർപ്പാദ‌്രാജാവും െസഫർവ്വയീംപട്ടണം േഹന 
ഇവ്വ എന്നെവക്കു രാജാവായിരുന്നവനും എവിെട?


Marathi हमाथाचा राजा, अर्पादाचा राजा, आणि सफरवाईम, हनेा व इव्वा ह्यांचे राज े ह ेकोठे 
आहते?”’

Oriya ଆଉ କାହାନ୍ତି  ହମାତ୍, ଅର୍ପଦ, ସଫର୍ବି ଯମ, ହନୋ ଓ ଅଦ୍ଦାର ରାଜଗଣ? ସମାନେେ ସମସ୍ତେ ବିନାଶ 
ପ୍ରାପ୍ତ  ହାଇେଅଛନ୍ତି ।

Punjabi ਹਮਾਥ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਅਰਪਾਦ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਰ ਸਫਰਵਇਮ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਹਨੇਾ ਅਰ ਇੱਵਾਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਿਕਥੱੇ 
ਹਨ?


Tamil ஆமாத்தின் ராஜாவும், அர்பாத்தின் ராஜாவும், ெசப்பர்வாயீம் ஏனா ஈவா 
பட்டணங்களின் ராஜாவும் எங்கே? என்று சொல்லுங்கள் என்றான்.


వచనము 14
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హిజ్కియా దూతలచేతిలోనుండి ఆ ఉత్తరము తీసికొని చదివి, యెహోవా మందిరములోనికి పోయి 

యెహోవా సన్నిధిని దాని విప్పి పరచి


Assamese িহষ্কিয়াই বার্তা বাহকসকলৰ পৰা পত্ৰখন লৈ পঢ়িেল; তেওঁ িযহোৱাৰ গৃহৈল উঠি 
গ’ল আৰু িযহোৱাৰ সন্মুখত পত্রখন মেিল ধিৰেল।


Bengali দূতেদর কাছ থেেক এই িচঠি িনয়ে পড়ার পর িহষ্কিয় প্রভু র মন্দিের িগয়ে প্রভু র 
সামেন িচঠিখানা মেেল ধরেলন|


Gujarati હિઝિક્યાએ સંદેશવાહકો પાસેથી પત્ર લીધો, પછી તે યહોવાના મંદિરમાં ગયો અને 
યહોવાની સમક્ષ એ પત્ર ખુલ્લો કરીન ેવાંચ્યો.

Hindi तब यहोवा के भवन में जा कर उसको यहोवा के साम्हने फैला दिया।


Kannada ಹಿಜ್ಕೀ ಯನು ಸೇವಕರ ಕೈಯಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಓದಿದಾಗ ಹಿಜ್ಕೀಯನು ಕರ್ತ ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕರ್ತ ನ ಮುಂದೆ ಹಾಸಿದನು.

M a l a y a l a m ഹിസ്കീയാവു ദൂതന്മാരുെട കയ്യിൽനിന്നു എഴുത്തു 
വാങ്ങിവായിച്ചു : ഹിസ്കീയാവു യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ െചന്നു 
യഹോവയുെട സന്നിധിയിൽ അതു വിടർത്തി.

Marathi हिज्कीयान ेजासुदांच्या हातून ह ेपत्र घेऊन वाचल;े मग हिज्कीया परमशे्वराच्या मदंिरात 
गेला आणि ते त्याने परमेश्वरापुढ ेउघडून ठेवले.

Oriya ହିଜକିଯ ତାଙ୍କର ଦୂତମାନଙ୍କଦ୍ବା ରା ପଠାୟାଇଥିବା ଚିଠିଟିକୁ ପାଠକେଲ। ତା'ପେର େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ମନ୍ଦି ରକୁ ୟାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ଚିଠିଟିକୁ ମଲୋଇ େଦେଲ।

Punjabi ਜਦ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਹਲਕਾਿਰਆ ਂਦ ੇਹਥੱੋਂ ਉਹ ਪੱਤਰ ਲੈ ਕ ੇਪੜ੍ਹਿਆ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜਾ 
ਕ ੇਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਖੋਲ੍ਹ  ਕ ੇਰਖ ਿਦੱਤਾ

Tamil எேசக்கியா ஸ்தானாபதிகளின் ைகயிலிருந்து நிருபத்தை வாங்கி 
வாசித்த பின்பு, அவன் கர்த்தரின் ஆலயத்திற்குப் போய், அைதக் கர்த்தருக்கு 
முன்பாக விரித்து,


వచనము 15


యెహోవా సన్నిధిని ఇట్లని ప్రార్థన చేసెను యెహోవా, కెరూబుల మధ్యను నివసించుచున్న 

ఇశ్రాయేలీయుల దేవా, భూమ్యాకాశములను కలుగజేసిన అద్వితీయ దేవా, నీవు లోకమందున్న సకల 

రాజ్యములకు దేవుడవైయున్నావు.
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Assamese তাৰ পাছত িহষ্কিয়াই িযহোৱাৰ আগত প্ৰাৰ্থনা কিৰ ক’লে, “হে বািহনীসকলৰ 
িযহোৱা, দুই কৰূবৰ মাজত থকা হে ইস্রায়েলৰ ঈশ্বৰ, পৃিথবীৰ সমুদায় ৰাজ্যৰ ওপৰত একমাত্র 
ঈশ্বৰ আপুিনয়েই; আপুিনয়েই আকাশ-মণ্ডল আৰু পৃিথবীৰ সষৃ্টিকর্তা ।


Bengali তারপর িতিন প্রভু র কােছ প্রার্থনা কের বলেলন, “প্রভু  করূব দূতেদর মধ্যে আসীন 
ইস্রায়েেলর ঈশ্বর আপিন এই পৃিথবীর সমস্ত ভূ -ভাগ, সমস্ত দেেশরই িনযামক| স্বর্গ ও পৃিথবী 
আপনারই হােত গড়া|


Gujarati પછી હિઝિક્યાએ યહોવા આગળ પ્રાર્થના કરી કે, હે ઇસ્રાએલના દેવ યહોવા, “જમેનું 
આસન કરૂબના દેવદૂતો પર છે, પૃથ્વી પરનાં સર્વ લોકોના દેવ તમે એકલા જ છો, તમે આકાશ અને 
પૃથ્વીના સર્જનહાર છો.

Hindi और यहोवा से यह प्रार्थना की, कि ह ेइस्राएल के परमशे्वर यहोवा! ह ेकरूबों पर विराजने 
वाले ! पृथ्वी के सब राज्यों के ऊपर केवल तू ही परमेश्वर ह।ै आकाश और पृथ्वी को तू ही ने बनाया ह।ै


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಜ್ಕೀಯನು ಕರ್ತ ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಕೆರೂಬಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ  ವಾಸ  ವಾಗಿರುವ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನೇ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ  ಭೂಮಿಯ  ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ದೇವ ರಾಗಿದ್ದೀ.

Malayalam ഹിസ്കീയാവു യഹോവയുെട മുമ്പാെക പ്രാർത്ഥിച്ചുപറഞ്ഞതു 
എന്തെന്നാൽ: െകരൂബുകൾക്കുമീെത അധിവസിക്കുന്ന യിസ്രാേയലിന്റെ 
ൈദവമായ യഹോേവ, നീ ഒരുത്തൻ മാത്രം ഭൂമിയിെല സകലരാജ്യങ്ങൾക്കും 
ൈദവം ആകുന്നു; നീ ആകാശത്തെയും ഭൂമിെയയും ഉണ്ടാക്കി.

Marathi हिज्कीयाने परमेश्वराची प्रार्थना केली की, “ह े परमशे्वरा, इस्राएलाच्या देवा, करूबारूढ 
असलेल्या देवा, तूच काय तो पृथ्वीवरील सर्व राज्यांचा देव आहसे; तूच आकाश व पृथ्वी ही निर्माण 
केली.

Oriya ହିଜକିଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପ୍ରାର୍ଥନା କରି କହିେଲ,  େହ କିରୁବଗଣ ଉପେର ଉପବିଷ୍ଟ ସଦାପ୍ରଭୁ , 
ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବର, ତୁମ୍ଭେ କବେଳ ଏ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ବର ପରେମଶ୍ବର ଅଟ। ଆଉ ମଧ୍ଯ ତୁମ୍ଭେ ସ୍ବର୍ଗ ଓ ପୃଥିବୀ 
ନିର୍ମା ଣ କରି ଅଛ।

Punjabi ਅਤ ੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਕਰਬੂੀਆ ਂਦ ੇਉੱ ਤ ੇ ਿਵਰਾਜਣ ਵਾਲੇ, ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਦਾ ਤੂ ੰਆਪ ਹੀ ਇਕਲੱਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈਂ। ਤੈਂ ਅਕਾਸ਼ ਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ


Tamil கர்த்தைர நோக்கி: ேகருபீன்களின் மத்தியில் வாசம்பண்ணுகிற 
இஸ்ர ேவ லி ன் ேத வ னாகி ய க ர்த்தா ேவ , நீ ர் ஒ ரு வ ேர பூ மி யி ன் 
ராஜ்யங்களுக்கெல்லாம் ேதவனானவர் ; நீர் வானத்தையும் பூமிையயும் 
உண்டாக்கினீர்.
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వచనము 16


యెహోవా, చెవియొగ్గి ఆలకింపుము; యెహోవా, కన్నులు తెరచి దృష్టించుము; జీవముగల దేవుడవైన 

నిన్ను దూషించుటకై సన్హె రీబు పంపినవాని మాటలను చెవిని బెట్టుము.

Assamese হে িযহোৱা, কাণ পািত শুনক, হে িযহোৱা, চকু  মেিল চাওঁক। জীৱন্ত ঈশ্বৰক 
িনন্দা কিৰবৰ কাৰেণ চনেহৰীেব িয কথা কৈ পঠাইেছ, সেয়া শুনক।


Bengali প্রভু , অনগু্রহ কের আমার কথা শুনুন, চোখ খু েল এই িচঠিখানা দেখুন| িক ভােব 
সন্হেরীব জীবন্ত ঈশ্বরেক অপমান কেরেছন তা শুনুন|


Gujarati હે યહોવા, તમે કાન દઈને સાંભળો, તમારી આંખો ઉઘાડો અને જુઓ, અન ેધ્યાનથી 
સાંભળો કે કેવી રીતે સાન્હેરીબ હાજરાહજુર દેવની મશ્કરી કરે છે.

Hindi ह ेयहोवा! कान लगाकर सुन, ह ेयहोवा आंख खोल कर देख, और सन्हेरीब के वचनों को सुन 
ले, जो उसने जीवते परमेश्वर की निन्दा करने को कहला भेजे हैं।


Kannada ನೀನೇ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್ದೀ. ಕರ್ತ ನೇ, ಕಿವಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳು; 
ಕರ್ತ ನೆ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು  ತೆರೆದುನೋಡು. ಸನ್ಹೇರೀಬನು  ಜೀವವುಳ್ಳ  ದೇವರನ್ನು  ನಿಂದಿಸಿ  ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಕೇಳು.

Malayalam യഹോേവ , െചവിചായിച്ചു േകൾക്കേണേമ ; യഹോേവ , 
തൃക്കണ്ണുതുറന്നു നോക്കേണേമ ; ജീവനുള്ള ൈദവത്തെ നിന്ദിപ്പാൻ 
അയച്ചിരിക്കുന്ന സൻ േഹരീബിന്റെ വാക്കു േകൾക്കേണേമ.

Marathi ह ेपरमेश्वरा, कान लावून ऐक; ह ेपरमेश्वरा, तू डोळे उघडून पाहा आणि सन्हेरिबाने तुझा 
म्हणजे जिवंत देवाचा उपमर्द करण्यासाठी जो निरोप पाठवला आह ेत्याचे शब्द ऐक.

Oriya େହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ଆପଣା କର୍ଣ୍ଣ ଡେର ଓ ଶୁଣ, େହ ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣାର ଚକ୍ଷୁ  ଫିଟାଅ ଓ େଦଖ; ଜୀବନ୍ତ 
ପରେମଶ୍ବରଙ୍କୁ  ଅପମାନ କରିବା ପାଇଁ ସନ୍ ହରେୀବ ଯାହା କହି ପଠାଇଅଛି, ତାହାର ସହେିକଥା ଶୁଣ।

Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਆਪਣਾ ਕਨੰ ਲਾ ਅਰ ਸੁਣ! ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਖੋਲ੍ਹ  ਅਰ ਵਖੇ! ਤੂ ੰ
ਸਨਹਰੇੀਬ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਸੁਣ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਹ ਨੇ ਜੀਉਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਬੋਲੀਆਂ ਮਾਰਨ ਲਈ ਅਖਵਾ ਘੱਲੀਆਂ 
ਹਨ


Tamil கர்த்தாேவ, உமது ெசவிையச் சாய்த்துக் ேகளும்; கர்த்தாேவ, நீர் உமது 
கண்கைளத் திறந்துபாரும்; சனெகரிப் ஜீவனுள்ள ேதவைன நிந்திக்கும்படிக்குச் 
சொல்லியனுப்பின வார்த்தைகைளக் ேகளும்.


వచనము 17


యెహోవా, అష్షూరు రాజులు ఆ జనములను వారి దేశములను పాడుచేసి
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Assamese হে িযহোৱা, এই কথা সত্য যে, অচূ ৰৰ ৰজাসকেল জািতবোৰক আৰু 
তেওঁলোকৰ দেশবোৰ িবনষ্ট কিৰেল।


Bengali প্রভু  ইহা সত্য অশূর-রাজ এসমস্ত দেশ ধ্বংস কেরেছন|


Gujarati હવે યહોવા, ખરેખર આશ્શૂરના રાજાઓએ પ્રજાઓનો તથા તેમના દેશોનો નાશ કર્યો 
છે.

Hindi ह ेयहोवा, सच तो ह,ै कि अश्शूर के राजाओं ने जातियों को और उनके देशों को उजाड़ा ह।ै


Kannada ಕರ್ತ ನೇ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸುಗಳು ಜನಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವರ ದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಅವರ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ.

Malayalam യഹോേവ, അശ്ശൂർ രാജാക്കന്മാർ ആ ജാതികെളയും അവരുെട 
േദശത്തെയും ശൂന്യമാക്കിയതു സത്യം തന്നേ.

Marathi ह ेपरमेश्वरा, खरोखर अश्शूराच्या राजांनी सर्व राष्ट्रे व त्यांच्या जमिनी ओसाड केल्या आहते;


Oriya େହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ଏହା ସତ୍ଯ େଯ ଅଶୂରର ରାଜାମାେନ ନାନା ଗୋଷ୍ଠୀ  ଓ ସମାନଙ୍କେ େଦଶକୁ ଧ୍ବଂ ସ 
କରିଅଛନ୍ତି ।

Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਅੱਸ਼ੂਰ ਿਦਆ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਨੇ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਕਮੌਾਂ ਤ ੇਓਹਨਾਂ ਿਦਆਂ ਦੇਸਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਹ
ੈ

Tamil கர்த்தாேவ, அசீரியா ராஜாக்கள் அந்த ஜாதிகைளயும் அவர்கள் 
ேதசத்தையும் நாசமாக்கி,


వచనము 18


వారి దేవతలను అగ్నిలో వేసినది నిజమే. ఆ రాజ్యముల దేవతలు నిజమైన దేవుండ్లు కాక 

మనుష్యులచేత చేయబడిన కఱ్ఱలు రాళ్లే గనుక వారు వారిని నిర్మూలము చేసిరి.

Assamese তেওঁলোকৰ দেৱতাবোৰক জুইত পেলােল; িকয়নো সেইবোৰ দেৱতা নািছল, 
মনুষ্যৰ হােতেৰ িনর্মিত কেৱল কাঠ আৰু িশলৰ িশল্পকাৰ্য্য মাথোন; সেয়ে, অচূ ৰীয়াসকেল 
সেইবোৰ িবনষ্ট কিৰেল।


Bengali তারা তােদর মূর্ত্তিসমূহেক আগুেন ছুঁ  ড়ে ফেেলেছন এসবই সত্যি কথা| িকন্তু সেই 
সব মূর্ত্তি তো আসেল মানুেষর বানানো কাঠ এবং পাথেরর পুতু ল মাত্র িছল| য়ে কারেণ 
অশূর-রাজ ওেদর ধ্বংস করেত পেেরিছেলন|


Gujarati અને તેમના દેવોને અગ્નિમાં પધરાવી દીધા છે! પણ એ દેવો નહોતા, એ તો માણસોના 
હાથની બનાવેલી વસ્તુ, ફકત પથ્થર અને લાકડા ંહતા, અને તેથી જ તેમણે તેમનો નાશ કર્યો હતો.

Hindi और उनके देवताओं को आग में झोंका ह,ै क्योंकि वे ईश्वर न थे; व ेमनुष्यों के बनाए हुए काठ 
और पत्थर ही के थे; इस कारण वे उन को नाश कर सके।


Kannada ಅವು ದೇವರುಗಳಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಕೆಲಸವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೂ ಕಲ್ಲೂ ಆಗಿದ್ದವು.
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Malayalam അവരുെട േദവന്മാെര അവർ തീയിലിട്ടു ചുട്ടുകളഞ്ഞു; അവ 
േദ വ ന്മാ ര ല്ല , മ നു ഷ്യ രു െട ൈക പ്പണി യാ യ മ ര വും ക ല്ലും മാ ത്രം 
ആയിരുന്നുവല്ലോ; ആകയാൽ അവർ അവെയ നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi त्यांचे देव त्यांनी अग्नीत टाकले आहते; कारण ते देव नव्हते, ते माणसाचं्या हातांनी 
घडलेले काष्ठ व पाषाण होते म्हणून त्यांनी त्यांचा नाश केला.

Oriya ଅଶୂରର ରାଜାମାେନ ସମାନଙ୍କେ ଜାତିର ଦେବତାଗୁଡିକୁ ଅଗ୍ନି  େର ଦଗ୍ଧି ଭୂତ କେଲ। ଅବଶ୍ଯ ସମାନେେ 
ପ୍ରକୃତ ଦେବତାଗଣ ନଥିେଲ। ମନୁଷ୍ଯକୃତ କାଷ୍ଠ  ଓ ପ୍ରସ୍ତରର ପ୍ରତିମା ମାତ୍ର, େତଣୁ ସହେି ରାଜାମାେନ ସଗେୁଡିକୁ 
ବିନାଶ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਿਦਆਂ ਿਦਓਿਤਆ ਂਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਓਹ ਦਵੇਤ ੇਭੀ ਨਹੀਂ ਸਨ ਸਗੋਂ ਮਨੱੁਖਾਂ 
ਿਦਆਂ ਹਥੱਾਂ ਦੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਅਰ ਲੱਕੜੀ ਤ ੇਪੱਥਰ ਸਨ ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ

Tamil அவர்களுைடய ேதவர்கைள ெநருப்பிேல போட்டுவிட்டது ெமய்தான்; 
அைவகள் ேதவர்கள் அல்லேவ, மனுஷர் ைகேவைலயான மரமும் கல்லும்தாேன; 
ஆைகயால் அைவகைள நிர்த்தூளியாக்கினார்கள்.


వచనము 19


యెహోవా మా దేవా; లోకమందున్న సమస్త జనులు నీవే నిజముగా అద్వితీయ దేవుడవైన 

యెహోవావని తెలిసికొనునట్లుగా అతనిచేతిలోనుండి మమ్మును రక్షించుము.

Assamese এই হেতু েক, হে আমাৰ ঈশ্বৰ িযহোৱা, মই আপোনাক িবনয় কৰোঁ, আপুিন 
আমাক তেওঁৰ হাতৰ পৰা উদ্ধাৰ কৰক, তেিতয়া পৃিথৱীৰ সমগ্র ৰাজ্যই জািনব পািৰব যে 
আপুিনয়েই ঈশ্বৰ, কেৱল আপুিনয়েই িযহোৱা।”


Bengali িকন্তু এখন প্রভু , আমােদর ঈশ্বর অশূর-রােজর কবল থেেক উদ্ধার করুন| তাহেল 
পৃিথবীর সর্বত্র সবাই জানেব প্রভু ই একমাত্র ঈশ্বর|”


Gujarati પણ હવે, ઓ અમારા દેવ યહોવા, અમને તેમના હાથમાંથી ઉગારો અને પૃથ્વીનાં બધાં 
રાજયોન ેખબર પડવા દો કે, તમે જ એક માત્ર દેવ છો.”


Hindi इसलिये अब ह ेहमारे परमेश्वर यहोवा तू हमें उसके हाथ से बचा, कि पृथ्वी के राज्य राज्य के 
लोग जान लें कि केवल तू ही यहोवा ह।ै


Kannada ಆದದ  ರಿಂದ  ಅವರು  ಅವುಗಳನ್ನು  ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ  ಈಗ  ನಮ್ಮ  ದೇವರಾದ 
ಕರ್ತ ನೇ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನಾಗಿದ್ದೀ  ಎಂದು  ಭೂಮಿಯ  ಎಲ್ಲಾ  ರಾಜ್ಯಗಳೂ  ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂಬದೇ.

Malayalam ഇപ്പോഴോ ഞങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോേവ, നീ ഒരുത്തൻ മാത്രം 
യഹോവയായ ൈദവം എന്നു ഭൂമിയിെല സകലരാജ്യങ്ങളും അറിേയണ്ടതിന്നു 
ഞങ്ങെള അവന്റെ കയ്യിൽനിന്നു രക്ഷിക്കേണേമ.
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Marathi आता परमशे्वरा, आमच्या देवा, त्याच्या हातातून आम्हांला सोडव, म्हणजे पृथ्वीवरील सर्व 
राष्ट्रे जाणतील की तूच काय तो परमेश्वर देव आहसे.”


Oriya େତଣୁ େସ ସଦାପ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରେମଶ୍ବର, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି। ଅଶୂରର ରାଜା ହସ୍ତରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  
ଉଦ୍ଧାର କର, େତଣୁ ତୁମ୍ଭେ େଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ପରେମଶ୍ବର ଅଟ, ଏହା ପୃଥିବୀସ୍ଥ  ସମୁଦାଯ ରାଜ୍ଯ ଜାଣିେବ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਹਣੁ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈਂ ਤਰੇੀ ਿਮੰਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਬਚਾ ਲੈ 
ਤਾਂ ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਜਾਣ ਲੈਣ ਭਈ ਤੂਹੰੀਏਂ ਯਹਵੋਾਹ ਇਕਲੱਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈਂ।।

Tamil இப்போதும் எங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தாேவ, நீர் ஒருவேர ேதவனாகிய 
கர்த்தர் என்று பூமியின் ராஜ்யங்கள் எல்லாம் அறியும்படிக்கு, எங்கைள அவன் 
ைகக்கு நீங்கலாக்கி இரட்சியும் என்று விண்ணப்பம்பண்ணினான்.


వచనము 20


అంతట ఆమోజు కుమారుడైన యెషయా హిజ్కియాయొద్దకు ఈ వర్తమానము పంపెను 

ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడగు యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా అష్షూరు రాజైన సన్హె రీబు విషయమందు 

నీవు నా యెదుట చేసిన ప్రార్థన నేను అంగీకరించియున్నాను.

Assamese তেিতয়া আমোচৰ পুত্ৰ িযচয়াই িহষ্কিয়াৰ ওচৰৈল এই কথা কৈ পঠােল, 
“ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই এইদেৰ কৈেছ যে, ‘অচূ ৰৰ ৰজা চনেহৰীবৰ সম্বন্ধে তু িম িযদেৰ 
প্ৰাৰ্থনা কিৰলা, তাক মই শুিনলো।’

Bengali আমোেসর পুত্র িযশাইয়, িহষ্কিয়েক খবর পাঠােলন, “প্রভু  ইস্রায়েেলর ঈশ্বর 
জািনয়েেছন: ‘তু িম সন্হেরীেবর িবরুদ্ধে আমার কােছ য়ে প্রার্থনা কেরছো, আিম তা শুনেত 
পেয়েিছ|’

Gujarati પછી આમોસના પુત્ર યશાયાએ હિઝિક્યાન ેસંદેશો પહોંચાડયો કે, “ઇસ્રાએલના દેવ 
યહોવા આમ કહે છે કે, “તેઁ આશ્શૂરના રાજા સાન્હેરીબ વિરૂદ્ધ મને પ્રાર્થના કરી હતી. મેં તારી 
પ્રાર્થના સંભળી છે.”


Hindi तब आमोस के पतु्र यशायाह ने हिजकिय्याह के पास यह कहला भेजा, कि इस्राएल का 
परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै कि जो प्रार्थना तू ने अश्शूर के राजा सन्हेरीब के विषय मुझ से की, उसे मैं ने 
सुना ह।ै


Kannada ಆಗ ಆಮೋಚನ ಮಗನಾದ ಯೆಶಾಯನು ಹಿಜ್ಕೀಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ--
ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲಿನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನು  ಹೀಗೆ  ಹೇಳುತ್ತಾನೆ  --ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನಾದ  ಸನ್ಹೇರೀಬನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ದ್ದೇನೆ. ಕರ್ತ ನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ 
ವಾಕ್ಯ ವೇನಂದರೆ--
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Malayalam ആമോസിന്റെ മകനായ െയശയ്യാവു ഹിസ്കീയാവിന്റെ 
അടുക്കൽ പറഞ്ഞയച്ചതു എന്തെന്നാൽ: യിസ്രാേയലിന്റെ ൈദവമായ യഹോവ 
ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: നീ അശ്ശൂർരാജാവായ സൻ േഹരീബിൻ നിമിത്തം 
എന്നോടു പ്രാർത്ഥിച്ചതു ഞാൻ േകട്ടു.

Marathi तेव्हा आमोजाचा पुत्र यशया ह्याने हिज्कीयाला सांगून पाठवल ेकी, “परमेश्वर इस्राएलाचा 
देव असे म्हणतो, अश्शूरचा राजा सन्हेरीब ह्याच्याविषयी तू माझी प्रार्थना केलीस ती मी ऐकली आह.े

Oriya ଏହାପେର ଆମାେସର ପୁତ୍ର ଯିଶାଇୟ ହିଜକିଯଙ୍କ ନିକଟକୁ କହି ପଠାଇେଲ। ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର 
ପରେମଶ୍ବର ଏହି କଥା କହନ୍ତି , 'ତୁମ୍ଭେ ଅଶୂରର ରାଜା ସନ ହରେୀବ୍ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଆମ୍ଭ ନିକଟେର େଯଉଁ ପ୍ରାର୍ଥନା 
କଲ, ତାହା ଆମ୍ଭେ ଶୁଣିଲୁ।'

Punjabi ਤਦ ਆਮੋਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਏਹ ਅਖਵਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਤੈਂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਨਹਰੇੀਬ ਦ ੇਿਵਖੇ ਮੈਥੋਂ ਮੰਗੀ ਹ ੈਉਹ ਮੈਂ ਸੁਣ ਲਈ 
ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது ஆமோத்சின் குமாரனாகிய ஏசாயா எேசக்கியாவுக்குச் 
சொல்லியனுப்பினது : இஸ்ரேவலின் ேதவனாகிய கர்த்தர் உைரக்கிறது 
என்னெவன்றால், அசீரியா ராஜாவாகிய சனெகரிபின்நிமித்தம் நீ என்னை 
நோக்கிப் பண்ணின விண்ணப்பத்தைக் ேகட்டேன்.


వచనము 21


అతనిగూర్చి యెహోవా సెలవిచ్చుమాట యేదనగా సీయోను కుమారియైన కన్యక నిన్ను దూషణ 

చేయుచున్నది; నిన్ను అపహాస్యము చేయుచున్నది; యెరూషలేము కుమారి నిన్ను చూచి తల 

ఊచుచున్నది.

Assamese তেওঁৰ িবষয়ে িযহোৱাই এই কথা কৈেছ: ‘িচয়োনৰ যুৱতী কন্যাই তোমাক 
হেয়জ্ঞান কেৰ আৰু তোমাক িবদ্রূপ কিৰ হাঁ েহ; িযৰূচােলমৰ কন্যাই তোমাক দেিখ মূৰ 
জোকােৰ।


Bengali “সন্হেরীব সম্পর্কে  প্রভু  বেলন:িসযোেনর কু মারী কন্যা মেন কের তু িম খুব একটা 
গুরুত্বপূর্ণ নও| তাই সে তোমায় টিটিকির কের, তোমার পেছেন তোমায় অপমান করেছ|


Gujarati તેના વિષે યહોવા જ ેવચન બોલ્યા છે તે આ છે:“સિયોનની કંુવારી પુત્રી તન ેતુચ્છ ગણે 
છે, તિરસ્કાર સહિત તારી હાંસી ઉડાવ ેછે; યરૂશાલેમની પુત્રીએ તારા તરફ પોતાનુ ંડોકંુ ધુણાવ્યું છે.

Hindi उसके विषय में यहोवा ने यह वचन कहा ह,ै कि सिय्योन की कुमारी कन्या तुझे तुच्छ जानती 
और तुझे ठट्ठों में उड़ाती ह,ै यरूशलेम की पुत्री, तुझ पर सिर हिलाती ह।ै


Page  of 584 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Kannada ಚೀಯೋನಿನ  ಮಗಳಾದ  ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀ  ನಿನ್ನನ್ನು  ಉದಾಸೀನ  ಮಾಡಿ  ನಿನಗೆ  ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡು ತ್ತಾಳೆ; ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಕುಮಾರ್ತೆ  ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ.

Malayalam അവെനക്കുറിച്ചു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്ത വചനമാവിതു: 
സീ യോൻ പു ത്രി യായ കന്യക നി ന്നെ നിന്ദി ച്ചു പരിഹസിക്കുന്നു ; 
െയരൂശേലംപുത്രി നിന്റെ പിന്നാെല തല കുലുക്കുന്നു.

Marathi तर त्याच्याविषयी परमेश्वर जे वचन बोलला आह े ते ह:े सीयोनाची कुमारी तुला तुच्छ 
लेखते व तुझा उपहास करते; यरुशलेमेची कन्या तुला पाठमोरे पाहून, आपले मस्तक हालवत.े

Oriya ଏହା େହଉଛି ସନ୍ ହରେୀବ୍ ବିଷଯ େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାର୍ତ୍ତା:


Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਵਖੇ ਜੋ ਬਚਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਸੋ ਇਹ ਹ,ੈ - ਸੀਯੋਨ ਦੀ ਕੁਆਰੀ ਧੀ, ਤਨੰੂੈ ਤੁਛੱ 
ਜਾਣਦੀ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਮਖੌਲ ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਧੀ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛੇ ਿਸਰ ਿਹਲਾਉਂ ਦੀ ਹ।ੈ

Tamil அவைனக் குறித்துக் கர்த்தர் சொல்லுகிற வசனமாவது: சீயோன் 
கு மா ர த்தி யா கி ய க ன்னி யா ஸ்தி ரீ உ ன்னை இ க ழ்ந்து , உ ன்னை ப் 
பரிகாசம்பண்ணுகிறாள்; எருசேலம் குமாரத்தி உன் பின்னாேல தைலையத் 
துலுக்குகிறாள்.


వచనము 22


నీవు ఎవనిని తిరస్కరించితివి? ఎవనిని దూషించితివి? నీవు గర్వించి యెవనిని భయపెట్టితివి?


Assamese তু িম কাক অপমান কিৰলা? কাক িনন্দা কিৰলা? তু িম কাৰ িবৰুদ্ধে িচঞঁিৰ 
কথা ক’লা আৰু দর্পেেৰ সৈেত চকু তু িল চাইছা? ইস্ৰায়েলৰ পিবত্ৰ ঈশ্বৰ জনাৰ িবৰুদ্ধেই তু িম 
এইবোৰ কিৰলা।


Bengali তু িম কােক অপমান কেরছ এবং ঈশ্বেরর নােম কােক অিভশাপ িদয়েছ বেল মেন 
কর? তু িম কার িবরুদ্ধে গলা তু েলছ এবং গর্বিত ভােব তািকেযছ? সেটা ইস্রায়েেলর সেই পিবত্র 
এক জেনর িবরুদ্ধে|


Gujarati તમે કોની મજાક કરી છે? કોની ટીકા કરી છે? તેં કોની સામે અવાજ ઉઠાવ્યો છે,ને 
ઉદ્વતાઈભરી નજર કરી છે? તે ઇસ્રાએલના પવિત્ર દેવ વિરુદ્ધ જ!


Hindi तू ने जो नामधराई और निन्दा की ह,ै वह किसकी की ह?ै और तू ने जो बड़ा बोल बोला और 
घमण्ड किया ह ैवह किसके विरुद्ध किया ह?ै इस्राएल के पवित्र के विरुद्ध तू ने किया ह!ै


Kannada ಯಾರನ್ನು  ನಿಂದಿಸಿ  ದೂಷಿ  ಸಿದಿ? ಯಾರಿಗೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಸ್ವರವನ್ನು  ಎತ್ತಿ  ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದಿ? ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಪರಿಶುದ್ಧನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ.

M a l a y a l a m നീ ആെരയാകുന്നു നിന്ദിച്ചു ദുഷിച്ചതു ? ആർക്കു 
വിരോധമായിട്ടാകുന്നു നീ ഒച്ച പൊക്കുകയും തല ഉന്നതമായി ഉയർത്തുകയും 
െചയ്തതു? യിസ്രാേയലിന്റെ പരിശുദ്ധന്നു വിരോധമായിട്ടു തന്നേയല്ലോ.
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Marathi तू कोणाची निं दा केलीस? कोणाच्या विरुद्ध दरु्भाषण केलेस? कोणाच्या विरुद्ध ताठ्याने 
बोललास? कोणावर आपल्या भुवया चढवल्या? इस्राएलाचा जो पवित्र त्यावर!


Oriya କିନ୍ତୁ  ତୁମ୍ଭକୁ କିଏ ଅପମାନିତ ଓ ନିନ୍ଦା କଲା? କିଏ ତୁମ୍ଭ ବିରୁଦ୍ଧ େର କହିଲା। େତଣୁ ତୁମ୍ଭେ ଇଶ୍ରାେୟଲର 
ଧର୍ମସ୍ବରୂପଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଥିଲ। ତୁମ୍ଭେ ତାଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଭଲ ବୋଲି ତୁମ୍ଭେ କାର୍ୟ୍ଯ କଲ।

Punjabi ਤੈਂ ਿਕਹ ਨੰੂ ਬੋਲੀਆਂ ਮਾਰੀਆ ਂਅਤ ੇਿਕਹ ਨੰੂ ਕੁਫਰ ਬਿਕਆ? ਿਕਹ ਦ ੇਿਵਰਧੁ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਉੱ ਚੀ 
ਕੀਤੀ? ਹਾ,ਂ ਤੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਿਵਤੱਰ ਪੁਰਖ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਘੁਮੰਡ ਨਾਲ, ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਉਤਾਹਾਂ ਚੁੱਕੀਆਂ।


Tamil யாைர நிந்தித்துத் தூஷித்தாய்? யாருக்கு விரோதமாய் உன் சத்தத்தை 
உயர்த்தினாய்? நீ இஸ்ரேவலின் பரிசுத்தருக்கு விரோதமாயல்லவோ உன் 
கண்கைள ேமட்டிைமயாக ஏெறடுத்தாய்?


వచనము 23


ఇశ్రాయేలీయుల పరిశుద్ధ దేవునినే గదా నీ దూతలచేత యెహోవాను తిరస్కరించి పలికించిన మాటలు 

ఇవే గదా.నా రథముల సముదాయముతో నేను పర్వత శిఖరములకును లెబానోను పార్శ్వములకును 

ఎక్కియున్నాను ఎత్తుగల దాని దేవదారు వృక్షములను శ్రేష్ఠమైన సరళవృక్షములను నరికివేసియున్నాను 

వాని దూరపు సరిహద్దులలో సత్రములలోనికిని కర్మెలు ఫలవంతములగు క్షేత్రమైన అడవిలోనికిని 

ప్రవేశించియున్నాను.

Assamese তু িম িনজ দূতবোৰৰ দ্বাৰাই প্ৰভু ৰ িনন্দা কিৰ ক’লা, ‘মোৰ অিধক ৰথবোেৰেৰ 
সৈেত পৰ্ব্বতবোৰৰ উচ্চ িশখৰৈল, িলবানোনৰ আটাইতৈক ওখ ওখ িশখৰৈলেক উঠি গলোঁ; মই 
তাৰ ওখ ওখ এৰচ গছবোৰ কাটি পেলাম আৰু তাৰ উত্তম উত্তম দেৱদাৰু গছবোৰ কাটি 
পেলাম; আৰু মই তাৰ বহুত দূৰৈলেক সোমাই যাম, সকলোতৈক উত্তম ফলৱতী অৰণ্যৰ 
িভতৰৈল সোমাই যাম।


Bengali তাই তু িম তোমার বার্তা বাহকেদর এই কথা বলবার জন্য পাঠিয়ে প্রভু েক অপমান 
কেরছ| তু িম বেলছ, “আমার অজস্র রথবািহনী িনয়ে আিম উচ্চতম পর্বত থেেক িলবানোেনর 
গভীরতম প্রেদশ পর্য়ন্ত িগয়েিছ| সেখানকার উচ্চতম দেবদারু গাছ থেেক শুরু কের সব চেয়ে 
ভাল আর দুর্মূল্য গাছও কেেট টু করো কেরিছ| িলবানোেনর সবেচয়ে উঁচু  প্রান্তর থেেক গভীর 
জঙ্গল পর্য়ন্ত চেষ|


Gujarati તારા નોકરો મારફતે તેં યહોવા વિષે ખરાબ વાતો કરી છે. તેઁ કહ્યું છે કે, “મારા રથો વડે 
હંુ પર્વતોના શિખર પર, લબાનોનના દૂરતમ ખૂણાઓમા ંચઢયો છંુ, તેનાં સૌથી ઊચંા એરેજવૃક્ષોને 
તથા તેનાં ઉત્તમ દેવદારનાં વૃક્ષોને મેં કાપ્યા; હંુ જંગલના સૌથી ગીચ પ્રદેશોમાં પ્રવશે્યો.
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Hindi अपने दतूों के द्वारा तू ने प्रभु की निन्दा कर के कहा ह,ै कि बहुत से रथ ले कर मैं पर्वतों की 
चोटियों पर, वरन लबानोन के बीच तक चढ़ आया हूँ, और मैं उसके ऊंचे ऊंचे देवदारुओं और अच्छे 
अच्छे सनोवरों को काट डालूंगा; और उस में जो सब से ऊंचा टिकने का स्थान होगा उस में और उसके वन 
की फलदाई बारियों में प्रवेश करूं गा।


Kannada ನಿನ್ನ  ಸೇವಕರ  ಮುಖಾಂತರ  ಕರ್ತ ನನ್ನು  ನಿಂದಿಸಿ  ಹೇಳಿದ್ದು--ನಾನು ನನ್ನ  ಹೆಚ್ಚಾದ 
ರಥಗಳಿಂದ  ಪರ್ವ ತಗಳ  ಶಿಖರಕ್ಕೂ  ಲೆಬನೋನಿನ  ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಗೂ  ಹೋಗಿ  ಅದರ  ಉನ್ನತ  ವಾದ 
ದೇವದಾರುಗಳನ್ನೂ  ಅದರ  ಮುಖ್ಯವಾದ  ತುರಾಯಿ  ಮರಗಳನ್ನೂ  ಕಡಿದು  ಅದರ  ಅಂಚಿನ  ಗಡಿ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲವುಳ್ಳ ಅಡವಿಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುತ್ತೇನೆ.

Malayalam നിന്റെ ദൂതന്മാർ മുഖാന്തരം നീ കർത്താവിെന നിന്ദിച്ചു: എന്റെ 
അസംഖ്യരഥങ്ങളോടുകൂെട ഞാൻ മലമുകളിലും െലബാനോന്റെ ശിഖരങ്ങളിലും 
കയറിയിരിക്കുന്നു; അതിെല പൊക്കമുള്ള േദവദാരുക്കളും വിേശഷമായ 
സരളവൃക്ഷങ്ങളും ഞാൻ മുറിക്കും; അതിന്റെ അറ്റത്തെ പാർപ്പിടംവെരയും 
െചഴിപ്പുള്ള കാടുവെരയും ഞാൻ കടന്നുെചല്ലും.

Marathi तू आपल्या जासुदांच्या द्वारे प्रभूची निं दा करून म्हणालास, ‘मी आपल्या बहुत रथांनिशी 
पर्वतांच्या माथ्यावर लबानोनाच्या अगदी मध्यापर्यंत चढून आलो आह;े मी त्याचे उंच गंधसरू व निवडक 
देवदारू तोडीन; त्याच्या अत्यंत दरूच्या उच्च स्थानी त्याच्या फळझाडाचं्या राईत प्रवेश करीन.

Oriya ପୁଣି ତୁମ୍ଭେ ଆପଣା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଧିକ୍କାର କରିଅଛ। ତୁମ୍ଭେ କହିେଲ, ମୁଁ ମାେର ଅପାର 
ରଥେର ପର୍ବତଗଣର ଉର୍ଦ୍ଧ୍ବ କୁ ଆସିଲି। ମୁଁ ଲିବାନୋନ୍ର ଅଭ୍ଯନ୍ତରକୁ ଆସିଅଛି। ମୁଁ ତାହାର ଉଚ୍ଚ ଏରସ୍ବୃକ୍ଷ ଓ 
ତାହାର ଉତ୍କୃ ଷ୍ଟ ଦବଦୋରୁ ବୃକ୍ଷସବୁ କାଟି ପକାଇଲି। ପୁଣି ମୁଁ ତାହାର ଫଳପୂର୍ଣ୍ଣ କ୍ଷେତ୍ରରୂପ ଅରଣ୍ଯ େର ଲିବାନୋନ୍ର 
ଉର୍ଦ୍ଧକୁ ଗଲି।

Punjabi ਤੈਂ ਆਪਿਣਆ ਂਹਲਕਾਿਰਆ ਂਦ ੇਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਭੁ ਨੰੂ ਬੋਲੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ, ਅਰ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਮੈਂ ਆਪਣ ੇ
ਬਾਹਿਲਆਂ ਰਥਾਂ ਨਾਲ ਪਹਾੜਾ ਂਦੀਆਂ ਟੀਸੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇਸਗੋਂ ਲਬਾਨੋਨ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਤਾਈਂ  ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਉਹ ਦ ੇ
ਉੱ ਚੇ ਤੋਂ ਉੱ ਚੇ ਿਦਆਰ, ਤ ੇਵਧੀਆ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਂਸਰ ੂਵਢੱ ਛਿੱਡਆ, ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਟੀਸੀ ਦ ੇਿਟਕਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ, ਅਰ ਉਹ 
ਦੀ ਬਣ ਵਾੜੀ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੜਆ।


Tamil உன் ஸ்தானாபதிகைளக் கொண்டு நீ ஆண்டவைர நிந்தித்து: என் 
இரதங்களின் திரளினாேல நான் மைலகளின் கொடுமுடிகளுக்கும் லீபனோனின் 
சிகரங்களுக்கும் வந்து ஏறிேனன்; அதின் உயரமான ேகதுருமரங்கைளயும், 
உச்சிதமான ேதவதாரி விருட்சங்கைளயும் நான் ெவட்டி, அதின் கைடயாந்தரத்; 
தாபரமட்டும், அதின் ெசழுைமயான வனமட்டும் வருேவன் என்றும்,


వచనము 24
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నేను త్రవ్వి పరుల నీళ్లు పానము చేసియున్నాను నా అరకాలిచేత నేను దిట్టమైన స్థలముల 

నదులనన్నిటిని ఎండిపోజేసియున్నాను.

Assamese মই কু ৱাঁ খান্দি িবেদশৰ পানী পান কিৰলোঁ। মই মোৰ ভিৰৰ তলুৱােৰেৰ িমচৰৰ 
নদীবোৰ শুকু ৱালো।’

Bengali আিম কু যো খুঁ ড়ে িনত্যনতু ন জায়গার জল পান কেরিছ| িমশেরর নদীর জল 
শুিকয়ে, খট্খেট শুকনো জিমেত পােয হেঁ েটিছ|”


Gujarati મેં જીતેલા ં પ્રદેશોમાં કૂવા ખોદીને પરભોમનાં પાણી પીધા ં છે, અને મારા પગનાં 
તળિયાથી મેં મિસરની બધી નદીઓ સૂકવી નાખી છે.

Hindi मैं ने तो खुदवा कर परदेश का पानी पिया; और मिस्र की नहरों में पांव धरत ेही उन्हें सुखा 
डालूंगा।


Kannada ನಾನು ಅಗೆದು ಅನ್ಯರ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಕೋಟೆ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದ್ದೇನೆ.

Malayalam ഞാൻ അന്യജലം കുഴിച്ചെടുത്തു കുടിക്കും. എന്റെ കാലടികളാൽ 
മിസ്രയീമിെല സകലനദികെളയും വറ്റിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मी खणून परस्थलांचे पाणी प्यालो; माझ्या पायाचं्या तळव्यांनी मिसर देशाचे सर्व 
जलप्रवाह मी सुकवून टाकीन.’

Oriya ଆମ୍ଭେ ନୂତନ ସ୍ଥା ନ େର କୂପ ଖାେଳିଅଛୁ ଓ ଜଳପାନ କରିଅଛୁ। ପୁଣି ଆମ୍ଭେ ମିଶରର ସମସ୍ତ ନଦୀ ଶୁଷ୍କ 
କରିବା ଓ େଦଶ େର ପଦ ଗ୍ଭରଣ କରିବା।

Punjabi ਮੈਂ ਤਾਂ ਪੁੱਟ ਪੁੱਟ ਕ ੇਪਰਦੇਸਾ ਂਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਂ ਿਮਸਰ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਨੰੂ, ਆਪਣ ੇ
ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਤਲੀਆਂ ਨਾਲ ਮੁਕਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil நான் அந்நியேதசங்களில் கிணறு ெவட்டி தண்ணீர் குடித்தேன்; என் 
உள்ளங்கால்களினால் அரணிப்பான இடங்களின் அகழிகைளெயல்லாம் 
வறளவும் பண்ணிேனன் என்றும் சொன்னாய்.


వచనము 25


నేనే పూర్వమందే దీని కలుగజేసితిననియు పురాతనకాలమందే దీని నిర్ణయించితిననియు నీకు 
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సంభవించినది.
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Assamese ‘তু িম জানো শুনা নাই যে অেনক আেগয়ে মই ইয়াক কেেনৈক িথৰ কিৰলোঁ 
আৰু প্ৰাচীন কালেত মই তাৰ পিৰকল্পনা কিৰিছলোঁ? এিতয়া মই তাক িসদ্ধ কিৰ আছোঁ । 
সেইবােবইতো তু িম ইয়াত গড়েেৰ আবৃ ত নগৰবোৰ উচ্ছন্ন কিৰ ভগ্নাৱেশষ কিৰব পািৰছা।


Bengali তু িম তো তাই বলেল| িকন্তু প্রভু  যা বেলন তা তু িম তোমার দূরেদেশ শোনোিন| 
“এসবই আমার (ঈশ্বর) পূর্ব পিরকল্পিত| সেই অনািদ-অনন্তকাল থেেক আিমই সব ঠিক কের 
ঘটিয়ে চেলিছ! য়ে কারেণ তু িম এেকর পর এক শক্তিশালী দেশ ধ্বংস কের, তােদর পাথেরর 
ভগ্নস্তূ েপ পিরণত করেত পেেরছ|


Gujarati “તેં સાંભળ્યું નથી પણ મેં વિચારી જ રાખ્યું હતું. પ્રાચીન કાળથી મેં એની યોજના કરી 
હતી અને અત્યારે મેં એ પરિપૂર્ણ કરી છે. મેં તને કિલ્લેબંધ શહેરોને ખંડેરોમાં બદલવા દીધા હતાં.

Hindi क्या तू ने नहीं सुना, कि प्राचीनकाल से मैं ने यही ठहराया? और अगले दिनों से इसकी तैयारी 
की थी, उन्हें अब मैं ने पूरा भी किया ह,ै कि तू गढ़ वाले नगरों को खण्डहर ही खण्डहर कर दे,

Kannada ನಾನು  ಅದನ್ನು  ಮಾಡಿದೆನೆಂದು  ನೀನು  ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ  ನಾನು  ಅದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇ  ನೆಂದು  ನೀನು  ಪೂರ್ವ ದ  ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ  ಕೇಳ  ಲಿಲ್ಲವೋ? ಈಗ  ಅದನ್ನು  ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಬಲವಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹಾಳಾದ ದಿಬ್ಬೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವ 
ಹಾಗೆ ಇರು ವದೇ.

Malayalam ഞാൻ പണ്ടുപണ്ടേ അതിെന ഉണ്ടാക്കി, പൂർവ്വകാലത്തു തന്നേ 
അതിെന നിർമ്മിച്ചു എന്നു നീ േകട്ടിട്ടില്ലയോ? നീ ഉറപ്പുള്ള പട്ടണങ്ങെള 
ശൂന്യക്കൂമ്പാരങ്ങളാക്കുവാൻ ഞാൻ ഇപ്പോൾ സംഗതി വരുത്തിയിരിക്കുന്നു.

Marathi तुझ्या कानावर ह ेआले नाही काय की मी पूर्वी प्राचीन काळी योजल ेअसून आता प्रत्ययास 
आणले की तटबंदी नगरांचा विध्वंस करून त्यांचे ढीग करण्यात यावेत?


Oriya ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ଏହା ଶୁଣିନାହଁ, ପରେମଶ୍ବର କ'ଣ କହିେଲ,  େଯ କିପରି ଆମ୍ଭେ ପୁରାତନ କାଳରୁ ଏହା 
ନିରୂପଣ କରିଅଛୁ ଓ ପୂର୍ବ କାଳରୁ ଏହା ସ୍ଥି ର କରିଅଛଁୁ। ତୁମ୍ଭେ ପ୍ରାଚୀର େବଷ୍ଟି ତ ନଗରମାନ ଧ୍ବଂ ସ କରି େସ ସବୁକୁ 
ଢିପ କରିବା। ଆମ୍ଭେ ଏହା ଘଟିବା ପାଇଁ କରିଛୁ।

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਨਹੀਂ ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਬਹਤੁ ਿਚਰ ਹਇੋਆ ਮੈਂ ਇਹੀਓ ਠਾਣ ਿਲਆ ਸੀ ਅਰ ਪੁਰਾਿਣਆਂ ਿਦਨਾਂ 
ਿਵਚੱ ਮੈਂ ਇਹ ਦਾ ਓਪਾਓ ਕੀਤਾ ਸੀ? ਹਣੁ ਮੈਂ ਉਹ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਭਈ ਤੂ ੰਗੜ੍ਹ ਵਾਿਲਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਉਜਾੜ 
ਪੁਜਾੜ ਕ ੇਥੇਹ ਕਰ ਛੱਡੇਂ।

Tamil நான் ெவகுகாலத்திற்குமுன் அைத நியமித்து, பூர்வநாட்கள் முதல் 
அைதத் திட்டம்பண்ணிேனன் என்பைத நீ ேகட்டதில்லையோ? இப்பொழுது நீ 
அரணான பட்டணங்கைளப் பாழான மண்மேடுகள் ஆக்கும்படிக்கு நாேன 
அைதச் சம்பவிக்கப்பண்ணிேனன்.


వచనము 26
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కాబట్టి వాటి కాపురస్థులు బలహీనులై జడిసిరి విభ్రాంతినొంది పొలములోని గడ్డివలెను కాడవేయని 

చేలవలెను అయిరి.

Assamese সেইবোৰৰ িনবাসীসকল দুর্বলী হ’ল, ভয়েত ব্যাকু ল আৰু লজ্জিত হ’ল। িসহঁত 
পথাৰৰ তৃ ণ, সেউজীয়া ঘাঁহ-বন, ঘৰৰ চালত বা পথাৰত গজা ঘাহঁৰ িনিচনা, িয বাঢ়ি যোৱাৰ 
আেগয়েই শুকাই যায়।


Bengali এই সমস্ত দেেশর লোক শক্তিহীন| এই লোকরা ভীত এবং িবভ্রান্ত তারা জিমেত 
ঘাস ও গাছপালা এবং বাড়ীর ছােদর উপর ঘাস ও গাছপালা বড় না হেতই মারা যায়|


Gujarati તેથી ત્યાંના રહેવાસીઓ શકિતહીન, ભયભીત અન ેહાંફળાં-ફાંફળા ંબની ગયા હતા, 
અને વગડાના છોડ જવેા, કુમળાં ઘાસ જવેા, ધાબા પર ઊગી નીકળેલાં, ન ેલૂથી બળી ગયેલા ઘાસ 
જવેા બની ગયા હતા.

Hindi इसी कारण उनके रहने वालों का बल घट गया; व ेविस्मित और लज्जित हुए; व ेमैदान के छोटे 
छोटे पेड़ों और हरी घास और छत पर की घास, और ऐसे अनाज के समान हो गए, जो बढ़ने से पहिले 
सूख जाता ह।ै


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಅವುಗಳ  ನಿವಾಸಿಗಳು  ಬಲ  ಹೀನರಾಗಿ  ಹೆದರಿ  ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟರು. ಹೊಲದ 
ಹುಲ್ಲಿನ  ಹಾಗೆಯೂ  ಹಸುರು  ಪಲ್ಯದ  ಹಾಗೆಯೂ  ಮಾಳಿಗೆಗೆಳ  ಮೇಲಿರುವ  ಹುಲ್ಲಿನ  ಹಾಗೆಯೂ 
ಬೆಳೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬಾಡುವ ಪೈರಿನ ಹಾಗೆಯೂ ಇದ್ದರು.

Malayalam അതുകൊണ്ടു അവയിെല നിവാസികൾ ദുർബ്ബലന്മാരായി 
വി രണ്ടു അമ്പരന്നുപോയി ; അവർ വയലി െല പു ല്ലും പച്ചച്ചെ ടിയും 
പുരപ്പുറങ്ങളിെല പുല്ലും വളരുമ്മുമ്പെ കരിഞ്ഞുപോയ ധാന്യവുംപോെല 
ആയ്തീർന്നു.

Marathi ह्यासाठी त्यांतील रहिवासी बलहीन झाले, ते भयभीत व फजीत झाल;े शेतातील हिरवे 
गवत, धाब्यांवरचे गवत, वाढ पुरी होण्यापूर्वी करपलेले धान्य ह्यांसारख ेते झाले.

Oriya ଏଣୁ େସ ନଗର ଗୁଡିକର ବାସିନ୍ଦାମାେନ ଅଳ୍ପ  ଶକ୍ତି  ସମ୍ପନ୍ନ  େହେଲ। ସମାନେେ ହତାଶ ଓ ଉଦ୍ବି ଗ୍ନ 
େହେଲ। ସମାନେେ କ୍ଷତେର ଶାକ ଓ ନବୀନ ତୃଣ, ଗୃହଛାତ ଉପରିସ୍ଥ  ଘାସ ଏହା ବଢିବା ପୂର୍ବରୁ ଶୁଷ୍କ େହଉଛି।

Punjabi ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਿਨਵਾਸੀ ਿਨਰਬਲ ਹਣੋ ਕਰਕ ੇਘਾਬਰ ਗਏ ਅਤ ੇਬੇਕਲ ਕੀਤ ੇਗਏ, ਓਹ ਖੇਤ ਦ ੇਸਾਗ ਪੱਤ 
ਅਤ ੇਹਰੀ ਅੰਗੂਰੀ ਵਰਗੇ ਹ ੋਗਏ, ਅਤ ੇਛਤੱ ਉੱ ਤ ੇਦਾ ਘਾਹ ਅਤ ੇਅੰਨ ਵਾਂਙ ੁਹ ੋਗਏ, ਜੋ ਉੱ ਗਣੋਂ ਅਗੇਤਰਾ ਹੀ ਸੁੱਕ 
ਜਾਵ।ੇ


Tamil அதினாேல அைவகளின் குடிகள் ைகயிைளத்தவர்களாகி, கலங்கி 
ெவட்கப்பட்டு , ெவளியின் பூண்டுக்கும் , பச்சிைலக்கும் , வீடுகளின்மேல் 
முைளக்கும் புல்லுக்கும் , ஓங்கிவளருமுன் தீய்ந்துபோகும் பயிருக்கும் 
சமானமானார்கள்.
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వచనము 27


నీవు కూర్చుండుటయు బయలువెళ్లుటయు లోపలికి వచ్చుటయు నామీదవేయు రంకెలును నాకు 

తెలిసేయున్నవి.

Assamese িকন্তু মই তোমাৰ বহা, এেনিক তু িম বািহৰৈল বা িভতৰৈল অহা-যোৱা কৰা 
আৰু মোৰ িবৰুদ্ধে কৰা খং এই সকলোেক জানো।


Bengali আিম এটা জািন তু িম কখন বেস থাকো, কখন আসো, কখন যাও এবং কখন 
তু িম আমার িবরুদ্ধে|


Gujarati તારંુ નીચ ેબેસવું, તારંુ બહાર જવુ,ં તારંુ અંદર આવવુ ંતથા મારા પર તારંુ કોપાયમાન 
થવું એ સર્વ હંુ જાણું છંુ.

Hindi मैं तो तेरा बैठा रहना, और कूच करना, और लौट आना जानता हूँ, और यह भी कि तू मुझ पर 
अपना क्रोध भड़काता ह।ै


Kannada ನಿನ್ನ ಕೂತಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊರಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ನೀನು ನನಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಮಾಡುವ ರೌದ್ರವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು.

Malayalam എന്നാൽ നിന്റെ ഇരിപ്പും നിന്റെ ഗമനവും ആഗമനവും എന്റെ 
േനെരയുള്ള നിന്റെ കോപഭ്രാന്തും ഞാൻ അറിയുന്നു.

Marathi तुझे बसणेउठण,े तुझे जाणेयेणे व तुझा माझ्यावरचा संताप मला ठाऊक आह.े

Oriya ମାତ୍ର େକତବେେେଳ ତୁମ୍ଭର ବସିବାର, ବାହାରକୁ ୟିବାର ଭିତରକୁ ଆସିବାର ଓ ମାେ ସହିତ ତୁମ୍ଭ 
ର୍ଧୈୟ୍ଯଚ୍ଯୁ ତ ହବୋର ଆମ୍ଭେ ଜାଣୁ।

Punjabi ਪਰ ਮੈਂ ਤਰੇਾ ਬੈਠਣਾ ਤ ੇਤਰੇਾ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ ਜਾਣਾ, ਅਰ ਤਰੇਾ ਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇਿਖਝਣਾ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ।

Tamil உன் இருப்பையும், உன் போக்கையும், உன் வரைவயும், நீ எனக்கு 
விரோதமாய்க் கொந்தளிக்கிறைதயும் அறிேவன்.


వచనము 28


నామీద నీవు వేయు రంకెలును నీవు చేసిన కలహమును నా చెవులలో జొచ్చెను గనుక నా గాలమును 

నీ ముక్కునకు తగిలించెదను. నా కళ్లెము నీ నోటిలో పెట్టి నిన్ను మళ్లించెదను. నీవు వచ్చిన 

మార్గముననే నిన్ను మళ్లించెదను.

Assamese তু িম মোৰ িবৰুদ্ধে কৰা খঙৰ কাৰেণ আৰু তোমাৰ অহংকাৰৰ কথা মোৰ 
কাণত পৰাৰ কাৰেণ, মই তোমাৰ নাকত মোৰ হাঁ কোটা আৰু মুখত মোৰ লাগাম লগাম আৰু 
িয বােটিদ তু িম আিহলা, সেই বােটিদয়েই মই তোমাক ঘূৰাই পঠাম।’
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Bengali তু িম কখন আমােক অপমান করো, কখন তোমার স্?ীত নাসা শূন্যে তু েল গর্ব 
কর, সে সবই আিম খেযাল রািখ| এবার তাই আিম তোমার এই স্?ীত নাসায় দড়ি বেঁেধ 
তোমায় কলুর বলেদর মতো ঘোরাবো আর জাবর কাটাবো, ঠিক য়ে ভােব তোমায় টেেন 
তু েলিছলাম সে ভােবই এক ফুঁ  েয তোমায় নীেচ ফেলবো|”


Gujarati મારા પર ક્રોધ કરવાને લીધે હંુ તારા નાકમા ંકડી પહેરાવવાનો છંુ અને તારા મોંમા 
લગામ નાખવાનો છંુ અને જ ેરસ્તે તું આવ્યો એ જ રસ્તે હંુ તને પાછો વાળી દેવાનો છંુ.”


Hindi इस कारण कि तू मुझ पर अपना क्रोध भड़काता और तेरे अभिमान की बातें मेरे कानों में पड़ी हैं; 
मैं तेरी नाक में अपनी नकेल डाल कर और तेरे मुंह में अपना लगाम लगा कर, जिस मार्ग से तू आया ह,ै 
उसी से तुझ ेलोटा दूंगा।


Kannada ನೀನು  ನನಗೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಮಾಡುವ  ನಿನ್ನ  ರೌದ್ರವೂ  ನಿನ್ನ  ಅಹಂಕಾರವೂ  ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ  ಬಂದದರಿಂದ  ನಾನು  ನನ್ನ  ಕೊಂಡಿಯನ್ನು  ನಿನ್ನ  ಮೂಗಿನಲ್ಲಿಯೂ  ನನ್ನ  ಕಡಿವಾಣವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕಿ ನೀನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವೆನು.

Malayalam എന്റെ േനെരയുള്ള നിന്റെ കോപഭ്രാന്തുകൊണ്ടും നിന്റെ 
അഹങ്കാരം എന്റെ െചവിയിൽ എത്തിയിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടും ഞാൻ എന്റെ 
കൊളുത്തു നിന്റെ മൂക്കിലും എന്റെ കടിഞ്ഞാൺ നിന്റെ അധരങ്ങളിലും ഇട്ടു, 
നീ വന്ന വഴിക്കു നിന്നെ മടക്കിക്കൊണ്ടു പോകും.

Marathi माझ्यावरच्या तुझ्या संतापामुळे व माझ्या कानावर आलले्या तुझ्या उन्मत्तपणामुळे मी 
तुझ्या नाकात वेसण व तुझ्या तोंडात लगाम घालून ज्या वाटेन ेतू आलास तिनेच तुला परत लावीन.

Oriya ତୁମ୍ଭେ ଆମ୍ଭ ବିରୁଦ୍ଧ େର କୋରଧ କରିଅଛ ଓ ତୁମ୍ଭର ଅହମିକା ପୂର୍ଣ୍ଣ ଧିକ୍କାର ଆମ୍ଭର କର୍ଣ୍ଣଗୋଚର 
ହାଇେଅଛି। ଏଣୁ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭ ନାସିକା େର ଅଙ୍କୁ ଶ ଓ ତୁମ୍ଭ ଓଷ୍ଠଧାର େର ଲଗାମ ଦବୋ। ପୁଣି ତୁମ୍ଭେ େଯଉଁ 
ବାଟେର ଆସିଥିଲ ସହେି ବାଟେର ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  ଫରୋଇ ଦବୋ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਤਰੇਾ ਮੇਰ ੇਉੱ ਤ ੇਿਖਝਣਾ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਰਲੌਾ ਮੇਰ ੇਕਨੰੀਂ ਪਹੁਚੰਾ ਹ,ੈ ਸੋ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਨਕਲੇ ਤਰੇ ੇ
ਨੱਕ ਿਵਚੱ ਅਰ ਆਪਣੀ ਲਗਾਮ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਪਾਵਾਂਗਾ, ਅਰ ਿਜਹੜ ੇਰਾਹ ਤੂ ੰਆਇਆ ਉੱ ਸੇ ਰਾਹ ਤਨੰੂੈ ਿਪਛਾਹਾਂ 
ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ।


Tamil நீ எனக்கு விரோதமாய்க் கொந்தளித்து, வீரியம் ேபசினது என் 
ெசவிகளில் ஏறினபடியினால், நான் என் துறட்டை உன் மூக்கிலும் என் 
க டி வாளத்தை உன் வாயிலும் போ ட்டு , நீ வ ந்த வழி ேய உன்னைத் 
திருப்பிக்கொண்டு போேவன் என்று அவைனக்குறித்துச் சொல்லுகிறார்.


వచనము 29
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మరియు యెషయా చెప్పినదేమనగా హిజ్కియా, నీకిదే సూచనయగును. ఈ సంవత్సరమందు 

దానంతట అదే పండు ధాన్యమును, రెండవ సంవత్సరమందు దానినుండి కలుగు ధాన్యమును మీరు 

భుజింతురు, మూడవ సంవత్సరమున మీరు విత్తనము విత్తి చేలు కోయుదురు; ద్రాక్షతోటలు నాటి 

వాటిఫలము అనుభవించుదురు. 

Assamese ‘তোমাৰ কাৰেণ এয়ে এক িচন হ’ব: এই বছৰত িনেজ িনেজ িয উৎপন্ন হ’ব, 
তােক তোমালোেক খাবা। দ্বিতীয় বছৰত তাৰ পৰা িয উৎপন্ন হ’ব, তোমালোেক তােক ভোজন 
কিৰবা; িকন্তু তৃ তীয় বছৰত তোমালোেক কঠীয়া িসচিঁ শস্য দাবা, দ্ৰাক্ষাবাৰী পািত তাৰ ফল 
ভোগ কিৰবা।


Bengali “এটি হেব তোমার পক্ষে একটি িচহ্নস্বরূপ| এবছর তু িম মােঠ য়ে শস্য আপিনই 
জন্মায় তাই খােব| পেরর বছর তু িম বীজ থেেক য়ে শস্য হয় তাই খােব| আর তার পেরর বছর, 
তৃ তীয় বছের তু িম তোমার িনেজর বোনা বীেজর শস্য থেেক খেেত পারেব| এর থেেকই, আিম 
য়ে তোমার সহায় তা প্রমািণত হেব| তু িম দ্রাক্ষা ক্ষেেত গাছ পুঁেত সেই দ্রাক্ষা িনেজ খােব|


Gujarati પછી યહોવાએ હિઝિક્યાને કહ્યું, ‘આ તારા માટે આ ચિન્હ છે. આ વરસે તમે 
આપમેળે ઊગી નીકળેલા દાણા ખાશો, અન ેબીજ ેવરસે એના દાણાંમાંથી પાકેલું અનાજ ખાશો, 
અને ત્રીજ ેવર્ષે તમ ેવાવજો અને લણજો, દ્રાક્ષની વાડીઓ કરજો અને તેના ંફળ ખાજો.

Hindi और तेरे लिये यह चिन्ह होगा, कि इस वर्ष तो तुम उसे खाओग ेजो आप से आप उगे, और दसूरे 
वर्ष उसे जो उत्पन्न हो वह खाओगे; और तीसरे वर्ष बीज बोने और उसे लवने पाओग,े और दाख की 
बारियां लगाने और उनका फल खाने पाओगे।


Kannada ನಿನಗೆ  ಗುರುತು  ಇದೇ--ಈ ವರುಷದಲ್ಲಿ  ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ  ತಾನೇ  ಬೆಳೆದದ್ದನ್ನೂ  ಎರಡನೇ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಅದರಿಂದ  ಮೊಳೆತದ್ದನ್ನೂ  ತಿನ್ನುವಿರಿ; ಆದರೆ  ಮೂರನೇ  ವರುಷ  ದಲ್ಲಿ  ನೀವು  ಬಿತ್ತಿ 
ಕೊಯ್ಯಿರಿ; ದ್ರಾಕ್ಷೇ ತೋಟಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿರಿ.

Malayalam എന്നാൽ ഇതു നിനക്കു അടയാളം ആകും; നിങ്ങൾ ഈ 
ആണ്ടിൽ പടുവിത്തുവിളയുന്നതും രണ്ടാം ആണ്ടിൽ താേന കിളുർത്തു 
വിളയുന്നതും തിന്നും; മൂന്നാം ആണ്ടിൽ നിങ്ങൾ വിെതച്ചു കൊയ്യുകയും 
മുന്തിരിത്തോട്ടം ഉണ്ടാക്കി അവയുെട പഴം തിന്നുകയും െചയ്യും.

Marathi आता तुला ह े चिन्ह देतो: यंदा तुम्ही आपोआप उगवलेले खाल; पुढल्या वर्षी त्याचा 
खोंडवा फुटेल तो खाल; तिसर्‍या वर्षी तुम्ही पेरा, कापा, द्राक्षांचे मळे लावा व त्यांच ेफळ खा.

Oriya  େହ ହିଜକିଯ, ଏହା ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତି ମାେର ସାହାୟ୍ଯର ଚିହ୍ନ  ହେବ। ଏହି ବର୍ଷ ତୁମ୍ଭମାନେେ ସ୍ବଯଂ କ୍ଷେତ େର 
ବଢିଥିବା ଶସ୍ଯ ଭୋଜନ କରିବ ଓ ପର ବର୍ଷ ତହିଁ ରୁ ଅଙ୍କୁ ରିତ ଶସ୍ଯ ଭୋଜନ କରିବ। ମାତ୍ର ତୃତୀୟ ବର୍ଷ ତୁମ୍ଭେ 
ବୁଣିଥିବା ଶସ୍ଯ କାଟିବ ଓ ତୁମ୍ଭ ଦ୍ବା ରା ରୋପିତ ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରୁ ଫଳ ଭୋଜନ କରିବ।
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Punjabi ਤਰੇ ੇਲਈ ਇਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਵੋਗੇਾ। ਇਸ ਸਾਲ ਉਹ ਖਾਓ ਜੋ ਿਕਰ ੇਹਏੋ ਬੀ ਤੋਂ ਉੱ ਗੇ, ਦਜੂ ੇਵਰਹ ੇਉਹ ਜੋ 
ਿਪੱਛੇ ਉਤਪਤ ਹਵੋ,ੇ ਤਦ ਤੀਜ ੇਵਰਹ ੇਤੁਸੀਂ ਬੀ ਬੀਜ ੋਤ ੇਵਢੱ,ੋ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਲਾਓ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਫਲ ਖਾਓ


Tamil உனக்கு அைடயாளமாயிருப்பது என்னெவன்றால்: இந்த வருஷத்திேல 
தப்பிப் பயிராகிறைதயும், இரண்டாம் வருஷத்திேல தானாய் விைளகிறைதயும் 
சா ப்பி டு வீ ர்க ள் ; மூ ன்றா ம் வ ரு ஷ த்தி லோ வி ைத த்து அ று த்து , 
திராட்சத்தோட்டங்கைள நாட்டி, அைவகளின் கனிகைளப் புசிப்பீர்கள்.


వచనము 30


యూదా వంశములో తప్పించుకొనిన శేషము ఇంకను క్రిందికి వేరు తన్ని మీదికి ఎదిగి ఫలించును.

Assamese িযহূ দাৰ ফৈদৰ িয লোকসকল তেিতয়াও জীিৱত থািকব, তেওঁলোেক পুনৰ িশপা 
মেিলব আৰু ফল উৎপন্ন কিৰব।


Bengali িযহূ দার য়ে সমস্ত লোক পািলয়ে িগয়েেছ এবং বেঁেচ আেছ আবার সংখ্যায় বৃ দ্ধি 
পােব|


Gujarati યહૂદાના વંશના રહ્યાસહ્યા માણસો, જનેા ંમૂળ ઊડંા ંગયાં છે એવા છોડની જમે ફૂલશે-
ફાલશે;


Hindi और यहूदा के घराने के बचे हुए लोग फिर जड़ पकड़ेंगे, और फलेंगे भी।


Kannada ಯೆಹೂದದ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವರು ತಿರಿಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೇರೂರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಫಲ ಬಿಡುವರು.

Malayalam െയഹൂദാഗൃഹത്തിൽ േശഷിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു രക്ഷിതഗണം 
വീണ്ടും താെഴ േവരൂന്നി മീെത ഫലം കായക്കും.

Marathi यहूदा वंशातील निभावलेला शेष पुन्हा खाली मूळ धरील आणि वर फळ देईल.

Oriya ପୁଣି ଯିହୁଦା ବଞ୍ଚି ରହିଥିବା ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାେନ ସମାନଙ୍କେର ପରିବାର େର କହେି ଗୁଣା େର 
ବଢିପାଇେବ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਬਚੇ ਖੁਚੇ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱੋਂ ਬਚ ਰਹ ੇਹਨ ਫੇਰ ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਜੜ ਫੜ ਕ ੇਉਤਾਹਾਂ ਫਲ 
ਿਲਆਉਣਗ
ੇ

Tamil யூதா வம்சத்தாரில் தப்பி மீந்திருக்கிறவர்கள் மறுபடியும் கீேழ ேவர்பற்றி 
ேமேல கனிகொடுப்பார்கள்.


వచనము 31


శేషించువారు యెరూషలేములోనుండి బయలుదేరుదురు; తప్పించుకొనినవారు సీయోను 

కొండలోనుండి బయలుదేరుదురు; సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా ఆసక్తి దీని నెరవేర్చును.
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Assamese িকয়নো িযৰূচােলমৰ পৰা আৰু িচয়োন পর্বতৰ পৰা অৱিশষ্ট জীিৱত 
লোকসকল আিহব; বািহনী সমূহৰ িযহোৱাৰ উৎসােহ ইয়াক িসদ্ধ কিৰব।’

Bengali য়ে সমস্ত অল্প সংখ্য়ক লোক বাকী আেছ তারা জেরুশােলম থেেক বেিরয়ে আসেব 
এবং িকছু  সংখ্য়ক িসযোন পর্বত ছেড়ে চেল যােব|’

Gujarati કારણ કે યરૂશાલેમમાં અને સિયોન પર્વત પર કેટલાક માણસો બચી જવા પામશે, 
યહોવાની આસ્થાના પ્રતાપે આ બધું સિદ્ધ થશે.

Hindi क्योंकि यरूशलेम में से बचे हुए और सिय्योन पर्वत के भाग ेहुए लोग निकलेंगे। यहोवा यह 
काम अपनी जलन के कारण करेगा।


Kannada ಯೆರೂ  ಸಲೇಮಿನಿಂದ  ಉಳಿದವರೂ  ಚಿಯೋನ್‌ ಪರ್ವ ತ  ದಿಂದ  ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವರೂ 
ಹೊರಡುವರು. ಸೈನ್ಯಗಳ ಕರ್ತ ನ ಆಸಕ್ತಿಯು ಇದನ್ನು ಮಾಡುವದು.

Malayalam ഒരു േശഷിപ്പു െയരൂശേലമിൽനിന്നും ഒരു രക്ഷിതഗണം 
സീയോൻ പർവ്വതത്തിൽനിന്നും പുറപ്പെട്ടുവരും; യഹോവയുെട തീക്ഷ്ണത 
അതിെന അനുഷ്ഠിക്കും.

Marathi कारण यरुशलेमेतून शेष निघेल व सीयोन डोंगरातून निभावलेल े निघतील. परमशे्वराची 
आस्था ह ेसिद्धीस नेईल.

Oriya ଅଳ୍ପ  େକତେକ ମୃତ୍ଯୁ ର ରକ୍ଷା ପାଇଥିବା ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାେନ ସିୟୋନ ପର୍ବତଠାରୁ ଓ ୟିରୁଶାଲମରୁ 
ବାହାରକୁ ଯିେବ। ଏହି ଘଟଣା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ମନଭାବରୁ ସୃଷ୍ଟି  କରିେବ।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਇੱਕ ਬਕੀਆ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱੋਂ ਅਰ ਬਚੇ ਖੁਚੇ ਸੀਯੋਨ ਪਰਬਤ ਿਵਚੱੋਂ ਿਨੱਕਲਣਗੇ। ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਅਣਖ ਇਹ ਕਰਗੇੀ

Tamil மீதியாயிருக்கிறவர்கள் எருசேலமிலும் , தப்பினவர்கள் சீயோன் 
மைலயிலும் இருந்து புறப்படுவார்கள்; ேசைனகளுைடய கர்த்தரின் ைவராக்கியம் 
இைதச் ெசய்யும்.


వచనము 32


కాబట్టి అష్షూరు రాజునుగూర్చి యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా అతడు ఈ పట్టణములోనికి రాడు; 

దానిమీద ఒక బాణమైన ప్రయోగింపడు; ఒక కేడెమునైన దానికి కనుపరచడు; దానియెదుట 

ముట్టడిదిబ్బ కట్టడు.

Assamese এই হেতু েক অচূ ৰৰ ৰজাৰ িবষয়ে িযহোৱাই এই কথা কৈেছ: ‘তেওঁ এই নগৰৈল 
নািহব, এেনিক এপাত কাঁ ড়ো নামািৰব। তেওঁ ঢাল লৈ ইয়াৰ সন্মুখৈল নািহব নাইবা ইয়াৰ 
িবৰুদ্ধে অৱৰোধৰ পথ িনর্মাণ নকিৰব।
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Bengali “তাই প্রভু  অশূর-রাজ সম্পর্কে  জািনয়েেছন :অশূর-রাজ এ শহের িনেজর দল 
িনয়ে আসেব না বা এখােন একটা তীরও ছুঁ  ড়েত পারেব না| এ শহর আক্রমণ কের, দেযাল 
ভেেঙ ধূ লোর পাহাড়ও বানােত পারেব না|


Gujarati “એટલે આશ્શૂરના રાજાના સંબંધમાં યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે છે, “તે આ શહેરમાં 
પ્રવેશ નહિ કરે; તેમ તે એની સામે બાણ પણ નહિ વીંધે, ઢાલ લઈને એની સામે નહિ આવે, તેમ 
એની સામે મોરચો નહિ બાંધશો ઘરેો ઘાલવાનો ઢોળાવ પણ નહિ બાધંો.

Hindi इसलिये यहोवा अश्शूर के राजा के विषय में यों कहता ह ैकि वह इस नगर में प्रवेश करने, वरन 
इस पर एक तीर भी मारने न पाएगा, और न वह ढाल ले कर इसके साम्हने आने, वा इसके विरुद्ध दमदमा 
बनाने पाएगा।


Kannada ಆದ ದರಿಂದ ಕರ್ತ ನು ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ--ಅವನು ಈ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಬರು  ವದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ  ಬಾಣವನ್ನು  ಎಸೆಯುವದಿಲ್ಲ; ಗುರಾಣಿ  ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು  ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ದಿನ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ.

Malayalam അതുകൊണ്ടു യഹോവ അശ്ശൂർരാജാവിെനക്കുറിച്ചു ഇപ്രകാരം 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: അവൻ ഈ നഗരത്തിേലക്കു വരികയില്ല; ഒരു അമ്പു അവിെട 
എയ്കയില്ല. അതിന്റെ േനെര പരിചയോടുകൂെട വരികയില്ല; അതിന്നു എതിെര 
വാടകോരുകയുമില്ല.

Marathi ह्यासाठी अश्शूराच्या राजाविषयी परमेश्वर म्हणतो की तो ह्या नगरात प्रवेश करणार नाही, 
त्यावर एकही बाण सोडणार नाही; तो ढाल घेऊन त्याच्याशी सामना करणार नाही आणि त्यावर मोर्चा 
लावणार नाही.

Oriya େତଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଅଶୂରୀଯ ରାଜା ବିଷଯ େର ଏହି କଥା କୁହନ୍ତି । େସ ଏହି ନଗରକୁ ନଗର େର ତୀର 
ନିକ୍ଷେପ କରିବ ନାହିଁ । େସ ଏହି ନଗର ବିରୁଦ୍ଧ େର ଢାଳ ଧରି ଆସିବ ନାହିଁ । େସ ଏହି ନଗରକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ 
ଗଡାଣିଆ ମଞ୍ଚ ନିର୍ମା ଣ କରିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਿਵਖ ੇਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਫ਼ਰਮਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਉਹ ਨਾ ਤਾਂ ਏਸ ਸ਼ਿਹਰ 
ਕਲੋ ਆਵਗੇਾ, ਨਾ ਉੱ ਥੇ ਬਾਣ ਚਲਾਵਗੇਾ, ਨਾ ਢਾਲ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਧਾਵਾ ਕਰਗੇਾ ਤ ੇਨਾ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਮ ਦਮਾ 
ਬਣਾਵਗੇਾ


Tamil ஆைகயால் கர்த்தர் அசீரியா ராஜாைவக்குறித்து: அவன் இந்த 
நகரத்திற்குள் பிரேவசிப்பதில்லை ; இதின்மேல் அம்பு எய்வதுமில்லை ; 
இதற்குமுன் ேகடகத்தோேட வருவதுமில்லை; இதற்கு எதிராகக் கொத்தளம் 
போடுவதுமில்லை.


వచనము 33


ఈ పట్టణములోపలికి రాక తాను వచ్చిన మార్గముననే అతడు తిరిగిపోవును; ఇదే యెహోవా వాక్కు.
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Assamese তেওঁ িয পেথিদ আিহল, সেই পেথেৰই উলটি যাব; এই নগৰত তেওঁ নোসোমাব; 
এয়ে হৈেছ িযহোৱাৰ ঘোষণা।


Bengali য়ে পথ িদয়ে অশূর-রাজ এেসিছল, সে পেথই আবার িফের যােব| এ শহের তার 
ঢোকা আর হেব না!


Gujarati તે જ ેરસ્તે આવ્યો તે રસ્તે પાછો જશે. આ શહેરમાં તે પ્રવેશ નહિ કરે. આ હંુ યહોવા 
બોલું છંુ.

Hindi जिस मार्ग से वह आया, उसी से वह लौट भी जाएगा, और इस नगर में प्रवेश न करने पाएगा, 
यहोवा की यही वाणी ह।ै


Kannada ಅವನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿಯೇ ತಿರಿಗಿ ಹೋಗುವನು; ಆದರೆ ಅವನು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.

Malayalam അവൻ വന്ന വഴിക്കു തന്നേ മടങ്ങിപ്പോകും; ഈ നഗരത്തിേലക്കു 
വരികയില്ല.

Marathi ज्या वाटेने तो आला तिनेच तो परत जाईल; त्याचा ह्या नगरात प्रवेश होणार नाही, असे 
परमेश्वर म्हणतो.

Oriya ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ କହନ୍ତି , େସ େଯଉଁ ବାଟେର ଆସିଥିଲା ସହେି ବାଟେର ଫରେିୟିବ। େସ ଏ ନଗରକୁ 
ଆସିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਿਜਹੜ ੇਰਾਹ ਉਹ ਆਇਆ ਉੱ ਸੇ ਰਾਹ ਮੁੜ ਜਾਵਗੇਾ ਅਰ ਉਹ ਏਸ ਸ਼ਿਹਰ ਕਲੋ ਨਾ ਆਵਗੇਾ, ਏਹ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹ
ੈ

Tamil அவன் இந்த நகரத்திற்குள் பிரேவசியாமல், தான் வந்தவழிேய 
திரும்பிப்போவான்.


వచనము 34


నా నిమిత్తమును నా సేవకుడైన దావీదు నిమిత్తమును నేను ఈ పట్టణమును కాపాడి రక్షించుదును.

Assamese মই িনজৰ কাৰেণ আৰু মোৰ দাস দায়ুদৰ কাৰেণ, মই এই নগৰক প্রিতহত কিৰ 
উদ্ধাৰ কিৰম’।”


Bengali আিম এই শহরেক রক্ষা করব আর বাঁচাব| আমার িনেজর জন্য আর আমার 
সেবক দায়ূ েদর জন্যই আিম এই কাজ করব|”


Gujarati મારે પોતાન ેમાટે તેમજ મારા સેવક દાઉદને માટે હંુ આ નગરનું રક્ષણ કરીશ અને તેને 
ઉગારી લઈશ.”


Hindi और मैं अपन ेनिमित्त और अपने दास दाऊद के निमित्त इस नगर की रक्षा कर के इसे बचाऊंगा।


Kannada ನನ್ನ  ನಿಮಿತ್ತವೂ  ನನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ  ದಾವೀದನ  ನಿಮಿತ್ತವೂ  ನಾನು  ಈ  ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎಂಬದೇ.
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Malayalam എന്റെ നിമിത്തവും എന്റെ ദാസനായ ദാവീദിന്റെ നിമിത്തവും 
ഞാൻ ഈ നഗരത്തെ പാലിച്ചു രക്ഷിക്കും എന്നു യഹോവയുെട അരുളപ്പാടു.

Marathi मी आपल्यासाठी व माझा सेवक दावीद ह्याच्यासाठी ह्या नगराचा उद्धार होईल असे ह्याचे 
संरक्षण करीन.”


Oriya ମୁଁ ଏହି ନଗରକୁ ରକ୍ଷା କରିବି। ମାେ ନିଜ ସକାେଶ ଓ ମାେର ଦାସ ଦାଉଦ ନିମନ୍ତେ ମୁଁ ଏ ନଗରକୁ 
ସୁରକ୍ଷା ଦବେି।

Punjabi ਇਸ ਤਰਾ ਂਮੈਂ ਆਪਣ ੇਨਿਮੱਤ ਤ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਿਮੱਤ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਇਹ 
ਨੰੂ ਸਾਂਭ ਰਖੱਾਂਗਾ।।

Tamil என் நிமித்தமும் என் தாசனாகிய தாவீதின் நிமித்தமும் நான் இந்த 
நகரத்தை இரட்சிக்கும்படிக்கு, இதற்கு ஆதரவாயிருப்பேன் என்பைதக் கர்த்தர் 
உைரக்கிறார் என்று சொல்லியனுப்பினான்.


వచనము 35


ఆ రాత్రియే యెహోవా దూత బయలుదేరి అష్షూరు వారి దండుపేటలో జొచ్చి లక్ష యెనుబదియయిదు 

వేలమందిని హతముచేసెను. ఉదయమున జనులు లేచి చూడగా వారందరును మృతకళేబరములై 

యుండిరి.

Assamese সেই ৰািতয়েই িযহোৱাৰ স্বর্গদূেত বািহৰৈল ওলাই গৈ, অচূ ৰীয়াসকলৰ ছাউিনৰ 
এক লাখ পঁচাশী হাজাৰ সৈন্যক বধ কিৰেল; িপছিদনা ৰািতপুৱা লোকসকল যেিতয়া উঠিল, 
তেিতয়া সকলো ঠাইেত মৰা শৱ পিৰ থকা দেিখেল।


Bengali সেই রােতই প্রভু র পাঠানো দূত িগয়ে অশূর-রােজর 1,85,000 সেনা ধ্বংস 
করেলন| সকােল উেঠ সবাই শুধু  মৃতেদহ দেখেত পেল|


Gujarati એ જ રાત્રે યહોવાના દૂતે જઈન ેઆશ્શૂરીઓની છાવણીમા ં1,85,000 માણસોન ેમારી 
નાખ્યા, અને સવારે લોકોએ જાગીને જોયુ તો બધા મરેલાં પડ્યાં હતા.

Hindi उसी रात में क्या हुआ, कि यहोवा के दतू ने निकल कर अश्शूरियों की छावनी में एक लाख 
पचासी हजार पुरुषों को मारा, और भोर को जब लोग सबेरे उठे, तब देखा, कि लोथ ही लोथ पड़ी ह।ै


Kannada ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಕರ್ತ ನ ದೂತನು ಹೊರಟು ಅಶ್ಶೂರಿನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು  ಲಕ್ಷ  ಎಂಭತ್ತೈದು  ಸಾವಿರ  ಜನರನ್ನು  ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಉದಯದಲ್ಲಿ  ಜನರು  ಎದ್ದಾಗ  ಇಗೋ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು ಹೆಣಗಳಾಗಿದ್ದರು.

M a l a y a l a m അന്നു രാ ത്രി യ ഹോ വ യു െട ദൂ ത ൻ പു റ പ്പെ ട്ടു 
അശ്ശൂർപാളയത്തിൽ ഒരു ലക്ഷത്തെണ്പത്തയ്യായിരം േപെര കൊന്നു; ജനം 
രാവിെല എഴുന്നേറ്റപ്പോൾ അവർ എല്ലാവരും ശവങ്ങളായി കിടക്കുന്നതു കണ്ടു.
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Marathi त्या रात्री असे झाले की परमेश्वराच्या देवदतूान े जाऊन अश्शूरी गोटातल े एक लक्ष 
पंचाऐंशी हजार लोक मारले; पहाटेस लोक उठून पाहतात तर सर्व प्रेतेच प्रेते!


Oriya ଅନନ୍ତର ସହେି ରାତ୍ରି  େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ ଅଶୂରୀଯମାନଙ୍କର ଛାଉଣୀ େର 1,85,000 ଲୋକ 
ସଂହାର କେଲ। ଅବଶିଷ୍ଟ ସୈନ୍ଯମାେନ ପ୍ରଭାତ େର ମୃତ ଶରୀର େଦଖିେଲ।

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉੱ ਸੇ ਰਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੇ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਅੱਸ਼ੂਰੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ 
ਲੱਖ ਪਚਾਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਮਾਰ ਛੱਡ ੇਅਰ ਜਦ ਲੋਕ ਤੜਕ ਸਾਰ ਉੱ ਠੇ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਓਹ ਸਭ ਲੋਥਾਂ ਹੀ ਲੋਥਾਂ ਸਨ


Tamil அன்று இராத்திரியில் சம்பவித்தது என்னெவன்றால்: கர்த்தருைடய 
தூதன் புறப்பட்டு, அசீரியரின் பாளயத்தில் லட்சத்தெண்பத்தையாயிரம்பேைரச் 
சங்கரித்தான்; அதிகாலேம எழுந்திருக்கும் போது, இதோ, அவர்கள் எல்லாரும் 
ெசத்த பிேரதங்களாய்க் கிடந்தார்கள்.


వచనము 36


అష్షూరు రాజైన సన్హె రీబు తిరిగిపోయి నీనెవె పట్టణమునకు


Assamese সেয়ে অচূ ৰৰ ৰজা চনেহৰীেব ইস্রায়েলৰ পৰা ঘৰৈল উভটি গ’ল আৰু নীনিব 
চহৰত বাস কিৰেল।


Bengali সন্হেরীব তখন নীনবীেত িফের িগয়ে বাস করেত শুরু করেলন|


Gujarati તેથી આશ્શૂરનો રાજા સાન્હેરીબ પાછો ઘરે જતો રહ્યો. તે નિનવેહમાં રહ્યો.

Hindi तब अश्शूर का राजा सन्हेरीब चल दिया, और लौट कर नीनवे में रहन ेलगा।


Kannada ಅಶ್ಶೂರಿನ ಅರಸನಾದ ಸನ್ಹೇರೀಬನು ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗಿ ನಿನೆವೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ವಾಗಿದ್ದನು.

Malayalam അങ്ങെന അശ്ശൂർരാജാവായ സൻ േഹരീബ് യാത്ര പുറപ്പെട്ടു 
മടങ്ങിപ്പോയി നീെനേവയിൽ പാർത്തു.

Marathi मग अश्शूराचा राजा सन्हेरीब तळ उठवून माघारा चालता झाला आणि निनवेत जाऊन 
राहिला.

Oriya େତଣୁ ଅଶୂରର ରାଜା ସନ୍ ହରେୀବ୍ ପ୍ରସ୍ଥା ନ କଲା ଓ ନିନିବୀ େର ଅବସ୍ଥା ନ କଲା।

Punjabi ਸੋ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਨਹਰੇੀਬ ਉੱ ਥੋਂ ਤੁਰ ਿਪਆ ਅਤ ੇਮੁੜ ਕ ੇਨੀਨਵਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਰਹਾ

Tamil அப்பொழுது அசீரியா ராஜாவாகிய சனெகரிப் பிரயாணப்பட்டு, திரும்பிப் 
போய் நினிேவயில் இருந்துவிட்டான்.


వచనము 37
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వచ్చి నివసించిన తరువాత అతడు నిస్రోకు అను తన దేవత మందిరమందు మ్రొక్కుచుండగా అతని 

కుమారులైన అద్రెమ్మెలెకును షరెజెరును ఖడ్గముతో అతని చంపి అరారాతు దేశములోనికి 

తప్పించుకొని పోయిరి; అప్పుడు అతని కుమారుడైన ఏసర్హద్దోను అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese এিদন যেিতয়া চনেহৰীেব িনজৰ দেৱতা িনষ্ৰোকৰ মন্দিৰত পূজা কিৰ আিছল, 
তেিতয়া অদ্ৰেমলক আৰু চেৰচৰ নােমেৰ তেওঁৰ দুজন পুেতেক তেওঁক তৰোৱােলেৰ আঘাত 
কিৰ বধ কিৰেল; পাছত তেওঁলোক অৰাৰট দেশৈল পলাই গ’ল। চনেহৰীবৰ পদত তেওঁৰ পুত্ৰ 
এচৰ-হদ্দোন ৰজা হ’ল।


Bengali এক িদন িতিন যখন তাঁ র ইষ্টেদবতা িনষ্রোেকর মন্দিের পূজা করিছেলন, সে সময় 
তাঁ র দুই পুত্র অদ্রম্মেলক ও শেরত্‌সর তাঁ েক তরবািরর আঘােত হত্যা কের অরারট দেেশ 
পািলয়ে গেেল, তাঁ র আেরক পতু্র এসর-হদ্দোন তাঁ র জায়গায় নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati એક દિવસ ત ે પોતાના દેવ નિસ્રોખના મંદિરમાં પૂજા કરતો હતો, ત્યારે તેના પુત્રો 
આદામ્મેલેખે અને શારએસેરે તેને તરવારથી મારી નાખી ‘અરારાટ’ દેશમાં ભાગી ગયા. તેનો પુત્ર 
એસાર-હાદોન તેના પછી ગાદીએ આવ્યો અને રાજ કર્યું.

Hindi वहां वह अपने देवता निस्रोक के मन्दिर में दण्डवत कर रहा था, कि अदेम्मेलेक और सरेसेर ने 
उसको तलवार से मारा, और अरारात देश में भाग गए। और उसी का पुत्र एसर्हद्दोन उसके स्थान पर राज्य 
करने लगा।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ದೇವರಾದ ನಿಸ್ರೋಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅದ್ರಮ್ಮೆಲೆಕನೂ  ಸರೆಚೆರನೂ  ಅವನನ್ನು  ಕತ್ತಿಯಿಂದ  ಹೊಡೆದು  ಅರರಾಟ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ  ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಏಸರ್‌ಹದ್ದೋನನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ േദവനായ നിസ്രോക്കിന്റെ ക്ഷേത്രത്തിൽ 
നമസ്കരിക്കുന്ന സമയത്തു അവന്റെ പു ത്രന്മാരായ അദ്രേമെലക്കും 
ശേരെസരും അവെന വാൾകൊണ്ടു കൊന്നിട്ടു അരാരാത്ത് േദശത്തേക്കു 
ഓടിപ്പൊയ്ക്കളഞ്ഞു. അവന്റെ മകനായ ഏെസർ-ഹദ്ദോൻ അവന്നുപകരം 
രാജാവായ്തീർന്നു.

Marathi तेथे तो आपला देव निस्रोख ह्याच्या देवळात जाऊन पूजा करत असता त्याचे मुलगे 
अद्रम्मेलेक व शरेसर ह्यांनी त्याचा तलवारीने वध केला आणि ते अराराट देशात पळून गेले; मग एसर-
हद्दोन त्याच्या जागी राजा झाला.

Oriya ଏକଦା ସନ୍ ହରେୀବ୍ ଆପଣା ନିଷ୍ରୋକ ନାମକ ଦେବତାକୁ ମନ୍ଦି ର େର ପୂଜା କରିବା େବେଳ ତା'ର ପୁତ୍ର 
ଅଦ୍ େରମ୍ମଲେକ ଓ ଶ େରତ୍ସର ତାହାକୁ ଖଡ୍ଗ  େର ବଧ କେଲ। ତା'ପେର ସମାନେେ ଅରାରଟ େଦଶକୁ ପଳାଯନ 
କେଲ। ଆଉ ତା'ର ପୁତ୍ର ଏସରହଦ୍ଦୋନ ତାହାର ପଦ େର ରାଜା େହଲା।
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Punjabi ਫੇਰ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇ ਿਦਓਤ ੇ ਿਨਸਰਕੋ ਦ ੇ ਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਪੂਜਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ 
ਅਦਰਮਲਕ ਅਰ ਸ਼ਰਸਕ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਓਹ ਅਰਾਰਾਤ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਭਜੱ ਗਏ ਅਰ 
ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਏਸਰ ਹਦਨੋ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

T a m i l அ வ ன் த ன் ேத வ னாகி ய நி ஸ்ரோ கி ன் கோ வி லி ேல 
பணிந்துகொள்ளுகிறபோது, அவன் குமாரராகிய அத்ரமேலக்கும் சேரத்சேரும் 
அவைனப் பட்டயத்தினால் ெவட்டிப்போட்டு, ஆரராத் ேதசத்திற்குத் தப்பி 
ஓடிப்போனார்கள்; அவன் குமாரனாகிய எசாத்தோன் அவன் பட்டத்திற்கு வந்து 
அரசாண்டான். 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వచనము 1


ఆ దినములలో హిజ్కియాకు మరణకరమైన. రోగము కలుగగా, ఆమోజు కుమారుడును ప్రవక్తయునైన 

యెషయా అతనియొద్దకు వచ్చి నీవు మరణమవుచున్నావు, బ్రదుకవు గనుక నీవు నీ యిల్లు 

చక్కబెట్టుకొనుమని యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడని చెప్పగా


Assamese এই সময়েত িহষ্কিয়া ৰজা অসুস্থ হৈিছল আৰু তেওঁৰ মৃতপ্রায় অৱস্থা হৈিছল। 
সেয়ে এিদন আমোচৰ পুত্ৰ িযচয়া ভাববাদীয়ে তেওঁৰ ওচৰৈল আিহ ক’লে, “িযহোৱাই এই কথা 
কৈেছ, ‘তু িম তোমাৰ ঘৰৰ িবষয়ে পৰামর্শ িদয়া; িকয়নো তোমাৰ মৃত্যু  হ’ব; তু িম জীয়াই 
নাথািকবা।”


Bengali এই সময় একবার অসুস্থ হয়ে িহষ্কিয়র প্রায় মর মর অবস্থা হেল আমোেসর পুত্র 
ভাব্বাদী িযশাইয় তাঁ র সঙ্গে দেখা কের বলেলন, “প্রভু  তোমায় সব হােতর কাজ আর ঘর 
গেরস্থালী গোছগাছ কের িনেত বেলেছন| কারণ তু িম আর বাঁচেব না, তোমার মৃত্যু  হেব!”


Gujarati આ સમય દરમ્યાન રાજા હિઝિક્યા મરણતોલ માંદગીમાં સપડાયો, ત્યારે આમોસના 
પુત્ર યશાયા પ્રબોધકે તેની મુલાકાતમા ંરાજાને કહ્યું, ‘આ યહોવાના ંવચન છે, “તારા કુટંુબની છેલ્લી 
વ્યવસ્થા જ ેકરવી હોય તે કરી લે, મરણની તૈયારી કર, હવે તું સાજો થવાનો નથી.

Hindi उन दिनों में हिजकिय्याह ऐसा रोगी हुआ कि मरन ेपर था, और आमोस के पुत्र यशायाह 
भविष्यद्वक्ता ने उसके पास जा कर कहा, यहोवा यों कहता ह,ै कि अपने घराने के विषय जो आज्ञा देनी 
हो वह दे; क्योंकि तू नहीं बचेगा, मर जाएगा।


Kannada ಆ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಮರಣಕರರೋಗದಲ್ಲಿ  ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆಗ  ಆಮೋಚನ 
ಮಗನಾದ  ಪ್ರವಾದಿಯಾದ  ಯೆಶಾಯನು  ಅವನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದು  ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ನಿನ್ನ  ಮನೆಯನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೋ; ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಬದುಕದೆ ಸಾಯುವಿ ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಂದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു ഹിസ്കീയാവിന്നു മരിക്കത്തക്ക രോഗം പിടിച്ചു; 
ആമോസിന്റെ മകനായ െയശയ്യാപ്രവാചകൻ അവന്റെ അടുക്കൽ വന്നു 
അവനോടു: നിന്റെ ഗൃഹകാര്യം ക്രമത്തിൽ ആക്കുക; നീ മരിച്ചുപോകും, 
േശഷിക്കയില്ല എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi त्या दिवसांत हिज्कीया आजारी पडून मरायला टेकला. तेव्हा आमोजाचा पुत्र यशया संदेष्टा 
त्याच्याकड ेयेऊन त्याला म्हणाला, “परमेश्वर म्हणतो, आपल्या घराची निरवानिरव कर, कारण आता तू 
मरणार, जगणार नाहीस.”


Oriya େସ ସମୟେର ହିଜକିଯ ଅସୁସ୍ଥ  େହେଲ ଏବଂ ମୃତ୍ଯୁ ବରଣ କରିବା ଉପେର େହେଲ। ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା 
ଯିଶାଇୟ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ କହନ୍ତି , 'ତୁମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ଗୋଟିଏ ଇଚ୍ଛା, ପରିବାର ସଭ୍ଯମାନଙ୍କ 
ନିମନ୍ତେ େଲଖ କାରଣ ତୁମ୍ଭେ ନିଶ୍ଚଯ ମରିବ।'
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Punjabi ਉਨ੍ਹੀਂ ਿਦਨੀਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਬੀਮਾਰ ਹ ੋਕ ੇਮਰਨ ਲੱਗਾ ਸੀ ਅਰ ਆਮੋਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਉਹ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇਉੱ ਤ ੇਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਪਾ ਿਕਉਂ  ਜੋ 
ਤੂ ੰਮਰਨਾਊ ਹੈਂ ਅਤ ੇਨਹੀਂ ਬਚੇਂਗਾ

T a m i l அ ந்நா ட்க ளி ல் எ ேச க்கி யா வி யாதி ப்ப ட்டு ம ரணத்து க்கு 
ஏதுவாயிருந்தான்; அப்பொழுது ஆமோத்சின் குமாரனாகிய ஏசாயா என்னும் 
தீர்க்கதரிசி அவனிடத்தில் வந்து, அவைன நோக்கி: நீர் உமது வீட்டுக்காரியத்தை 
ஒழுங்குப்படுத்தும்; நீர் பிைழக்கமாட்டீர், மரித்துப்போவீர் என்று கர்த்தர் 
சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 2


అతడు తన ముఖము గోడతట్టు త్రిప్పుకొని


Assamese এই কথা শুিন িহষ্কিয়াই তেওঁৰ মুখ দেৱালৰ ফালৈল ঘূৰাই িযহোৱাৰ আগত 
এইদেৰ প্ৰাৰ্থনা কিৰেল;


Bengali িহষ্কিয় তখন দেওয়ােলর িদেক মুখ িফিরেয প্রভু র কােছ প্রার্থনা কের বলেলন,

Gujarati ત્યારે હિઝિક્યાએ ભીત તરફ મોં કરી યહોવાને આ પ્રમાણે પ્રાર્થના કરી;


Hindi तब उसने भीत की ओर मुंह फेर, यहोवा से प्रार्थना कर के कहा, ह ेयहोवा!


Kannada ಆಗ ಅವನು ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕರ್ತ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿ--

Malayalam അപ്പോൾ ഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിന്റെ േനെര തിരിച്ചു 
യഹോവയോടു പ്രാർത്ഥിച്ചു:


Marathi तेव्हा त्याने आपले तोंड भिं तीकड ेफिरवून परमेश्वराची प्रार्थना केली; तो म्हणाला,

Oriya ହିଜକିଯ କାନ୍ଥ  ଆେଡ ନିଜର ମୁହ ଁବୁଲାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ନିକଟେର ପ୍ରାର୍ଥନା କରି କହିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਕਧੰ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਫੇਰ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋੋਂ ਏਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ

Tamil அப்பொழுது எேசக்கியா தன் முகத்தைச் சுவர்ப்புறமாகத் திரும்பிக் 
கொண்டு, கர்த்தைர நோக்கி:


వచనము 3


యెహోవా, యథార్థ హృదయుడనై, సత్యముతో నీ సన్నిధిని నేనెట్లు నడుచుకొంటినో, నీ దృష్టికి 

అనుకూలముగా సమస్తమును నేనెట్లు జరిగించితినో కృపతో జ్ఞాపకము చేసికొనుమని హిజ్కియా 

కన్నీళ్లు విడుచుచు యెహోవాను ప్రార్థించెను.
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Assamese “হে িযহোৱা, িমনিত কিৰছোঁ , এবাৰ সোঁৱৰণ কৰক, মই কেেন িবশ্বােসেৰ আৰু 
সমস্ত হৃদয়েেৰ আপোনাৰ সন্মুখত চলা-ফু ৰা কিৰ আিহছোঁ ; আপোনাৰ দৃষ্টিত মই কেেন সৎ 
আচৰণ কিৰ আিহছোঁ ।” এইবু িল িহষ্কিয়াই বৰৈক কান্দিবৈল ধিৰেল।


Bengali “প্রভু  মেন রেখ আিম সমস্ত অন্তঃকরণ িদয়ে মেন প্রােণ তোমার সেবা কেরিছ| যা 
িকছু  ভাল কাজ তু িম করেত বেলছ সবই আিম কেরিছ|” তারপর িহষ্কিয় খুব কান্নাকাটি 
করেলন|


Gujarati “ઓ યહોવા, એટલું ધ્યાનમાં રાખજ,ે અને યાદ રાખજ ે કે હંુ સફળ અને પ્રામાણિક 
જીવન જીવ્યો છંુ અને તે ચોધાર આંસુએ રડી પડયો.

Hindi मैं बिन्ती करता हूँ, स्मरण कर, कि मैं सच्चाई और खरे मन से अपने को तेरे सम्मुख जान कर 
चलता आया हूँ; और जो तुझे अच्छा तगता ह ैवही मैं करता आया हूँ। तब हिजकिय्याह बिलक बिलक 
कर रोया।


Kannada ಓ  ಕರ್ತ ನೇ, ನಾನು  ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ  ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ  ನಿನ್ನ  ಮುಂದೆ  ನಡೆದು 
ನಿನ್ನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು  ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು  ನೆನಸು  ಅಂದನು. ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅತ್ತನು.

M a l a y a l a m അ യ്യോ യ ഹോ േവ , ഞാൻ വി ശ്വ സ്ത ത യോ ടും 
ഏകാ ഗ്ര ഹൃ ദ യ ത്തോ ടും കൂ െട തി രു മു മ്പി ൽ ന ട ന്നു നി നക്കു 
പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തിരിക്കുന്നു എന്നു ഓർക്കേണേമ എന്നു പറഞ്ഞു. 
ഹിസ്കീയാവു ഏറ്റവും കരഞ്ഞു.

Marathi “ह ेपरमेश्वरा, मी तुझ्यासमोर सत्यतेने व सात्त्विक मनाने वागलो आह ेआणि तुझ्या दृष्टीने जे 
योग्य तेच करत आलो आह ेह्याच ेस्मरण कर अशी तुला मी विनंती करतो.” असे म्हणून हिज्कीया मनस्वी 
रडला.

Oriya  େହ ସଦାପ୍ରଭୁ ମୁଁ ବିନଯ କରି କହୁଛି, ମୁଁ ସତ୍ଯତା ଓ ସର୍ବାନ୍ତଃକରଣ େର ତୁମ୍ଭ ସବୋ କରି ଆସିଛି ଓ ତୁମ୍ଭ 
ଦୃଷ୍ଟି  େର ଉତ୍ତମ କର୍ମମାନ କରିଅଛି। ଏହା ଏେବ ସ୍ମରଣ କର। ତା'ପେର ହିଜକିଯ ଅତିଶଯ ରୋଦନ କେଲ।

Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਮੈਂ ਤਰੇੀ ਿਮੰਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਚੇਤ ੇਕਰ ਭਈ ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨਾਲ ਤ ੇਪੂਰ ੇਿਦਲ ਨਾਲ 
ਤਰੇ ੇਹਜ਼ੂਰ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਹਾਂ ਅਰ ਜੋ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭਲਾ ਹ ੈਉਹ ੋਮੈਂ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਭੁਬੱਾਂ ਮਾਰ ਕ ੇ
ਰਇੋਆ


Tamil ஆ கர்த்தாேவ, நான் உமக்கு முன்பாக உண்மையும் மன உத்தமமுமாய் 
நடந்து, உமது பார்வைக்கு நலமானைதச் ெசய்தேன் என்பைத நிைனத்தருளும் 
என்று விண்ணப்பம்பண்ணினான். எேசக்கியா மிகவும் அழுதான்.


వచనము 4
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యెషయా నడిమిశాలలోనుండి అవతలకు వెళ్లకమునుపే యెహోవా వాక్కు అతనికి ప్రత్యక్షమై ఈలాగు 

సెలవిచ్చెను.

Assamese িযচয়াই ওলাই গৈ ৰাজগৃহৰ চোতালৰ মাজ পোৱাৰ আেগয়েই তেওঁৰ ওচৰৈল 
িযহোৱাৰ এই বাক্য আিহল।


Bengali িযশাইয় যাবার পেথ যখন িতিন উঠোেনর মাঝখান পর্য়ন্ত িগয়েেছন, সে সময় 
প্রভু র বাণী তাঁ র কােন প্রেবশ করল| প্রভু  বলেলন,

Gujarati યશાયા ત્યાંથી નીકળીને નગરની અધવચ પહોંચ્યો તે પહેલાં એમ બન્યું કે, તેને 
યહોવાની વાણી સંભળાઈ કે,

Hindi और ऐसा हुआ कि यशायाह नगर के बीच तक जाने भी न पाया था कि यहोवा का यह वचन 
उसके पास पहुंचा,

Kannada ಆದರೆ ಯೆಶಾಯನು ಆವರಣದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ ಕರ್ತ ನ ವಾಕ್ಯವು ಅವ ನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿ--

Malayalam എന്നാൽ െയശയ്യാവു നടുമുറ്റം വിട്ടു പോകുംമുമ്പെ അവന്നു 
യഹോവയുെട അരുപ്പാടു ഉണ്ടായെതന്തെന്നാൽ:


Marathi तवे्हा नगराच्या मधल्या चौकात यशया जाऊन पोहचतो तोच त्याला परमेश्वराचा संदेश 
आला तो हा:


Oriya ଯିଶାଇୟ ଗ୍ରାମର ମଧ୍ଯଭାଗକୁ ପରିତ୍ଯାଗ ପୂର୍ବରୁ ତାଙ୍କ ନିକଟେର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯ ଉପସ୍ଥି ତ େହଲା, 
ସଦାପ୍ରଭୁ କହିେଲ,

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦਾ ਬਚਨ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ


Tamil ஏசாயா பாதி முற்றத்தைவிட்டு அப்புறம் போகிறதற்குமுன்னே , 
கர்த்தருைடய வார்த்தை அவனுக்கு உண்டாகி, அவர் சொன்னது:


వచనము 5


నీవు తిరిగి నా ప్రజలకు అధిపతియైన హిజ్కియాయొద్దకు పోయి అతనితో ఇట్లనుము నీ పితరుడైన 

దావీదునకు దేవుడగు యెహోవా నీకు సెలవిచ్చునదేమనగా నీవు కన్నీళ్లు విడుచుట చూచితిని; నీ 

ప్రార్థన నేనంగీకరించియున్నాను; నేను నిన్ను బాగుచేసెదను; మూడవ దినమున నీవు యెహోవా 

మందిరమునకు ఎక్కి పోవుదువు.

Assamese “তু িম ঘূ িৰ যোৱা আৰু মোৰ লোকসকলৰ নেতা িহষ্কিয়াক কোৱাৈগ, ‘তোমাৰ 
পূর্বপুৰুষ দায়ুদৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই এই কথা কৈেছ, “মই তোমাৰ প্ৰাৰ্থনা শুিনলোঁ আৰু মই 
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তোমাৰ চকু ৰ পানী দেিখলোঁ। তৃ তীয় িদনা মই তোমাক আৰোগ্য কিৰম আৰু তু িম িযহোৱাৰ 
গৃহৈল উঠি যাবা।


Bengali “যাও, আমার লোকেদর নেতা িহষ্কিয়েক িগয়ে বল, ‘তোমার িপতা দায়ূ েদর প্রভু  
তোমার প্রার্থনা শুেনেছন এবং তোমার চোেখর জল দেেখেছন| তাই আিম তোমায় সািরেয 
তু লব| আজ থেেক িতন িদেনর মাথায় তু িম আবার প্রভু র মন্দিের য়েেত পারেব|


Gujarati “તુ ંપાછો જઈને મારા લોકોના આગેવાન હિઝિક્યાને કહે કે, ‘આ તારા પિતૃ દાઉદના 
દેવ યહોવાનાં વચન છે: મેં તારી પ્રાર્થના સાંભળી છે અને તારાં આંસુ મેં જોયાં છે. હંુ તન ેસાજો 
કરીશ અને આજથી ત્રિજ ેદિવસે તું મંદિરે જઈશ.

Hindi कि लौटकर मेरी प्रजा के प्रधान हिजकिय्याह से कह, कि तेरे मूलपरुुष दाऊद का परमेश्वर 
यहोवा यों कहता ह,ै कि मैं ने तेरी प्रार्थना सुनी और तेरे आंसू देखे हैं; देख, मैं तुझे चंगा करता हूँ; परसों तू 
यहोवा के भवन में जा सकेगा।


Kannada ನೀನು  ತಿರುಗಿಕೊಂಡು  ನನ್ನ  ಜನರ  ನಾಯಕನಾದ  ಹಿಜ್ಕೀಯನಿಗೆ  ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ 
ನಂದರೆ--ನಾನು ನಿನ್ನ  ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯನ್ನು  ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; ನಿನ್ನ  ಕಣ್ಣೀರನ್ನು  ನೋಡಿದ್ದೇನೆ; ಇಗೋ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಮೂರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಿ.

Malayalam നീ മടങ്ങിച്ചെന്നു എന്റെ ജനത്തിന്റെ പ്രഭുവായ ഹിസ്കീയാവോടു 
പറേയണ്ടതു: നിന്റെ പിതാവായ ദാവീദിന്റെ ൈദവമായ യഹോവ ഇപ്രകാരം 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു : ഞാൻ നിന്റെ പ്രാർത്ഥന േകട്ടു നിന്റെ കണ്ണുനീർ 
കണ്ടിരിക്കുന്നു ; ഞാൻ നിന്നെ സൌഖ്യമാക്കും ; മൂന്നാം ദിവസം നീ 
യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ പോകും.

Marathi “परत जाऊन माझ्या लोकांचा नायक हिज्कीया ह्याला सांग, तुझा पूर्वज दावीद ह्याचा देव 
परमेश्वर म्हणतो, मी तुझी प्रार्थना ऐकली आह,े तुझे अश्रू पाहिले आहते; मी तुला बरे करतो. तू 
आजपासून तिसर्‍या दिवशी परमेश्वराच्या मंदिरी जाशील.

Oriya ତୁମ୍ଭେ ଫରେିୟାଅ ଓ ଆମ୍ଭେଲାକମାନଙ୍କର ଅଧିପତି ହିଜକିଯକୁ କୁହ, 'ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ପୂର୍ବପୁରୁଷ 
ଦାଉଦର ପରେମଶ୍ବର ଏହି କଥା କହନ୍ତି , ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରାର୍ଥନା ଶୁଣିଲୁ ଓ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ଲୋତକ େଦଖିଲୁ। େତଣୁ 
ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥ  କରିବୁ ଓ ତୁମ୍ଭେ ତୃତୀୟ ଦିନ େର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ୟିବ।

Punjabi ਿਕ ਮੁੜ ਜਾਹ ਅਰ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਪਰਧਾਨ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਖ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਮੈਂ ਤਰੇੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਸੁਣੀ ਹ।ੈ ਮੈਂ ਤਰੇ ੇਅੱਥਰ ੂਵਖੇ ਲਏ ਹਨ। ਵਖੇ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਅੱਛਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਹਾਂ। ਤੀਜੇ ਿਦਹਾੜ ੇਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜਾਏਂਗਾ

Tamil நீ திரும்பிப்போய், என் ஜனத்தின் அதிபதியாகிய எேசக்கியாைவ நோக்கி: 
உன் தகப்பனாகிய தாவீதின் ேதவனாயிருக்கிற கர்த்தர் சொல்லுகிறது 
என்னெவன்றால்: உன் விண்ணப்பத்தைக் ேகட்டேன், உன் கண்ணீைரக் 
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கண்டேன்; இதோ, நான் உன்னைக் குணமாக்குேவன்; மூன்றாம் நாளிேல நீ 
கர்த்தருைடய ஆலயத்துக்குப் போவாய்.


వచనము 6


ఇంక పదునయిదు సంవత్సరముల ఆయుష్యము నీకిచ్చెదను; మరియు నా నిమిత్తమును నా సేవకుడైన 

దావీదు నిమిత్తమును ఈ పట్టణమును నేను కాపాడుచు, నిన్నును ఈ పట్టణమును అష్షూరు 

రాజుచేతిలో పడకుండ నేను విడిపించెదను.

Assamese তোমাৰ আয়ুস মই পুনৰ পোন্ধৰ বছৰ বঢ়াই িদম আৰু মই অচূ ৰৰ ৰজাৰ হাতৰ 
পৰা তোমাক আৰু এই নগৰ উদ্ধাৰ কিৰম; মোৰ িনজৰ বােব আৰু মোৰ দাস দায়ুদৰ কাৰেণ 
মই এই নগৰ ৰক্ষা কিৰম’।”


Bengali আর আিম তোমার পরমাযু  আরো 15বছর বাড়িেয দেব| তোমােক আর এই 
শহরেক অশূর-রােজর কবল থেেক বাঁিচয়ে, আিম এই শহর রক্ষা করব| আিম আমার িনেজর 
জন্য এবং আমার সেবক দায়ূদেক দেওয়া প্রিতশ্রুিত রক্ষার্থেই এই কাজ করব|”‘

Gujarati હંુ પંદર વર્ષ તારંુ આયુષ્ય વધારીશ. તન ે અને આ શહેરને આશ્શૂરના રાજાના 
હાથમાંથી ઉગારી લઈશ. મારી પોતાની અને મારા સેવક દાઉદન ેઆપેલ વચન માટે હંુ એનું રક્ષણ 
કરીશ.”


Hindi और मैं तेरी आयु पन्द्रह वर्ष और बढ़ा दूंगा। और अश्शूर के राजा के हाथ से तुझे और इस नगर 
को बचाऊंगा, और मैं अपन ेनिमित्त और अपने दास दाऊद के निमित्त इस नगर की रक्षा करूं गा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು ವರುಷ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಡಿ ಸುತ್ತೇನೆ; ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಈ  ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ  ಅಶ್ಶೂರಿನ  ಅರಸನ  ಕೈಗೆ  ಬೀಳದಂತೆ  ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಈ  ಪಟ್ಟಣವನ್ನು  ನನ್ನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ  ನನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ  ದಾವೀದನ  ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ  ಕಾಪಾಡುವೆನೆಂದು  ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದಾವೀದನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ ಎಂಬದೇ.

Malayalam ഞാൻ നിന്റെ ആയുസ്സിനോടു പതിനഞ്ചു സംവത്സരം കൂട്ടും; 
ഞാൻ നിന്നെയും ഈ നഗരത്തെയും അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ കയ്യിൽ നിന്നു 
വിടുവിക്കും. എന്റെ നിമിത്തവും എന്റെ ദാസനായ ദാവീദിന്റെ നിമിത്തവും ഈ 
നഗരം ഞാൻ കാത്തു രക്ഷിക്കും.

Marathi मी तुझे आयुष्य पंधरा वर्षांनी वाढवतो; मी तुला व ह्या नगराला अश्शूराच्या राजाच्या 
हातातून सोडवीन; माझ्यासाठी व माझा सेवक दावीद ह्याच्यासाठी मी ह्या नगराचे संरक्षण करीन.”


Oriya ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ଆଯୁଷ ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ବୃଦ୍ଧି  କରିବୁ। ପୁଣି ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ଏହି ନଗରକୁ ଅଶୂରୀଯ ରାଜାର ହସ୍ତରୁ 
ରକ୍ଷା କରିବୁ। ଏହା ମୁଁ ନିଜ ସକାେଶ ଓ ଆମ୍ଭର ସେବକ ଦାଉଦଙ୍କ ସକାେଶ ଏହି ନଗରକୁ ରକ୍ଷା କରିବି।'
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Punjabi ਅਰ ਮੈਂ ਤਿੇਰਆਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਪੰਦਰਾ ਵਰਹ ੇਹਰੋ ਵਧਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਤ ੇਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱੋਂ ਛੁਡਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਨਿਮੱਤ ਅਰ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਿਮੱਤ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਸਾਂਭ ਰਖੱਾਂਗਾ

Tamil உன் நாட்களோேட பதிைனந்து வருஷங்கைளக் கூட்டுேவன் ; 
உன்னையும் இந்த நகரத்தையும் அசீரியா ராஜாவின் ைகக்குத் தப்புவித்து, என் 
நிமித்தமும் என் தாசனாகிய தாவீதின் நிமித்தமும் இந்த நகரத்துக்கு ஆதரவாய் 
இருப்பேன் என்று சொல் என்றார்.


వచనము 7


పిమ్మట యెషయా అంజూరపుపండ్ల ముద్ద తెప్పించుడని చెప్పగా వారు దాని తెచ్చి కురుపుమీద 

వేసినతరువాత అతడు బాగుపడెను.

Assamese িযচয়াই ক’লে, সেই “িডমৰু গুটিৰ িপটিকা লৈ আিন;” তেিতয়া লোকসকেল 
তাক আিন িহষ্কিয়াৰ খহুৰ ওপৰত সািন িদয়াত তেওঁ সুস্থ হ’ল।


Bengali িযশাইয় তখন বলেলন, “ডু মুর ফল বেেট রাজার ক্ষতস্থােন লািগয়ে দাও|”কথা 
মতো িহষ্কিয়র ক্ষতস্থােন ডু মুেরর প্রেলপ লাগােত িহষ্কিয় সুস্থ হয়ে উঠেলন|


Gujarati યશાયાએ કહ્યું, “અંજીરની પોટીસ લાવીને તેના ગૂંમડા પર લગાવો અને રાજા સાજો 
થઈ જશે.”


Hindi तब यशायाह ने कहा, अंजीरों की एक टिकिया लो। जब उन्होंने उसे ले कर फोड़े पर बान्धा, 
तब वह चंगा हो गया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಯೆಶಾಯನು  ಅಂಜೂರದ  ಹಣ್ಣುಗಳ  ಉಂಡೆಯನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಬರ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹುಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗುಣ ಹೊಂದಿದನು.

Malayalam പിന്നെ െയശയ്യാവു ഒരു അത്തിപ്പഴക്കട്ട കൊണ്ടുവരുവിൻ എന്നു 
പറഞ്ഞു. അവർ അതു കൊണ്ടുവന്നു പരുവിന്മേൽ ഇട്ടു അവന്നു സൌഖ്യമായി.

Marathi यशयाने सांगितले, “अंजिराची एक चांदकी आणा.” ती त्यांनी आणून गळवावर बांधली व 
त्याला गुण आला.

Oriya ତ'ପେର ଯିଶାଇୟ କହିେଲ, ଏକ ଡିମ୍ବି ରି ମିଶ୍ରଣ ତିଆରି କର ଓ କ୍ଷତ ସ୍ଥା ନ େର ଲଗାଅ।

Punjabi ਤਾ ਂਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਹਜ਼ੰੀਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੱੁਪਰੀ ਲਓ। ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਲੈ ਕ ੇਫੋੜ ੇਉੱ ਤ ੇਬੱਧੀ 
ਅਰ ਉਹ ਅੱਛਾ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil பின்பு ஏசாயா: அத்திப்பழத்து அைடையக் கொண்டுவாருங்கள் என்றான்; 
அைத அவர்கள் கொண்டுவந்து, பிளைவயின்மேல் பற்றுப்போட்டபோது அவன் 
பிைழத்தான்.
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వచనము 8


యెహోవా నన్ను స్వస్థపరచుననుటకును, నేను మూడవ దినమున ఆయన మందిరమునకు ఎక్కి 

పోవుదుననుటకును సూచన ఏదని హిజ్కియా యెషయాను అడుగగా యెషయా ఇట్లనెను


Assamese সেই সময়ত িহষ্কিয়াই িযচয়াক ক’লে, “িযহোৱাই যে মোক সুস্থ কিৰব আৰু 
তৃ তীয় িদনা মই িযহোৱাৰ গৃহৈল উঠি যাম, তাৰ িক িচন হ’ব?”


Bengali িহষ্কিয় বলেলন, “আিম িক কের বুঝব য়ে প্রভু  আবার আমায় সািরেয তু লেবন, 
আর িতন িদেনর মাথায় আিম তাঁ র মন্দিের য়েেত পারব?”


Gujarati પછી હિઝિક્યાએ યશાયાન ેપૂછયું, “યહોવા મને સાજો કરી દેશે અને હંુ ત્રીજ ેદિવસમાં 
મંદિરે જઈશ, એની એંધાણી શી?”


Hindi हिजकिय्याह ने यशायाह से पूछा, यहोवा जो मुझे चंगा करेगा और मैं परसों यहोवा के भवन को 
जा सकंूगा, इसका क्या चिन्ह होगा?


Kannada ಆದರೆ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಯೆಶಾಯನಿಗೆ--ಕರ್ತ ನು ನನ್ನನ್ನು  ಸ್ವಸ್ಥ  ಮಾಡುವನೆಂಬದಕ್ಕೂ 
ನಾನು ಮೂರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂಬದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಗುರುತೇನು ಅಂದನು.

M a l a y a l a m ഹി സ്കീ യാ വു െയ ശയ്യാ വോ ടു : യ ഹോവ എന്നെ 
സൌഖ്യമാക്കുകയും ഞാൻ മൂന്നാം ദിവസം യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ 
പോകയും െചയ്യുെമന്നതിന്നു അടയാളം എന്തു എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi हिज्कीयाने यशयाला विचारले की, “तिसर्‍या दिवशी परमेश्वर मला बरे करील व मी 
परमेश्वराच्या मंदिराकड ेचढून जाईन ह्याची खूण काय?”


Oriya ହିଜକିଯ ଯିଶାଇୟଙ୍କୁ  କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ େଯ ମାେେତ ଆରୋଗ୍ୟ କରିେବ ଓ ତୃତୀୟ ଦିନ େର ମୁଁ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ୟିବି, ଏହାର କି ସୂଚନା ଅଛି?


Punjabi ਫੇਰ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਯਸਾਯਾਹ ਤੋਂ ਪੁੱਿਛਆ, ਕੀ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹ ੈਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਅੱਛਾ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ ਅਰ 
ਮੈਂ ਤੀਜੇ ਿਦਹਾੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਜਾਵਾਂਗਾ

Tamil எேசக்கியா ஏசாயாைவ நோக்கி: கர்த்தர் என்னைக் குணமாக்குவதற்கும், 
மூன்றாம்நாளிேல நான் கர்த்தருைடய ஆலயத்திற்குப் போவதற்கும் அைடயாளம் 
என்ன என்றான்.


వచనము 9


తాను సెలవిచ్చిన మాట యెహోవా నెరవేర్చుననుటకు ఆయన దయచేసిన సూచన ఏదనగా, నీడ 

పదిమెట్లు ముందుకు నడిచెనుగదా? అది పదిమెట్లు వెనుకకు నడిచినయెడల అవునా?
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Assamese িযচয়াই উত্তৰ িদ ক’লে, “িযহোৱাই যে তেওঁৰ প্রিতজ্ঞা িসদ্ধ কিৰব, সেইবােব 
িযহোৱাৰ পৰা আপোনাৰ বােব এই িচন িদব; আপুিনয়ে কওঁক, ছাঁ টো দহ খাপ আগবাঢ়ি যাব 
লােগ নে দহ খাপ পাছৈল হুঁ হিক আিহব লােগ?”


Bengali িযশাইয় বলেলন, “তু িম িক চাও? ছায়াটা িক দশ পা এিগয়ে যােব, না দশ পা 
িপিছেয যােব?প্রভু  য়ে কথা বেলেছন তাহা য়ে সফল করেবন তাহার এই িচহ্ন তোমার জন্য|”


Gujarati યશાયાએ કહ્યું, “આ એંધાણી યહોવા તરફથી આવે છે. હાં, તેમણે જનેુ ંવચન આપ્યું 
હતું તે જરુર કરે છે. આ છાંયડો 10 ડગલા આગળ જાય કે 10 ડગલા પાછો જાય.”


Hindi यशायाह ने कहा, यहोवा जो अपने कह ेहुए वचन को पूरा करेगा, इस बात का यहोवा की ओर 
से तेरे लिये यह चिन्ह होगा, कि धूपघड़ी की छाया दस अंश आगे बढ़ जाएगी, व दस अंश घट जाएगी।


Kannada ಆಗ  ಯೆಶಾಯನು  --ಕರ್ತ ನು, ತಾನು  ಹೇಳಿದ  ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು  ಮಾಡುವ  ನೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ತ ನ  ಕಡೆಯಿಂದ  ನಿನಗೆ  ಉಂಟಾಗುವ  ಗುರುತು  ಇದೇ--ನೆರಳು ಹತ್ತು  ಮೆಟ್ಟಲು  ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಹತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

Malayalam അതിന്നു െയശയ്യാവു: യഹോവ അരുളിച്ചെയ്ത കാര്യം 
നിവർത്തിക്കുെമന്നുള്ളതിന്നു യഹോവയിങ്കൽനിന്നു ഇതു നിനക്കു അടയാളം 
ആകും: നിഴൽ പത്തു പടി മുമ്പോട പോേകണമോ? പത്തു പടി പിന്നോക്കം 
തിരിേയണമോ എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi यशया म्हणाला, “परमेश्वराने जे सांगितले ते तो करीलच ह्याविषयी परमशे्वराकडून ही खूण 
आह:े शंकुयंत्रावरील छाया दहा अंश पुढ ेजावी की मागे यावी?”


Oriya ତହଁୁ ଯିଶାଇୟ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ କି ସୂଚନା ଚାହଁୁଛ? ଛାଯା କ'ଣ ଦଶ ପାହୁଣ୍ତ  ଆଗକୁ କିମ୍ବା ଦଶ ପାହୁଣ୍ତ  
ପଛକୁ ୟିବ ? ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ଏହି ଚିହ୍ନ  ହେବ। େଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର ବାକ୍ଯ ସଫଳ କରିେବ।

Punjabi ਤਾਂ ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਜੋ ਕਮੰ ਕਰਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈਉਹ ਨੰੂ 
ਕਰਗੇਾ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱੋਂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹ,ੈ ਕੀ ਪੜਛਾਵਾਂ ਦਾ ਦਸ ਦਰਜੇ ਅਗਾਹਾਂ ਨੰੂ ਜਾਏ ਦਸ ਦਰਜੇ 
ਿਪਛਾਹਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ
ੇ

Tamil அதற்கு ஏசாயா : கர்த்தர் தாம் சொன்ன வார்த்தையின்படிேய 
ெசய்வாெரன்பதற்கு, கர்த்தரால் உனக்கு உண்டாகும் அைடயாளமாகச் சாைய 
பத்துப் பாைக முன்னிட்டுப் போகேவண்டுமோ, பத்துப்பாைக பின்னிட்டுத் திரும்ப 
ேவண்டுமோ என்று ேகட்டான்.


వచనము 10


అందుకు హిజ్కియా యిట్లనెను నీడ పదిమెట్లు ముందరికి నడుచుట అల్పము గాని నీడ పది గడులు 

వెనుకకు నడుచుట చాలును.
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Assamese তেিতয়া িহষ্কিয়াই ক’লে, “নহয়, ছাঁ  দহ ধাপ আগবাঢ়ি যোৱাটো সাধাৰণ কথা; 
বৰং ছাঁ টো দহ ধাপ পাছৈল হুঁ হিক যাওঁক।”


Bengali িহষ্কিয় উত্তর িদেলন, “না না, ছায়ার পক্ষে এিগয়ে চলাটাই সহজ! আপিন বরঞ্চ 
আহেসর সিঁড়িেত ছায়াটােক দশ পা িপছু  হটিেয িদন|”


Gujarati ત્યારે હિઝિક્યાએ કહ્યું, છાંયડોને 10 ડગલા આગળ જવું તો સહેલું છે, પણ એ 10 
ડગલા પાછળ જાય એમ કરો.”


Hindi हिजकिय्याह ने कहा, छाया का दस अंश आगे बढ़ना तो हलकी बात ह,ै इसलिए ऐसा हो कि 
छाया दस अंश पीछे लौट जाए।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಜ್ಕೀ ಯನು--ನೆರಳು ಹತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲು ಇಳಿಯುವದು ಅಲ್ಪವಾದದ್ದು; ಹಾಗಲ್ಲ, 
ನೆರಳು ಹತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു ഹിസ്കീയാവു: നിഴൽ പത്തു പടി ഇറങ്ങിപ്പോകുന്നതു 
എളുപ്പം ആകുന്നു; അങ്ങെനയല്ല, നിഴൽ പത്തുപടി പിന്നോക്കം തിരിയട്ടെ 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi हिज्कीयान ेम्हटले, “छाया दहा अंश पुढ ेजावी ही सोपी गोष्ट आह;े तर छाया दहा अंश 
मागे यावी.”


Oriya ଏଥି େର ହିଜକିଯ ଉତ୍ତର କେଲ, ଛାଯା ଦଶପାହୁଣ୍ତ  ଆଗକୁ ୟିବା ସହଜ କଥା, ମାତ୍ର ଦଶ ପାହୁଣ୍ତ  ପଛକୁ 
ଘୁଞ୍ଚାଯାଉ।

Punjabi ਤਾ ਂਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਬੋਿਲਆ, ਪੜਛਾਵੇਂ ਦਾ ਦਸ ਦਰਜੇ ਅਗਾਹਾਂ ਜਾਣਾ ਤਾਂ ਿਨੱਕੀ ਗੱਲ ਿਜਹੀ ਗੱਲ ਹ।ੈ 
ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪੜਛਾਵਾਂ ਦਸ ਦਰਜੇ ਿਪਛਾਹਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ
ੇ

Tamil அதற்கு எேசக்கியா: சாைய பத்துப்பாைக முன்னிட்டுப்போகிறது ேலசான 
காரியம்; அப்படி ேவண்டாம்; சாைய பத்துப்பாைக பின்னிட்டுத் திரும்பேவண்டும் 
என்றான்.


వచనము 11


ప్రవక్తయగు యెషయా యెహోవాను ప్రార్థింపగా ఆయన ఆహాజు గడియారపు పలకమీద పదిమెట్లు 

ముందరికి నడిచిన నీడ పదిమెట్లు వెనుకకు తిరిగిపోవునట్లు చేసెను.

Assamese তেিতয়া িযচয়া ভাববাদীয়ে িযহোৱাৰ আগত প্ৰাৰ্থনা কিৰেল আৰু িযহোৱাই 
ছাঁ টো দহ ধাপ িপছু ৱাই আিনেল; তােত আহজৰ িচিৰৰ পথত ছাঁ টো তলৈল নািম গ’ল।


Bengali িযশাইয় তখন প্রভু র কােছ প্রার্থনা করেলন এবং প্রভু  সেই ছায়াটােক আহেসর 
সিঁড়িপেথ দশ পা িপিছেয িদেলন যেখােন সেটা একটু  আেগই িছল|”
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Gujarati પ્રબોધક યશાયાએ યહોવાને મોટેથી પોકાર કર્યો, છાંયડાને 10 ડગલા પાછળ 
હઠાવ્યો, આ રીતે સૂર્ય આહાઝના સૌર-ઘડિયાલ પર ક્ષીણ થયો.

Hindi तब यशायाह भविष्यद्वक्ता ने यहोवा को पुकारा, और आहाज की घूपघड़ी की छाया, जो दस 
अंश ढल चुकी थी, यहोवा ने उसको पीछे की ओर लौटा दिया।


Kannada ಆಗ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಯೆಶಾಯನು ಕರ್ತ ನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆಹಾಜನ 
ಛಾಯಾಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಹೋದ ನೆರ ಳನ್ನು ಹತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿದನು.

Malayalam അപ്പോൾ െയശയ്യാപ്രവാചകൻ യഹോവെയ വിളിച്ചേപക്ഷിച്ചു; 
അവൻ ആഹാസിന്റെ സൂര്യഘടികാരത്തിൽ ഇറങ്ങിപ്പോയിരുന്ന നിഴലിെന 
പത്തു പടി പിന്നോക്കം തിരിയുമാറാക്കി.

Marathi यशया संदेष्ट्याने परमेश्वराची प्रार्थना केली आणि आहाजाच्या शंकुयतं्रावर छाया दहा अंश 
उतरली होती तेवढी त्याने मागे आणली.

Oriya ତା'ପେର ଯିଶାଇୟ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପ୍ରାର୍ଥନା କେଲ। ଏଥି େର ସଦାପ୍ରଭୁ ଛାଯା କେଲ େଯ, ଦଶ ପାଉଣ୍ତ  
ଆଗକୁ ୟାଇ ପଛକୁ ଘୁଞ୍ଚି  ଆସିଲ।

Punjabi ਫੇਰ ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਪੁਕਾਿਰਆ ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਪੜਛਾਵੇਂ ਨੰੂ ਆਹਾਜ਼ ਦੀ ਧੁੱਪ ਘੜੀ ਿਵਚੱ 
ਦਸ ਦਰਜੇ ਅਰਥਾਤ ਿਜੱਨਾ ਉਹ ਢਲ ਚੁੱਿਕਆ ਸੀ ਓਨਾ ਂਹੀ ਿਪਛਾਹਾਂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦੱਤਾ।।

Tamil அப்பொழுது ஏசாயா தீர்க்கதரிசி கர்த்தைர நோக்கிக் கூப்பிடுைகயில், 
அவர் ஆகாசுைடய சூரிய கடியாரத்தில் பாைகக்குப் பாைக முன்போன சாைய 
பத்துப்பாைக பின்னிட்டுத் திரும்பும்படி ெசய்தார்.


వచనము 12


ఆ కాలమందు బబులోను రాజును బలదాను కుమారుడునైన బెరోదక్బలదాను హిజ్కియా 

రోగియైయుండిన సంగతి విని, పత్రికలను కానుకను అతనియొద్దకు పంపగా


Assamese সেই সময়ত বলদানৰ পুত্ৰ বেিবলনৰ ৰজা বৰোদক বলদােন ৰজা িহষ্কিয়াৰ 
অসুখৰ খবৰ পােল। সেয়ে তেওঁ িহষ্কিয়াৰ ওচৰৈল পত্ৰ আৰু এটি উপহাৰ পঠােল।


Bengali সেসময়ে বািবেলর রাজা িছেলন বলদেনর পুত্র বরোদক্বলদন্| িহষ্কিয়র অসসু্থতার 
কথা শুেন িতিন লোক মারফত্‌ তাঁ র জন্য িচঠি ও একটি উপহার পাঠিয়েিছেলন|


Gujarati તે સમયે બાબિલના રાજા બાલઅદાનના પુત્ર બરોદાખ-બાલઅદાન ેકેટલાક માણસોને 
શુભેચ્છા પત્રો અને ભેટ લઈન ે હિઝિક્યા પાસે મોકલ્યા કારણ કે તેણ ેતેની માંદગીના સમાચાર 
જાણ્યા હતા.

Hindi उस समय बलदान का पुत्र बरोदकबलदान जो बाबेल का राजा था, उसने हिजकिय्याह के रोगी 
होने की चर्चा सुन कर, उसके पास पत्री और भेंट भेजी।
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K a n n a d a ಅದೇ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಬಲ  ದಾನನ  ಮಗನಾದ 
ಬೆರೋದಕಬಲದಾನನು, ಹಿಜ್ಕೀ  ಯನು  ರೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು  ಸ್ವಸ್ಥನಾದನೆಂದು  ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ  ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಹಿಜ್ಕೀಯನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam ആ കാലത്തു ബലദാന്റെ മകനായ െബരോദാക-്ബലദാൻ എന്ന 
ബാേബൽരാജാവു ഹിസ്കീയാവു ദീനമായ്ക്കിടന്നിരുന്നു എന്നു േകട്ടിട്ടു 
ഹിസ്കീയാവിന്നു എഴുത്തും സമ്മാനവും കൊടുത്തയച്ചു.

Marathi त्या वेळेस बाबेलचा राजा बलदानाचा पुत्र बरोदख बलदान ह्याने हिज्कीयाला पत्र व 
नजराणा पाठवला. कारण तो आजारी असल्याच ेत्याने ऐकले होत.े

Oriya େସ ସମୟେର ବଲଦନର ପୁତ୍ର ମରୋଦକବଲଦନ୍ ବାବିଲର ରାଜା ଥିେଲ। େସ ହିଜକିଯ, ନିକଟକୁ 
ପତ୍ରଗୁଡିକ ଓ ଉପହାର ପଠାଇେଲ। କାରଣ େସ ହିଜକିଯ ଅସୁସ୍ଥତା ବିଷଯ େର ଶୁଣିେଲ।

Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਲਦਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਬਰਦੋਕ-ਬਲਦਾਨ ਨੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਸੁਗਾਤ ਅਰ 
ਿਚੱਠੀਆਂ ਘੱਲੀਆਂ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਸੀ ਿਕ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਬੀਮਾਰ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ

Tamil அக்காலத்திேல பலாதானின் குமாரனாகிய ெபரோதாக் பலாதான் என்னும் 
பாபிலோனின் ராஜா எேசக்கியா வியாதிப்பட்டிருக்கிறைதக் ேகட்டு , 
அவனிடத்துக்கு நிருபங்கைளயும் ெவகுமானத்தையும் அனுப்பினான்.


వచనము 13


హిజ్కియా, దూతలు వచ్చినమాట విని వారిని లోపలికి రప్పించి, తన నగరునందేమి రాజ్యమందేమి 

కలిగిన సమస్త వస్తువులలో దేనిని మరుగుచేయక తన పదార్థములుగల కొట్టును, వెండి 

బంగారములను, గంధవర్గములను, పరిమళ తైలమును, ఆయుధశాలను, తన పదార్థములలోనున్న 

సమస్తమును వారికి చూపించెను.

Assamese িহষ্কিয়াক সেই িচঠিবোৰ পঢ়ি শুনােল। তাৰ পাছত ৰজাই সেই 
বার্তা বাহকসকলক সম্পূর্ণ ৰাজপ্রাসাদটো দেখুউৱাৰ লগেত িনজৰ বহুমূল্য দ্ৰব্য, যেেন ৰূপ, 
সোণ, সুগন্ধি মছলা, মূল্যৱান তেল আৰু তেওঁৰ অস্ত্র-সস্ত্র আিদ ভঁৰালৰ আটাই বস্তু 
তেওঁলোকক দেখুৱােল। িহষ্কিয়াৰ ৰাজগৃহত বা তেওঁৰ গোেটই ৰাজ্যত এেন একোেৱই 
নাথািকল, িয তেওঁ তেওঁলোকক নেেদখুৱােল।


Bengali িহষ্কিয় বািবেলর এই ব্যক্তিেদর স্বাগত জািনয়ে তাঁ েদর রাজপ্রাসােদর ও তাঁ র 
রাজত্বের সোনা, রূপো, মশলাপািত, দুর্মূল্য আতর, অস্ত্রশস্ত্র ও রাজকোেষর যা িকছু  সম্ভার, 
তা দেিখয়েিছেলন| সারা রাজ্যে এমন িকছু  িছল না যা িহষ্কিয় তােদর দেখান িন|
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Gujarati હિઝિક્યાએ તઓેનો આભાર માન્યો અને તેઓને પોતાનો આખો ખજાનો બતાવ્યો, 
તેના ભંડારના બધા જ ચાંદી, સોનું, સુગંધી દ્રવ્યો, મલૂ્યવાન તેલ અને શસ્રભંડાર એ સર્વ તેને 
બતાવ્યું.

Hindi उनके लाने वालों की मान कर हिजकिय्याह ने उन को अपने अनमोल पदार्थों का सब भण्डार, 
और चान्दी और सोना और सुगन्ध द्रव्य और उत्तम तेल और अपने हथियारों का पूरा घर और अपने 
भण्डारों में जो जो वस्तुएं थीं, वे सब दिखाई; हिजकिय्याह के भवन और राज्य भर में कोई ऐसी वस्तु न 
रही, जो उसने उन्हें न दिखाई हो।


Kannada ಹಿಜ್ಕೀಯನು ಅವರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಭಂಡಾರದ ಮನೆಯನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ 
ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಸುಗಂಧಗಳನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇ ತೈಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಯುಧ ಶಾಲೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮನೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

Malayalam ഹിസ്കീയാവു അവരുെട വാക്കു േകട്ടു തന്റെ ഭണ്ഡാരഗൃഹം 
മുഴുവനും പൊന്നും െവള്ളിയും സുഗന്ധവർഗ്ഗവും പരിമളൈതലവും തന്റെ 
ആയുധശാലയും തന്റെ ഭണ്ഡാരങ്ങളിൽ ഉള്ളതൊക്കെയും അവെര കാണിച്ചു. 
രാ ജധാനി യി ലും തന്റെ ആധിപത്യത്തി ലും ഹി സ്കീ യാവു അവെര 
കാണിക്കാത്ത ഒരു വസ്തുവും ഇല്ലായിരുന്നു.

Marathi तेव्हा हिज्कीयाने जासुदांचे ऐकून आपले सर्व भांडार त्यांना दाखवल;े आपले रुपे, सोने, 
सुगंधी द्रव्ये, उत्तम तेल, सर्व शस्त्रागार व त्याच्या भांडारात होते नव्हते ते सर्व त्याने दाखवल;े हिज्कीयाने 
दाखवले नाही असे त्याच्या घरात व राज्यात काही नव्हते.

Oriya ହିଜକିଯ ବାବିଲର ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଅଭିନନ୍ଦନ େନେଲ ଓ ତାଙ୍କ ଗୃହ େର ଥିବା ସମୁଦାଯ ମୂଲ୍ଯବାନ୍ 
ପଦାର୍ଥଗୁଡିକ, ଯଥା: ରୂପା, ସୁନା, ସୁଗନ୍ଧି ଦ୍ରବ୍ଯ, ବହୁମୂଲ୍ଯ ତୈଳ, ଅସ୍ତ୍ର  ଶସ୍ତ୍ର  ଓ ଭଣ୍ତା ର େର ଥିବା ତାଙ୍କର 
ସମସ୍ତ ଦ୍ରବ୍ଯ ଦଖାଇେେଲ, ଯାହା ହିଜକିଯ ତାଙ୍କ ଗୃହ େର ଓ ସମଗ୍ର ରାଜ୍ଯ େର ଏପରି ଜିନିଷ ନ ଥିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਰ ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਤਸ਼ੋਾ ਖਾਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ, ਚਾਂਦੀ, 
ਸੋਨਾ, ਮਸਾਲਾ, ਖ਼ਾਲਸ ਤਲੇ, ਆਪਣਾ ਸ਼ਸਤਰ ਖ਼ਾਨਾ ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਸੀ । ਉਹ ਦ ੇ

ਮਿਹਲ ਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੋ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਿਵਖਾਇਆ


Tamil எேசக்கியா அவர்கைள அங்கிகரித்து, பின்பு அவர்களுக்குத் தன் 
பொக்கிஷ சாைல அைனத்தை யு ம் , ெவ ள்ளிைய யு ம் , பொன்னை யு ம் , 
கந்தவர்க்கங்கைளயும் , நல்ல பரிமளைதலத்தையும் , தன் ஆயுதசாைல 
அைனத்தை யு ம் த ன் பொக்கி ஷ சாைல களிலுள்ள எல்லா வ ற்றை யு ம் 
காண்பித்தான்; தன் அரமைனயிலும் தன் ராஜ்யத்தில் எங்கும் எேசக்கியா 
அவர்களுக்குக் காண்பியாத பொருள் ஒன்றும் இல்லை.
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వచనము 14


పమ్మట ప్రవక్తయైన యెషయా రాజైన హిజ్కియాయొద్దకు వచ్చిఆ మనుష్యులు ఏమనిరి? నీయొద్దకు 

ఎక్కడనుండి వచ్చిరి? అని అడుగగా హిజ్కియా బబులోనను దూరదేశమునుండి వారు 

వచ్చియున్నారని చెప్పెను.

Assamese তেিতয়া িযচয়া ভাববাদীয়ে িহষ্কিয়া ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ সুিধেল, “সেই 
মানুহবোেৰ আপোনাক িক কথা কেল? তেওঁলোক ক’ৰ পৰা আিহিছল?” িহষ্কিয়াই ক’লে, 
“তেওঁলোক দূৰ দেশ বেিবলনৰ পৰা মোৰ ওচৰৈল আিহিছল।”


Bengali তখন ভাব্বাদী িযশাইয় িহষ্কিয়র কােছ এেস প্রশ্ন করেলন, “এরা কোত্থেেক এেসেছ? 
িক বলেছ?”িহষ্কিয় বলেলন, “এরা বািবল নােম বহু দূেরর এক দেশ থেেক এেসেছ|”


Gujarati ત્યારે પ્રબોધક યશાયાએ આવીને હિઝિક્યાન ેપૂછયું, “એ લોકો કયાંથી આવ્યા અને 
તેમણે શું કર્યુ?”હિઝિક્યાએ કહ્યું, “તઓે દૂરના દેશ બાબિલથી આવ્યા છે.”


Hindi तब यशायाह भविष्यद्वक्ता ने हिजकिय्याह राजा के पास जा कर पुछा, व ेमनुष्य क्या कह गए? 
और कहां से तेरे पास आए थे? हिजकिय्याह ने कहा, वे तो दरू देश से अर्थात बाबेल से आए थे।


Kannada ಆಗ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಯೆಶಾಯನು ಅರಸನಾದ ಹಿಜ್ಕೀಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ--ಆ 
ಮನುಷ್ಯರು  ಏನು  ಹೇಳಿದರು? ಅವರು  ಎಲ್ಲಿಂದ  ನಿನ್ನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದರು  ಅಂದನು. ಹಿಜ್ಕೀಯನು--
ಅವರು ದೂರ ದೇಶದಿಂದ ಅಂದರೆ ಬಾಬೆಲಿನಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಅಂದನು.

Malayalam എന്നാൽ െയശയ്യാപ്രവാചകൻ ഹിസ്കീയാരാജാവിന്റെ 
അടുക്കൽ വന്നു അവനോടു: ഈ പുരുഷന്മാർ എന്തു പറഞ്ഞു? അവർ എവിെട 
നിന്നു നിന്റെ അടുക്കൽ വന്നു എന്നു ചോദിച്ചതിന്നു ഹിസ്കീയാവു: അവർ 
ദൂരേദശത്തുനിന്നു, ബാേബലിൽനിന്നു വന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग यशया संदेष्ट्यान ेहिज्कीया राजाकड ेयेऊन विचारल,े “ती माणस ेकाय म्हणाली व ती 
तुझ्याकड ेकोठून आली होती?” हिज्कीयाने उत्तर दिले, “ती दरू देशाहून माझ्याकड ेआली होती.”


Oriya ତା'ପେର ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ଯିଶାଇୟ ରାଜା ହିଜକିଯଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି ପଚାରିେଲ, ଏହି ଲୋକମାେନ କ'ଣ 
କହିେଲ? ଏମାେନ େକଉଁଠାରୁ ଆସିଛନ୍ତି ?


Punjabi ਤਦ ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੇ 
ਕੀ ਆਿਖਆ ਅਰ ਓਹ ਿਕਥੱੋਂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਏ? ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਅੱਗੋਂ ਆਿਖਆ, ਓਹ ਇੱਕ ਦਰੂ ਦ ੇਦੇਸ ਤੋਂ ਆਏ, 
ਬਾਬਲ ਤੋਂ

Tamil அப்பொழுது ஏசாயா தீர்க்கதரிசி எேசக்கியா ராஜாவினிடத்தில் வந்து: 
அந்த மனுஷர் என்ன சொன்னார்கள் எங்கேயிருந்து உம்மிடத்தில் வந்தார்கள் 
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என்று ேகட்டான். அதற்கு எேசக்கியா: பாபிலோன் என்னும் தூரேதசத்திலிருந்து 
வந்தார்கள் என்றான்.


వచనము 15


నీ యింటిలో వారు ఏమేమి చూచిరని అతడడుగగా హిజ్కియా నా పదార్థములలో దేనిని 

మరుగుచేయక నా యింటిలోనున్న సమస్తమును నేను వారికి చూపించియున్నాననెను.

Assamese িযচয়াই সুিধেল, “আপোনাৰ ৰাজগৃহত তেওঁলোেক িক িক দেিখেল?” িহষ্কিয়াই 
ক’লে, “মোৰ ৰাজগৃহৰ সকলোবোেৰই তেওঁলোেক দেিখেল; মোৰ বহুমূল্য দ্ৰব্যবোৰৰ মাজত 
এেন কোনো বস্তু নাই িয মই তেওঁলোকক দেখুউৱা নাই।”


Bengali িযশাইয় িজজ্ঞেস করেলন, “তোমার প্রাসােদ ওরা িক দেখল?”িহষ্কিয় বলেলন, 
“সবই দেেখেছ| রাজকোেষ এমনকোন িজিনস নেই, যা আিম ওেদর দেখাই িন|”


Gujarati યશાયાએ પૂછયુ,ં “એ લોકોએ તારા મહેલમાં શું શું જોયું?” હિઝિક્યાએ કહ્યું, “એ 
લોકોએ મારા મહેલમાં બધું જ જોયુ ંછે. જ ેકંઇ પણ ભંડારમાં હતું તે બધું તેમણે જોયું છે, ત્યાં કંઇ 
બાકી નહોતું રાખ્યું જ ેમેં તેમને ન બતાવ્યું હોય.”


Hindi फिर उसने पूछा, तेरे भवन में उन्होंने क्या क्या देखा ह?ै हिजकिय्याह ने कहा, जो कुछ मेरे भवन 
में ह,ै वह सब उन्होंने देखा। मेरे भण्डारों में कोई ऐसी वस्तु नहीं, जो मैं ने उन्हें न दिखाई हो।


Kannada ಅವನು--ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಅವರು  ಏನು  ನೋಡಿದರು  ಅಂದನು. ಹಿಜ್ಕೀಯನು--ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಇದ್ದ  ಎಲ್ಲವನ್ನೂ  ಅವರು  ನೋಡಿದ್ದಾರೆ; ನನ್ನ  ಬೊಕ್ಕಸಗಳಲ್ಲಿ  ನಾನು  ಅವರಿಗೆ  ತೋರಿಸದೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದನು.

Malayalam അവർ രാജധാനയിൽ എന്തെല്ലാം കണ്ടു എന്നു ചോദിച്ചതിന്നു 
ഹിസ്കീയാവു : രാജധാനിയിലുള്ളതൊക്കെയും അവർ കണ്ടു ; എന്റെ 
ഭണ്ഡാരത്തിൽ ഞാൻ അവർക്കു കാണിക്കാത്ത ഒരു വസ്തുവും ഇല്ല എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi मग त्याने विचारले, “त्यांनी तुझ्या घरात काय काय पाहिले?” हिज्कीया म्हणाला, 
“माझ्या घरातले सर्वकाही त्यांनी पाहिले; माझ्या भांडारातले मी त्यांना दाखवल े नाही असे काहीच 
नाही.”


Oriya ତହଁୁ ଯିଶାଇୟ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ସମାନଙ୍କେୁ କ'ଣ ସବୁ ଦଖାଇେଲ?


Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਰੇ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਕੀ ਵਿੇਖਆ? ਤਦ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕੁਝ 
ਮੇਰ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਹ ੈਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿੇਖਆ ਹ।ੈ ਮੇਿਰਆ ਂਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਵਸਤੂ ਨਹੀਂ ਜੋ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ 
ਨਹੀਂ ਿਵਖਾਈ
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Tamil அப்பொழுது அவன்: உம்முைடய வீட்டில் என்னத்தைப் பார்த்தார்கள் 
என்று ேகட்டான். அதற்கு எேசக்கியா: என் வீட்டிலுள்ள எல்லாவற்றையும் 
பார்த்தார்கள்; என் பொக்கிஷங்களில் நான் அவர்களுக்குக் காண்பியாத பொருள் 
ஒன்றும் இல்லை என்றான்.


వచనము 16


అంతట యెషయా హిజ్కియాతో ఇట్లనెను యెహోవా సెలవిచ్చుమాట వినుము


Assamese তেিতয়া িযচয়াই িহষ্কিয়াক ক’লে, “িযহোৱাৰ কথা শুনক।


Bengali তখন িযশাইয় িহষ্কিয়েক বলেলন, “প্রভু  যা বলেছন মন িদয়ে শোনো| িতিন 
বলেছন,

Gujarati ત્યારે યશાયાએ કહ્યું, “યહોવાનાં વચન સાંભળ, તે કહે છે;


Hindi यशायाह ने हिजकिय्याह से कहा, यहोवा का वचन सुन ले।


Kannada ಆಗ ಯೆಶಾಯನು ಹಿಜ್ಕೀಯನಿಗೆ--ಕರ್ತ ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು.

Malayalam െയശയ്യാവു ഹിസ്കീയാവോടു പറഞ്ഞതു: യഹോവയുെട വചനം 
േകൾക്ക:


Marathi तेव्हा यशया हिज्कीयाला म्हणाला, “परमेश्वराच ेवचन ऐक:


Oriya ତା'ପେର ଯିଶାଇୟ ହିଜକିଯଙ୍କୁ  କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯ ଶୁଣ।

Punjabi ਤਦ ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣ ਲੈ!


Tamil அப்பொழுது ஏசாயா எேசக்கியாைவ நோக்கி: கர்த்தருைடய வார்த்தைக் 
ேகளும்.


వచనము 17


వచ్చు దినములలో ఏమియు మిగులకుండ నీ నగరునందున్న సమస్తమును, నేటివరకు నీ పితరులు 

సమకూర్చి దాచిపెట్టినదంతయును బబులోను పట్టణమునకు ఎత్తికొనిపోబడునని యెహోవా 

సెలవిచ్చుచున్నాడు.

Assamese ‘শুনক, এেন িদন আিহব যেিতয়া আপোনাৰ ৰাজগৃহত িয সকলো আেছ আৰু 
আপোনাৰ পূর্বপুৰুষসকেল সঞ্চয় কৰা িয িয আিজ পর্যন্ত আেছ, সকলো বেিবলনৈল লৈ 
যোৱা হ’ব। িযহোৱাই কৈেছ, একোেৱই বাকী নাথািকব।


Bengali “শীঘ্রই এমন িদন আসেছ যখন তোমার রাজপ্রাসােদর সবিকছু , যা িকছু  তোমার 
পূর্বপুরুষরা আজ পর্য়ন্ত সঞ্চয় কের িগয়েেছন, বািবেল িনয়ে যাওয়া হেব! িকছু ই আর পড়ে 
থাকেব না|
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Gujarati એવો સમય આવી રહ્યો છે જયારે તારા મહેલમાંનું બધું જ, તારા પિતઓૃએ આજ 
સુધી જ ેકંઈ ભેગું કર્યુ છે તે બધું જ, બાબિલ લઇ જશે. કશું જ બાકી રહેશે નહિ.

Hindi ऐसे दिन आन ेवाले ह,ै जिन में जो कुछ तेरे भवन में हैं, और जो कुछ तेरे पुरखाओं का रखा हुआ 
आज के दिन तक भण्डारों में ह ैवह सब बाबेल को उठ जाएगा; यहोवा यह कहता ह,ै कि कोई वस्तु न 
बचेगी।


Kannada ಇಗೋ, ದಿನಗಳು ಬರುವವು; ಆಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಳು 
ಇಂದಿನ  ವರೆಗೂ  ಸಂಪಾದಿಸಿ  ಇಟ್ಟದ್ದದ್ದೆಲ್ಲವೂ  ಬಾಬೆಲಿಗೆ  ಒಯ್ಯ  ಲ್ಪಡುವದು. ಒಂದೂ 
ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;

Malayalam രാജധാനിയിലുള്ളതൊക്കെയും നിന്റെ പിതാക്കന്മാർ ഇന്നുവെര 
േശഖരിച്ചുെവച്ചതും ഒട്ടൊഴിയാെത ബാേബലിേലക്കു എടുത്തുകൊണ്ടു 
പോകുന്ന കാലം വരുന്നു.

Marathi पाहा, अस े दिवस येत आहते की तुझ्या घरात जे काही आह ेव तुझ्या वाडवडिलांनी जे 
आजवर साठवून ठेवल ेआह ेते सर्व बाबेलास घेऊन जातील, काही शिल्लक राहणार नाही, असे परमेश्वर 
म्हणतो.

Oriya ସମୟ ଆସୁଛି ତୁମ୍ଭ ଗୃହ େର ଥିବା ସମସ୍ତ ଦ୍ରବ୍ଯ ଓ ଏ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ସଞ୍ଚି ତ ସମସ୍ତ ପଦାର୍ଥ 
ବାବିଲକୁ ନିଆୟିବ। ସଦାପ୍ରଭୁ କହନ୍ତି  କୌଣସି ଜିନିଷ ଛଡା ୟିବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਵਖੇ ਓਹ ਿਦਨ ਆਉਂ ਦ ੇਹਨ ਜਦ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਤਰੇ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਅਰ ਜ ੋਕੁਝ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੇ 
ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤਾਂਈ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ, ਕੁਝ ਭੀ ਛਿੱਡਆ ਨਾ ਜਾਵਗੇਾ, ਯਹਵੋਾਹ 
ਆਖਦਾ ਹ
ੈ

Tamil இதோ, நாட்கள் வரும்; அப்பொழுது உமது வீட்டில் உள்ளதிலும், உமது 
பிதாக்கள் இந்நாள்வைரக்கும் ேசர்த்ததிலும் ஒன்றும் மீதியாக ைவக்கப்படாமல் 
எல்லாம் பாபிலோனுக்குக் கொண்டுபோகப்படும்.


వచనము 18


మరియు నీ గర్భమందు పుట్టిన నీ పుత్రసంతును బబులోనురాజు నగరునందు నపుంసకులగా 

చేయుటకై వారు తీసికొనిపోవుదురు.

Assamese আপোনাৰ িনজৰ সন্তান সকল, িযসকলক আপুিন জন্ম িদেল, তেওঁলোকক 
তেওঁলোেক লৈ যাব আৰু বেিবলনৰ ৰাজপ্রাসাদত তেওঁলোক নপুংসক হৈ থািকব।”


Bengali বািবেলর লোরা তোমার পতু্রেদরও সেখােন িনয়ে যােব এবং তােদর নপুংসক কের 
বািবেলর রাজপ্রাসােদ রাখা হেব|”
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Gujarati અને તારા પોતાના પુત્રોને લઈ જઈને બાબિલના રાજાના મહેલમાં નોકરો તરીકે 
રાખવામાં આવશે.”


Hindi और जो पुत्र तेरे वंश में उत्पन्न हों, उन में से भी कितनों को वे बन्धुआई में ले जाएंग;े और वे 
खोजे बन कर बाबेल के राजभवन में रहेंगे।


Kannada ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಅವರು 
ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯರಾಗಿರು ವರು ಅಂದನು.

Malayalam നീ ജനിപ്പിച്ചവരായി നിന്നിൽനിന്നുത്ഭവിക്കുന്ന നിന്റെ 
പുത്രന്മാരിലും ചിലെര അവർ കൊണ്ടുപോകും; അവർ ബാേബൽരാജാവിന്റെ 
അരമനയിൽ ഷണ്ഡന്മാരായിരിക്കും എന്നു യഹോവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു.

Marathi तुझ्यापासून होणारे तुझ्या पोटचे पुत्र ह्यांना ते नेतील व बाबेलच्या राजवाड्यात ते खोजे 
होऊन राहतील.”


Oriya ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଜନ୍ମ  ହାଇେଥିବା ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ  ବାବିଲୋନୀଯମାେନ ନଇେଯିେବ ଓ ବାବିଲ ରାଜାର 
ଅଟ୍ଟାଳିକା େର ସମାନେେ ନଫୁସକ ହାଇେ ରହିେବ।

Punjabi ਅਤ ੇਤਿੇਰਆਂ ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਿਵਚੱੋਂ ਜ ੋਤਥੈੋਂ ਪੈਦਾ ਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇਜੋ ਤਥੈੋਂ ਜੰਮਣਗੇ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਓਹ ਲੈ ਜਾਣਗੇ ਅਰ 
ਓਹ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਖੋਜੇ ਬਣਨਗੇ

Tamil நீர் ெபறப்போகிற உமது சந்தானமாகிய; உமது குமாரர்களிலும் சிலர் 
பாபிலோன் ராஜாவின் அரமைனயிேல அரமைன ேவைலக்காரராயிருப்பார்கள் 
என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்றான்.


వచనము 19


అందుకు హిజ్కియా నీవు తెలియజేసిన యెహోవా ఆజ్ఞ చొప్పున జరుగుట మేలే; నా దినములలో 

సమాధానము సత్యము కలిగినయెడల మేలేగదా అని యెషయాతో అనెను.

Assamese িহষ্কিয়াই তেিতয়া িযচয়াক ক’লে, “আপুিন িযহোৱাৰ িয কথা ক’লে, সেয়ে 
উত্তম।” তেওঁ এই কথা ক’লে, কাৰণ তেওঁ ভািৱিছল, “মোৰ জীৱন কালত শান্তি আৰু 
িনৰাপদ হ’লে, সেয়ে জানো উত্তম নহ’ব?”


Bengali িহষ্কিয় তখন িযশাইয়েক বলেলন, “খবরটা বেশ ভালই! কারণ িতিন ভাবেলন, 
আমার জীিবত কােল শান্তি বজায় থাকেলই আিম খুশী!”


Gujarati હિઝિક્યાએ કહ્યું, “તમે યહોવાના ંજ ેવચન સંભળાવ્યાં તે સારાં છે.”તેણે વિચાર્યુ કે, 
“હંુ જીવીશ ત્યાં સુધી તો શાતંિ અને સુરક્ષા કાયમ રહેશ ેન?ે”


Hindi हिजकिय्याह ने यशायाह से कहा, यहोवा का वचन जो तू ने कहा ह,ै वह भला ही ह,ै फिर उसने 
कहा, क्या मेरे दिनों में शांति और सच्चाई बनी न रहेंगी?
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Kannada ಆಗ  ಹಿಜ್ಕೀಯನು  ಯೆಶಾಯನಿಗೆ  ನೀನು  ಹೇಳಿದ  ಕರ್ತ ನ  ವಾಕ್ಯವು  ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು 
ಅಂದನು. ಅವನು--ನನ್ನ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಸಮಾಧಾ  ನವೂ  ಸತ್ಯವೂ  ಇದ್ದರೆ  ಅದು  ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೋ 
ಅಂದನು.

Malayalam അതിന്നു ഹിസ്കീയാവു െയശയ്യാവോടു: നീ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
യഹോവയുെട വചനം നല്ലതു എന്നു പറഞ്ഞു ; എന്റെ ജീവകാലത്തു 
സമാധാനവും സത്യവും ഉണ്ടായിരിക്കുമല്ലോ എന്നും അവൻ പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा हिज्कीया यशयाला म्हणाला, “आपण सांगितलेले परमेश्वराच े वचन यथायोग्य 
आह.े” तो आणखी म्हणाला, “माझ्या कारकिर्दीत तरी शांतता व स्थिरता ही राहणार ना?”


Oriya ତା'ପେର ହିଜକିଯ ଯିଶାଇୟକୁ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ େଯଉଁ ବାକ୍ଯ କହିେଲ, ତାହା ଅତି ଉତ୍ତମ।

Punjabi ਅੱਗੋ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਯਸਾਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਜੋ ਤੂ ੰਬੋਿਲਆ ਹ ੈਉਹ ਭਲਾ ਹ ੈ
ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਏਹ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਭਈ ਮੇਰ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁਲਾਹ ਤ ੇਸਿਚਆਈ ਰਹਗੇੀ?


Tamil அப்பொழுது எேசக்கியா ஏசாயாைவ நோக்கி: நீர் சொன்ன கர்த்தருைடய 
வார்த்தை நல்லதுதான் என்று சொல்லி, என் நாட்களிலாவது சமாதானமும் 
உண்மையும் இருக்குேம என்றான்.


వచనము 20


హిజ్కియా చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతని పరాక్రమమంతటినిగూర్చియు, అతడు 

కొలను త్రవ్వించి కాలువ వేయించి పట్టణములోనికి నీళ్లు రప్పించినదానినిగూర్చియు, యూదారాజుల 

వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese িহষ্কিয়াৰ অন্যান্য সকলো বৃ ত্তান্ত, তেওঁৰ সকলো পৰাক্ৰমৰ কথা আৰু তেওঁ 
কেেনৈক পুখুৰী আৰু নলা কিৰ নগৰৈল পানী আিনিছল, এই সকলো জানো “িযহূ দাৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali িহষ্কিয় যা িকছু  গুরুত্বপূর্ণ কাজ কেরিছেলন, য়েমন কের িতিন জেলর ডোবা ও 
সুড়ঙ্গ গড়েিছেলন এবং শহেরর ভেতের জল এেনিছেলন, সে সবই ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ 
গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati હિઝિક્યાનાઁ શાસનનાં બીજા બનાવો અને તેણે કરેલા કાર્યોની તથા તેણે નગરમાં 
પાણી લાવવા માટે બંધાવેલાં નહેરો અને બંધો આ બધુ ં “યહૂદાના રાજાઓના ંઇતિહાસ” નામક 
પુસ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi हिजकिय्याह के और सब काम और उसकी सारी वीरता और किस रीति उसने एक पोखरा और 
नाली खुदवा कर नगर में पानी पहुंचा दिया, यह सब क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में 
नहीं लिखा ह?ै
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Kannada ಹಿಜ್ಕೀಯನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಅವನು ಕೆರೆಯನ್ನೂ ನಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ  ಮಾಡಿಸಿ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ನೀರನ್ನು  ಬರ  ಮಾಡಿದ್ದೂ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸುಗಳ  ವೃತಾಂತಗಳ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ? ಹಿಜ್ಕೀಯನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸಂಗಡ ನಿದ್ರಿಸಿದನು;

Malayalam ഹിസ്കീയാവിന്റെ മറ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവന്റെ സകല 
പരാക്രമപ്രവൃത്തികളും അവൻ ഒരു കുളവും കല്പാത്തിയും ഉണ്ടാക്കി െവള്ളം 
ന ഗ രത്തി ന്ന കത്തു വ രുത്തി യ തും െയ ഹൂ ദാ രാ ജാക്ക ന്മാ രു െട 
വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi हिज्कीयाची बाकीची कृत्ये, त्याचा सर्व पराक्रम, त्याने तळे व नळ बांधून नगरात पाणी 
आणले ह्या सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ହିଜକିଯଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ପରାକ୍ରମ େସ କିପରି ପୁଷ୍କରିଣୀ ଓ ନାଳ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କରି 
ନଗର ମଧ୍ଯକୁ ଜଳ ଆଣିେଲ, ଏ ସମସ୍ତ ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਾਮਰਥਾ ਅਰ ਿਕਵੇਂ ਉਹ ਨੇ ਇੱਕ ਤਲਾਓ ਤ ੇ
ਨਾਲੀ ਬਣਾ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਪਾਣੀ ਿਲਆਂਦਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ 
ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ? ਸ ੋਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਉਹ ਦਾ ਪੁਤ੍ਰ  ਮਨੱਸ਼ਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ 
ਲੱਗਾ।।


Tamil எேசக்கியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்களும் , அவனுைடய எல்லா 
வல்லைமயும், அவன் ஒரு குளத்தையும் சாலகத்தையும் உண்டாக்கினதினாேல 
தண்ணீைர நகரத்திற்குள்ளே வரப்பண்ணினதும், யூதாவுைடய ராஜாக்களின் 
நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 21


హిజ్కియా తన పితరులతో కూడ నిద్రించగా అతని కుమారుడైన మనష్షే  అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত িহষ্কিয়া তেওঁৰ পূর্বপৰুুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু তেওঁৰ পুত্ৰ 
মনিচ তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali িহষ্কিয়র মতৃ্যু  হেল তাঁ েক তাঁ র পূর্বপরুুষেদর সঙ্গে সমািধস্থ করা হেল তাঁ র পুত্র 
মনঃিশ নতু ন রাজা হেলন


Gujarati એ પછી હિઝિક્યા પિતૃલોકને પામ્યો એટલે તેનો પુત્ર મનાશ્શા તેના પછી ગાદીએ 
આવ્યો અને રાજ કરવા લાગ્યો.

Hindi निदान हिजकिय्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसका पुत्र मनश्शे उसके स्थान पर 
राज्य करने लगा।


Kannada ಅವನ ಮಗನಾದ ಮನಸ್ಸೆಯು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸ ನಾದನು.
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Malayalam ഹിസ്കീയാവു തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; 
അവന്റെ മകനായ മനശ്ശെ അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi हिज्कीया आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला व त्याच्या जागी त्याचा पुत्र मनश्शे राजा 
झाला.

Oriya ଅନନ୍ତର ହିଜକିଯଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ କବର େନେଲ। ତାଙ୍କ ପଦ େର ତାଙ୍କର 
ପୁତ୍ର ମନଃଶି ରାଜା େହେଲ।

Punjabi  

Tamil எேசக்கியா தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், அவன் 
குமாரனாகிய மனாேச அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான். 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వచనము 1


మనష్షే  యేలనారంభించినప్పుడు పండ్రెండేండ్లవాడై యెరూషలేములో ఏబదియయిదు సంవత్సరములు 

ఏలెను; అతని తల్లిపేరు హెఫ్సిబా.

Assamese মনিচ বাৰ বছৰ বয়সত ৰজা হৈিছল আৰু তেওঁ িযৰূচােলমত পঁচপন্ন বছৰ 
ৰাজত্ব কিৰিছল; তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল হেফচীবা।


Bengali মাত্র 12 বছর বযেস রাজা হয়ে মনঃিশ মোট 55 বছর জেরুশােলেম রাজত্ব কেরন| 
তাঁ র মায়ের নাম িছল িহফ্সীবা|


Gujarati યહૂદાનો નવો રાજા મનાશ્શા ગાદીએ આવ્યો, ત્યારે તેની ઉંમર 12 વર્ષની હતી, તેણે 
યરૂશાલેમમાં 55 વર્ષ રાજ કર્યુ, તેની માતાનું નામ હેફસીબાહ હતું.

Hindi जब मनश्शे राज्य करने लगा, तब वह बारह वर्ष का था, और यरूशलेम में पचपन वर्ष तक 
राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम हपे्सीबा था।


Kannada 1 ಮನಸ್ಸೆಯು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಹನ್ನೆರಡು  ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು  ಅವನು 
ಐವತ್ತೈದು ವರುಷ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಹೆಫ್ಚಿಬಾ.

M a l a y a l a m മനശ്ശെ വാ ഴ്ചതു ടങ്ങിയ പ്പോൾ അവന്നു പ ന്ത്രണ്ടു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ അമ്പത്തഞ്ചു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു 
അവന്റെ അമ്മെക്കു െഹഫ്സീബ എന്നു േപർ.

Marathi मनश्शे राज्य करू लागला तेव्हा तो बारा वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत पंचावन्न वर्षे 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव हफे्सीबा असे होते.

Oriya ମନଃଶି ବାରବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ କରିବା ଆରମ୍ଭ କେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ପଞ୍ଚାବନ ବର୍ଷ 
ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ହୀଫ୍ସୀ ବା ଥିଲା।

Punjabi ਜਦ ਮਨੱਸ਼ਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਰਾਂ ਵਿਰਹਾ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਪਚਵਜੰਾ ਵਰਹ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਹਫਸੀਬਾਹ ਸੀ

Tamil மனாேச ராஜாவாகிறபோது பன்னிரண்டு வயதாயிருந்து, ஐம்பத்தைந்து 
வருஷம் எருசேலமில் அரசாண்டான்; அவன் தாயின்பேர் எப்சிபாள்.


వచనము 2


అతడు యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించుచు, ఇశ్రాయేలీయులయెదుట నిలువకుండ యెహోవా 

వెళ్లగొట్టిన జనములు చేసినట్లు హేయక్రియలు చేయుచు వచ్చెను.

Assamese িযহোৱাই ইস্ৰায়েলীয়াসকলৰ সন্মুখৰ পৰা িয সকলো জািতক দূৰ কিৰিছল, 
তেওঁলোকৰ দেৰই িঘণলগীয়া কাৰ্য কিৰ মনিচয়ে িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােক কিৰিছল।
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Bengali প্রভু  য়ে সব পাপাচরণ করেত বারণ কেরন মনঃিশ সেসবই কেরিছেলন| ইিতপূর্বে 
য়ে সব ভযঙ্কর পাপাচােরর জন্য প্রভু  িবিভন্ন জািতেক দেশচ্য়ূ ত কেরিছেলন, মনঃিশ সেই সমস্ত 
পাপাচরণ কেরন|


Gujarati યહોવાની દ્રષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ કર્યું જવેી કે પ્રજાઓ દ્વારા કરાતી 
તિરસ્કૃત વસ્તુઓ જનેે યહોવાએ હાંકી કાઢી હતી જ્યારે યહોવાએ તેમની જમીન ઇસ્રાએલીઓને 
આપી દીધી હતી.

Hindi उसने उन जातियों के घिनौने कामों के अनुसार, जिन को यहोवा ने इस्राएलियों के साम्हने देश 
से निकाल दिया था, वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा था।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಮಕ್ಕಳ  ಮುಂದೆ  ಹೊರಡಿಸಿದ  ಅನ್ಯ  ಜನಾಂಗಗಳ 
ಅಸಹ್ಯವಾದವುಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ യഹോവ യിസ്രാേയൽമക്കളുെട മുമ്പിൽനിന്നു 
നീക്കിക്കളഞ്ഞ ജാതി ക ളു െട മ്േള ച്ഛതകൾക്കൊത്തവണ്ണം അവൻ 
യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi इस्राएल लोकांपुढून परमेश्वराने ज्या राष्ट्रांना घालवून दिले होत े त्यांच्या अमंगळ 
आचारांप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते मनश्शेने केले.

Oriya ମନଃଶି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କେଲ। ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ େଯଉଁ ଅନ୍ୟ େଦଶୀଯମାନଙ୍କୁ  
ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରୁ ତଡି ଦଇେଥିେଲ। ସହେିମାନଙ୍କର ଘୃଣ୍ଯକର୍ମ େସ କେଲ।

Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਿਗਓ 
ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਕੀਤੀ

Tamil கர்த்தர் இஸ்ரேவல் புத்திரருக்கு முன்பாகத் துரத்தின ஜாதிகளுைடய 
அருவருப்புகளின்படிேய, அவன் கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் 
ெசய்து,


వచనము 3


తన తండ్రియైన హిజ్కియా పడగొట్టిన ఉన్నత స్థలములను అతడు తిరిగి కట్టించి, బయలు దేవతకు 

బలిపీఠములను కట్టించి ఇశ్రాయేలు రాజైన అహాబు చేసినట్లు దేవతాస్తంభములను చేయించి, 

నక్షత్రములకు మ్రొక్కి వాటిని పూజించుచుండెను.

Assamese তেওঁৰ িপতৃ  িহষ্কিয়াই ওখ ঠাইৰ িয মঠবোৰ িবনষ্ট কিৰিছল, সেইবোৰ তেওঁ পুনৰ 
সািজিছল; ইস্ৰায়েলৰ ৰজা আহােব যেেনৈক কিৰিছল, তেেনৈক তেৱোঁ বাল দেৱতাৰ উদ্দেশ্যে 
বেদীবোৰ িনর্মাণ কিৰিছল আৰু এটা আেচৰা মুর্তিও সািজিছল; তেওঁ আকাশৰ তৰাবোৰক 
প্রণাম জনাইিছল আৰু সেইবোৰৰ সেৱাপূজা কিৰিছল।


Page  of 626 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali তাঁ র িপতা িহষ্কিয় য়ে সমস্ত উচ্চস্থান ভেেঙ িদয়েিছেলন, মনঃিশ আবার নতু ন কের 
সেই সব বেদী িনর্মাণ কেরিছেলন| বাল মূর্ত্তির পূজার জন্য বেদী বানানো ছাড়াও, ইস্রায়েেলর 
রাজা আহােবর মতই মনঃিশ আেশরার খুঁ টি পুঁেতিছেলন| িতিন আকােশর তারােদরও পূজা 
করেতন|


Gujarati તેના પિતા હિઝિક્યાએ તોડી પાડેલા ઉચ્ચસ્થાનો પરનાં થાનકો તેણે ફરી બંધાવ્યાં, 
તેણે બઆલને માટે યજ્ઞ વેદીઓ ચણાવી અને ઇસ્રાએલના રાજાની જમે અશેરાદેવીની મૂર્તિ  બનાવી 
અને તેની પૂજા કરી, અન ેઆકાશમાંનાં બધાં નક્ષત્રોની સેવાપૂજા કરવાનુ ંશરૂ કર્યું.

Hindi उसने उन ऊंचे स्थानों को जिन को उसके पिता हिजकिय्याह ने नाश किया था, फिर बनाया, 
और इस्राएल के राजा अहाब की नाईं बाल के लिये वेदिया ंऔर एक अशेरा बनवाई, और आकाश के 
कुल गण को दण्डवत और उनकी उपासना करता रहा।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹಿಜ್ಕೀಯನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಬಾಳನಿಗೆ  ಬಲಿಪೀಠ  ಗಳನ್ನು  ಉಂಟುಮಾಡಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಾಬನು  ಮಾಡಿದ  ಹಾಗೆ 
ವಿಗ್ರಹದ ತೋಪನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕಾಶದ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು.

Malayalam തന്റെ അപ്പനായ ഹിസ്കീയാവു നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞിരുന്ന 
പൂജാഗിരികെള അവൻ വീണ്ടും പണിതു; ബാലിന്നു ബലിപീഠങ്ങൾ ഉണ്ടാക്കി; 
യിസ്രാേയൽരാജാവായ ആഹാബ് െചയ്തതു പോെല ഒരു അേശരാപ്രതിഷ്ഠ 
പ്രതിഷ്ഠിച്ചു ആകാശത്തിെല സർവ്വൈസന്യത്തെയും നമസ്കരിച്ചു േസവിച്ചു.

Marathi त्याचा बाप हिज्कीया ह्याने उच्च स्थाने उद्ध्व स्त केली होती ती त्याने पुन्हा बांधली; 
इस्राएलाचा राजा आहाब ह्याच्याप्रमाणे बआलमूर्तीसाठी वेदी बांधून त्याने एक अशेरामरू्ती केली; 
त्याप्रमाणेच तो नक्षत्रगणांची पूजा करत असे.

Oriya ତାଙ୍କର ପିତା ହିଜକିଯ େଯଉଁ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକୁ ଧ୍ବଂ ସ କରିଥିେଲ, େସ ପୁନର୍ବାର ସଗେୁଡିକୁ ନିର୍ମା ଣ 
କେଲ। ଇଶ୍ରାେୟଲର ଆହାବ୍ ରାଜାଙ୍କ ପରି େସ ବାଲ୍ ନିମନ୍ତେ ୟଜ୍ଞବଦେି ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କେଲ ଓ ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତୀ ନିର୍ମା ଣ 
କେଲ। ଆଉ ମଧ୍ଯ େସ ସ୍ବର୍ଗସ୍ଥ  ସମସ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ରଙ୍କୁ  ପୂଜା କରି ସମାନଙ୍କେର ସବୋ କେଲ।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਿਚਆ ਂਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਫੇਰ ਬਣਾ ਿਲਆ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੇ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਅਰ ਬਆਲ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆ ਂਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਟੁਡੰ ਬਣਾਏ ਿਜਵੇਂ ਇਸਾਰਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਸੁਰਗੀ ਲਸ਼ਕਰ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤਾ

Tamil தன் தகப்பனாகிய எேசக்கியா இடித்துப்போட்ட ேமைடகைளத் 
திரும்பவும் கட்டி, பாகாலுக்குப் பலிபீடங்கைள எடுப்பித்து, இஸ்ரேவலின் 
ராஜாவாகிய ஆகாப் ெசய்ததுபோல விக்கிரகத்தோப்பை உண்டாக்கி, வானத்தின் 
ேசைனகைளெயல்லாம் பணிந்துகொண்டு அைவகைளச் ேசவித்தான்.


వచనము 4
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మరియు నా నామము ఉంచుదునని యెహోవా సెలవిచ్చిన యెరూషలేములో అతడు యెహోవా 

మందిరమందు బలిపీఠములను కట్టించెను.

Assamese যিদও িযহোৱাই এই আজ্ঞা িদিছল যে, “মই িযৰূচােলমত িচৰকালৈলেক মোৰ 
নাম স্থাপন কিৰম”, তথািপও মনিচয়ে িযহোৱাৰ গৃহত িকছু মান বেদী িনর্মাণ কিৰিছল।


Bengali মূর্ত্তিসমূেহর প্রিত আনুগত্য দেিখয়ে িতিন প্রভু র প্রিয ও পিবত্র মন্দিেরর মধ্যেও 
বেদী বািনয়েিছেলন| (এই সেই জায়গা যেখােন প্রভু  বেলিছেলন, “আিম জেরুশােলেম আমার 
নাম স্থাপন করব|”)


Gujarati જ ેમંદિર વિષ ેયહોવાએ એમ કહ્યું હતું કે, “યરૂશાલેમમાં મારા નામની સ્થાપના કરીશ.” 
તે મંદિરમાં તેણે વેદીઓ ઊભી કરી.

Hindi और उसने यहोवा के उस भवन में वेदियां बनाईं जिसके विषय यहोवा ने कहा था, कि 
यरूशलेम में मैं अपना नाम रखूंगा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಇರಿಸುವೆನೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಯಾವದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಆ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು.

Malayalam െയരൂശേലമിൽ ഞാൻ എന്റെ നാം സ്ഥാപിക്കുെമന്നു യഹോവ 
കല്പിച്ചിരുന്ന യഹോവയുെട ആലയത്തിലും അവൻ ബലിപീഠങ്ങൾ പണിതു.

Marathi परमेश्वराने ज्या आपल्या मंदिराविषयी म्हटले होत ेकी, “यरुशलेमेत मी आपले नाव ठेवीन” 
त्यात त्याने वदे्या बांधल्या.

Oriya ପୁଣି ଆମ୍ଭେ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ଆପଣା ନାମ ସ୍ଥା ପନ କରିବା ବୋଲି ସଦାପ୍ରଭୁ େଯଉଁ ମନ୍ଦି ର ବିଷଯ େର 
କହିଥିେଲ। ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହେି ମନ୍ଦି ର େର େସ ୟଜ୍ଞବଦେି ନିର୍ମା ଣ କେଲ।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਉਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ 
ਸੀ ਮੈਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਰਖੱਾਂਗਾ

Tamil எருசேலமிேல என் நாமத்தை விளங்கப்பண்ணுேவன் என்று கர்த்தர் 
சொல்லிக் குறித்த கர்த்தருைடய ஆலயத்திேல அவன் பலிபீடங்கைளக் கட்டி,


వచనము 5


మరియు యెహోవా మందిరమునకున్న రెండు సాలలలో ఆకాశ సమూహములకు అతడు 

బలిపీఠములను కట్టించెను.

Assamese িযহোৱাৰ গৃহৰ দুয়োখন চোতালেত তেওঁ আকাশৰ সকলো তৰাবোৰৰ উদ্দেশ্যে 
িকছু মান বেদী িনৰ্ম্মাণ কিৰিছল।


Bengali মন্দিেরর দুটো উঠোেন িতিন আকােশর নক্ষত্ররািজর জন্য বেদী বানান|
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Gujarati યહોવાના મંદિરનાં, બંને પ્રાંગણમા ંઆકાશમાંના બધા ંનક્ષત્રો અને ગ્રહો માટે વેદીઓ 
બંધાવી.

Hindi वरन यहोवा के भवन के दोनों आंगनों में भी उसने आकाश के कुल गण के लिये वदेियां बनाईं।


Kannada ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯ  ಎರಡು  ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ  ಆಕಾಶದ  ಎಲ್ಲಾ  ಸೈನ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು.

Malayalam യഹോവയുെട ആലയത്തിന്റെ രണ്ടു പ്രാകാരങ്ങളിലും അവൻ 
ആകാശത്തിെല സർവ്വൈസന്യത്തിന്നും ബലിപീഠങ്ങൾ പണിതു;


Marathi परमेश्वराच्या मंदिराच्या दोन्ही अंगणांत त्याने नक्षत्रगणांसाठी वेद्या बांधल्या.

Oriya ଆହୁରି େସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୁଇ ପ୍ରାଙ୍ଗଣ େର ଆକାଶସ୍ଥ  ସକଳ ବାହିନୀ ନିମନ୍ତେ ୟଜ୍ଞବଦେି ନିର୍ମା ଣ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਅੰਗਣਾਂ ਿਵਚੱ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲਸ਼ਕਰ ਲਈ ਜਗਵਦੇੀਆਂ 
ਬਣਾਈਆਂ


Tamil கர்த்தருைடய ஆலயத்தின் இரண்டு பிராகாரங்களிலும் வானத்தின் 
ேசைனகளுக்கெல்லாம் பலிபீடங்கைளக் கட்டி,


వచనము 6


అతడు తన కుమారుని అగ్నిగుండము దాటించి, జ్యోతిషమును శకునములను వాడుకచేసి, 

యక్షిణిగాండ్రతోను సోదెగాండ్రతోను సాంగత్యము చేసెను. ఈ ప్రకారము అతడు యెహోవా దృష్టికి 

బహుగా చెడుతనము జరిగించుచు ఆయనకు కోపము పుట్టించెను


Assamese তেওঁ িনজৰ পতু্রক হোমবিল িদ অগ্নিত আহুিত িদিছল; তেওঁ মঙ্গল চোৱা কার্য 
আৰু মায়াকর্মৰ অভ্যাস কিৰিছল। তেওঁ ভূ ত পোহা আৰু মৃত আত্মাবোৰৰ সৈেত 
কথোপকথন কৰাসকলৰ পৰা পৰামর্শ লৈিছল। িযহোৱাৰ দৃষ্টিত এইদেৰ অেনক বেয়া কার্য 
কিৰ তেওঁ ঈশ্বৰক ক্রোধাম্বিত কিৰিছল।


Bengali তাঁ র িনেজর পুত্রেক িতিন য়জ্ঞেবদীর আগুেন আহুিত দেন| ভিবষ্যত্‌ জানার জন্য 
িতিন প্রেতাত্মা ও িপশাচেদর কােছ যাতাযাত করেতন|প্রভু েক অসন্তুষ্ট করার মত আরো অেনক 
কাজই মনঃিশ কেরিছেলন| ফলতঃ প্রভু  খুবই রুদ্ধ হয়েিছেলন|


Gujarati તેણે પોતાના પુત્રને હોમયજ્ઞમાં હોમી દીધો. તે લાભમુહૂર્ત પૂછતો, જાદુ કરતો, ને 
ભૂવાઓ તથા જાદુગરો સાથે વ્યવહાર રાખતો; તેણે યહોવાન ેન ગમે તેવા ંબીજા અનેક કાર્યો કરી 
યહોવાનો રોષ વહોરી લીધો.

Hindi फिर उसने अपने बेटे को आग में होम कर के चढ़ाया; और शुभ-अशुभ मुहुर्तों को मानता, और 
टोना करता, और ओझों और भूत सिद्धि वालों से व्यवहार करता था; वरन उसने ऐसे बहुत से काम किए 
जो यहोवा की दृष्टि में बुरे हैं, और जिन से वह क्रोधित होता ह।ै
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Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ಮಗನನ್ನು  ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ  ದಾಟುವಂತೆ  ಮಾಡಿದನು; ಮೇಘ  ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ  ಸರ್ಪ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ  ಮಾಡಿದನು; ಯಕ್ಷಿಣಿ  ಗಾರರ  ಬಳಿಯಲ್ಲೂ  ಮಂತ್ರಜ್ಞರ  ಬಳಿಯಲ್ಲೂ 
ವಿಚಾರಿ  ಸಿದನು; ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಕೋಪವನ್ನು  ಎಬ್ಬಿಸಲು  ಆತನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಅತ್ಯಂತ  ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ മകെന അഗ്നി പ്രേവശം െചയ്യിക്കയും മുഹൂർത്തം 
നോക്കുകയും ആഭിചാരം പ്രയോഗിക്കയും െവളിച്ചപ്പാടന്മാെരയും ലക്ഷണം 
പറയുന്നവെരയും നിയമിക്കയും െചയ്തു . യഹോവെയ കോപിപ്പിപ്പാൻ 
തക്കവണ്ണം അവന്നു അനിഷ്ടമായുള്ളതു പലതും െചയ്തു.

Marathi त्याने आपल्या पुत्राचा अग्नीत होम करून तो अर्पण केला; तो शकुनमुहूर्त पाळत असे, 
जादटूोणा करत असे आणि भूतवैद्य व चेटकी ह्यांच्याशी संबंध ठेवत असे; परमशे्वराच्या दृष्टीने वाईट असे 
पुष्कळ करून त्याने त्याला संताप आणला.

Oriya ମନଃଶି ଆପଣା ପୁତ୍ରକୁ ଅଗ୍ନି  େର ଉତ୍ସର୍ଗ କେଲ। େସ ଶୁଭଶୁଭ କହିବାର ବିଦ୍ଯା, ଗଣକତା, ୟାଦୁବିଦ୍ଯା, 
ଭୂତପ୍ ରେତ ଓ ଗୂଣୀଗା ରଡେି କାର୍ୟ୍ଯ େର ଅଭ୍ଯସ୍ତ େହେଲ।

Punjabi ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱੋਂ ਦੀ ਲੰਘਾਇਆ ਅਰ ਫਾਲ ਪਾਉਦਾ ਅਰ ਟਣੂ ੇਟਟੋਕ ੇਕਰਦਾ ਅਤ ੇ
ਪੁੱਛਣ ਵਾਲੇ ਆਤਿਮਆਂ ਅਰ ਜਾਦਗੂਰਾ ਂਨਾਲ ਵਾਸਤਾ ਰਖੱਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਅਜੇਹਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਬਹਤੁ ਵਧੱ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਕ੍ਰੋਧ ਨੰੂ ਭੜਕਾਇਆ


T a m i l தன் குமா ரைனத் தீமிதிக்க ப்பண்ணி , நாள்பா ர்க்கிறவனும் 
நிமித்த ம்பா ர்க்கி ற வனுமாயிருந்து , அஞ்சனம் பா ர்க்கி ற வ ர்கைளயு ம் 
குறிசொல்லுகிறவர்கைளயும் ைவத்து, கர்த்தருக்கு கோபமுண்டாக அவர் 
பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைத மிகுதியாய்ச் ெசய்தான்.


వచనము 7


యెహోవా దావీదునకును అతని కుమారుడైన సొలొమోనునకును ఆజ్ఞ ఇచ్చిఈ మందిరమున 

ఇశ్రాయేలు గోత్రస్థానములలోనుండి నేను కోరుకొనిన యెరూషలేమునందు నా నామమును 

సదాకాలము ఉంచుదునని సెలవిచ్చిన యెహోవా మందిరమందు తాను చేయించిన అషేరా ప్రతిమను 

ఉంచెను.

Assamese তেওঁ িয আেচৰা মূর্তি খোদাই কিৰ িনর্মাণ কিৰিছল, সেইটো িন িযহোৱাৰ গৃহত 
স্থাপন কিৰিছল। িযহোৱাই তেওঁৰ গৃহৰ সম্বন্ধে দায়ুদ আৰু দায়ুদৰ পতু্ৰ চলোমনক কৈিছল, 
“এই গৃহত আৰু ইস্ৰায়েলৰ সকলো ফৈদৰ মাজৰ পৰা মই মনোনীত কৰা এই িযৰূচােলমত মই 
মোৰ নাম িচৰকালৈলেক স্থাপন কিৰম।


Page  of 630 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali মনঃিশ পাথর কুঁ  েদ আেশরার একটা মূর্ত্তি বািনয়ে সেটােক মন্দিের বিসেযিছেলন| 
প্রভু  দায়ূদ ও তাঁ র পুত্র শলোমনেক বেলিছেলন, “সমস্ত শহেরর মধ্যে থেেক আিম 
জেরুশােলমেক বেেছ িনয়েিছ| এখানকার এই মন্দিের আমার নাম িচর িদেনর জন্য থাকেব|


Gujarati તેણ ેઅશેરાદેવીની કંડારેલી મૂર્તિ  બનાવડાવી અને તેન ેયહોવાના મંદિરમાં સ્થાપી, જ ે
યહોવાએ દાઉદને અને તેના પુત્ર સુલેમાનને કહ્યું હતું કે, ઇસ્રાએલના બધા વંશોના પ્રદેશમાંથી 
યરૂશાલેમ નગરીનો આ પ્રદેશ પસંદ કર્યો હતો. જ્યાં મારંુ મંદિર છે અને મારંુ નામ જ્યાં હંમેશા 
સ્થપાયેલું રહેશ.ે

Hindi और अशेरा की जो मूरत उसने खुदवाई, उसको उसने उस भवन में स्थापित किया, जिसके 
विषय यहोवा ने दाऊद और उसके पुत्र सुलैमान से कहा था, कि इस भवन में और यरूशलेम में, जिस को 
मैं ने इस्राएल के सब गोत्रों में से चुन लिया ह,ै मैं सदैव अपना नाम रखूंगा।


Kannada ಈ  ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಸಕಲ  ಗೋತ್ರಗಳ  ಲ್ಲಿಯೂ  ನಾನು  ಆದುಕೊಂಡ 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಯುಗಯುಗಕ್ಕೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಕರ್ತ ನು 
ದಾವೀದನಿಗೂ  ಅವನ  ಮಗನಾದ  ಸೊಲೊಮೋನನಿಗೂ  ಯಾವದನ್ನು  ಕುರಿತು  ಹೇಳಿದ್ದನೋ  ಆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತೋಪಿನ ಕೆತ್ತಿದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಟ್ಟನು.

Malayalam ഈ ആലയത്തിലും യിസ്രാേയലിന്റെ സകലഗോത്രങ്ങളിൽ 
നിന്നും ഞാൻ തിരഞ്ഞെടുത്തിരിക്കുന്ന െയരൂശേലമിലും ഞാൻ എന്റെ നാമം 
എന്നേക്കും സ്ഥാപിക്കും എന്നു യഹോവ ദാവീദിനോടും അവന്റെ മകനായ 
ശലോ മോ നോ ടും അരു ളി ച്ചെയ്ത ആലയത്തിൽ താൻ ഉണ്ടാക്കിയ 
അേശരാപ്രതിഷ്ഠ അവൻ പ്രതിഷ്ഠിച്ചു.

Marathi आपण केलेली अशेरामूर्ती त्याने परमेश्वराच्या मंदिरात ठेवली; ह्या मंदिराविषयी दावीद व 
त्याचा पुत्र शलमोन ह्यांना परमेश्वर म्हणाला होता की, “ह े मंदिर आणि इस्राएलाच्या सर्व वंशांतून 
निवडून घेतलेले यरुशलेम ह्यात मी आपले नाम निरंतर ठेवीन;


Oriya ପୁଣି ମନଃଶି ଆଶରୋ େର ଏକ ଖାଦେିତ ମୂର୍ତ୍ତୀ ନିର୍ମା ଣ କରାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ସ୍ଥା ପନ କେଲ। 
କିନ୍ତୁ  ସହେି ମନ୍ଦି ର ବିଷଯ େର ସଦାପ୍ରଭୁ ଦାଉଦଙ୍କୁ  ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ୍କୁ   କହିଥିେଲ, ମୁଁ ସମଗ୍ର 
ଇଶ୍ରାେୟଲର ସମସ୍ତ ନଗରଠାରୁ ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  ମନୋନୀତ କରିଛି। ୟିରୁଶାଲମ୍ର ଏହି ମନ୍ଦି ର େର ଆମ୍ଭର ନାମ 
ଚିରକାଳ ସ୍ଥା ପନ କରିବୁ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਉੱ ਕਰੀ ਹਈੋ ਅਸ਼ੇਰਾਹ ਦਵੇੀ ਦੀ ਮੂਰਤ ਨੰੂ ਉਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਧਰ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹ ਦ ੇ
ਿਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਦਾਊਦ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰ  ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਏਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਿਜਹ ਨੰੂ ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਚਣੁ ਿਲਆ ਸਦਾ ਤੀਕਰ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਰਖੱਾਂਗਾ

Tamil இந்த ஆலயத்திலும், நான் இஸ்ரேவலின் சகல கோத்திரங்களிலுமிருந்து 
ெத ரி ந்து கொண்ட எ ரு ச ேல மி லு ம் , எ ன் நா ம த்தை எ ன்றை க்கு ம் 
விளங்கப்பண்ணுேவன் என்று கர்த்தர் தாவீதோடும் அவன் குமாரனாகிய 
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சாலொமோனோடும் சொல்லிக் குறித்த ஆலயத்திேல அவன் பண்ணின 
தோப்புவிக்கிரகத்தை ைவத்தான்.


వచనము 8


మరియు ఇశ్రాయేలీయులకు నేను ఆజ్ఞాపించినదంతటిని, నా సేవకుడగు మోషే వారికి వ్రాసియిచ్చిన 

ధర్మశాస్త్రమును వారు గైకొనినయెడల వారి పితరులకు నేనిచ్చిన దేశములోనుండి వారి పాదములను 

ఇక తొలగిపోనియ్యనని యెహోవా సెలవిచ్చిన మాట వారు వినక


Assamese ইস্রায়েলীয়াসকেল যিদ কেৱল মোৰ সকলো আজ্ঞা যত্নেেৰ পালন কেৰ আৰু 
মোৰ দাস মোিচয়ে তেওঁলোকক িদয়া সকলো িবধান অনুসােৰ চেল, তেন্তে তেওঁলোকৰ 
পূর্বপুৰুষসকলক মই িয দেশ িদলোঁ, সেই দেশৰ পৰা তেওঁলোকৰ ভিৰ লৰচৰ নকিৰম।”


Bengali ইস্রায়েলীয়েদর পরূ্বপুরুষেদর আিম য়ে ভূ খণ্ড িদয়েিছলাম, ইস্রায়েলীয়রা যিদ 
আমায় মান্য কের চেল, আমার দাস মোিশর দেওয়া িবিধ ও আেদশগুলো অনুসরণ কের, 
তাহেল সেই ভূ খণ্ড থেেক আিম কখনও তােদর উত্খাত করব না|”


Gujarati જો ઇસ્રાએલીઓ મારા સેવક મૂસાએ તેમને સોંપેલી મારી બધી આજ્ઞાઓ અને મારા 
ઉપદેશોનું પાલન કરશ ેતો હંુ તેમને, તેમના પૂર્વજોની ભમૂિમાંથી જવા નહિ દઉ.

Hindi और यदि वे मेरी सब आज्ञाओं के और मेरे दास मूसा की दी हुई पूरी व्यवस्था के अनुसार करने 
की चौकसी करें, तो मैं ऐसा न करूं गा कि जो देश मैं ने इस्राएल के पुरखओं को दिया था, उस से वे फिर 
निकल कर मारे मारे फिरें।


Kannada ಕರ್ತ ನು  --ನಾನು ಅವರಿಗೆ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ  ಎಲ್ಲಾದರ  ಪ್ರಕಾರವೂ  ನನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ 
ಮೋಶೆಯು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಕೈಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಅವರ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದೇಶದೊಳಗಿಂದ ಅವರ ಪಾದಗಳು ಇನ್ನು ಕದಲುವಂತೆ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam ഞാൻ അവരോടു കല്പിച്ചതൊക്കെയും എന്റെ ദാസനായ മോെശ 
അവരോടു കല്പിച്ച സകല ന്യായപ്രമാണവും അനുസരിച്ചു നടക്കേണ്ടതിന്നു 
അവർ ശ്രദ്ധിക്കമാത്രം െചയ്താൽ ഇനി യിസ്രാേയലിന്റെ കാൽ, അവരുെട 
പിതാക്കന്മാർക്കു ഞാൻ കൊടുത്ത േദശം വിട്ടലയുവാൻ ഇടവരുത്തുകയില്ല 
എന്നു യഹോവ കല്പിച്ചിരുന്നു.

Marathi मी त्यांना ज्या आज्ञा दिल्या होत्या आणि माझा सेवक मोश ेह्याने त्यांना जे नियमशास्त्र 
दिले होते ते सर्व मान्य करून ते पाळतील तर जो देश इस्राएल लोकाचं्या पूर्वजांना दिला आह ेतेथून ते 
निघून चोहोकड ेभटकतील असे मी करणार नाही.”


Oriya ମୁଁ କବେେ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାନଙ୍କୁ  ସମାନଙ୍କେ େଦଶ ପରିତ୍ଯାଗ କରିବାର କାରଣ ହବେି ନାହିଁ , ଯାହା 
ମୁଁ ସମାନଙ୍କେର ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କୁ  ଦଇେଅଛି। ମୁଁ ସମାନଙ୍କେୁ ସଠାେେର ରହିବାକୁ ଦବେି, କବେଳ ଯଦି 
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ସମାନେେ ମାେର ଆଜ୍ଞା ମାନନ୍ତି  ଓ ମାେର ସେବକ ମାଶାେ ସମାନଙ୍କେୁ କହିଥିବା ନିତି ନିଯମସବୁ ସମାନେେ 
ଅନୁସରଣ କରନ୍ତି ।

Punjabi ਅਤ ੇਮੈਂ ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੈਰ ਨੰੂ ਉਸ ਭੂਮੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਭਟਕਣ ਨਹੀਂ ਿਦਆਗਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜੇ ਓਹ ੋਮੇਰੀਆ ਂ ਿਦੱਤੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਆਿਗਆਵਾਂ ਤ ੇਨਾਲੇ ਉਸ ਸਾਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹ ਦਾ ਹਕੁਮ ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨੇ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਪਾਲਨਾ ਕਰਨ


Tamil நான் அவர்களுக்குக் கற்பித்த எல்லாவற்றின்படிேயயும், என் தாசனாகிய 
மோேச அவர்களுக்குக் கற்பித்த எல்லா நியாயப்பிரமாணத்தின்படிேயயும் ெசய்ய 
ஜாக்கிரைதயாய் இருந்தார்கேளயானால், நான் இனி இஸ்ரேவலின் காைல 
அவர்கள் பிதாக்களுக்குக் கொடுத்த ேதசத்தைவிட்டு அைலயப்பண்ணுவதில்லை 
என்று சொல்லியிருந்தார்.


వచనము 9


ఇశ్రాయేలీయులయెదుట నిలువకుండ యెహోవా లయముచేసిన జనములు జరిగించిన చెడుతనమును 

మించిన చెడుతనము చేయునట్లు మనష్షే  వారిని రేపెను.

Assamese িকন্তু লোকসকেল সেই কথা নুশুিনেল; মনিচয়ে তেওঁলোকক িবপেথ পিৰচািলত 
কিৰেল; এেনিক িয জািতবোৰক িযহোৱাই ইস্ৰায়েলৰ লোকসকলৰ সন্মুখৰ পৰা উচ্ছন্ন 
কিৰিছল, তেওঁলোকতৈকয়ো অিধক কু -আচৰণ কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali িকন্তু লোকরা ঈশ্বেরর কথা গ্রাহ্য করল না| মনঃিশ লোকেদর িবপেথ চালনা 
করেলন, যােত তারা আরো বেশী পাপ কাজ করল সেই সব জািতসমূেহর চেয়েও, যােদর প্রভু  
ধ্বংস কেরিছেলন এবং ইস্রায়েলীয়েদর িদয়ে িদয়েিছেলন|


Gujarati પણ તે લોકોએ સાંભળ્યું નહિ અને મનાશ્શાએ તેમની પાસે હજુ ખરાબ કામો કરાવ્યા 
જ ેઇસ્રાએલીઓ પહેલાની પ્રજા જનેો યહોવાએ વિનાશ કર્યો હતો.

Hindi परन्तु उन्होंने न माना, वरन मनश्शे ने उन को यहां तक भटका दिया कि उन्होंने उन जातियों से भी 
बढ़ कर बुराई की जिन्हें यहोवा ने इस्राएलियों के साम्हने से विनाश किया था।


Kannada ಆದರೆ  ಅವರು  ಕೇಳದೆ  ಹೋದರು; ಕರ್ತ ನು  ಇಸ್ರಾಯೇಲ್‌ ಮಕ್ಕಳ  ಮುಂದೆ 
ನಾಶಮಾಡಿದ  ಜನಾಂಗಗಳ  ಕೆಟ್ಟತನಕ್ಕಿಂತ  ಅಧಿಕ  ವಾಗಿ  ಮಾಡಲು  ಮನಸ್ಸೆಯು  ಅವರನ್ನು  ಮಾರ್ಗ  
ತಪ್ಪಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m എന്നാൽ അവ ർ േക ട്ട നുസ രി ച്ചി ല്ല ; യ ഹോ വ 
യിസ്രാേയൽമക്കളുെട മുമ്പിൽനിന്നു നശിപ്പിച്ച ജാതികെളക്കാളും അധികം 
ദോഷം െചയ്‍വാൻ മനശ്ശെ അവെര െതറ്റിച്ചുകളഞ്ഞു.
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Marathi पण त्यांनी ऐकले नाही. मनश्शेने त्यांना एवढ ेबहकवल ेकी इस्राएलांदेखत परमशे्वराने ज्या 
राष्ट्रांचा संहार केला होता त्यांच्यापेक्षाही ते अधिकच दषु्कर्म करू लागले.

Oriya ମାତ୍ର ସମାନେେ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ଯ ଶୁଣିେଲ ନାହିଁ । କିଣାନର େଦଶଠାରୁ ଅଧିକ ମନ୍ଦ କର୍ମ କରିବାକୁ 
ମନଃଶି ସମାନଙ୍କେୁ ମାର୍ଗ ଦର୍ଶନ କରୁଥିେଲ। େସଥିପାଇଁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ସମାନଙ୍କେୁ ବିନଷ୍ଟ କରାଗଲା। 
େଯତବେେେଳ ଇଶ୍ରାେୟଲୀୟମାେନ େଦଶକୁ ଆସିେଲ।

Punjabi ਪਰ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਕਨੰ ਨਾ ਲਾਇਆ ਅਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਿਹਕਾਇਆ ਭਈ ਓਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਮੌਾਂ ਨਾਲੋਂ 
ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਹਰੋ ਭੀ ਭੜੈ ੇਕਮੰ ਕਰਨ।।

Tamil ஆனாலும் அவர்கள் ேகளாேதபோனார்கள்; கர்த்தர் இஸ்ரேவல் 
புத்திரருக்கு முன்பாக அழித்த ஜாதிகள் ெசய்த பொல்லாப்பைப்பார்க்கிலும் 
அதிகமாய்ச் ெசய்ய மனாேச அவர்கைள ஏவிவிட்டான்.


వచనము 10


కాగా యెహోవా తన సేవకులైన ప్రవక్తల ద్వారా ఈలాగు సెలవిచ్చెను.

Assamese তেিতয়া িযহোৱাই তেওঁৰ দাস ভাববাদীসকলৰ দ্বাৰাই এই কথা ক’লে,

Bengali প্রভু  তাঁ র দাস ভাব্বাদীেদর মাধ্যেম বেল পাঠিয়েিছেলন:


Gujarati ત્યારે યહોવાએ પોતાના સેવક પ્રબોધકો મારફતે કહ્યું કે,

Hindi इसलिये यहोवा ने अपने दास भविष्यद्वक्ताओं के द्वारा कहा,

Kannada ಆದದರಿಂದ ಕರ್ತ ನು ಪ್ರವಾದಿಗಳಾದ ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--

Malayalam ആകയാൽ യഹോവ, പ്രവാചകന്മാരായ തന്റെ ദാസന്മാർ 
മുഖാന്തരം അരുളിച്ചെയ്തെതന്തെന്നാൽ:


Marathi ह्यासाठी परमेश्वर आपले सेवक जे संदेष्टे त्यांच्या द्वारे बोलला, तो म्हणाला,

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣା ସେବକ ଓ ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଏହିକଥା କହିେଲ।

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਬੀਆ ਂਦ ੇਰਾਹੀਂ ਏਹ ਬੋਿਲਆ,

Tamil ஆைகயால் கர்த்தர் தீர்க்கதரிசிகளாகிய தம்முைடய ஊழியக்காரைரக் 
கொண்டு உைரத்தது:


వచనము 11


యూదారాజైన మనష్షే  యీ హేయమైన కార్యములను చేసి, తనకు ముందున్న అమోరీయులను 

మించిన చెడునడత కనుపరచి, తాను పెట్టుకొనిన విగ్రహములవలన యూదావారు పాపము 

చేయుటకు కారకుడాయెను.
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Assamese “িযহূ দাৰ ৰজা মনিচয়ে এেনবোৰ িঘণলগীয়া কৰ্ম কিৰেছ। তেওঁৰ পূৰ্বেত িয 
ইমোৰীয়া লোকসকল আিছল, তেওঁলোকতৈকও তেওঁ অিধক কু কৰ্ম কিৰেছ আৰু িনজৰ মূর্তি 
বোৰৰ দ্বাৰাই িযহূ দাক পাপৰ পথত পিৰচািলত কৰাইেছ।”


Bengali “িযহূ দার রাজা মনঃিশ, ইমোরীযেদর থেেকও বহুগুেণ ঘৃ ণ্য অপরাধ কেরেছ এবং 
মূর্ত্তিপূজা কের িযহূ দােকও পােপর পেথ ঠেেল িদয়েেছ| তাই


Gujarati “યહૂદાના રાજા મનાશ્શાએ આ બધાં શરમજનક કાર્યો કર્યા છે, અને એના પહેલાં 
અમોરીઓએ કરેલાં દુષ્ટ કૃત્યોને પણ તેઓ વટાવી ગયાં છે, અને તેણે યહૂદાના લોકોને મૂર્તિ પૂજા 
કરાવીને પાપમાં પ્રેર્યા છે.

Hindi कि यहूदा के राजा मनश्शे ने जो ये घृणित काम किए, और जितनी बुराइया ंएमोरियों ने जो उस 
से पहिले थे की थीं, उन से भी अधिक बुराइयां कीं; और यहूदियों से अपनी बनाई हुई मूरतों की पूजा 
करवा के उन्हें पाप में फंसाया ह।ै


Kannada ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಮನಸ್ಸೆಯು  ತನ್ನ  ಮುಂದೆ  ಇದ್ದ  ಅಮೋರಿಯರು  ಮಾಡಿದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ  ಕೆಟ್ಟದ್ದಾದ  ಈ  ಅಸಹ್ಯಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿದನು. ಯೆಹೂದವನ್ನು  ತನ್ನ  ವಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ಪಾಪಮಾಡಿಸಿದನು. ಈ ಕಾರಣ ದಿಂದ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನು ಹೇಳು ವದೇನಂದರೆ--

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ മനശ്ശെ തനിക്കു മുമ്പെ ഉണ്ടായിരുന്ന 
അമോർയ്യർ െചയ്ത സകലത്തെക്കാളും അധികം ദോഷമായി ഈ മ്േളച്ഛതകൾ 
പ്രവർത്തിച്ചിരിക്കയാലും തന്റെ വിഗ്രഹങ്ങെളക്കൊണ്ടു െയഹൂദെയയും പാപം 
െചയ്യിക്കയാലും

Marathi “यहूदाचा राजा मनश्शे ह्याने ही अमंगळ कृत्ये केली आहते; पूर्वीच्या अमोरी लोकांपेक्षाही 
अधिक दषु्कर्म केले आह ेआणि आपण मूर्तींच्या नादी लागून यहूदालाही पाप करायला लावले आह;े


Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ମନଃଶି ଏହି ସମସ୍ତ ଘୃଣା ଯୋଗ୍ଯ କର୍ମ କରିଅଛ। ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ େଯଉଁ ଇ 
ମାରେୀଯମାେନ ଥିେଲ ସମାନଙ୍କେ ଅେପକ୍ଷା ଅଧିକ କୁକର୍ମ କରିଅଛ। ତାଙ୍କର ପ୍ରତିମା ଆରାଧନା ଦ୍ବା ରା େସ 
ଯିହୁଦାକୁ ପାପ କରାଇଛି।

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੇ ਏਹ ਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰ ਕੀਤ ੇਹਨ ਅਰ ਅਮੋਰੀਆਂ ਨਾਲੋਂ 
ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲਾਂ ਸਨ ਵਧ ਕ ੇਭੜੈ ੇਕਮੰ ਕੀਤ ੇਸਗੋਂ ਯਹਦੂਾਹ ਤੋਂ ਭੀ ਆਪਣ ੇਬਣਾਏ ਹਏੋ ਬੁੱਤਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਪਾਪ 
ਕਰਾਇਆ


Tamil யூதாவின் ராஜாவாகிய மனாேச தனக்கு முன்னிருந்த எமோரியர் ெசய்த 
எல்லாவற்றைப்பார்க்கிலும் ேகடாக இந்த அருவருப்புகைளச் ெசய்து, தன் 
நரகலான விக்கிரகங்களால் யூதாைவயும் பாவஞ்செய்யப்பண்ணினபடியினால்,
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కావున ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా వినువాని రెండు చెవులు 

గింగురుమనునంత కీడు యెరూషలేము మీదికిని యూదావారి మీదికిని రప్పించుచు


Assamese সেয়ে, ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই কৈেছ, “মই শীঘ্রেই িযৰূচােলম আৰু িযহূ দাৈল 
এেন অমঙ্গল আিনম যে, যেয়ে তাক শুিনব, তেওঁলোক সকলো িশয়িৰ উঠিব।


Bengali ইস্রায়েেলর প্রভু  বেলেছন, ‘জেরুশােলম ও িযহূ দায় আিম এমন সঙ্কট ঘিনয়ে তু লব 
য়ে, য়ে শুনেব সেই িশউের উঠেব, আতঙ্কিত হেব|


Gujarati તેથી હંુ આ વચનો ઉચ્ચારંુ છંુ: “હંુ યહોવા, યરૂશાલેમ અને યહૂદા પર એવી આફત 
ઉતારીશ કે જ ેકોઈ એ સાંભળશે તેના કાનમાં તે ગુંજયાં કરશે.

Hindi इस कारण इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह ै कि सुनो, मैं यरूशलेम और यहूदा पर 
ऐसी विपत्ति डालना चाहता हूँ  कि जो कोई उसका समाचार सुनेगा वह बड़े सन्नाटे में आ जाएगा।


Kannada ಇಗೋ, ನಾನು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ  ಮೇಲೆಯೂ  ಯೆಹೂದದ  ಮೇಲೆಯೂ  ಕೇಡನ್ನು 
ಬರಮಾಡುವೆನು; ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವನ ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳು ಕಿರಗುಟ್ಟುವವು.

M a l a y a l a m യി സ്രാ േയ ലി ന്റെ ൈദവ മായ യ ഹോവ ഇ പ്ര കാ രം 
അ രു ളി ച്ചെ യ്യുന്നു : േക ൾക്കുന്ന ഏവ ന്റെ യും െച വി രണ്ടും 
മുഴങ്ങത്തക്കവണ്ണമുള്ള അനർത്ഥം ഞാൻ െയരൂശേലമിന്നും െയഹൂെദക്കും 
വരുത്തും.

Marathi म्हणून इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो,“पाहा, मी यरुशलेम व यहूदा ह्यांवर एवढ ेअरिष्ट 
आणणार आह ेकी ज्याच्या कानावर ते जाईल त्याचे दोन्ही कान भणभणतील.

Oriya ଏଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବର ଏହିକଥା କହନ୍ତି , ' େଦଖ ଆମ୍ଭେ ୟିରୁଶାଲମ ଓ ଯିହୁଦା ପାଇଁ 
ଏପରି ଅମଙ୍ଗଳ ଆଣିବୁ ୟିଏ ଏହି ବିଷଯ େର ଶୁଣିା  ଆଶ୍ଚର୍ୟ୍ଯ ହେବ।

Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਐਉਂ  ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮੈਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਉੱ ਤ ੇ
ਬੁਿਰਆਈ ਿਲਆਉਂ ਦਾ ਹਾਂ ਿਜਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਦ ੇਦਨੋੋਂ ਕਨੰ ਵਜੱ ਪੈਣਗੇ

Tamil இஸ்ரேவலின் ேதவனாகிய கர்த்தர் சொல்லுகிறது என்னெவன்றால்: 
இதோ , ேக ட்க ப்போகி ற யாவருைடய இ ரண்டு காதுகளிலும் அது 
தொனித்துக்கொண்டிருக்கும்படியான பொல்லாப்பை நான் எருசேலமின்மேலும் 
யூதாவின்மேலும் வரப்பண்ணி,
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నేను షోమ్రోనును కొలిచిన నూలును, అహాబు కుటుంబికులను సరిచూచిన మట్టపు గుండును 

యెరూషలేముమీద సాగలాగుదును; ఒకడు పళ్లెమును తుడుచునప్పుడు దాని బోర్లించి తుడుచునట్లు 

నేను యెరూషలేమును తుడిచివేసెదను.

Assamese মই িযৰূচােলমৰ ওপৰত চমিৰয়াৰ িবৰুদ্ধে িয মাপ-জৰী আৰু আহাবৰ বংশৰ 
িবৰুদ্ধে িয উলম্ব-জৰী ব্যৱহাৰ কিৰিছলোঁ, তাক িবস্তৃ ত কিৰম। মানুেহ যেেনৈক এখন বাচন 
মেচ আৰু মচা হ’লে, তাক তলমুৱাৈক উবু িৰয়াই থয়, তেেনৈকয়ে মই িযৰূচােলমক মিচ চাফা 
কিৰম।


Bengali আিম জেরুশােলেমর ওপর শমিরয়ােত য়ে সূত্র এবং আহাবকু েল য়ে ওলন ব্যবহার 
কেরিছলাম, তা িবস্তৃ ত করব| মানুষ য়ে ভােব থালা মুেছ, উপুড় কের রােখ ঠিক সে ভােবই 
আিম জেরুশােলেমর সব িকছু  ওলট-পালট কের খল নলেচ পােলট দেব|


Gujarati હંુ યરૂશાલેમને, સમરૂનને જ ેદોરીથી માપ્યું હતું તે જ દોરીથી માપીશ, અને આહાબને 
માટે વાપર્યો હતો તે જ ઓળંબો એને માટે પણ વાપરીશ, કોઈ માણસ થાળી સાફ કરીને ઊધંી પાડી 
દે, તેમ હંુ યરૂશાલેમને સાફ કરી નાખીશ.

Hindi और जो मापने की डोरी मैं ने शोमरोन पर डाली ह ैऔर जो साहुल मैं ने अहाब के घराने पर 
लटकाया ह ैवही यरूशलेम पर डालूंगा। और मैं यरूशलेम को ऐसा पोछंूगा जैसे कोई थाली को पोंछता 
ह ैऔर उसे पोंछ कर उलट देता ह।ै


Kannada ನಾನು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಮೇಲೆ ಸಮಾರ್ಯ ದ ನೂಲನ್ನೂ ಅಹಾಬನ ಮನೆಯ ಗಟ್ಟಿ 
ತೂಕವನ್ನೂ  ಗುಂಡನ್ನೂ  ಚಾಚುವೆನು; ತಟ್ಟೆ  ಯನ್ನು  ಒರಸಿ  ಬೋರಲು  ಹಾಕುವ  ಹಾಗೆ  ನಾನು 
ಯೆರೂಸಲೇಮನ್ನು ಒರಸಿಬಿಡುವೆನು.

Malayalam ഞാൻ െയരൂശേലമിന്മേൽ ശമർയ്യയുെട അളവുനൂലും ആഹാബ് 
ഗൃഹത്തിന്റെ തൂക്കുകട്ടയും പിടിക്കും; ഒരുത്തൻ ഒരു തളിക തുെടക്കയും 
തുെടച്ചേശഷം അതു കവിഴ്ത്തിെവക്കയും െചയ്യുന്നതുപോെല ഞാൻ 
െയരൂശേലമിെന തുെടച്ചുകളയും.

Marathi मी शोमरोनावर लावलेले मापनसूत्र व अहाबाच्या घराण्याला लावलेला ओळंबा 
यरुशलेमेला लावीन; थाळी जशी घासूनपुसून व उलथीपालथी करून ठेवतात तसेच मी यरुशलेमेचे 
करीन.

Oriya ପୁଣି ଆମ୍ଭେ ୟିରୁଶାଲମ୍ ଉପେର ଶମରିଯାର ମାପ କରି ରଖାେ ଟାଣିବୁ ଓ ଆହାବ୍ ପରିବାରର ଓଳମ୍ 
ଟାଣିବା। ପୁଣି ମଣିଷ େଯପରି ଥାଳି ପୋେଛ ଆଉ ପୋଛୁ ପୋଛୁ ଓଲଟ ପାଲଟ କେର ସହେିପରି ମୁଁ ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  
ପୋଛି ପକାଇବା।

Punjabi ਅਤ ੇਮੈਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉੱ ਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਦੀ ਜਰੀਬ ਅਤ ੇਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਸਾਹਲ ਪਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਅਜੇਹਾ ਪੂੰਝਾਂਗਾ ਿਜਵੇਂ ਕਈੋ ਥਾਲੀ ਨੰੂ ਪੰਝੂਦਾ ਹ ੈਤ ੇਪੂੰਝ ਕ ੇਮੂਧਾ ਮਾਰ ਿਦਦੰਾ ਹ
ੈ
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Tamil எருசேலமின்மேல் சமாரியாவின் மட்டநூைலயும் ஆகாப் வீட்டின் தூக்கு 
நூைலயும் பிடிப்பேன்; ஒருவன் ஒரு தாலத்தைத் துைடத்துப் பின்பு அைதக் 
கவிழ்த்துைவக்கிறதுபோல எருசேலைமத் துைடத்துவிடுேவன்.


వచనము 14


మరియు నా స్వాస్థ్యములో శేషించినవారిని నేను త్రోసివేసి వారి శత్రువులచేతికి వారిని అప్పగించెదను.

Assamese মোৰ লোকসকলৰ বাকী অংশক মই ত্যাগ কিৰম আৰু শত্ৰুবোৰৰ হাতত 
তেওঁলোকক শোধাই িদম; তােত তেওঁলোক শত্রুবোৰৰ িচকাৰ হ’ব আৰু তেওঁলোকৰ সকলো 
বস্তু শত্রুবোেৰ লুট কিৰ িনব।


Bengali তেব আমার িকছু  ভক্ত থাকেব, যােদর আিম রেহাই িদেলও, শএুর হাত থেেক তারা 
বাঁচেত পারেব না| শএুরা তােদর বন্দী কের সঙ্গে িনয়ে যােব| তারা য়ে রকম মূল্যবান িজিনেসর 
মতো যােক সৈন্যরা যু দ্ধে পেয়ে থােক|


Gujarati મારા પોતાના લોકોમાંના બાકી રહેલાઓન ે હંુ તજી દઈશ અને તેમન ેતેમના દુશ્મનોના 
હાથમાં સોંપી દઈશ; તેઓ લૂંટનો અને દુશ્મનોનો ભોગ થઈ પડશે.

Hindi और मैं अपने निज भाग के बच ेहुओं को त्याग कर शत्रुओं के हाथ कर दूंगा और वे अपने सब 
शत्रुओं के लिए लूट और धन बन जाएंगे।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಧ್ಯತೆಗೆ ಉಳಿದಿರುವವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳೆಯೂ ಸೂರೆಯೂ ಆಗಿ ಹೋಗುವರು.

Malayalam എന്റെ അവകാശത്തിന്റെ േശഷിപ്പു ഞാൻ ത്യജിച്ചു അവെര 
അവ രു െട ശ ത്രുക്ക ളു െട ക യ്യി ൽ ഏല്പിക്കും ; അവ ർ തങ്ങ ളു െട 
സകലശത്രുക്കൾക്കും കവർച്ചയും കൊള്ളയും ആയ്തീരും.

Marathi शेष राहिलले्या माझ्या वतनरूप लोकांचा मी त्याग करीन; त्यांना शत्रूंच्या हाती देईन; ते 
आपल्या सर्व शत्रूंचे भक्ष्य व लूट होतील;


Oriya ମୁଁ ମାେରଅବଶିଷ୍ଟ ନିଜ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ପରିତ୍ଯାଗ କରିବ। ମୁଁ ସମାନଙ୍କେୁ ସମାନଙ୍କେର ଶତୃ ହସ୍ତ େର 
ସମର୍ପଣ କରିବି। ସମାନଙ୍କେର ଶତୃଗଣ ସମାନଙ୍କେୁ ଲୁଟ୍ କରିେବ ଏବଂ ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେୁ ବନ୍ଦୀରୂେପ 
ନଇେଯିେବ।

Punjabi ਅਤ ੇਮੈਂ ਆਪਣ ੇ ਿਵਰਸ ੇ ਿਦਆ ਂਬਿਚਆਂ ਖੁਿਚਆ ਂ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਿਦਆਂ ਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਲਈ ਿਸ਼ਕਾਰ ਤ ੇਲੱੁਟ ਹਣੋਗੇ

T a m i l அவ ர்க ள் த ங்க ள் பி தாக்க ள் எகி ப்திலிரு ந்து பு ற ப்ப ட்ட 
நாள்முதற்கொண்டு இந்நாள்வைரக்கும் என் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் 
ெசய்து , எனக்குக் கோபம் மூட்டிவந்தபடியினால் , என் சுதந்தரத்தின் 
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மீதியானைதக் ைகவிட்டு , அவர்கள் பைகஞரின் ைகயில் அவர்கைள 
ஒப்புக்கொடுப்பேன்.


వచనము 15


వారు తమ పితరులు ఐగుప్తు దేశములోనుండి వచ్చిన నాటనుండి నేటివరకు నా దృష్టికి కీడుచేసి నాకు 

కోపము పుట్టించుచున్నారు గనుక వారు తమ శత్రువులందరిచేత దోచబడి నష్టము నొందుదురు.

Assamese িকয়নো মোৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তেওঁলোেক তােকই কিৰেল; িযিদনা তেওঁলোকৰ 
পূর্বপুৰুষসকল িমচৰ দেশৰ পৰা ওলাই আিহিছল, সেইিদনাৰ পৰা আিজৈলেক তেওঁলোেক 
মোক খং উঠাই আিহেছ।”


Bengali কারণ য়ে সব কাজ করােক আিম অন্যায বেলিছলাম ওরা তাই কেরেছ| িমশর 
থেেক ওেদর পূর্বপুরুষরা আসার পর থেেক এই ভােব এেম এেম ওরা আমায় ক্ষেিপেয তু েলেছ|


Gujarati કારણ તેમના પિતઓૃએ મિસરમાંથી બહાર આવ્યા ત્યારથી આજ સુધી મારી દ્રષ્ટિએ 
અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કરી તેમણે મારો રોષ વહોરી લીધો છે.

Hindi इसका कारण यह ह,ै कि जब से उनके पुरखा मिस्र से निकले तब से आज के दिन तक वे वह 
काम कर के जो मेरी दृष्टि में बुरा ह,ै मुझे रिस दिलाते आ रह ेहैं।


Kannada ಅವರ ತಂದೆಗಳು ಐಗುಪ್ತ ದಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವಸ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ 
ಅವರು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೆ.

Malayalam അവരുെട പിതാക്കന്മാർ മിസ്രയീമിൽനിന്നു പുറപ്പെട്ട നാൾമുതൽ 
ഇന്നുവെര അവർ എനിക്കു അനി ഷ്ട മായുള്ളതു െചയ്തു എന്നെ 
കോപിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു തന്നേ.

Marathi कारण त्यांचे पूर्वज मिसर देशातून बाहरे निघाल ेतेव्हापासून आजपर्यंत माझ्या दृष्टीने जे 
वाईट ते करून त्यांनी मला संताप आणला आह.े”


Oriya କାରଣ ସମାନେେ ଆମ୍ଭ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କରି ଅଛନ୍ତି । ପୁଣି ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣ 
ମିଶରରୁ ଆସିବା ଦିନଠାରୁ ଆଜି ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ମାେେତ କୋରଧ ଜନ୍ମା ଇଛନ୍ତି ।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਜਦ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਦ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱੋਂ ਿਨੱਕਲੇ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈਂ  ਓਹ ਅਜੇਹ ੇਕਮੰ 
ਕਰਦ ੇਰਹ ੇਜੋ ਮੇਰੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈ ੇਹਨ ਅਰ ਮੇਰ ੇਕ੍ਰੋਧ ਨੰੂ ਭੜਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬਣ
ੇ

Tamil தங்கள் பைகஞருக்கெல்லாம் கொள்ளையும் சூைறயுமாய்ப் போவார்கள் 
என்றார்.


వచనము 16
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మరియు మనష్షే  యెహోవా దృష్టికి చెడు నడత నడిచి, యూదావారిని పాపములో దింపినది గాక 

యెరూషలేమును ఈ కొననుండి ఆ కొనవరకు రక్తముతో నిండునట్లు నిరపరాధుల రక్తమును బహుగా 

ఒలికించెను.

Assamese তাৰ বািহেৰও ইমূৰৰ পৰা িসমূৰৈলেক িযৰূচােলম মৃতকৰ তেেজেৰ পূর্ণ 
নকৰামানৈলেক মনিচয়ে িনৰ্দ্দো ষী লোকসকলৰ ৰক্তপাত কিৰেল। িযহূ দাৰ লোকসকলৰ 
দ্বাৰাই তেওঁ কৰোঁৱা পাপ কার্যৰ উপিৰ তেওঁ এেন পাপ কিৰ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােক 
কিৰিছল।


Bengali আর মনঃিশ বহু িনর্দো ষ ব্যক্তিেকও হত্যা কেরেছ| মনঃিশ জেরুশােলম রক্তে 
পিরপূর্ণ কেরেছ| তার এই সমস্ত পাপ, পক্ষান্তের িযহূ দারই পােপর ভার বৃ দ্ধি কেরেছ| প্রভু  যা 
করেত বারণ কেরেছন, মনঃিশ তা করেত িযহূ দােক বাধ্য কেরেছ|”‘

Gujarati વળી મનાશ્શાએ યરૂશાલેમ લોહીથી છલોછલ ભરાઈ જાય એટલું બધું નિદોર્ષોનું 
લોહી રેડયું હતું. ઉપરાંત, તેણ ે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કરી, 
યહૂદાવાસીઓને જ ેપાપ કરવા પ્રેર્યા તે તો જુદંુ.”


Hindi मनश्शे ने तो न केवल वह काम करा के यहूदियोंसे पाप कराया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह,ै 
वरन निर्दोषों का खून बहुत बहाया, यहां तक कि उसने यरूशलेम को एक सिरे से दसूरे सिरे तक खून से 
भर दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಮನಸ್ಸೆಯು  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಕೇಡನ್ನು  ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದವು 
ಪಾಪವನ್ನು  ಮಾಡಲು  ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ  ತನ್ನ  ಪಾಪದ  ಹೊರತು  ಅವನು  ಯೆರೂಸಲೇಮನ್ನು  ಒಂದು 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ತಾನು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ನಿರಾಪರಾಧದ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತುಂಬಿಸಿದನು.

Malayalam അത്രയുമല്ല, യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്യേണ്ടതിന്നു 
മനശ്ശെ െയഹൂദെയക്കൊണ്ടു െചയ്യിച്ച പാപം കൂടാെത അവൻ െയരൂശേലമിൽ 
ഒരറ്റംമുതൽ മറ്റേഅറ്റംവെര നിെറപ്പാൻ തക്കവണ്ണം കുറ്റമില്ലാത്ത രക്തവും 
ഏറ്റവും വളെര ചിന്നിച്ചു.

Marathi मनश्शेने परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते करून यहूदाला पाप करायला लावल,े एवढचे नव्हे 
तर त्यान े निर्दोषी जनांचा मनस्वी संहार केला, एका टोकापासून दसुर्‍या टोकापर्यंत यरुशलेम रक्तमय 
केले.

Oriya ପୁଣି ମନଃଶି ବହୁ ନିର୍ଦ୍ଦୋ ଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ହତ୍ଯା କରି ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ଏକ ପ୍ରାନ୍ତରୁ ଅନ୍ୟ ପ୍ରାନ୍ତ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ରକ୍ତ 
େର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ କେଲ। ଏହା ସହିତ େସ ଯିହୁଦାକୁ ପାପେର ଅଶିଂକୃତ କରାଇେଲ ଓ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଦୁଷ୍କର୍ମ 
କେଲ।'
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Punjabi ਨਾਲੇ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਪਾਪ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਯਹਦੂਾਹ ਤੋਂ ਪਾਪ ਕਰਾਇਆ ਿਕ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਿਨਰਰੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਲਹ ੂਭੀ ਇੰਨਾ ਬਾਹਲਾ ਵਹਾਇਆ ਿਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਿਸਿਰਓਂ  ਦਜੂੇ ਿਸਰ ੇਤਾਈਂ  ਭਰ ਛਿੱਡਆ


Tamil கர்த்தரின் பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்யும்படியாக, மனாேச 
யூதாைவப் பாவஞ்செய்யப்பண்ணின அந்தப் பாவமும் தவிர, அவன் எருசேலைம 
நாலு மூைலவைரயும் இரத்தப்பழிகளால் நிரப்பத்தக்கதாய், குற்றமில்லாத 
இரத்தத்தையும் மிகுதியாகச் சிந்தினான்.


వచనము 17


మనష్షే  చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూర్చియు, అతడు చేసిన 

దోషమునుగూర్చియు, యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese মনিচৰ অন্যান্য সকলো বৃ ত্তান্ত, তেওঁ কৰা সকলো কাৰ্য আৰু পাপ কৰ্মৰ কথা 
জানো “িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali মনঃিশ য়ে সমস্ত কাজ কেরিছেলন, এমন িক তাঁ র সমস্ত পাপাচরেণর কথাও 
‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati મનાશ્શાનાઁ શાસનનાં બીજા બનાવો અન ેકાર્યો યહૂદાના રાજાઓના ઇતિહાસ નામક 
પુસ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi मनश्शे के और सब काम जो उसने किए, और जो पाप उसने किए, वह सब क्या यहूदा के 
राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಮನಸ್ಸೆಯ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ 
ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳ ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m മ ന ശ്ശെ യു െട മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങ ളും അവൻ 
െചയ്ത തൊ ക്കെയും അവന്റെ പാ പ വും െയഹൂ ദാ രാ ജാക്കന്മാ രു െട 
വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi मनश्शेची बाकीची कृत्ये, त्याने जे काही केल ेते सर्व आणि त्याने केलेले पापकर्म ह्या 
सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ମନଃଶିଙ୍କର ଏ ସମସ୍ତ ବୃତ୍ତାନ୍ତ, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ ତାଙ୍କର କୃତ ପାପ ଯିହୁଦା ରାଜାମାନଙ୍କର 
ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਤ ੇਉਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਜੋ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਪਾਪ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕਮਾਇਆ 
ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ
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Tamil மனாேசயின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், அவன் 
ெசய்த பாவமும் யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ 
எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 18


మనష్షే  తన పితరులతో కూడ నిద్రించి ఉజ్జాయొక్క తోటలో తన నగరు దగ్గర సమాధిచేయబడెను; 

అతని కుమారుడైన ఆమోను అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত মনিচ তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু তেওঁক িনজৰ 
ঘৰৰ বাৰীত অৰ্থাৎ উজ্জাৰ বাৰীত মৈদাম িদেল। তেওঁৰ পুত্ৰ আমোন তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali মনঃিশর মৃত্যু র পর তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে তাঁ র বাড়ীর “বাগান উেষ” 
সমািধস্থ করা হল এবং তাঁ র পতু্র আমোন নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati મનાશ્શા પિતૃલોકને પામ્યો અને તેને ઉઝઝાના બગીચામાં આવેલી તેના કુટંુબની 
કબરમાં દફનાવવામાં આવ્યો, તેના પછી તેનો પુત્ર આમોન ગાદીએ આવ્યો.

Hindi निदान मनश्शे अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसे उसके भवन की बारी में जो उज्जर की 
बारी कहलाती थी मिट्टी दी गई; और उसका पुत्र आमोन उसके स्थान पर राजा हुआ।


Kannada ಮನಸ್ಸೆಯು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು  ಅವನನ್ನು  ಅವನ  ಮನೆಯ 
ತೋಟವಾದ  ಉಜ್ಜನ  ತೋಟದಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿ  ಟ್ಟರು. ಅವನ  ಮಗನಾದ  ಆಮೋನನು  ಅವನಿಗೆ  ಬದಲಾಗಿ 
ಅರಸನಾದನು.

Malayalam മനശ്ശെ തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; അരമനയുെട 
തോട്ടത്തിൽ, ഉസ്സയുെട തോട്ടത്തിൽ തന്നേ, അവെന അടക്കംെചയ്തു; 
അവന്റെ മകനായ ആമോൻ അവന്നുപകരം രാജാവായി.

Marathi मनश्शे आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला; त्याच्या वाड्याच्या बागेत म्हणजे अर्थात 
उज्जाच्या बागेत त्याला मूठमाती देण्यात आली आणि त्याच्या जागी त्याचा पुत्र आमोन हा राजा झाला.

Oriya ଅନନ୍ତର ମନଃଶି ମୃତ୍ଯୁ ବରଣ କେଲ ଓ ଆପଣା ପୂର୍ବପୁରୁଷ ଲୋକଙ୍କ ସହିତ ଆପଣା ଗୃହର ଉଦ୍ୟାନ େର, 
ଅର୍ଥାତ ଉଷର ଉଦ୍ୟାନ େର କବର ପ୍ରାପ୍ତ  େହେଲ। ତାଙ୍କ ପଦ େର ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଆମାେନ୍ ରାଜା େହେଲ।

Punjabi ਫੇਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਬਾਗ ਅਰਥਾਤ ਉੱ ਜ਼ਾ ਦ ੇ
ਬਾਗ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਆਮੋਨ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil மனாேச தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், அவன் ஊசாவின் 
தோட்டமாகிய தன் அரமைனத் தோட்டத்தில் அடக்கம்பண்ணப்பட்டான்; அவன் 
ஸ்தானத்திேல அவன் குமாரனாகிய ஆமோன் ராஜாவானான்.


వచనము 19
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ఆమోను ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది రెండేండ్ల వాడై యెరూషలేమునందు రెండు సంవత్సరములు 

ఏలెను, అతని తల్లి యొట్బయూరివాడగు హారూసు కుమార్తెయైన మెషుల్లెమెతు.

Assamese বাইশ বছৰ বয়সত আমোন ৰজা হৈিছল আৰু িযৰূচােলমত তেওঁ দুই বছৰ 
ৰাজত্ব কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল মচু ল্লেমৎ; তেওঁ যটবা িনবাসী হাৰূচৰ জীয়েক 
আিছল।


Bengali আমোন 22 বছর বযেস রাজা হয়ে মাত্র দু বছেরর জন্য জেরুশােলম শাসন 
কেরিছেলন| তাঁ র মা িছেলন য়ট্বাস্থ হারুেষর কন্যা মশুল্লেমত্‌|


Gujarati જ્યારે આમોન રાજા બન્યો ત્યાંરે તેની ઉંમર બાવીસ વર્ષની હતી અને તેણે 
યરૂશાલેમમાં બે વર્ષ રાજ કર્યુ, તેની માતાનુ ંનામ મશુલ્લેમેથ હતું, તે યોટબાહના હારુસની પુત્રી હતી.

Hindi जब आमोन राज्य करने लगा, तब वह बाईस पर्ष का था, और यरूशलेम में दो वर्ष तक राज्य 
करता रहा; और उसकी माता का नाम मशुल्लेमेत था जो योत्बावासी हारूम की बेटी थी।


Kannada ಆಮೋನನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಇಪ್ಪತ್ತೆ  ರಡು  ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ  ಎರಡು  ವರುಷ  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿಯೂ  ಯೊಟ್ಬಾ  ಊರಿನವನಾದ 
ಹಾರೂಚನ ಮಗಳಾದ ಮೆಷುಲ್ಲೆ ಮೆತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವಳು.

Malayalam ആമോൻ വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തിരണ്ടു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ രണ്ടു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവന്റെ 
അമ്മെക്കു െമശൂല്ലേെമത്ത് എന്നു േപർ ; അവൾ യൊത്ബക്കാരനായ 
ഹാരൂസിന്റെ മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi आमोन राज्य करू लागला तेव्हा तो बावीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत दोन वर्षे राज्य 
केले; त्याच्या आईचे नाव मशुल्लेमेथ असे होते; ती यटबा येथला हारूस ह्याची कन्या.

Oriya ଆମାେନ୍ ବାଇଶ ବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ଦୁଇ ବର୍ଷ ଶାସନ 
କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ମଶୁଲ୍ଲ ମତ୍ ଓ େସ ୟଟବା ନିବାସୀ ହାରୁଷଙ୍କ କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਅਮੋਨ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਉਹ ਬਾਹੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਦ ੋਵਰਹ ੇ
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਮਸ਼ੁੱਲਮਥ ਸੀ ਜੋ ਯਾਟਬਾਹੀ ਹਾਰਸੂ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

Tamil ஆமோன் ராஜாவானபோது இருபத்திரண்டு வயதாயிருந்து, இரண்டு 
வருஷம் எருசேலமில் அரசாண்டான் ; யோத்பா ஊரானாகிய ஆரூத்சின் 
குமாரத்தியான அவன் தாயின் ேபர் ெமசுல்லேேமத்.


వచనము 20


అతడు తన తండ్రియైన మనష్షే  నడిచినట్లు యెహోవా దృష్టికి చెడునడత నడిచెను.

Assamese আমোেন তেওঁৰ িপতৃ য়ে কৰাৰ দেৰই িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােকই কিৰিছল।
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Bengali িপতা মনঃিশর মতোই আমোনও প্রভু র মনঃপূত নয় এমন সমস্ত কাজকর্ম 
কেরিছেলন|


Gujarati તેણે તેના પિતા મનાશ્શાની જમે યહોવાની દ્રષ્ટિમાં અયોગ્ય તેવું આચરણ કર્યું.

Hindi और उसने अपन ेपिता मनश्शे की नाईं वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह।ै


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆ ಯಾದ ಮನಸ್ಸೆಯು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು.

M a l a y a l a m അവൻ തന്റെ അപ്പനായ മനശ്ശെ െചയ്തതുപോെല 
യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു;


Marathi त्याने आपला बाप मनश्शे ह्याच्या करणीप्रमाण ेपरमशे्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते केल.े

Oriya ଆମାେନ୍ ତାଙ୍କ ପିତା ମନଃଶିଙ୍କ ପରି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੇ ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਸੀ

Tamil அவன் தன் தகப்பனாகிய மனாேச ெசய்ததுபோல , கர்த்தரின் 
பார்வைக்குப் பொல்லாப்பானைதச் ெசய்து,


వచనము 21


తన పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసర్జించి యెహోవా మార్గమందు నడువక తన తండ్రి 

ప్రవర్తించినట్లు తానును ప్రవర్తించుచు, 

Assamese তেওঁৰ িপতৃ য়ে িয পথত চিলিছল, তেৱোঁ সেই সকলো পথত চিলিছল। তেওঁৰ 
িপতৃ য়ে িয সকলো মূর্তিৰ সেৱা-পূজা কিৰিছল, তেৱোঁ সেইবোৰৰ সেৱা-পূজা কিৰিছল। 
সেইবোৰৰ ওচৰত িশৰ নত কিৰিছল।


Bengali তাঁ র িপতা য়ে সমস্ত মূর্ত্তিগুলোেক পূজা করেতন, আমোনও তােদর পূজা করেতন| 
আমোন তাঁ র িপতার মতোই জীবনযাপন কেরেছন|


Gujarati તેના પિતાની જમે તેણે પણ ભૂંડાઈથી રાજ કર્યુ, તેણે એ જ મૂર્તિઓની પૂજા ચાલુ રાખી.

Hindi और वह अपन े पिता के समान पूरी चाल चला, और जिन मूरतों की उपासना उसका पिता 
करता था, उनकी वह भी उपासना करता, और उन्हें दण्डवत करता था।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ದೇವರಾದ ಕರ್ತ ನ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು

Malayalam തന്റെ അപ്പൻ നടന്ന വഴിയിലൊക്കെയും നടന്നു; തന്റെ അപ്പൻ 
േസവിച്ച വിഗ്രഹങ്ങെളയും േസവിച്ചു നമസ്കരിച്ചു.

Marathi त्याचा बाप ज्या मार्गांनी चालला त्यान ेतो चालला; ज्या मूर्तींची त्याच्या बापाने पूजा 
केली त्यांची पूजा त्यानेही केली.
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Oriya ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ପରି ବାସ କେଲ। େସ ସହେି ପ୍ରତିମାମାନ ପୂଜା କେଲ, ଯାହା ମନଃଶି, ତାଙ୍କର ପିତା ପୂଜା 
କରି ଆସୁଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਸਾਰ ੇਰਾਹ ਉੱ ਤ ੇ ਤੁਿਰਆ ਿਜਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਉਹ ਦਾ ਿਪਉ ਤੁਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਬੁੱਤਾਂ ਦੀ 
ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ


Tamil தன் தகப்பன் நடந்த எல்லா வழியிலும் நடந்து, தன் தகப்பன் ேசவித்த 
நரகலான விக்கிரகங்கைளச் ேசவித்து அைவகைளப் பணிந்துகொண்டு,


వచనము 22


తన తండ్రి పూజించిన విగ్రహములను తానును పూజించెను.

Assamese তেওঁৰ পূর্বপৰুুষসকলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাক তেওঁ ত্যাগ কিৰেল আৰু িযহোৱাৰ 
পথত নচিলেল।


Bengali িতিন তাঁ র প্রভু  পরূ্বপুরুষেদর ঈশ্বেরর অিভপ্রায় অনুযায়ীজীবনযাপন না কের 
তাঁ েক পিরত্যাগ কেরন|


Gujarati તેણે પોતાના પિતૃઓના યહોવા દેવનો ત્યાગ કર્યો અને દેવની સલાહ સાંભળવાની ના 
પાડી.

Hindi और उसने अपन ेपितरों के परमेश्वर यहोवा को त्याग दिया, और यहोवा के मार्ग पर न चला।


Kannada ತನ್ನ  ತಂದೆಯು  ನಡೆದ  ಎಲ್ಲಾ  ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ  ನಡೆದು  ತನ್ನ  ತಂದೆಯು  ಸೇವಿಸಿದ 
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಸೇವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು.

Malayalam അങ്ങെന അവൻ തന്റെ പിതാക്കന്മാരുെട ൈദവമായ 
യഹോവെയ ഉേപക്ഷിച്ചുകളഞ്ഞു; യഹോവയുെട വഴിയിൽ നടന്നതുമില്ല.

Marathi आपल्या वाडवडिलांचा देव परमेश्वर ह्याला त्याने सोडल;े तो परमशे्वराच्या मार्गाने चालला 
नाही.

Oriya ଆଉ େସ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷଗଣର ପରେମଶ୍ବରଙ୍କୁ  ତ୍ଯାଗ କେଲ ଓ ପରେମଶ୍ବର ଯାହା 
ଗ୍ଭହଁୁଥିେଲ େସ ସପରେି ବାସ କେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪੁਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਰਾਹ ਉੱ ਤ ੇਨਾ 
ਤੁਿਰਆ


Tamil கர்த்தரின் வழியிேல நடவாமல், தன் பிதாக்களின் ேதவனாகிய கர்த்தைர 
விட்டு விட்டான்.


వచనము 23


ఆమోను సేవకులు అతనిమీద కుట్రచేసి అతని నగరునందు అతని చంపగా
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Assamese পাছত আমোনৰ দাসবোেৰ তেওঁৰ িবৰুদ্ধে ষড়যন্ত্র কিৰ ৰাজগৃহেত তেওঁক বধ 
কিৰেল।


Bengali আমোেনর ভৃ ত্যরা তাঁ র িবরুদ্ধে চএান্ত কের তাঁ েক তাঁ র িনেজর বাড়িেতই হত্যা 
কের|


Gujarati આખરે તેના નોકરોએ તેની વિરૂદ્ધ કાવતરંુ ઘડીન,ે અને તેન ેરાજમહેલમાં મારી નાખ્યો.

Hindi और आमोन के कर्मचारियों ने द्रोह की गोष्ठी कर के राजा को उसी के भवन में मार डाला।


Kannada ಆದರೆ  ಆಮೋನನ  ಸೇವಕರು  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ಒಳಸಂಚು  ಮಾಡಿ  ಅರಸ  ನನ್ನು  ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು.

M a l a y a l a m എന്നാൽ ആമോ ന്റെ ഭൃ ത്യ ന്മാ ർ അവന്റെ േന െര 
കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കി രാജാവിെന അരമനയിൽെവച്ചു കൊന്നുകളഞ്ഞു;


Marathi आमोनाच्या चाकरांनी त्याच्याशी फितुरी केली; त्यांनी राजाला त्याच्याच वाड्यात जिवे 
मारले;


Oriya ଆମାେନ୍ଙ୍କ ର ଦାସମାେନ ତାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଚକ୍ରାନ୍ତ କେଲ ଓ ତାଙ୍କ ନିଜ ଗୃହ େର ତାଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਆਮੋਨ ਿਦਆਂ ਚਾਕਰਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇ
ਿਵਚੇੱ ਹੀ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ


Tamil ஆமோனின் ஊழியக்காரர் அவனுக்கு விரோதமாய்க் கட்டுப்பாடு பண்ணி, 
ராஜாைவ அவன் அரமைனயிேல கொன்றுபோட்டார்கள்.


వచనము 24


దేశపు జనులు రాజైన ఆమోనుమీద కుట్రచేసిన వారినందరిని చంపి అతని కుమారుడైన యోషీయాకు 

అతనికి మారుగా పట్టాభిషేకము చేసిరి.

Assamese িকন্তু িযসকেল ৰজা আমোনৰ িবৰুদ্ধে ষড়যন্ত্র কিৰিছল, দেশৰ লোকসকেল 
তেওঁলোক সকলোেক বধ কিৰেল আৰু আমোনৰ পুত্ৰ যোিচয়াক তেওঁলোেক ৰজা পািতেল।


Bengali রুদ্ধ সাধারণ মানুষ আমোেনর িবরুদ্ধে চএান্তকারীেদর হত্যা কের তাঁ র পুত্র 
য়োিশযেক তাঁ র জায়গায় নতু ন রাজা করল|


Gujarati પરંતુ દેશના લોકોએ બધા કાવતરા ઁખોરોન ેમારી નાખ્યા અને તેના પુત્ર યોશિયાને 
ગાદીએ બેસાડયો.

Hindi तब साधारण लोगों न ेउन सभों को मार डाला, जिन्होंने राजा आमोन से द्रोह की गोष्ठी की थी, 
और लोगों ने उसके पुत्र योशिय्याह को उसके स्थान पर राजा किया।


Kannada ದೇಶದ  ಜನರು  ಅರಸನಾದ  ಆಮೋನನ  ಮೇಲೆ  ಒಳಸಂಚು  ಮಾಡಿದ  ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಮಗನಾದ ಯೋಷೀಯನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು.
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Malayalam എന്നാൽ േദശത്തെ ജനം ആമോൻ രാജാവിന്റെ േനെര 
കൂട്ടുെകട്ടുണ്ടാക്കിയവെര ഒക്കെയും കൊന്നു; േദശത്തെ ജനം അവന്റെ 
മകനായ യോശീയാെവ അവന്നുപകരം രാജാവാക്കി.

Marathi पण ज्यांनी आमोन राजाशी फितुरी केली त्या सर्वांना देशातल्या लोकांनी जिव ेमारल,े 
आणि त्यांनी त्याच्या जागी त्याचा पुत्र योशीया ह्याला राजा केल.े

Oriya ମାତ୍ର ଜନ ସାଧାରଣ ସହେି ହତ୍ଯାକାରୀଙ୍କୁ , ସମସ୍ତ େଯଉଁମାେନ ଆମାେନ୍ ରାଜାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର 
ଷଡୟନ୍ତ୍ର  କରୁଥିେଲ ତାଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ। ତା'ପେର ସମାନେେ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୋଶିୟଯଙ୍କୁ  ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜା 
କରାଇେଲ।

Punjabi ਪਰ ਉਸ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾ ਂਨੇ ਆਮੋਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਸੀ ਅਰ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ 
ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਸਾਿਡਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ ਿਜੰਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਸੀਯਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ


Tamil அதினால் ேதசத்து ஜனங்கள் ராஜாவாகிய ஆமோனுக்கு விரோதமாய்க் 
கட்டுப்பாடுபண்ணினவர்கைளெயல்லாம் ெவட்டிப்போட்டு, அவன் குமாரனாகிய 
யோசியாைவ அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவாக்கினார்கள்.


వచనము 25


ఆమోను చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చి యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు 

వ్రాయబడియున్నది.

Assamese আমোনৰ অন্যান্য সকলো কাৰ্যৰ বৃ ত্তান্ত “িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” 
পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali আমোন আর যা িকছু  কেরিছেলন সে সমস্তই ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে 
িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati રાજા આમોનનાઁ શાસનનાં બીજાં બનાવો અને કાયેરા યહૂદાના રાજાઓના ઇતિહાસ 
નામક પસુ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.

Hindi आमोन के और काम जो उसने किए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं 
लिखे हैं।


Kannada ಆಮೋನನು ಮಾಡಿದ ಅವನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳ ವೃತಾಂತಗಳ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m ആ മോ ൻ െച യ്ത മ റ്റു ള്ള വൃത്താന്തങ്ങൾ 
െയ ഹൂ ദാ രാ ജാക്ക ന്മാ രു െട വൃത്താന്ത പു സ്ത കത്തി ൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi आमोनाची बाकीची कृत्ये यहूदाच्या राजांच्या बखरीत वर्णन केली आहते, नाहीत काय?
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Oriya ଏହି ଆମାେନ୍ଙ୍କ  ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ କାର୍ୟ୍ଯ ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ହାଇେଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਆਮੋਨ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil ஆமோன் ெசய்த மற்ற வர்த்தமானங்கள் யூதாவுைடய ராஜாக்களின் 
நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 26


ఉజ్జాయొక్క తోటలో అతనికి కలిగిన సమాధియందు అతడు పాతిపెట్టబడెను; అతని కుమారుడైన 

యోషీయా అతనికి మారుగా రాజాయెను.

Assamese পাছত উজ্জাৰ বাৰীত থকা িনজৰ মৈদামিনত তেওঁক মৈদাম িদেল। তেওঁৰ পুত্ৰ 
যোিচয়া তেওঁৰ পদত ৰজা হ’ল।


Bengali আমোনেকও তাঁ র পরূ্বপুরুষেদর সঙ্গে উেষর বাগােন সমািধস্থ করা হয়| এরপর তাঁ র 
পুত্র য়োিশয রাজ্য পিরচালনা শুরু কেরন|


Gujarati તેને ઉઝઝાના બગીચામાં તેના પિતાની કબરમાં દફનાવવામા ંઆવ્યો. તેના પછી તેનો 
પુત્ર યોશિયા ગાદીએ આવ્યો.

Hindi उसे भी उज्जर की बारी में उसकी निज कबर में मिट्टी दी गई; और उसका पुत्र योशिय्याह उसके 
स्थान पर राज्य करने लगा।


Kannada ಅವನ  ಶವವನ್ನು  ಉಜ್ಜನ  ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ  ಸಮಾಧಿ  ಯಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿಟ್ಟರು. ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಯೋಷೀ ಯನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನಾದನು.

Malayalam ഉസ്സയുെട തോട്ടത്തിെല അവന്റെ കല്ലറയിൽ അവെന 
അടക്കംെചയ്തു. അവന്റെ മകനായ യോശീയാവു അവന്നുപകരം രാജാവായി.

Marathi आमोनाला उज्जाच्या बागेत त्यानेच बांधलेल्या थडग्यात मूठमाती देण्यात आली; त्याच्या 
जागी त्याचा पुत्र योशीया हा राजा झाला.

Oriya ଆମାେନ୍ ନିଜ ବଗିଗ୍ଭ  ଉଷର େର କବର େନେଲ ଓ ତାଙ୍କ ପଦ େର ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୋଶିୟଯ ରାଜା 
େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਉੱ ਜ਼ਾ ਦ ੇਬਾਗ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਸੀਯਾਹ ਉਹ 
ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।।

Tamil அவன் ஊசாவின் தோட்டத்திலுள்ள அவனுைடய கல்லைறயில் அடக்கம் 
பண்ணப்பட்டான் ; அவன் ஸ்தானத்திேல அவன் குமாரனாகிய யோசியா 
ராஜாவானான். 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వచనము 1


యోషీయా యేలనారంభించినప్పుడు ఎనిమిదేండ్ల వాడై యెరూషలేమునందు ముప్పదియొక 

సంవత్సరములు ఏలెను, అతని తల్లి బొస్కతు ఊరివాడగు అదాయాకు కుమార్తెయైన యెదీదా.

Assamese আঠ বছৰ বয়সত যোিচয়া ৰজা হৈিছল আৰু িযৰূচােলমত একত্ৰিশ বছৰ 
ৰাজত্ব কিৰিছল; তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল িযদীদা; তেওঁ বস্কতৰ অদায়াৰ জীয়েক আিছল।


Bengali য়োিশয যখন িযহূ দার িসংহাসেন বেসন তাঁ র বয়স িছল মাত্র আট বছর! িতিন 
মোট 31` বছর জেরুশােলেম রাজত্ব কেরিছেলন| তাঁ র মা িছেলন বস্কতীর আদাযার কন্যা 
য়িদীদা|},

Gujarati જ્યારે યહૂદાનો નવો રાજા યોશિયા ગાદીએ આવ્યો ત્યારે આઠ વર્ષનો હતો, તેણે 
યરૂશાલેમ પર એકત્તીસ વર્ષ રાજ કર્યું, તેની માતાનું નામ યદીદા હતું. તે બોસ્કાથના અદાયાની પુત્રી 
હતી.

Hindi जब योशिय्याह राज्य करने लगा, तब वह आठ वर्ष का था, और यरूशलेम में एकतीस वर्ष तक 
राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम यदीदा था जो बोस्कतवासी अदाया की बेटी थी।


Kannada ಯೋಷೀಯನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಎಂಟು ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು ಮೂವ ತ್ತೊಂದು 
ವರುಷ  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿ  ಬೊಚ್ಕತೂರಿನ  ಅದಾಯನ  ಮಗಳಾ  ಗಿದ್ದು, 
ಯೆದೀದಾಳೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು.

M a l a y a l a m യോശീയാവു വാഴ്ച തുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു എട്ടു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ മുപ്പത്തൊന്നു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
അവന്റെ അമ്മെക്കു െയദീദാ എന്നു േപർ; അവൾ ബൊസ്കത്ത് കാരനായ 
അദായാവിന്റെ മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi योशीया राज्य करू लागला तेव्हा तो आठ वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत एकतीस वर्षे 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव यदीदा. ती बसकथ येथला अदाया ह्याची कन्या.

Oriya ଯୋଶିୟ ଆଠ ବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କେଲ ଓ େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ଏକତିରିଶ ବର୍ଷ 
ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କର ନାମ ୟିଦୀଦା ଓ େସ ବସ୍କତୀଯ ଅଦାଯଙ୍କର କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਯੋਸੀਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਅੱਠਾ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਇਕਤੱੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਯਦੀਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਬਾਸਕਥੀ ਅਦਾਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

Tamil யோசியா ராஜாவாகிறபோது, எட்டு வயதாயிருந்து, முப்பத்தொரρ வருஷம் 
எரρசேலமில் அРΚ�ண்டான் ; போஸ்காத் ஊரானாகிய அதாயாவின் 
குமாரத்தியான அவன் தாயின் ேபர் எதிதாள்.


వచనము 2
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అతడు యెహోవా దృష్టికి యథార్థముగా నడుచుచు, కుడి యెడమలకు తిరుగక తన పితరుడగు 

దావీదు చూపిన ప్రవర్తనకు సరిగా ప్రవర్తించెను.

Assamese িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয ভাল, যোিচয়াই তােক কিৰিছল আৰু তেওঁৰ পরূ্বপুৰুষ 
দায়ুদৰ সকলো পথত চিলিছল। সেই পথৰ পৰা সোঁ িক বাওঁ কোনোফােল ঘূৰা নািছল।


Bengali য়োিশয প্রভু র অিভপ্রায় অনুযাযী, িতিন য়ে ভােব বেলিছেলন ঠিক সে ভােবই রাজ্য 
শাসন কেরিছেলন| িতিন তাঁ র পরূ্বপুরুষ দায়ূ েদর মতোই ঈশ্বরেক অনুসরণ কেরিছেলন|


Gujarati તેનું શાસન સારંુ હતુ.ં તે તેના પિતૃ દાઉદને પગલે ચાલ્યો અને સંપૂર્ણ રીતે યહોવાને 
આધીન રહ્યો.

Hindi उसने वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में ठीक ह ैऔर जिस मार्ग पर उसका मूलपुरुष दाऊद 
चला ठीक उसी पर वह भी चला, और उस से न तो दाहिनी ओर और न बाईं ओर मडु़ा।


Kannada ಅವನು  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಗೆ  ಒಳ್ಳೆಯದ್ದನ್ನು  ಮಾಡಿ  ತನ್ನ  ತಂದೆಯಾದ  ದಾವೀದನ  ಎಲ್ಲಾ 
ಮಾರ್ಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ, ಎಡ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಗಿ ತಿರುಗದೆ ನಡೆದನು.

Malayalam അവൻ യഹോെവക്കു പ്രസാദമായുള്ളതു െചയ്തു; തന്റെ 
പിതാവായ ദാവീദിന്റെ വഴിയിലൊക്കെയും വലത്തോട്ടും ഇടത്തോട്ടും മാറാെത 
നടന്നു.

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेबरे ते त्याने केले; ज्या मार्गाने त्याचा पूर्वज दावीद चालला त्यानेच 
तोही चालला; उजवीडावीकड ेवळला नाही.

Oriya ଯୋଶିୟଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ସୁକର୍ମ କେଲ। ଏବଂ େସ ଦାଉଦଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷ ପରି ବାସ କେଲ। େସ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଶିକ୍ଷା ମାନ୍ଯ କେଲ। ପରେମଶ୍ବର ଯାହା ଗ୍ଭହଁୁଥିେଲ େସ ଠିକ୍ ତାହାସବୁ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਓਹ ੋਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਰਾਹ ਤ ੇਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਸੱਜੇ ਯਾ ਖੱਬੇ ਨੰੂ ਨਾ ਮੁਿੜਆ।।


Tamil அவன் கர்த்தரின் பார்வைக்குச் ெசம்மையானைதச் ெசய்து, தன் 
தகப்பனாகிய தாவீதின் வழியிெலல்லாம் வலது இடதுபுறம் விலகாமல் நடந்தான்.


వచనము 3


రాజైన యోషీయా యేలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవత్సరమందు, మెషుల్లామునకు పుట్టిన అజల్యా 

కుమారుడును శాస్త్రియునైన షాఫానును యెహోవా మందిరమునకు పొమ్మని చెప్పి రాజు అతనితో 

ఈలాగు సెలవిచ్చెను.

Assamese যোিচয়াৰ ৰাজত্বৰ ওঠৰ বছৰত, তেওঁ মচু ল্লমৰ নািত অচিলয়াৰ পুত্ৰ ৰজাৰ 
লেখক চাফনক এই কথা কৈ িযহোৱাৰ গৃহৈল পঠাই িদেল,
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Bengali তাঁ র রাজত্বের 18 তম বছের, য়োিশয মশুল্লেমর পৌত্র ও অত‌্সিলেযর পুত্র সিচব 
শাফনেক প্রভু র মন্দিের পাঠিয়ে িছেলন|


Gujarati પોતાના રાજયના 18 મેં વષેર્ તેણ ે મશુલ્લામના પુત્ર અસાલ્યાના પુત્ર શાફાનને 
બોલાવ્યો અને તેમને યહોવાના મંદિરમાં આ સંદેશો આપીને મોકલ્યો:


Hindi अपने राज्य के अठारहवें वर्ष में राजा योशिय्याह ने असल्याह के पुत्र शापान मंत्री को जो 
मशुल्लाम का पोता था, यहोवा के भवन में यह कह कर भेजा, कि हिलकिय्याह महायाजक के पास जा 
कर कह,

Kannada ಅರಸನಾದ  ಯೋಷೀಯನ  ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಹದಿನೆಂಟನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, 
ಅರಸನು ಲೇಖಕನಾದ ಮೆಷುಲ್ಲಾ ಮನ ಮಗನಾದ ಅಚಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಶಾಫಾನನನ್ನು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--

M a l a y a l a m യോശീയാരാജാവിന്റെ പതിെനട്ടാം ആണ്ടിൽ രാജാവു 
െമശുല്ലാ മി ന്റെ മകനായ അസല്യാവി ന്റെ മകനായ ശാഫാൻ എന്ന 
രാ യ സക്കാ ര െന യ ഹോ വ യു െട ആലയത്തി േലക്കു അയച്ചു 
പറഞ്ഞെതന്തെന്നാൽ:


Marathi आपल्या कारकिर्दीच्या अठराव्या वर्षी योशीया राजान ेआपला चिटणीस शाफान बिन 
असल्या बिन मशुल्लाम ह्याला परमेश्वराच्या मंदिरात पाठवले.

Oriya ଯୋଶିୟ ତାଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ଅଷ୍ଟାଦଶ ବର୍ଷ େର ମଶୁଲ୍ଲ ମର ପୌତ୍ର, ଅତ୍ସଲିଯର ପୁତ୍ର ଶାଫନ ସମାନଙ୍କେୁ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ପଠାଇ କହିେଲ।

Punjabi ਯੋਸ਼ੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅਠਾਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਮੁਸ਼ੱਲਾਮ ਦ ੇਪੋਤ੍ਰੇ  ਅਸਲਯਾਹ 
ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਸ਼ਾਫਾਨ ਮੁਨੀਮ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਘੱਿਲਆ


Tamil ராஜாவாகிய யோசியாவின் பதிெனட்டாம் வருஷத்திேல , ராஜா 
ெமசுல்லாமின் குமாரனாகிய அத்சலியாவின் மகன் சாப்பான் என்னும் 
சம்பிரதிையக் கர்த்தரின் ஆலயத்துக்கு அனுப்பி:


వచనము 4


నీవు ప్రధాన యాజకుడైన హిల్కీయాయొద్దకు పోయి, ద్వారపాలకులు జనులయొద్ద వసూలు చేసి 

యెహోవా మందిరములో ఉంచిన రొక్కపు మొత్తము చూడుమని అతనితో చెప్పుము.

Assamese “আপুিন প্রধান পৰুোিহত িহল্কিয়াৰ ওচৰৈল যাওঁক আৰু তেওঁক কওঁক যে 
লোকসকলৰ পৰা পোৱা িযহোৱাৰ গৃহৈল অনা িয ধন মন্দিৰ-ৰক্ষকসকেল জমা কেৰ, তাৰ 
যেন িহচাপ কেৰ।
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Bengali “প্রধান যাজক িহল্কিযেক লোকরা প্রভু র মন্দিের যা প্রণামী দেয় তা সংগ্রহ করেত 
বেলন| িতিন বেলন, “দারোযানরা দর্শনার্থী েদর কাছ থেেক এই প্রণামী িনয়ে থােক|


Gujarati “મુખ્ય યાજક હિલ્કિયા પાસે જા અને કહે કે, તે પૈસા સાથે તૈયાર રહે જ ેપૈસા લોકોએ 
યહોવાને અર્પણ કર્યા હતા અને દરવાનોએ એકઠા કર્યા હતા.ં

Hindi कि जो चान्दी यहोवा के भवन में लाई गई ह,ै और द्वारपालों ने प्रजा से इकट्ठी की ह,ै

Kannada ನೀನು ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕನಾದ ಹಿಲ್ಕೀಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, ಅವನು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಜನರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಲಿ.

Malayalam നീ മഹാപുരോഹിതനായ ഹിൽക്കീയാവിന്റെ അടുക്കൽ െചല്ലുക. 
യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ പിരിഞ്ഞുവന്നതും വാതിൽകാവൽക്കാർ 
ജനത്തോടു പിരിച്ചെടുത്തതുമായ ദ്രവ്യം അവൻ കണകൂനോക്കട്ടെ.

Marathi त्याने त्याला सांगितले, “जा, मुख्य याजक हिल्कीया ह्याला सांग की जो पैसा परमेश्वराच्या 
मंदिरी आलेला आह ेव द्वारपाळांनी लोकांपासून जमवला आह ेत्याचा हिशोब करा.

Oriya ତୁମ୍ଭେ ମହାୟାଜକ ହିଲକିଯ ନିକଟକୁ ୟାଅ, ତାଙ୍କୁ  କୁହ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ଆନୀତ େଯଉଁ ମୁଦ୍ରା 
ଦ୍ବା ରପାଳମାେନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ସଂଗ୍ରହ କରୁଛନ୍ତି , େସ ମୁଦ୍ରା ଏଣିକି ଆଣ।

Punjabi ਭਈ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਕਲੋ ਜਾਹ ਭਈ ਉਹ ਉਸ ਰਪੁਏ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ 
ਿਲਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਰ ਿਜਸ ਨੰੂ ਫਾਟਕ ਦ ੇਪਿਹਰਦੇਾਰਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਕਲੋੋਂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਗਣ
ੇ

Tamil நீ பிரதான ஆசாரியனாகிய இல்க்கியாவினிடத்தில் போய், கர்த்தருைடய 
ஆலயத்துக்குக் கொண்டுவரப்பட்டதும் வாசல்காக்கிறவர்கள் ஜனத்தின் ைகயிேல 
வாங்கப்பட்டதுமான பணத்தை அவன் தொைகபார்த்து,


వచనము 5


యెహోవా మందిరపు పనికి అధికారులై పని జరిగించువారిచేతికి ఆ ద్రవ్యమును అప్పగించిన తరువాత 

యెహోవా మందిరమందలి శిథిలమైన స్థలములను బాగుచేయుటకై యెహోవా మందిరపు పనిచేయు 

కూలివారికి వారు దాని నియ్యవలెననియు


Assamese সেই ধন িযহোৱাৰ গৃহত িনযুক্ত তত্বাৱধায়কসকলৰ হাতত িদয়া হওঁক আৰু 
তেওঁলোেক মন্দিৰৰ ভগ্ন স্থান মেৰামিত কিৰবৈল সেই ধেনেৰ িযহোৱাৰ গৃহত কাম কৰা 
বনুৱাসকলৰ মজুিৰ িদয়ক।


Bengali যাজকেদর এই টাকা িদয়ে িমস্ত্রি ডেেক প্রভু র মন্দির সারানো উিচত্‌| যাজক য়েন 
অবশ্যই য়ে সমস্ত লোক প্রভু র মন্দির সারানোর কােজর তদারিক করেব, তােদর হােত এই সব 
টাকাপয়সা তু েল দেন|


Gujarati અને પછી યહોવાના મંદિરમાં ચાલતા કામના વ્યવસ્થાપકોન ેસોંપતા.
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Hindi उसको जोड़ कर, उन काम कराने वालों को सौंप दे, जो यहोवा के भवन के काम पर मुखिये हैं; 
फिर वे उसको यहोवा के भवन में काम करने वाले कारीगरों को दें, इसलिये कि उस में जो कुछ टूटा फूटा 
हो उसकी वे मरम्मत करें।


Kannada ಅವರು ಅದನ್ನು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡು ವವರ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಕಾವಲುಗಾರರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲಿ.

Malayalam അവർ അതു യഹോവയുെട ആലയത്തിെല വിചാരകരായി 
പണിനടത്തുന്നവരുെട കയ്യിൽ കൊടുക്കട്ടെ; അവർ അതു യഹോവയുെട 
ആലയത്തിന്റെ അറ്റകുറ്റം തീർക്കേണ്ടതിന്നു

Marathi मग तो परमेश्वराच्या मंदिराची देखरेख करणार्‍या कामदारांना द्या; त्यांनी तो पैसा घेऊन 
मंदिराची मोडतोड झाली असेल ती दरुुस्त करण्यासाठी कारागिरांना द्यावा.

Oriya େସ ସହେି ମୁଦ୍ରାକୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର ମରାମତି ପାଇଁ ଶ୍ରମିକମାନଙ୍କୁ  ମଜୁରି ଦିଅନ୍ତୁ । ଆଉ ମଧ୍ଯ େସ 
ମନ୍ଦି ର ମରାମତି େର ତତ୍ତ୍ବ ବଧାରକ ଯାଜକ ମୁଦ୍ରା ଦିଅନ୍ତୁ ।

Punjabi ਿਕ ਓਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿੰਦਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਣੇ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਦਖੇ ਭਾਲ ਕਰਦ ੇਹਨ ਤਾਂ ਜੋ 
ਓਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਦਣੇ ਜੋ ਭਵਨ ਦੀ ਟੁਟੱ ਫੁਟੱ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਨ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਹਨ


Tamil பிற்பாடு அவர்கள் அைதக் கர்த்தருைடய ஆலயத்தின் ேவைலைய 
விசாரிக்கிறவர்கள் ைகயிேல கொடுத்து , அவர்கள் அைதக் கர்த்தரின் 
ஆலயத்தைப் பழுது பார்க்கிறதற்காக அதிலிருக்கிற ேவைலக்காரராகிய,


వచనము 6


వడ్లవారికిని శిల్పకారులకును కాసెపని వారికిని మందిరమును బాగుచేయుటకై మ్రానులనేమి చెక్కిన 

రాళ్లనేమి కొనుటకును ఇయ్యవలెననియు తెలియజెప్పుము.

Assamese কাঠিমস্ত্রী, ঘৰ িনর্মাতা আৰু ৰাজিমস্ত্ৰীসকলক মজুিৰ িদয়ক; তাৰ উপিৰ 
মন্দিৰ মেৰামিতৰ কাৰেণ যেন কাঠ আৰু কটা িশল আিদ িকেন।”


Bengali এই টাকা িদয়ে ছু তোর িমস্ত্রি, পাথর খোদাইকার, পাথর কাটিেযেদর মাইেন দেওয়া 
ছাড়াও য়েন প্রয়োজন মতো মন্দির সারানোর কাঠ, পাথর ও অন্যান্য িজিনসপত্র কেনা হয়|


Gujarati તેઓએ તે પૈસા મંદિરના સમારકામમાં રોકાયેલા સુથારો, મિસ્રીઓ અન ેકડિયાઓને 
પગાર ચૂકવવામાં અને મદંિરના સમારકામ માટે લાકડંુ અને વહેરેલા પથ્થર ખરીદવામાં આપ્યા.

Hindi अर्थात बढ़इयों, राजों और संगतराशों को दें, और भवन की मरम्मत के लिये लकड़ी और गढ़े 
हुए पत्थर मोल लेन ेमें लगाएं।


Kannada ಮನೆ ದುರಸ್ತುಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಾದ ಬಡಿಗೆಯವ 
ರಿಗೂ  ಶಿಲ್ಪಿಗಾರರಿಗೂ  ಕಲ್ಲು  ಕೆಲಸದವರಿಗೂ  ಕೊಟ್ಟು  ಮನೆಯನ್ನು  ದುರಸ್ತು  ಮಾಡಲು  ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಕೆತ್ತಿದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ.
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Malayalam അതിൽ പണി െചയ്യുന്ന ആശാരികൾക്കും ശില്പികൾക്കും 
കല്പണിക്കാർക്കും ആലയത്തിന്റെ അറ്റകുറ്റപ്പണിക്കു മരവും െചത്തിയ കല്ലും 
േമടിക്കേണ്ടതിന്നും കൊടുക്കട്ടെ.

Marathi सुतार, बांधकाम करणारे व गवंडी ह्यांना तो द्यावा; तसेच मंदिराची दरुुस्ती करण्यासाठी 
इमारती लाकूड व घडीव चिरे विकत घ्यावेत.”


Oriya ସହେି ମୁଦ୍ରାକୁ ବଢଇେ, ରାଜମିସ୍ତ୍ରି   ଓ ପ୍ରସ୍ତର ଖାେଦନକାରୀଙ୍କୁ  ଦବୋ େର ବ୍ଯବହାର କରନ୍ତୁ । ପୁଣି 
ମନ୍ଦି ର ପୁନଃନିର୍ମା ଣ େର ବ୍ଯବହୃତ କାଠ ଓ ଖାଦେିତ ପଥର କିଣିବା େର ସହେି ମୁଦ୍ରାକୁ ବିନିୟୋଗ କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਅਰਥਾਤ ਤਰਖਾਣਾ ਂਤ ੇਰਾਜਾ ਂਤ ੇਿਮਸਤਰੀਆਂ ਨੰੂ ਨਾਲੇ ਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਦ ੇਲਈ ਲੱਕੜ ਅਤ ੇਕਟੱ ੇਹਏੋ 
ਪੱਥਰ ਮੁੱਲ ਲੈਣ


Tamil தச்சருக்கும், சிற்பாசாரிகளுக்கும், கொற்றருக்கும், ஆலயத்தைப் பழுது 
பார்க்கும்படி ேவண்டிய மரங்கைளயும் ெவட்டின கற்கைளயும் வாங்குகிறதற்கும் 
ெசலவழிக்கேவண்டும்.


వచనము 7


ఆ అధికారులు నమ్మకస్థులని వారిచేతికి అప్పగించిన ద్రవ్యమునుగూర్చి వారియొద్ద లెక్క 

పుచ్చుకొనకుండిరి.

Assamese িকন্তু তেওঁলোকৰ হাতত িয ধন িদয়া হ’ল, তাৰ িহচাপ তেওঁলোেক িদয়াৰ 
প্রয়োজন নাই। িকয়নো তেওঁলোেক িবশ্বাসীৰূেপ কাৰ্য কিৰিছল।


Bengali িমস্ত্রিেদর গুেণ টাকা পয়সা দেবার কোন দরকার নেই, কারণ ওরা সকেলই খুব 
িবশ্বাসী|”


Gujarati તેમને સોંપેલાં નાણાનંો તેઓ હિસાબ માગવાના નથી. કારણ, તેઓ પ્રામાણિક છે.”


Hindi परन्तु जिनके हाथ में वह चान्दी सौंपी गई, उन से हिसाब न लिया गया, क्योंकि वे सच्चाई से 
काम करते थे।


Kannada ಆದರೆ  ಅವರು  ನಂಬಿಗಸ್ತರಾಗಿ  ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ  ಅವರ  ಕೈಗೆ  ಒಪ್ಪಿಸಿದ  ಹಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವರಿಂದ ಲೆಕ್ಕ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m എന്നാൽ ദ്ര വ്യം കയ്യേറ്റുവാങ്ങിയവ രോ ടു കണക്കു 
ചോദിക്കേണ്ടാ; അവർ വിശ്വാസത്തിന്മേലല്ലോ പ്രവർത്തിക്കുന്നതു.

Marathi ज्यांच्या हाती तो पैका दिला होता, त्यांच्याकड ेकोणी हिशोब मागितला नाही, कारण ते 
आपले काम सचोटीने करत.”


Oriya ସହେି କାର୍ୟ୍ଯ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  େଯଉଁ ମୁଦ୍ରା ଦିଆଗଲା ତା'ର ହିସାବ ରଖାଗଲା ନାହିଁ , କାରଣ 
ସମାନେେ ବିଶ୍ବସ୍ତ ରୂେପ କାର୍ୟ୍ଯ କେଲ।
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Punjabi ਪਰ ਜ ੋਚਾਂਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਉਹ ਦਾ ਲੇਖਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
ਿਕਉਂ  ਜੋ ਓਹ ਿਵਹਾਰ ਦ ੇਖਰ ੇਸਨ


T a m i l ஆகிலு ம் அ ந்த ப் ப ணத்தை த் த ங்க ள் ைக யி ல் 
ஒ ப்பு வி த்து க்கொ ள்ளு கி ற வ ர்க ளோ கா ரி ய த்தை உண்மை யா ய் 
ந ட ப்பி க்கி ற ப டி யி னா ல் , அ வ ர்க ளி ட த்தி ல் அ தி ன்கணக்கை க் 
ேகட்கேவண்டியதில்லை என்று சொல் என்றான்.


వచనము 8


అంతట ప్రధానయాజకుడైన హిల్కీయా యెహోవా మందిరమందు ధర్మశాస్త్రగ్రంథము నాకు దొరికెనని 

షాఫాను అను శాస్త్రితో చెప్పి ఆ గ్రంథమును షాఫానునకు అప్పగించెను. అతడు దానిని చదివి


Assamese প্রধান পুৰোিহত িহল্কিয়াই লেখক চাফন িলখকক ক’লে, “মই িযহোৱাৰ গৃহত 
ব্যৱস্থা পুস্তকখন পালোঁ।” িহল্কিয়াই পুস্তকখন চাফনক িদয়াৰ পাছত তেওঁ তাক পঢ়িেল।


Bengali প্রধান যাজক িহল্কিয, সিচব শাফনেক বলেলন, “দেখো, আিম প্রভু র মন্দিেরর 
ভেতের িবিধপুস্তক খুঁ েজ পেয়েিছ!” িতিন শাফনেক পুস্তকটি িদেল শাফন তা পড়ে দেখেলন|


Gujarati મુખ્યયાજક હિલ્કિયાએ સચિવ શાફાનને કહ્યું, “મને યહોવાના મંદિરમાંથી 
નિયમશાસ્ત્રનું પુસ્તક મળી આવ્યું છે.” હિલ્કિયાએ તે પોથી શાફાનન ેઆપી અને તેણે ત ેવાંચી 
જોઈ.

Hindi और हिलकिय्याह महायाजक ने शापान मंत्री से कहा, मुझे यहोवा के भवन में व्यवस्था की 
पुस्तक मिली ह;ै तब हिलकिय्याह ने शापान को वह पुस्तक दी, और वह उसे पढ़ने लगा।


Kannada ಆಗ  ಪ್ರಧಾನ  ಯಾಜಕನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನು  ಲೇಖಕ  ನಾದ  ಶಾಫಾನನಿಗೆ--ನಾನು ಕರ್ತ ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣದ  ಪುಸ್ತಕವನ್ನು  ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ  ಅಂದನು; ಹಿಲ್ಕೀಯನು  ಆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಶಾಫಾನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಅವನು ಅದನ್ನು ಓದಿದನು.

Malayalam മഹാപുരോഹിതനായ ഹിൽക്കീയാവു രായസക്കാരനായ 
ശാഫാനോടു: ഞാൻ ന്യായപ്രമാണപുസ്തകം യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ 
കണ്ടെത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. ഹിൽക്കീയാവു ആ പുസ്തകം 
ശാഫാന്റെ കയ്യിൽ കൊടുത്തു; അവൻ അതു വായിച്ചു.

Marathi मुख्य याजक हिल्कीया ह्याने शाफान चिटणीस ह्याला सांगितले की, “परमेश्वराच्या 
मंदिरात मला नियमशास्त्राचा ग्रंथ सापडला आह.े” हिल्कीयान ेतो ग्रंथ शाफानास दिला व त्याने तो 
वाचला.

Oriya େସତବେେେଳ ମହାୟାଜକ ହିଲକିଯ ଶାଫନ୍ ସମ୍ପାଦକଙ୍କୁ  କହିଲା, ଏଠାକୁ େଦଖ, ଆମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ମନ୍ଦି ରର ଏହି ବ୍ଯବସ୍ଥା  ପୁସ୍ତକ ପାଇଅଛୁ। ତା'ପେର ଶାଫନ୍ ସହେି ପୁସ୍ତକ ପାଠ କେଲ।
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Punjabi ਤਦ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਨੇ ਸ਼ਾਫਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱੋਂ 
ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਲੱਭੀ ਹ ੈਅਰ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਨੇ ਉਹ ਪੋਥੀ ਸ਼ਾਫਾਨ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਪੜ੍ਹੀ

Tamil அப்பொழுது பிரதான ஆசாரியனாகிய இல்க்கியா சம்பிரதியாகிய 
சாப்பாைன நோக்கி : நான் கர்த்தரின் ஆலயத்திேல நியாயப்பிரமாண 
புஸ்தகத்தைக் கண்டு பிடித்தேன் என்று சொல்லி, அந்தப் புஸ்தகத்தைச் 
சாப்பானிடத்தில் கொடுத்தான்; அவன் அைத வாசித்தான்.


వచనము 9


రాజునొద్దకు తిరిగి వచ్చి మీ సేవకులు మందిరమందు దొరికిన ద్రవ్యమును సమకూర్చి యెహోవా 

మందిరపు పని విషయములో అధికారులై పని జరిగించువారిచేతికి అప్పగించిరని వర్తమానము తెలిపి


Assamese তাৰ পাছত চাফেন পুস্তকখন লৈ ৰজাৰ ওচৰৈল গ’ল আৰু এই সংবাদ িদেল, 
“আপোনাৰ দাসবোেৰ মন্দিৰত পোৱা ধন বািহৰ কিৰ িযহোৱাৰ গৃহৰ তদাৰক কৰা 
তত্বাৱধায়কসকলৰ হাতত িদেল।”


Bengali অতঃপর সিচব শাফন িগয়ে রাজা য়োিশযেক মন্দির সম্পর্কিত সব কথাবার্তা  
বলেলন| িতিন বলেলন, “আপনার কর্মচারীরা মন্দিেরর সমস্ত প্রণামী সংগ্রহ কের, প্রভু র 
মন্দির সংস্কােরর জন্য তা যারা তদারিক করেব তােদর হােত তু েল িদয়েেছ|”


Gujarati પછી સચિવ શાફાન ેરાજા પાસે જઈને જણાવ્યું કે, “આપના સેવકોન ેમંદિરમાંથી ચાંદી 
મળી અને તે તેમણે મદંિરનું સમારકામ કરતાં માણસોને આપી દીધી.”


Hindi तब शापान मंत्री ने राजा के पास लौट कर यह सन्देश दिया, कि जो चानदी भवन में मिली, उसे 
तेरे कर्मचारियो ने थैलियों में डाल कर, उन को सौंप दिया जो यहोवा के भवन में काम कराने वाल ेहैं।


Kannada ಲೇಖಕನಾದ  ಶಾಫಾನನು  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದು  ಅರಸನಿಗೆ�ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿದ  ಹಣವನ್ನು  ನಿನ್ನ  ಸೇವಕರು  ಕೂಡಿಸಿ  ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯದ  ಕೆಲಸ  ಮಾಡು  ವವರ  ಮೇಲಿರುವ 
ಕೆಲಸಗಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಂದನು.

Malayalam രായസക്കാരനായ ശാഫാൻ രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ െചന്നു 
രാജാവിനോടു: ആലയത്തിൽ കണ്ട ദ്രവ്യം അടിയങ്ങൾ െപട്ടിയൊഴിച്ചെടുത്തു 
യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ വിചാരകരായി പണിനടത്തുന്നവരുെട കയ്യിൽ 
കൊടുത്തിരിക്കുന്നു എന്നു മറുപടി ബോധിപ്പിച്ചു.

Marathi शाफान चिटणीसाने राजाकड ेपरत येऊन त्याला असे कळवल ेकी, “आपल्या सेवकाला 
मंदिरात जो पैसा मिळाला तो सर्व त्यांनी थैल्यांत भरून परमशे्वराच्या मंदिराची देखरेख करणार्‍या 
कामदारांच्या हवाली केला आह.े”
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Oriya ଏହାପେର ଶାଫନ୍ ସମ୍ପାଦକ ରାଜା ଯୋଶିୟଯଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିଲା ଓ ରାଜାଙ୍କୁ  ସମ୍ବାଦ ଦଲୋ, ଆପଣଙ୍କ 
ସେବକମାେନ ମନ୍ଦି ରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ  ସମସ୍ତ ମୁଦ୍ରା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର କାର୍ୟ୍ଯ କରୁଥିବା କର୍ମକାରୀମାନଙ୍କୁ  ଓ 
ତତ୍ତ୍ବା ବଧାରକମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରଦାନ କରିଅଛନ୍ତି ।

Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਫਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਫੇਰ ਏਹ ਖਬਰ ਿਲਆਇਆ 
ਅਰ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾ ਂਨੇ ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਜੋ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱੋਂ ਿਮਲੀ ਇਕਠੱੀ ਕਰ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ
ਿਦੱਤੀ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਦਖੇ ਭਾਲ ਕਰਦ ੇਹਨ


Tamil அப்பொழுது சம்பிரதியாகிய சாப்பான் ராஜாவினிடத்தில் வந்து, 
ராஜாவுக்கு மறு உத்தரவு சொல்லி, ஆலயத்திேல தொைகயிட்டுக் கண்ட 
பணத்தை உமது அடியார் ேசர்த்துக் கட்டி, அைதக் கர்த்தருைடய ஆலயத்தின் 
ேவைலைய விசாரிக்கிறவர்கள் ைகயிேல கொடுத்தார்கள் என்று சொன்னான்.


వచనము 10


యాజకుడైన హిల్కీయా నాకు ఒక గ్రంథము అప్పగించెనని రాజుతో చెప్పి ఆ గ్రంథమును రాజు 

సముఖమందు చదివెను.

Assamese লেখক চাফেন ৰজাক এই কথাও জনােল, “প্রধান পুৰোিহত িহল্কিয়াই মোক 
এখন পুস্তক িদেছ।” এইবু িল কৈ চাফেন ৰজাৰ আগত তাক পাঠ কিৰবৈল ধিৰেল।


Bengali তখন সিচব শাফন রাজােক বলল, “যাজক িহল্কিয, আমােক এই পসু্তকটি 
িদয়েেছন|” একথা বেল শাফন রাজােক পসু্তকটি পড়ে শোনােলন|


Gujarati પછી તેણ ેખબર આપી કે, “યાજક હિલ્કિયાએ મને એક પોથી આપી છે.” અન ેતેણે 
રાજાને તે પોથી મોટેથી વાંચી સંભળાવી.

Hindi फिर शपान मतं्री न ेराजा को यह भी बता दिया, कि हिलकिय्याह याजक ने उसे एक पुस्तक दी 
ह।ै तब शपान उसे राजा को पढ़कर सुनाने लगा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಲೇಖಕನಾದ  ಶಾಫಾನನು  ಅರಸನಿಗೆ--ಯಾಜಕನಾದ ಹಿಲ್ಕೀಯನು  ನನಗೆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರಿಸಿದನು; ಶಾಫಾ ನನು ಅದನ್ನು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಓದಿದನು.

Malayalam ഹിൽക്കീയാപുരോഹിതൻ എന്റെ കയ്യിൽ ഒരു പുസ്തകം തന്നു 
എന്നും രായസക്കാരനായ ശാഫാൻ രാജാവിനോടു ബോധിപ്പിച്ചു. ശാഫാൻ 
അതു രാജസന്നിധിയിൽ വായിച്ചുേകൾപ്പിച്ചു.

Marathi शाफान चिटणिसाने राजाला आणखी असे सागंितले की, “हिल्कीया याजकान ेमला एक 
ग्रंथ दिला आह.े” शाफानाने तो राजाला वाचून दाखवला.

Oriya ତା'ପେର ଶାଫନ୍ େଲଖକ ରାଜାଙ୍କୁ  କହିେଲ, ମହାୟାଜକ ହିଲକିଯ ଏହି ପୁସ୍ତକ ମାେେତ ଦଇେଛନ୍ତି । 
ତା'ପେର ଶାଫନ୍ ରାଜାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତ େର ତାହା ପାଠ କଲା।
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਫਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨੇ ਇੱਕ ਪੋਥੀ ਮੈਨੰੂ ਫੜਾਈ ਹ ੈ
ਅਰ ਸ਼ਾਫਾਨ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੜ੍ਹਿਆ


Tamil சம்பிரதியாகிய சாப்பான் பின்னையும் ராஜாைவ நோக்கி: ஆசாரியனாகிய 
இல்க்கியா என்னிடத்தில் ஒரு புஸ்தகத்தைக் கொடுத்தான் என்று அறிவித்து, 
அைத ராஜாவுக்கு முன்பாக வாசித்தான்.


వచనము 11


రాజు ధర్మశాస్త్రము గల ఆ గ్రంథపు మాటలు వినినప్పుడు తన బట్టలు చింపుకొనెను.

Assamese ব্যৱস্থা পুস্তকত িয িলখা আিছল, তাক শুিন ৰজাই িনজৰ কাপোৰ ফািলেল।


Bengali িবিধপুস্তেক বর্ণিত কথা শুেন মহারাজ দুঃখ ও শোক প্রকােশর জন্য িনেজর 
পিরেধয পোশাক ছিঁড়ে ফেলেলন|


Gujarati એ જ ેક્ષણે રાજાએ ટીપણાંમા ંશું લખેલું છે સાભળ્યું, રાજા ખૂબ વ્યથિત બની ગયો 
અને તેણે પોતાનાં વસ્ત્રો ફાડી નાખ્યાં.

Hindi व्यवस्था की उस पुस्तक की बातें सुन कर राजा ने अपने वस्त्र फाड़े।


Kannada ಅರಸನು  ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣದ  ಪುಸ್ತಕದ  ಮಾತು  ಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ  ತನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹರಿದುಕೊಂಡನು.

Malayalam രാജാവു ന്യായപ്രമാണപുസ്തകത്തിെല വാക്യങ്ങെള േകട്ടിട്ടു 
വസ്ത്രം കീറി;


Marathi त्या नियमशास्त्राच्या ग्रंथातली वचने राजाने ऐकली तेव्हा त्याने आपली वस्त्रे फाडली.

Oriya ଏଥି େର ରାଜା ସହେି ବ୍ଯବସ୍ଥା  ପୁସ୍ତକର ବାକ୍ଯ ଶ୍ରବଣ କରି ଆପଣା ଦୁଃଶ ଓ ବ୍ଯସ୍ତତା ଜଣାଇବାକୁ 
ବସ୍ତ୍ର  ଚିରିେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇ
ਬਸਤਰ ਪਾੜ
ੇ

Tamil ராஜா நியாயப்பிரமாண புஸ்தகத்தின் வார்த்தைகைளக் ேகட்டபோது, 
தன் வஸ்திரங்கைளக் கிழித்துக்கொண்டு,


వచనము 12


తరువాత రాజు యాజకుడైన హిల్కీయాను, షాఫాను కుమారుడైన అహీకామును, మీకాయా 

కుమారుడైన అక్బోరును, షాఫాను అను శాస్త్రిని, అశాయా అను రాజసేవకులలో ఒకనిని పిలిచి 

ఆజ్ఞాపించినదేమనగా
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Assamese ৰজাই পুৰোিহত িহল্কিয়াক, চাফনৰ পুত্ৰ অহীকামক, মীখায়াৰ পুত্ৰ অকবোৰক, 
লেখক চাফনক আৰু ৰজাৰ িনজ দাস অচায়াক আজ্ঞা িদ ক’লে,

Bengali তারপর িতিন যাজক িহল্কিয, শাফেনর পুত্র অহীকাম, মীখায়ের পুত্র অক্বোর, 
সিচব শাফন ও তাঁ র িনজস্ব ভৃ ত্য অসায়েক ডেেক িনর্দে শ িদেলন,

Gujarati તેણ ે હિલ્કિયા યાજકને, શાફાનન,ે પોતાના મદદનીશ અસાયાને, શાફાનના પુત્ર 
અહીકામને તથા મીખામાહના પુત્ર આખ્બોરને આજ્ઞા કરી.

Hindi फिर उसने हिलकिय्याह याजक, शापान के पुत्र अहीकाम, मीकायाह के पुत्र अकबोर, शापान 
मंत्री और असाया नाम अपने एक कर्मचारी को आज्ञा दी,

Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅರಸನು  ಯಾಜಕನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನಿಗೂ  ಶಾಫಾನನ  ಮಗನಾದ 
ಅಹೀಕಾಮ್‌ನಿಗೂ  ವಿಾಕಾ  ಯನ  ಮಗನಾದ  ಅಕ್ಬೋರ್‌ನಿಗೂ  ಲೇಖಕನಾದ  ಶಾಫಾನನಿಗೂ  ಅರಸನ 
ಸೇವಕನಾದ ಅಸಾಯನಿಗೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--

Malayalam രാജാവു പുരോഹിതനായ ഹിൽക്കീയാവോടും ശാഫാന്റെ മകൻ 
അഹീക്കാ മി നോ ടും മീ ഖാ യാ വി ന്റെ മ ക ൻ അക്ബോ രി നോ ടും 
രായസക്കാരനായ ശാഫാനോടും രാജഭൃത്യനായ അസായാവോടും:


Marathi मग त्याने हिल्कीया याजक, अहीकाम बिन शाफान, अखबोर बिन मिखाया, शाफान 
चिटणीस व राजसेवक असाया ह्यांना आज्ञा केली की,

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ହିଲକିଯ ଯାଜକକୁ, ଶାଫନ୍ର ପୁତ୍ର ଅହୀକାମକୁ, ମିଖାଯର ପୁତ୍ର ଅକ୍ବୋ ରକୁ, ଶାଫନ୍ 
ସମ୍ପାଦକ ଓ ଅସାଯ ନାମକ ରାଜ ଭୃତ୍ଯକୁ ଏହି ଆଜ୍ଞା ଦଇେ କହିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਅਰ ਸ਼ਾਫਾਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਹੀਕਾਮ ਅਰ ਮੀਕਾਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਅਕਬੋਰ ਅਰ ਸ਼ਾਫਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਸਾਯਾਹ ਨੰੂ ਏਹ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਕ


Tamil ஆசாரியனாகிய இல்க்கியாவுக்கும் , சாப்பானின் குமாரனாகிய 
அகீக்காமுக்கும், மிகாயாவின் குமாரனாகிய அக்போருக்கும், சம்பிரதியாகிய 
சாப்பானுக்கும் , ராஜாவின் ஊழியக்காரனாகிய அசாயாவுக்கும் ராஜா 
கட்டைளயிட்டது:


వచనము 13


మీరు పోయి దొరికిన యీ గ్రంథపు మాటలనుగూర్చి నా విషయములోను జనుల విషయములోను 

యూదావారందరి విషయములోను యెహోవాయొద్ద విచారణ చేయుడి; మన పితరులు తమ 

విషయములో వ్రాయబడియున్న దానంతటి ప్రకారము చేయక యీ గ్రంథపు మాటలను విననివారైరి 

గనుక యెహోవా కోపాగ్ని మనమీద ఇంత అధికముగా మండుచున్నది.
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Assamese “আপোনালোক যাওঁক আৰু এই িয পুস্তকখন পোৱা গৈেছ, তাত িযবোৰ কথা 
িলখা আেছ সেই সকলোবোৰৰ সম্বন্ধে আপোনালোেক গৈ মোৰ কাৰেণ, লোকসকলৰ কাৰেণ 
আৰু সমগ্র িযহূ দা দেশৰ কাৰেণ িযহোৱাৰ ওচৰত সোধক; িকয়নো আমাৰ িবৰুদ্ধে িযহোৱা 
ক্ৰোধত প্ৰজ্বিলত হৈেছ; কাৰণ আমাৰ পূর্বপুৰুষসকেল এই পুস্তকৰ কথাবোৰ নুশুিনেল আৰু 
আমাৰ সম্বন্ধে পালন কিৰবৰ কাৰেণ িয সকলো কথা িলখা আেছ, সেই অনুসােৰ তেওঁলোেক 
কার্য নকিৰেল।”


Bengali “আমার হয়ে, আমার প্রজােদর হয়ে, সমগ্র িযহূ দার হয়ে প্রভু েক িজজ্ঞেস কর 
আমরা িক করব? খুঁ েজ পাওয়া এই িবিধপুস্তেকর বাণী সম্পর্কে ও তাঁ েক প্রশ্ন করো| প্রভু  
আমােদর প্রিত রুদ্ধ হয়েেছন কারণ আমােদর পরূ্বপুরুষরা এই িবিধপুস্তেকর কথা আমােদর যা 
িনর্দে শ দেওয়া হয়েিছল তা মেেন চেলন িন|”


Gujarati જાઓ અને મારા અને લોકોના વતી આ જ ેપોથી મળી આવી છે તેમાંના ંવચનો વિષે 
યહોવાને પ્રશ્ર્ન કરો. આપણા પર યહોવા ખૂબ રોષે ભરાયા છે અને તેઓ આપણને સજા કરશે, 
કારણકે આપણા પરૂ્વજોએ આ પોથીમા ંજ ેકંઈ કરવાનું લખવામાં આવ્યું છે તેનું પાલન કર્યુ નહોતું. 
તેમાં જ ેઆપણે કરવું જોઇએ તેમ કહ્યું છે, તે આપણે નહોતું કર્યું.”


Hindi कि यह पुस्तक जो मिली ह,ै उसकी बातों के विष्य तुम जा कर मेरी और प्रजा की और सब 
यहूदियों की ओर से यहोवा से पूछो, क्योंकि यहोवा की बड़ी ही जलजलाहट हम पर इस कारण भड़की 
ह,ै कि हमारे पुरखाओं ने इस पुस्तक की बातें न मानी कि कुछ हमारे लिय ेलिखा ह,ै उसके अनुसार करते।


Kannada ನೀವು  ಹೋಗಿ  ಸಿಕ್ಕಿದ  ಈ  ಪುಸ್ತಕದ  ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕುರಿತು  ನನಗೋಸ್ಕರವೂ 
ಜನರಿಗೋಸ್ಕರವೂ  ಎಲ್ಲಾ  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೋಸ್ಕರವೂ  ಕರ್ತ ನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ವಿಚಾರಿಸಿರಿ. ಯಾಕಂದರೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು  ಕುರಿತು  ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ  ಎಲ್ಲಾದರ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾಡಲು  ನಮ್ಮ  ಪಿತೃಗಳು  ಈ  ಪುಸ್ತಕದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕೇಳದೆ  ಹೋದದರಿಂದ  ನಮಗೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಉರಿ  ಯುವ  ದೇವರ  ಕೋಪವು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ ಅಂದನು.

Malayalam നിങ്ങൾ െചന്നു കണ്ടെത്തിയിരിക്കുന്ന ഈ പുസ്തകത്തിെല 
വാക്യങ്ങെളക്കുറിച്ചു എനിക്കും ജനത്തിന്നും എല്ലാെയഹൂെദക്കും േവണ്ടി 
യ ഹോ വ യോ ടു അ രു ള പ്പാ ടു ചോ ദി പ്പി ൻ ; ന മുക്കു േവണ്ടി 
എഴുതിയിരിക്കുന്നതൊക്കെയും അനുസരിച്ചുനടപ്പാൻ തക്കവണ്ണം നമ്മുെട 
പിതാക്കന്മാർ ഈ പുസ്തകത്തിെല വാക്യങ്ങെള േകൾക്കായ്കകൊണ്ടു 
നമ്മുെട േനെര ജ്വലിച്ചിരിക്കുന്ന യഹോവയുെട കോപം വലിയതല്ലോ എന്നു 
കല്പിച്ചു.

Marathi “हा जो ग्रंथ सापडला आह ेत्यातील मजकुरासंबंधाने तुम्ही जाऊन माझ्यातर्फे , प्रजेच्यातर्फे  
व सर्व यहूदाच्यातर्फे  परमेश्वराला प्रश्‍न करा; आमच्या वाडवडिलांनी ह्या ग्रंथातली वचने ऐकली नाहीत व 
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आमच्यासाठी जे ह्यात लिहिले आह ेते पाळले नाही म्हणून परमेश्वराचा आमच्यावर मोठा क्रोध भडकला 
आह.े”


Oriya ରାଜା ଯୋଶିୟଯ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭମାନେେ ୟାଅ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପଗ୍ଭର ମାେ ପାଇଁ, ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ଓ ସମଗ୍ର ଯିହୁଦା ପାଇଁ କ'ଣ କରୁବୁ। ଏହି ପୁସ୍ତକ ବିଷଯ େର ପଗ୍ଭର। ପରେମଶ୍ବର ଆମ୍ଭ ଉପେର ଅତ୍ଯନ୍ତ କୋର୍ଧି ତ 
ହାଇେଛନ୍ତି । କାରଣ ଏହି ପୁସ୍ତକେର ଆମ୍ଭ ପାଇଁ େଯପରି ଲଖାେ ଥିଲା, ଆମ୍ଭର ପୁର୍ବପୁରୁଷ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯ 
ପ୍ରତି ଧ୍ଯାନ୍ଯ ଦଇେ ନଥିେଲ।

Punjabi ਜਾਓ ਅਰ ਇਸ ਪੋਥੀ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਿਵਖ ੇਜੋ ਲੱਭੀ ਹ ੈਮੇਰੀ ਵਲੱੋਂ ਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਲੱੋਂ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਵਲੱੋਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੋਂ ਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰ ੋਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਡੱਾ ਕ੍ਰੋਧ ਸਾਡ ੇਉੱ ਤ ੇਇਸੇ ਲਈ ਭੜਿਕਆ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਸਾਡ ੇ
ਿਵਖੇ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੇ ਇਸ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਿਣਆ


Tamil கண்டெடுக்கப்பட்ட இந்தப் புஸ்தகத்தின் வார்த்தைகளினிமித்தம் 
நீங்கள் போய் , எனக்காகவும் ஜனத்திற்காகவும் யூதாவைனத்திற்காகவும் 
கர்த்தரிடத்தில் விசாரியுங்கள்; நமக்காக எழுதியிருக்கிற எல்லாவற்றின்படிேயயும் 
ெசய்ய நம்முைடய பிதாக்கள் இந்தப் புஸ்தகத்தின் வார்த்தைகளுக்குச் 
ெசவிகொடாதபடியினால், நம்மேல் பற்றிெயரிந்த கர்த்தருைடய உக்கிரம் 
ெபரியது என்றான்.


వచనము 14


కాబట్టి యాజకుడైన హిల్కీయాయును, అహికామును, అక్బోరును, షాఫానును, అశాయాయును 

ప్రవక్త్రి యగు హుల్దాయొద్దకు వచ్చిరి. ఈమె వస్త్రశాలకు అధికారియగు హర్హషుకు పుట్టిన తిక్వాకు 

కుమారుడైన షల్లూమునకు భార్యయై యెరూషలేములో రెండవ భాగమందు కాపురస్థురాలై యుండెను. 

ఈమెయొద్దకు వారు వచ్చి మాటలాడగా


Assamese এই কথা শুিন পৰুোিহত িহল্কিয়া, অহীকামক, অকবোৰ, চাফন আৰু অচায়াই 
ভাৱবািদনী হুল্দাৰ ওচৰৈল গ’ল। হুল্দা আিছল বস্ত্র ৰখীয়া চল্লুমৰ ভার্যা আৰু চল্লুম 
আিছল হৰ্হ চৰ নািত িতকবাৰ পুত্ৰ। হুল্দাই িযৰূচােলমৰ দ্বিতীয় অংশত বাস কিৰিছল। 
তেওঁলোেক ভাৱবািদনী হুল্দাৰ লগত কথোপকথন কিৰেল।


Bengali যাজক িহল্কিয, অহীকাম, অক্বোর, শাফন আর অসায় তখন মিহলা ভাব্বািদনী 
হুল্দার কােছ গেেলন| হুল্দা িছেলন বস্ত্রাগােরর তত্ত্বাবধায়ক হর্হ েসর পৌত্র, িতক্বেেরর পুত্র ও 
শল্লুেমর স্ত্রী, দ্বিতীয় িবভােগ থাকেতন| তাঁ রা সকেল জেরুশােলেমর কােছই হুল্দার কােছ িগয়ে 
তাঁ র সঙ্গে দেখা কের কথাবার্তা  বলেলন|
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Gujarati યાજક હિલ્કિયા, અહીકામ, આખ્બોર, શાફાન અન ેઅસાયાલ પ્રબોધિકા હુલ્દાહની 
સલાહ લેવા ગયા, તેણી તિકવાહનો પુત્ર અને હાહાર્સનો પૌત્ર, શાલ્લુમની પત્ની હતી. શાલ્લુમ 
મંદિરના વસ્રભંડારનો ઉપરી હતો, તેની પત્ની હુલ્દાહ યરૂશાલેમ નગરમાં બીજા વિસ્તારમાં રહેતી, 
તેણી એક પ્રબોધિકા હતી.

Hindi हिलकिय्याह याजक और अहीकाम, अकबोर, शापान और असाया ने हुल्दा नबिया के पास जा 
कर उस से बातें की, वह उस शल्लूम की पत्नी थी जो तिकवा का पुत्र और हर्हस का पोता और वस्त्रों का 
रखवाला था, ( और वह स्त्री यरूशलेम के नये टोले में रहती थी )।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಯಾಜಕನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನೂ  ಅಹೀಕಾ  ಮನೂ  ಅಕ್ಬೋರನೂ  ಶಾಫಾನನೂ 
ಅಸಾಯನೂ  ಹರ್ಹ ಸನ  ಮೊಮ್ಮಗನೂ  ತಿಕ್ವನ  ಮಗನೂ  ಆದ  ವಸ್ತ್ರಗಳ  ಕೆಲಸಗಾರರಾದ  ಶಲ್ಲೂಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ  ಪ್ರವಾದಿನಿಯಾದ  ಹುಲ್ದಳ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಿ  ಅವಳ  ಸಂಗಡ  ಮಾತನಾಡಿದರು. ಅವಳು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿ ನೊಳಗೆ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು.

M a l a y a l a m അങ്ങെന ഹിൽക്കീയാ പുരോഹിതനും അഹീക്കാമും 
അക്ബോരും ശാഫാനും അസായാവും അർഹസിന്റെ മകനായ തിക്വയുെട 
മകനായി രാജവസ്ത്രവിചാരകനായ ശല്ലൂമിന്റെ ഭാര്യ ഹുൽദാപ്രവാചകിയുെട 
അടുക്കൽ െചന്നു--അവൾ െയരൂശേലമിൽ രണ്ടാം ഭാഗത്തു പാർത്തിരുന്നു--
അവളോടു സംസാരിച്ചു.

Marathi तेव्हा हिल्कीया याजक, अहीकाम, अखबोर, शाफान व असाया ह ेहुल्दा संदेष्ट्रीकड ेगेले व 
तिच्याशी त्यांनी भाषण केले. ती शल्लूम बिन तिकवा बिन हरहस नावाचा जामदार ह्याची स्त्री असून ती 
त्या वेळी यरुशलेमेच्या दसुर्‍या पेठेत राहत होती.

Oriya ଏଣୁ ହିଲକିଯ ଯାଜକ, ଅହୀକାମ୍, ଅକ୍ବୋ ର, ଶାଫନ ଓ ଅସାଯ ବସ୍ତ୍ରା ଗାର ରକ୍ଷକ ହର୍ହସର ପୌତ୍ର, 
ତିକ୍ବ ର ପୁତ୍ର ଶଲ୍ଲୁ  ମର ଭାର୍ୟ୍ଯା ହୁଲଦା ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତା ନିକଟକୁ ଗେଲ। ୟିଏ ଯାଜକର ଲୁଗାର ଯତ୍ନ  େନେଲ। େସ 
ୟିରୁଶାଲମର ଦ୍ବି ତୀୟ କୋଠରୀ େର ବାସ କରୁଥିଲା। ସମାନେେ ତା' ସହିତ କଥାବାର୍ତ୍ତା େହେଲ।

Punjabi ਸੋ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਅਰ ਅਹੀਕਾਮ ਅਰ ਅਕਬੋਰ ਅਰ ਸ਼ਾਫਾਨ ਅਰ ਅਸਾਯਾਹ ਹਲੁਦਾਰ 
ਨਬੀਆ ਦ ੇਕਲੋ ਗਏ ਜ ੋਉਸ ਸ਼ੁਲੱਮ ਦੀ ਵਹਟੁੀ ਸੀ ਜੋ ਿਤਕਵਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਤ ੇਹਰਹਸ ਦਾ ਪੋਤਾ ਸੀ ਜੋ ਤਸ਼ੋੇ ਖਾਨੇ ਦਾ 
ਰਖੱਵਾਲਾ ਸੀ। ਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਮਸ਼ਨਹ ਨਾਮੀ ਮਹਲੇੱ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਬਾਤ 
ਕੀਤੀ


Tamil அப்பொழுது ஆசாரியனாகிய இல்க்கியாவும், அகீக்காமும், அக்போரும், 
சாப்பானும், அசாயாவும், அர்காசின் குமாரனாகிய திக்வாவின் மகனான சல்லுூம் 
என்னும் வஸ்திரசாைல விசாரிப்புக்காரன் மைனவியாகிய உல்தாள் என்னும் 
தீர்க்கதரிசியானவளிடத்திற்குப் போய் அவளோேட ேபசினார்கள்; அவள் 
எருசேலமின் இரண்டாம் வகுப்பிேல குடியிருந்தாள்.
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వచనము 15


ఈమె వారితో ఇట్లనెను మిమ్మును నాయొద్దకు పంపినవానితో ఈ మాట తెలియజెప్పుడి


Assamese তেওঁ তেওঁলোকক ক’লে, “ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই এই কথা কৈেছ: ‘মোৰ 
ওচৰৈল তোমালোকক পঠোৱা জনক কোৱাৈগ যে,

Bengali হুল্দা তাঁ েদর জানােলন, “প্রভু  ইস্রায়েেলর ঈশ্বর বলেছন: ‘তোমােক আমার কােছ 
য়ে পাঠিয়েেছ তােক বল:


Gujarati આ પ્રબોધિકાએ ઇસ્રાએલના યહોવા દેવ તરફથી તેઓન ેસંદેશો આપ્યો, “તમને મારી 
પાસે મોકલનાર માણસન ેકહેજો,

Hindi उसने उन से कहा, इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै कि जिस पुरुष ने तुम को मेरे पास 
भेजा, उस स ेयह कहो,

K a n n a d a ಆಗ  ಅವಳು- -ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು- -ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ದೇವ  ರಾದ  ಕರ್ತ ನು 
ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ--ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದವನಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಇದೇ--ಇಗೋ, 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆಯೂ ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಕೇಡನ್ನು

Malayalam അവൾ അവരോടു പറഞ്ഞതു: യിസ്രാേയലിന്റെ ൈദവമായ 
യഹോവ ഇ പ്രകാരം അരുളി ച്ചെയ്യുന്നു : നിങ്ങെള എന്റെ അടുക്കൽ 
അയച്ചവനോടു നിങ്ങൾ പറേയണ്ടതു എന്തെന്നാൽ:


Marathi ती त्यांना म्हणाली, “इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो, ‘ज्या पुरुषाने तुम्हांला माझ्याकड े
पाठवले त्याला जाऊन सांगा.

Oriya ତା'ପେର ହୁଲଦା ସମାନଙ୍କେୁ କହିେଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ରାେୟଲର ପରେମଶ୍ବର କହନ୍ତି , େଯଉଁ ଲୋକ 
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଆମ୍ଭ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲା ତାହାକୁ କୁହ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਤੁਸੀਂ ਉਸ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਜਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਆਖਣਾ


T a m i l அ வ ள் அ வ ர்க ைள நோ க்கி : உ ங்க ைள எ ன்னி ட த்தி ல் 
அனுப்பினவரிடத்தில் நீங்கள் போய்: இஸ்ரேவலின் ேதவனாகிய கர்த்தர் 
உைரக்கிறது என்னெவன்றால்:


వచనము 16


యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా యూదా రాజు చదివించిన గ్రంథములో వ్రాయబడియున్న కీడంతటిని 

ఏదియు విడిచిపెట్టకుండ నేను ఈ స్థలముమీదికిని దాని కాపురస్థులమీదికిని రప్పింతును.

Assamese “িযহোৱাই এই কথা কৈেছ, ‘চোৱা, িযহূ দাৰ ৰজাই পুস্তকখনত িলখা িয সকলো 
কথা পঢ়িেল, মই সেই অনুসােৰই এই ঠাই আৰু ইয়াৰ লোকসকলৰ ওপৰত অমঙ্গল আিনম।
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Bengali প্রভু  বলেছন: আিম এই স্থান এবং এখানকার বািসন্দােদর জীবেন দুর্য়োগ ঘিনয়ে 
তু লিছ| এই দুর্য়োেগর কথা, িযহূ দার রাজা ইিতমধ্যেই য়ে বই পড়েেছন তােত বর্ণিত আেছ|


Gujarati “યહોવા આમ કહે છે, “જુઓ હંુ આ નગર અને તેના લોકો પર મુશ્કેલીઓ લાવવાનો 
છંુ. હા, યહૂદાના રાજાએ પસુ્તકમાં વાચં્યા પ્રમાણે.”


Hindi यहोवा यों कहता ह,ै कि सुन, जिस पुस्तक को यहूदा के राजा ने पढ़ा ह,ै उसकी सब बातों के 
अनुसार मैं इस स्थान और इसके निवासियों पर विपत्ति डाला चाहता हूँ।


Kannada ಅಂದರೆ ಯೆಹೂದದ ಅರಸನು ಓದಿದ ಪುಸ್ತಕದ ಮಾತುಗ ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರಮಾಡುವೆನು.

Malayalam യഹോവ ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: ഞാൻ ഈ സ്ഥലത്തിന്നും 
നി വാസി ക ൾക്കും െയഹൂ ദാ രാ ജാ വു വാ യി പ്പി ച്ച പു സ്ത കത്തിൽ 
വിവരിച്ചിരിക്കുന്നതുപോെല ഒക്കെയും അനർത്ഥം വരുത്തും.

Marathi परमेश्वर म्हणतो, पाहा, यहूदाच्या राजाने जो ग्रंथ वाचला त्यातील सर्व वचनापं्रमाण ेह्या 
स्थानावर व येथील रहिवाशांवर मी गहजब आणीन.

Oriya 'ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହା କହନ୍ତି , ଆମ୍ଭେ ଏହି ସ୍ଥା ନ ଉପେର ଓ ତନ୍ବି ବାସୀ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅମଙ୍ଗଳ 
ଘଟାଇବା। ଏହି ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ଯିହୁଦା ରାଜାଙ୍କ ପଠିତ ବାକ୍ଯ ଅନୁସାେର ସମସ୍ତ ଅମଙ୍ଗଳ ଘଟାଇବା।

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਵਖੋੇ ਮੈਂ ਇਸ ਥਾਂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਅਰਥਾਤ ਏਸ 
ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹਾ ਂਜ ੋਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਪੜ੍ਹੀ ਹ
ੈ

Tamil இதோ, யூதாவின் ராஜா வாசித்த புஸ்தகத்தின் வார்த்தைகளிெலல்லாம் 
காட்டியிருக்கிற பொல்லாப்பை நான் இந்த ஸ்தலத்தின்மேலும் , அதின் 
குடிகளின்மேலும் வரப்பண்ணுேவன்.


వచనము 17


ఈ జనులు నన్ను విడిచి యితరదేవతలకు ధూపము వేయుచు, తమ సకల కార్యములచేత నాకు 

కోపము పుట్టించియున్నారు గనుక నా కోపము ఆరిపోకుండ ఈ స్థలముమీద రగులుకొనుచున్నది.

Assamese কাৰণ তেওঁলোেক মোক ত্যাগ কিৰ আন দেৱ-দেৱীৰ উদ্দেশ্যে ধূপ জ্বলােল 
আৰু তেওঁলোকৰ সকলো কৰ্মৰ দ্বাৰাই মোক ক্রোিধত কিৰেল। সেয়ে এই ঠাইৰ িবৰুদ্ধে মোৰ 
ক্ৰোধ প্ৰজ্বিলত হ’ব আৰু তাক নুমুৱা নহ’ব’।”


Bengali িযহূ দার লোকরা আমায় ত্যাগ কের অন্য মূর্ত্তির সামেন ধুপধূ নো িদয়েেছ| তারা 
মূর্ত্তি পূজা কেরেছ| এসব কের আমায় রুদ্ধ কের তু েলেছ| আিম তাই এই জায়গার ওপর 
আমার রোধ প্রকাশ করব| আগুেনর িশখার মতো আমার রোধাগ্ন কেউ িনর্বািপত করেত 
পারেব না!’
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Gujarati કારણ એ લોકોએ મને છોડી દઈને બીજા દેવોન ેધૂપ અર્પણ કરવાનુ ંશરૂ કર્યુ છે. આ 
બધાં કુકમોર્થી તેમણે મને ગસુ્સે કર્યો છે; મારો રોષ આ ભૂમિ પર ભભૂકી ઊઠશે અને તે શાંત 
પડવાનો નથી.”


Hindi उन लोगों न ेमुझे त्याग कर पराये देवताओं के लिये धूप जलाया और अपनी बनाई हुई सब 
वस्तुओं के द्वारा मुझे क्रोध दिलाया ह,ै इस कारण मेरी जलजलाहट इस स्थान पर भड़केगी और फिर 
शांत न होगी।


Kannada ಅವರು  ತಮ್ಮ  ಎಲ್ಲಾ  ಕೈ  ಕೆಲಸಗಳಿಂದ  ನನಗೆ  ಕೋಪವನ್ನು  ಎಬ್ಬಿಸುವ  ಹಾಗೆ  ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು  ಇತರ  ದೇವರುಗಳಿಗೆ  ಧೂಪವನ್ನು  ಸುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ  ಕೋಪ  ಈ  ಸ್ಥಳದ  ಮೇಲೆ  ಹೊತ್ತಿ 
ಉರಿಯುವದು, ಆರಿಹೋಗದು ಎಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.

Malayalam അവർ എന്നെ ഉേപക്ഷിച്ചു തങ്ങളുെട സകല പ്രവൃത്തികളാലും 
എനിക്കു കോപം വരത്തക്കവണ്ണം അന്യേദവന്മാർക്കു ധൂപം കാട്ടിയതു കൊണ്ടു 
എന്റെ കോപം ഈ സ്ഥലത്തിന്റെ േനെര ജ്വലിക്കും; അതു െകട്ടുപോകയുമില്ല.

Marathi कारण ह्या लोकांनी मला सोडून देऊन अन्य देवांपुढ ेधूप जाळला आह ेआणि आपल्या 
हातांनी घडलेल्या सर्व वस्तूंमुळे मला संतप्त केले आह,े म्हणून ह्या स्थानावर माझा क्रोध भडकेल, तो 
शांत व्हायचा नाही.

Oriya କାରଣ ଯିହୁଦାର ଲୋକମାେନ ମାେେତ ପରିତ୍ଯାଗ କରିଛନ୍ତି । ସମାନେେ ଅନ୍ୟ ଦେବତାଗଣଙ୍କ ପାଦ 
େର ଧୂପ ଜଳାଇଛନ୍ତି । ସମାନେେ ବହୁତ ପ୍ରତିମା ତିଆରି କରିଛନ୍ତି  ଓ ମାେେତ ଅତି କୋର୍ଧ କରାଇଛନ୍ତି । େତଣୁ 
ଏହି ସ୍ଥା ନ ବିରୁଦ୍ଧ େର ଆମ୍ଭ କୋରଧାଗ୍ନି  ପ୍ରଜ୍ଜଳିତ ହେବ ଓ ତାହା କବେେ ନିର୍ବା ପିତ ହେବ ନାହିଁ ।'

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਪਰਾਏ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਈ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇ
ਹਥੱਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਕ੍ਰੋਧ ਿਵਚੱ ਿਲਆਉਣ। ਸੋ ਮੇਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਇਸ ਥਾਂ ਤ ੇਭੜਕਗੇਾ ਅਰ ਠੰਡਾ ਨਾ 
ਹਵੋਗੇਾ


Tamil அவர்கள் என்னைவிட்டு, தங்கள் ைககளின் கிரிையகள் எல்லாவற்றிலும் 
எனக்குக் கோபமுண்டாக்க ேவேற ேதவர்களுக்குத் தூபங்காட்டினபடியினால், 
என் உக்கிரம் இந்த ஸ்தலத்தின்மேல் பற்றிெயரியும்; அது அவிந்துபோவது 
இல்லைெயன்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்று சொல்லுங்கள்.


వచనము 18


యెహోవాయొద్ద విచారణ చేయుటకై మిమ్మును పంపిన యూదా రాజునకు ఈ మాట తెలియపరచుడి


Assamese িকন্তু িযজেন িযহোৱাৰ ইচ্ছা সুিধবৰ কাৰেণ আপোনালোকক পঠাইেছ, সেই 
িযহূ দাৰ ৰজাক আপোনালোেক ক’ব যে, ‘ইস্ৰায়েলৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাই এইদেৰ কৈেছ: ‘তু িম সেই 
সকলো কথা শুিনলা।’
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Bengali “িযহূ দার রাজা য়োিশয তোমােদর প্রভু র কােছ পরামর্শ িনেত পাঠিয়েেছন, তাঁ েক 
িগয়ে তোমরা প্রভু  ইস্রায়েেলর ঈশ্বর বলা য়ে সব কথা শুনেল তা জানাও| তোমরা সকেলই 
এখােন আর এখানকার লোকেদর জীবেন িক ঘটেত চেলেছ শুনেল|


Gujarati અને જ ેવ્યકિતએ તમને યહોવાને પ્રશ્ર્ન કરવા મોકલ્યો છે તે યહૂદાના રાજાને તમે જઇને 
કહો, ઇસ્રાએલના દેવ યહોવા તમે સાંભળેલી વાતો વિષે આમ કહે છે.

Hindi परन्तु यहूदा का राजा जिसने तुम्हें यहोवा से पूछने को भेजा ह ैउस से तुम यों कहो, कि इस्राएल 
का परमेश्वर यहोवा कहता ह।ै


Kannada ಆದರೆ  ಕರ್ತ ನಿಂದ  ವಿಚಾರಿಸಲು  ನಿಮ್ಮನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಿಗೆ  ನೀವು 
ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು  ಇದೇ--ನೀವು ಕೇಳಿದ  ಮಾತು  ಗಳನ್ನು  ಕುರಿತು  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ದೇವರಾದ  ಕರ್ತ ನು 
ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ --

Malayalam എന്നാൽ യഹോവയോടു ചോദിപ്പാൻ നിങ്ങെള അയച്ച 
െയഹൂദാരാജാവിനോടു നിങ്ങൾ പറേയണ്ടതു എന്തെന്നാൽ: നീ േകട്ടിരിക്കുന്ന 
വാക്യങ്ങെളക്കുറിച്ചു യി സ്രാേയലിന്റെ ൈദവമായ യഹോവ ഇപ്രകാരം 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു.

Marathi तथापि ज्याने तुम्हांला परमेश्वराला प्रश्‍न करायला पाठवल ेत्या यहूदाच्या राजाला जाऊन 
सांगा: इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो,

Oriya ଯିହୁଦା ରାଜା ଯୋଶିୟଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ପଚାରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପଠାଇେଲ। ତୁମ୍ଭେ ତାଙ୍କୁ  କୁହ, 'ସଦାପ୍ରଭୁ 
ଇଶ୍ରାେୟଲ ପରେମଶ୍ବର ଏହିକଥା କହନ୍ତି , ଯାହା ତୁମ୍ଭେ ପୁସ୍ତକରୁ ପଢି ଶୁଣିଛ, ମାେର ବାକ୍ଯଗୁଡିକ ଏହି ସ୍ଥା ନ ଓ 
ଏହାର ନିବାସୀମାନଙ୍କ ବିଷଯ େର ଥିଲା।

Punjabi ਪਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋੋਂ ਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰਨ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਤੁਸੀਂ 
ਐਉਂ  ਆਿਖਓ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉਂ  ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਓਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੈਂ 
ਸੁਣੀਆਂ ਹਨ


Tamil கர்த்தரிடத்தில் விசாரிக்கிறதற்கு உங்கைள அனுப்பின யூதாவின் 
ராஜாவினிடத்தில் நீங்கள் போய்: நீர் ேகட்ட வார்த்தைகைளக் குறித்து 
இஸ்ரேவலின் ேதவனாகிய கர்த்தர் சொல்லுகிறது என்னெவன்றால்:


వచనము 19


ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా ఈ స్థలము పాడగుననియు, దాని 

కాపురస్థులు దూషణాస్పదులగుదురనియు, నేను చెప్పిన మాటలను నీవు ఆలకించి, మెత్తని 

మనస్సుకలిగి యెహోవా సన్నిధిని దీనత్వము ధరించి, నీ బట్టలు చింపుకొని నా సన్నిధిని కన్నీళ్లు 

రాల్చితివి గనుక నీవు చేయు మనవిని నేను అంగీకరించియున్నాను.
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Assamese তোমাৰ অন্তৰ কোমল আিছল কাৰেণ যেিতয়া তু িম মই এই ঠাই আৰু ইয়াৰ 
লোকসকলৰ িবৰুদ্ধে কোৱা ধ্বংস আৰু শাওৰ কথা শুিনলা, তেিতয়া তু িম িযহোৱাৰ সন্মুখত 
নম্র থ’লো; িনজৰ কাপোৰ ফািল মোৰ সন্মুখত কান্দি শোক কিৰলা; সেয়ে ময়ো তোমাৰ 
প্রার্থনা শুিনলো’ - িযহোৱাই এই কথা প্রকাশ কিৰেল।


Bengali তোমােদর হৃদয় কোমল, আিম জািন এসব ভযঙ্কর কথা শুেন তোমােদর খুব 
খারাপ লেেগেছ| তোমরা তোমােদর পোশাক ছিঁড়ে, কাঁ দেত কাঁ দেত শোকপ্রকাশ কেরছ বেলই 
আিম তোমােদর কথা শুেনিছ, প্রভু  একথা বেলন|


Gujarati જ્યારે તમ ેખૂબ દિલગીર થયા અને મારા પગે પડ્યા, જ્યારે તમે જાણ્યું કે આ નગર 
અને તેના લોકો શ્રાપિત થશે અને નિર્જન થઇ જશે, ત્યારે તમે તમારા વસ્રો ફાડી નાખ્યાં અને 
પશ્ચાતાપથી મારી પાસે રડ્યાં, તેથી હંુ પણ તમને સાંભળીશ.” અને એટલે હંુ આ જગ્યા પર જ ે
આફતો ઉતારનાર છંુ તે તારે નજરે જોવી નહિ પડે.

Hindi इसलिये कि तू वे बातें सुन कर दीन हुआ, और मेरी व ेबातें सुन कर कि इस स्थान और इसके 
निवासियों देख कर लोग चकित होंगे, और शाप दिया करेंगे, तू ने यहोवा के साम्हने अपना सिर नवाया, 
और अपने वस्त्र फाड़ कर मेरे साम्हने रोया ह,ै इस कारण मैं ने तेरी सुनी ह,ै यहोवा की यही वाणी ह।ै


Kannada ಈ  ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ  ಅದರ  ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಅವರು  ನಾಶವೂ  ಶಾಪವೂ 
ಆಗುವದೆಂದು  ನಾನು  ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು  ನೀನು  ಕೇಳಿದಾಗ  ನಿನ್ನ  ಹೃದಯವು  ಮೆತ್ತಗಾಗಿ  ನೀನು  ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರ್ತ ನ  ಮುಂದೆ  ತಗ್ಗಿಸಿ  ನಿನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದುಕೊಂಡು  ನನ್ನ  ಮುಂದೆ  ಅತ್ತದ್ದನ್ನು  ನಾನೇ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆಂದು ಕರ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.

M a l a y a l a m അവ ർ സ്തം ഭ നത്തി ന്നും ശാ പത്തി ന്നും 
വിഷയമായിത്തീരുെമന്നു ഞാൻ ഈ സ്ഥലത്തിന്നും നിവാസികൾക്കും 
വിരോധമായി അരുളിച്ചെയ്തതു നീ േകട്ടപ്പോൾ നിന്റെ ഹൃദയം അലിഞ്ഞു, നീ 
യഹോവയുെട മുമ്പാെക നിന്നെത്തന്നെ താഴ്ത്തുകയും നിന്റെ വസ്ത്രം കീറി 
എന്റെ മുമ്പാെക കരകയും െചയ്കകൊണ്ടു ഞാനും നിന്റെ അേപക്ഷ 
േകട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു യഹോവയുെട അരുളപ്പാടു.

Marathi तू ही वचने ऐकून दीन झालास, आणि ह ेस्थान व ह्यातील रहिवासीही विस्मयाला व 
शापाला विषय होतील असे जे मी बोललो आह ेते ऐकून परमशे्वरापुढ ेनम्र झालास, तू आपली वस्त्रे 
फाडलीस व माझ्यासमोर रडलास ह्यामुळे मी तुझी विनंती ऐकली आह,े असे परमशे्वर म्हणतो.

Oriya ଭୟଙ୍କର ଜିନିଷ ଏହି ନିବାସୀ ଓ ଏହି ସ୍ଥା ନ େର ଘଟିବ। ଏହାଶୁଣି ତୁମ୍ଭର ହୃଦଯ କୋମଳ େହଲା। ତୁମ୍ଭେ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁ େର ନିଜକୁ ନମ୍ର କଲ ଓ ନିଜ ବସ୍ତ୍ର  ଚିରିଲ ଓ ମାେ ଛାମୁ େର କ୍ରନ୍ଦନ କଲ। ଏଣୁ ମୁଁ ତୁମ୍ଭର 
ବିନତି ଶୁଣିଲି।'
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Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤਰੇਾ ਮਨ ਮੁਲੈਮ ਹਇੋਆ ਅਰ ਜਦ ਤੂ ੰਉਹ ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਮੈਂ ਇਸ ਥਾਂ ਅਰ ਇਹ ਦ ੇ
ਵਾਸੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਿਖਆ ਭਈ ਓਹ ਨਾਸ ਹਣੋ ਤ ੇਸਰਾਪੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨੀਵਾਂ ਹਇੋਆ ਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਅਰ ਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਰਇੋਆ ਸੋ ਮੈਂ ਭੀ ਤਰੇੀ ਸੁਣੀ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹ
ੈ

Tamil நான் இந்த ஸ்தலத்திற்கும் அதின் குடிகளுக்கும் விரோதமாக, அவர்கள் 
பாழும் சாபமுமாவார்கள் என்று சொன்னைத நீ ேகட்டபோது, உன் இருதயம் 
இளகி, நீ கர்த்தருக்கு முன்பாக உன்னை தாழ்த்தி, உன் வஸ்திரங்கைளக் 
கிழித்துக் கொண்டு , எனக்குமுன்பாக அழுதபடியினால் நானும் உன் 
விண்ணப்பத்தைக் ேகட்டேன்.


వచనము 20


నేను నిన్ను నీ పితరులయొద్ద చేర్చుదును; నీవు నెమ్మది నొందినవాడవై సమాధికి చేర్చబడుదువు. నేను 

ఈ స్థలముమీదికి రప్పింపబోవు కీడును నీవు నీ కన్నులతో చూడనే చూడవు; ఇదే యెహోవా వాక్కు. 

అంతట వారు ఈ వర్తమానమును రాజునొద్దకు తెచ్చిరి.

Assamese ‘এই কাৰণেত শুনা, মই তোমাক তোমাৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ ওচৰৈল লৈ যাম; 
তোমাক শান্তিেৰ মৈদাম িদয়া হ’ব। এই ঠাই আৰু ইয়াৰ লোকসকলৰ ওপৰত মই িয অমঙ্গল 
আিনম, তোমাৰ‍ চকু েৱ তাক নেেদিখব’।” তেিতয়া লোকেকইজেন হুল্দাৰ এই বার্তা  লৈ ৰজাৰ 
ওচৰৈল উলটি গ’ল।


Bengali ‘যাও, তোমরা সকেলই অন্তত শান্তিেত মরেত পারেব| প্রভু  বেলেছন, ‘িতিন 
জেরুশােলেম য়ে দুর্য়োগ ঘিনয়ে তু লেবন তা তোমােদর দেেখ য়েেত হেব না|”‘তখন যাজক 
িহল্কিয, অহীকাম, অক্বোর, শাফন আর অসায় রাজােক িগয়ে এসব কথা জানােলন|


Gujarati ત ેપહેલા ંતું તારા પિતૃઓ ભેગો થઈ જશે, અન ેશાંતિથી તું કબરમાં પહોંચી જશે.” 
તેઓ આ ઉત્તર લઈને રાજા પાસે ગયા.

Hindi इसलिये देख, मैं ऐसा करूं गा, कि तू अपने पुरखाओं के संग मिल जाएगा, और तू शांति से 
अपनी कबर को पहुंचाया जाएगा, और जो विपत्ति मैं इस स्थान पर डाला चाहता हूँ, उस में से तुझे अपनी 
आंखों से कुछ भी देखना न पड़ेगा। तब उन्होंने लौट कर राजा को यही सन्देश दिया।


Kannada ಆದದರಿಂದ  ಇಗೋ, ನಾನು  ನಿನ್ನನ್ನು  ನಿನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; 
ನೀನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಿಗೆ ಸೇರುವಿ; ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಬರಮಾಡುವ ಕೇಡನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬದು. ಅವರು ಹೋಗಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

Malayalam അതുകൊണ്ടു ഞാൻ നിന്നെ നിന്റെ പിതാക്കന്മാരോടു 
േചർത്തുകൊള്ളും; നീ സമാധാനത്തോെട നിന്റെ കല്ലറയിൽ അടക്കപ്പെടും; 
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ഞാൻ ഈ സ്ഥലത്തിന്നു വരുത്തുവാൻ പോകുന്ന അനർത്ഥമൊന്നും നിന്റെ 
കണ്ണു കാണുകയില്ല. അവർ രാജാവിനോടു ഈ മറുപടി ബോധിപ്പിച്ചു.

Marathi तर पाहा, मी असे करीन की तुला तुझ्या पितरांशी मिळवीन; तुला तुझ्या कबरेत 
सुरक्षितपणे पोचवतील; जो गहजब मी ह्या स्थलावर आणणार आह ेतो तू आपल्या डोळ्यांनी पाहणार 
नाहीस.”’ त्यांनी परत येऊन राजाला ह ेकळवले.

Oriya ' େତଣୁ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  ତୁମ୍ଭ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆଣିବା। ତୁମ୍ଭେ ଶାନ୍ତି  େର ସମାନଙ୍କେ ସହିତ କବର 
େର ସଂଗୃହିତ ହେବ। ତୁମ୍ଭେ ଭୟଙ୍କର କ୍ଲେ ଶ େଦଖିବା ନାହିଁ । କାରଣ ମୁଁ ଏହି ସ୍ଥା ନ େର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଆଣିବାକୁ 
ଯାଉଛି।'

Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਵਖੇ ਮੈਂ ਤਨੰੂੈ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਰਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਅਰ ਤੂ ੰਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ 
ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਜਾਵੇਂਗਾ ਅਰ ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਉਸ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਜੋ ਮੈਂ ਇਸ ਥਾਂ ਉੱ ਤ ੇਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ 
ਹਾਂ ਨਾ ਵਖੇਣਗੀਆਂ। ਓਹ ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਏਹ ਸੁਨੇਹਾ ਿਲਆਏ।।


Tamil ஆைகயால், இதோ, நான் உன்னை உன் பிதாக்களண்டையிேல 
ேசர்த்துக் கொள்ளுேவன்; நீ சமாதானத்தோேட உன் கல்லைறயில் ேசர்வாய்; 
நான் இந்த ஸ்தலத்தின்மேல் வரப்பண்ணும் சகல பொல்லாப்பையும் உன் 
கண்கள் காண்பதில்லை என்று கர்த்தர் சொல்லுகிறார் என்பைதச் சொல்லுங்கள் 
என்றாள்; இந்த மறு உத்தரைவ அவர்கள் போய் ராஜாவுக்குச் சொன்னார்கள். 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వచనము 1


అప్పుడు రాజు యూదా పెద్దలనందరిని యెరూషలేము పెద్దలనందరిని తనయొద్దకు పిలువనంపించి


Assamese পাছত ৰজা যোিচয়াই মানুহ পঠাই িযহূ দা আৰু িযৰূচােলমৰ সকলো বৃ দ্ধ 
পিৰচাৰকসকলক মািত একত্রিত কিৰেল।


Bengali রাজা য়োিশয িযহূ দা ও জেরুশােলেমর সমস্ত নেতােদর এেস তাঁ র সঙ্গে দেখা করেত 
িনর্দে শ িদেলন|


Gujarati ત્યારબાદ રાજાએ પોતાની સાથ ે યહોવાના મંદિરમાં આવવા માટે સંદેશવાહકો 
મોકલીને યરૂશાલેમના તથા યહૂદાના વડીલો તથા આગેવાનોને બોલાવ્યા.

Hindi राजा ने यहूदा और यरूशलेम के सब पुरनियों को अपने पास इकट्ठा बुलवाया।


Kannada ಅರಸನು  ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ  ಯೆಹೂದದ, ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ, ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ  ರನ್ನು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿದರು.

Malayalam അനന്തരം രാജാവു ആളയച്ചു ; അവർ െയഹൂദയിലും 
െയരൂശേലമിലുമുള്ള എല്ലാ മൂപ്പന്മാെരയും അവന്റെ അടുക്കൽ കൂട്ടിവരുത്തി.

Marathi मग राजान ेयहूदातील व यरुशलेमेतील सर्व वडील जनांना बोलावण ेपाठवून जमा केले.

Oriya ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର ସମସ୍ତ ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗଙ୍କୁ  ଆସି ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଯୋଶିୟଯ ରାଜା କହିେଲ।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਅਖਵਾ ਘੱਿਲਆ ਅਰ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਇਕਠੱੇ ਹਏੋ


T a m i l அ ப்பொழுது ரா ஜா யூ தாவிலு ம் எரு ச ேல மிலு ம் இரு ந்த 
மூப்பைரெயல்லாம் அைழப்பித்தான்; அவர்கள் அவனிடத்தில் கூடினபோது,


వచనము 2


యూదావారినందరిని యెరూషలేము కాపురస్థులనందరిని, యాజకులను ప్రవక్తలను అల్పులనేమి 

ఘనులనేమి జనులందరిని పిలుచుకొని, యెహోవా మందిరమునకు వచ్చి వారు వినుచుండగా, 

యెహోవా మందిరమందు దొరకిన నిబంధన గ్రంథములోని మాటలన్నిటిని చదివించెను.

Assamese িযহূ দা আৰু িযৰূচােলমৰ সকলো লোকক, পুৰোিহত আৰু ভাববাদীসকলক, 
সাধাৰণ লোকৰ পৰা গণ্যমান্য ব্যক্তি সকলোেক লগত লৈ ৰজা িযহোৱাৰ গৃহৈল গ’ল। তাৰ 
পাছত তেওঁ িযহোৱাৰ গৃহত িয িবধান পুস্তকখন পোৱা গৈিছল, তাৰ সকলো কথা 
লোকসকলক পঢ়ি শুনােল।
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Bengali তারপর িতিন প্রভু র মন্দিের গেেলন| িযহূ দা ও জেরুশােলেমর সমস্ত লোক ও 
যাজকগণ, ভাব্বাদীগণ, সাধারণ মানুষ থেেক শুরু কের মহান ব্যক্তিও তাঁ র সঙ্গে মন্দিের গেল| 
তারপর িতিন প্রভু র মন্দিের খুঁ েজ পাওয়া িবিধপসু্তকটি সবাইেক উচ্চস্বের পড়ে শোনােলন|


Gujarati યરૂશાલેમ અને યહૂદાના સર્વ યાજકો, પ્રબોધકો, અન ેનાનાથી મોટા સર્વ લોકો મંદિર 
આગળ ભેગા થયા. રાજાએ તેઓની આગળ મંદિરમાંથી મળી આવેલું દેવના નિયમશાસ્ત્રનુ ંપુસ્તક 
પૂરેપૂરંુ વાચી સંભળાવ્યું.

Hindi और राजा, यहूदा के सब लोगों और यरूशलेम के सब निवासियों और याजकों और नबियों 
वरन छोटे बड़े सारी प्रजा के लोगों को संग ले कर यहोवा के भवन में गया। तब उसने जो वाचा की मुस्तक 
यहोवा के भवन में मिली थी, उसकी सब बातें उन को पढ़ कर सुनाईं।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಯೆಹೂದದ  ಜನರೆಲ್ಲರೂ  ಯೆರೂ  ಸಲೇಮಿನ 
ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ  ಯಾಜಕರೂ  ಪ್ರವಾದಿ  ಗಳೂ  ಹಿರಿಕಿರಿಯರಾದ  ಎಲ್ಲಾ  ಜನರೂ  ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಅವರು  ಕೇಳುವ  ಹಾಗೆ  ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯದಲ್ಲಿ  ಸಿಕ್ಕಿದ  ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ  ಪುಸ್ತಕದ 
ಮಾತುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಓದಿದನು.

Malayalam രാജാവും സകലെയഹൂദാപുരുഷന്മാരും െയരൂശേലമിെല 
സകലനിവാസികളും പുരോഹിതന്മാരും പ്രവാചകന്മാരും ആബാലവൃദ്ധം 
ജനമൊക്കെയും യഹോവയുെട ആലയത്തിേലക്കു െചന്നു; യഹോവയുെട 
ആലയത്തിൽെവച്ചു കണ്ടുകിട്ടിയ നിയമപുസ്തകത്തിെല വാക്യങ്ങെളെയല്ലാം 
അവർ േകൾക്കെ അവൻ വായിച്ചു.

Marathi यहूदा येथील सर्व लोक, सर्व यरुशलेमेतले रहिवासी, याजक, संदेष्टे, सर्व आबालवदृ्ध 
ह्यांना बरोबर घेऊन राजा परमेश्वराच्या मंदिराकड ेगेला; परमशे्वराच्या मदंिरात सापडलेल्या कराराच्या 
ग्रंथातील सर्व वचने त्याने लोकांना ऐकू येतील अशी वाचून दाखवली.

Oriya ଏହାପେର ରାଜା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରକୁ ଗମନ କେଲ। ତାଙ୍କ ସହିତ ଯିହୁଦାର ସମସ୍ତ ଲୋକ, 
ୟିରୁଶାଲମର ସମସ୍ତ ବାସିନ୍ଦା, ଯାଜକମାେନ, ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାମାେନ ଓ ସମସ୍ତ ବଡରୁ େଛାଟ ଗମନ କେଲ। ତହଁୁ 
ସଦାପ୍ରଭୁ ମନ୍ଦି ରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ  ବ୍ଯବସ୍ଥା  ପୁସ୍ତକର ସମସ୍ତ ବାକ୍ଯ ସମାନଙ୍କେର କର୍ଣ୍ଣ ଗୋଚର ହବୋ ପାଇଁ ଯୋଶିୟଯ ରାଜା 
ପାଠ କେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਵਾਸੀ ਅਰ ਜਾਜਕ ਅਰ ਨਬੀ ਅਰ ਸਾਰ ੇਛੋਟ ੇਵਡੱ ੇਲੋਕ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਨੇਮ ਦੀ ਪੋਥੀ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਿਵਚੱੋਂ ਲੱਭੀ ਸੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਪੜ੍ਹ ਕ ੇਉਨਾਂ ਨੰੂ ਕਨੰ੍ਹੀ ਪਾਈਆਂ


Tamil ராஜாவும், அவனோடு யூதாவின் மனுஷர் யாவரும் எருசேலமின் குடிகள் 
அைனவரும் , ஆசாரியர்களும் , தீர்க்கதரிசிகளும் , சிறியோர்துவக்கிப் 
ெபரியோர்மட்டுமுள்ள சகலரும் கர்த்தரின் ஆலயத்துக்குப் போனார்கள்; 
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கர்த்தருைடய ஆலயத்திேல கண்டெடுக்கப்பட்ட உடன்படிக்கை புஸ்தகத்தின் 
வார்த்தைகைளெயல்லாம் அவர்கள் காதுகள் ேகட்க வாசித்தான்.


వచనము 3


రాజు ఒక స్తంభము దగ్గర నిలిచి యెహోవా మార్గములయందు నడచి, ఆయన ఆజ్ఞలను కట్టడలను 

శాసనములను పూర్ణహృదయముతోను పూర్ణాత్మతోను గైకొని, యీ గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్న 

నిబంధన సంబంధమైన మాటలన్నిటిని స్థిరపరచుదుమని యెహోవా సన్నిధిని నిబంధన చేయగా 

జనులందరు ఆ నిబంధనకు సమ్మతించిరి.

Assamese স্তম্ভটোৰ ওচৰত িথয় হৈ ৰজা যোিচয়ই িযহোৱাৰ পথত চিল সকলো মন আৰু 
প্ৰােণেৰ িযহোৱাৰ সকলো আজ্ঞা, িবধান আৰু িনর্দে শবোৰ মািন চিলবৰ কাৰেণ এক প্ৰিতজ্ঞা 
কিৰেল। এই পুস্তকখনত িলখা িবধানৰ সকলো কথা িনশ্চয়ৈক পালন কিৰবৈল িযহোৱাৰ 
সন্মুখত এক প্ৰিতজ্ঞা কিৰেল। তােত সকলো লোেক ৰজাৰ কথাত সহমত হৈ িথয় িদেল।


Bengali স্তম্ভের পােশ দাঁ ড়িয়ে রাজা য়োিশয প্রভু র কােছ তাঁ র সমস্ত িবিধ ও নীিতগুিল মেেন 
চলেবন বেল প্রিতজ্ঞা করেলন| িতিন কাযমনোবাক্যে এই সমস্ত ও িবিধপুস্তেক যা িকছু  বর্ণিত 
আেছ তা পালেন প্রিতশ্রুত হেলন| সমস্ত লোক, রাজার প্রার্থনায য়ে তােদরও মত আেছ তা 
দেখােত উেঠ দাঁ ড়ালো|


Gujarati ત્યારબાદ રાજાએ મંચ પર ઊભા રહીને, તેમન ેયહોવાને અનુસરવાનું કહ્યું. અન ેતેના 
બધા આદેશો અને હુકમોનું પાલન કરવાનું અને તેમની બધી સુચનાઓને તેમના પૂર્ણ હૃદયથી અને 
તેમના પૂર્ણ આત્માથી અનુસરવાનું કહ્યું. અને એ રીતે આ પુસ્તકમાં લખેલા કરારની શરતોનો 
પૂરેપૂરો અમલ કરવાની પ્રતિજ્ઞા કરી; અને બધા લોકોએ પણ એ કરારનું પાલન કરવાની પ્રતિજ્ઞા 
લીધી.

Hindi तब राजा न ेखम्भे के पास खड़ा हो कर यहोवा से इस आशय की वाचा बान्धी, कि मैं यहोवा के 
पीछे पीछे चलूंगा, और अपने सारे मन और सारे प्राण से उसकी आज्ञाएं, चितौनियां और विधियों का 
नित पालन किया करूं गा, और इस वाचा की बातों को जो इस पुस्तक में लिखी ह ैपूरी करूं गा। और सब 
प्रजा वाचा में सम्भागी हुई।


Kannada ಅರಸನು  ಸ್ತಂಭದ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ನಿಂತು  ಕರ್ತ ನನ್ನು  ಹಿಂಬಾಲಿಸು  ವದಕ್ಕೂ  ಆತನ 
ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನೂ  ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ  ಕಟ್ಟಳೆ  ಗಳನ್ನೂ  ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ  ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾಣ  ದಿಂದಲೂ 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ  ಈ  ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ  ಬರೆದಿ  ರುವ  ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ  ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು  ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವ  ದಕ್ಕೂ 
ಕರ್ತ ನ ಮುಂದೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದನು; ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದರು.

Malayalam രാജാവു തൂണിന്നരിെക നിന്നുംകൊണ്ടു താൻ യഹോവെയ 
അനുസരിച്ചുനടക്കയും അവന്റെ കല്പനകളും സാക്ഷ്യങ്ങളും ചട്ടങ്ങളും 
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പൂർണ്ണഹൃദയത്തോടും പൂർണ്ണമനസ്സോ ടുംകൂെട പ്ര മാണിക്കയും ഈ 
പു സ്ത കത്തി ൽ എ ഴു തി യി രി ക്കുന്ന നി യ മത്തി ന്റെ വാ ക്യ ങ്ങ ൾ 
നിവർത്തിക്കയും െചയ്യാെമന്നു യഹോവയുെട മുമ്പാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. 
ജനമൊക്കെയും ഈ നിയമത്തിൽ യോജിച്ചു.

Marathi मग राजाने पीठावर उभे राहून परमेश्वरासमोर असा करार केला की, “मी परमेश्वराचे 
अनुसरण करीन व त्याच्या आज्ञा, निर्बंध व नियम जिवेभाव ेपाळीन, ह्या ग्रंथात लिहिलेली सर्व वचने 
पाळीन.” तेव्हा सर्व लोकांनी तो करार मान्य केला.

Oriya ଏଥି େର ରାଜା ସ୍ତମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖ େର ଠିଆ େହେଲ। ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହିତ ଗୋଟିଏ ୟୁକ୍ତି  କେଲ ଏବଂ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ଅନୁକରଣ କରିବାକୁ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାମାନ, ସାକ୍ଷକଥା ଓ ନିଯମମାନ ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ହୃଦଯ ଓ ମନ ସହିତ 
ପ୍ରତିଜ୍ଞା କେଲ ଏବଂ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଲୋକ ଏହା କରିବାକୁ ରାଜି େହେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਥੜ ੇਦ ੇਉੱ ਤ ੇਖਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇੱਕ ਨੇਮ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਭਈ ਅਸੀਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਤੁਰਾਂਗੇ ਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਤ ੇਸਾਖੀਆਂ ਤ ੇਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਲ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ 
ਨਾਲ ਮੰਨਾਂਗੇ ਅਰ ਉਸ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ ਪੂਰਾਂ ਕਰਾਂਗੇ ਤਾ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ 
ਨੇ ਉਸ ਨੇਮ ਨੰੂ ਮੰਨ ਿਲਆ


Tamil அப்பொழுது ராஜா, தூண் அருேக நின்று, கர்த்தைரப் பின்பற்றி 
நடக்கவும் , அவருைடய கற்பைனகைளயும் அவருைடய சாட்சிகைளயும் 
அவருைடய கட்டைளகைளயும் முழு இருதயத்தோடும் முழு ஆத்துமாவோடும் 
ைக க்கொ ள்ள வு ம் , அ ந்த ப் பு ஸ்த க த்தி ல் எ ழு தி யி ரு க்கி ற அ ந்த 
உடன்படிக்கையின் வார்த்தைகைள நிைறேவற்றவும் கர்த்தருைடய சந்நிதியில் 
உடன்படிக்கைபண்ணினான் ; ஜனங்கள் எல்லாரும் உடன்படிக்கைக்கு 
உட்பட்டார்கள்.


వచనము 4


రాజు బయలు దేవతకును అషేరా దేవికిని నక్షత్రములకును చేయబడిన ఉపకరణములన్నిటి యెహోవా 

ఆలయములోనుండి ఇవతలకు తీసికొని రావలెనని ప్రధానయాజకుడైన హిల్కీయాకును రెండవ వరుస 

యాజకులకును ద్వారపాలకులకును ఆజ్ఞ ఇయ్యగా హిల్కీయా వాటిని యెరూషలేము వెలుపల కిద్రోను 

పొలములో కాల్చివేసి, బూడిదెను బేతేలు ఊరికి పంపివేసెను.

Assamese ৰজাই তেিতয়া িযহোৱাৰ মন্দিৰৰ পৰা বাল দেৱতা আৰু আেচৰা, আকাশৰ 
সকলো তৰাবোৰৰ সেৱা-পূজাৰ কাৰেণ সজা পাত্ৰবোৰ বািহৰ কিৰবৰ কাৰেণ প্রধান পুৰোিহত 
িহল্কিয়াক, তেওঁৰ অধীনত থকা আন আন পুৰোিহতসকলক আৰু দ্বাৰ-ৰক্ষকসকলক 
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আেদশ িদেল। তেওঁ সেইবোৰ িযৰূচােলমৰ বািহৰত িকদ্ৰোণ উপত্যকাৰ মুকিল ঠাইত পুিৰ 
িদেল আৰু ছাঁ ইবোৰ বৈৎএলৈল লৈ গ’ল।


Bengali তারপর রাজা য়োিশয, প্রধান যাজক িহল্কিয, অন্যান্য যাজকেদর, মন্দিেরর 
দাররক্ষী প্রভু র মন্দির থেেক বাল মরূ্ত্তি, আেশরা ও নক্ষত্রেদর পূজা ও আনুগত্য প্রদর্শেনর জন্য 
ব্যবহৃত সমস্ত থালা ও অন্যান্য িজিনসপত্র বের কের আনেত িনর্দে শ িদেলন| এরপর িতিন 
এই সব িকছু  জেরুশােলেমর বাইের িকদ্রোেণর উপত্যকায িনয়ে িগয়ে পুড়িয়ে সেই ছাই বৈেথেল 
িনয়ে এেলন|


Gujarati એ પછી રાજાએ વડા યાજક હિલ્કિયાને તથા મદદનીશ યાજકન ેતેમજ દ્વારના રક્ષકોને 
બઆલદેવની અશેરાદેવીની તેમજ આકાશનાં નક્ષત્રોની પૂજામાં વપરાતી બધી સામગ્રી યહોવાના 
મંદિરમાંથી હઠાવી લેવાનો હુકમ કર્યો, અન ેતે બધીને તેણે યરૂશાલેમ બહાર કિદ્રોનના ંકોતરમાં 
બાળી મુકાવી, અને તેની રાખ બેથેલ લઈ જવામા ંઆવી.

Hindi तब राजा ने हिलकिय्याह महायाजक और उसके नीचे के याजकों और द्वारपालों को आज्ञा दी 
कि जितने पात्र बाल और अशेरा और आकाश के सब गण के लिय ेबने हैं, उन सभों को यहोवा के मन्दिर 
में से निकाल ले आओ। तब उसने उन को यरूशलेम के बाहर किद्रोन के खेतों में फंूक कर उनकी राख 
बेतेल को पहुंचा दी।


Kannada ಅರ  ಸನು--ಬಾಳನಿಗೋಸ್ಕರವೂ ವಿಗ್ರಹದ  ತೋಪುಗಳಿ  ಗೋಸ್ಕರವೂ  ಆಕಾಶದ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ  ಮಾಡ  ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ  ಎಲ್ಲಾ  ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು  ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯದಿಂದ  ಹೊರಗೆ  ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂದು  ಪ್ರಧಾನ  ಯಾಜಕ  ನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನಿಗೂ  ಎರಡನೇ  ತರಗತಿಯ  ಯಾಜಕ  ರಿಗೂ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಹೊರಗೆ ಕಿದ್ರೋನ್‌ 
ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಬೂದಿ ಯನ್ನು ಬೇತೇಲಿಗೆ ತರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.

Malayalam രാജാവു മഹാപുരോഹിതനായ ഹിൽക്കീയാവോടും രണ്ടാം 
തരത്തിലുള്ള പുരോഹിതന്മാരോടും വാതിൽ കാക്കുന്നവരോടും ബാലിന്നും 
അേശെരക്കും ആകാശത്തിെല സർവ്വൈസന്യത്തിന്നും േവണ്ടി ഉണ്ടാക്കിയ 
ഉപകരണങ്ങളൊക്കെയും യഹോവയുെട മന്ദിരത്തിൽനിന്നു പുറത്തു 
കൊണ്ടുപോകുവാൻ കല്പി ച്ചു ; െയ രൂശ േല മിന്നു പുറത്തു കി ദ്രോൻ 
പ്രേദശത്തുെവച്ചു അവെയ ചുട്ടു, ചാരം േബേഥലിേലക്കു കൊണ്ടുപോയി.

Marathi मग राजान े हिल्कीया मुख्य याजक, दसुर्‍या प्रतीचे याजक आणि द्वारपाळ ह्यांना आज्ञा 
केली की बआल मूर्ती, अशेरामूर्ती व नक्षत्रगण ह्यांच्यासाठी जी पात्रे केली आहते ती सर्व परमेश्वराच्या 
मंदिरातून बाहरे काढा. त्याने ती सर्व पात्रे यरुशलेमेच्या बाहरे किद्रोनच्या मैदानात जाळून त्यांची राख 
बेथेल येथे पाठवली.

Oriya ପୁଣି ରାଜା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରରୁ ବାଲର, ଆଶରୋମୂର୍ତ୍ତୀର ଓ ସ୍ବର୍ଗସ୍ଥ  ସମସ୍ତ ବାହିନୀ ଓ ମିଥ୍ଯା 
ଦେବତାମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ନିର୍ମି  ତ ସକଳ ସାମଗ୍ରୀ ବାହାର କରି ଆଣିବା ପାଇଁ ହିଲକିଯ ମହାୟାଜକକୁ, ଦ୍ବି ତୀୟ ଶ୍ 
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ରଣେୀର ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  ଓ ଦ୍ବା ରପାଳ ମାନଙ୍କୁ  ଆେଦଶ କେଲ। ତା'ପେର ଯୋଶିୟଯ ରାଜା େସ ସମସ୍ତ ଦ୍ରବ୍ଯକୁ 
ୟିରୁଶାଲମର ବାହା େର କିଦ୍ରୋଣ ଉପତ୍ୟକା େର ଦଗ୍ଧ  କେଲ ଓ ତାହାର ଭସ୍ମ  ବୈଥଲକେୁ ନଇେଗେଲ।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਅਰ ਦਜੂ ੇਦਰਜੇ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਅਰ ਦਰਬਾਨਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਓਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਜੋ ਬਆਲ ਅਰ ਅਸ਼ੇਰਾਹ ਦਵੇੀ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲਸ਼ਕਰ ਲਈ ਬਣਾਏ 
ਗਏ ਸਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱੋਂ ਬਾਹਰ ਕਢੱ ਿਲਆਉਣ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮੋਂ ਬਾਹਰ ਿਕਦਰਨੋ ਿਦਆਂ ਖੇਤਾਂ 
ਿਵਚੱ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਓਹਨਾ ਂਦੀ ਸੁਆਹ ਨੰੂ ਬੈਤਏਲ ਲੈ ਿਗਆ


Tamil பின்பு ராஜா: பாகாலுக்கும் விக்கிரகத்தோப்புக்கும் வானத்தின் சகல 
ேசைனகளுக்கும் பண்ணப்பட்டிருந்த சகல பணிமுட்டுகைளயும் கர்த்தருைடய 
ஆலயத்திலிருந்து புறம்பாக்க, பிரதான ஆசாரியனாகிய இல்க்கியாவுக்கும் 
இரண்டாம் வகுப்பிலுள்ள ஆசாரியர்களுக்கும் வாசல் காக்கிறவர்களுக்கும் 
கட்டைளயிட்டு, அைவகைள எருசேலமுக்குப் புறம்பாய்க் கீதரோன் ெவளிகளில் 
சு ட்டெ ரி த்து , அ ைவ க ளி ன் சா ம்ப ைல ப் ெப த்தே லு க்கு க் 
கொண்டுபோகப்பண்ணினான்.


వచనము 5


మరియు యూదా పట్టణములయందున్న ఉన్నత స్థలములలోను యెరూషలేము చుట్టునున్న చోట్లలోను 

ధూపము వేయుటకై యూదా రాజులు నియమించిన అర్చకులనేమి, బయలునకును 

సూర్యచంద్రులకును గ్రహములకును నక్షత్రములకును ధూపము వేయు వారినేమి, అతడు అందరిని 

నిలిపివేసెను.

Assamese িযহূ দাৰ নগৰবোৰৰ ওখ ঠাইত থকা মঠবোৰত ধূপ জ্বলাবৰ কাৰেণ আৰু 
িযৰূচােলমৰ চািৰওফালৰ ঠাইবোৰত বাল দেৱতা, সূর্য, চন্দ্র, গ্রহ-নক্ষত্র, আকাশৰ সকলো 
তৰাবোৰৰ উদ্দেশ্যে ধূপ জ্বলাবৰ কাৰেণ িযহূ দাৰ ৰজাসকেল িয সকলো মূর্তিপূজাকাৰী 
পুৰোিহতসকলক মনোনীত কিৰিছল, তেওঁলোকক তেওঁ সেই ঠাইবোৰৰ পৰা আতৰােল।


Bengali িযহূ দার রাজারা হারোেণর পিরবােরর বাইেরর িকছু  িকছু  সাধারণ লোকেক যাজক 
িহেসেব িনযুক্ত কেরিছেলন| এই সব ভ্রান্ত যাজকরা জেরুশােলম ও িযহূ দার সর্বত্র মূর্ত্তিেদর 
জন্য বানানো উচ্চস্থােন বাল মরূ্ত্তিেক, সূর্য়েক, চাঁ দেক, এবং নক্ষত্ররািজর উদ্দেশ্যে ধুপধূ নো 
িদতো| য়োিশয এই সব আচার বন্ধ কের িদয়েিছেলন|


Gujarati તેણે યહૂદાના રાજાઓએ, યહૂદાના નગરોમાંના અને યરૂશાલેમની આસપાસનાં 
ઉચ્ચસ્થાનોમાં ધૂપ અર્પણો કરવા નીમેલા વિધમીર્ર્  યાજકોને બરતરફ કર્યા, આમાં બધા ંજમેણે 
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બઆલમાં અર્પણો કર્યા હતા તે, સૂર્ય,ચંદ્ર, નક્ષત્રો અને આકાશના બધાં સમૂહોનો સમાવેશ થતો 
હતો.

Hindi और जिन पुजारियों को यहूदा के राजाओं ने यहूदा के नगरों के ऊंचे स्थानों में और यरूशलेम के 
आस पास के स्थानों में धूप जलाने के लिये ठहराया था, उन को और जो बाल और सूर्य-चन्द्रमा, 
राशिचक्र और आकाश के कुल गण को धूप जलाते थे, उन को भी राजा ने दरू कर दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆಹೂದದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಧೂಪವನ್ನು  ಸುಡಲು  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸುಗಳು  ನೇಮಿಸಿದ್ದ 
ಪೂಜಾರಿಗಳನ್ನೂ  ಬಾಳನಿಗೂ  ಸೂರ್ಯ ನಿಗೂ  ಚಂದ್ರನಿಗೂ  ಹನ್ನೆರಡು  ರಾಶಿಗಳಿಗೂ  ಆಕಾಶದ  ಎಲ್ಲಾ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಧೂಪಸುಡುವವರಾರೂ ಇರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാപട്ടണങ്ങളിലും െയരൂശേലമിന്റെ ചുറ്റിലുമുള്ള 
പൂജാഗിരികളിൽ ധൂപം കാട്ടുവാൻ െയഹൂദാരാജാക്കന്മാർ നിയമിച്ചിരുന്ന 
പൂജാഗി രി ക െളയും ബാലിന്നും സൂര്യന്നും ച ന്ദ്രന്നും ഗ്രഹങ്ങൾക്കും 
ആകാശത്തിെല സർവ്വൈസന്യത്തിന്നും ധൂപം കാട്ടിയവെരയും അവൻ 
നീക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi जितके पुजारी यहूदाच्या राजांनी यहूदी नगरांच्या उच्च स्थानी व यरुशलेमेच्या 
आसपासच्या उच्च स्थानी धूप जाळण्यासाठी नेमले होते ते आणि ज ेकोणी बआल, सूर्य, चंद्र, राशिचक्र 
व नक्षत्रगण ह्यांना धूप जाळत होते ते सर्व राजाने काढून टाकल.े

Oriya ରାଜା ସମସ୍ତ ସାଧାରଣ ଲୋକ ଯାଜକ ଭାବେର ଯିହୁଦାର ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ବା ର ନିୟୁକ୍ତି  ହାଇେଥିେଲ, ଯାଜକ 
ରୂେପ ସବୋ କରିବାକୁ ବରଖାସ୍ତ କେଲ। ଏହି ଭଣ୍ତ  ଯାଜକଗଣ ଯିହୁଦାର ପ୍ରେତ୍ୟକକ ନଗରର ଉଚ୍ଚସ୍ଥା ନ େର 
ସବୁେବେଳ ଧୂପ ଜାଳନ୍ତି  ଓ ୟିରୁଶାଲମସ୍ଥି ତ ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗସ୍ଥି ତ ସମସ୍ତ ନଗର େର ବାଲ୍ଙ୍କ  ସମ୍ମାନାର୍ଥେ ସୂର୍ୟ୍ଯ,ଚନ୍ଦ୍ର  ଗ୍ରହ 
ଏବଂ ଆକାଶର ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି ଗୁଡିକେର।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਬੁੱਤ ਪੂਜਕ ਪੂਜਾਰੀਆ ਂਨੰੂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ 
ਿਦਆਂ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਿਦਆ ਂਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ 
ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਭੀ ਜੋ ਬਆਲ, ਸੂਰਜ, ਚੰਦ, ਘੁੰਮਣ ਵਾਲੇ ਤਾਰ ੇਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲਸ਼ਕਰ ਲਈ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਂ ਦ ੇ
ਸਨ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil யூதாவின் பட்டணங்களிலும் எருசேலைமச் சுற்றிலும் ேமைடகளின்மேல் 
தூபங்காட்ட, யூதாவின் ராஜாக்கள் ைவத்த பூஜாசாரிகைளயும், பாகாலுக்கும் 
சூரியனுக்கும் சந்திரனுக்கும் கிரகங்களுக்கும் வானத்தின் சகல ேசைனகளுக்கும் 
தூபங்காட்டினவர்கைளயும் அகற்றிவிட்டான்.


వచనము 6
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యెహోవా మందిరమందున్న అషేరాదేవి ప్రతిమను యెరూషలేము వెలుపలనున్న కిద్రోను వాగుదగ్గరకు 

తెప్పించి, కిద్రోను వాగు ఒడ్డున దాని కాల్చి త్రొక్కి పొడుముచేసి ఆ పొడుమును సామాన్య జనుల 

సమాధులమీద చల్లెను.

Assamese তেওঁ িযহোৱাৰ গৃহৰ পৰা আেচৰা মূৰ্ত্তিটো বািহৰ কিৰ, িযৰূচােলমৰ পৰা 
িকদ্ৰোণ উপত্যকাৈল িন তাত পুিৰ পেলােল। তাৰ পাছত তাক কোবাই কোবাই গুড়ি কিৰ তাৰ 
ধূ িল সাধাৰণ জনতাৰ মৈদামৰ ওপৰত ছটিয়াই িদেল।


Bengali তারপর প্রভু র মন্দির চত্বর থেেক আেশরার মূর্ত্তির জন্য পোঁতা সমস্ত খুঁ টি উপড়ে 
তু েল শহেরর বাইের িকদ্রোণ উপত্যকায িনয়ে িগয়ে পুড়িয়ে ছাই কের, সেই ছাই সাধারণ 
মানুষেদর কবের ছড়িয়ে িদেলন|


Gujarati યરૂશાલેમના મંદિરમાંથી અશેરાદેવીની મૂર્તિ ન ેયરૂશાલેમની બહાર કિદ્રોનના કોતરમાં 
લઈ જઈને બાળીને ભસ્મ કરી નાખી અને તેની રાખ ગાઝા નજીક સામાન્ય લોકોની કબરો પર ફેં કી 
દીધી.

Hindi और वह अशेरा को यहोवा के भवन में से निकाल कर यरूशलेम के बाहर किद्रोन नाले में लिवा 
ले गया और वहीं उसको फंूक दिया, और पीस कर बुकनी कर दिया। तब वह बुकनी साधारण लोगों की 
कबरों पर फें क दी।


Kannada ಕರ್ತ ನ  ಆಲಯದೊ  ಳಗಿಂದ  ವಿಗ್ರಹದ  ತೋಪನ್ನು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ  ಹೊರಗೆ 
ಕಿದ್ರೋನ್‌ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವನು ಕಿದ್ರೋನ್‌ ಹಳ್ಳದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಧೂಳಾಗಿ ಪುಡಿಮಾಡಿ 
ಆ ಧೂಳಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು ಜನರ ಸಮಾಧಿ ಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അേശ രാ പ്ര തി ഷ്ഠ െയയും അവൻ യ ഹോ വ യു െട 
ആലയത്തിൽനിന്നു െയരൂശേലമിന്നു പുറത്തു കിദ്രോൻ തോട്ടിങ്കേലക്കു 
കൊണ്ടുെചന്നു കിദ്രോൻ താഴ്വീതിയിൽെവച്ചു ചുട്ടുപൊടിയാക്കി പൊടി 
സാമാന്യജനത്തിന്റെ ശവക്കുഴികളിന്മേൽ ഇട്ടുകളഞ്ഞു.

Marathi त्याने परमेश्वराच्या मंदिरातून अशेरामूर्ती बाहरे काढली व यरुशलेमेबाहरे किद्रोन 
ओहोळाजवळ नेऊन जाळून टाकली, पायांनी तुडवून तिचे चूर्ण केल ेव ते साधारण लोकाचं्या कबरांवर 
फेकून दिले.

Oriya ଆଉ ଯୋଶିୟଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରରୁ ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତୀ କାଢିନଇେ ୟିରୁଶାଲମର ବାହା େର କିଦ୍ରୋଣ 
ନଦୀ ଓ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। ସଠାେେର େସ ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ  କେଲ ଓ ତାକୁ ପଷେି ଧୂଳି କେଲ। ସହେି ଚୁର୍ଣ୍ଣ କୁ 
ନଇେ ସାମାନ୍ଯ ଲୋକମାନଙ୍କ କବର ଉପେର ନିକ୍ଷେପ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਟੁਡੰਦਵੇੀ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਤੋਂ ਕਢੱ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਿਕਦਰਨੋ ਦ ੇਨਾਲੇ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਦਰਨੋ ਦ ੇਨਾਲੇ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਟੱ ਕੁਟੱ ਕ ੇਪੀਪੂੰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਪੀਪੂੰ 
ਨੰੂ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਉੱ ਤ ੇਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ
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Tamil தோப்பு விக்கிரகத்தை கர்த்தரின் ஆலயத்திலிருந்து எருசேலமுக்குப் 
புறம்பே கீதரோன் ஆற்றிற்குக் கொண்டுபோய், அைதக் கீதரோன் ஆற்று 
ஓரத்திேல சுட்டெரித்து, அைதத் தூளாக்கி, அந்தத் தூைள ஜனபுத்திரருைடய 
பிேரதக் குழிகளின்மேல் போடுவித்தான்.


వచనము 7


మరియు యెహోవా మందిరమందున్న పురుషగాముల యిండ్లను పడగొట్టించెను. అచ్చట అషేరాదేవికి 

గుళ్లను అల్లు స్త్రీలు వాసము చేయుచుండిరి.

Assamese িযহোৱাৰ গৃহত দেৱদাসসকল থকা কোঁ ঠাবোৰ তেওঁ ভািঙ পেলােল। সেই 
কোঁ ঠাবোৰত মিহলাসকেল আেচৰাৰ কাৰেণ কাপোৰ বৈিছল।


Bengali এরপর য়োিশয প্রভু র মন্দির চত্বেরর ভেতের বসবাসকারী পুরুষেদহ ব্যবসাযীেদর 
ঘরগুলো ভেেঙ ফেলেলন| গিণকারাও এই সব ঘরগুলো ব্যবহার করত এবং আেশরার মূর্ত্তির 
প্রিত তােদর আনুগত্য জানােত ছোট ছোট ছাউিন টাঙাতো|


Gujarati તેણ ેયહોવાના મંદિરમાં આવેલું દેવદાસો અને દેવદાસીઓ માટેનું ઘર, જમેાં સ્રીઓ 
અશેરા માટે વસ્ત્રો વણતી, તે તોડી પાડયું.

Hindi फिर पुरुषगामियों के घर जो यहोवा के भवन में थे, जहा ंस्त्रिया ंअशेरा के लिये पर्दे बुना करती 
थीं, उन को उसने ढा दिया।


Kannada ಸ್ತ್ರೀಯರು  ವಿಗ್ರಹದ  ತೋಪಿಗೋಸ್ಕರ  ಮನೆಗಳನ್ನು  ನೇಯುತ್ತಿದ್ದ  ಕಡೆಯಲ್ಲಿ  ಕರ್ತ ನ 
ಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪುರುಷ ಸಂಗಮರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿಸಿದನು.

Malayalam സ്ത്രീകൾ അേശെരക്കു കൂടാരശീലകൾ െനയ്ത ഇടങ്ങളായി 
യഹോവയുെട ആലയത്തിങ്കലുള്ള പുരുഷൈമഥുനക്കാരുെട വീടുകെളയും 
അവൻ ഇടിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi त्याप्रमाणेच परमेश्वराच्या मंदिराला लागून पुरुषगमन करणार्‍यांची घरे होती ती त्याने मोडून 
टाकली; त्यांत स्त्रिया अशेरामूर्तींसाठी पडदे विणत असत.

Oriya ତା'ପେର ଯୋଶିୟଯ ରାଜା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ଥିବା ସଦୋମୀମାନଙ୍କ ଗୃହ ସବୁ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ। 
ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାେନ ଏହି ଗୃହଗୁଡିକ ବ୍ଯବହାର କେଲ ଓ ଆଶରେର ସମ୍ମାନ ପାଇଁ େଛାଟ ଛାଉଣୀର ପରଦା ନିର୍ମା ଣ 
କେଲ ଏବଂ ସଗେୁଡିକୁ ମଧ୍ଯ ଭାଙ୍ଗି  ଦିଆଗଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਗਾਂਡੂਆ ਂਦ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਕਲੋ ਸਨ ਿਜੱਥ ੇਤੀਵੀਆਂ ਉਸ ਟੁਡੰ ਦ ੇਲਈ 
ਪੜਦ ੇਬੁਣਦੀਆਂ ਸਨ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ
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Tamil கர்த்தரின் ஆலயத்திற்கு அருேக ஸ்திரீகள் தோப்பு விக்கிரகத்துக்குக் 
கூடாரங்கைள ெநய்த இடத்திலுள்ள இலச்சையான புணர்ச்சிக்காரரின் 
வீடுகைள இடித்துப்போட்டான்.


వచనము 8


యూదా పట్టణములోనున్న యాజకులనందరిని అతడు అవతలికి వెళ్లగొట్టెను, గెబా మొదలుకొని 

బెయేర్షెబా వరకును యాజకులు ధూపమువేసిన ఉన్నత స్థలములను అతడు అపవిత్ర పరచి, 

పట్టణములో ప్రవేశించువాని యెడమ పార్శ్వమున పట్టణపు అధికారియైన యెహోషువ 

గుమ్మముదగ్గరనుండు ఉన్నత స్థలములను పడగొట్టించెను.

Assamese ৰজা যোিচয়াই িযহূ দাৰ নগৰবোৰৰ সকলো পৰুোিহতক িযৰূচােলমৈল আিনেল 
আৰু গেবাৰ পৰা বেৰ-চেবা পর্যন্ত িয সকলো ওখ ঠাইৰ মঠবোৰত পুৰোিহতসকেল ধূপ 
জ্বলাইিছল, তেওঁ সেই সকলোবোৰ ঠাই অপিবত্র কিৰ িদেল। তেওঁ দুৱাৰবোৰৰ ওচৰত থকা ওখ 
ঠাইৰ মঠবোৰ ধ্বংস কিৰেল; িযৰূচােলম নগৰৰ িযহোচূ ৱা নামৰ এজন ৰাজ্যপােল িনর্মাণ কৰা 
িযহোচূ ৱা দুৱাৰৰ প্রেৱশ পথত িয সকলো ওখ ঠাইত মঠবোৰ আিছল, তেওঁ সেই সকলোেক 
ভািঙ পেলােল। এই মঠবোৰ নগৰৈল সোমাই যোৱা নগৰৰ প্রধান দুৱাৰৰ বাওঁফােল আিছল।


Bengali সে সময় যাজকরা িযহূ দার িবিভন্ন শহের ছড়িয়ে বসবাস করত এবং জেরুশােলেম 
প্রভু র মন্দিেরর বেদীেত বিলদান না কের মূর্ত্তিসমূেহর জন্য সর্বত্র বানানো উঁচু  বেদীগুলোয 
বিলদান করতো ও ধুপধূ নো িদত| গেবা থেেক বের্শেবা পর্য়ন্ত সব জায়গােতই এই বেদীগুলো 
িছল|


Gujarati યહૂદાના નગરોમાંથી તેણે બધા યાજકોને યરૂશાલેમમાં ભેગા કર્યા, અને ગેબાથી બેર-
શેબા સુધી સર્વત્ર તેઓ જ્યાં જ્યાં અર્પણ સ્તંભ અને અર્પણ વેદીઓ હતી, તે બધાં તેણ ેષ્ટ કર્યા. 
પછી તેણે નગરના શાસક યહોશુઆના દરવાજા પાસ ેઆવેલા ઉચ્ચસ્થાનો તોડી નાખ્યા. જ ેમુખ્ય 
નગર દરવાજાની ડાબી બાજુએ હતો.

Hindi और उसने यहूदा के सब नगरों से याजकों को बुलवाकर गेबा से बेर्शेबा तक के उन ऊंचे स्थानों 
को, जहां उन याजकों ने धूप जलाया था, अशुद्ध कर दिया; और फाटकों के ऊंचे स्थान अर्थात जो स्थान 
नगर के यहोशू नाम हाकिम के फाटक पर थे, और नगर के फाटक के भीतर जाने वाल ेकी बाई ओर थे, 
उन को उसने ढा दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅವನು  ಯೆಹೂದದ  ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ  ಯಾಜಕರೆಲ್ಲರನ್ನು  ಬರ  ಮಾಡಿ  ಗೆಬ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು  ಬೇರ್ಷೆ ಬದ  ವರೆಗೂ  ಯಾಜಕರು  ಧೂಪ  ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
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ಹೊಲೆಮಾಡಿ  ಪಟ್ಟಣದ  ಬಾಗಲಿನ  ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ  ಪಟ್ಟಣದ  ಅಧಿಪತಿಯಾದ  ಯೆಹೋಶುವನ 
ಬಾಗಲಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಗಲುಗಳ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿ ಹಾಕಿದನು.

M a l a y a l a m അവൻ െയ ഹൂ ദാ പ ട്ട ണങ്ങ ളി ൽ നി ന്നു സക ല 
പു രോഹി ത ന്മാ െര യും വ രുത്തി , േഗബ മു തൽ േബ ർ - േശബവ െര 
പുരോഹിതന്മാർ ധൂപം കാട്ടിയിരുന്ന പൂജാഗിരികെള അശുദ്ധമാക്കി , 
പട്ടണവാതിൽപ്രേവശനത്തിങ്കൽ ഇടത്തുഭാഗത്തു നഗരാധിപതിയായ 
യോശുവയുെട വാതിൽക്കലുള്ള പടിവാതിലുകളുെട പൂജാഗിരികെളയും അവൻ 
ഇടിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi त्याने यहूदाच्या सर्व नगरांतील याजकांना बोलावण ेपाठवल;े गेबापासून बैर-शेबापर्यंत 
असलेल्या ज्या उच्च स्थानीं ते याजक धूप जाळत असत ती त्याने भ्रष्ट केली; आणि नगराधिकारी 
यहोशवा ह्याच्या नगराच्या वेशीत डाव्या हाताला उच्च स्थाने होती ती सर्व मोडून टाकली.

Oriya େସ ସମୟେର ଯାଜକମାେନ ବଳିଦାନ ୟିରୁଶାଲମସ୍ଥି ତ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ୟଜ୍ଞବଦେୀ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ 
ନାହିଁ । ସମାନେେ ଯିହୁଦା ନଗର ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗ େର ରହିେଲ ଓ ସହେି ନଗରଗୁଡିକର ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥଳିମାନଙ୍କ େର ଦ୍ବୀ ପ ଓ 
ନବୈେଦ୍ଯ ଜଳାଇେଲ। ସହେି ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକ ଗବୋଠାରୁ ବେରଶବୋ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଲାଗି ଥିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਿਦਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱੋਂ ਸਾਰ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆਇਆ ਅਰ ਗਬਾ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਬਏਰਸ਼ਬਾ 
ਤਾਈਂ  ਓਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਜਾਜਕਾ ਂਨੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਈ ਸੀ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਰਾਹ ਦ ੇ
ਫਾਟਕਾਂ ਿਦਆਂ ਓਹਨਾਂ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਨੰੂ ਜ ੋਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਹਾਕਮ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇ
ਖੱਬੇ ਹਥੱ ਸੀ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ

Tamil அவன் யூதாவின் பட்டணங்களிலுள்ள எல்லா ஆசாரியைரயும் வரச் 
சொல்லி, ேகபாமுதல் ெபெயர்செபாமட்டும் ஆசாரியர்கள் தூபங்காட்டியிருந்த 
ேமைடகைளத் தீட்டாக்கி, ஒலிமுகவாசல்களின் ேமைடகைளயும், பட்டணத்து 
வாசலுக்குப்போகும் வழிக்கு இடதுபுறமாயிருக்கிற பட்டணத்தைலவனாகிய 
யோசுவாவின் வாசற்படியில் இருந்த ேமைடையயும் இடித்துப்போட்டான்.


వచనము 9


అయినప్పటికి ఆ ఉన్నత స్థలములమీద నియమింపబడిన యాజకులు యెరూషలేమందున్న యెహోవా 

బలిపీఠమునొద్దకు రాక తమ సహోదరులయొద్ద పులుసులేని ఆహారము భక్షించువారు.

Assamese ওখ ঠাইৰ মঠবোৰৰ পুৰোিহতসকলক যিদও িযৰূচােলমত িযহোৱাৰ যজ্ঞেবদীত 
সেৱা-কার্য কিৰবৈল িদয়া হোৱা নািছল, িকন্তু তেওঁলোেক আন পুৰোিহতসকলৰ দেৰ খমীৰ 
িনিদয়া িপঠা খাব পািৰিছল।
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Bengali যাজকরা জেরুশােলেমর মন্দিের তােদর জন্য িনর্দিষ্ট জায়গার পিরবর্তে  সাধারণ 
লোকেদর সঙ্গে যেখােন খুশী বেস খািমরিবহীন রুটি খেত| য়োিশয সমস্ত যাজকেদর 
জেরুশােলেম আসেত বাধ্য কের, সমস্ত উঁচু  বেদী, নগর দ্বােরর বাঁ পােশর যাবতীয় বেদী সবই 
ভেেঙ িদয়েিছেলন|


Gujarati પરંત ુએ થાનકોના યાજકો યરૂશાલેમમાં આવેલી વેદીની પૂજા કરવા આવ્યા નહોતા, 
તેઓએ તેમના કુટંુબો વચ્ચે બેખમીર રોટલી ખાધી.

Hindi तौभी ऊंचे स्थानों के याजक यरूशलेम में यहोवा की वेदी के पास न आए, वे अखमीरी रोटी 
अपने भाइयों के साथ खाते थे।


Kannada ಆದರೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಯಾಜಕರು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ತ ನ ಬಲಿಪೀಠದ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ಇಲ್ಲದ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದರು.

Malayalam എന്നാൽ പൂജാഗിരിപുരോഹിതന്മാർ െയരൂശേലമിലുള്ള 
യ ഹോവയു െട യാഗപീ ഠത്തിങ്കൽ കയ റി യി ല്ല ; അവർ തങ്ങളു െട 
സഹോദരന്മാരുെട കൂട്ടത്തിൽ പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പം തിന്നേതയുള്ളു.

Marathi तरीपण उच्च स्थानांचे याजक यरुशलेमेतील परमशे्वराच्या वेदीजवळ आले नाहीत; ते 
आपल्या भाऊबंदांमध्ये राहून बेखमीर भाकरी खात असत.

Oriya ସହେି ଯାଜକମାେନ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ସହିତ ତାଡିଶୂନ୍ଯ ରୋଟି ଭୋଜନ କେଲ। ରାଜା ଯୋଶିୟଯ 
ସହେି ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀଗୁଡିକୁ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ ଓ େସ ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  ୟିରୁଶାଲମକୁ ନଇେ ଆସିେଲ। େସ ମଧ୍ଯ 
ନଗର ଦ୍ବା ର େର ପ୍ରେବଶକାରୀ ମନୁଷ୍ଯର ବାମ ଦିଗସ୍ଥି ତ ନଗରାଧ୍ଯକ୍ଷ ଯିହାଶୂେୟର ନଗର ଦ୍ବା ର େର ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ 
ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ। ଯିହାଶୂେୟ ନଗରର ଶାସକ ଥିେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਦ ੇਪੁਜਾਰੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਕਲੋ ਨਾ ਆਏ ਪਰ ਓਹ 
ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਬੇ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾ ਲੈਂਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ


Tamil ேமைடகளின் ஆசாரியர்கள் எருசேலமிலிருக்கிற கர்த்தருைடய 
பலிபீடத்தின்மேல் பலியிடாமல், தங்கள் சகோதரருக்குள்ளே புளிப்பில்லாத 
அப்பங்கைளப் புசிக்கிறதற்குமாத்திரம் உத்தரம் ெபற்றார்கள்.


వచనము 10


మరియు ఎవడైనను తన కుమారునేగాని కుమార్తెనేగాని మొలెకునకు అగ్నిగుండము 

దాటించకుండునట్లు బెన్‌ హిన్నోము అను లోయలోనున్న తోఫెతు అను ప్రదేశమును అతడు 

అపవిత్రము చేసెను.
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Assamese কোেনও যােত মোলক দেৱতাৰ উদ্দেশ্যে িনজৰ পুেতক বা জীয়েকক হোমবিল 
িদব নোৱােৰ, সেয়ে ৰজা যোিচয়াই িবন-িহন্নোমৰ উপত্যকাত থকা তোফৎ নামৰ পূজাৰ ঠাইক 
অপিবত্র কিৰ িদেল।


Bengali িহন্নোম সোন উপত্যকার তোফেত মোলেকর মূর্ত্তির উদ্দেশ্যে লোকরা বেদীেত 
িনেজেদর ছেেলেময়েেক আগুেন আহুিত িদত| য়োিশয এই পাপাচরণ বন্ধ করার জন্য এই বেদী 
এমন ভােব ভেেঙ িদয়েিছেলন যােত তা আর ব্যবহার করা না যায়|


Gujarati હવ ેપછી કોઈ પણ વ્યકિત પોતાના પુત્ર કે પુત્રીને મારી નાખીન ેતેનું બલિદાન તરીકે 
અર્પણ ન કરી શકે, કારણકે રાજાએ બેન-હિન્નોમની ખીણમાં આવેલી તોફેથની વેદીને પણ તોડી 
પાડી હતી.

Hindi फिर उसन ेतोपेत को जो हिन्नोमवंशियों की तराई में था, अशुद्ध कर दिया, ताकि कोई अपने 
बेठे वा बेटी को मोलोक के लिये आग में होम कर के न चढ़ाए।


Kannada ಯಾವನೂ  ತನ್ನ  ಮಗನನ್ನಾದರೂ  ಮಗಳನ್ನಾದರೂ  ಮೋಲೆಕನಿ  ಗೋಸ್ಕರ 
ಬೆಂಕಿದಾಟಿಸದ ಹಾಗೆ ಹಿನ್ನೋಮನ ಮಕ್ಕಳ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಫೆತನ್ನು ಹೊಲೆಮಾಡಿದನು.

M a l a y a l a m ആരും തന്റെ മകെനയോ മകെളയോ മോെലക്കിന്നു 
അഗ്നിപ്രേവശം െചയ്യിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിന്നു െബൻ-ഹിന്നോംതാഴ്വരയിെല 
ദഹനസ്ഥലവും അവൻ അശുദ്ധമാക്കി.

Marathi नंतर, कोणी आपला पुत्र अथवा कन्या ह्यांचा अग्नीत होम करून त्याला मोलखास अर्पू नये 
म्हणून हिन्नोमपुत्रांच्या खोर्‍यातील तोफेत त्याने भ्रष्ट करून टाकल.े

Oriya ତୋଫତ ବେନ-ହିନ୍ନୋ ମ ଉପତ୍ୟକାର ଗୋଟିଏ ସ୍ଥା ନ ଥିଲା, େଯଉଁଠା େର ଲୋକମାେନ ସମାନଙ୍କେର 
ପୁତ୍ର ଓ କନ୍ଯାମାନଙ୍କୁ  ମଲେକ ମିଥ୍ଯା ଦେବତା ସମ୍ମାନାର୍ଥେ ଅଗ୍ନି  େର ହାେମ କେଲ। େଯତବେେେଳ ଯୋଶିୟଯ 
ସହେି ସ୍ଥା ନକୁ ଅପବିତ୍ର କେଲ। ଲୋକମାେନ େଯପରି ହାେମ ସ୍ଥା ନକୁ ଅଧିକ ସମୟ ବ୍ଯବହାର ପାଇଁ ବନ୍ଦ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਤਫੋਥ ਨੰੂ ਜੋ ਬਨੀ ਿਹਨੰੋਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਹ ੈਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ
ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾ ਆਪਣੀ ਧੀ ਨੰੂ ਮੋਲਕ ਦ ੇਲਈ ਅੱਗ ਿਵਚੱੋਂ ਦੀ ਨਾ ਲੰਘਾਵ
ੇ

T a m i l ஒருவனும் மோேளகுக்கென்று தன் குமாரைனயாகிலும் தன் 
குமாரத்திையயாகிலும் தீக்கடக்கப்பண்ணாதபடிக்கு, இன்னோம் புத்திரரின் 
பள்ளத்தாக்கிலிருக்கிற தோப்பேத் என்னும் ஸ்தலத்தையும் அவன் தீட்டாக்கி,


వచనము 11


ఇదియుగాక అతడు యూదా రాజులు సూర్యునికి ప్రతిష్ఠించిన గుఱ్ఱములను మంటపములో నివసించు 

పరిచారకుడైన నెతన్మెలకుయొక్క గది దగ్గర యెహోవా మందిరపు ద్వారమునొద్దనుండి తీసివేసి, 

సూర్యునికి ప్రతిష్ఠింపబడిన రథములను అగ్నితో కాల్చివేసెను.
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Assamese িযহূ দাৰ ৰজাসকেল িয সকলো ঘোঁৰা আৰু ৰথবোৰ সরূ্যৰ পূজাৰ অর্থে িদিছল, 
যোিচয়াই সেই ঘোঁৰাবোৰক দূৰ কিৰেল আৰু ৰথবোৰ পুিৰ পেলােল। ঘোঁৰাবোৰক নাথন-
মেলক নামৰ এজন গৃহাধ্যক্ষৰ কোঁ ঠাৰ ওচৰত, িযহোৱাৰ গৃহৰ প্রেৱশ পথৰ ওচৰৰ এডোখৰ 
ঠাইত ঘোঁৰাবোৰক ৰখা হৈিছল।


Bengali িযহূ দার আেগর রাজারা প্রভু র মন্দিেরর প্রেবশপেথ নথন মোলক নােম এক 
গুরুত্বপূর্ণ পদািধকারীর ঘেরর পােশ সূর্য় দেবতােক সম্মান জানানোর জন্য একটা ঘোড়ায় 
টানা রথ তৈরী কের িদয়েিছেলন| য়োিশয সেই রেথর ঘোড়াগুলো সিরয়ে রথটােক পুড়িয়ে 
িদয়েিছেলন|


Gujarati તેણે નાથાન મેલેખના નિવાસસ્થાન પાસે મંદરિના મુખ્ય પ્રવેશદ્વાર આગળ આવેલી 
ઘોડાઓની પ્રતિમાઓને તોડી પાડી. તેણે સૂર્ય દેવને સમર્પિ ત થયેલા રથોને બાળી મૂક્યા.

Hindi और जो घोड़े यहूदा के राजाओं ने सूर्य को अर्पण कर के, यहोवा के भवन के द्वार पर नतन्मेलेक 
नाम खोजे की बाहर की कोठरी में रखे थे, उन को उसने दरू किया, और सूर्य के रथों को आग में फंूक 
दिया।


Kannada ಬೈಲ  ಲ್ಲಿರುವ  ಪ್ರಧಾನನಾದ  ನಾತಾನ್‌ ಮೆಲೆಕನ  ಕೊಠಡಿಯ  ಹತ್ತಿರ  ಇದ್ದ  ಕರ್ತ ನ 
ಮನೆಯ  ದ್ವಾರದ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸುಗಳು  ಸೂರ್ಯ ನಿಗೆ  ಕೊಟ್ಟ  ಕುದುರೆ  ಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಸೂರ್ಯ ನ ರಥಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು.

Malayalam യഹോവയുെട ആലയത്തിേലക്കുള്ള പ്രേവശനത്തിങ്കൽ 
വളപ്പിന്നകത്തുള്ള നാഥാൻ-േമെലക്ക് എന്ന ഷണ്ഡന്റെ അെറക്കരിെക 
െയഹൂദാരാജാക്കന്മാർ സൂര്യന്നു പ്രതിഷ്ഠിച്ചിരുന്ന അശ്വബിംബങ്ങെള അവൻ 
നീക്കി, സൂര്യരഥങ്ങെള തീയിലിട്ടു ചുട്ടുകളഞ്ഞു.

Marathi जे घोड ेयहूदाच्या राजांनी सूर्याला वाहून परमशे्वराच्या मंदिराच्या द्वारी नथनमेलेक नावाच्या 
खोजाच्या बाहरेल्या बाजूच्या कोठडीजवळ ठेवले होते, ते त्याने काढून टाकल ेआणि सूर्याचे रथ अग्नीने 
जाळून टाकले.

Oriya ଆହୁରି ମନ୍ଦି ରର ସୀମାନ୍ତବର୍ତ୍ତୀ ନଥନ-ମଲେକ ନାମକ ନଫୁସକର କଠାେରୀ ନିକଟସ୍ଥ  ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ମନ୍ଦି ରର ପ୍ରେବଶ ସ୍ଥା ନ ସମୀପେର ଯିହୁଦାର ରାଜାମାେନ ସୂର୍ୟ୍ଯ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର େଯଉଁ ଅଶ୍ବମାନଙ୍କୁ  ଦଇେଥିେଲ, 
େସ ସମାନଙ୍କେୁ ନଇେ ଗେଲ ଓ ସହେି ସୂର୍ୟ୍ଯ ଦେବତାର ରଥଗୁଡିକୁ ଅଗ୍ନି  େର ଦଗ୍ଧ  କରାଗଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘੋਿੜਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸੂਰਜ ਲਈ ਅਰਪਣ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਲਾਂਘ ੇਕਲੋ ਨਾਥਾਨ-ਮਲਕ ਖੋਜ ੇਦੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਲਾਿਗਓਂ  ਜੋ ਬਸਤੀ ਦ ੇਅੰਦਰ ਸੀ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ। 
ਉਹ ਨੇ ਸੂਰਜ ਿਦਆ ਂਰਥਾ ਂਨੰੂ ਭੀ ਅੱਗ ਨਾਲ ਫਕੂ ਿਦੱਤਾ

Tamil கர்த்தரின் ஆலயத்திற்குள் போகிற இடந்தொடங்கி, பட்டணத்துக்குப் 
புறம்பே இருக்கிற நாத்தான்மெெலக் என்னும் பிரதானியின் அைற வீடு மட்டும் 
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யூதாவின் ராஜாக்கள் சூரியனுக்கென்று ைவத்திருந்த குதிைரகைள அகற்றி, 
சூரியனின் இரதங்கைள அக்கினியில் சுட்டெரித்தான்.


వచనము 12


మరియు యూదారాజులు చేయించిన ఆహాజు మేడగది పైనున్న బలిపీఠములను, యెహోవా మందిరపు 

రెండు సాలలలో మనష్షే  చేయించిన బలిపీఠములను రాజు పడగొట్టించి ఛిన్నాభిన్నములుగా చేయించి 

ఆ ధూళిని కిద్రోను వాగులో పోయించెను.

Assamese ৰাজপ্রাসাদৰ চালত ৰজা আহজৰ ওপৰ কোঁ ঠািলৰ ওপৰত িযহূ দাৰ ৰজাসকেল 
িয সকলো বেদী িনর্মাণ কিৰিছল আৰু িযহোৱাৰ মন্দিৰৰ দুখন চোতালত মনিচয়ে িয 
বেদীবোৰ িনর্মাণ কিৰিছল, ৰজা যোিচয়াই সেই সকলোবোৰ ভািঙ পেলােল। তেওঁ সেইবোৰ 
ভািঙ টু কু ৰা-টু কু ৰ কিৰ িকদ্ৰোণ উপত্যকাত পেলাই িদেল।


Bengali আেগকার রাজারা আহেসর বাড়ির ছােদ এবং মনঃিশ প্রভু র মন্দিেরর দুটো 
উঠোেনই মূর্ত্তিসমূেহর পূজোর জন্য য়ে বেদীগুলো বািনয়েিছেলন, য়োিশয সেই সব বেদী টু করো 
টু করো কের ভেেঙ, ভাঙা টু করোগুলো িকদ্রোণ উপত্যকায ফেেল দেয়|


Gujarati આહાઝના ઉપરના ઓરડા પર યહૂદાના રાજાઓએ બંધાવેલી વેદીઓ હતી, તેન ેતોડી 
પાડી. ત્યાર પછી મંદિરના બંને આંગણામાં મનાશ્શાએ બાંધેલી બે વેદીઓ હતી, તે પણ તેણ ેતોડી 
નાખી, એ સર્વને ભાંગીને ભૂકો કર્યો અને એ ભકૂો કિદ્રોનની ખીણમાં ફેં કી દીધો.

Hindi और आहाज की अटारी की छत पर जो वेदियां यहूदा के राजाओं की बनाईं हुई थीं, और जो 
वेदियां मनश्शे ने यहोवा के भवन के दोनों आंगनों में बनाईं थीं, उन को राजा ने ढाकर पीस डाला और 
उनकी बुकनी किद्रोन नाले में फें क दी।


Kannada ಯೆಹೂದದ ಅರಸರು ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ಆಹಾಜನ ಮೇಲು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ 
ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸೆಯು ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯ ಎರಡು ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಬಲಿಪೀಠ ಗಳನ್ನೂ 
ಅರಸನು ಕೆಡವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದರ ಧೂಳನ್ನು ಕಿದ್ರೋನ್‌ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാക്കന്മാർ ആഹാസിന്റെ മാളികയുെട േമൽപുരയിൽ 
ഉണ്ടാക്കിയിരുന്ന ബലിപീഠങ്ങെളയും മനശ്ശെ യഹോവയുെട ആലയത്തിന്റെ 
രണ്ടു പ്രാകാരങ്ങളിലും ഉണ്ടാക്കിയിരുന്ന ബലിപീഠങ്ങെളയും രാജാവു 
തകർത്തു അവിെടനിന്നു നീക്കി അവയുെട പൊടി കിദ്രോൻ തോട്ടിൽ 
ഇട്ടുകളഞ്ഞു.

Marathi आहाजाच्या माडीच्या धाब्यावर ज्या वेद्या यहूदाच्या राजांनी केल्या होत्या आणि मनश्शेने 
परमेश्वराच्या मंदिराच्या दोन्ही अंगणांत ज्या वेद्या केल्या होत्या, त्या राजाने मोडूनतोडून टाकल्या आणि 
त्यांची धूळमाती त्याने किद्रोन ओहोळात फेकून दिली.
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Oriya ଅତୀତ େର ଯିହୁଦାର ରାଜାମାେନ ଆହସର ଘରର କଠାେରୀର ଛାତ ଉପେର େଯଉଁ ୟଜ୍ଞବଦେୀ 
ନିର୍ମା ଣ କରିଥିେଲ ଓ ମନଃଶି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ଦୁଇ ସହର େର େଯଉଁ ୟଜ୍ଞବଦେୀଗୁଡିକ ନିର୍ମା ଣ କରିଥିେଲ 
ଯୋଶିୟଯ େସ ସବୁକୁ ଭାଙ୍ଗି  ଚୁର୍ଣ୍ଣ  କେଲ ଓ େସ ଧୂଳିକୁ ନଇେ କିଦ୍ରୋଣ ନଦୀ େର ନିକ୍ଷେପ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਜਗਵਦੇੀਆ ਂਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਚਬੁਾਰ ੇਦੀ ਛਤੱ ਉੱ ਤ ੇਸਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੇ 
ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ ਅਰ ਓਹ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਭੀ ਜੋ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਅੰਗਣਾਂ ਿਵਚੱ ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਢਾਹ ਛੱਡੀਆਂ ਅਤ ੇਉੱ ਥੋਂ ਚੁੱਕਵਾ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਸੁਆਹ ਨੰੂ ਿਕਦਰਨੋ ਦ ੇਨਾਲੇ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ

Tamil யூதாவின் ராஜாக்கள் உண்டாக்கினதும், ஆகாசுைடய ேமல்வீட்டில் 
இருந்ததுமான பலிபீடங்கைளயும், மனாேச கர்த்தருைடய ஆலயத்தின் இரண்டு 
பிராகாரங்களிலும் உண்டாக்கின பலிபீடங்கைளயும் ராஜா இடித்து , 
அைவகளின்; தூைள அங்கேயிருந்து எடுத்துக் கீதரோன் ஆற்றில் கொட்டினான்.


వచనము 13


యెరూషలేము ఎదుటనున్న హేయమను పర్వతపు కుడిపార్శ్వమందు అష్తారోతు అను సీదోనీయుల 

విగ్రహమునకును, కెమోషు అను మోయాబీయుల విగ్రహమునకును, మిల్కోము అను అమ్మోనీయుల 

విగ్రహమునకును ఇశ్రాయేలు రాజైన సొలొమోను కట్టించిన ఉన్నత స్థలములను రాజు అపవిత్రపరచి


Assamese ভ্রষ্টাচাৰ পাহাৰৰ দক্ষিেণ িযৰূচােলমৰ পূবফােল িয সকলো মঠ ওখ ঠাইবোৰত 
আিছল, সেইবোৰক যোিচয়াই অপিবত্র কিৰেল। ইস্রায়েলৰ ৰজা চলোমেন চীদোনীয়াসকলৰ 
ঘৃ ণ্য দেৱী অষ্টােৰতৰ কাৰেণ, মোৱাবীয়াসকলৰ ঘৃ ণ্য দেৱতা কমোচৰ কাৰেণ আৰু অম্মোনৰ 
লোকসকলৰ ঘৃ ণ্য দেৱতা িমল্কমৰ কাৰেণ এই সকলো ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ তৈয়াৰ কিৰিছল।


Bengali রাজা শলোমনও অতীেত জেরুশােলেমর কােছ িবনাশ পাহাড়ের দক্ষিেণ এই 
ধরেণর িকছু  উঁচু  বেদী বািনয়েিছেলন, যেখােন সীদোনীয়েদর ঘৃ ণ্য মূর্ত্তি অষ্টোরেতর পূজার 
জন্য এই সব বেদী ব্যবহার করা হত| এছাড়াও মহারাজ শলোমন মোয়াবীয়েদর কমোশ ও 
আমোনীযেদর িমল্কম প্রমুখ ঘৃ ণ্য মূর্ত্তির জন্য য়ে সমস্ত উঁচু  বেদী বািনয়েিছেলন, য়োিশয সে 
সমস্তই ভেেঙ িদয়েিছেলন|


Gujarati વળી તેણે ઇસ્રાએલની પૂર્વ તરફના ઉચ્ચસ્થાનકો અપવિત્ર કર્યા. તે ઇસ્રાએલના 
સુલેમાન રાજાએ બંધાવેલી “વિનાશક ટેકરીઓની” દક્ષિણે હતાં જ ેતેણે આશ્તોરેથ માટે બંધાવી 
હતી જ ેસિદોનીઓની ભયાનક દેવી હતી, મોઆબીઓના ભયાનક દેવ કમોશ અને આમ્મોનીઓના 
ભયાનક દેવ, મિલ્કોમના સ્થાનકો પણ તોડી પાડ્યાં.

Hindi और जो ऊंचे स्थान इस्राएल के राजा सुलैमान ने यरूशलेम की पूर्व ओर और विकारी नाम 
पहाड़ी की दक्खिन अलंग, अश्तोरेत नाम सीदोनियों की घिनौनी देवी, और कमोश नाम मोआबियों के 
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घिनौने देवता, और मिल्कोम नाम अम्मोनियों के घिनौने देवता के लिय ेबनवाए थे, उन को राजा ने अशुद्ध 
कर दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಮುಂದೆ ಮೋಸದ ಬೆಟ್ಟದ ಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀದೋನ್ಯರ 
ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಅಷ್ಟೋ ರೆತಿಗೂ ಮೋವಾಬ್ಯರ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಕೆಮೋಷ ನಿಗೂ ಅಮ್ಮೋನಿನ ಮಕ್ಕಳ 
ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಮಿಲ್ಕೋ ಮ್‌ನಿಗೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನಾದ ಸೊಲೊ ಮೋನನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಉನ್ನತ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಅರಸನು ಹೊಲೆಮಾಡಿ

Malayalam െയരൂശേലമിന്നെതിെര നാശപർവ്വതത്തിന്റെ വലത്തു ഭാഗത്തു 
യി സ്രാേയൽരാജാവായ ശലോമോൻ സീദോന്യരുെട മ്േളച്ഛബിംബമായ 
അസ്തോെരത്തിന്നും മോവാബ്യരുെട മ്േളച്ഛബിംബമായ െകമോശിന്നും 
അമ്മോന്യ രു െട മ്േള ച്ഛബിംബ മായ മി ൽ ക്കോ മി ന്നും പണി തി രുന്ന 
പൂജാഗിരികെളയും രാജാവു അശുദ്ധമാക്കി.

Marathi आणि इस्राएलाचा राजा शलमोन ह्याने यरुशलेमचे्या पूर्वेस आणि विध्वंसगिरी नावाच्या 
पहाडाच्या दक्षिणेस सीदोन्यांची अमंगळ देवी अष्टोरेथ, मवाबाच ेअमंगळ दैवत कमोश व अम्मोन्यांचे 
अमंगळ दैवत मिलकोम ह्यांच्याप्रीत्यर्थ जी उच्च स्थाने बांधली होती ती राजान ेभ्रष्ट केली.

Oriya ରାଜା ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥଳଗୁଡିକ ଅଶୁଚି କେଲ, େଯଉଁସବୁ ୟିରୁଶାଲମର ପୂର୍ବ େର ବିନାଶ ପର୍ବତ ଉପେର 
ଶଲୋମନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଗଢା ହାଇେଥିଲା। ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜା ଅଷ୍ଟାରୋତ ସମ୍ମାନାର୍ଥେ ସୀଦୋନୀଯମାନଙ୍କର ଭଣ୍ତ  
ଦବେୀଗଣ, କମାେଣ ପାଇଁ ମାୟୋବର ଭଣ୍ତ  ଦେବତା ଏବଂ ମିଲ୍କ ମ ପାଇଁ ଅମାନେୀଯମାନଙ୍କର ଭଣ୍ତ  ଦେବତା 
ପାଇଁ ତିଆରି ହାଇେଥିଲା।

Punjabi ਨਾਲੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਓਹਨਾ ਂਉੱ ਿਚਆ ਂਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਗੰਦ ੇਪਰਬਤ 
ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਸਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੇ ਸੀਦਨੋੀਆਂ ਦੀ ਿਘਣਾਉਣੀ ਦਵੇੀ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਅਰ 
ਮੋਆਬੀਆਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਦਵੇ ਕਮੋਸ਼ ਅਰ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਦਵੇ ਿਮਲਕਮੋ ਦ ੇਲਈ ਬਣਾਇਆ ਸੀ

Tamil எருசேலமுக்கு எதிேர இருக்கிற நாசமைலயின் வலதுபுறத்தில் 
இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய சாலொமோன் சீதோனியரின் அருவருப்பாகிய 
அஸ்தரோத்திற்கும், மோவாபியரின் அருவருப்பாகிய காமோசுக்கும், அம்மோன் 
புத்திரரின் அருவருப்பாகிய மில்கோமுக்கும் கட்டியிருந்த ேமைடகைளயும் ராஜா 
தீட்டாக்கி,


వచనము 14


ఆ ప్రతిమలను తునకలుగా కొట్టించి, అషేరాదేవి ప్రతిమను పడగొట్టించి వాటి స్థానములను నర 

శల్యములతో నింపెను.

Assamese ৰজা যোিচয়াই পূজাৰ িশলৰ স্তম্ভবোৰ ভািঙ পেলােল আৰু আেচৰা মুৰ্ত্তিবোৰো 
কাটি পেলােল। সেই ঠাইবোৰ মানুহৰ অস্থিেৰ পূর্ণ কিৰ ঢািক িদেল।
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Bengali িতিন যাবতীয় স্মৃিতফলক, আেশরার খুঁ টি ভেেঙ িদয়ে সে সব জায়গায় নরকঙ্কাল 
ছড়িয়ে দেন|


Gujarati તેણે સ્તંભો તોડી પાડયા અને અશેરાદેવીના ંપ્રતીકો કાપી નાખ્યાં. તેઓ જ ેજગ્યાએ 
ઊભાં હતાં તે જગ્યાઓ માણાસોનાં હાડકાઓંથી પૂરી દીધી.

Hindi और उसने लाठों को तोड़ दिया और अशेरों को काट डाला, और उनके स्थान मनुष्यों की हड्डियों 
से भर दिए।


Kannada ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ವಿಗ್ರಹದ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಎಲುಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿದನು.

Malayalam അവൻ വിഗ്രഹസ്തംഭങ്ങെള തകർത്തു അേശരാപ്രതിഷ്ഠകെള 
െവട്ടിക്കളഞ്ഞു, അവ നിന്നിരുന്ന സ്ഥലങ്ങെള മനുഷ്യാസ്ഥികൾകൊണ്ടു 
നിെറച്ചു.

Marathi त्याने तेथील मूर्तिस्तंभ मोडून त्यांचे तुकड े केले, तेथील अशेरामरू्ती फोडून टाकल्या व 
त्यांच्या ठिकाणी माणसांची हाड ेभरून ठेवली.

Oriya ଆଉ ମଧ୍ଯ େସ ସମସ୍ତ ସ୍ତୃ ତିସ୍ତମ୍ଭ ଓ ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତୀ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ ଓ ସହେି ସ୍ଥା ନଗୁଡିକ ମନୁଷ୍ଯର 
ଅସ୍ଥି  େର ପୂର୍ଣ୍ଣ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਥੰਮ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਟੁਕੱੜ ੇਟੁਕੱੜ ੇਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਥਾਂ ਆਦਮੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ

Tamil சிைலகைள உைடத்து, விக்கிரகத் தோப்புகைள நிர்மூலமாக்கி, 
அைவகளின் ஸ்தலத்தை மனுஷரின் எலும்புகளால் நிரப்பினான்.


వచనము 15


బేతేలులోనున్న బలిపీఠమును ఉన్నత స్థలమును, అనగా ఇశ్రాయేలు వారు పాపము చేయుటకు 

కారకుడైన నెబాతు కుమారుడగు యరొబాము కట్టించిన ఆ ఉన్నత స్థలమును బలిపీఠమును అతడు 

పడగొట్టించి, ఆ ఉన్నత స్థలమును కాల్చి పొడుము అగునట్లుగా త్రొక్కించి అషేరాదేవి ప్రతిమను 

కాల్చివేసెను.

Assamese ইস্রায়েলক পাপ কার্যত িলপ্ত কৰোঁৱা নবাটৰ পতু্র যাৰিবয়ােম বৈৎএলত িয বেদী 
আৰু ওখ ঠাইৰ মঠ িনর্মাণ কিৰিছল, তাক যোিচয়াই ভািঙ পেলােল। তেওঁ মঠৰ বেদী জুইেৰ 
পুিৰ তাক মািৰ মািৰ গুড়া কিৰ পেলােল। আেচৰা মুৰ্ত্তিটোও জুইেৰ পুিৰেল।


Bengali নবােটর পুত্র যারিবয়াম ইস্রায়েলেক পাপাচরেণর পেথ ঠেেল িদয়েিছেলন| িতিন 
বৈেথেল য়ে উচ্চস্থান বানান য়োিশয তা ভেেঙ ধূ লোয িমিশয়ে, আেশরার খুঁ টিেত আগুন 
ধিরেয িদেলন|
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Gujarati એ જ રીતે બેથેલની વેદી અને ઉચ્ચસ્થાનો, જ ેઇસ્રાએલન ેપાપ કરવા પ્રેરનાર નબાટના 
પુત્ર યરોબઆમે બંધાવી હતી તેનો પણ તેણે નાશ કર્યો, તેના પથ્થરોને ભેગા કરીને ભાંગીને ભૂકો 
કરી ફેકી દીધો અને અશેરાદેવીની બધી નિશાનીઓને બાળી મૂકી.

Hindi फिर बेतेल में जो वेदी थी, और जो ऊंचा स्थान नबात के पुत्र यारोबाम ने बनाया था, जिसने 
इस्राएल से पाप कराया था, उस वेदी और उस ऊंच ेस्थान को उसने ढा दिया, और ऊंचे स्थान को फंूक 
कर बुकनी कर दिया और अशेरा को फंूक दिया।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇತೇಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಪೀಠವನ್ನೂ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರು ಪಾಪಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ 
ನೆಬಾ ಟನ ಮಗನಾದ ಯಾರೊಬ್ಬಾಮನು ಮಾಡಿದ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಅವನು ಕೆಡವಿಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಧೂಳಾ ಗಲು ಪುಡಿಮಾಡಿ ವಿಗ್ರಹದ ತೋಪನ್ನು ಸುಡಿಸಿದನು.

Malayalam അത്രയുമല്ല , യി സ്രാേയലിെനക്കൊണ്ടു പാപം െചയ്യിച്ച 
െനബാത്തിന്റെ മകനായ യൊരോെബയാം േബേഥലിൽ ഉണ്ടാക്കിയിരുന്ന 
യാഗപീഠവും പൂജാഗിരിയും അവൻ ഇടിച്ചുകളഞ്ഞു; പൂജാഗിരി അവൻ ചുട്ടു 
പൊടിയാക്കി, അേശരാപ്രതിഷ്ഠയും ചുട്ടുകളഞ്ഞു.

Marathi मग बेथेल येथ ेजी वेदी होती आणि जे उच्च स्थान इस्राएलाकडून पाप करवणारा नबाटपुत्र 
यराबाम ह्याने बांधल ेहोते, ती वेदी व ते उच्च स्थान त्याने पाडून टाकल;े ते उच्च स्थान जाळून टाकल,े 
त्याचा भुगा केला व अशेरामूर्ती जाळून टाकल्या.

Oriya ନବାଟଙ୍କ ପୁତ୍ର ୟାରବିଯାମ ବୈଥେଲ େର େଯଉଁ ୟଜ୍ଞବଦେୀ ନିର୍ମା ଣ କରି ଇଶ୍ରାେୟଲ ଲୋକଙ୍କୁ  ପାପ 
କରାଇଥିେଲ ଓ େସ େଯଉଁ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ ନିର୍ମା ଣ କରିଥିେଲ, ଯୋଶିୟଯ ସହେି ୟଜ୍ଞବଦେୀ ଓ ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀ ଭାଙ୍ଗି  
ପକାଇେଲ। ଯୋଶିୟଯ ସହେି ପ୍ରସ୍ତରକୁ ପଷେି ଚୁର୍ଣ୍ଣ  କେଲ ଓ ଆଶରୋ ମୂର୍ତ୍ତୀକୁ ଦଗ୍ଧ  କେଲ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਜੋ ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਸੀ ਤ ੇਉਹ ਉੱ ਚਾ ਥਾਂ ਜੋ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੇ 
ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਤੋਂ ਪਾਪ ਕਰਾਇਆ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਅਰ ਉੱ ਚਾ ਥਾਂ ਵੀ ਉਹ ਨੇ 
ਢਾਹ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਉਸ ਉੱ ਚੇ ਥਾਂ ਨੰੂ ਫਕੂ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਪੀਹ ਕ ੇਚਰੂ ਚਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਟੁਡੰ ਨੰੂ ਫਕੂ ਛਿੱਡਆ


Tamil இஸ்ரேவைலப் பாவஞ்செய்யப்பண்ணின ேநபாத்தின் குமாரனாகிய 
ெயரொெபயாம் ெபத்தேலில் உண்டாக்கியிருந்த பலிபீடமும் ேமைடயும் ஆகிய 
அவ்விரண்டையும் அவன் இடித்து, அந்த ேமைடைய சுட்டெரித்துத் தூளாக்கி 
விக்கிரத் தோப்பையும் சுட்டெரித்தான்.


వచనము 16


యోషీయా అటు తిరిగి అచ్చట పర్వతమందున్న సమాధులను చూచి కొందరిని పంపి 

సమాధులలోనున్న శల్యములను తెప్పించి, దైవజనుడు యెహోవా మాట చాటించి చెప్పిన ప్రకారము 

వాటిని బలిపీఠముమీద కాల్చి దాని అపవిత్రపరచెను.
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Assamese তাৰ পাছত তেওঁ চািৰওফােল চােল আৰু পাহাৰৰ কাষত থকা সমািধস্থল দেখা 
পােল। তেওঁ মানুহ পঠাই সেই সমািধবোৰৰ পৰা অস্থিবোৰ উিলয়াই অনােল আৰু সেইবোৰ 
বেদীৰ ওপৰত পুিৰ তাক অপিবত্র কিৰেল। ঈশ্বৰৰ লোেক িয সকলো ঘটনাৰ কথা পূর্বে ঘোষণা 
কিৰিছল, িযহোৱাৰ সেই বাক্য অনুসােৰই এই সকলো হ’ল।


Bengali য়োিশয পর্বেতর আেশপােশ তািকেয অেনক কবরখানা দেখেত পেেলন| লোক 
পাঠিয়ে সেখান থেেক মৃত মানুেষর হাড় তু িলেয এেন, য়োিশয সেই সমস্ত হাড় য়জ্ঞেবদীেত 
পুড়িয়ে, য়জ্ঞেবদী অশুিচ কের দেন| ভাব্বাদীেদর মুখ িদয়ে প্রভু , যারিবয়াম যখন সেই বেদীর 
পােশ িগয়ে দাঁ ড়িয়েিছেলন, তখনই এই সব ভিবষ্যত্‌বাণী কিরেযিছেলন|য়োিশয চারপােশ 
তািকেয সেই ভাব্বাদীেদর সমািধস্থল দেখেত পেেলন|


Gujarati જ્યારે યોશિયા બીજી તરફ ફર્યો ત્યારે તેણે એક ટેકરી પર કેટલીક કબરો જોઈ, આ 
રીતે, જ ેરીતે દેવના માણસ ેભવિષ્યવાણી ભાખી હતી તે પ્રમાણે જ તેણે વેદીને ષ્ટ કરી.

Hindi और योशिय्याह ने फिर कर वहां के पहाड़ की कबरों को देखा, और लोगों को भेज कर उन 
कबरों से हड्डियां निकलवा दीं और वेदी पर जलवाकर उसको अशुद्ध किया। यह यहोवा के उस वचन के 
अनुसार हुआ, जो परमेश्वर के उस भक्त ने पुकार कर कहा था जिसने इन्हीं बातों की चर्चा की थी।


Kannada ಯೋಷೀಯನು ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಾಧಿಗಳನ್ನು  ಕಂಡು, ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಾರಿದ  ಕರ್ತ ನ  ವಾಕ್ಯದ  ಪ್ರಕಾರ  ಬಲಿಪೀಠದ  ಮೇಲೆ  ಅವುಗಳನ್ನು  ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು  ಅದನ್ನು 
ಹೊಲೆಮಾಡಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ യോശീയാവു തിരിഞ്ഞു നോക്കിയപ്പോൾ അവിെട 
മലയിൽ ഉണ്ടായിരുന്ന കല്ലറകൾ കണ്ടിട്ടു ആളയച്ചു കല്ലറകളിൽനിന്നു 
അസ്ഥികെള എടുപ്പിച്ചു , ഈ കാര്യം മുന്നറിയിച്ചിരുന്ന ൈദവപുരുഷൻ 
പ്രസ്താവിച്ച യഹോവയുെട വചനപ്രകാരം ആ യാഗപീഠത്തിന്മേൽ ഇട്ടു ചുട്ടു 
അതു അശുദ്ധമാക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi योशीयाने वळून पाहिले तर डोंगरावरील कबरा त्याच्या दृष्टीस पडल्या; त्याने माणसे 
पाठवून कबरांतून हाड ेबाहरे काढून आणवली आणि ती त्या वेदीवर जाळून ती भ्रष्ट केली. ह्या गोष्टी 
विदित करणार्‍या देवाच्या माणसाने देवाचे जे वचन कळवले होते त्याप्रमाण ेह ेघडले.

Oriya ଏହାପେର ଯୋଶିୟଯ ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗକୁ ଚାହିଁ ଲା େବେଳ ସଠାେେର ପର୍ବତ ଉପେର କବରମାନ େଦଖିେଲ। 
ତହଁୁ େସ ଲୋକ ପଠାଇ ସହେି କବରମାନଙ୍କର ଅସ୍ଥି  ଅଣାଇେଲ। ଆଉ ପରେମଶ୍ବରଙ୍କ ଲୋକ ପୂର୍ବେ େଯପରି 
ପ୍ରଚାର କରିଥିେଲ। ତାଙ୍କ ପ୍ରଚାରିତ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯାନୁସା େର ସହେି ୟଜ୍ଞବଦେୀ ଉପେର ସହେି ଅସ୍ଥି  ସବୁ 
ୟଜ୍ଞବଦେୀ ଉପେର ରଖିେଲ ଓ ଦଗ୍ଧ  କରି ଅଶୁଚି କେଲ। ଏହି ସମୟେର ପରେମଶ୍ବର ଲୋକଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର 
େଦଖିେଲ େଯ, ୟୋରବିଯାମ ୟଜ୍ଞବଦେୀ ପାଖ େର ଛିଡା ହାଇେଛି।
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Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਯੋਸੀਯਾਹ ਮੁਿੜਆ ਅਰ ਉਹ ਕਬਰਾਂ ਜੋ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸਨ ਿਡਠੱੀਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਲੋਕ ਘੱਲ ਕ ੇ
ਕਬਰਾਂ ਉੱ ਚੋਂ ਹਡੱੀਆਂ ਕਢਵਾਈਆਂ ਅਰ ਜਗਵਦੇੀ ਉੱ ਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸਾੜ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ। ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਬਚਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਇੋਆ ਿਜਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੇ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਾਰਤਾਂ ਦਾ ਭੀ ਪਰਚਾਰ 
ਕੀਤਾ ਸੀ

Tamil யோசியா திரும்பிப்பார்க்கிறபோது அங்கே அந்த மைலயிலிருக்கிற 
கல்லைறகைளக் கண்டு, ஆட்கைள அனுப்பி, அந்தக் கல்லைறகளிலுள்ள 
எலும்புகைள எடுத்து வரச்செய்து, இப்படி நடக்கும் என்று ேதவனுைடய மனுஷன் 
கூறின க ர்த்த ரு ைட ய வா ர்த்தை யி ன்ப டி ேய , அ ைவ க ைள அ ந்த ப் 
பலிபீடத்தின்மேல் சுட்டெரித்து அைதத் தீட்டாக்கினான்.


వచనము 17


అంతట అతడు నాకు కనబడుచున్న ఆ సమాధి యెవరిదని అడిగినప్పుడు పట్టణపువారు అది 

యూదాదేశమునుండి వచ్చి నీవు, బేతేలులోని బలిపీఠమునకు చేసిన క్రియలను ముందుగా తెలిపిన 

దైవజనుని సమాధియని చెప్పిరి.

Assamese ৰজাই সুিধেল, “মই সেই িয স্তম্ভটো দেখা পাইছো, সেইটো িক?” নগৰৰ 
লোকসকেল ক’লে, “সেইটো ঈশ্বৰৰ লোকৰ মৈদাম। ঈশ্বৰৰ সেই লোেক িযহূ দাৰ পৰা আিহ 
বৈৎএলৰ বেদীৰ িবৰুদ্ধে িয িয ঘোষণা কিৰিছল, আপুিনও ঠিক তােকই কিৰেছ।”


Bengali য়োিশয প্রশ্ন করেলন, “ওটা িকেসর ফলক?” শহেরর লোকরা তাঁ েক উত্তর িদলো, 
“এটা সেই িযহূ দা থেেক আসা ভাব্বাদীর কবর| আপিন বৈেথেলর বেদীেত যা করেলন তা িতিন 
বহু িদন আেগই ভিবষ্যত্‌বাণী কেরিছেলন|”


Gujarati અને તેણે પૂછયું, “ત્યાં પેલું સ્મારક શાનું છે?”નગરના લોકોએ કહ્યું, “એ તો જ ેદેવના 
માણસ એલિયાએ યહૂદાથી આવીને તમે બેથેલની વેદીના જ ેહાલ કર્યા તેની અગમ વાણી ભાખી 
હતી તેની કબર છે.”


Hindi तब उसने पूछा, जो खम्भा मुझे दिखाई पड़ता ह,ै वह क्या ह?ै तब नगर के लोगों ने उस से कहा, 
वह परमेश्वर के उस भक्त जन की कबर ह,ै जिसने यहूदा से आकर इसी काम की चर्चा पुकार कर की जो 
तू ने बेतेल की वेदी से किया ह।ै


Kannada ಆಗ  ಅವನು--ನಾನು ನೋಡಿದ  ಆ  ಶಿರೋನಾಮವೇನು  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಆ  ಪಟ್ಟಣದ 
ಜನರು  ಅವನಿಗೆ�ಯೆಹೂದದಿಂದ  ಬಂದು  ಬೇತೇಲಿನ  ಬಲಿಪೀಠಕ್ಕೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ನೀನು  ಮಾಡಿದ  ಈ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯನ ಸಮಾಧಿ ಅಂದರು.

Malayalam ഞാൻ കാണുന്ന ആ ജ്ഞാപകസ്തംഭം എന്തു എന്നു അവൻ 
ചോദിച്ചു. അതിന്നു ആ പട്ടണക്കാർ അവനോടു: അതു െയഹൂദയിൽനിന്നു 
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വ രി ക യും നീ െച യ്തി രി ക്കുന്ന കാ ര്യ ങ്ങ െള േബ േഥ ലി െല 
യാഗപീ ഠത്തെക്കുറിച്ചു മുന്നറിയിക്കയും െചയ്ത ൈദവ പുരുഷന്റെ 
കല്ലറയാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग त्याने विचारले, “माझ्यासमोर ह े जे स्मारक दिसत आह े ते कोणाच?े” नगरातील 
लोकांनी त्याला सांगितले की, “तू ह्या बेथेलच्या वेदीचे जे काही केले त्याविषयी ज्या देवाच्या माणसाने 
यहूदातून येऊन विदित केल ेहोते त्याचे ह ेथडगे.”


Oriya ଯୋଶିୟଯ ପଚାରିେଲ, ଏହି ସମାଧି ପଥର କ'ଣ, ମୁଁ ଯାହା େଦଖୁଛି?


Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਔਹ ਯਾਦਗਾਰ ਜੋ ਮੈਂ ਓਧਰ ਵਖੇਦਾ ਹਾਂ ਕੀ ਹ?ੈ ਅੱਗੋਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਹ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦੀ ਕਬਰ ਹ ੈਿਜਹ ਨੇ ਯਹਦੂਾਹ ਤੋਂ ਆ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਕਮੰਾਂ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜੋ 
ਤੂ ੰਬੈਤਏਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤ ੇਹਨ


Tamil அப்பொழுது அவன்: நான் காண்கிற அந்தக் குறிப்பைடயாளம் என்ன 
என்று ேகட்டதற்கு, அந்தப் பட்டணத்து மனுஷர்: அது யூதாவிலிருந்து வந்து, நீர் 
ெசய்த இந்தக் கிரிையகைளப் ெபத்தேலின் பலிபீடத்திற்கு விரோதமாய்க் கூறி, 
அறிவித்த ேதவனுைடய மனுஷனின் கல்லைற என்றார்கள்.


వచనము 18


అందుకతడు దానిని తప్పించుడి, యెవడును అతని శల్యములను తీయకూడదని చెప్పగా వారు అతని 

శల్యములను షోమ్రోను పట్టణమునుండి వచ్చిన ప్రవక్త శల్యములను తప్పించిరి.

Assamese তেিতয়া ৰজা যোিচয়াই ক’লে, “সেইটো থািকবৈল িদয়া; কোেনও যেন তেওঁৰ 
হাড়বোৰ আঁতৰ নকেৰ।” সেয়ে লোকসকেল তেওঁৰ হাড়বোৰ আৰু িয ভাববাদী চমিৰয়াৰ পৰা 
আিহিছল, তেওঁৰ হাড়বোৰ যেেনদেৰ আিছল, তেেনদেৰই ৰািখেল।


Bengali য়োিশয তখন বলেলন, “দেখো ওঁর কবের য়েন কোন রকম হাত না পড়ে| ওঁেক 
শান্তিেত থাকেত দাও|” তখন লোকরা শমিরয়ার সেই ভাব্বাদীর সমািধস্থল য়ে ভােব িছল, সে 
ভােবই অিবকৃ ত অবস্থায় রেেখ িদল|


Gujarati તેણે કહ્યું, “એ ભલે રહી.” કોઈ એના ંહાડકા ંખસેડશો નહિ.” તેથી તેઓએ તેનાં 
હાડકા ંછોડી દીધાં અને સમરૂનથી આવેલા દેવના માણસનાં હાડકાંન ેપણ કોઈ અડયું નહિ.

Hindi तब उसन ेकहा, उसको छोड़ दो; उसकी हड्डियों को कोई न हटाए। तब उन्होंने उसकी हड्डियां 
उस नबी की हड्डियों के संग जो शोमरोन से आया था, रहने दी।


Kannada ಆಗ  ಅವನು--ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ; ಯಾವನೂ  ಅವನ  ಎಲುಬುಗಳನ್ನು  ಮುಟ್ಟದೆ 
ಇರಲಿ  ಅಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ  ಅವರು  ಅವನ  ಎಲುಬುಗಳನ್ನು  ಸಮಾರ್ಯ  ದಿಂದ  ಬಂದ  ಪ್ರವಾದಿಯ 
ಎಲುಬುಗಳ ಸಂಗಡ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟರು.
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Malayalam അപ്പോൾ അവൻ: അതു ഇരിക്കട്ടെ; അവന്റെ അസ്ഥികെള ആരും 
അനക്കരുതു എന്നു കല്പിച്ചു. അങ്ങെന അവർ അവന്റെ അസ്ഥികെളയും 
ശമർയ്യയിൽനിന്നു വന്ന പ്രവാചകന്റെ അസ്ഥികെളയും വിട്ടേച്ചുപോയി.

Marathi तो म्हणाला, “त्याच्या वाटेला कोणी जाऊ नका, त्याच्या अस्थी कोणी काढू नका.” त्यांनी 
त्याच्या अस्थी शोमरोनाहून आलेल्या संदेष्ट्याच्या अस्थींबरोबर तशाच राहू दिल्या.

Oriya େତଣୁ ରାଜା କହିେଲ, ପରେମଶ୍ବର ଲୋକଙ୍କୁ  ଏକା ଛାଡିଦିଅ! ତାଙ୍କର ଅସ୍ଥି ଗୁଡିକୁ ସ୍ଥା ନାନ୍ତର କର ନାହିଁ । 
େତଣୁ ସମାନେେ ସଠାେେର ଶମରିଯାରୁ ଆଗତ ଭବିଷ୍ଯଦବକ୍ତାର ଅସ୍ଥି  ସହିତ ତାଙ୍କର ଅସ୍ଥି  ଛାଡି େଦେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਨੰੂ ਿਵਸਰਾਮ ਕਰਨ ਿਦਓ। ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਨਾ ਛੇੜ।ੇ ਸੋ 
ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਉਸ ਨਬੀ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆ ਂਨਾਲ ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਸੀ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤੀਆਂ


Tamil அதற்கு அவன்: இருக்கட்டும், ஒருவனும் அவன் எலும்புகைளத் 
தொடேவண்டாம் என்றான்; அப்படிேய அவன் எலும்புகைளச் சமாரியாவிலிருந்து 
வந்த தீர்க்கதரிசியின் எலும்புகளோடு விட்டுவிட்டார்கள்.


వచనము 19


మరియు ఇశ్రాయేలు రాజులు షోమ్రోను పట్టణములలో ఏ ఉన్నతస్థలములలో మందిరములను 

కట్టించి యెహోవాకు కోపము పుట్టించిరో ఆ మందిరములన్నిటిని యోషీయా తీసివేసి, తాను బేతేలులో 

చేసిన క్రియలన్నిటి ప్రకారము వాటికి చేసెను.

Assamese চমিৰয়াৰ নগৰবোৰত থকা সকলো মন্দিৰ আৰু ওখ ঠাইৰ মঠবোৰ, িয 
সকলোবোৰ ইস্ৰায়েলৰ ৰজাসকেল িনর্মাণ কিৰ িযহোৱাক ক্রু দ্ধ কিৰ তু িলিছল, যোিচয়াই 
সেইবোৰ দূৰ কিৰ িদেল আৰু তেওঁ বৈৎএলত কৰা সকলো কর্মৰ দেৰই সেইবোৰৈলকো 
কিৰেল।


Bengali শমিরয়ায শহরগুলোয মূর্ত্তিসমূেহর বেদীর আেশপােশ য়ে সমস্ত মন্দির গিজেয 
উেঠিছল য়োিশয সেগুলোও ভেেঙ িদয়েিছেলন| ইস্রায়েেলর আেগকার রাজা-রাজারা এই সমস্ত 
মন্দির বািনয়ে প্রভু েক খুবই অসন্তুষ্ট কের তু েলিছেলন| য়োিশয এই সব মন্দিেরর দশা 
বৈেথেলর বেদীর মতোই কেরিছেলন|


Gujarati વળી, યોશિયાએ સમરૂનના ં નગરોમાં ઇસ્રાએલના રાજાઓએ બનાવેલા 
ઉચ્ચસ્થાનકોનો નાશ કરીને જ ેયહવોનો રોષ વહોરી લીધો હતો, તે બધાંની પણ તેણ ેબેથેલમાં કરી 
હતી તેવી જ દશા કરી.

Hindi फिर ऊंचे स्थान के जितने भवन शोमरोन के नगरों में थे, जिन को इस्राएल के राजाओं ने बना 
कर यहोवा को रिस दिलाई थी, उन सभों को योशिय्याह ने गिरा दिया; और जैसा जैसा उसने बेतेल में 
किया था, वैसा वैसा उन से भी किया।
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Kannada ಕೋಪವನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವದಕ್ಕೆ  ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲಿನ  ಅರಸುಗಳು  ಸಮಾರ್ಯ ದ  ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ, ಕರ್ತ ನ  ಕೋಪವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ  ಉನ್ನತ  ಸ್ಥಳಗಳ  ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ  ಯೋಷೀಯನು  ಕೆಡವಿಹಾಕಿ 
ಬೇತೇಲಿ ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿ,

Malayalam യഹോവെയ കോപിപ്പിക്കേണ്ടതിന്നു യിസ്രാേയൽരാജാക്കന്മാർ 
ശമർയ്യാപട്ടണങ്ങളിൽ ഉണ്ടാക്കിയിരുന്ന സകലപൂജാഗിരിക്ഷേത്രങ്ങെളയും 
യോ ശീ യാ വു നീ ക്കി ക്ക ളഞ്ഞു േബ േഥ ലി ൽ അവൻ 
െചയ്തതുപോെലയൊക്കെയും അവയോടും െചയ്തു.

Marathi जेवढी उच्च स्थाने शोमरोनातील नगरांत बांधून इस्राएलाच्या राजांनी परमेश्वरास संताप 
आणला होता ती सर्व योशीयाने काढून टाकली; त्याने बेथेल येथे केले होत ेत्याप्रमाणेच त्यांचे केले.

Oriya ପୁଣି ଇଶ୍ରାେୟଲର ରାଜାମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  ବିରକ୍ତି  କରିବା ପାଇଁ ଶମରିଯାର ନାନା ନଗର େର 
ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀମାନଙ୍କ େର ମନ୍ଦି ର ନିର୍ମା ଣ କରିଥିେଲ ଯୋଶିୟଯ େସ ସବୁ ଧ୍ବଂ ସ କେଲ। ବୈଥେଲ େର େଯପରି 
କରିଥିେଲ ସଠାେେର ମଧ୍ଯ ସହେିପରି କେଲ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਯੋਸੀਯਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਮੰਦਰਾ ਨੰੂ ਭੀ ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਸਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕ੍ਰੋਧ ਨੰੂ ਭੜਕਾਉਣ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਰ 
ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉੱ ਸ ੇਤਰਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭੀ ਕੀਤਾ

Tamil கர்த்தருக்குக் கோபமுண்டாக்க இஸ்ரேவலின் ராஜாக்கள் சமாரியாவின் 
பட்டணங்களில் உண்டாக்கியிருந்த ேமைடகளின் கோவில்கைளெயல்லாம் 
யோசியா தகர்த்து , ெபத்தேலிேல தான் ெசய்த ெசய்கைகளின்படிேய 
அைவகளுக்குச் ெசய்து,


వచనము 20


అచ్చట అతడు ఉన్నత స్థలములకు నియమింపబడిన యాజకులనందరిని బలిపీఠముల మీద చంపించి 

వాటిమీద నర శల్యములను కాల్పించి యెరూషలేమునకు తిరిగి వచ్చెను.

Assamese মঠবোৰৰ সকলো পৰুোিহতেক যোিচয়াই সেই বেদীবোৰৰ ওপৰত বধ কিৰেল 
আৰু সেইবোৰৰ ওপৰত মানুহৰ হাড়বোৰ পুিৰেল। তাৰ পাছত তেওঁ িযৰূচােলমৈল ঘূ িৰ গ’ল।


Bengali য়োিশয শমিরয়ার উচ্চস্থােনর সমস্ত যাজকেদরই হত্যা করেলন| িতিন বেদীর 
ওপের মানুেষর অস্থি পোড়ােলন| এই ভােব িতিন পূজার জায়গা পুরোপুির িনশ্চিহ্ন কের 
জেরুশােলেম িফের গেেলন|


Gujarati એ ટેકરી ઉપરનાં થાનકોના બધા યાજકોનો તેણે વેદીઓ પર વધ કર્યો, અન ે તે 
વેદીઓ પર તેણ ેમાણસનાં હાડકા ંબાળ્યાં, પછી તે યરૂશાલેમ પાછો ગયો.

Hindi और उन ऊंचे स्थानों के जितने याजक वहां थे उन सभों को उसने उन्ही वेदियों पर बलि किया 
और उन पर मनुष्यों की हड्डियां जला कर यरूशलेम को लौट गया।
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Kannada ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳಗಳ ಯಾಜಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಿಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿ, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದನು.

Malayalam അവൻ അവിെടയുള്ള പൂജാഗിരിപുരോഹിതന്മാെരയൊക്കെയും 
ബലിപീഠങ്ങളിന്മേൽ െവട്ടിക്കൊല്ലിക്കയും അവയുെട േമൽ മനുഷ്യാസ്ഥികൾ 
ചുടുകയും െചയ്തിട്ടു െയരൂശേലമിലകൂ മടങ്ങിപ്പോന്നു.

Marathi तेथल्या उच्च स्थानांच ेयाजक होते तितक्यांना त्याने त्या वेद्यांवर बली दिले व त्यांच्यावर 
माणसांची हाड ेजाळली. मग तो यरुशलेमेस परत गेला.

Oriya ଯୋଶିୟଯ ଶମରିଯାର ଉଚ୍ଚସ୍ଥଳୀର ଯାଜକମାନଙ୍କୁ  ୟଜ୍ଞବଦେୀ େର ବଧ କେଲ ଓ େସ ଉପେର 
ମନୁଷ୍ଯମାନଙ୍କ ଅସ୍ଥି  ୟଜ୍ଞବଦେୀ ଉପେର ଦଗ୍ଧ  କେଲ। ଏହି ରୂେପ େସ ସମସ୍ତ ପୂଜା ସ୍ଥା ନକୁ ଅଶୁଚି କରି 
ୟିରୁଶାଲମକୁ ଫରେିଗେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਉੱ ਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉੱ ਥ ੇਸਨ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇਬਲੀਦਾਨ 
ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਆਦਮੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਸਾੜੀਆਂ ਫੇਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਇਆ।।


Tamil அவ்விடங்களில் இருக்கிற ேமைடகளின் ஆசாரியர்கைளெயல்லாம் 
பலிபீடங்களின்மேல் கொன்றுபோட்டு , அைவகளின்மேல் மனுஷரின் 
எலும்புகைளச் சுட்டெரித்து, எருசேலமுக்குத் திரும்பினான்.


వచనము 21


అంతట రాజు నిబంధన గ్రంథమునందు వ్రాసియున్న ప్రకారముగా మీ దేవుడైన యెహోవాకు పస్కా 

పండుగను ఆచరించుడని జనులకందరికి ఆజ్ఞాపింపగా


Assamese ৰজাই সকলো লোকক এই আজ্ঞা িদেল, “িবধান-পুস্তকখনত যেেনৈক িলখা 
আেছ, তেেনৈক আপোনালোেক আপোনালোকৰ ঈশ্বৰ িযহোৱাৰ উদ্দেশ্যে ‘িনস্তাৰ-পৰ্ব্ব’ পালন 
কৰক।


Bengali এরপর য়োিশয সমস্ত লোকেদর িনর্দে শ িদেলন, “িবিধপুস্তেক য়ে ভােব লেখা আেছ, 
সে ভােব তোমরা প্রভু  তোমােদর ঈশ্বেরর জন্য িনস্তারপর্ব উদযাপন কর|”


Gujarati રાજાએ સમગ્ર પ્રજાને આ પ્રમાણે આજ્ઞા કરી, “તમારા દેવ યહોવાના માનમાં, કરારના 
આ પુસ્તકમાં ઠરાવ્યા મુજબ, પાસ્ખાપર્વ ઊજવો.”


Hindi और राजा ने सारी प्रजा के लोगों को आज्ञा दी, कि इस वाचा की पुस्तक में जो कुछ लिखा ह,ै 
उसके अनुसार अपने परमेश्वर यहोवा के लिये फसह का पर्व मानो।


Kannada ಅರಸನು  ಎಲ್ಲಾ  ಜನರಿಗೂ--ಈ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ  ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ  ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ  ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ದೇವ ರಾದ ಕರ್ತ ನ ಪಸ್ಕವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿ ಸಿದನು.
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Malayalam അനന്തരം രാജാവു സകലജനത്തോടും: ഈ നിയമപുസ്കത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്ന പ്രകാരം നിങ്ങളുെട ൈദവമായ യഹോെവക്കു െപസഹ 
ആചരിപ്പിൻ എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi नंतर राजाने सर्व लोकांना आज्ञा दिली की, “ह्या कराराच्या ग्रंथात लिहिले आह ेत्याप्रमाणे 
तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यर्थ वल्हांडण सण पाळा.”


Oriya ତା'ପେର ଯୋଶିୟ ରାଜା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କୁ  ଆେଦଶ େଦେଲ, ଏହି ନିଯମ ପୁସ୍ତକର ୟୁକ୍ତି ନୁସା େର ତୁମ୍ଭର 
ପରେମଶ୍ବର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ସମ୍ମାନାର୍ଥେ ନିସ୍ତାର ପର୍ବ ପାଳନ କର।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਿਜਵੇਂ ਇਸ ਨੇਮ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ 
ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਲਈ ਪਸਹ ਮਨਾਓ


T a m i l பி ன்பு ரா ஜா : இ ந்த உ ட ன்ப டி க்கை யி ன் பு ஸ்த க த்தி ல் 
எழுதியிருக்கிறபடிேய உங்கள் ேதவனாகிய கர்த்தருக்குப் பஸ்காைவ 
ஆசரியுங்கள் என்று சகல ஜனங்களுக்கும் கட்டைளயிட்டான்.


వచనము 22


ఇశ్రాయేలీయులకు న్యాయము నడిపించిన న్యాయాధిపతులున్న దినములనుండి ఇశ్రాయేలు రాజుల 

యొక్కయు యూదా రాజులయొక్కయు దినములన్నిటి వరకు ఎన్నడును జరుగనంత గొప్పగా ఆ 

సమయమందు పస్కా పండుగ ఆచరింపబడెను.

Assamese ইস্রায়েলৰ িবচাৰকর্তা সকলৰ শাসন কালত অথবা ইস্রায়েল আৰু িযহূ দাৰ 
ৰজাসকলৰ আমোলত এেন ধৰণৰ িনস্তাৰ-পৰ্ব্ব পালন কেিতয়াও কৰা হোৱা নািছল।


Bengali ইস্রায়েেল িবচারকেদর শাসনকােলর পর আর কেউ এভােব িনস্তারপর্ব উদযাপন 
কেরিন| ইস্রায়েল বা িযহূ দার আর কোন রাজাই আেগ কখনও এত সমারোেহর সঙ্গে িনস্তারপর্ব 
পালন কেরন িন|


Gujarati ન્યાયાધીશોના સમયથી કયારેય આવો પાસ્ખાપર્વ ઊજવાયો નહોતો, ઇસ્રાએલ કે 
યહૂદાના એક પણ રાજા દ્વારા પણ નહિ.

Hindi निश्चय ऐसा फसह न तो न्यायियों के दिनों में माना गया था जो इस्राएल का न्याय करत ेथे, 
और न इस्राएल वा यहूदा के राजाओं के दिनों में माना गया था।


Kannada ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿಗೆ  ನ್ಯಾಯ  ತೀರಿಸಿದ  ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗಳ  ದಿವಸಗಳು 
ಮೊದಲು ಗೊಂಡು ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳ ಸಕಲ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥಾ ಪಸ್ಕವು 
ಆಚರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ.

Malayalam യിസ്രാേയലിന്നു ന്യായപാലനം െചയ്തിരുന്ന ന്യായാധിപന്മാരുെട 
കാ ലം മു ത ല്ക്കും യി സ്രാ േയ ൽ രാ ജാക്കന്മാ രു െട യും 
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െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരുെടയും കാലത്തും ഇതുപോെല ഒരു െപസഹ 
ആചരിച്ചിട്ടില്ല.

Marathi असा वल्हांडण सण इस्राएलाचे शास्ते शासन करत होते त्यांच्या काळापासून व 
इस्राएलाचे राजे व यहूदाचे राजे ह्यांच्या कारकिर्दीत कधी पाळण्यात आला नव्हता;


Oriya ପୂର୍ବଦିନଗୁଡିକେର ଇଶ୍ରାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କର ଶାସନର ପୂର୍ବବର୍ତ୍ତୀ କାଳ େର ବିଗ୍ଭରକମାେନ 
ଇଶ୍ରାେୟଲ େର ଶାସନ କେଲ। ଏପରି ନିସ୍ତାର ପର୍ବ ପାଳନ କବେେ ହାଇେ ନଥିଲା।

Punjabi ਿਨਆਉਂ ਕਾਰਾ ਂਦ ੇਿਦਨਾ ਂਤੋਂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਨਆਉਂ  ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਅਰ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਾਸ਼ਾਹਾ ਂਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਜੇਹੀ ਪਸਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਨਹੀਂ ਹਈੋ ਸੀ

Tamil இஸ்ரேவைல நியாயம் விசாரித்த நியாயாதிபதிகளின் நாட்கள் 
தொடங்கி, இஸ்ரேவலின் ராஜாக்கள் யூதாவின் ராஜாக்கள் ஆகிய அவர்களுைடய 
சகல நாட்களிலும் இந்தப் பஸ்காைவப்போல் பஸ்கா ஆசரிக்கப்படவில்லை.


వచనము 23


ఈ పండుగ రాజైన యోషీయా యేలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవత్సరమందు యెరూషలేములో 

యెహోవాకు ఆచరింపబడెను.

Assamese িকন্তু ৰজা যোিচয়াৰ ৰাজত্বৰ ওঠৰ বছৰত িযৰূচােলমত িযহোৱাৰ উদ্দেশ্যে এই 
িনস্তাৰ-পৰ্ব্ব পালন কৰা হ’ল।


Bengali য়োিশযর রাজত্বের 18 তম বছের লোকরা এই িনস্তারপর্ব পালন কেরিছল|


Gujarati પણ યોશિયાના અમલના 18 મે વષેર્ જ આ પાસ્ખાપર્વ યહોવાના માનમાં 
યરૂશાલેમમાં ઊજવાયો.

Hindi राजा योशिय्याह के अठारहवें वर्ष में यहोवा के लिय ेयरूशलेम में यह फसह माना गया।


Kannada ಅರಸನಾದ ಯೋಷೀಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಹದಿನೆಂಟನೇ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಈ ಪಸ್ಕವು ಯೆರೂಸ 
ಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ನಿಗೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam യോശീയാരാജാവിന്റെ പതിെനട്ടാം ആണ്ടിൽ െയരൂശേലമിൽ 
യഹോെവക്കു ഈ െപസഹ ആചരിച്ചു.

Marathi योशीया राजाच्या कारकिर्दीच्या अठराव्या वर्षी परमेश्वराप्रीत्यर्थ यरुशलेमेत वल्हांडण सण 
पाळण्यात आला.

Oriya ସମାନେେ ଯୋଶିୟଯ ରାଜାଙ୍କର ରାଜତ୍ବ ର ଆଷ୍ଟାଦଶ ବର୍ଷ େର ଏହି ନିସ୍ତାର ପର୍ବ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ େର ୟିରୁଶାଲମ େର ପାଳନ କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਯੋਸੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅਠਾਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇ ਿਵਚੱ ਏਹ ਪਸਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਅਠਾਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇ ਿਵਚੱ 
ਏਹ ਪਸਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਮਨਾਈ ਗਈ
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Tamil ராஜாவாகிய யோசியாவின் பதிெனட்டாம் வருஷத்திேல கர்த்தருக்கு 
இந்தப் பஸ்கா எருசேலமிேல ஆசரிக்கப் பட்டது.


వచనము 24


మరియు కర్ణపిశాచి గలవారిని సోదెచెప్పువారిని గృహ దేవతలను విగ్రహములను, యూదా 

దేశమందును యెరూషలేమునందును కనబడిన విగ్రహములన్నిటిని యోషీయా తీసివేసి, యెహోవా 

మందిరమందు యాజకుడైన హిల్కీయాకు దొరికిన గ్రంథమందు వ్రాసియున్న ధర్మశాస్త్ర విధులను 

స్థిరపరచుటకై ప్రయత్నము చేసెను.

Assamese ইয়াৰ বািহেৰও, যোিচয়াই ভূ ত পোহা বা মৃত আত্মাৰ লগত পৰামর্শ কৰা 
সকলক আঁতৰাই পঠােল। তেওঁ পািৰবািৰক দেৱমূর্তিবোৰ, প্রিতমাবোৰ, িযহূ দা আৰু 
িযৰূচােলমত িযবোৰ ঘৃ ণনীয় বস্তু দেখা পােল, সেই সকলোবোৰ দূৰ কিৰেল। পুৰোিহত 
িহল্কিয়াই িযহোৱাৰ গৃহত িবধান িলখা িয পুস্তকখন পাইিছল, তাৰ কথাবোৰ যেন পালন কৰা 
হয়, সেয়ে যোিচয়াই এই কার্য কিৰিছল।


Bengali িযহূ দা ও জেরুশােলেম লোকরা প্রেতসাধনা, ডািকনী-িপশাচ-তন্ত্রসাধনা, 
মূর্ত্তিপূজা প্রভৃ িত য়েসব ঘৃ ণ্য পাপাচরণ করত, যাজক িহল্কিযর খুঁ েজ পাওয়া িবিধ অনুসাের 
য়োিশয এসবই সমূেল উত্পাটন কেরন|


Gujarati આ ઉપરાંત યોશિયાએ યાજક હિલ્કિયાન ેયહોવાના મંદિરમાંથી મળેલી પોથીમાંના 
નિયમશાસ્ત્રાનાં વચનોનું પાલન કરવા માટે કહ્યું અન ે બધાં તાંત્રિકો, મેલી વિદ્યાના ઉપાસકો, 
કુળદેવો અને યહૂદાના પ્રદેશમાં અને યરૂશાલેમમાં જોવામાં આવતી બધી મૂર્તિઓ જ ેઅનાદરને પાત્ર 
હોય તે બધી બાળી નાખીન ેતેનો નાશ કરીને તે જગ્યા સાફ કરી નાખી.

Hindi फिर ओझ,े भूतसिद्धि वाले, गृहदेवता, मूरतें और जितनी घिनौनी वस्तुएं यहूदा देश और 
यरूशलेम में जहां कहीं दिखाई पड़ीं, उन सभों को योशिय्याह ने उस मनसा से नाश किया, कि व्यवस्था 
की जो बातें उस पुस्तक में लिखी थीं जो हिलकिय्याह याजक को यहोवा के भवन में मिली थी, उन को 
वह पूरी करे।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಯಾಜಕನಾದ  ಹಿಲ್ಕೀಯನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಕಂಡುಕೊಂಡ  ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ  ನ್ಯಾಯ  ಪ್ರಮಾಣದ  ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಯೋಷೀಯನು  ಈಡೇ  ರಿಸುವ  ಹಾಗೆ  ಯೆಹೂದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ  ಯೆರೂ  ಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿಯೂ  ಕಂಡು  ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ  ಯಕ್ಷಿಣಿ  ಗಾರರನ್ನೂ 
ಮಂತ್ರಗಾರರನ್ನೂ  ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ  ಮಣ್ಣು  ದೇವರುಗಳನ್ನೂ  ಎಲ್ಲಾ  ಅಸಹ್ಯಕರವಾದವುಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟನು.

Malayalam ഹിൽക്കീയാപുരോഹിതൻ യഹോവയുെട ആലയത്തിൽ 
കണ്ടെത്തിയ പുസ്തകത്തിൽ എഴുതിയിരുന്ന ന്യായ പ്രാമണത്തിന്റെ 
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വാക്യങ്ങെള നിവർത്തിപ്പാൻ തക്കവണ്ണം യോശീയാവു െവളിച്ചപ്പാടന്മാെരയും 
ലക്ഷണം പറയുന്നവെരയും ഗൃഹബിംബങ്ങെളയും മറ്റുവിഗ്രഹങ്ങെളയും 
െയഹൂദാേദശത്തും െയരൂശേലമിലും കണ്ട സകലമ്േളച്ഛതകെളയും അേശഷം 
നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi ह्याखेरीज हिल्कीया याजक ह्याला परमेश्वराच्या मदंिरात जो ग्रंथ सापडला होता त्यातील 
नियमशास्त्राची वचने स्थापित करावीत म्हणून यहूदा देशात व यरुशलेमेत दैवज्ञ व चेटकी आणि 
कुलदेवता, मरू्ती आदिकरून ज्या अमंगळ वस्तू योशीयाच्या नजरेस पडल्या त्या त्याने काढून टाकल्या.

Oriya ଆହୁରି ଯୋଶିୟଯ େଯପରି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ହିଲକିଯ ଯାଜକର ପ୍ରାପ୍ତ  ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ବ୍ଯବସ୍ଥା ର ସମସ୍ତ ବାକ୍ଯ ସଫଳ କରି ପାରିେବ, େସଥିପାଇଁ ଯିହୁଦାର ଓ ୟିରୁଶାଲମ ଦ୍ବା ରା ଆରାଧନା କରୁଥିବ। 
େଯଉଁ ସମସ୍ତ ମାଧ୍ଯମଗୁଡିକ ଗୁଣୀ, ଠାକୁର, ପୁତ୍ତଳିକା ଓ ଘୃଣା ଯୋଗ୍ଯ ବସ୍ତୁ  ଦଖାେଗଲା େସ ତାହା ସବୁ ଦୂର କେଲ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਯੋਸੀਯਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱ ਪੁੱਛਣ ਵਾਲੀਆਂ ਰਹੂਾਂ ਸਨ ਿਦਓ ਯਾਰਾਂ, ਘਰਲੂੇ ਮੂਰਤਾਂ, ਬੁੱਤਾਂ 
ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਿਘਣਾਉਣੀਆ ਂਵਸਤੂਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਦੱਸੇ ਸਨ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਹ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਓਹਨਾ ਂਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰ ੇਜ ੋਉਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸਨ ਿਜਹੜੀ ਿਹਲਕੀਯਾਹ 
ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਲੱਭੀ ਸੀ

Tamil ஆசாரியனாகிய இல்க்கியா கர்த்தருைடய ஆலயத்தில் கண்டெடுத்த 
புஸ்தகத்தில் எழுதியிருக்கிற நியாயப்பிரமாணத்தின் வார்த்தைகைள 
நி ைற வ χ ற்று ம்ப டி க்க ρ , யோ சி யா அ ஞ்ச னக்க ޠ ΰ ைர யு ம் , 
குѠο சொ β β்லு கி ற வ ர ύ க ைள யு ம் , சு ரூ ப ங்க ைள யு ம் ந ர க லா ன 
விக்கிரகங்கைளயும், யூதாேதசத்திலும் எருசேலமிலும் காணப்பட்ட எல்லா 
அருவருப்புகைளயும் நிர்மூலமாக்கினான்.


వచనము 25


అతనికి పూర్వమున్న రాజులలో అతనివలె పూర్ణహృదయముతోను పూర్ణాత్మతోను పూర్ణబలముతోను 

యెహోవావైపు తిరిగి మోషే నియమించిన ధర్మశాస్త్రముచొప్పున చేసినవాడు ఒకడును లేడు; అతని 

తరువాతనైనను అతనివంటివాడు ఒకడును లేడు.

Assamese তেওঁ তেওঁৰ সকলো মন, সকলো প্ৰাণ, আৰু সকলো শক্তিেৰ মোিচৰ িবধান 
অনুসােৰ িযহোৱাৰ পথত চিলিছল। তেওঁৰ আগত বা পাছত আন কোনো ৰজা তেওঁৰ দেৰ 
নািছল।


Bengali এর আেগর আর কোন রাজাই য়োিশযর মত িছেলন না| য়োিশয কাযমনোবাক্যে, 
সমস্ত হৃদয় ও শক্তি িদয়ে প্রভু  ও মোিশর িবিধ অনুসরণ কের জীবনযাপন কেরিছেলন| এখনো 
পর্য়ন্ত কোন রাজাই তাঁ র মত শাসন কেরন িন|
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Gujarati એના પહેલા ં કે પછી એવો કોઈ રાજા થયો નથી, જણે ેમૂસાના નિયમશાસ્ત્રનું પાલન 
કરીને પૂરા હૃદયથી અને સંપૂર્ણ બળથી યહોવાની ભકિત કરી હોય.”


Hindi और उसके तलु्य न तो उस से पहिले कोई ऐसा राजा हुआ और न उसके बाद ऐसा कोई राजा 
उठा, जो मूसा की पूरी व्यवस्था के अनुसार अपने पूर्ण मन और मूर्ण प्राण और पूर्ण शक्ति से यहोवा की 
ओर फिरा हो।


Kannada ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯ ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ  ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಮೋಶೆಯ ಎಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾ ಣದ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ತ ನ ಬಳಿಗೆ ತಿರುಗಿದ ಅರಸನ ಹಾಗೆ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಯಾವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ ತರುವಾಯ ಅವನ ಹಾಗೆ ಯಾವನೂ ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ.

Malayalam അവെനപ്പോെല പൂർണ്ണ ഹൃദയത്തോടും പൂർണ്ണമനസ്സോടും 
പൂർണ്ണശക്തിയോടും കൂെട മോെശയുെട ന്യായപ്രമാണ പ്രകാരമൊക്കെയും 
യഹോവയിങ്കേലക്കു തിരിഞ്ഞ ഒരു രാജാവു മുമ്പുണ്ടായിട്ടില്ല, പിമ്പു ഒരുത്തൻ 
എഴുന്നേറ്റിട്ടുമില്ല.

Marathi मोशेच्या नियमशास्त्रानुसार आपल्या सर्व मनाने, आपल्या सर्व जिवान ेव आपल्या सर्व 
बलाने परमेश्वरभजनी लागणारा योशीयासारखा राजा पूर्वी होऊन गेला नाही व पुढहेी झाला नाही.

Oriya ଯୋଶିୟଯ େଯପରି ସର୍ବାନ୍ତଃକରଣ େର, ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣ ଓ ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି  ଦ୍ବା ରା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ପ୍ରତି ଅନୁରକ୍ତ 
େହେଲ। ଯୋଶିୟଯଙ୍କ ପରି ମାଶାଙ୍କେ ବ୍ଯବସ୍ଥା  ପାଳନ କରିବାର କୌଣସି ରାଜା ନଥିେଲ। ଏପରି କୌଣସି ରାଜା 
ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ନଥିେଲ ଓ ତାଙ୍କ ପେର କହେି ସପରେି େହେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲਾਂ ਕਈੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਹ ਦ ੇਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਹਇੋਆ ਜੋ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਅਰ ਆਪਣੀ 
ਜਾਨ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਲੱ ਿਫਿਰਆ ਹਵੋ ੇਅਰ ਨਾ 
ਉਹ ਦ ੇਮਗਰੋਂ ਕਈੋ ਉਹ ਦ ੇਵਰਗਾ ਉੱ ਿਠਆ


Tamil கர்த்தரிடத்துக்குத் தன் முழு இருதயத்தோடும் தன் முழு ஆத்துமாவோடும் 
தன் முழு பலத்தோடும் மோேசயின் நியாயப்பிரமாணத்திற்கு ஏற்றபடிெயல்லாம் 
ெசய்ய மனைதச் சாய்த்தான்; அவைனப் போலொத்த ராஜா அவனுக்குமுன் 
இருந்ததுமில்லை, அவனுக்குப்பின் எழும்பினதுமில்லை.


వచనము 26


అయినను మనష్షే  యెహోవాకు పుట్టించిన కోపమునుబట్టి ఆయన కోపాగ్ని యింకను చల్లారకుండ 

యూదామీద మండుచునే యుండెను.

Assamese তথািপও, মনিচয়ে িয সকলো কাম কিৰ িযহোৱাক ক্রু দ্ধ কিৰ তু িলিছল, 
সেইবোৰৰ কাৰেণ িযহূ দাৰ িবৰুদ্ধে িযহোৱাৰ িয ভয়ঙ্কৰ ক্রোধ প্রজ্বিলত হৈ উঠিিছল, সেই 
ক্ৰোধৰ পৰা তেওঁ নুঘূ িৰল।
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Bengali িকন্তু তবুও িযহূ দার লোকেদর ওপর থেেক প্রভু র রাগ পড়েিন| মনঃিশর করা 
কার্য়কলােপর জন্যই প্রভু  তখনও তােদর ওপর রেেগ িছেলন|


Gujarati તેમ છતાં મનાશ્શાના ખરાબ કૃત્યોને કારણે યહૂદા વિરૂદ્ધ યહોવાને ચઢેલો ભારે રોષ 
હજુ શમ્યો ન હતો.

Hindi तौभी यहोवा का भड़का हुआ बड़ा कोप शान्त न हुआ, जो इस कारण से यहूदा पर भड़का था, 
कि मनश्शे ने यहोवा को क्रोध पर क्रोध दिलाया था।


Kannada ಆದರೆ  ಮನಸ್ಸೆಯು  ಕರ್ತ ನಿಗೆ  ಕೋಪ  ವನ್ನು  ಎಬ್ಬಿಸಲು  ಮಾಡಿದ  ಎಲ್ಲಾ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ  ಯೆಹೂದಕ್ಕೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ತನ್ನನ್ನು  ಉದ್ರೇಕಿಸಿದ  ಕೋಪವನ್ನೂ  ತನ್ನ 
ಮಹಾಕೋಪದ ಉರಿಯನ್ನೂ ಕರ್ತ ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m എങ്കി ലും മ ന ശ്ശെ യ ഹോ വ െയ കോ പി പ്പി ച്ച 
സകലകോപേഹതുക്കളും നിമിത്തം െയഹൂദയുെട േനെര ജ്വലിച്ച തന്റെ 
മഹാകോപത്തിന്റെ ഉഗ്രതെയ യഹോവ വിട്ടുമാറാെത:


Marathi एवढ ेत्याने केले तरीदेखील मनश्शेने जी संतापजनक कृत्ये करून परमशे्वराला संतप्त केले 
होते त्यामुळे परमेश्वराचा जो महाक्रोध यहूदावर भडकला होता तो शमला नाही.

Oriya କିନ୍ତୁ  ମନଃଶି େଯଉଁ ସବୁ ବିରକ୍ତି ଜନକ କ୍ରି ଯାଦ୍ବା ରା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ  କୋର୍ଧାନ୍ବି ତ କରିଥିେଲ, େସଥି ସକାେଶ 
ଯିହୁଦା ପ୍ରତିକୂଳ େର ତାଙ୍କର େଯଉଁ କ୍ ରେଧ ପ୍ରଜ୍ଜଳିତ ହାଇେଥିଲା, ସଦାପ୍ରଭୁ ସହେି ପ୍ରଚଣ୍ତ  ମହା କୋପରୁ 
ବିରତ େହେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਮਨੱਸ਼ਹ ਿਦਆ ਂਭੜਕਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉਸ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਗੁੱਸੇ ਨੰੂ 
ਭੜਕਾਇਆ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਡਾਢ ੇਕ੍ਰੋਧ ਤੋਂ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਭੜਿਕਆ ਸੀ ਨਾ ਮੁਿੜਆ


T a m i l ஆகிலும் , மனாேச க ர்த்தருக்கு கோ பமுண்டாக்கின சகல 
காரியங்களினிமித்தமும் அவர் யூதாவின்மேல் கொண்ட தம்முைடய மகா 
கோபத்தின் உக்கிரத்தை விட்டுத் திரும்பாமல்:


వచనము 27


కాబట్టి యెహోవా నేను ఇశ్రాయేలువారిని వెళ్లగొట్టినట్లు యూదావారిని నా సముఖమునకు దూరముగా 

చేసి, నేను కోరుకొనిన యెరూషలేము పట్టణమును, నా నామమును అచ్చట ఉంచుదునని నేను 

చెప్పియున్న మందిరమును నేను విసర్జించెదనని అనుకొనియుండెను.

Assamese সেইবােব িযহোৱাই ক’লে, “মই মোৰ দৃষ্টিৰ পৰা ইস্ৰায়েলক যেেনৈক দূৰ কিৰলোঁ, 
তেেনৈক িযহূ দাকো দূৰ কিৰম। মই িয নগৰক মনোনীত কিৰ লৈিছলোঁ, সেই িযৰূচােলমক 
আৰু িয গৃহৰ সম্বন্ধে মই কৈিছলোঁ, ‘মোৰ নাম তাত থািকব’ সেই গৃহক মই অগ্রাহ্য কিৰম।


Page  of 702 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Bengali প্রভু  বেলিছেলন, “আিম ইস্রায়েেলর লোকেদর তােদর বাসভূ িম ছাড়েত বাধ্য 
কেরিছলাম| িযহূ দার সঙ্গেও আিম তাই করব| িযহূ দােক আমার দুচোেখর সামেন থেেক সিরয়ে 
দেব| এমনিক জেরুশােলমেকও আিম আর দেখেত চাই না| হ্যাঁ , যিদও আিম িনেজই ঐ শহর 
বেেছ িনয়ে বেলিছলাম, ‘য়ে ওখােন আমার নাম থাকেব|’ িকন্তু আিম ঐ মন্দিরটিেকও ধ্বংস 
কের ফেলব|”


Gujarati યહોવાએ જાહેર કર્યુ કે, “હંુ યહૂદીઓને પણ ઇસ્રાએલીઓની જમે મારા સાન્નિધ્યથી 
દૂર હડસેલી મુકીશ. મેં પસંદ કરેલા આ નગર યરૂશાલેમને તેમજ યહોવાના જ ેમંદિરને વિષે મેં એમ 
કહ્યું હતું કે, “ત્યાં મારંુ નામ કાયમ રહેશે.” તેને પણ હંુ દૂર કરીશ.”


Hindi और यहोवा ने कहा था जेसे मैं ने इस्राएल को अपने साम्हने से दरू किया, वैसे ही यहूदा को भी 
दरू करूं गा; और इस यरूशलेम नगर से जिसे मैं ने चुना और इस भवन से जिसके विषय मैं ने कहा, कि यह 
मेरे नाम का निवास होगा, मैं हाथ उठाऊंगा।


Kannada ಕರ್ತ ನು--ನಾನು ಇಸ್ರಾ  ಯೇಲನ್ನು  ತೆಗೆದು  ಹಾಕಿದ  ಹಾಗೆ  ಯೆಹೂದವನ್ನು  ಸಹ  ನನ್ನ 
ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ  ತೆಗೆದುಹಾಕುವೆನು; ಇದ  ಲ್ಲದೆ  ನಾನು  ಆದುಕೊಂಡ  ಈ  ಪಟ್ಟಣವಾದ  ಯೆರೂ 
ಸಲೇಮನ್ನೂ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮನೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಬಿಡುವೆನು ಅಂದನು.

M a l a y a l a m ഞാൻ യി സ്രാ േയ ലി െന നീക്കിക്കളഞ്ഞതു പോ െല 
െയ ഹൂ ദ െയ യും എ ന്റെ സന്നി ധി യി ൽ നി ന്നു നീക്കു ക യും ഞാൻ 
തിരഞ്ഞെടുത്ത ഈ െയരൂശേലം നഗരത്തെയും എന്റെ നാമം അവിെട ഇരിക്കും 
എന്നു ഞാൻ അരുളിച്ചെയ്ത ആലയത്തെയും ത്യജിച്ചുകളകയും െചയ്യും എന്നു 
യഹോവ കല്പിച്ചു.

Marathi परमेश्वर म्हणाला, “मी इस्राएलास जसे आपल्या नजरेपुढून दरू केले तसेच यहूदासही दरू 
करीन; ह ेयरुशलेम नगर मी निवडले होते व ह्या मंदिरात माझ्या नावाचा निवास होईल असे मी म्हणालो 
होतो, त्याचाही मी त्याग करीन.”


Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଯିହୁଦାକୁ ଅପସାରଣ କରିବି, ଯେଭଳି ମୁଁ ଇଶ୍ରାେୟଲକୁ ମାରଦେୃଷ୍ଟି ରୁ 
ଅପସାରଣ କରିଛି। ମଁୁ ମାେର ମନୋନୀତ ସହର ୟିରୁଶାଲମକୁ ପରିତ୍ଯାଗ କରିବି। ମୁଁ େଯଉଁ ମନ୍ଦି ର ବିଷଯ େର 
କହିଥିଲି, ' ମାେର ନାମ ସଠାେେର ରହିବ।'

Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਪਰ ੇਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਓਵੇਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਭੀ ਆਪਣ ੇ
ਅੱਿਗਓ ਪਰ ੇਹਟਾ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮੈਂ ਚਿੁਣਆ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਅਰ ਇਸ ਭਵਨ 
ਨੰੂ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਖੇ ਮੈਂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਉੱ ਥੇ ਹਵੋਗੇਾ ਮੈਂ ਰਦੱਾਂਗਾ

Tamil நான் இஸ்ரேவைலத் தள்ளிவிட்டது போல யூதாைவயும் என் முகத்தை 
விட்டுத் தள்ளி, நான் ெதரிந்துகொண்ட இந்த எருசேலம் நகரத்தையும், என் 
நாமம் விளங்கும் என்று நான் சொன்ன ஆலயத்தையும் ெவறுத்துவிடுேவன் என்று 
கர்த்தர் சொன்னார்.
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వచనము 28


యోషీయా చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూర్చియు 

యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese যোিচয়াৰ অন্যান্য সকলো বৃ ত্তান্ত, তেওঁ কৰা সকলো কাৰ্যৰ কথা জানো 
“িযহূ দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত িলখা নাই?


Bengali য়োিশয আর যা িকছু  কেরিছেলন, সে সবই ‘িযহূ দার রাজােদর ইিতহাস’ গ্রন্থে 
িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati યહૂદાના રાજા યોશિયાનાઁ શાસનનાં બીજા બનાવો યહૂદાના રાજાઓના ઇતિહાસ 
નામક પસુ્તકમાં લખાયેલાઁ છે.યોશિયાનુ ંમૃત્યુ

Hindi योशिय्याह के और सब काम जो उसने किए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की पुस्तक 
में नहीं लिखे हैं?


Kannada ಯೋಷೀಯನ ಇತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಯೆಹೂದದ ಅರಸುಗಳ 
ವೃತಾಂತ ಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m യോശീ യാവി ന്റെ മ റ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi योशीयाची बाकीची कृत्ये व त्याने जे काही केल ेत्या सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ଯୋଶିୟଯଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର କ୍ରି ଯା ଯିହୁଦା ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਯੋਸੀਯਾਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil யோசியாவின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன் ெசய்தைவ யாவும், 
யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 29


అతని దినములయందు ఐగుప్తురాజైన ఫరోనెకో అష్షూరు రాజుతో యుద్ధము చేయుటకై 

యూఫ్రటీసునది దగ్గరకు వెళ్లుచుండగా తన్ను ఎదుర్కొనవచ్చిన రాజైన యోషీయాను మెగిద్దో దగ్గర 

కనుగొని అతని చంపెను.
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Assamese যোিচয়াৰ ৰাজত্বৰ সময়ত িমচৰৰ ফৰৌণ-নখোেৱ ইউফ্রেটিচ নদীৰ তীৰত 
অচূ ৰৰ ৰজাৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৈল গ’ল। তেিতয়া ৰজা যোিচয়াই যুদ্ধত নখোক লগ পাবৈল 
গ’ল আৰু তােত নখোেৱ তেওঁক মিগদ্দোত বধ কিৰেল।


Bengali য়োিশযর রাজত্বকােল িমশেরর ফরৌণ-নখো ফরাত্‌ নদীর তীের অশূর-রােজর 
সঙ্গে যুদ্ধ করেত যান| য়োিশয মিগদ্দোেত তাঁ র সঙ্গে দেখা করেত গেেল, দেখা হওয়া মাত্র 
ফরৌণ-নখো তাঁ েক হত্যা কেরন|


Gujarati એના અમલ દરમ્યાન મિસરના રાજા ફારુન નકોહ આશ્શૂરના રાજાને મદદ કરવા ફ્રાત 
નદી આગળ જવા નીકળ્યો હતો અને રાજા યોશિયાએ તેન ેમાર્ગમાં અટકાવ્યો હતો; નકોહ રાજાએ 
તેને જોયો ત્યારે તેણે એને મગિદ્દોમા ંમારી નાખ્યો.

Hindi उसके दिनों में फ़िरौन-नको नाम मिस्र का राजा अश्शूर के राजा के विरुद्ध परात महानद तक 
गया तो योशिय्याह राजा भी उसका साम्हना करने को गया, और उसने उसको देखते ही मगिद्दो में मार 
डाला।


Kannada ಅವನ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಐಗುಪ್ತದ  ಅರಸನಾದ  ಫರೋಹನೆಕೋ  ಎಂಬವನು  ಅಶ್ಶೂರಿನ 
ಅರಸನ  ಮೇಲೆ  ಯೂಫ್ರೇ  ಟೀಸ್‌ ನದಿಗೆ  ಹೋದನು; ಅರಸನಾದ  ಯೋಷೀ  ಯನು  ಅವನ  ಮೇಲೆ 
ಹೋದನು; ಅವನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮೆಗಿದ್ದೋವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು.

Malayalam അവന്റെ കാലത്തു മിസ്രയീംരാജാവായ ഫറവോൻ-െനഖോ 
അശ്ശൂർരാജാവിന്റെ േനെര ഫ്രാത്ത് നദിക്കു പുറപ്പെട്ടു; യോശീയാരാജാവു 
അവന്റെ േനെര െചന്നു; അവൻ അവെന കണ്ടിട്ടു െമഗിദ്ദോവിൽെവച്ചു 
കൊന്നുകളഞ്ഞു.

Marathi त्याच्या कारकिर्दीच्या अखेरीस मिसर देशाचा राजा फारो-नखो हा अश्शूराच्या राजावर 
चढाई करून फरात महानदापर्यंत गेला असताना योशीया राजा त्याच्यावर चालून गेला; योशीया मगिद्दो 
येथे त्याच्यासमोर आला तेव्हा त्याला त्याने ठार केले.

Oriya ଯୋଶିୟଯଙ୍କ ରାଜତ୍ବ  କାଳ େର ମିଶରର ରାଜା ଫାରୋ-ନଖୋଶୂରୀଯ ରାଜା ବିପକ୍ଷ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ 
ଫରତ ନଦୀ ଆଡକୁ ୟାତ୍ରା କେଲ। ଯୋଶିୟଯ ଫାରୋ ସହିତ ମାଗିଦ୍ଦୋ ନିକଟେର ଭଟେିବାକୁ ଗେଲ। ସହେିଠା 
େର ଫାରୋ ଯୋଶିୟଙ୍କୁ  େଦଖି ବଧକେଲ।

Punjabi ਉੱ ਸ ੇਦ ੇ ਿਦਨੀਂ ਿਮਸਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਕਹੋ ਅੱਸੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰਨ ਲਈ 
ਫਰਾਤ ਦ ੇਦਿਰਆ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਰ ਯੋਸੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਗਆ ਅਰ ਵਖੇਦ ੇਸਾਰ ਹੀ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਮਿਗੱਦ ੋਕਲੋ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ


Tamil அவன் நாட்களில் எகிப்தின் ராஜாவாகிய பார்வோன்நேகோ அசீரியா 
ராஜாவுக்கு விரோதமாய் ஐபிராத்து நதிக்குப் போகிறபோது ராஜாவாகிய யோசியா 
அவனுக்கு எதிராகப் புறப்பட்டான்; பார்வோன்நேகோ அவைன ெமகிதோவிேல 
கண்டபோது, அவைனக் கொன்று போட்டான்.
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వచనము 30


అతని సేవకులు అతని శవమును రథముమీద ఉంచి, మెగిద్దోనుండి యెరూషలేమునకు తీసికొనివచ్చి 

అతని సమాధియందు పాతిపెట్టిరి. అప్పుడు దేశపు జనులు యోషీయా కుమారుడైన 

యెహోయాహాజును తీసికొని అతనికి పట్టాభిషేకముచేసి అతని తండ్రికి మారుగా అతనిని 

రాజుగానుంచిరి.

Assamese যোিচয়াৰ দাসবোেৰ তেওঁৰ শৱটো ৰথত তু িল মিগদ্দোৰ পৰা িযৰূচােলমৈল লৈ 
আিনেল আৰু তেওঁৰ িনজৰ মৈদামিনত মৈদাম িদেল। পাছত দেশৰ লোকসকেল যোিচয়াৰ 
পুত্ৰ িযহোৱাহজক অিভেষক কিৰ তেওঁৰ িপতৃ ৰ পদত ৰজা পািতেল।


Bengali য়োিশযর পদস্থ আিধকািরকরা রেথ কের তাঁ র মৃতেদহ মিগদ্দো থেেক জেরুশােলেম 
িনয়ে এেস তাঁ েক তাঁ র পিরবােরর সমািধস্থেল সমািধ িদেলন|এরপর লোকরা য়োিশযর পুত্র 
িযহোয়াহসেক নতু ন রাজা িহেসেব অিভেষক করেলন|


Gujarati તેના અધિકારીઓ તેના મૃતદેહને રથમાં મૂકીન ેમગિદ્દોથી યરૂશાલેમ લાવ્યા અને તેના 
મૃત્યુ અગાઉથી તેણ ેપસંદ કરી રાખેલી કબરમાં તેને દફનાવ્યો. પછી તેના પુત્ર યહોઆહાઝન ેતેના 
પિતાની જગ્યાએ નવા રાજા તરીકે પસંદ કરીને અભિષ્કિત કર્યો.

Hindi तब उसके कर्मचारियों ने उसकी लोथ एक रथ पर रख मगिद्दो से ले जा कर यरूशलेम को 
पहुंचाई और उसकी निज कबर में रख दी। तब साधारण लोगों ने योशिय्याह के पुत्र यहोआहाज को ले 
कर उसका अभिषेक कर के, उसके पिता के स्थान पर राजा नियुक्त किया।


Kannada ಅವನ ಸೇವಕರು ಸತ್ತವನಾದ ಅವನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಮೆಗಿದ್ದೋವಿನಿಂದ ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು  ಬಂದು  ಅವನ  ಸ್ವಂತ  ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ  ಹೂಣಿಟ್ಟರು. ಆಗ  ದೇಶದ  ಜನರು  ಯೋಷೀಯನ 
ಮಗನಾದ ಯೆಹೋವಾಹಾಜನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ ಅವನ ತಂದೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam അവന്റെ ഭൃത്യന്മാർ മരിച്ചുപോയവെന രഥത്തിൽ കയറ്റി 
െമ ഗി ദ്ദോ വി ൽ നി ന്നു െയ രൂ ശ േല മി േലക്കു കൊണ്ടു വന്നു അവ ന്റെ 
സ്വന്തകല്ലറയിൽ അടക്കം െചയ്തു. പിന്നെ േദശത്തെ ജനം യോശീയാവിന്റെ 
മകനായ െയഹോവാഹാസിെന കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വന്നു അഭിേഷകം കഴിപ്പിച്ചു 
അവന്റെ അപ്പന്നുപകരം രാജാവാക്കി.

Marathi त्याच्या चाकरांनी त्याच ेप्रेत रथावर घालून मगिद्दो येथून यरुशलेमेस पोहचवल;े त्याने 
स्वतः केलेल्या थडग्यात त्यांनी त्याला मूठमाती दिली. मग देशातील लोकांनी योशीयाचा पुत्र 
यहोआहाज ह्याला अभिषेक करून त्याच्या बापाच्या जागी राजा केले.

Oriya ଏହାପେର ଯୋଶିୟଯଙ୍କ ସେବକମାେନ ତାଙ୍କର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୋଟିଏ ରଥେର ମାଗିଦ୍ଦୋରୁ 
ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆଣି ତାଙ୍କ ନିଜ କବରସ୍ଥା ନ େର କବର େଦେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਉਹ ਨੰੂ ਮਿਰਆ ਹਇੋਆ ਇੱਕ ਰਥ ਿਵਚੱ ਮੱਿਗਦ ੋਤੋਂ ਲੈ ਗਏ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਲਆ ਕ ੇਉੱ ਸੇ ਦੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਥਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਿਲਆ।।


Tamil மரணமைடந்த அவைன அவனுைடய ஊழியக்காரர் ரதத்தின்மேல் ஏற்றி, 
ெமகிதோவிலிருந்து எருசேலமுக்குக் கொண்டுவந்து , அவைன அவன் 
கல்லைறயில் அடக்கம்பண்ணினார்கள்; அப்பொழுது ேதசத்தின் ஜனங்கள் 
யோ சி யா வி ன் கு மா ர னாகி ய யோ வா கா ைச அ ைழ த்து , அ வ ைன 
அபிேஷகம்பண்ணி, அவன் தகப்பன் ஸ்தானத்தில் அவைன ராஜாவாக்கினார்கள்.


వచనము 31


యెహోయాహాజు ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది మూడేండ్లవాడై యెరూషలేములో మూడు 

మాసములు ఏలెను. అతని తల్లి లిబ్నా ఊరివాడైన యిర్మీయా కుమార్తెయగు హమూటలు.

Assamese তেইশ বছৰ বয়সত িযহোৱাহজ ৰজা হৈিছল। তেওঁ িতিন মাহ িযৰূচােলমত 
ৰাজত্ব কিৰিছল; তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল হমূতল। তেওঁ িলব্‌না িনবাসী িযিৰিময়াৰ জীয়েক 
আিছল।


Bengali িযহোয়াহস 23 বছর বযেস রাজা হয়ে মাত্র িতন মােসর জন্য জেরুশােলেম রাজত্ব 
কেরিছেলন| তাঁ র মা িছেলন িলব্নার য়িরিমেযর কন্যা হমূটল|


Gujarati યહૂદાનો નવો રાજા યહોઆહાઝ ગાદીએ બેઠો, ત્યારે તે ત્રેવીસ વર્ષનો હતો, તેણે 
યરૂશાલેમમાં ત્રણ મહિના રાજ કર્યું, તેની માતાનું નામ હમૂટાલ હતું. તે લિબ્નાહના યમિર્યાની પુત્રી 
હતી.

Hindi जब यहोआहाज राज्य करने लगा, तब वह तेईस वर्ष का था, और तीन महीन ेतक यरूशलेम में 
राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम हमूतल था, जो लिब्नावासी यिर्मयाह की बेटी थी।


Kannada ಯೆಹೋವಾಹಾಜನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಇಪ್ಪತ್ತು  ಮೂರು  ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿ  ನಲ್ಲಿ  ಮೂರು  ತಿಂಗಳು  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿ  ಲಿಬ್ನ  ಪಟ್ಟಣದ  ಯೆರೆವಿಾಯನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದು ಹಮೂಟಲ್‌ ಎಂಬವಳಾಗಿದ್ದಳು.

M a l a y a l a m െയ ഹോവാഹാസ് വാ ഴ്ചതു ടങ്ങിയ പ്പോൾ അവന്നു 
ഇരുപത്തിമൂന്നു വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ മൂന്നു മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
അവന്റെ അമ്മെക്കു ഹമൂതൽ എന്നു േപർ; അവൾ ലിബ്നക്കാരനായ 
യിെരമ്യാവിന്റെ മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi यहोआहाज राज्य करू लागला तेव्हा तो तेवीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत तीन महिने 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव हमूटल; ही लिब्नाकर यिर्मया ह्याची कन्या.
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Oriya ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ େଯତବେେେଳ ରାଜା େହେଲ େସତବେେେଳ ତାଙ୍କୁ  ତଇେଶି ବର୍ଷ 
ହାଇେଥିଲା। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ତିନିମାସ ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ହମୁଟଲ୍, େସ ଲିବ୍ନା  ନିବାସୀ 
ୟିରମିଯର କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਜਦ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਤਈੇਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ 
ਮਹੀਨੇ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਹਮੂਟਲ ਸੀ ਜੋ ਿਲਬਨਾਹ ਦ ੇਿਯਰਮਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

Tamil யோவாகாஸ் ராஜாவாகிறபோது இருபத்துமூன்று வயதாயிருந்து, மூன்று 
மாதம் எருசேலமில் அரசாண்டான் ; லிப்னா ஊரானாகிய எேரமியாவின் 
குமாரத்தியான அவன் தாயின்பேர் அமுத்தாள்.


వచనము 32


ఇతడు తన పితరులు చేసినదంతటి ప్రకారముగా యెహోవా దృష్టికి చెడునడత నడచెను.

Assamese িযহোৱাহেজ তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ দেৰ িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােক 
কিৰেল।


Bengali প্রভু  য়ে সব কাজ করেত বারণ কেরিছেলন, িযহোয়াহস সেই সমস্ত কাজ 
কেরিছেলন| িতিন তাঁ র অিধকাংশ পরূ্বপুরুষেদর মতই পােপর পথ অনুসরণ কেরন|


Gujarati યહોઆહાઝે પોતાના પિતૃઓની જમે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું 
આચરણ કર્યું.

Hindi उसने ठीक अपन ेपुरखाओं की नाईं वही किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह।ै


Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ತಂದೆಗಳು  ಮಾಡಿದ  ಎಲ್ಲಾದರ  ಪ್ರಕಾರ  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ പിതാക്കന്മാർ െചയ്തതുപോെല ഒക്കെയും 
യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi त्याच्या वाडवडिलांनी केले होते त्याप्रमाणे परमशे्वराच्या दृष्टीने ज ेवाईट ते त्याने केल.े

Oriya େସ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନଙ୍କ ପରି କୁକର୍ମ କେଲ, ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ମନ୍ଦ ଥିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਿਜਵੇਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਭੜੈਾ ਸੀ

Tamil அவன் தன் பிதாக்கள் ெசய்தபடிெயல்லாம் கர்த்தரின் பார்வைக்குப் 
பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 33
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ఇతడు యెరూషలేములో ఏలుబడి చేయకుండ ఫరోనెకో హమాతు దేశమందున్న రిబ్లా పట్టణమందు 

అతనిని బంధకములలో ఉంచి, దేశముమీద ఏబది మణుగుల వెండిని, రెండు మణుగుల 

బంగారమును పన్నుగా నిర్ణయించి


Assamese ফৰৌণ নখোেৱ তেওঁক হমাৎ দেশৰ িৰব্লাত িশকিলেৰ বান্ধি আটক কিৰ 
ৰািখেল, যােত তেওঁ িযৰূচােলমত ৰাজত্ব কিৰব নোৱােৰ। তাৰ পাছত ফৰৌণ নখোেৱ িযহূ দা 
দেশক প্রায় এশ িকক্কৰ ৰূপ আৰু এক িকক্কৰ সোণ জিৰমনা িদবৈল িনৰূপণ কিৰেল।


Bengali ফরৌণ-নখো, িযহোয়াহসেক হমাত্‌ দেেশর িরব্লােত জেেল আটক কেরন, ফলত 
িযহোয়াহেসর পক্ষে আর জেরুশােলেম রাজত্ব করা সম্ভব হয় িন| তাঁ েক, ফরৌণ-নখো 7500 
পাউণ্ড রূপো এবং 75 পাউণ্ড সোনা িদেত বাধ্য কেরিছেলন|


Gujarati ફારુન નકોહે તેને યરૂશાલેમ કબજ ેકરતો અટકાવવા માટે હમાથમા ંકેદ પકડયો અને 
પછી તેણે દેશ પર 7,500 પાઉંડ ચાંદી અને 75 પાઉંડ સોનાનો કર નાખ્યો.

Hindi उसको फ़िरौन-नको ने हमात देश के रिबला नगर में बान्ध रखा, ताकि वह यरूशलेम में राज्य न 
करने पाए, फिर उसने देश पर सौ किक्कार चान्दी और किक्कार भर सोना जुरमाना किया।


Kannada ಆದರೆ  ಅವನು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ  ಆಳದ  ಹಾಗೆ  ಫರೋಹನೆಕೋ  ಎಂಬವನು 
ಹಮಾತ್‌ ದೇಶದ  ರಿಬ್ಲಾದಲ್ಲಿ  ಅವನನ್ನು  ಬಂಧಿಸಿ  ದೇಶದ  ಮೇಲೆ  ನೂರು  ತಲಾಂತು  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದು ತಲಾಂತು ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ದಂಡ ತೆರಬೇಕಾ ಯಿತು.

Malayalam അവൻ െയരൂശേലമിൽ വാഴാതിരിക്കേണ്ടതിന്നു ഫറവോൻ-
െനഖോ ഹമാത്ത് േദശത്തിെല രിബ്ളയിൽെവച്ചു അവെന ബന്ധിച്ചു , 
േദശത്തിന്നു നൂറു താലന്തു െവള്ളിയും ഒരു താലന്തു പൊന്നും പിഴ കല്പിച്ചു.

Marathi यरुशलेमेत त्याला राज्य करता येऊ नये म्हणून फारो-नखो ह्याने हमाथ देशातले रिब्ला येथे 
त्याला बेड्या घालून ठेवले आणि त्याच्या देशावर शंभर किक्कार1 चांदी व एक किक्कार सोने एवढी 
खंडणी बसवली.

Oriya ଫାରୋ-ନଖୋ ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ଙ୍କୁ   ହମାତ୍ େଦଶସ୍ଥ  ରିବ୍ଲା  େର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିେଲ। େତଣୁ େସ ଆଉ 
ୟିରୁଶାଲମ େର ଶାସନ କରି ପାରିେଲ ନାହିଁ । ପୁଣି ଫାରୋ-ନଖୋ ଯିହୁଦା େଦଶ ଉପେର 100 ତାଳନ୍ତ ରୂପା ଓ 
ଏକ ତାଳନ୍ତ ସୁନା କର ଧାର୍ୟ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਨਕਹੋ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਰਬਲਾਹ ਿਵਚੱ ਜੋ ਹਮਾਥ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਕਦੈ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਉਹ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਨਾ ਕਰ ੇਅਰ ਉਹ ਦ ੇਦੇਸ ਉੱ ਤ ੇਇੱਕ ਸੌ ਤੋਂੜਾ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਇੱਕ ਤੜੌਾ ਸੋਨੇ ਦਾ ਡਨੱ ਲਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil அவன் எருசேலமில் அரசாளாதபடிக்கு, பார்வோன்நேகோ அவைன 
ஆமாத் ேதசமான ரிப்லாவிேல பிடித்துக் கட்டுவித்து, ேதசத்தின்மேல் நூறு 
தாலந்து ெவள்ளிையயும் ஒரு தாலந்து பொன்னையும் அபராதமாகச் சுமத்தி,
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వచనము 34


యోషీయా కుమారుడైన ఎల్యాకీమును అతని తండ్రియైన యోషీయాకు మారుగా రాజుగా నియమించి, 

అతనికి యెహోయాకీమను మారుపేరుపెట్టి యెహోయాహాజు ఐగుప్తు దేశమునకు కొనిపోగా 

అతడచ్చట మృతిబొందెను.

Assamese ফৰৌণ নখোেৱ যোিচয়াৰ আন এজন পুত্ৰ ইিলয়াকীমক তেওঁৰ িপতৃ  যোিচয়াৰ 
পদত ৰজা পািতেল আৰু তেওঁৰ নাম সলাই িযহোয়াকীম ৰািখেল। িকন্তু তেওঁ িযহোৱাহজক 
িমচৰৈল লৈ গ’ল আৰু তােত িযহোৱাহজৰ মৃত্যু  হ’ল।


Bengali ফরৌণ, য়োিশযর আেরক পুত্র| ইিলয়াকীমেক নতু ন রাজা বািনয়ে তাঁ র নাম 
পােলট িযহোয়াকীম রােখন| আর িযহোয়াহসেক িতিন িমশের িনয়ে যান| সেখােনই তাঁ র মৃত্যু  
হয়|


Gujarati ફારુને યોશિયાના પુત્ર એલ્યાકીમને તેના પિતા યોશિયા પછી રાજા બનાવ્યો અને તેનું 
નામ બદલીને યહોયાકીમ રાખ્યું. યહોઆહાઝને તે મિસર લઈ ગયો અન ેત્યાં તેનું અવસાન થયું.

Hindi तब फिरौन-नको ने योशिय्याह के पुत्र एल्याकीम को उसके पिता योशिय्याह के स्थान पर राजा 
नियुक्त किया, और उसका नाम बदल कर यहोयाकीम रखा; और यहोआहाज को ले गया। सो 
यहोआहाज मिस्र में जा कर वहीं मर गया।


Kannada ಫರೋಹನೆಕೋ  ಯೋಷೀಯನ  ಮಗ  ನಾದ  ಎಲ್ಯಾಕೀಮನನ್ನು  ಅವನ  ತಂದೆಯಾದ 
ಯೋಷೀ  ಯನಿಗೆ  ಬದಲಾಗಿ  ಅರಸನನ್ನಾಗಿ  ಮಾಡಿ  ಅವನಿಗೆ  ಯೆಹೋಯಾಕೀಮನೆಂಬ  ಬದಲು 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಯೆಹೋವಾಹಾಜನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು; ಅವನು ಐಗುಪ್ತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತನು.

Malayalam ഫറവോൻ-െനഖോ യോശീയാവിന്റെ മകനായ എല്യാക്കീമിെന 
അവന്റെ അപ്പനായ യോശീയാവിന്നു പകരം രാജാവാക്കി; അവന്റെ േപർ 
െയഹോയാക്കീം എന്നു മാറ്റി; െയഹോവാഹാസിെന അവൻ കൊണ്ടുപോയി; 
അവൻ മിസ്രയീമിൽ െചന്നു അവിെടെവച്ചു മരിച്ചുപോയി.

Marathi मग फारो-नखो ह्याने योशीयाचा पुत्र एल्याकीम ह्याला त्याच्या बापाच्या जागी राजा केले, 
त्याने त्याचे नाव बदलून यहोयाकीम असे ठेवले; यहोआहाज मिसर देशाला गेल्यावर मरण पावला.

Oriya ତହଁୁ ଫାରୋ-ନଖୋ ଯୋଶିୟଯଙ୍କର ପୁତ୍ର ଇଲିଯାକୀମ୍ ୟିଏ ଯୋଶିୟଯଙ୍କର ସ୍ଥା ନ େର ନୂଆ ରାଜା ପଦ 
େର ଘୋଷଣା କେଲ, େସ ତାଙ୍କର ନାମ ଯିହାୟୋଦାରକୀମ୍ ରଖିଲା। କିନ୍ତୁ  ଯିହାୟୋଦାରହସ୍ଙ୍କୁ   େସ ମିଶରକୁ 
ନଇେଗେଲ ଓ ସହେିଠା େର ତାଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਨਕਹੋ ਨੇ ਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਲਯਾਕੀਮ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਬਦਲ ਕ ੇਯਹਯੋਾਕੀਮ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ ਜੋ ਉਹ ਿਮਸਰ 
ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਰ ਉੱ ਥੇ ਮਰ ਿਗਆ
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Tamil யோசியாவின் குமாரனாகிய எலியாக்கீைம அவன் தகப்பனாகிய 
யோசியாவின் ஸ்தானத்தில் ராஜாவாக ைவத்து, அவன் ேபைர யோயாக்கீம் என்று 
மாற்றி, யோவாகாைசக் கொண்டுபோய் விட்டான்; இவன் எகிப்திேல போய் 
அங்கே மரணமைடந்தான்.


వచనము 35


యెహోయాకీము ఫరో యిచ్చిన ఆజ్ఞచొప్పున దేశముమీద పన్ను నిర్ణయించి ఆ వెండి బంగారములను 

ఫరోకు చెల్లించుచువచ్చెను. దేశపు జనులయొద్దనుండి వారి వారికి నిర్ణయమైన చొప్పున వసూలుచేసి 

అతడు ఫరోనెకోకు చెల్లించెను.

Assamese িযহোয়াকীেম ফৰৌণ নখোৰ দাবী অনুসােৰ তেওঁক সেই ৰূপ আৰু সোণ িদেল; 
ফৰৌণৰ িনর্দে শত তেওঁ ধন িদয়াৰ কাৰেণ মাটিৰ কৰ িনৰূপণ কিৰেল; ফৰৌণ নখোক িদবৈল 
দেশৰ লোকসকলৰ মাজত প্রিতজনেক সোণ আৰু ৰূপ িদবৰ কাৰেণ তেওঁ বাধ্য কিৰেল।


Bengali িযহোয়াকীম ফরৌণেক সোনা ও রূপো িদেলন| িকন্তু িতিন সাধারণ লোকেক 
ফরৌণ-নখোেক দেওয়ার জন্য দেেশ কর ধার্য়্য় করেলন তাই প্রত্যেক ব্যক্তি তােদর সোনা ও 
রূপোর অংশ ফরৌণ-নখোেক দেওয়ার জন্য রাজা িযহোয়াকীমেক িদত|


Gujarati યહોયાકીમે ફારુનને સોનું અને ચાંદી આપ્યાં.પરંતુ લોકો પર, તેમના દરજ્જા પ્રમાણે કર 
નાખ્યો, તેણે તેમ કર્યું જથેી તે ફારુનની માંગોને પહોંચી વળે.

Hindi यहोयाकीम ने फ़िरौन को वह चान्दी और सोना तो दिया परन्तु देश पर इसलिय ेकर लगाया कि 
फ़िरौन की अज्ञा के अनुसार उसे दे सके, अर्थात देश के सब लोगों से जितना जिस पर लगान लगा, उतनी 
चान्दी और सोना उस स ेफ़िरौन-नको को देने के लिये ले लिया।


Kannada ಯೆಹೋಯಾಕೀ  ಮನು  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ  ಬಂಗಾರವನ್ನೂ  ಫರೋಹನಿಗೆ  ಕೊಟ್ಟನು. 
ಫರೋಹನೆಕೋವಿನ  ಆಜ್ಞೆಯ  ಪ್ರಕಾರ  ಅವನು  ಹಣವನ್ನು  ಕೊಡುವಂತೆ  ದೇಶಕ್ಕೆ  ಕಪ್ಪವನ್ನು  ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ  
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು  ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ  ಬಂಗಾರ  ವನ್ನೂ  ನೇಕೊವೆಂಬ  ಫರೋಹನಿಗೆ  ಕೊಡುವ  ಹಾಗೆ 
ದೇಶದ ಜನರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನ ತೆರಿಗೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಲವಂತವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡನು.

Malayalam ആ െവള്ളിയും പൊന്നും െയഹോയാക്കീം ഫറവോന്നു കൊടുത്തു; 
എന്നാൽ ഫറവോന്റെ കല്പനപ്രകാരം െവള്ളി കൊടുക്കേണ്ടതിന്നു അവൻ 
േദശത്തു വരിയിട്ടു; അവൻ േദശത്തെ ജനത്തിൽ ഓരോരുത്തന്റെയും േപരിൽ 
വരിയിട്ടതുപോെല െവള്ളിയും പൊന്നും അവരവരോടു പിരിച്ചെടുത്തു 
ഫറവോൻ-െനഖോവിന്നു കൊടുത്തു.
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Marathi यहोयाकीम ह्याने फारोला सोने व रुपे दिले; पण हा पैसा फारोच्या हुकमाप्रमाणे 
देण्यासाठी त्याला देशावर कर बसवावा लागला; देशातल्या सर्व लोकांवर कर बसवून फारो-नखो ह्याला 
देण्यासाठी त्याने प्रत्येकाकडून सोने व रुपे वसूल केले.

Oriya ଯିହାୟୋକୀମ୍ ଫାରୋକୁ ସହେି ସବୁ ସୁନା ଓ ରୂପା େଦେଲ ମାତ୍ର ଫାରୋ ଆଜ୍ଞାନୁସା େର ସହେି େର 
¢ପ୍ୟ ଓ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଦବୋ ନିମିତ୍ତ େସ ଦସବୋସୀଙ୍କ ଉପେର କର ବସାଇେଲ। େସ ଫାରୋଙ୍କୁ  ଦବୋ ପାଇଁ ନିରୁପିତ 
କର ଅନୁସାେର େଦଶବାସୀଙ୍କଠାରୁ ସହେି ରୂପା ଓ ସୁନା ଆଦାଯ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਕੀਮ ਨੇ ਚਾਂਦੀ ਤ ੇਸੋਨਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਏਸ ਉੱ ਤ ੇਫ਼ਿਰਊਨ ਦ ੇਹਕੁਮ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ਲਾ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨੇ ਦੇਸ ਦ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਤੋਂ ਉਸ ਦ ੇਕਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਚਾਂਦੀ ਤ ੇਸੋਨਾ ਿਲਆ ਭਈ ਉਹ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਕਹੋ ਨੰੂ ਦਵੇ
ੇ

Tamil அந்த ெவள்ளிையயும் பொன்னையும் யோயாக்கீம் பார்வோனுக்குக் 
கொடுத்தான்; ஆனாலும் பார்வோனுைடய கட்டைளயின்படி அந்தப் பணத்தைக் 
கொடுக்கும்டி அவன் ேதசத்தை மதிப்பிட்டு, அவரவர் மதிப்பின்படி அந்த 
ெவள்ளிையயும் பொன்னையும் பாரவோன் ேநகோவுக்குக் கொடுக்கத்தக்கதாக 
ேதசத்து ஜனங்களின் ைகயிேல தண்டினான்.


వచనము 36


యెహోయాకీము ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది యయిదేండ్లవాడై యెరూషలేమున పదకొండు 

సంవత్సరములు ఏలెను. అతని తల్లి రూమా ఊరివాడైన పెదాయా కుమార్తెయగు జెబూదా.

Assamese িযহোয়াকীেম পঁিচশ বছৰ বয়সত ৰজা হৈিছল। তেওঁ িযৰূচােলমত এঘাৰ বছৰ 
ৰাজত্ব কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল জবীদা। তেওঁ ৰূমা-িনবাসী পদায়াৰ জীয়েক 
আিছল।


Bengali িযহোয়াকীম 25 বছর বযেস রাজা হয়ে এগারো বছর জেরুশােলেম রাজত্ব 
কেরিছেলন| তাঁ র মা িছেলন রূমার পদােযর কন্যা সবীদা|


Gujarati યહોયાકીમ ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 25 વર્ષની હતી. અને તેણે યરૂશાલેમમાં 
11 વર્ષ રાજ કર્યુ. તેની માતાનું નામ ઝબીદાહ હતું અને તે રૂમાહના પેદાયાની પુત્રી હતી.

Hindi जब यहोयाकीम राज्य करने लगा, तब वह पच्चीस पर्ष का था, और ग्यारह वर्ष तक यरूशलेम 
में राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम जबीदा था जो रूमावासी अदायाह की बेटी थी।


Kannada ಯೆಹೋಯಾಕೀಮನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಇಪ್ಪತ್ತೈದು  ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ  ಹನ್ನೊಂದು  ವರುಷ  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿ  ರೂಮದ  ಪೆದಾಯನ  ಮಗಳು 
ಜೆಬೂದಾಳೆಂಬವಳು.
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Malayalam െയഹോയാക്കീം വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തഞ്ചു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ പതിനൊന്നു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
അവന്റെ അമ്മെക്കു െസബീദാ എന്നു േപർ ; അവൾ രൂമക്കാരനായ 
െപദായാവിന്റെ മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi यहोयाकीम राज्य करू लागला तेव्हा तो पंचवीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत अकरा 
वर्षे राज्य केले; त्याच्या आईच ेनाव जबूदा; ती रुमा येथला पदाया ह्याची कन्या.

Oriya ଯିହାୟୋଦାରକୀମ୍ େଯତବେେେଳ ରାଜା େହଲ େଯତବେେେଳ ତାଙ୍କୁ  ପଚିଶ ବର୍ଷ ହାଇେଥିଲା। 
େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ଏଗାର ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ସବୀଦା ଓ େସ ରୂମା ନିବାସୀ ପଦାଯର 
କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਯਹਯੋਾਕੀਮ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਿਗਆਰਾਂ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਜ਼ਬੂਦਾਹ ਸੀ ਜੋ ਰਮੂਾਹ ਦ ੇਪਦਾਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

Tamil யோயாக்கீம் ராஜாவாகிறபோது இருபத்தைந்து வயதாயிருந்து , 
பதினொருவருஷம் எருசேலமில் அரசாண்டான்; ரூமா ஊரானாகிய ெபதாயாமின் 
குமாரத்தியாகிய அவன் தாயின்பேர் ெசபுதாள்.


వచనము 37


ఇతడును తన పితరుల చర్యలన్నిటి ప్రకారముగా యెహోవా దృష్టికి చెడు నడత నడిచెను.

Assamese িযহোৱাকীেম তেওঁৰ পূর্বপুৰুষসকলৰ দেৰই িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােকই 
কিৰিছল।


Bengali িযহোয়াকীমও প্রভু  য়ে সমস্ত কাজ করেত বারণ কেরন, তাঁ র অিধকাংশ 
পূর্বপুরুষেদর মত সেই সমস্ত কাজ কেরিছেলন|


Gujarati યહોયાકીમે પોતાના પિતૃઓની જમે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય તેવું આચરણ 
કર્યું.

Hindi उसने ठीक अपन ेपुरखाओं की नाईं वह किया जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह।ै


Kannada ಅವನು  ತನ್ನ  ತಂದೆಗಳು  ಮಾಡಿದ  ಎಲ್ಲಾದರ  ಪ್ರಕಾರ  ಕರ್ತ ನ  ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ  ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ പിതാക്കന്മാർ െചയ്തതുപോെല ഒക്കെയും 
യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi त्याने आपल्या पूर्वजाचं्या सर्व करणीप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले.

Oriya ଏହି ଯିହାୟୋଦାରକୀମ୍ ସମାନ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନଙ୍କ ପରି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମ େର ଲିପ୍ତ  
େହେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਿਜਵੇਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਭੜੈਾ ਸੀ।।

Tamil அவன் தன் பிதாக்கள் ெசய்தபடிெயல்லாம் கர்த்தரின் பார்வைக்குப் 
பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான். 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వచనము 1


యెహోయాకీము దినములలో బబులోనురాజైన నెబుకద్నెజరు యెరూషలేముమీదికి వచ్చెను. 

యెహోయాకీము అతనికి దాసుడై మూడేండ్ల సేవ చేసిన తరువాత అతనిమీద తిరుగుబాటుచేయగా


Assamese িযহোয়াকীমৰ ৰাজত্বৰ সময়ত বেিবলনৰ ৰজা নবূখদেনচেৰ িযহূ দা দেশ 
আক্রমণ কিৰেল। িযহোৱাকীম িতিন বছৰ তেওঁৰ অধীনত আিছল। িকন্তু পাছত তেওঁ 
নবুখদেনচৰৰ িবৰুদ্ধে িবদ্ৰোহ কিৰেল।


Bengali িযহোয়াকীেমর রাজত্বকােল বািবল-রাজ নবূখদ্নিত্‌সর িযহূ দায় আেসন| িতন বছর 
তাঁ র বশ্যতা স্বীকার করার পর িযহোয়াকীম তাঁ র িবরুদ্ধে িবদ্রোহ কেরন|


Gujarati યહોયાકીમ ેરાજાના અમલ દરમ્યાન બાબિલનો રાજા નબૂખાદનસે્સાર યરૂશાલેમ પર 
ચઢી આવ્યો. યહોયાકીમ તેને તાબે થઈ ગયો. પરિણામે ત્રણ વર્ષ પર્યંત તેન ેવસૂલી ભરવી પડી, 
પણ પછી તેણે બંડ કર્યું.

Hindi उसके दिनों में बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर ने चढाई की और यहोयाकीम तीन वर्ष तक उसके 
आधीन रहा; तब उसने फिर कर उस से बलवा किया।


Kannada ಅವನ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ನೆಬೂಕದ್ನೆಚರನು  ಬಂದನು. 
ಯೆಹೋಯಾಕೀಮನು  ಮೂರು  ವರುಷ  ಅವನ  ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದು  ತರುವಾಯ  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ತಿರುಗಿ 
ಬಿದ್ದನು.

Malayalam അവന്റെ കാലത്തു ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ് േനസർ 
പുറപ്പെട്ടുവന്നു; െയഹോയാക്കീം മൂന്നു സംവത്സരം അവന്നു ആശ്രിതനായി 
ഇരുന്നു; അതിന്റെ േശഷം അവൻ തിരിഞ്ഞു അവനോടു മത്സരിച്ചു. അപ്പോൾ 
യഹോവ കൽദയരുെട പടക്കൂട്ടങ്ങെളയും അരാമ്യർ, മോവാബ്യർ, അമ്മോന്യർ 
എന്നിവരുെട പടക്കൂട്ടങ്ങെളയും അവന്റെ േനെര അയച്ചു;


Marathi यहोयाकीमाच्या कारकिर्दीत बाबेलचा राजा नबुखद्नेसर ह्याने स्वारी केली; यहोयाकीम तीन 
वर्षे त्याचा अंकित होऊन राहिला; मग त्याने त्याच्यावर उलटून बंड केले.

Oriya ଯିହାୟୋକୀମ୍ର ରାଜତ୍ବ  କାଳ େର, ବାବିଲର ରାଜା ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର ୟିହୂଦା ଓ ଯିହାୟୋକୀମ୍କୁ  ତିନି ବର୍ଷ ଧରି 
ଆକ୍ରମଣ କେଲ। ତା'ପେର େସ ତାଙ୍କୁ  ଅମାନ୍ଯ କରି ତାଙ୍କର ବିଦ୍ରୋହୀ େହଲ।

Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਦਨੀਂ ਬੁਕਦ-ਨੱਸਰ ਬਾਬਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਅਰ ਯਹਯੋਾਕੀਮ ਿਤਨੰ ਵਰ੍ਹੇ  ਉਹ ਦਾ 
ਦਾਸ ਬਿਣਆ ਿਰਹਾ ਤਦ ਉਹ ਿਫਰ ਕ ੇਉਸ ਤੋਂ ਬੇ ਮੁਖ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil அவன் நாட்களிேல பாபிலோன் ராஜாவாகிய ேநபுகாத்நேச்சார் வந்தான்; 
யோயாக்கீம் மூன்று வருஷம் அவைனச் ேசவித்து, பின்பு அவனுக்கு விரோதமாகக் 
கலகம்பண்ணினான்.
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వచనము 2


యెహోవా అతనిమీదికిని, తన సేవకులైన ప్రవక్తలద్వారా తాను సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున 

యూదాదేశమును నాశనముచేయుటకై దానిమీదికిని, కల్దీయుల సైన్యములను సిరియనుల 

సైన్యములను మోయాబీయుల సైన్యములను ఆమ్మోనీయుల సైన్యములను రప్పించెను.

Assamese িযহোৱাই িযহোৱাকীমৰ িবৰুদ্ধে কলদীয়া, অৰামীয়া, মোৱাবীয়া আৰু 
অম্মোনীয়া লুট কৰোঁতা দলসমূহক পঠােল। িযহোৱাই তেওঁৰ দাস ভাববাদীসকলৰ দ্বাৰাই িয 
কথা ঘোষণা কিৰিছল, সেই অনুসােৰ িযহূ দা দেশক িবনষ্ট কিৰবৈল তেওঁ তেওঁলোকক পঠােল।


Bengali প্রভু  বািবলীয, অরামীয়, মোয়াবীয়, অম্মোনীয়েদর দলেক িযহোয়াকীেমর িবরুদ্ধে 
যুদ্ধ কিরেয তাঁ েক ধ্বংস করেত পাঠিয়েিছেলন| প্রভু  তাঁ র সেবক ভাব্বাদীেদর মুখ িদয়ে করা 
ভিবষ্যত্‌বাণী অনুযায়ীএই সমস্ত শএুেদর িযহূ দা ধ্বংস করার জন্য পাঠান|


Gujarati આથી યહોવાએ બાબિલ, અરામ, મોઆબ અન ેઆમ્મોનના સશસ્ત્ર સૈનિકોને તેની 
સામે લડવા મોકલ્યા. અને આમ, યહોવાએ પોતાના પ્રબોધકો મારફતે જણાવ્યા મુજબ યહૂદાને 
ખેદાન-મેદાન કરી નાખ્યું.

Hindi तब यहावा न ेउसके विरुद्ध और यहूदा को नाश करने के लिये कसदियों, अरामियों, मोआबियों 
और अम्मोनियों के दल भेज,े यह यहोवा के उस वचन के अनुसार हुआ, जो उसने अपने दास 
भविष्यद्वक्ताओं के द्वारा कहा था।


Kannada ಆದರೆ  ಕರ್ತ ನು  ಕಸ್ದೀಯರ, ಅರಾಮ್ಯರ, ಮೋವಾಬ್ಯರ, ಅಮ್ಮೋನ್ಯರ  ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕರ್ತ ನು ಪ್ರವಾದಿಗಳಾದ ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ಪ್ರಕಾರ ಯೆಹೂದವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವಂತೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನು.

Malayalam പ്രവാചകന്മാരായ തന്റെ ദാസന്മാർമുഖാന്തരം യഹോവ 
അരു ളി ച്ചെയ്തി രുന്ന വചന പ്രകാ രം അവൻ അവെര െയഹൂ ദ െയ 
നശിപ്പിക്കത്തക്കവണ്ണം അതിന്റെ േനെര അയച്ചു.

Marathi परमेश्वराने आपले सेवक संदेष्टे ह्यांच्या द्वारे सांगितलेल्या वचनाप्रमाण े यहूदाचा नाश 
करावा म्हणून त्याच्यावर खास्दी, अरामी, मवाबी व अम्मोनी ह्यांच्या टोळ्या पाठवल्या.

Oriya େତଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହାୟୋଦାରକୀମ୍ଙ୍କ  ବିରୁଦ୍ଧ େର କଲ୍ଦୀ ଯ ସୈନ୍ଯଦଳ, ଅରାମୀଯ ସୈନ୍ଯଦଳ, 
ମାୟୋବୀଯ ସୈନ୍ଯଦଳ ଓ ଅମ୍ମାେନ-ସନ୍ତାନ ମାନଙ୍କ ସୈନ୍ଯଦଳ ପ୍ ରରେଣ କେଲ। ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣା ଦାସ 
ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବ କ୍ତାମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଯାହା କହିଥିେଲ, ସହେି ବାକ୍ଯାନୁସା େର ଯିହୁଦାକୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ତା' ବିରୁଦ୍ଧ 
େର ସମାନଙ୍କେୁ ପ୍ ରରେଣ କେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕਸਦੀਆ ਂਦ ੇਜੱਥੇ ਅਰ ਅਰਾਮ ਦ ੇਜੱਥ ੇਅਰ ਮੋਆਬ ਦ ੇਜੱਥੇ ਅਰ 
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਜੱਥ ੇਘੱਲੇ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਉਸ ਬਚਨ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਬੀਆ ਂਦ ੇਰਾਹੀਂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ
ੇ

Tamil அப்பொழுது கர்த்தர் கல்தேயரின் தண்டுகைளயும் , சீரியரின் 
தண்டுகைளயும் , மோவாபியரின் தண்டுகைளயும் , அம்மோன் புத்திரரின் 
தண்டுகைளயும், அவன் ேமல் வரவிட்டார்; தீர்க்கதரிசிகளாகிய தம்முைடய 
ஊழியக்காரைரக்கொண்டு கர்த்தர் சொன்ன வார்த்தையின்படிேய அவர் 
அைவகைள யூதாைவ அழிக்கும்படிக்கு வரவிட்டார்.


వచనము 3


మనష్షే  చేసిన క్రియలన్నిటినిబట్టియు, అతడు నిరపరాధులను హతముచేయుటనుబట్టియు, 

యూదావారు యెహోవా సముఖమునుండి పారదోలబడునట్లుగా ఆయన ఆజ్ఞవలన ఇది వారిమీదికి 

వచ్చెను.

Assamese িযহোৱাৰ আজ্ঞা অনুসােৰই িযহূ দা দেশৰ প্ৰিত এই সকলো ঘটিিছল, যােত 
তেওঁলোকক িনজৰ সন্মুখৰ পৰা িযহোৱাই দূৰ কিৰব পােৰ। এই সকলোবোৰ ঘটিিছল, িকয়নো 
মনিচয়ে কৰা সকলো পাপ কাৰ্যৰ কাৰেণ;


Bengali এই ভােবই প্রভু  িযহূ দােক তাঁ র চোেখর সামেন থেেক সিরয়ে দেবার পিরকল্পনা 
কেরন| মনঃিশর পাপাচরেণর জন্যই প্রভু  এ িসদ্ধান্ত িনয়েিছেলন|


Gujarati યહૂદાની આવી સ્થિતી એક જ કારણથી થઈ હતી.

Hindi नि:सन्देह यह यहूदा पर यहोवा की आज्ञा से हुआ, ताकि वह उन को अपने साम्हने से दरू करे। 
यह मनश्शे के सब पापों के कारण हुआ।


Kannada ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ  ಕರ್ತ ನ  ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ  ಇದು  ಯೆಹೂದದ  ಮೇಲೆ  ಆಯಿತು. 
ಅದೇನಂದರೆ, ಮನಸ್ಸೆಯು  ತನ್ನ  ಎಲ್ಲಾ  ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ  ಮಾಡಿದ  ಪಾಪಗಳ  ನಿಮಿತ್ತ  ಅವರನ್ನು  ಆತನು 
ತನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ.

Malayalam മനശ്ശെ െചയ്ത സകലപാപങ്ങളും നിമിത്തം െയഹൂദെയ തന്റെ 
സന്നിധിയിൽനിന്നു നീക്കിക്കളവാൻ ഇതു യഹോവയുെട കല്പനപ്രകാരം തന്നേ 
അവർക്കു ഭവിച്ചു.

Marathi यहूदी लोकांना आपल्यासमोरून घालवावे म्हणून नि:संशय ह ेसर्व परमेश्वराच्या आज्ञेने 
यहूदावर आले; मनश्शेने केलले्या सर्व पापकर्मांमुळे व त्याने निरपराध जनांचा रक्तपात केल्यामुळे असे 
झाले.
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Oriya ମନଃଶିର ପାପ କର୍ମ ଯୋଗୁ ଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହୁଦା େର ଏହି ଘଟଣାସବୁ ଘଟିବାକୁ େଦେଲ। ଏହି ରୂେପ 
ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କେୁ ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି ରୁ ଦୂ ରଇେ େଦେଲ।

Punjabi ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਕਰਕ ੇਹੀ ਇਹ ਯਹਦੂਾਹ ਨਾਲ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਜੋ ਮਨੱਸ਼ਹ ਿਦਆਂ ਪਾਪਾਂ 
ਕਰਕ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਿਗਓਂ  ਪਰ ੇਹਟਾ ਦਵੇ
ੇ

Tamil மனாேச தன் எல்லாச் ெசய்கைகளினாலும் ெசய்த பாவங்களினிமித்தம் 
யூதாைவத் தமது சமுகத்தை விட்டு அகற்றும்படி கர்த்தருைடய கட்டைளயினால் 
அப்படி நடந்தது.


వచనము 4


అతడు నిరపరాధుల రక్తముతో యెరూషలేమును నింపినందున అది క్షమించుటకు యెహోవాకు 

మనస్సు లేకపోయెను.

Assamese আৰু তেওঁ কৰা িনৰ্দ্দো ষী লোকসকলৰ ৰক্তপাতৰ কাৰেণ। মনিচয়ে 
িনর্দ্দো ষীসকলৰ তেেজেৰ িযৰূচােলম পৰূ্ণ কিৰিছল আৰু িযহোৱাই ইয়াক ক্ষমা কিৰবৈল মান্তি 
নহ’ল।


Bengali মনঃিশ বহু িনরীহ লোকেক হত্যা কের জেরুশােলম রক্তে পিরপূর্ণ কেরিছেলন যা 
প্রভু  কখনও ক্ষমা কেরন িন|


Gujarati તે કારણ હતુ કે, યહોવાએ તેમને મનાશ્શાના પાપોની સજા કરવા માટે આ હુકમ કર્યો 
હતો. આ એટલા માટે થયું, કારણકે તેણે નિદોર્ષ લોકોન ેમારીને તેમના લોહીથી યરૂશાલેમને ભરી 
દીધુ ંહતું. યહોવા આ પાપ માટે તેમને કદી માફ કરવા નહોતા માગતા.

Hindi और निर्दोषों के उस खून के कारण जो उसने किया था; क्योंकि उसने यरूशलेम को निर्दोषों के 
खून से भर दिया था, जिस को यहोवा न ेक्षमा करना न चाहा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅವನು  ಚೆಲ್ಲಿದ  ನಿರಪರಾಧದ  ರಕ್ತದ  ನಿಮಿತ್ತ  ಇದು  ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ನಿರಪರಾಧದ  ರಕ್ತದಿಂದ  ಯೆರೂಸಲೇಮನ್ನು  ತುಂಬಿಸಿದ್ದನು. ಕರ್ತ ನು  ಅದನ್ನು  ಮನ್ನಿಸಲೊಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದನು.

Malayalam അവൻ കുറ്റമില്ലാത്ത രക്തം ചൊരിയിച്ചു െയരൂശേലമിെന 
കുറ്റമില്ലാത്ത രക്തംകൊണ്ടു നിെറച്ചതും ക്ഷമിപ്പാൻ യഹോെവക്കു മനസ്സായില്ല.

Marathi त्याने यरुशलेम निरपराध जनांच्या रक्ताने भरून टाकल ेम्हणून परमशे्वर क्षमा करीना.

Oriya କାରଣ ମନଃଶି ବହୁ ନୀରିହ ନିର୍ଦ୍ଦୋ ଶ ଲୋକଙ୍କୁ  ହତ୍ଯାକରି ସମାନଙ୍କେ ରକ୍ତ େର ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ 
କଲା। େତଣୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କୁ  ସହେି ପାପ ପାଇଁ କ୍ଷମା କରିେବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੇਦਿੋਸ਼ਆ ਂਦ ੇਲਹ ੂਦ ੇਕਾਰਨ ਭੀ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਬਹਾਇਆ ਸੀ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਬੇਦਿੋਸ਼ਆਂ ਦ ੇ
ਲਹ ੂਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਭਰ ਛਿੱਡਆ ਸੀ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਿਖਮਾ ਕਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਚਾਹੁਦੰਾ
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Tamil அவன் சிந்தின குற்றமற்ற இரத்தத்திற்காகவும் எருசேலைமக் குற்றமற்ற 
இரத்தத்தால் நிரப்பினதற்காகவும் கர்த்தர் மன்னிக்கச் சித்தமில்லாதிருந்தார்.


వచనము 5


యెహోయాకీము చేసిన యితర కార్యములనుగూర్చియు, అతడు జరిగించిన దాని నంతటినిగూర్చియు 

యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese িযহোয়াকীমৰ অন্যান্য বৃ ত্তান্ত আৰু তেওঁ কৰা সকলো কাৰ্যৰ কথা “িযহূ দাৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস” পুস্তকখনত জানো িলখা নাই?


Bengali িযহোয়াকীম অন্যান্য য়ে সমস্ত কাজ কেরিছেলন সে সবই ‘িযহূ দার রাজােদর 
ইিতহাস’ গ্রন্থে িলিপবদ্ধ আেছ|


Gujarati યહૂદાના રાજા યહોયાકીમના ઁશાસનનાં બીજાં બનાવો અને કાર્યો, યહૂદાના રાજાઓના 
ઇતિહાસ નામક પસુ્તકમાં લખાયેલા ઁછે.

Hindi यहोयाकीम के और सब काम जो उसने किए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इतिहास की 
पुस्तक में नहीं लिखे हैं?


Kannada ಯೆಹೋಯಾ  ಕೀಮನ  ಇತರ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ  ಅವನು  ಮಾಡಿದ  ಎಲ್ಲವೂ  ಯೆಹೂದದ 
ಅರಸುಗಳ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ?

M al ayal am െയഹോയാക്കീമിന്റെ മറ്റുള്ള വൃത്താന്തങ്ങളും അവൻ 
െചയ്തതൊക്കെയും െയഹൂദാരാജാക്കന്മാരുെട വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ.

Marathi यहोयाकीमाच्या बाकीच्या कृत्यांचे व त्याने जे काही केले त्या सर्वांचे वर्णन यहूदाच्या 
राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय?


Oriya ଏହି ଯିହାୟୋଦାରକୀମ୍ଙ୍କ  ଅବଶିଷ୍ଟ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କ୍ରି ଯା ଯିହୁଦା ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ 
ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ ହାଇେଛି।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਕੀਮ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਕੀ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹੀਂ ਹ?ੈ


Tamil யோயாக்கீமின் மற்ற வர்த்தமானங்களும், அவன்செய்தைவ யாவும், 
யூதாவுைடய ராஜாக்களின் நாளாகமப் புஸ்தகத்தில் அல்லவோ எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 6


యెహోయాకీము తన పితరులతో కూడ నిద్రించగా అతని కుమారుడైన యెహోయాకీను అతనికి 

మారుగా రాజాయెను.
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Assamese পাছত িযহোয়াকীম তেওঁৰ পরূ্বপুৰুষসকলৰ লগত িনদ্ৰিত হ’ল আৰু তেওঁৰ 
পদত পুত্ৰ িযহোয়াখীন ৰজা হ’ল।


Bengali িযহোয়াকীেমর মতৃ্যু র পর তাঁ েক তাঁ র পূর্বপুরুষেদর সঙ্গে সমািধস্থ করা হয়| তাঁ র 
পের, তাঁ র পুত্র িযহোয়াখীন নতু ন রাজা হেলন|


Gujarati તે મૃત્યુ પામ્યો અન ેતેનો પુત્ર યહોયાખીન રાજા બન્યો.

Hindi निदान यहोयाकीम अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसका पुत्र यहोयाकीन उसके स्थान पर 
राजा हुआ।


Kannada ಯೆಹೋಯಾಕೀಮನು  ತನ್ನ  ಪಿತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ನಿದ್ರಿಸಿದನು; ಅವನ  ಮಗನಾದ 
ಯೆಹೋಯಾಖೀನನು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಸ ನಾದನು.

Malayalam െയഹോയാക്കീം തന്റെ പിതാക്കന്മാെരപ്പോെല നിദ്രപ്രാപിച്ചു; 
അവന്റെ മകനായ െയഹോയാഖീൻ അവന്നു പകരം രാജാവായി.

Marathi यहोयाकीम आपल्या पितरांजवळ जाऊन निजला व त्याच्या जागी त्याचा पुत्र यहोयाखीन 
राजा झाला.

Oriya ଯିହାୟୋଦାରକୀମଙ୍କ ମୃତ୍ଯୁ  େହଲା ଓ େସ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ କବର େନେଲ। ତାଙ୍କ ପଦ େର 
ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ରାଜ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਯਹਯੋਾਕੀਮ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸੌਂ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ 
ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ

Tamil யோயாக்கீம் தன் பிதாக்களோேட நித்திைரயைடந்தபின், அவன் 
குமாரனாகிய யோயாக்கீன் அவன் ஸ்தானத்தில் ராஜாவானான்.


వచనము 7


బబులోనురాజు ఐగుప్తు నదికిని యూఫ్రటీసు నదికిని మధ్య ఐగుప్తు రాజు వశముననున్న 

భూమియంతటిని పట్టుకొనగా ఐగుప్తు రాజు ఇకనెన్నటికిని తన దేశము విడిచి బయలుదేరుట 

మానెను.

Assamese িমচৰৰ ৰজাই যুদ্ধ কিৰবৰ কাৰেণ িনজৰ দেশৰ পৰা আৰু বািহৰ নহ’ল; 
িকয়নো বেিবলনৰ ৰজাই িমচৰৰ ৰজাৰ অধীনত থকা িমচৰৰ জুিৰৰ পৰা ইউফ্রেটিচ 
নদীৈলেক সমগ্র ৰাজ্য দখল কিৰ ল’লে।


Bengali এিদেক বািবল-রাজ িমশেরর খাঁড়ি থেেক শুরু কের ফরাত্‌ নদী পর্য়ন্ত সমস্ত অঞ্চল 
দখল করায িমশর-রাজ তাঁ র দেশ ছেড়ে আর বেরোনোর চেষ্টাই কেরন িন| এই সমস্ত অঞ্চলই 
আেগ তাঁ র শাসনাধীন িছল|
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Gujarati મિસરનો રાજા ત્યાર પછી ફરી કદી પોતાના દેશમાંથી હુમલો કરવા બહાર આવ્યો 
નહોતો, કારણ બાબિલના રાજાએ મિસરના વહેળાથી ફ્રાત નદી સુધીનો તેના કબજા હેઠળનો પ્રદેશ 
પડાવી લીધો હતો.

Hindi और मिस्र का राजा अपने देश से बाहर फिर कभी न आया, क्योंकि बाबेल के राजा ने मिस्र के 
नाले से ले कर परात महानद तक जितना देश मिस्र के राजा का था, सब को अपने वश में कर लिया था।


Kannada ಆದರೆ ಐಗುಪ್ತದ ಅರಸನು ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಐಗುಪ್ತದ ನದಿ 
ಮೊದಲು  ಗೊಂಡು  ಯೂಫ್ರೇಟೀಸ್‌ ನದಿಯ  ವರೆಗೂ  ಐಗು  ಪ್ತದ  ಅರಸನಿಗೆ  ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲಾ  ಬಾಬೆಲಿನ 
ಅರಸನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು.

Malayalam മിസ്രയീംരാജാവിന്നു മിസ്രയീംതോടുമുതൽ ഫ്രാത്ത് നദിവെര 
ഉണ്ടാ യി രുന്ന തൊ ക്കെ യും ബാ േബൽ രാ ജാ വു പി ടി ച്ച തു കൊണ്ടു 
മിസ്രയീംരാജാവു പിന്നെ തന്റെ േദശത്തുനിന്നു പുറപ്പെട്ടുവന്നില്ല.

Marathi मिसर देशाचा राजा कधी आपला देश सोडून बाहरे पडला नाही, कारण मिसर देशाच्या 
नाल्यापासून महानद फरात येथवर जो सर्व मुलूख मिसरी राजाचा होता तो बाबेलच्या राजान ेकाबीज 
केला होता.

Oriya ବାବିଲର ରାଜା ମିଶରର ନଦୀଠାରୁ ଫରାତ୍ ନଦୀ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ମଧ୍ଯବର୍ତ୍ତି ସମସ୍ତ େଦଶ ଅଧିକାର କେଲ। ଏହି 
େଦଶ ପୂର୍ବରୁ ମିଶର ଅଧିନ େର ଥିଲା। େତଣୁ ମିଶରର ରାଜା ପୂନର୍ବାର ମିଶର ଛାଡି ଆସିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਫੇਰ ਕਦੀ ਆਪਣ ੇਦੇਸੋਂ ਬਾਹਰ ਨਾ ਿਨੱਕਿਲਆ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਨੇ ਿਮਸਰ ਦ ੇਨਾਲੇ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਫਰਾਤ ਦ ੇਦਿਰਆ ਤਾਈਂ  ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਿਮਸਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸੀ ਲੈ ਿਲਆ।।


Tamil எகிப்தின் ராஜா அப்புறம் தன் ேதசத்திலிருந்து புறப்பட்டு வரவில்லை; 
எகிப்தின் நதிதுவக்கி ஐபிராத்து நதிமட்டும் எகிப்தின் ராஜாவுக்கு இருந்த 
யாைவயும் பாபிலோன் ராஜா பிடித்திருந்தான்.


వచనము 8


యెహోయాకీను ఏలనారంభించినప్పుడు పదునెనిమిదేండ్లవాడై యెరూషలేమునందు మూడు 

మాసములు ఏలెను. యెరూషలేమువాడైన ఎల్నాతాను కుమార్తెయగు నెహుష్తా అతని తల్లి.

Assamese ওঠৰ বছৰ বয়সত িযহোয়াখীন ৰজা হৈিছল আৰু তেওঁ িতিন মাহ িযৰূচােলমত 
ৰাজত্ব কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল নহূ স্তা; তেওঁ িযৰূচােলম নগৰৰ িনবাসী 
ইলনাথনৰ জীয়েক আিছল।


Bengali িযহোয়াখীন 18 বছর বযেস রাজা হবার পর মাত্র িতন মাস জেরুশােলেম রাজত্ব 
কেরিছেলন| তাঁ র মা িছেলন জেরুশােলেমর ইল্নাথেনর কন্যা নহুষ্টা|
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Gujarati યહોયાખીન ગાદીએ આવ્યો ત્યારે તેની ઉંમર 18 વર્ષની હતી અને તેણે યરૂશાલેમમાં 
3 મહિના રાજ કર્યુ, તેની માતાનું નામ નહુશ્તા હતુ ંઅને તે યરૂશાલેમના એલ્નાથાનની પુત્રી હતી.

Hindi जब यहोयाकीन राज्य करने लगा, तब वह अठारह वर्ष का था, और तीन महीन ेतक यरूशलेम 
में राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम नहुश्ता था, जो यरूशलेम के एलनातान की बेटी थी।


Kannada ಯೆಹೋಯಾಖೀನನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಹದಿನೆಂಟು  ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಆಳಿದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಎಲ್ನಾತಾನನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದು ನೆಹು ಷ್ಟಾಳೆಂಬವಳು.

Malayalam െയഹോയാഖീൻ വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു പതിെനട്ടു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ മൂന്നുമാസം വാണു. അവന്റെ 
അമ്മെക്കു െനഹുഷ്ഠാ എന്നു േപർ; അവൾ െയരൂശേലമ്യനായ എൽനാഥാന്റെ 
മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi यहोयाखीन राज्य करू लागला तेव्हा तो अठरा वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत तीन महिने 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव नेहूष्टा; ती यरुशलेमेच्या एलनाथानाची कन्या.

Oriya ୟିହୋଯାଖୀନ୍ ଅଷ୍ଟାଦଶ ବର୍ଷ ବଯସ େର ରାଜ୍ଯ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ କେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର ମାତ୍ର ତିନି 
ମାସ ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ନାମ ନହୁଷ୍ଟା ଓ େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ ନିବାସୀ ଇଲ୍ନା ଥନ୍ର କନ୍ଯା।

Punjabi ਜਦ ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਅਠਾਰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਿਤਨੰ ਮਹੀਨੇ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਨਹਸ਼ੁਤਾ ਸੀ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਅਲਨਾਥਾਨ ਦੀ ਧੀ ਸੀ

T a m i l யோயாக்கீன் ராஜாவாகிறபோது பதிெனட்டு வயதாயிருந்து , 
எருசேலமிேல மூன்று மாதம் அரசாண்டான் ; எருசேலம் ஊரானாகிய 
எல்நாத்தானின் குமாரத்தியான அவன் தாயின்பேர் ெநகுஸ்தாள்.


వచనము 9


అతడు తన తండ్రి చేసినదానంతటి ప్రకారముగా యెహోవా దృష్టికి చెడునడత నడచెను.

Assamese িযহোৱাখীেন তেওঁৰ িপতৃ ৰ দেৰই িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােক কিৰিছল।


Bengali িযহোয়াখীন তাঁ র িপতার মতই প্রভু  য়ে সমস্ত কাজ করেত বারণ কেরিছেলন, সেই 
সব কাজ কেরিছেলন|


Gujarati યહોયાખીન ેતેના પિતાની જમે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ કર્યુ.

Hindi उसने ठीक अपन ेपिता की नाईं वह किया, जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह।ै


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ അപ്പൻ െചയ്തതുപോെല ഒക്കെയും യഹോെവക്കു 
അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi त्याने आपल्या बापाच्या करणीप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले.
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Oriya ଯିହାୟୋଦାରଖୀନ୍ ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ତୁଲ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମମାନ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਿਜਵੇਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨੇ ਸੱਭ ੇਕੁਝ ਕੀਤਾ ਉਵੇਂ ਉਸ ਨੇ ਭੀ ਕੀਤਾ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ 
ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ

Tamil அவன் தன் தகப்பன் ெசய்தபடிெயல்லாம் கர்த்தரின் பார்வைக்குப் 
பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 10


ఆ కాలమందు బబులోను రాజైన నెబుకద్నెజరుయొక్క సేవకులు యెరూషలేముమీదికి వచ్చి 

పట్టణమునకు ముట్టడివేసిరి.

Assamese সেই সময়ত বেিবলনৰ ৰজা নবূখদেনচৰৰ সৈন্যসকেল িযৰূচােলম আক্রমণ 
কিৰ নগৰ অৱৰোধ কিৰেল।


Bengali সেই সময়, নবূখদ্নিত্‌সেরর সেনাপিতরা এেস চারপাশ থেেক জেরুশােলম িঘের 
ফেেলিছেলন|


Gujarati તે સમય ેબાબિલના રાજા નબૂખાદનેસ્સારના સેનાપતિઓએ યરૂશાલેમ પર ચઢાઈ 
કરી તેને ઘેરો ઘાલ્યો.

Hindi उसके दिनों में बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर के कर्मचारियों ने यरूशलेम पर चढ़ाई कर के नगर 
को घेर लिया।


Kannada ಆ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ನೆಬೂಕ  ದ್ನೆಚರನ  ಸೇವಕರು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam ആ കാലത്തു ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ് േനസരിന്റെ 
ഭൃത്യന്മാർ െയരൂശേലമിന്റെ േനെര വന്നു നഗരത്തെ നിരോധിച്ചു.

Marathi त्याच्या कारकिर्दीत बाबेलचा राजा नबुखद्नेस्सर ह्याच्या सेवकांनी यरुशलेमेवर स्वारी करून 
नगराला वेढा दिला.

Oriya ସହେି ସମୟେର ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସରଙ୍କ ଅଧିକାରୀମାେନ ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  ଆସି ତାଙ୍କୁ  ଅବରୋଧ କେଲ।

Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦ-ਨਸੱਰ ਦ ੇਚਾਕਰਾਂ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ 
ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਘੇਿਰਆ ਿਗਆ


Tamil அக்காலத்திேல பாபிலோன் ராஜாவாகிய ேநபுகாத்நேச்சாரின் ேசவகர் 
எருசேலமுக்கு வந்தார்கள்; நகரம் முற்றிக்கை போடப்பட்டது.


వచనము 11
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వారు పట్టణమునకు ముట్టడి వేయుచుండగా బబులోను రాజైన నెబుకద్నెజరు తానే దానిమీదికి 

వచ్చెను.

Assamese তেওঁৰ সৈন্যসকেল যেিতয়া নগৰখন ঘেিৰ ৰািখিছল, তেিতয়া বেিবলনৰ ৰজা 
নবূখদেনচৰ িনেজই নগৰৈল আিহল।


Bengali তারপর নবূখদ্নিত্‌সর বয়ং শহের আেসন|


Gujarati તેનું લશ્કર શહેરને ઘેરો ઘાલીન ેપડયું હતું એ દરમ્યાન તે જાતે ત્યાં આવી પહોંચ્યો.

Hindi और जब बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर के कर्मचारी नगर को घेरे हुए थे, तब वह आप वहा ंआ 
गया।


Kannada ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ನೆಬೂಕದ್ನೆಚ್ಚರನು  ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಬಂದನು; ಅವನ 
ಸೇವಕರು ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು.

Malayalam ഇങ്ങെന ഭൃത്യന്മാർ നിരോധിച്ചിരിക്കുമ്പോൾ ബാേബൽ 
രാജാവായ െനബൂഖദ് േനസരും നഗരത്തിന്റെ േനെര വന്നു.

Marathi बाबेलचा राजा नबुखद्नेस्सर ह्याच्या सेवकांनी नगराला वेढा घातला असताना तो स्वतः तेथे 
आला;


Oriya ତା'ପେର ବାବିଲର ରାଜା ନବୂଖଦ୍ତ୍ସ ର ଅବରୋଧ ହାଇେଥିବା ନଗର େର ତାଙ୍କର ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ 
ଦ୍ବା ରା ଉପସ୍ଥି ତ େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਬਾਬਾਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦ-ਨਸੱਰ ਸ਼ਿਹਰ ਤ ੇਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਜਦ ਿਕ ਉਹ ਦ ੇਚਾਕਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਘੇਰ ਰਹ ੇਸਨ


Tamil பாபிலோன் ராஜாவாகிய ேநபுகாத்நேச்சாருைடய ேசவகர் நகரத்தை 
முற்றிக்கை போடுைகயில் அவன் தானும் அதற்கு விரோதமாய் வந்தான்.


వచనము 12


అప్పుడు యూదారాజైన యెహోయాకీనును అతని తల్లియును అతని సేవకులును అతని క్రింది 

అధిపతులును అతని పరివారమును బయలువెళ్లి బబులోనురాజునొద్దకు రాగా బబులోనురాజు 

యేలుబడిలో ఎనిమిదవ సంవత్సరమున అతని పట్టుకొనెను.

Assamese িযহূ দাৰ ৰজা িযহোয়াখীন, তেওঁৰ মাক, তেওঁৰ দাসবোৰ, তেওঁৰ ৰাজপুত্রসকল 
আৰু কৰ্মচাৰীসকল সকলোেৱই ৰজা নবুখদেনচৰৰ ওচৰৈল ওলাই গ’ল। তােত ৰজা 
নবুখদেনচৰৰ ৰাজত্বৰ আঠ বছৰত তেওঁ িযহোৱাখীমক বন্দী কিৰ লৈ গ’ল।
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Bengali িযহূ দার রাজা িযহোয়াখীন তাঁ র মা, সেনাপিতেদর, নেতােদর ও আিধকািরকেদর 
সকলেক িনয়ে তাঁ র সঙ্গে দেখা করেত গেেল বািবলরাজ তাঁ েক বন্দী কেরন| নবূখদ্নিত্‌সেরর 
শাসন কােলর অষ্টম বছের এই ঘটনা ঘেটিছল|


Gujarati અને યહૂદાનો રાજા યહોયાખીન, તેની મા, તેના અમલદારો, તેના આગેવાનો અને 
દરબારીઓ સૌ બાબિલના રાજા પાસે ગયાં અને બાબિલના રાજાએ તેમને પકડીન ે કેદ કર્યા. 
નબૂખાદનેસ્સાર રાજા હતો ત્યારે તેના શાસનના 8મેં વષેર્ આ બન્યું.

Hindi और यहूदा का राजा यहोयाकीन अपनी माता और कर्मचारियों, हाकिमों और खोजों को संग ले 
कर बाबेल के राजा के पास गया, और बाबेल के राजा ने अपने राज्य के आठवें वर्ष म ेउन को पकड़ 
लिया।


Kannada ಆಗ ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋಯಾಖೀನನೂ ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ಸೇವ ಕರೂ 
ಪ್ರಧಾನರೂ  ಕಂಚುಕಿಯರೂ  ಅಧಿಕಾರಿಗಳ  ಸಹಿತವಾಗಿ  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋದರು. 
ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಎಂಟನೇ ವರುಷ ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದನು.

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോയാഖീനും അവന്റെ അമ്മയും 
അവന്റെ ഭൃത്യന്മാരും പ്രഭുക്കന്മാരും ഷണ്ഡന്മാരും ബാേബൽരാജാവിന്റെ 
അടുക്കേലക്കു പുറത്തു െചന്നു; ബാേബൽരാജാവു തന്റെ വാഴ്ചയുെട എട്ടാം 
ആണ്ടിൽ അവെന പിടിച്ചു.

Marathi तेव्हा यहूदाचा राजा यहोयाखीन आपली आई, सेवक, सरदार व खोज ेह्यांना बरोबर घेऊन 
बाबेलच्या राजाकड ेगेला; बाबेलच्या राजाने आपल्या कारकिर्दीच्या आठव्या वर्षी त्याला पकडल.े

Oriya େତଣୁ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିହୋଯାଖୀନ୍, ତାଙ୍କର ମାତା, ତାଙ୍କର ଦାସମାେନ, ତାଙ୍କର ଅଧିପତିମାେନ ଓ 
ତାଙ୍କର ନଫୁସକମାେନ ବାବିଲ ରାଜାଙ୍କୁ  ଭଟେିବାକୁ ଗେଲ। ମାତ୍ର ବାବିଲର ରାଜା ଯିହାୟୋଦାରଖୀନ୍ଙ୍କୁ   ଧରି 
ତାଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀରୂେପ େନେଲ। ଏହା ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସରଙ୍କ ଅଷ୍ଟମ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କାଳ େର ଘଟିଥିଲା।

Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ, ਆਪਣ ੇਚਾਕਰਾਂ, ਆਪਣ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਦਰਬਾਰੀਆਂ ਸਣ ੇਿਨੱਕਲ ਕ ੇਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਰ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਰਾਜ 
ਦ ੇਅੱਠਵੇਂ ਵਰਹ ੇਉਹ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ


Tamil அப்பொழுது யூதாவின் ராஜாவாகிய யோயாக்கீனும், அவன் தாயும், அவன் 
ஊழியக்கா ரரும் , அவன் பிரபுக்களும் , பிரதானிகளும் பாபிலோன் 
ராஜாவினிடத்திற்குப் புறப்பட்டுப்போனார்கள்; அவைனப் பாபிலோன் ராஜா தன் 
ஆளுைகயின் எட்டாம் வருஷத்திேல பிடித்துக் கொண்டான்.


వచనము 13
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మరియు అతడు యెహోవా మందిరపు ధననిధిలోనున్న పదార్థములను, రాజు ఖజానాలోనున్న 

సొమ్మును, పట్టుకొని ఇశ్రాయేలు రాజైన సొలొమోను యెహోవా ఆలయమునకు చేయించిన బంగారపు 

ఉపకరణములన్నిటిని యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున తునకలుగా చేయించి యెత్తికొనిపోయెను.

Assamese িযহোৱাই িয দেৰ কৈিছল, তেেনদেৰই ঘটিল; নবুখদেনচেৰ িযহোৱাৰ গৃহ আৰু 
ৰাজগৃহৰ পৰা সকলো মূল্যবান সামগ্রীবোৰ লৈ গ’ল আৰু ইস্ৰায়েলৰ ৰজা চলোমেন 
িযহোৱাৰ মন্দিৰৰ কাৰেণ সোেণেৰ িযবোৰ সামগ্রী িনর্মাণ কিৰিছল, সেইবোৰ তেওঁ কাটি 
টু কু ৰা- টু কু িৰ কিৰ লৈ গ’ল।


Bengali নবূখদ্নিত্‌সর জেরুশােলেমর প্রভু র মন্দির ও রাজপ্রাসাদ থেেক সমস্ত সম্পদ 
অপহরণ কের িনয়ে যান| রাজা শলোমন প্রভু র মন্দিের য়ে সমস্ত সোনার থালা বিসেযিছেলন, 
প্রভু র ভিবষ্যত‌্বাণী অনুযাযীই নবূখদ্নিত্‌সর মন্দির থেেক সে সমস্ত থালা খু েল িনয়ে 
িগয়েিছেলন|


Gujarati નબૂખાદનેસ્સાર, યહોવાએ અગમવાણી જણાવ્યા મુજબ, યહોવાના મંદિરના તેમજ 
રાજમહેલના બધા ખજાના ઉપાડી ગયો, અને તેણે ઇસ્રાએલના રાજા સુલેમાને બનાવડાવેલા બધાં 
સોનાના વાસણો પણ દૂર કર્યા, તેણે જમે યહોવાએ કીધું હતું તેમજ કર્યું .

Hindi तब उसने यहोवा के भवन में और राजभवन में रखा हुआ पूरा धन वहा ंसे निकाल लिया और 
सोने के जो पात्र इस्राएल के राजा सुलैमान ने बना कर यहोवा के मन्दिर में रखे थे, उन सभों को उसने 
टुकड़े टुकड़े कर डाला, जैसा कि यहोवा ने कहा था।


Kannada ಕರ್ತ ನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಬೊಕ್ಕಸಗಳನ್ನೂ 
ಅರಮನೆಯ  ಬೊಕ್ಕಸಗಳನ್ನೂ  ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ  ಅರಸನಾದ  ಸೊಲೊಮೋನನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಬಂಗಾರದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.

Malayalam അവൻ യഹോവയുെട ആലയത്തിെല സകലനിക്ഷേപങ്ങളും 
രാജധാനിയിെല നിക്ഷേപങ്ങളും അവിെടനിന്നു എടുത്തു കൊണ്ടു പോയി; 
യി സ്രാ േയൽ രാ ജാ വായ ശ ലോ മോൻ യ ഹോവ യു െട മ ന്ദി രത്തിൽ 
ഉണ്ടാക്കിെവച്ചിരുന്ന പൊന്നുകൊണ്ടുള്ള ഉപകരണങ്ങളൊക്കെയും യഹോവ 
അരുളിച്ചെയ്തിരുന്നതുപോെല അവൻ ഖണ്ഡിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi मग त्याने परमेश्वराच्या मंदिरात व राजवाड्यात ठेवलेल ेसारे धन लुटून नेले; शलमोन 
राजाने जी सोन्याची पात्रे करून परमेश्वराच्या मंदिरात ठेवली होती ती सर्व फोडून त्यांचे त्याने तुकड ेकेले; 
तसे होणार ह ेपरमेश्वराने सांगितलेच होते.

Oriya ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର ରାଜପ୍ରାସାଦରୁ ଏବଂ ୟିରୁଶାଲମ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରରୁ ସମସ୍ତ ଧନ ନଇେଗେଲ। େସ ରାଜା 
ଶଲୋମନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ତିଆରି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ସ୍ବର୍ଣ୍ଣମଯ ପାତ୍ରଗୁଡିକୁ ଖଣ୍ତ  ଖଣ୍ତ  କରି କାଟି ପକାଇେଲ। ଏସବୁ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ଯାନୁସା େର ଘଟିଲା।
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Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਉੱ ਥੋਂ ਲੈ 
ਿਗਆ ਅਰ ਸੋਨੇ ਦ ੇਸੱਭ ੋਭਾਂਡ ੇਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਬਣਾਏ ਸਨ ਉਹ ਨੇ 
ਕਟੱ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕਹ ੇਅਨੁਸਾਰ ਟੁਕੱੜ ੇਟੁਕੱੜ ੇਕਰ ਿਦੱਤ
ੇ

Tamil அங்கேயிருந்து கர்த்தருைடய ஆலயத்தின் சகல பொக்கிஷங்கைளயும், 
ராஜாவுைடய அரமைனயின் பொக்கிஷங்கைளயும் எடுத்துக்கொண்டு , 
இஸ்ரேவலின் ராஜாவாகிய சாலொமோன் கர்த்தருைடய ஆலயத்தில் 
உண்டா க்கி யி ரு ந்த பொ ன் பணி மு ட்டு க ைள ெய ல்லா ம் , க ர்த்த ர் 
சொல்லியிருந்தபடிேய உைடத்துப்போட்டு,


వచనము 14


అదియుగాక అతడు దేశపు జనులలో అతి బీదలైనవారు తప్ప మరి ఎవరును లేకుండ యెరూషలేము 

పట్టణమంతటిలోనున్న అధిపతులను పరాక్రమశాలులను పదివేలమందిని, వీరు గాక కంసాలివారిని 

కమ్మరివారిని చెరతీసికొనిపోయెను.

Assamese তাৰ উপিৰও িযৰূচােলমৰ সকলোেক, অর্থাৎ সকলো প্ৰধান লোক, যোদ্ধা সহ 
দহ হাজাৰ লোক আৰু কািৰকৰ, কমাৰ সকলকো বন্দী কিৰ লৈ গ’ল; দেশত দিৰদ্ৰ লোকৰ 
বািহেৰ আন কোনো নাথািকল।


Bengali নবূখদ্নিত্‌সর নেতা ও ধনীলোক সহ জেরুশােলম থেেক 10,000 ব্যক্তিেক বন্দী 
কের িনয়ে যান| হতদিরদ্র লোক ছাড়া, কািরগর থেেক শ্রিমক সমস্ত লোকেকই িতিন বন্দী 
কেরন|


Gujarati તેણે યરૂશાલેમના બધા વતનીઓને-બધા ઉમરાવોને અને અગ્રગણ્ય માણસોને અને 
ધનવાનો તથા લુહારો અને બીજા કારીગરો સુદ્ધાં સૌનો દેશનિકાલ કર્યો; તે બધા મળીને કુલ 
10,000 હતા, ફકત વસ્તીનો ગરીબમાં ગરીબ વર્ગ જ બાકી રહ્યો.

Hindi फिर वह पूरे यरूशलेम को अर्थात सब हाकिमों और सब धनवानों को जो मिल कर दस हजार 
थे, और सब कारीगरों और लोहारों को बन्धुआ कर के ले गया, यहा ंतक कि साधारण लोगों में से 
कंगालों को छोड़ और कोई न रह गया।


Kannada ಅವನು  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ  ಎಲ್ಲಾ  ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ  ಎಲ್ಲಾ  ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ  ಗಳನ್ನೂ  ಹತ್ತು  ಸಾವಿರ  ಸೆರೆಯವರನ್ನೂ  ಮತ್ತು  ಎಲ್ಲಾ  ಕೌಶಲ್ಯಗಾರರನ್ನೂ 
ಕಮ್ಮಾರರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಯ್ದನು; ದೇಶದ ಬಡವರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ.

Malayalam എല്ലാ െയരൂശേലമ്യെരയും സകലപ്രഭുക്കന്മാരും സകല 
പരാക്രമശാലികളും ആയി പതിനായിരം േപെരയും എല്ലാ ആശാരിമാെരയും 
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കൊല്ലന്മാെരയും അവൻ ബദ്ധരാക്കി കൊണ്ടുപോയി; േദശത്തു എളിയജനം 
മാത്രമല്ലാെത ആരും േശഷിച്ചിരുന്നില്ല.

Marathi त्याने अवघे यरुशलेम म्हणजे सर्व सरदार, सर्व पराक्रमी वीर मिळून एकंदर दहा हजार लोक 
आणि सर्व कारागीर व लोहार ह्यांना कैद करून नेले; देशात अगदी कंगाल लोकांखेरीज कोणी राहिले 
नाही.

Oriya ଆଉ େସ ୟିରୁଶାଲମ୍ର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କୁ , ସମସ୍ତ ଅଧିପତିଙ୍କୁ  ଓ ମହାବିକ୍ରମଶାଳୀ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଏପରି 
10,000 ଲୋକଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କେଲ। ଆଉ େସ ସମସ୍ତ ଦକ୍ଷ ଶିଳ୍ପୀ  ଓ କର୍ମକାରୀମାନଙ୍କୁ  ନଇେଗେଲ କବେଳ େଦଶ 
େର ନିତାନ୍ତ ଦରିଦ୍ର ଲୋକ ଛଡା ଆଉ ଅବଶିଷ୍ଟ କହେି ରହିେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਰ ਉਹ ਸਾਰ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ, ਸਾਿਰਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ, ਸਾਿਰਆਂ ਬਲਵਤੰ ਜੋਿਧਆਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਦਸ 
ਹਜ਼ਾਰ ਬੰਧੂਏ ਨਾਲੇ ਸਾਰ ੇਕਾਰੀਗਰਾਂ ਅਤ ੇਲੋਹਾਰਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਅਤੀ ਕਗੰਾਲਾਂ ਤੋਂ 
ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕਈੋ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ

T a m i l எ ரு ச ேல மி ய ர் அைனவ ரு ம் ச க ல பி ர பு க்களு ம் ச க ல 
பராக்கிரமசாலிகளுமாகிய பதினாயிரம்பேைரயும் , சகல தச்சைரயும் 
கொல்லைரயும் சிைறபிடித்திக் கொண்டுபோனான்; ேதசத்தில் ஏைழ ஜனங்கேள 
அல்லாமல் ேவறொருவரும் மீதியாயிருக்கவில்லை.


వచనము 15


అతడు యెహోయాకీనును రాజు తల్లిని రాజు భార్యలను అతని పరివారమును దేశములోని గొప్పవారిని 

చెరపట్టి యెరూషలేమునుండి బబులోను పురమునకు తీసికొనిపోయెను.

Assamese নবুখদেনচেৰ িযহোয়াখীনক বন্দী িহচােব বেিবলনৈল লৈ গ’ল। তেওঁ 
িযৰূচােলমৰ পৰা ৰজাৰ মাকক, তেওঁৰ ভাৰ্য্যাসকলক, কৰ্মচাৰী সকলক আৰু দেশৰ প্রধান 
লোকসকলকো লৈ গ’ল।


Bengali রাজা িযহোয়াখীন ও তাঁ র মা, স্ত্রীেদর, আিধকািরক ও প্রিতপত্তিশালী ব্যক্তিেদর 
বন্দী কের বািবেল িনয়ে িগয়েিছেলন|


Gujarati યહોયાખીનને તેની માને તેના દરબારીઓન ેઅને દેશના બધા આગળ પડતા માણસોને 
તે યરૂશાલેમથી બાબિલ લઈ ગયો.

Hindi और वह यहोयाकीन को बाबेल में ले गया और उसकी माता और स्त्रियों और खोजों को और 
देश के बड़े लोगों को वह बन्धुआ कर के यरूशलेम से बाबेल को ले गया।


Kannada ಯೆಹೋಯಾಖೀನನನ್ನು  ಬಾಬೆ  ಲಿಗೆ  ಒಯ್ದನು; ಅವನು  ಅರಸನ  ತಾಯಿಯನ್ನೂ 
ಅರಸನ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ದೇಶದ ಬಲಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಿಂದ 
ಬಾಬೆಲಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಒಯ್ದನು.
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Malayalam െയഹോയാഖീെന അവൻ ബാേബലിേലക്കു കൊണ്ടുപോയി; 
രാജമാതാവിെനയും രാജഭാര്യമാെരയും അവന്റെ ഷണ്ഡന്മാെരയും േദശത്തിെല 
പ്രധാനികെളയും അവൻ ബദ്ധരാക്കി െയരൂശേലമിൽനിന്നു ബാേബലിേലക്കു 
കൊണ്ടുപോയി.

Marathi त्याने यहोयाखीनास बाबेलास नेले; राजाची आई, राजाच्या स्त्रिया, खोजे व देशातील 
मोठमोठे लोक ह्यांना त्याने कैद करून यरुशलेमेहून बाबेलास नेले.

Oriya ପୁଣି ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର ଯିହାୟୋଦାରଖୀନଙ୍କୁ , ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କୁ , ତାଙ୍କ ପତ୍ନୀ ମାନଙ୍କୁ , ତାଙ୍କର ନଫୁସକମାନଙ୍କୁ  ଓ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କର ୟିରୁଶାଲମ୍ରୁ  ବାବିଲକୁ ନଇେ ଗେଲ।

Punjabi ਨਾਲੇ ਉਹ ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮਾਤਾ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਦੀਆਂ ਰਾਣੀਆਂ, ਉਹ ਦ ੇਦਰਬਾਰੀਆਂ ਅਤ ੇਦੇਸ ਿਦਆਂ ਮਹਾ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤੋਂ ਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ 
ਿਗਆ


T a m i l அவன் யோயாக்கீைனயும் , ராஜாவின் தாையயும் , ராஜாவின் 
ஸ்திரீகைளயும், அவன் பிரதானிகைளயும், ேதசத்தின் பராக்கிரமசாலிகைளயும் 
எருசேலமிலிருந்து பாபிலோனுக்குச் சிைறபிடித்துக்கொண்டுபோனான்.


వచనము 16


ఏడు వేలమంది పరాక్రమశాలులను వెయ్యిమంది కంసాలివారిని కమ్మరివారిని యుద్ధమందు తేరిన 

శక్తిమంతులనందరిని బబులోనురాజు చెరపట్టి బబులోనుపురమునకు తీసికొనివచ్చెను.

Assamese বেিবলনৰ ৰজাই যুদ্ধৰ কাৰেণ উপযুক্ত সাত হাজাৰ যোদ্ধা, এক হাজাৰ 
কািৰকৰ আৰু কমাৰসকলক বন্দী কিৰ বেিবলনৈল আিনেল।


Bengali মোট 7,000 দক্ষ সৈিনক ও 1,000 কু শলী কািরগরেক বািবলরাজ নবূখদ্নিত্‌সর 
বািবেল বন্দী কের িনয়ে যান|


Gujarati વળી ત ેદેશના 7,000 બળવાન માણસોને, 1,000 લુહારો અને કારીગરોને, જ ેબધા 
જ બળવાન અને યુદ્ધે ચડી શકે એવા હતા તેમને બાબિલ દેશવટે લઈ ગયો.રાજા સિદકિયા

Hindi और सब धनवान जो सात हजार थे, और कारीगर और लोहार जो मिल कर एक हजार थे, और 
वे सब वीर और यदु्ध के योग्य थ,े उन्हें बाबेल का राजा बन्धुआ कर के बाबेल को ले गया।


Kannada ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನು  ಎಲ್ಲಾ  ಸ್ಥಿತಿವಂತರಾದ  ಏಳುಸಾವಿರ  ಜನರನ್ನೂ  ಕೌಶಲ್ಯಗಾರರೂ 
ಮತ್ತು  ಕಮ್ಮಾರರೂ  ಆದ  ಸಾವಿರ  ಜನರನ್ನೂ  ಬಲವುಳ್ಳ  ಯುದ್ಧ  ಮಾಡತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ  ಬಾಬೆಲಿಗೆ 
ಸೆರೆಯಾಗಿ ಒಯ್ದನು.

Malayalam സകല ബലവാന്മാരുമായ ഏഴായിരംേപെരയും ആശാരിമാരും 
കൊല്ലന്മാരുമായ ആയിരം േപെരയും ഇങ്ങെന യുദ്ധപ്രാപ്തന്മാരായ സകല 
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വീ ര ന്മാ െര യും ബാ േബൽ രാ ജാ വു ബദ്ധരാക്കി ബാ േബ ലി േല ക്കു 
കൊണ്ടുപോയി.

Marathi एकंदर सात हजार धट्टेकट्टे लोक आणि एक हजार कारागीर व लोहार बाबेलच्या राजाने 
कैद करून बाबेलास नेले; ह ेसारे युद्धास लायक व बळकट होत.े

Oriya ଆଉ ମଧ୍ଯ େସ 7,000 ବଳବାନ ସୈନିକ ଓ 1,000 ଶିଳ୍ପୀ  ଓ କର୍ମଚାରୀମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ କରି 
ୟିରୁଶାଲମରୁ ନଇେଗଲା। ଏମାେନ ସମସ୍ତେ ତାଲିମ୍ପ୍ରା ପ୍ତ  ସୈନିକ ଥିେଲ ଓ ୟୁଦ୍ଧ ଯୋଗ୍ଯ ଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਸੂਰ ਬੀਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ, ਕਾਰੀਗਰਾਂ, ਲੋਹਾਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ, ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ
ਗੁਣੀ ਜੋਧੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਬਾਬਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਬਾਬਲ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਇਆ


Tamil இப்படிேய பாபிலோன் ராஜா பராக்கிரமசாலிகளான மனுஷராகிய 
ஏழாயி ர ம்பேைர யு ம் , த ச்சரும் கொல்லருமாகிய ஆயிரம்பேைர யு ம் , 
யு த்த ம்ப ண்ணத்த க்க ப ல சா லி க ைள யு ம் பா பி லோ னு க்கு ச் 
சிைறபிடித்துக்கொண்டுபோனான்.


వచనము 17


మరియు బబులోను రాజు అతని పినతండ్రియైన మత్తన్యాకు సిద్కియా అను మారుపేరు పెట్టి అతని 

స్థానమందు రాజుగా నియమించెను.

Assamese বেিবলনৰ ৰজাই িযহোৱাখীনৰ খুড়ায়েক মত্তনীয়াক তেওঁৰ পদত ৰজা পািতেল 
আৰু তেওঁৰ নাম সলিন কিৰ িচিদিকয়া ৰািখেল।


Bengali বািবল-রাজ নবূখদ্নিত্‌সর, িযহোয়াখীেনর কাকা মত্তিনয়ের নাম পােলট িসিদিকয় 
রেেখ তাঁ েক রাজা কেরিছেলন|


Gujarati બાબિલના રાજાએ યહોયાખીનના કાકા માત્તાન્યાન ેતેની પછી રાજા બનાવ્યો અને તેનું 
નામ બદલીને સિદકિયા રાખ્યું.

Hindi और बाबेल के राजा ने उसके स्थान पर उसके चाचा मत्तन्याह को राजा नियकु्त किया और 
उसका नाम बदलकर सिदकिय्याह रखा।


Kannada ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರ  ಸನು  ಯೆಹೋಯಾಖೀನನ  ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ  ಮತ್ತನ್ಯ  ನನ್ನು  ಅವನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅರಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಚಿದ್ಕೀಯ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು.

Malayalam അവന്നു പകരം ബാേബൽരാജാവു അവന്റെ ചിറ്റപ്പനായ 
മത്ഥന്യാെവ രാജാവാക്കി; അവന്നു സിെദക്കീയാവു എന്നു േപർ മാറ്റിയിട്ടു.

Marathi बाबेलच्या राजाने त्याच्या जागी त्याचा चुलता मत्तन्या ह्याला राजा केल;े त्याने त्याचे नाव 
बदलून सिद्की या अस ेठेवले.

Oriya ପୁଣି ବାବିଲର ରାଜା ଯିହାୟୋଦାରଖୀନର ମାମୁ ଁମତ୍ତନିଯଙ୍କୁ  ତାଙ୍କ ପଦ େର ରାଜା କେଲ ଓ ତାଙ୍କ ନାମ 
ବଦଳାଇ ସିଦିକିଯ ରଖିେଲ।
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Punjabi ਅਤ ੇਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਚਾਚੇ ਮੱਤਨਯਾਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਉਂ  ਬਦਲ ਕ ੇਿਸਦਕੀਯਾਹ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ।।

Tamil அவனுக்குப் பதிலாகப் பாபிலோன் ராஜா அவன் சிறிய தகப்பனாகிய 
ம த்தனியாைவ ரா ஜாவாக ைவத்து , அவனுக்குச் சிேதக்கியா என்று 
மறுேபரிட்டான்.


వచనము 18


సిద్కియా యేలనారంభించినప్పుడు ఇరువదియొక సంవత్సరములవాడు; అతడు యెరూషలేమునందు 

పదకొండు సంవత్సరములు ఏలెను.

Assamese এৈকশ বছৰ বয়সত িচিদিকয়া ৰজা হৈিছল। তেওঁ িযৰূচােলমত এঘাৰ বছৰ 
ৰাজত্ব কিৰিছল। তেওঁৰ মাকৰ নাম আিছল হমূতল। তেওঁ িলব্‌না িনবাসী িযিৰিময়াৰ জীয়েক 
আিছল।


Bengali িসিদিকয় 21 বছর বযেস রাজা হয়ে 11 বছর জেরুশােলেম রাজত্ব কেরন| তাঁ র মা 
িছেলন িলব্নার য়িরিমেযর কন্যা হমূটল|


Gujarati સિદકિયા ગાદીએ આવ્યો, ત્યારે તેની ઉંમર 21 વર્ષની હતી, અને તેણે યરૂશાલેમમાં 
11 વર્ષ રાજ કર્યું, તેની માતાનું નામ હમૂટાલ હતુ,ં અને લિબ્નાહના યમિર્યાની પુત્રી હતી.

Hindi जब सिदकिय्याह राज्य करने लगा, तब वह इक्कीस वर्ष का था, और यरूशलेम में ग्यारह वर्ष 
तक राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम हमूतल था, जो लिब्नावासी यिर्मयाह की बेटी थी।


Kannada ಚಿದ್ಕೀಯನು  ಆಳಲು  ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ  ಇಪ್ಪ  ತ್ತೊಂದು  ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದು 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ  ಹನ್ನೊಂದು  ವರುಷ  ಆಳಿದನು. ಅವನ  ತಾಯಿ  ಲಿಬ್ನದ  ಯೆರೆವಿಾಯನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ಹಮೂಟಲ್‌ ಎಂಬ ವಳು.

Malayalam സിെദക്കീയാവു വാഴ്ചതുടങ്ങിയപ്പോൾ അവന്നു ഇരുപത്തൊന്നു 
വയസ്സായിരുന്നു; അവൻ പതിനൊന്നു സംവത്സരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; 
അവന്റെ അമ്മെക്കു ഹമൂതൽ എന്നു േപർ; അവൾ ലിബ്നക്കാരനായ 
യിെരമ്യാവിന്റെ മകൾ ആയിരുന്നു.

Marathi सिद्की या राज्य करू लागला तेव्हा तो एकवीस वर्षांचा होता; त्याने यरुशलेमेत अकरा वर्षे 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव हमूटल; ती लिब्ना येथील यिर्मया ह्याची कन्या.

Oriya ସିଦିକିଯ ଶାସନ କଲା ବଳକେୁ ତାଙ୍କୁ  ଏକୋଇଶ ବର୍ଷ ହାଇେଥିଲା। େସ ଏଗାର ବର୍ଷ ୟିରୁଶାଲମ୍ େର 
ରାଜତ୍ବ  କେଲ। ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ନାମ ହମୂଟଲ ଓ େସ ଲିବ୍ନା  ନିବାସୀ ୟିରମିଯର କନ୍ଯା ଥିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਇੱਕੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਿਗਆਰਾਂ ਵਰਹੇ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਹਮੂਟਲ ਸੀ ਜੋ ਿਲਬਨਾਹ ਦ ੇਿਯਰਮਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ
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Tamil சிேதக்கியா ராஜாவாகிறபோது இருபத்தொரு வயதாயிருந்து, பதினொரு 
வருஷம் எருசேலமிேல அரசாண்டான்; லிப்னா ஊரானாகிய எேரமியாவின் 
குமாரத்தியான அவன் தாயின்பேர் அமுத்தாள்.


వచనము 19


అతని తల్లి లిబ్నా ఊరివాడైన యిర్మీయాయొక్క కుమార్తెయగు హమూటలు. యెహోయాకీముయొక్క 

చర్య అంతటి చొప్పున సిద్కియా యెహోవా దృష్టికి చెడునడత నడిచెను.

Assamese িযহোয়াকীমৰ দেৰ িচিদিকয়াই িযহোৱাৰ দৃষ্টিত িয বেয়া তােক কিৰিছল।


Bengali িযহোয়াখীেনর মতই িসিদিকয়, প্রভু  যা িকছু  করেত বারণ কেরিছেলন সে সমস্ত 
কাজই কেরিছেলন|


Gujarati સિદકિયાએ યહોયા ખીનની જમે યહોવાની દૃષ્ટિએ અયોગ્ય ગણાય એવું આચરણ 
કર્યુ.

Hindi उसने ठीक यहोयाकीम की लीक पर चलकर वही किया जो यहोवा की दृष्टि में बुरा ह।ै


Kannada ಅವನು ಯೆಹೋಯಾಕೀಮನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾದರ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ತ ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದನು.

M a l a y a l a m െയഹോയാക്കീം െചയ്തതുപോെല ഒക്കെയും അവൻ 
യഹോെവക്കു അനിഷ്ടമായുള്ളതു െചയ്തു.

Marathi यहोयाकीमाप्रमाणे त्याचे वर्तन असून परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले.

Oriya ସିଦିକିଯ ଯିହାୟୋଦାରଖୀନଙ୍କ ପରି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର କୁକର୍ମମାନ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜ ੋਯਹਯੋਾਕੀਮ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉੱ ਸੇ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਨੇ ਭੀ ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ

Tamil யோயாக்கீம் ெசய்தபடிெயல்லாம் அவனும் கர்த்தருைடய பார்வைக்குப் 
பொல்லாப்பானைதச் ெசய்தான்.


వచనము 20


యూదావారిమీదను యెరూషలేము వారిమీదను యెహోవా తెచ్చుకొనిన కోపమునుబట్టి తన 

సముఖములోనుండి వారిని తోలివేయుటకై బబులోనురాజు మీద సిద్కియా తిరుగబడెను.

Assamese িযৰূচােলম আৰু িযহূ দাৰ ওপৰত িযহোৱা ক্রু দ্ধ হোৱাৰ কাৰেণ এই দুই দেশক 
তেওঁ িনজৰ সন্মুখৰ পৰা দূৰ নকৰা পর্যন্ত এই সকলো দশা ঘটি আিছল। পাছত িচিদিকয়াই 
বেিবলনৰ ৰজাৰ িবৰুদ্ধে িবদ্ৰোহ কিৰেল।
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Bengali জেরুশােলম ও িযহূ দার ওপর প্রভু  এত রুদ্ধ হয়েিছেলন য়ে প্রভু  এই দুই দেশেক তাঁ র 
চোেখর সামেন থেেক মুেছ ফেেলন|িসিদিকয় বািবল-রােজর কর্ত্ত ত্ব অস্বীকার কেরিছেলন|


Gujarati યરૂશાલેમે અને યહૂદાએ યહોવાનો એટલો બધો રોષ વહોરી લીધો કે છેલ્લે તેણે તેમને 
પોતાની નજર આગળથી દૂર કર્યા; પછી રાજા સિદકિયાએ બાબિલના રાજાની વિરૂદ્ધ બળવો કર્યો.

Hindi क्योंकि यहोवा के कोप के कारण यरूशलेम और यहूदा को ऐसी दशा हुई, कि अन्त में उसने 
उन को अपने साम्हने स ेदरू किया।


Kannada ಕರ್ತ ನು  ಅವರನ್ನು  ತನ್ನ  ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ  ದೊಬ್ಬಿ  ಹಾಕುವ  ವರೆಗೆ  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ 
ಮತ್ತು ಯೆಹೂದದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಆತನ ಕೋಪದ ನಿಮಿತ್ತ ಚಿದ್ಕೀಯನು ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿಬಿದ್ದನು.

M a l a y a l a m യഹോവയുെട കോപം േഹതുവായി െയരൂശേലമിന്നും 
െയഹൂെദക്കും അങ്ങെന ഭവിച്ചു ; അവൻ ഒ ടുവിൽ അവെര തന്റെ 
സന്നി ധി യി ൽ നിന്നു തള്ളിക്ക ളഞ്ഞു ; എന്നാൽ സി െദക്കീ യാ വും 
ബാേബൽരാജാവിനോടു മത്സരിച്ചു.

Marathi परमेश्वराच्या कोपामुळे यरुशलेम व यहूदा ह्यांची अशी दशा झाली की शेवटी त्याने त्यांना 
आपल्या दृष्टीआड केल.े आणि सिद्की याने बाबेलच्या राजाविरुद्ध बंड केल.े

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁ ୟରୁଶାଲମ୍ ଓ ଯିହୁଦା ପ୍ରତି ଏେତ କୋର୍ଧାନ୍ବି ତ େହେଲ େଯ େସ ସମାନଙ୍କେୁ ଆପଣା ଛାମୁରୁ ଦୂ 
ରଇେ େଦେଲ।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕ ੇਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਸੀ ਏਹ ਹਇੋਆ ਭਈ ਅੰਤ ਨੰੂ 
ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਹਮਿਣਓਂ  ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹ ੋਿਗਆ।।


Tamil எருசேலைமயும் யூதாைவயும் கர்த்தர் தம்முைடய சமுகத்தைவிட்டு 
அகற்றித் தீருமளவும், அைவகளின்மேலுள்ள அவருைடய கோபத்தினால் இப்படி 
நடந்ததும் அல்லாமல், சிேதக்கியா பாபிலோனிேல ராஜாவுக்கு விரோதமாகக் 
கலகமும் பண்ணினான். 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వచనము 1


అతని యేలుబడిలో తొమ్మిదవ సంవత్సరమందు పదియవ మాసము పదియవ దినమందు బబులోను 

రాజైన నెబుకద్నెజరును అతని సైన్యమంతయును యెరూషలేము మీదికి వచ్చి దానికెదురుగా దిగి దాని 

చుట్టును ముట్టడిదిబ్బలు కట్టిరి.

Assamese িচিদিকয়াৰ ৰাজত্বৰ নৱম বছৰৰ, দশম মাহৰ দহ িদনৰ িদনা, বেিবলনৰ ৰজা 
নবূখদেনচেৰ তেওঁৰ সকলো সৈন্যসামন্তক লৈ িযৰূচােলমৰ িবৰুদ্ধে যুদ্ধ কিৰবৈল গ’ল। তেওঁ 
নগৰৰ িবপৰীেত ছাউিন পািত চািৰওফােল নগৰ অৱৰোধৰ এটা ওখ দেৱাল িনর্মাণ কিৰেল।


Bengali তাই বািবল-রাজ নবূখদ্নিত্‌সর, তাঁ র সমস্ত সেনাবািহনী িনয়ে জেরুশােলেমর 
িবরুদ্ধে যুদ্ধ করেত এেলন| িসিদিকয়র রাজত্ব কােলর নবম বছেরর 10 মােসর 10 িদেন এই 
ঘটনা ঘেটিছল| জেরুশােলম শহের যাতাযাত বন্ধ করেত নবূখদ্নিত্‌সর শহেরর চারপােশ তাঁ র 
সেনাবািহনী মোতােযন কের একটা দেওয়াল বািনয়ে শহরটা অবরোধ কেরিছেলন|


Gujarati તેના શાસનના નવમા વર્ષમાં, દશમાં મહિનાના, દશમા દિવસે બાબિલના રાજા 
નબૂખાદનેસ્સારે પોતાની આખી સેના સહિત આવીન ેયરૂશાલેમ પર હુમલો કર્યો, તેણ ેએ શહેરને 
ઘેરો ઘાલ્યો અને ચારે બાજુ ઘેરાના ઢાળીયા બાધ્યાં.

Hindi और सिदकिय्याह ने बाबेल के राजा से बलवा किया। उसके राज्य के नौवें वर्ष के दसवें महीने 
के दसवें दिन को बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर ने अपनी पूरी सेना ले कर यरूशलेम पर चढ़ाई की, और 
उसके पास छावनी कर के उसके चारों ओर कोट बनाए।


Kannada ಅವನ  ಆಳಿಕೆಯ  ಒಂಭತ್ತನೇ  ವರುಷದ  ಹತ್ತನೇ  ತಿಂಗಳಿನ  ಹತ್ತನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನಾದ ನೆಬೂಕ ದ್ನೆಚರನು ತಾನೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವೂ ಯೆರೂಸ 
ಲೇಮಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ದಂಡಿಳಿದು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು.

Malayalam അവന്റെ വാഴ്ചയുെട ഒമ്പതാം ആണ്ടിൽ പത്താം മാസം പത്താം 
തിയ്യതി ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ് േനസർ തന്റെ സർവ്വൈസന്യവുമായി 
െയരൂശേലമിന്റെ േനെര വന്നു പാളയം ഇറങ്ങി; അതിന്നെതിെര ചുറ്റും 
വാടകോരി.

Marathi त्याच्या कारकिर्दीच्या नवव्या वर्षाच्या दहाव्या महिन्यातील दशमीस बाबेलचा राजा 
नबुखद्नेस्सर आपली सर्व सेना घेऊन यरुशलेमेवर चढाई करून आला; त्याने त्याच्यासमोर तळ देऊन 
सभोवार मेढकेोट उभारल.े

Oriya ଅନନ୍ତର ସିଦିକିଯଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ର ନବମ ବର୍ଷ େର ଦଶମ ମାସର ଦଶମ ଦିନ େର ବାବିଲର ରାଜା 
ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର ଓ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ସୈନ୍ଯ ୟିରୁଶାଲମ୍ ବିରୁଦ୍ଧ େର ୟୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆସିେଲ ଏବଂ ୟିରୁଶାଲମକୁ 
ଅବରୋଧ କେଲ ଓ ତା'ର ଚାରିପାଖ େର ସୈନ୍ଯ କତ୍ତୃର୍କ  ଅବରୋଧ ନିର୍ମା ଣ କେଲ।
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Punjabi ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਹ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਨੌਵੇਂ ਵਰਹ ੇਦ ੇਦਸਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਦ ੇਦਸਵੇਂ ਿਦਨ ਬਾਬਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦ-ਨੱਸਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇ
ਲਾ ਲਏ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦਮਦਮਾ ਬਣਾਇਆ


Tamil அவன் ராஜ்யபாரம்பண்ணும் ஒன்பதாம் வருஷம் பத்தாம் மாதம் 
பத்தாந்தேதியிேல பாபிலோன் ராஜாவாகிய ேநபுகாத்நேச்சாரும் அவனுைடய 
எல்லா இராணுவமும் எருசேலமுக்கு விரோதமாய் வந்து, அதற்கு எதிேர 
பாளயமிறங்கி, சுற்றிலும் அதற்கு எதிராகக் கொத்தளங்கைளக் கட்டினார்கள்.


వచనము 2


ఈ ప్రకారము రాజైన సిద్కియా యేలుబడియందు పదకొండవ సంవత్సరము వరకు పట్టణము ముట్టడి 

వేయబడియుండగా


Assamese এইদেৰ িচিদিকয়াৰ ৰাজত্বৰ এঘাৰ বছৰৈলেক নগৰখন অৱৰোধ কিৰ 
ৰািখিছল।


Bengali এই ভােব তাঁ র সেনাবািহনী িসিদিকয়র রাজত্বের একাদশ বছর পর্য়ন্ত জেরুশােলম 
িঘের রেেখিছল|


Gujarati એ પ્રમાણે સિદકિયા રાજાના અગિયારમા વર્ષ સુધી નગરને ઘેરો રહ્યો.

Hindi और नगर सिदकिय्याह राजा के ग्यारहवें वर्ष तक घिरा हुआ रहा।


Kannada ಅರಸನಾದ ಚಿದ್ಕೀಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವರುಷದ ವರೆಗೆ ಪಟ್ಟಣವು ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam സിെദക്കീയാ രാജാവിന്റെ പതിനൊന്നാം ആണ്ടുവെര നഗരം 
നിരോധിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

Marathi सिद्की या राजाच्या कारकिर्दीच्या अकराव्या वर्षापर्यंत नगराला वेढा पडला होता.

Oriya ସମାନଙ୍କେର ସୈନ୍ଯବାହିନୀ ସିଦିକିଯ ରାଜାଙ୍କ ଏକାଦଶ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ବ  କାଳ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ୟିରୁଶାଲମକୁ 
ଅବରୋଧ କରି ଘରେି ରଖିେଲ।

Punjabi ਅਰ ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਿਗਆਰਵੇਂ ਵਰਹ ੇਤਾਈਂ  ਸ਼ਿਹਰ ਘੇਿਰਆ ਿਰਹਾ

Tamil அப்படிேய சிேதக்கியா ராஜாவின் பதினோராம் வருஷமட்டும் நகரம் 
முற்றிக்கை போடப்பட்டிருந்தது.


వచనము 3


నాల్గవ నెల తొమ్మిదవ దినమందు పట్టణములో క్షామము అఘోరమాయెను, దేశపు జనులకు 

ఆహారము లేకపోయెను.
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Assamese সেই বছৰেৰ চতু ৰ্থ মাহৰ নৱম িদনা নগৰত ইমান ভীষণভােৱ আকাল হ’ল যে, 
দেশৰ লোকসকলৰ কাৰেণ খাবৈল একোেৱ নািছল।


Bengali এিদেক শহেরর ভেতের খাদ্যাভাব উত্তরোত্তর বৃ দ্ধি পাচ্ছিল| চতু র্থ মােসর 9তম 
িদেনর পর থেেক শহের সাধারণ মানুেষর খাবার মত এককণা খাবারও আর অবিশষ্ট িছল না|


Gujarati રાજયમા ંચોથા મહિનાના નવમા દિવશે દુકાળ એટલો સખત બની ગયો કે, ખાવા માટે 
કઇ ખોરાક બાકી ન રહ્યો. તે ચોથા મહિનાનો નવમો દિવસ હતો, નગરમાં અનાજની ભારે તંગી 
વર્તાતી હતી.

Hindi चौथे महीने के नौवें दिन से नगर में महगंी यहां तक बढ़ गई, कि देश के लोगों के लिये कुछ 
खाने को न रहा।


Kannada ನಾಲ್ಕನೇ  ತಿಂಗಳಿನ  ಒಂಭತ್ತನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಬರವು  ಬಲವಾದದರಿಂದ 
ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು.

Malayalam നാലാം മാസം ഒമ്പതാം തിയ്യതി നഗരത്തിൽ ക്ഷാമം കലശലായി 
േദശത്തെ ജനത്തിന്നു ആഹാരം ഇല്ലാെതപോയി.

Marathi चवथ्या महिन्याच्या नवमीपासून नगरात एवढी महागाई झाली की देशाच्या लोकांना काही 
खायला मिळेना.

Oriya ନଗର େର ଭୟଙ୍କର ଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ ପଡିଲା। ଚତୁର୍ଥ  ମାସର ନବମ ଦିନ େର ନଗର େର ମହାଦୁର୍ଭି  କ୍ଷ ଭୟଙ୍କର 
ମାତ୍ରା େର ବଢିଗ୍ଭଲିଲା। େତଣୁ େଦଶୀଯ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କିଛି ଖାଦ୍ୟ ଦ୍ରବ୍ଯ ମିଳିଲା ନାହିଁ ।

Punjabi ਚੌਥੇ ਮਿਹਨੇ ਦ ੇਨੌਵੇਂ ਿਦਹਾੜ ੇਜਦ ਕਾਲ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਡਾਢਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਲਈ ਰਟੋੀ ਨਾ 
ਰਹੀ


Tamil நாலாம் மாதம் ஒன்பதாந்தேதியிேல பஞ்சம் நகரத்திேல அதிகரித்து, 
ேதசத்தின் ஜனத்திற்கு ஆகாரம் இல்லாமற்போயிற்று; நகரத்தின் மதிலில் திறப்பு 
கண்டது.


వచనము 4


కల్దీయులు పట్టణ ప్రాకారమును పడగొట్టగా సైనికులు రాత్రియందు రాజు తోటదగ్గర రెండు గోడల 

మధ్యనున్న ద్వారపు మార్గమున పారిపోయిరి.

Assamese পাছত নগৰৰ দেৱালৰ কোনো এক ঠাই ভঙা হ’ল। যিদও কলদীয়াসকেল 
তেিতয়াও নগৰখন ঘেিৰ ৰািখিছল, তথািপও ৰািত িযহূ দাৰ সকলো যোদ্ধাই ৰজাৰ উদ্যানৰ 
ওচৰত থকা দুই দেৱালৰ মাজৰ দুৱােৰিদ পলাই গ’ল আৰু ৰজা অৰাবাৰ ফােল পলাই গ’ল।


Bengali শেষ পর্য়ন্ত নবূখদ্নিত্‌সেরর সেনাবািহনী শহেরর প্রাচীর ভেেঙ ভেতের ঢু েক পড়েল, 
সে রােতই বাগােনর গুপ্তপেথর ফাঁ পা দেওয়ােলর মধ্যে িদয়ে রাজা িসিদিকয় ও তাঁ র 
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সেনাবািহনীর লোকরা পািলয়ে যায়| যিদও শএুপক্ষের সেনাবািহনী সারা শহর িঘের 
রেেখিছল, িকন্তু তবুও িসিদিকয় ও তাঁ র পার্শ্বচররা মরুভূ িমর পেথ পািলয়ে য়েেত সক্ষম হন|


Gujarati આખરે, નબૂખાદનેસ્સારના સૈન્યએ નગરના કોટમાં ગાબડંુ પાડયું અને તે રાત્રે તેમાંથી 
સિદકિયા અને તેના માણસો, બે દિવાલોની વચ્ચે આવેલા એક ગુપ્ત દરવાજામાંથી રાજાના 
બગીચાના માગેર્ શહેરમા ંચારે બાજુ બાબિલવાસીઓ હતાં તે છતા ંપણ, રણ તરફ નાસી ગયા.

Hindi तब नगर की शहरपनाह में दरार की गई, और दोनों भीतों के बीच जो फाटक राजा की बारी के 
निकट था उस मार्ग से सब योद्धा रात ही रात निकल भागे। कसदी तो नगर को घेरे हुए थे, परन्तु राजा ने 
अराबा का मार्ग लिया।


Kannada ಪಟ್ಟಣವು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸೈನ್ಯದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅರಸನ ತೋಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎರಡು  ಗೋಡೆಗಳ  ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ  ಬಾಗಲ  ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿ  ಓಡಿಹೋದರು; ಆದರೆ  ಅರಸನು  ಬಯಲು 
ಮಾರ್ಗ  ವಾಗಿ ಹೋದನು.

Malayalam അപ്പോൾ നഗരമതിൽ ഒരിടം പൊളിച്ചു കൽദയർ നഗരം 
വളഞ്ഞിരിക്കെ പടയാളികൾ ഒക്കെയും രാ ത്രിസമയത്തു രാജാവിന്റെ 
തോട്ടത്തിന്നരിെക രണ്ടു മതിലുകൾക്കും മദ്ധ്യേയുള്ള പടിവാതിൽവഴിയായി 
ഓടിപ്പോയി; രാജാവും അരാബയിേലക്കുള്ള വഴിയായി പുറപ്പെട്ടുപോയി.

Marathi मग नगराच्या तटाला एक खिं ड पाडण्यात आली; दोन्ही तटाचं्यामध्ये जी वेस राजाच्या 
बागेजवळ होती त्या वाटेने सर्व योद्धे रातोरात पळून गेले; नगरास खास्द्यांचा वेढा पडलाच होता; इकड े
राजाने अराबाचा रस्ता धरला.

Oriya ସର୍ବଶେଷ େର ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର ସୈନ୍ଯ ନଗରର ପ୍ରାଚୀର ଏକ ସ୍ଥା ନ ଭଗ୍ନ କେଲ। ସହେି ରାତ୍ରି  େର ରାଜା 
ସିଦିକିଯ ଓ ସମସ୍ତ ଯୋଦ୍ଧାଗଣ ରାଜାଙ୍କର ଉଦ୍ୟାନକୁ ଲାଗି ଦୁଇଟି ପ୍ରାଚୀର ମଧ୍ଯ ଫାଟକ ଦଇେ ପଳାଇେଲ। 
େଯତବେେେଳ କଲଦୀଯମାେନ ନଗରର ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗ େର େବଢି ରହିଥିେଲ। ପୁଣି ରାଜା ଆରବା ପଥ ଦଇେ 
ଚାଲିଗେଲ।

Punjabi ਤਦ ਸ਼ਿਹਰ ਤੋਂਿੜਆ ਿਗਆ ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਕਧੰਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਜੋ ਫਾਟਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬਾਗ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ 
ਉਹ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਸਾਰ ੇਜੋਧੇ ਰਾਤ ਭਜੱ ਗਏ ਜਦ ਕਸਦੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸਨ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮਦਾਨ ਦ ੇਰਾਹ 
ਿਗਆ


Tamil அப்பொழுது கல்தேயர் நகரத்தைச் சூழ்ந்திருக்கையில், யுத்தமனுஷர் 
எல்லாரும் இராத்திரிகாலத்தில் ராஜாவுைடய தோட்டத்தின் வழியாய் இரண்டு 
மதில்களுக்கு நடுவான வாசலால் தப்பி, அவர்களும் ராஜாவுமாய் சமனான பூமிைய 
நோக்கி ஓடிப்போனார்கள்.


వచనము 5
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అయితే కల్దీయులు పట్టణముచుట్టు ఉండగా రాజు మైదానమునకు పోవుమార్గమున వెళ్లిపోయెను; 

కల్దీయుల సైన్యము రాజును తరిమి, అతని సైన్యము అతనికి దూరముగా చెదరిపోయినందున యెరికో 

మైదానమందు అతని పట్టుకొనిరి.

Assamese কলদীয়া সৈন্য সকেল ৰজাৰ পাছত খেিদ গৈ িযৰীহোৰ ওচৰৰ যর্দ ন নদীৰ 
উপত্যকাৰ সমথলত তেওঁক ধিৰেল; তেওঁৰ সকলো সৈন্য-সামন্ত তেওঁৰ ওচৰৰ পৰা িছন্ন-িভন্ন 
হৈ গ’ল।


Bengali িকন্তু বািবেলর সেনাবািহনী তাঁ েদর ধাওযা কের য়িরীহোর কােছ রাজা িসিদিকয়েক 
বন্দী কের| িসিদিকয়র সমস্ত সেনা তাঁ েক একলা ফেেল রেেখ পািলয়ে যায়|


Gujarati બાબિલના રાજાના સૈન્યે તેનો પીછો કર્યો અને તેને યરીખોના મેદાનમા ંપકડી પાડયો, 
અને તેની સાથેના લોકો વિખેરાઈ ગયા અને તેને છોડી ગયા.

Hindi तब कसदियों की सेना ने राजा का पीछा किया, और उसको यरीहो के पास के अराबा में जा 
लिया, और उसकी पूरी सेना उसके पास से तितर बितर हो गई।


Kannada ಕಸ್ದೀಯರು ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದರಿಂದ ಅವರ ದಂಡು ಅರಸನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಯೆರಿಕೋವಿನ ಬಯಲು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡು ಕೊಂಡರು.

Malayalam എന്നാൽ കൽദയരുെട ൈസന്യം രാജാവിെന പിന്തുടർന്നു 
െയ രീ ഹോസ മ ഭൂ മി യി ൽ െവ ച്ചു അവ നോ ടു എത്തി ; അവ ന്റെ 
ൈസന്യമൊക്കെയും അവെന വിട്ടു ചിന്നിപ്പോയി.

Marathi तेव्हा खास्दी सेनेने राजाचा पाठलाग करून त्याला यरीहोच्या मैदानात गाठले व त्याच्या 
सर्व सैन्याची दाणादाण केली.

Oriya ତହଁୁ କଲଦୀଯ ସୈନ୍ଯମାେନ ରାଜାଙ୍କ ପଶ୍ଚା ତଧାବନ କରି ଯିରୀହାେ ପଦା େର ତାଙ୍କୁ  ଧରିେଲ। 
େଯତବେେେଳ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ସୈନ୍ଯ ତାଙ୍କୁ  ଛାଡି ପଳାଯନ କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਕਸਦੀਆ ਂਦੀ ਸੈਨਾ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾ ਿਲਆ 
ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋੋਂ ਿਖੰਡ ਪੁੰਡ ਗਈ


Tamil கல்தேயரின் இராணுவத்தார் ராஜாைவப் பின் தொடர்ந்து எரிகோவின் 
சமனான பூமியில் அவைனப் பிடித்தார்கள் ; அப்பொழுது அவனுைடய 
இராணுவெமல்லாம் அவைன விட்டுச் சிதறிப்போயிற்று.


వచనము 6


వారు రాజును పట్టుకొని రిబ్లా పట్టణమందున్న బబులోను రాజునొద్దకు తీసికొనిపోయినప్పుడు రాజు 

అతనికి శిక్ష విధించెను.
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Assamese তেওঁলোেক ৰজা িচিদিকয়াক বন্দী কিৰ িৰব্লাত বেিবলনৰ ৰজাৰ ওচৰৈল লৈ 
আিনেল। তাত তেওঁৰ ওপৰত শাস্তিৰ আজ্ঞা িদেল।


Bengali বািবলীযরা তাঁ েক বন্দী কের বািবেল রাজার কােছ িনয়ে যায় যা এখন িছল 
িরব্লােত, িযিন তােক শাস্তি দেন|


Gujarati બાબિલના સૈનિકોએ સિદકિયાને પકડીન ે તેમના રાજા નબૂખાદનેસ્સારની પાસે 
રિબ્લાહ લઈ ગયા. અને ત્યાં તેને સજા કરવામાં આવી.

Hindi तब वे राजा को पकड़ कर रिबला में बाबेल के राजा के पास ले गए, और उसे दण्ड की आज्ञा 
दी गई।


Kannada ಅವನ ದಂಡೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಕಡೆಯಿಂದ ಚದರಿ ಹೋಯಿತು. ಅವರು ಅರಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ರಿಬ್ಲದಲ್ಲಿರುವ  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಬಂದು  ಅವನ  ಮೇಲೆ  ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಣ ಯಿಸಿದರು.

Malayalam അവർ രാജാവിെന പിടിച്ചു രിബ്ളയിൽ ബാേബൽരാജാവിന്റെ 
അടുക്കൽ കൊണ്ടു െചന്നു; അവർ അവന്നു വിധി കല്പിച്ചു.

Marathi ते राजाला पकडून रिब्ला येथे बाबेलच्या राजाकड े घेऊन गेले; त्यांनी त्याची शिक्षा 
ठरवली.

Oriya ତା'ପେର ସମାନେେ ରାଜାଙ୍କୁ  ଧରି ରିବ୍ଲା  େର ଥିବା ବାବିଲ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ େନେଲ। ସମାନେେ 
ତାଙ୍କୁ  ଦଣ୍ତ  ଦବୋକୁ ସ୍ଥି ର କେଲ।

Punjabi ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਰਬਲਾਹ ਿਵਚੱ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਿਲਆਏ 
ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦਾ ਿਨਆਉਂ  ਕੀਤਾ

Tamil அவர்கள் ராஜாைவப் பிடித்து, அவைன ரிப்லாவிலிருக்கிற பாபிலோன் 
ராஜாவினிடத்துக்குக் கொண்டுபோய், அவைன நியாயந்தீர்த்து,


వచనము 7


సిద్కియా చూచుచుండగా వారు అతని కుమారులను చంపించి సిద్కియా కన్నులు ఊడదీయించి 

యిత్తడి సంకెళ్లతో అతని బంధించి బబులోను పట్టణమునకు తీసికొనిపోయిరి.

Assamese সৈন্যসকেল িচিদিকয়াৰ চকু ৰ সন্মুখেত তেওঁৰ পুত্রসকলক বধ কিৰেল। তাৰ 
পাছত িচিদিকয়াৰ চকু  দুটা কাঢ়ি তেওঁক িপতলৰ িশকিলেৰ বান্ধি বেিবলনৈল লৈ গ’ল।


Bengali তারা িসিদিকয়র সামেনই তাঁ র চার পুত্রেক হত্যা কের, তাঁ র চোখ গেেল িদয়ে িশকল 
পিরেয তাঁ েক বািবেল িনয়ে িগয়েিছল|


Gujarati તેની નજર આગળ તેના દીકરાઓને રહેંસી નાખવામા ંઆવ્યા અને ત્યાર પછી તેની 
આંખો ફોડી નાખી, સાંકળે બાંધી તેને બાબિલ લઈ જવામા ંઆવ્યો.
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Hindi और उन्होंने सिदकिय्याह के पुत्रों को उसके साम्हने घात किया और सिदकिय्याह की आंखें 
फोड़ डालीं और उसे पीतल की बेडिय़ों से जकड़ कर बाबेल को ले गए।


Kannada ಅವರು ಚಿದ್ಕೀಯನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದ ತರುವಾಯ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಬೇಡಿ ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಬೆಲಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದರು.

Malayalam അവർ സിെദക്കീയാവിന്റെ പുത്രന്മാെര അവൻ കാൺെക 
കൊന്നു; സിെദക്കീയാവിന്റെ കണ്ണു പൊട്ടിച്ചിട്ടു രണ്ടു ചങ്ങലകൊണ്ടു അവെന 
ബന്ധിച്ചു ബാേബലിേലക്കു കൊണ്ടുപോയി.

Marathi त्यांनी सिद्की याच्या पुत्रांचा त्याच्या डोळ्यांदेखत वध केला आणि सिद्की याचे डोळे 
फोडून त्याला बेड्यांनी जखडून बाबेलास नेले.

Oriya ସମାନେେ ସିଦିକିଯଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ  ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ବଧ କେଲ। ତା'ପେର ସମାନେେ 
ସିଦିକିଯଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ  ଉପାଡି ପକାଇେଲ ଓ ତାଙ୍କୁ  ଶୃଙ୍ଖଳ େର ବାନ୍ଧି  ବାବିଲକୁ ନଇେ ଗେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਿਦਆਂ ਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਨੰੂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਕਿੋਹਆ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਕਢੱ ਛੱਡੀਆਂ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਬੇੜੀਆਂ ਨਾਲ ਜਕੜ ਕ ੇਬਾਬਲ ਿਵਚੱ ਿਲਆਏ।।


Tamil சிேதக்கியாவின் குமாரைர அவன் கண்களுக்கு முன்பாக ெவட்டி, 
சிேதக்கியாவின் கண்கைளக் குருடாக்கி, அவனுக்கு இரண்டு ெவண்கல 
விலங்குகைளப் போட்டு, அவைனப் பாபிலோனுக்குக் கொண்டுபோனார்கள்.


వచనము 8


మరియు బబులోనురాజైన నెబుకద్నెజరు ఏలుబడిలో పందొమ్మిదవ సంవత్సరమందు అయిదవ నెల 

యేడవ దినమున రాజదేహసంరక్షకులకు అధిపతియు బబులోనురాజు సేవకుడునగు నెబూజరదాను 

యెరూషలేమునకు వచ్చి

Assamese বেিবলনৰ ৰজা নবূখদেনচৰৰ ৰাজত্বৰ ঊন্নৈশ বছৰৰ পঞ্চম মাহৰ সপ্তম িদনা, 
বািবলৰ ৰজা নবুখদেনচৰৰ ৰজাৰ এজন দাস দেহৰক্ষীৰ অিধনায়ক নবুজৰদান 
িযৰূচােলমৈল আিহল।


Bengali নবূখদ্নিত্‌সেরর বািবল শাসেনর উিনশ বছেরর পঞ্চম মােসর 7তম িদেন নবূষরদন 
জেরুশােলেম আেসন| নবূষরদন িছেলন তাঁ র সর্বােপক্ষা রণকু শলী সৈন্যেদর সেনাপিত|


Gujarati બાબિલના રાજા નબૂખાદનેસ્સારના શાસનના ઓગણીસમાં વર્ષમાં, પાંચમા મહિનાના 
સાતમા દિવસે, રાજાના અંગરક્ષકો, તેમનો સરદાર, નબૂઝારઅદાન અને તેના મંત્રીઓ યરૂશાલેમમાં 
પ્રવેશ્યા,

Hindi बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर के उन्नीसवें वर्ष के पांचवें महीन ेके सातवें दिन को जल्लादों का 
प्रधान नबूजरदान जो बाबेल के राजा का एक कर्मचारी था, यरूशलेम में आया।


Page  of 742 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Kannada ಐದನೇ ತಿಂಗಳಿನ ಏಳನೇ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನಾದ ನೆಬೂಕದ್ನೆಚರನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ  ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೇ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನ  ಸೇವಕ  ನಾದ  ಕಾವಲಿನ  ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ನೆಬೂಜರದಾನನು ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ ಬಂದು,

Malayalam അഞ്ചാം മാസം ഏഴാം തിയ്യതി, െനബൂഖദ് േനസർ രാജാെവന്ന 
ബാേബൽരാജാവിന്റെ പത്തൊമ്പതാം ആണ്ടിൽ തന്നേ, ബാേബൽരാജാവിന്റെ 
ഭൃത്യനായി അകമ്പടി നായകനായ െനബൂസരദാൻ െയരൂശേലമിൽവന്നു.

Marathi बाबेलचा राजा नबुखद्नेस्सर ह्याच्या कारकिर्दीच्या एकोणिसाव्या वर्षी पाचव्या महिन्याच्या 
सप्तमीस नबुजरदान यरुशलेमेला आला; हा बाबेलच्या राजाचा सेवक असून गारद्यांचा नायक होता.

Oriya ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର ରାଜତ୍ବ ର ଉନବିଂଶ ବର୍ଷ େର ପଞ୍ଚମ ମାସର ସପ୍ତମ ଦିନ େର ବାବିଲ ରାଜାର ଦାସ 
ନବୂସରଦନ୍ ଉତ୍ତମ ୟୋଦ୍ଧାବର୍ଗର ସନୋପତି ରୂେପ ୟିରୁଶାଲମ୍କୁ  ଆସିଲା।

Punjabi ਪੰਜਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਦ ੇਸੱਤਵੇਂ ਿਦਨ ਜੋ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦ-ਨੱਸਰ ਦਾ ਉੱ ਨੀਵਾਂ ਵਰਹਾ ਸੀ ਸ਼ਾਹੀ 
ਜਲਾਦਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਨਬੂਜ਼ਰਦਾਨ ਜੋ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਚਾਕਰ ਸੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ


Tamil ஐந்தாம் மாதம் ஏழாந்தேதியிேல ேநபுகாத்நேச்சார் என்னும் பாபிலோன் 
ரா ஜாவி ன் ப த்தொன்ப தா ம் வ ரு ஷ த்தி ேல , பா பி லோன் ரா ஜாவி ன் 
ஊழியக்காரனாகிய ெநபுசராதான் என்னும் காவல் ேசனாபதி எருசேலமுக்கு 
வந்து,


వచనము 9


యెహోవా మందిరమును రాజనగరును యెరూషలేమునందున్న యిండ్లన్నిటిని గొప్పవారి 

యిండ్లన్నిటిని అగ్నిచేత కాల్పించెను.

Assamese তেওঁ িযহোৱাৰ গৃহত, ৰাজগৃহত আৰু িযৰূচােলমৰ সকলো ঘৰেত জুই লগাই 
িদেল। নগৰৰ প্রধান প্রধান অট্টািলকাবোৰ জুই িদ পুিৰেল।


Bengali িতিন প্রভু র মন্দির এবং রাজপ্রাসাদ পুড়িয়ে ফেলেলন| িতিন ছোট বড় সমস্ত ঘর 
বাড়ীও ধ্বংস কের িদয়েিছেলন|


Gujarati યહોવાના મદંિરને, રાજાના મહેલને અને શહેરના ંબધા ંમકાનોન ેબાળી મૂક્યાં.

Hindi और उसने यहोवा के भवन और राजभवन और यरूशलेम के सब घरों को अर्थात हर एक बड़े घर 
को आग लगा कर फंूक दिया।


Kannada ಕರ್ತ ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು.

Malayalam അവൻ യഹോവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും ചുട്ടുകളഞ്ഞു; 
െയരൂശേലമിെല എല്ലാവീടുകളും പ്രധാനഭവനങ്ങളൊക്കെയും അവൻ തീ െവച്ചു 
ചുട്ടുകളഞ്ഞു.
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Marathi त्याने परमशे्वराचे मंदिर व राजवाडा जाळून टाकला, तशीच यरुशलेमेतली सगळी मोठमोठी 
घरे जाळून टाकली.

Oriya ନବୂସରଦ୍ନ  ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର, ରାଜଗୃହ, ୟିରୁଶାଲମ୍ର ସମସ୍ତ ଗୃହ ଓ ଏପରିକି ବୃହତ୍ ଗୃହ ଗୁଡିକୁ ଅଗ୍ନି  
େର ଦଗ୍ଧ  କଲା।

Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮਿਹਲ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ, ਹਾਂ, ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰ ਨਾਲੇ 
ਹਰ ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਘਰ ਉਸ ਨੇ ਅੱਗ ਨਾਲ ਫਕੂ ਿਦੱਤਾ

Tamil கர்த்தருைடய ஆலயத்தையும், ராஜாவின் அரமைனையயும், எருசேலமின் 
சகல கட்டடங்கைளயும், ெபரிய வீடுகள் எல்லாவற்றையும் அக்கினியால் 
சுட்டெரித்து விட்டான்.


వచనము 10


మరియు రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతియొద్దనున్న కల్దీయుల సైనికులందరును యెరూషలేము 

చుట్టునున్న ప్రాకారములను పడగొట్టిరి.

Assamese দেহৰক্ষীৰ অিধনায়ক জনৰ অধীনত সকলো বেিবলনীয় সৈন্যদেল 
িযৰূচােলমৰ চািৰওফালৰ দেৱাল ভািঙ পেলােল।


Bengali এরপর, নবূখদ্নিত্‌সেরর সৈন্যবািহনীর সেনারা জেরুশােলেমর চারপােশর প্রাচীর 
ভেঙ্গে ফেেল


Gujarati તેના લશ્કરે નગરની દીવાલો તોડી નાખી.

Hindi और यरूशलेम के चारों ओर की सब शहरपनाह को कसदियो की पूरी सेना ने जो जल्लादों के 
प्रधान के संग थी ढा दिया।


Kannada ಕಾವಲುಗಾರರ  ಅಧಿಪತಿಯ  ಸಂಗಡದಲ್ಲಿದ್ದ  ಕಸ್ದೀಯರ  ಸೈನ್ಯದವರೆ  ಲ್ಲರೂ 
ಯೆರೂಸಲೇಮಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗೋಡೆ ಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟರು.

M a l a y a l a m അകമ്പ ടി നാ യ ക നോ ടു കൂ െട ഉണ്ടാ യി രുന്ന 
കൽദയൈസന്യമൊക്കെയും െയരൂശേലമിന്റെ ചുറ്റുമുള്ള മതിലുകെള 
ഇടിച്ചുകളഞ്ഞു.

Marathi गारद्यांच्या सरदारांबरोबर असलेल्या खास्द्यांच्या सर्व सैन्याने यरुशलेमेभोवतालच ेसर्व तट 
पाडून टाकले.

Oriya ନବୂସରଦନ୍ଙ୍କ  ସହିତ ଥିବା ସମସ୍ତ ସୈନ୍ଯ ୟିରୁଶାଲମ୍ର ଚତୁର୍ଦ୍ଦି  ଗ େର ଥିବା ପ୍ରାଚୀରକୁ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਕਸਦੀਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਨੇ ਜੋ ਜਲਾਦਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ 
ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ


Page  of 744 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Tamil காவல் ேசனாபதியோடிருந்த கல்தேயரின் இராணுவத்தாெரல்லாரும் 
எருசேலைமச் சுற்றிலும் இருந்த அலங்கங்கைள இடித்துப்போட்டார்கள்.


వచనము 11


పట్టణమందు మిగిలియుండిన వారిని, బబులోనురాజు పక్షము చేరినవారిని, సామాన్య జనులలో 

శేషించినవారిని రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతియైన నెబూజరదాను చెరగొనిపోయెను గాని


Assamese নগৰত বাকী থকা লোকসকল আৰু িয সকল বেিবলনৰ ৰজাৰ পক্ষত গৈিছল, 
অৱিশষ্ট সাধাৰণ জনগণ আিছল, তেওঁলোক সকলোেক দেহৰক্ষীৰ অিধনায়ক নবুজৰদােন 
বন্দী কিৰ লৈ গ’ল।


Bengali অবিশষ্ট য়ে কজন লোক তখন পড়ে িছল তােদর বন্দী কের িনয়ে যায়| এমনিক য়ে 
সমস্ত লোক আত্মসমর্পণ করেত চেয়েিছল তােদরও রেহাই দেওয়া হয় িন|


Gujarati તેણે શહેરની બાકી રહેલી વસ્તીને, અને જઓે બાબિલના રાજાના પક્ષમાં ચાલ્યા ગયા 
હતા તેમન ેરક્ષકોના નાયક નબૂઝારઅદાન ેદેશવટો દીધો.

Hindi और जो लोग नगर में रह गए थे, और जो लोग बाबेल के राजा के पास भाग गए थे, और 
साधारण लोग जो रह गए थे, इन सभों को जल्लादों का प्रधान नबूजरदान बन्धुआ कर के ले गया।


Kannada ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಜನ ರನ್ನೂ ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನ ಕಡೆಗೆ ಬಿದ್ದವರನ್ನೂ ಗುಂಪಿ ನಲ್ಲಿ 
ಮಿಕ್ಕ ಜನರನ್ನೂ ಕಾವಲಿನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನೆಬೂಜರದಾನನು ಸೆರೆಯಾಗಿ ಒಯ್ದನು.

Malayalam നഗരത്തിൽ േശഷിച്ചിരുന്ന ജനത്തെയും ബാേബൽരാജാവിെന 
ശ രണം പ്രാ പി ച്ച വ െര യും പു രു ഷാ രത്തി ൽ േശ ഷി ച്ച വ െര യും 
അകമ്പടിനായകനായ െനബൂസരദാൻ കൊണ്ടുപോയി.

Marathi शहरात राहिलेले अवशिष्ट लोक, बाबेलच्या राजाकड े फितून गेलेले लोक आणि उरलेले 
साधारण लोक ह्यांना गारद्यांचा नायक नबुजरदान ह्याने कैद करून नेले.

Oriya ତା'ପେର ନବୂସରଦନ୍ ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଓ ଆତ୍ମସମର୍ପଣ କରିବାକୁ ଆସିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ବନ୍ଦୀ 
କରି ନଇେ ଗେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਬਚੇ ਖੁੱਚੇ ਲੋਕ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਗਏ ਸਨ ਅਤ ੇਭਗੌੜ ੇਜੋ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱ ਹ ੋਗਏ 
ਸਨ ਨਾਲੇ ਦਲ ਦ ੇਬਚੇ ਖੁਚੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਨਬੂਜ਼ਰਦਾਨ ਜਲਾਦਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਲੈ ਿਗਆ


Tamil நகரத்தில் மீதியான மற்ற ஜனத்தையும், பாபிலோன் ராஜாவின் வசமாக 
ஓடி வந்துவிட்டவர்கைளயும், மற்ற ஜனக்கூட்டத்தையும், காவல் ேசனாபதியாகிய 
ெநபுசராதான் சிைறகளாகக் கொண்டு போனான்.


వచనము 12
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వ్యవసాయదారులును ద్రాక్షతోట వారును ఉండవలెనని దేశపు బీదజనములో కొందరిని ఉండనిచ్చెను.

Assamese িকন্তু দ্ৰাক্ষাবাৰী চোৱা-িচতা আৰু পথাৰবোৰত খেিত কিৰবৈল কেইজনমান 
দুখীয়া মানুহক তেওঁ দেশত এিৰ থৈ গ’ল।


Bengali নবূষরদন একমাত্র দীনদিরদ্র লোকেদর দ্রাক্ষা ক্ষেত ও শস্য ক্ষেেতর দেখাশোনা 
করার জন্য ফেেল রেেখ িগয়েিছেলন|


Gujarati અને ફકત વસ્તીના ગરીબમાં ગરીબ વર્ગને દ્રાક્ષની વાડીમાં અને ખેતરમાં મજૂરી કરવા 
માટે પાછળ રહેવા દીધા.

Hindi परन्तु जल्लादों के प्रधान ने देश के कंगालों में से कितनों को दाख की बारियों की सेवा और 
काश्तकारी करने को छोड़ दिया।


Kannada ಆದರೆ  ಕಾವಲಿನ  ಅಧಿಪತಿಯು  ದ್ರಾಕ್ಷೇತೋಟ  ಮಾಡುವ  ಹಾಗೆಯೂ  ಬೇಸಾಯ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ ದೇಶದ ಬಡವರನ್ನು ಉಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.

Malayalam എന്നാൽ അകമ്പടിനായകൻ േദശത്തെ എളിയവരിൽ ചിലെര 
മുന്തിരിത്തോട്ടക്കാരായിട്ടും കൃഷിക്കാരായിട്ടും വിട്ടേച്ചു പോയി.

Marathi देशातले जे लोक अतिशय कंगाल होते त्यांना गारद्यांच्या सरदारान ेद्राक्षांच्या मळ्यांची व 
शेतांची मशागत करण्यास मागे ठेवले.

Oriya େସ କବେଳ ଦରିଦ୍ରତମ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଛାଡି ଗଲା କାରଣ ସମାନେେ ଦ୍ରାକ୍ଷା କ୍ଷେତ ଓ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଶସ୍ଯର 
ଯତ୍ନ  ନବେେ।

Punjabi ਪਰ ਜਲਾਦਾ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨੇ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਅੱਤੀ ਕਗੰਾਲਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਦਾਖ ਦ ੇਬਾਗਾਂ ਦ ੇਰਾਖੇ ਤ ੇ
ਬਾਗਬਾਨ ਹਣੋ


Tamil ேதசத்தில் ஏைழயான சிலைரத் திராட்சத்தோட்டக்காரராகவும் 
பயிரிடுங்குடிகளாகவும் விட்டிருந்தான்.


వచనము 13


మరియు యెహోవా మందిరమందున్న యిత్తిడి స్తంభములను మట్లను యెహోవా మందిరమందున్న 

యిత్తడి సముద్రమును కల్దీయులు తునకలుగా కొట్టి, ఆ యిత్తడిని బబులోను పట్టణమునకు 

ఎత్తికొనిపోయిరి.

Assamese কলদীয়াসকেল িযহোৱাৰ গৃহৰ িপতলৰ স্তম্ভবোৰ, পাত্র থোৱা আধাৰবোৰ 
আৰু িপতলৰ সমুদ্ৰ-পাত্ৰটো ডোখৰ ডোখৰৈক ভািঙ সেই িপতল বেিবলনৈল লৈ গ’ল।
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Bengali বািবলীয সেনাবািহনী প্রভু র মন্দিেরর িপতেলর সমস্ত িজিনসপত্র ভেেঙ টু করো 
টু করো কের| িপতেলর জলাশয, সেই ঠেলাগাড়িটা িকছু ই তারা ভাঙেত বািক রােখিন| তারপর 
সেই িপতেলর ভাঙা টু করোগুলো তারা বািবেল িনয়ে যায়|


Gujarati બાબિલવાસીઓએ યહોવાના મંદિરમાંના કાંસાના થાંભલા, પૈડાવાળી ઘોડીઓ અને 
કાંસાનો સમુદ્ર ત ેબધું તેમણ ેભાંગી નાખ્યું અન ેકાંસુ બાબિલ લઈ ગયા.

Hindi और यहोवा के भवन में जो पीतल के खम्भे थ ेऔर कुसिर्यां और पीतल का हौद जो यहोवा के 
भवन में था, इन को कसदी तोड़ कर उनका पीतल बाबेल को ले गए।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಹಿತ್ತಾಳೆ  ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನೂ  ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ  ಕರ್ತ ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನೂ ಕಸ್ದೀಯರು ಒಡೆದು ಹಾಕಿ ಅದರ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಯನ್ನು 
ಬಾಬೆಲಿಗೆ ಒಯ್ದರು.

Malayalam യഹോവയുെട ആലയത്തിെല താമ്രസ്തംഭങ്ങളും പീഠങ്ങളും 
യഹോവയുെട ആലയത്തിെല താ മ്രം കൊണ്ടുള്ള കടലും കൽദയർ 
ഉെടച്ചുകളഞ്ഞു അവയുെട താമ്രം ബാേബലിേലക്കു കൊണ്ടുപോയി.

Marathi परमेश्वराच्या मंदिरात असलेले पितळेचे खांब, मदंिरातला पितळी गंगाळसागर व त्याच्या 
बैठकी ही खास्दी लोकांनी फोडूनतोडून त्यांच ेपितळ बाबेलास नेले.

Oriya ବାବିଲର ସୈନ୍ଯମାେନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ଥିବା ସମସ୍ତ ପିତ୍ତଳ ଦ୍ରବ୍ଯ ଭାଙ୍ଗି  ପକାଇେଲ। ପିତ୍ତଳ ସ୍ତମ୍ଭ 
ବୈଠକି ସବୁ ଓ ପିତ୍ତଳମଯ ସମୁଦ୍ର ରୂପ ଦ୍ବୀ ପ ପାତ୍ର ଖଣ୍ତ  ଖଣ୍ତ  କରି ତହିଁ େର ଥିବା ପିତ୍ତଳକୁ ବାବିଲକୁ ନଇେଗେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਓਹਨਾਂ ਥੰਮ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਰ ਕੁਰਸੀਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇ
ਵਡੱ ੇਹਦੌ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਕਸਦੀਆਂ ਨੇ ਟੁਕੱੜ ੇਟੁਕੱੜ ੇਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਓਹ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪੱਤਲ 
ਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ


Tamil கர்த்தருைடய ஆலயத்திலிருந்த ெவண்கலத் தூண்கைளயும், அதிலிருந்த 
ஆ தா ர ங்க ைள யு ம் , க ர்த்த ரு ைட ய ஆல ய த்தி லி ரு ந்த ெவண்க ல க் 
கடல்தொ ட்டிையயும் , கல்தேய ர் உைடத்துப் போ ட்டு , அைவகளின் 
ெவண்கலத்தைப் பாபிலோனுக்கு எடுத்துக்கொண்டுபோனார்கள்.


వచనము 14


సేవకొరకై యుంచబడిన పాత్రలను చేటలను ముండ్లను ధూపార్తులను ఇత్తడి ఉపకరణములన్నిటిని 

వారు తీసికొనిపోయిరి.

Assamese তাৰ বািহেৰও সকলো িপয়লা, হেতা, চািকৰ শিলতা পিৰস্কাৰ কৰা চেেপনা, 
চামুচ আৰু মন্দিৰৰ পিৰচৰ্যা কামৰ বােব ব্যৱহাৰ কৰা িপতলৰ আন-আন সকলো বস্তুও লৈ 
গ’ল।
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Bengali গােছর টব, কোদাল, বািতদােনর িশখা উস্কানোর যন্ত্র থেেক শুরু কের িপতেলর 
থালা, চামচ, কড়াই, পাত্র,

Gujarati વળી તઓે યહોવાના મંદિરમાં વપરાંતા કાંસાના બધાં વાસણો, કંૂડાં, કુહાડીઓ, 
થાળીઓ, વાટકા અન ેબધી વસ્તુઓ પણ લઈ ગયા.

Hindi और हण्डियों, फावडिय़ों, चिमटों, धूपदानों और पीतल के सब पात्रों को जिन से सेवा टहल 
होती थी, वे ले गए।


Kannada ಮಡಕೆಗಳನ್ನೂ  ಸಲಿಕೆ  ಗಳನ್ನೂ  ಕತ್ತರಿಗಳನ್ನೂ  ಸೌಟುಗಳನ್ನೂ  ಅವರು  ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲಾ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದರು.

Malayalam കലങ്ങളും ചട്ടുകങ്ങളും കത്രികകളും തവികളും ശുശ്രൂെഷക്കുള്ള 
താമ്രോപകരണങ്ങളൊക്കെയും അവർ എടുത്തു കൊണ്ടുപോയി.

Marathi पात्रे, फावडी, चिमटे, धूपदाने आणि सेवेची सर्व पितळेची उपकरण ेत्यांनी नेली.

Oriya ଆଉ ମଧ୍ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର େର ବ୍ଯବହୃତ ହାଣ୍ତି , କରଚୁଲି, କତୁରି, ଚମସ ସଜାପାଇଁ ସରଞ୍ଜାମ ଓ 
ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁ  ଯାହା ମନ୍ଦି ରର ସବୋ ପାଇଁ ବ୍ଯବହାର ହାଇେଥିଲା, ସମାନେେ ନଇେ ଗେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਤਸਲੇ, ਕੜਛੇ, ਗੁਲਤਰਾਸ਼, ਕਲੌੀਆਂ ਨਾਲੇ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਓਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਓਹ ਲੈ ਗਏ


Tamil ெசப்புச்சட்டிகைளயும், சாம்பல் பாத்திரங்கைளயும், கத்திகைளயும், 
தூபகலசங்கைளயும், ஆராதைனக்கடுத்த சகல ெவண்கலப் பணிமுட்டுகைளயும் 
எடுத்துக்கொண்டார்கள்.


వచనము 15


అగ్నిపాత్రలు గిన్నెలు మొదలైన వెండి వస్తువులను బంగారు వస్తువులను రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతి 

తీసికొనిపోయెను.

Assamese ছাঁ ই আঁতৰোৱাৰ িপয়লা, সোণ আৰু ৰূপৰ তৈয়াৰী পাত্রবোৰ আৰু আঙঠা 
ধৰা, তেজ পেলোৱা পাত্ৰ, সোণৰ পাত্ৰৰ সোণ, আৰু ৰূপৰ পাত্ৰৰ ৰূপ, ৰজাৰ দেহৰক্ষীৰ 
অিধনায়েক লৈ গ’ল।


Bengali সোনা ও রূপোর সমস্ত িজিনসপত্রই নবূষরদন সঙ্গে কের িনয়ে যান|


Gujarati સોનાચાંદીનાં પાત્રોને પણ કબજ ેકરીને તેઓ લઈ ગયા.

Hindi और करछे और कटोरियां जो सोने की थीं, और जो कुछ चान्दी का था, वह सब सोना, चान्दी, 
जल्लादों का प्रधान ले गया।


Kannada ಕಾವಲುಗಾರರ  ಅಧಿಪತಿಯು  ಅಗ್ನಿಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ  ತಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ  ಬಂಗಾರ  ದವುಗಳಾದ 
ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯವುಗಳಾದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡನು.
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M a l a y a l a m തീ ച്ച ട്ടി ക ളും ക ല ശങ്ങ ളും പൊന്നും 
െവള്ളിയുംകൊണ്ടുള്ളതൊക്കെയും അകമ്പടിനായകൻ കൊണ്ടുപോയി.

Marathi अग्निपात्रे, कटोरे वगैरे जेवढी सोन्याची होती त्यांचे सोने व जी चांदीची होती त्यांची चांदी 
गारद्यांच्या सरदाराने नेली.

Oriya ପୁଣି ନବୂସରଦନ୍ ଅଙ୍ଗାରଧାନୀ, କୁଣ୍ତସବୁ, ଯାହା ସୁନାର ଥିଲା ତାକୁ ସୁନା କରି ଓ ଯାହା ରୂପାର ଥିଲା 
ତାକୁ ରୂପାର କରି ନଇେଗଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਅੰਗੀਠੀਆਂ ਅਰ ਬਾਟ ੇਜੋ ਸੋਨੇ ਦ ੇਸਨ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਸੋਨਾ ਅਰ ਜ ੋਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸਨ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਚਾਂਦੀ 
ਜਲਾਦਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਲੈ ਿਗਆ


Tamil சுத்தப் பொன்னும் சுத்த ெவள்ளியுமான தூபகலசங்கைளயும் 
கலங்கைளயும் காவல் ேசனாபதி எடுத்துக்கொண்டான்.


వచనము 16


మరియు అతడు యెహోవా మందిరమునకు సొలొమోను చేయించిన రెండు స్తంభములను 

సముద్రమును మట్లను తీసికొనిపోయెను. ఈ యిత్తడి వస్తువులయెత్తు లెక్కకు మించియుండెను.

Assamese িযহোৱাৰ গৃহৰ কাৰেণ চলোমেন িয দুটা স্তম্ভ, সমুদ্ৰ-পাত্ৰ আৰু পাত্র ৰখা 
আধাৰবোৰ অিধক িপতলেৰ তৈয়াৰ কিৰিছল; সেই িপতলৰ ওজন কিৰব পৰা নািছল।


Bengali িতিন যা িনয়েিছেলন তার তািলকা নীেচ দেওয়া হল: 27 ফু ট দৈর্ঘ্যের 2টি িপতেলর 
স্তম্ভ,

Gujarati કાંસાના બે સ્તંભો, સમૂદ્ર અને પૈડાવાળી ઘોડીઓનું વજન કરવું અશકય હતું કેમ કે તે 
ઘણા વજનદાર હતા. આ સર્વ વસ્તુઓ સુલેમાન રાજાએ યહોવાના મંદિરને માટે બનાવડાવી હતી.

Hindi दोनों खम्भे, एक हौद और जो कुसिर्यां सुलैमान ने यहोवा के भवन के लिये बनाए थे, इन सब 
वस्तुओं का पीतल तौल से बाहर था।


Kannada ಸೊಲೊಮೋನನು  ಕರ್ತ ನ  ಮನೆಗೋಸ್ಕರ  ಮಾಡಿಸಿದ್ದ  ಎರಡು  ಸ್ತಂಭಗಳೂ 
ಸಮುದ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂಡ  ಪಾತ್ರೆಯೂ  ಆಧಾರಗಳೂ  ಈ  ಎಲ್ಲಾ  ಸಾಮಾನುಗಳ  ತಾಮ್ರವು  ತೂಕ  ಮಾಡ 
ಲಾರದಷ್ಟಿತ್ತು.

Malayalam ശലോമോൻ യഹോവയുെട ആലയത്തിന്നുേവണ്ടി ഉണ്ടാക്കിയ 
രണ്ടു സ്തം ഭം , ഒ രു ക ട ൽ , പീ ഠങ്ങ ൾ എന്നിങ്ങ െന യു ള്ള 
സകലഉപകരങ്ങളുെടയും താമ്രത്തിന്നു തൂക്കമില്ലാെതയിരുന്നു.

Marathi दोन खांब, गंगाळसागर व त्याच्या बैठकी ह ेसर्व शलमोनाने परमेश्वराच्या मदंिरासाठी केले 
होते, ह्या सर्व उपकरणांचे पितळ अपरिमित होते.

Oriya ନବୂସରଦନ୍ ନଇେଥିବା ଦ୍ରବ୍ଯ ଗୁଡିକ େହଲା, ଯଥା:
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Punjabi ਰਹ ੇਦ ੋਥੰਮ੍ਹ, ਵਡੱਾ ਹਦੌ ਅਰ ਕੁਰਸੀਆਂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਲਈ ਬਣਾਇਆ 
ਸੀ ਓਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਵਸਤਾਂ ਦਾ ਿਪੱਤਲ ਤੋਂਲੋਂ ਬਾਹਰ ਸੀ

Tamil சாலொமோன் கர்த்தருைடய ஆலயத்துக்காகப் பண்ணுவித்த இரண்டு 
தூண்களும் , ஒரு கடல்தொட்டியும் ஆதரங்களுமாகிய அந்தச் சகல 
பணிமுட்டுகளுைடய ெவண்கலத்திற்கும் நிைறயில்லை.


వచనము 17


ఒక్కొక స్తంభపు నిడివి పదునెనిమిది మూరలు. దాని పైపీట యిత్తడిది, పైపీట నిడివి మూడు మూరలు. 

మరియు ఆ పైపీట చుట్టు ఉన్న అల్లికలును దానిమ్మపండ్లును ఇత్తడివి; రెండవ స్తంభమును వీటివలె 

అల్లికపని కలిగియుండెను.

Assamese এটা স্তম্ভৰ উচ্চতা আিছল ওঠৰ হাত; তাৰ শীর্ষ মূৰটোত িপতেলেৰ িনর্মিত এটা 
গম্বুজ আিছল। সেই শীর্ষভাগৰ চৌিদশ িপতলৰ জািল আৰু ডািলমৰ কাৰুকার্যেৰ সজোৱা 
আিছল আৰু তাৰ উচ্চতা িতিন হাত আিছল। আনটো স্তম্ভও প্রথমটোৰ দেৰ জািলৰ 
কাৰুকার্যেৰ এেক অািছল।


Bengali স্তম্ভের মাথার ওপেরর কারুকার্য়খিচত 41,2 ফু ট উঁচু  গম্বুজ, িপতেলর বড় 
জলাধার, প্রভু র মন্দিেরর জন্য শলোমেনর তৈরী করা ঠেলাগাড়িটা; সব িমিলয়ে এগুলোর 
ওজন সঠিক কত িছল তা বলাও কঠিন!


Gujarati એક સ્તંભની ઊચંાઈ અઢાર હાથ હતી, અને તેના પર કાંસાની મથોટી હતી અને તેની 
ઉંચાઈ ત્રણ હાથ હતી, તે એક ઢાંકણું હતું જ ેગોળ ફરતું હતું અને દરવાજ ેલટકતું હતું મથાળા પર 
ચોગરદમ જાળી તથા દાડમો પાડેલાં હતા,ં અને તે એક ગોળાકાર જવેું માળખું હતું. બીજો સ્તંભ 
પણ જાળીદાર નકશી પાડેલી હતી અને તેના જવેો જ હતો.

Hindi एक एक खम्भे की ऊंचाई अठारह अठारह हाथ की थी और एक एक खम्भे के ऊपर तीन तीन 
हाथ ऊंची पीतल की एक एक कंगनी थी, और एक एक कंगनी पर चारों ओर जो जाली और अनार बने 
थे, वे सब पीतल के थे।


Kannada ಒಂದು ಸ್ತಂಭವು ಹದಿನೆಂಟು ಮೊಳ ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಬೋದಿಗೆ ತಾಮ್ರ 
ದ್ದಾಗಿ  ಮೂರು  ಮೊಳ  ಉದ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಬೋದಿಗೆಯ  ಸುತ್ತಲಿದ್ದ  ಹೆಣೆತದ  ಕೆಲಸವೂ  ದಾಳಿಂಬರಗಳೂ 
ಎಲ್ಲಾ ತಾಮ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಎರಡನೇ ಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಇದರ ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಣೆತದ ಕೆಲಸ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು.

Malayalam ഒരു സ്തംഭത്തിന്റെ ഉയരം പതിെനട്ടു മുഴം; അതിന്മേലുള്ള 
പോതിക താമ്രംകൊണ്ടു ആയിരുന്നു; പോതികയുെട ഉയരം മൂന്നു മുഴം; 
പോതി കയു െട ചു റ്റു മുള്ള വലപ്പണിയും മാത ള പ്പ ഴ വും ആസകലം 
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താമ്രംകൊണ്ടായിരുന്നു; ഇതുപോെല മറ്റെ സ്തംഭത്തിന്നും വലപ്പണിയും മറ്റും 
ഉണ്ടായിരുന്നു.

Marathi एका खांबाची उंची अठरा हात असून त्यावर पितळेचा कळस होता; त्या कळसाची उंची 
तीन हात होती; त्या कळसाच्या सभोवार पितळेची जाळी व डाळिं बे केली होती; दसुर्‍या खांबालाही 
असेच जाळीचे काम होते.

Oriya ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ରର ପିତ୍ତଳର ଦୁଇସ୍ତମ୍ଭ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତମ୍ଭ ଆଠ ହାତ ଉଚ୍ଚର ଥିଲା ଓ ତା’ ଉପେର ଥିବା 
ତିନି ହାତର ଉଚ୍ଚ ପିତ୍ତଳ ମୁଣ୍ତା ଳି। ସର୍ବ ଉପେର ଜାଲିକର୍ମ ଓ ଡାଳିମ୍ବାକୃତି ଥିଲା। ଉଭୟ ସ୍ତମ୍ଭ ସମାନ ଆକୃତି ଓ 
ସମାନ ପ୍ରକାରର ଥିଲା। ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ୍ଦି ର ପାଇଁ ଶଲୋମନ ବୃହତ୍ ଜଳାଶୟ ପିତ୍ତଳେର ତିଆରି କରିଥିେଲ। ଏହି 
ସମସ୍ତ ପିତ୍ତଳ ନିର୍ମି  ତ ଜିନିଷଗୁଡ଼ି କ ବହୁତ ଭାରି ଓ ଓଜନ ଥିଲା।

Punjabi ਹਰ ਥਮੰ੍ਹ ਅਠਾਰਾਂ ਹਥੱ ਉੱ ਚਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਿਪੱਤਲ ਦਾ ਇੱਕ ਕਲਸ ਸੀ ਅਰ ਕਲਸ ਿਤਨੰ ਹਥੱ 
ਉੱ ਚਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਕਲਸ ਉੱ ਤ ੇਚਫੁੇਰ ੇਜਾਲੀ ਤ ੇਅਨਾਰ ਸੱਭ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਥੰਮ੍ਹ ਏਹ ੋਿਜਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ 
ਉੱ ਤ ੇਭੀ ਜਾਲੀ ਸੀ

Tamil ஒரு தூணின் உயரம் பதிெனட்டு முழமாயிருந்தது; அதின்மேல் அதற்கு 
மூன்றுமுழ உயரமான ெவண்கலத் தைலப்பும் உண்டாயிருந்தது; குமிழிேல 
சுற்றிலும் ெசய்யப்பட்டிருந்த பின்னலும் மாதளம்பழங்களும் எல்லாம் 
ெவண்கலமாயிருந்தது; மற்றத் தூணும் அதின் பின்னலும் அைதப்போல் 
இருந்தது.


వచనము 18


రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతి ప్రధానయాజకుడైన శెరాయాను రెండవ యాజకుడైన జెఫన్యాను 

ముగ్గురు ద్వారపాలకులను పట్టుకొనెను.

Assamese ইহুদীসকলৰ প্রধান পুৰোিহত চৰায়া, দ্বিতীয় পুৰোিহত চফিনয়া আৰু িতিনজন 
দুৱাৰ-ৰক্ষকক দেহৰক্ষীৰ অিধনায়েক বন্দী কিৰ লৈ গ’ল।


Bengali মন্দির থেেক নবূষরদন, প্রধান যাজক সরায, সহকারী যাজক সফিনয়, 
প্রেবশদ্বােরর িতন জন দারোযানেক বন্দী কের িনয়ে িগয়েিছেলন|


Gujarati રક્ષકોના નાયકે મુખ્ય યાજક સરાયાન,ે તેની હાથ નીચેના યાજક સફાન્યાન ેઅને ત્રણ 
દ્વારપાળોને કેદ પકડયા.

Hindi और जल्लादों के प्रधान ने सरायाह महायाजक और उस के नीचे के याजक सपन्याह और तीनों 
द्वारपालों को पकड़ लिया।


Kannada ಕಾವಲುಗಾರರ  ಅಧಿಪತಿಯು  ಪ್ರಧಾನ  ಯಾಜಕನಾದ  ಸೆರಾಯನನ್ನೂ  ಎರಡನೇ 
ಯಾಜಕನಾದ ಚೆಫನ್ಯನನ್ನೂ ಮೂರು ಮಂದಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನೂ ಹಿಡಿದನು.


Page  of 751 764



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 రాజులు

Malayalam അകമ്പടിനായകൻ മഹാപുരോഹിതനായ െസരായാെവയും 
രണ്ടാം പുരോഹിതനായ െസഫന്യാെവയും മൂന്നു ഉമ്മരപ്പടിക്കാവൽക്കാെരയും 
പിടിച്ചു കൊണ്ടു പോയി.

Marathi गारद्यांच्या सरदाराने मुख्य याजक सराया, दयु्यम याजक सफन्या व तीन द्वारपाळ ह्यांना 
पकडून नेले.

Oriya ପୁଣି ନବୂସରଦନ୍ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ସରାଯ ଦ୍ବି ତୀୟ ଯାଜକ ସଫନିଯ ଓ ତିନି ଜଣ ଦ୍ବା ରପାଳଙ୍କୁ  ନଇେ 
ଗଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਜਲਾਦਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨੇ ਸਰਾਯਾਹ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਜਾਜਕ ਸਫ਼ਨਯਾਹ ਅਰ 
ਿਤਨੰਾਂ ਦਰਬਾਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ


Tamil காவல் ேசனாபதி பிரதான ஆசாரியனாகிய ெசராயாைவயும், இரண்டாம் 
ஆசாரியனாகிய ெசப்பனியாைவயும், வாசல்காக்கும் மூன்று காவற்காரைரயும் 
பிடித்தான்.


వచనము 19


మరియు ఆయుధస్థులమీద నియమింపబడియున్న అధిపతిని, పట్టణములోనుండి తీసికొని, రాజు 

సముఖమును కనిపెట్టుకొని యుండువారిలో పట్టణమందు దొరకిన అయిదుగురిని, దేశపుజనులను 

సంఖ్య చేయువారి అధిపతియొక్క లేఖికుని, సామాన్యజనులలో పట్టణమందు దొరకిన అరువదిమందిని 

పట్టుకొనెను.

Assamese সেই নগৰৰ পৰা তেওঁ যোদ্ধাসকলৰ ওপৰত িনযুক্ত এজন কৰ্মচাৰীক আৰু 
তেিতয়াও নগৰেত থকা ৰজাৰ পাচঁজন পৰামর্শদাতাক বন্দী কিৰ িনেল। তাৰোপিৰ সৈন্যদলত 
িনযুক্ত কৰাৰ িবেশষ দায়িত্বত থকা ৰজাৰ সেনাধ্যক্ষজনৰ সৈেত নগৰত থকা দেশৰ ষাঠিজন 
গণ্যমান্য ব্যক্তিকো ধিৰ িনেল।


Bengali আর শহর থেেক িতিন1জন সেনাসিচব, রাজার 5 জন পরামর্শদাতা, 
সেনাপ্রধােনর ব্যক্তিসিচব িযিন লোকেদর মধ্যে থেেক বাছাই কের সেনা িনযোগ করেতন, এরা 
ছাড়াও 60 জন সাধারণ মানুষেক বন্দী কেরন|


Gujarati ત્યાર પછી તેણે નગરમાંથી લશ્કરના વડા અમલદારને, નગરમાંથી મળી આવેલા 
રાજાના પાંચ સલાહકારોને, સેનાપતિના લશ્કરની ભરતી અને તાલીમનું કામ સંભાળનાર મંત્રીન,ે 
તેમજ પ્રદેશના 60 સામાન્ય લોકોને, જઓે નગર માંથી મળ્યા હતાં તેમને સાથે લીધા.
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Hindi और नगर में से उसने एक हाकिम को पकड़ा जो योद्धाओं के ऊपर था, और जो पुरुष राजा के 
सम्मुख रहा करते थे, उन में से पांच जन जो नगर में मिले, और सेनापति का मुन्शी जो लोगों को सेना में 
भरती किया करता था; और लोगों में से साठ पुरुष जो नगर में मिले।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿಂದ ಯುದ್ಧಸ್ಥರ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಧಿ ಕಾರಿಯನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ದೇಶದ ಜನರನ್ನೂ ಸೈನ್ಯದ ತರಬೇತು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಧಾನನ  ಲೇಖಕನೂ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಸಿಕ್ಕಿದ  ದೇಶದ  ಜನರಾದ  ಅರವತ್ತು  ಮಂದಿಯನ್ನೂ  ಅವನು 
ಹಿಡಿದನು.

Malayalam നഗരത്തിൽ നിന്നു അവൻ യോദ്ധാക്കളുെട േമൽവിചാരകനായ 
ഒരു ഷണ്ഡെനയും നഗരത്തിൽെവച്ചു കണ്ടെത്തിയ രാജപരിചാരകന്മാരിൽ 
അഞ്ചുേപെരയും േദശത്തെ ജനത്തെ പെടക്കു സ്വരൂപിക്കുന്ന േസനാപതിയുെട 
രാ യ സക്കാ ര െന യും ന ഗ രത്തി ൽ കണ്ട േദ ശ ത്തെ ജ നത്തി ൽ 
അറുപതുേപെരയും പിടിച്ചു കൊണ്ടുപോയി.

Marathi योद्ध्यां वर नेमलेल्या एका खोजाला त्याने नगरातून पकडून नेले; राजाच्या हुजुरास 
असणारे पाच पुरुष त्याला शहरात आढळले त्यांनाही त्याने नेले; त्याप्रमाणेच लोकांची सैन्यात भरती 
करणारा सेनापतीचा चिटणीस आणि नगरात सापडलेल्या लोकांपकैी साठ माणस ेह्यांना त्याने नेले.

Oriya େସ ମଧ୍ଯ ବନ୍ଦୀପରି ନିଆେଗଲ। ଏକ ନଫୁସକକୁ ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କର ଦଖାେଶୁଣା, ରାଜାଙ୍କର 
ଉପେଦଶଗଣ, ସନୋର ସନୋପତିର ସଚିବ, ୟିଏ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଗଣିବାର ଦାଯିତ୍ବ  େର ଥିେଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କେରୁ 
ସୈନ୍ଯମାନଙ୍କୁ  ବାଛିବା ଏବଂ ଷାଠିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାେନ ସହର େର ମଣିେଲ।

Punjabi ਅਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਦਰਬਾਰੀ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਜੋ ਜੋਿਧਆਂ ਉੱ ਤ ੇਠਿਹਰਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਪੰਜਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਮਲੇ ਅਰ ਸੈਨਾਪਤੀ ਦਾ 
ਿਲਖਾਰੀ ਜੋ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਕਰਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਰ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਸੱਠ ਆਦਮੀ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਿਮਲੇ


Tamil நகரத்திேல அவன் யுத்த மனுஷரின் விசாரிப்புக்காரனாகிய பிரதானி 
ஒருவைனயும், ராஜாவின் மந்திரிகளிேல நகரத்தில் அகப்பட்ட ஐந்துேபைரயும், 
ேத ச த்தி ன் ஜ னத்தை ச் ேச வ க ம் எ ழு து கி ற த ைல வ னா ன 
இராணுவச்ச ம்பி ரதிையயும் , ேத சஜனத்திேல நக ரத்தில் அகப்பட்ட 
அறுபதுேபைரயும் பிடித்தான்.


వచనము 20


రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతియగు నెబూజరదాను వీరిని తీసికొని రిబ్లా పట్టణమందున్న 

బబులోనురాజునొద్దకు రాగా
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Assamese দেহৰক্ষীৰ অিধনায়ক নবুজৰদােন তেওঁলোকক িৰব্লাত থকা বেিবলনৰ ৰজাৰ 
ওচৰৈল লৈ গ’ল।


Bengali তারপর নবূষরদন এেদর সবাইেক হমােতর িরব্লায বািবল-রােজর কােছ িনয়ে 
গেেল, বািবল-রাজ সেখােনই তােদর হত্যা কেরন|


Gujarati અને એ બધાને તે હમાથના પ્રદેશમાં આવેલા રિબ્લાહમાં બાબિલના રાજા આગળ લઈ 
ગયા.

Hindi इन को जल्लादों का प्रधान नबूजरदान पकड़ कर रिबला के राजा के पास ले गया।


Kannada ಕಾವಲಿನ  ವರ  ಅಧಿಪತಿಯಾದ  ನೆಬೂಜರದಾನನು  ಇವರನ್ನು  ತಕ್ಕೊಂಡು  ರಿಬ್ಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.

Malayalam ഇവെര അകമ്പടിനായകനായ െനബൂസരദാൻ പിടിച്ചു 
രിബ്ളയിൽ ബാേബൽരാജാവിന്റെ അടുക്കൽ കൊണ്ടുെചന്നു.

Marathi गारद्यांचा सरदार नबुजरदान ह्याने त्यांना पकडून रिब्ला येथे बाबेलच्या राजाकड ेनेले.

Oriya ତା'ପେର ନବୂସରଦନ୍ ସମାନଙ୍କେୁ ଧରି ହମାତର ରିବ୍ଲା  େର ଥିବା ବାବିଲ୍ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ 
ନଇେଗଲା। ବାବିଲର ରାଜା ସମାନଙ୍କେୁ ସହେି ରିବ୍ଲା  େର ବଧ କେଲ।

Punjabi ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਜਲਾਦਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਨਬੂਜ਼ਰਦਾਨ ਫੜ ਕ ੇਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਰਬਲਾਹ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਿਗਆ


Tamil அவர்கைளக் காவல் ேசனாபதியாகிய ெநபுசராதான் பிடித்து, ரிப்லாவில் 
இருக்கிற பாபிலோன் ராஜாவினிடத்துக்குக் கொண்டுபோனான்.


వచనము 21


బబులోనురాజు హమాతు దేశమందున్న రిబ్లా పట్టణమందు వారిని చంపించెను. ఈ రీతిగా యూదా 

వారు తమ దేశములోనుండి ఎత్తికొనిపోబడిరి.

Assamese বেিবলনৰ ৰজাই হমাৎ দেশৰ িৰব্লাত এই সকলো লোকেক বধ কিৰেল। এইদেৰ 
িযহূ দাৰ লোকসকলক বন্দী কিৰ িনজ দেশৰ পৰা দূৰৈল লৈ যোৱা হ’ল।


Bengali আর িযহূ দার লোকেদর বন্দী কের তাঁ রা সঙ্গে িনয়ে যান|


Gujarati અન ે ત્યાં બાબિલના રાજાએ તેમન ે ફટકા મરાવીન ે મારી નંખાવ્યા. આમ 
યહૂદાવાસીઓને બંદીવાન બનાવીન,ે તેઓના દેશમાંથી લઈ જવામાં આવ્યા.

Hindi तब बाबेल के राजा ने उन्हें हमात देश के रिबला में ऐसा मारा कि व ेमर गए। यों यहूदी बन्धुआ 
बन के अपने देश से निकाल दिए गए।


Kannada ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನು ಹಮಾತ್‌ ರಿಬ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಯೆಹೂದ್ಯರು ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಂದ ಸೆರೆ ಯಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟರು.
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Malayalam ബാേബൽരാജാവു ഹാമത്ത് േദശത്തിെല രിബ്ളയിൽെവച്ചു 
അവെര െവട്ടിക്കൊന്നു. ഇങ്ങെന െയഹൂദാ സ്വേദശം വിട്ടുപോേകണ്ടിവന്നു.

Marathi बाबेलच्या राजाने त्यांना हमाथ देशातील रिब्ला येथे मार देऊन ठार केले. ह्या प्रकारे यहूदी 
लोकांना त्यांच्या देशातून कैद करून नेले.

Oriya ଏହି ରୂେପ ଯିହୁଦା ଆପଣା େଦଶରୁ ବନ୍ଦୀ ହାଇେ ନୀତ ହୋଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਹਮਾਥ ਦੇਸ ਦ ੇਿਰਬਲਾਹ ਿਵਚੱ ਮਾਰ ਕ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਸੋ 
ਯਹਦੂਾਹ ਆਪਣੀ ਹੀ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱੋਂ ਅਸੀਰ ਹ ੋਿਗਆ


Tamil அவர்கைளப் பாபிலோன் ராஜா ஆமாத் ேதசத்தின் பட்டணமான 
ரிப்லாவிேல ெவட்டிக் கொன்றுபோட்டான்; இப்படிேய யூதா ஜனங்கள் தங்கள் 
ேதசத்திலிருந்து சிைறயிருப்புக்குக் கொண்டுபோகப்பட்டார்கள்.


వచనము 22


బబులోను రాజైన నెబుకద్నెజరు యూదా దేశమందు ఉండనిచ్చిన వారిమీద అతడు షాఫానునకు 

పుట్టిన అహీకాము కుమారుడైన గెదల్యాను అధిపతిగా నిర్ణయించెను.

Assamese বেিবলনৰ ৰজা নবূখদেনচেৰ িয সকল লোকক িযহূ দা দেশত এিৰ থৈ গৈিছল, 
তেওঁলোকৰ ওপৰত নবুজাৰদােন চাফনৰ নািত অহীকামকৰ পুত্ৰ গদিলয়াক শাসনকৰ্ত্তা  
িনযুক্ত কিৰেল।


Bengali বািবল-রাজ নবূখদ্নিত্‌সর িকছু  লোকেক িযহূ দায় রেেখ িগয়েিছেলন| িতিন 
শাফেনর পৌত্র অহীকােমর পতু্র গদিলযেক এই সমস্ত লোকেদর শাসন করার জন্য শাসক 
িহেসেব িযহূ দায় বিসেয যান|


Gujarati બાબિલના રાજા નબૂખાદનસે્સારે જ ેલોકોને યહૂદાના પ્રદેશમાં રહેવા દીધા હતા, તેમના 
પર રાજય કરવાને તેણે શાફાનના પુત્ર અહીકામના પુત્ર ગદાલ્યાન ે યહૂદામા ં શાસન કર્તા તરીકે 
નીમ્યો.

Hindi और जो लोग यहूदा देश में रह गए, जिन को बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर ने छोड़ दिया, उन पर 
उसने अहीकाम के पुत्र गदल्याह को जो शापान का पोता था अधिकारी ठहराया।


Kannada ಆದರೆ ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನಾದ ನೆಬೂಕದ್ನೆಚ್ಚರನು ತಾನು ಯೆಹೂದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿದ 
ಜನರ  ಮೇಲೆ  ಶಾಫಾನನ  ಮೊಮ್ಮಗನೂ  ಅಹೀಕಾಮನ  ಮಗನೂ  ಆದ  ಗೆದಲ್ಯನನ್ನು  ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശത്തു 
േശഷിപ്പിച്ചുെവച്ച ജനത്തിന്നു ശാഫാന്റെ മകനായ അഹീക്കാമിന്റെ മകനായ 
െഗദല്യാെവ അധിപതിയാക്കി.
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Marathi यहूदा देशातील जे लोक बाबेलचा राजा नबुखद्नेस्सर ह्याने राहू दिले होत ेत्यांच्यावर त्याने 
गदल्या बिन अहीकाम बिन शाफान ह्याला सुभेदार नेमले.

Oriya ବାବିଲର ରାଜା ନବୂଖଦ୍ନି ତ୍ସର କିଛି ଲୋକ ଯିହୁଦା େର ଛାଡି ୟାଇଥିେଲ। ସମାନଙ୍କେ ମଧିଅେର ଶାଫନର 
ପୌତ୍ର ଅହୀକାମର ପୁତ୍ର ଗଦଲିଯ ଥିଲା, ବାବିଲର ରାଜା ଗଦଲିଯକୁ ଯିହୁଦାର ଶାସନ କର୍ତ୍ତା ରୂେପ ନିୟୁକ୍ତି  କେଲ।

Punjabi ਪਰਤੂੰ ਜੋ ਲੋਕ ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਗਏ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਨੇ 
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਉਹ ਨੇ ਅਹੀਕਾਮ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਅਰ ਸ਼ਾਫਾਨ ਦ ੇਪੋਤ ੇਗਦਲਯਾਹ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ।।

Tamil பாபிலோன் ராஜாவாகிய ேநபுகாத்நேச்சார், யூேதயாேதசத்தில் மீதியாக 
ைவத்த ஜனத்தின்மேல் , சாப்பானின் குமாரனாகிய அகீக்காமின் மகன் 
ெகதலியாைவ அதிகாரியாக ைவத்தான்.


వచనము 23


యూదావారి సైన్యాధిపతులందరును వారి జనులందరును బబులోనురాజు గెదల్యాను అధిపతిగా 

నియమించిన సంగతి విని, మిస్పా పట్టణమందున్న గెదల్యాయొద్దకు నెతన్యా కుమారుడైన 

ఇష్మాయేలును, కారేహ కుమారుడైన యోహానానును, నెటోపాతీయుడైన తన్హుమెతు కుమారుడగు 

శెరాయాయును, మాయకాతీయుడైన యొకనికిపుట్టిన యజన్యాను కూడి రాగా


Assamese পাছত যেিতয়া বেিবলনৰ ৰজাই গদিলয়াক শাসনকৰ্ত্তা  িনযুক্ত কিৰেছ বু িল 
িযহূ দাৰ বাকী কেইজনমান সেনাধ্যক্ষ আৰু তেওঁলোকৰ লোকসকেল শুিনেল, তেিতয়া 
তেওঁলোেক অৰ্থাৎ নথিনয়াৰ পুত্ৰ ইশ্মায়েল, কােৰহৰ পতু্ৰ যোহানন, নটোফাতীয়া তনহূ মতৰ 
পুত্ৰ চৰায়া, মাখাথীয়াৰ পতু্ৰ যাজিনয়া আৰু তেওঁলোকৰ লোকসকল িমস্পাত গদিলয়াৰ 
ওচৰৈল আিহল।


Bengali এিদেক এ খবর পেয়ে নথিনয়ের পুত্র ইশ্মায়েল, কােরেযর পুত্র য়োহানন, 
নটোফাতীয তনহূ মেতর পতু্র সরায আর মাখাথীেযর পুত্র যাসিনয প্রমুখ সেনাবািহনীর 
প্রধানরা তােদর দলবল িনয়ে িমস্পােত গদিলযর সঙ্গে দেখা করেত গেেলন|


Gujarati જયારે લશ્કરી ટુકડીઓના સેનાપતિઓએ અને તેમના માણસોએ સાંભળ્યું કે 
બાબિલના રાજાએ ગદાલ્યાને શાસન કર્તા નીમ્યો છે, ત્યારે તેઓ તેને મળવા મિસ્પાહ ગયા, એટલે 
નથાન્યાનો પુત્ર ઇશ્માએલ, કારેઆહનો પુત્ર યોહાનાન, નટોફાથી તાન્હુમેથનો પુત્ર સરાયા, 
માઅખાથીનો પતુ્ર યાઅઝાન્યા, અને તઓેના માણસો ગદાલ્યાને મળ્યા.

Hindi जब दलों के सब प्रधानों ने अर्थात नतन्याह के पुत्र इश्माएल कारेहू के पुत्र योहानान, नतोपाई, 
तन्हूमेत के पुत्र सरायाह और किसी माकाई के पुत्र याजन्याह ने और उनके जनों ने यह सुना, कि बाबेल के 
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राजा ने गदल्याह को अधिकारी ठहराया ह,ै तब वे अपने अपने जनों समेत मिस्पा में गदल्याह के पास 
आए।


Kannada ಆದರೆ ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನು ಗೆದಲ್ಯನನ್ನು ಅಧಿಪತಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ದಂಡುಗಳ 
ಅಧಿಪತಿಗಳೂ  ಅವರ  ಜನರೂ  ಕೇಳಿದ  ಮೇಲೆ  ನೆತನ್ಯನ  ಮಗನಾದ  ಇಷ್ಮಾಯೇಲನೂ  ಕಾರೇಹನ 
ಮಗನಾದ  ಯೋಹಾ  ನನೂ  ನೆಟೋಫದವನಾದ  ತನ್ಹುಮೆತನ  ಮಗನಾದ  ಸೆರಾಯನೂ  ಮಾಕಾತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನ ಮಗನಾದ ಯಾಜನ್ಯನೂ ಅವರ ಜನರೂ ಮಿಚ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆದಲ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.

Malayalam ബാേബൽരാജാവു െഗദല്യാെവ അധിപതിയാക്കി എന്നു 
െനഥന്യാവിന്റെ മകൻ യിശ്മാേയൽ, കാേരഹിന്റെ മകൻ യോഹാനാൻ, 
െനതോഫാത്യനായ തൻഹൂെമത്തിന്റെ മകൻ െസരായ്യാവു, മാഖാത്യന്റെ മകൻ 
യാസന്യാവു എന്നിങ്ങെന സകലേസനാപതികളും അവരുെട ആളുകളും 
േകട്ടപ്പോൾ അവർ മിസ്െപയിൽ െഗദല്യാവിന്റെ അടുക്കൽ വന്നു.

Marathi बाबेलच्या राजाने गदल्यास सुभेदार नेमले ह ेसेनानायकांनी व त्याच्या लोकांनी ऐकल,े 
तेव्हा इश्माएल बिन नथन्या, योहानान बिन कारेह, सराया बिन तान्हुमेथ, नटोफाथी आणि याजन्या बिन 
माकाथी व त्यांचे सर्व पुरुष मिस्पा येथे गदल्या ह्याच्याकड ेआले.

Oriya ଏହାପେର ବାବିଲର ରାଜା ଗଦଲିଯକୁ ଶାସନକର୍ତ୍ତା କରିଅଛ ବୋଲି ଶୁଣି ସନୋପତିଗଣ ଓ ସମାନଙ୍କେ 
ଲୋକମାେନ ଯଥା: ନଥନିଯର ପୁତ୍ର ଇଶ୍ମା ଯେଲ, କା ରହେର ପୁତ୍ର ୟୋହାନନ୍, ନାଟୋଫାତୀଯଠାରୁ ତନହୂମତର 
ପୁତ୍ର ସରାଯ, ମାଖାତୀଯର ପୁତ୍ର ୟାସନିଯ ଓ ସମାନଙ୍କେର ଲୋକମାେନ ମିସ୍ପା ର ଗଦଲିଯ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ।

Punjabi ਜਦ ਸਾਿਰਆਂ ਸੈਨਾਪਤੀਆ ਂਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇ ਿਸਪਾਹੀਆਂ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ 
ਗਦਲਯਾਹ ਨੰੂ ਅਧਕਾਰ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਓਹ ਿਮਸਪਹ ਿਵਚੱ ਗਦਲਯਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ ਅਰਥਾਤ ਨਥਨਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਇਸ਼ਮਾਏਲ ਅਰ ਕਾਰੇਆਹ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਯੋਹਨਾਨ ਅਰ ਨਟਫੋਾਥੀ ਤਨਹਮੁਥ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸਰਾਯਾਹ ਅਰ ਮਅਕਾਥੀ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  
ਯਅਜ਼ਨਯਾਹ, ਏਹ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਵੀ

Tamil பாபிலோன் ராஜா ெகதலியாைவ அதிகாரியாக ைவத்தைத, சகல 
இராணுவச் ேசர்வைக்காரரும் அவர்களுைடய மனுஷரும் ேகட்டபோது, அவர்கள் 
மிஸ்பாவில் இருக்கிற ெகதலியாவினிடத்தில் வந்தார்கள்; அவர்கள் யாெரனில், 
ெநத்தனியாவின் குமாரன் இஸ்மேவலும், கேரயாவின் குமாரன் யோகனானும், 
ெநத்தோப்பாத்தியனாகிய தன்கூேமத்தின் குமாரன் ெசராயாவும், மாகாத்தியனான 
ஒருவனுைடய குமாரன் யசனியாவும் அவர்கள் மனுஷருேம.


వచనము 24
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గెదల్యా వారితోను వారి జనులతోను ప్రమాణముచేసి కల్దీయులకు మనము దాసులమైతిమని 

జడియవద్దు, దేశమందు కాపురముండి బబులోను రాజునకు మీరు సేవచేసినయెడల మీకు మేలు 

కలుగునని చెప్పెను.

Assamese গদিলয়াই তেওঁলোকক আৰু তেওঁলোকৰ লোকসকলৰ ওচৰত শপত খাই 
ক’লে, “আপোনালোেক কলদীয়া অিধকাৰীসকলৈল ভয় নকিৰব; আপোনালোেক দেশত বাস 
কিৰ বেিবলনৰ ৰজাৰ বশ্যতা স্বীকাৰ কৰক, তােত আপোনালোকৰ ভাল হ’ব।”


Bengali গদিলয তােদর আশ্বস্ত কের বলেলন, “বািবলীয রাজকর্মচারীেদর ভয পাবার 
কোন কারণ নেই| তোমরা যিদ এখােন থেেক বািবল-রােজর অধীেন কাজ কর তাহেলই সব 
ঠিক হয়ে যােব|”


Gujarati તેમની અન ે તેમના માણસોની સામ ે ગદાલ્યાએ વચન આપીન ે કહ્યું કે, 
“બાબિલવાસીઓથી ડરશો નહિ, દેશમાં શાંતિથી રહો અને બાબિલના રાજાનુ ંપ્રભુત્વ સ્વીકારો, 
એટલે તે તમારી પ્રત્યે સારો રહેશે.”


Hindi और गदल्याह ने उन से और उन के जनों से शपथ खा कर कहा, कसदियों के सिपाहियों से न 
डरो, देश में रहते हुए बाबेल के राजा के आधीन रहो, तब तुम्हारा भला होगा।


Kannada ಆಗ  ಗೆದಲ್ಯನು  ಅವರಿಗೂ  ಅವರ  ಜನರಿಗೂ  ಆಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು--ನೀವು ಕಸ್ದೀಯರನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ; ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾ ಗಿದ್ದು ಬಾಬೆಲಿನ ಅರಸನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ; ಆಗ ನಿಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೇದಾಗಿರುವದು ಅಂದನು.

Malayalam െഗദല്യാവു അവരോടും അവരുെട ആളുകളോടും സത്യം െചയ്തു 
അവരോടു: നിങ്ങൾ കൽദയരുെട ദാസന്മാർനിമിത്തം ഭയപ്പെടരുതു; േദശത്തു 
പാ ർത്തു ബാേബൽ രാ ജാവി െന േസവി പ്പി ൻ ; അതു നിങ്ങൾക്കു 
നന്മയായിരിക്കും.

Marathi तेव्हा गदल्या आणभाक करून त्यांना व त्यांच्या माणसांना म्हणाला, “खास्द्यांच्या 
अधिकार्‍यांची भीती धरू नका; देशात राहून बाबेलच्या राजाचे अंकित व्हा, म्हणजे तुमच ेबरे होईल.”


Oriya ତହଁୁ ଗଦଲିଯ ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନିକଟେର ଓ ସମାନଙ୍କେ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିକଟେର ଶପଥ କରନ୍ତି , 
ବାବିଲର ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କୁ  ଭୟ କର ନାହିଁ , ଏହିଠା େର ରହି ବାବିଲ ରାଜାର ସବୋ କର। ତା'ପେର ଏହା 
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହିତ ମଙ୍ଗଳ ହେବ।

Punjabi ਅਤ ੇਗਦਲਯਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਆ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਸੌਂਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਕਸਦੀਆਂ ਦ ੇਚਾਕਰਾਂ ਤੋਂ 
ਨਾ ਡਰੋਂ। ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱੋ ਤ ੇਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਭਲਾ ਹਵੋਗੇਾ

Tamil அப்பொழுது ெகதலியா அவர்களுக்கும்; அவர்கள் மனுஷருக்கும் 
ஆைணயிட்டு : நீங்கள் கல்தேயைரச் ேசவிக்கப் பயப்படேவண்டாம் ; 
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ேதசத்திலிருந்து பாபிலோன் ராஜாைவச் ேசவியுங்கள்; அப்பொழுது உங்களுக்கு 
நன்மை உண்டாகும் என்றான்.


వచనము 25


అయితే ఏడవ మాసమందు రాజ వంశజుడగు ఎలీషామాకు పుట్టిన నెతన్యా కుమారుడైన ఇష్మాయేలు 

పదిమంది మనుష్యులను పిలుచుకొని వచ్చి గెదల్యామీద పడగా అతడు మరణమాయెను. మరియు 

మిస్పాలో అతనియొద్దనున్న యూదులను కల్దీయులను అతడు హతముచేసెను.

Assamese িকন্তু সপ্তম মাহত ইলীচামাৰ নািত, নথিনয়াৰ পুত্র ইশ্মায়েেল দহ জন মানুহক 
লগত লৈ গদিলয়াৰ লগেত িযহূ দাৰ িয সকল লোক আৰু কলদীয়াসকল তেওঁৰ লগত 
িমস্পাত আিছল, সকলোেক আক্রমণ কিৰ বধ কিৰেল। এই ইশ্মায়েল এজন ৰাজবংশীয় 
লোক আিছল।


Bengali িকন্তু নথিনয়ের পুত্র ইশ্মায়েল িছেলন রাজপির-বােরর সদসস্য এভােব সাতমাস 
কাটার পর িতিন ও তাঁ র দেলর দশ জন িমেল গদিলয ও সমস্ত ইহুদীেদর হত্যা করেলন| 
িমস্পােত গদিলযর সঙ্গে য়ে সমস্ত বািবলীযরা বাস করিছল তারাও রক্ষা পেল না|


Gujarati સાતમા મહિનામા ં રાજવંશના એલીશામાનો અને નથાન્યાના પુત્ર ઇશ્માએલે દસ 
માણસો સાથે ગદાલ્યા પાસે આવીન ે તેમજ મિસ્પાહમાં તેની સાથે રહેતા યહૂદાવાસીઓને અને 
બાબિલવાસીઓને મારી નાખ્યા.

Hindi परन्तु सातवें महीने में नतन्याह का पुत्र इश्माएल, जो एलीशामा का पोता और राजवंश का था, 
उसने दस जन संग ल ेगदल्याह के पास जा कर उसे ऐसा मारा कि वह मर गया, और जो यहूदी और 
कसदी उसके संग मिस्पा में रहते थे, उन को भी मार डाला।


Kannada ಆದರೆ  ಏಳನೇ  ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ  ರಾಜ  ಸಂತಾನದವನಾದ  ಎಲೀಷಾಮನ  ಮೊಮ್ಮಗನೂ 
ನೆತನ್ಯನ ಮಗನೂ ಆದ ಇಷ್ಮಾಯೇ ಲನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಬಂದು ಗೆದಲ್ಯ ನನ್ನೂ ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಮಿಚ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನೂ ಕಸ್ದೀಯರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು.

Malayalam എന്നാൽ ഏഴാം മാസത്തിൽ രാജവംശക്കാരനായ എലീശയുെട 
മകനായ െനഥന്യാവിന്റെ മകനായ യിശ്മാേയൽ പത്തു ആളുമായി വന്നു 
െഗദല്യാെവയും അവനോടുകൂെട മിസ്െപയിൽ ഉണ്ടായിരുന്ന െയഹൂദ്യെരയും 
കൽദയെരയും െവട്ടിക്കൊന്നു.

Marathi सातव्या महिन्यात राजवंशातला इश्माएल बिन नथन्या बिन अलीशामा ह्याने दहा 
माणसांसह येऊन गदल्याला ठार मारले; तसेच मिस्पा येथे त्याच्याबरोबर असलेले यहूदी व खास्दी 
ह्यांनाही त्याने ठार मारले.
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Oriya ମାତ୍ର ସପ୍ତମ ମାସ େର ରାଜବଂଶ ଜାତ ଇଲୀଶାମାର ପୌତ୍ର ନଥନିଯର ପୁତ୍ର ଇଶ୍ମା ଯେଲ, ୟିଏ ରାଜା 
ପରିବାରରୁ ଥିେଲ। େସ ଓ ତାଙ୍କର ଦଶଜଣ ସଙ୍ଗୀ ଗଦଲୀଯକୁ, ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ଓ ମିସ୍ପା  େର ଥିବା 
କଲଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ବଧ କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਸੱਤਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਨਥਨਯਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਤ ੇਅਲੀਸ਼ਾਮਾ ਦ ੇ ਪੋਤ ੇਇਸ਼ਮਾਏਲ ਜੋ 
ਰਾਜਬੰਸੀ ਸੀ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦਸ ਮਨੱੁਖ ਲੈ ਕ ੇਆਇਆ ਿਕ ਗਦਲਯਾਹ ਨੰੂ ਐਉਂ  ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਤ ੇਕਸਦੀਆਂ ਨੰੂ ਭੀ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਮਸਪਹ ਿਵਚੱ ਸਨ


Tamil ஏழாம் மாதத்திேல, ராஜவம்சத்திேல பிறந்த எலிசாமாவின் குமாரனாகிய 
ெநத்தனியாவின் குமாரன் இஸ்மேவல் பத்து மனுஷரோேடகூட வந்து , 
ெகதலியாைவயும், அவனோேட மிஸ்பாவிலிருந்த யூதைரயும், கல்தேயைரயும் 
ெவட்டிக் கொன்றுபோட்டான்.


వచనము 26


అప్పుడు కొద్దివారేమి గొప్పవారేమి జనులందరును, సైన్యాధిపతులును, లేచి కల్దీయుల భయముచేత 

ఐగుప్తు దేశమునకు పారిపోయిరి.

Assamese সেয়ে বেিবলনীয়াসকলৰ ভয়ত িযহূ দাৰ সৰুৰ পৰা বৰৈলেক সকলো আৰু 
সেনাধ্যক্ষসকল িমচৰৈল গুিছ গ’ল।


Bengali তারপর সেনাবািহনীর লোক থেেক শুরু কের ছোট বড় সবাই বািবলীযেদর ভয়ে 
িমশের পািলয়ে গেল|


Gujarati ત્યારબાદ નાનામંોટાં બધાંજ લોકો ઇસ્રાએલીઓ તથા લશ્કરના અમલદારો 
બાબિલવાસીઓની બીકથી મિસર ભાગી ગયા.

Hindi तब क्या छोटे क्या बड़े सारी प्रजा के लोग और दलों के प्रधान कसदियों के डर के मारे उठ कर 
मिस्र में जा कर रहन ेलगे।


Kannada ಆಗ  ಹಿರಿ  ಕಿರಿಯರಾದ  ಎಲ್ಲಾ  ಜನರೂ  ದಂಡುಗಳ  ಅಧಿ  ಪತಿಗಳೂ  ಎದ್ದು  ಐಗುಪ್ತಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು; ಯಾಕಂದರೆ ಕಸ್ದೀಯರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟರು.

Malayalam അപ്പോൾ ആബാലവൃദ്ധം ജനമൊക്കെയും േസനാപതിമാരും 
കൽദയെര ഭയപ്പെടുകയാൽ എഴുന്നേറ്റു പുറപ്പെട്ടു മിസ്രയീമിേലക്കു പോയി.

Marathi तेव्हा लहानथोर सर्व लोक आणि सेनांचे नायक मिसर देशाला निघून गेले; त्यांना 
खास्द्यांचा धाक पडला होता.

Oriya ତା'ପେର ସମସ୍ତ ସନୋପତିଗଣ ଓ େଛାଟ ବଡ ସବୁ ଲୋକ ମିଶରକୁ ପଳାଇେଲ। କାରଣ ସମାନେେ 
କଲଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ଭୟ କରୁଥିେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਿਨੱਕ ੇਵਡੱ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਤ ੇਸੈਨਾਪਤੀ ਉੱ ਠ ਕ ੇਿਮਸਰ ਨੰੂ ਆਏ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਓਹ ਕਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਡਰਦ ੇਸਨ।।
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Tamil அப்பொழுது சிறியோரும் ெபரியோருமாகிய ஜனங்கள் யாவரும் 
ேசனாபதிகளும் கல்தேருக்குப் பயந்ததினாேல எழுந்து; புறப்பட்டு எகிப்திற்குப் 
போனார்கள்.


వచనము 27


యూదారాజైన యెహోయాకీను చెరలో ఉంచబడిన ముప్పదియేడవ సంవత్సరమున పండ్రెండవ నెల 

యిరువది యేడవ దినమున బబులోనురాజైన ఎవీల్మెరోదకు తాను ఏలనారంభించిన సంవత్సరమందు 

బందీగృహములోనుండి యూదారాజైన యెహోయాకీనును తెప్పించి


Assamese পৰৱর্তী  সময়ত িযহূ দাৰ ৰজা িযহোয়াখীনৰ বন্দী অৱস্থাৰ সাতত্ৰিশ বছৰত 
বেিবলনৰ ৰজা ইবীল-মৰোদেক ৰাজত্ব আৰম্ভ কিৰিছল। তেওঁ বাৰ মাহৰ সাতাইশ িদনৰ িদনা 
িযহোৱাখীনক কাৰাগাৰৰ পৰা মুকিল কিৰ িদেল।


Bengali পরবর্তী কােল ইিবল-মরোদক বািবেলর রাজা হেলন| িতিন িযহূ দার রাজা 
িযহোয়াকীমেক তাঁ র বন্দীত্বের 37 বছেরর মাথায় জেল থেেক মকু্ত করেলন| মরোদেকর 
রাজত্বের বারো মােসর 27 িদেনর মাথায় এই ঘটনা ঘেটিছল|


Gujarati યહૂદાના રાજા યહોયાખીનન ેપણ બંદીવાસમાંથી મુકત કરવામાં આવ્યો. આમ આ 
દેશનિકાલના સાડત્રીસમા વર્ષમા ંબન્યું. છેલ્લા માસના સત્તાવીસમે દિવસે બાબિલના રાજા એવીલ-
મરોદાખે, પોતે ગાદીએ બેઠો અન ેતે જ વરસે યહૂદાના રાજા યહોયાખીનને માફી અપાઇ અન ેતેને 
કારાવાસમાંથી મુકત કરવામાં આવ્યો.

Hindi फिर यहूदा के राजा यहोयाकीन की बन्धुआई के तैंतीसवें वर्ष में अर्थात जिस वर्ष में बाबेल का 
राजा एवील्मरोदक राजगद्दी पर विराजमान हुआ, उसी के बारहवें महीन ेके सत्ताईसवें दिन को उसने यहूदा 
के राजा यहोयाकीन को बन्दीगृह से निकाल कर बड़ा पद दिया।


Kannada ಆದರೆ  ಯೆಹೂದದ  ಅರಸನಾದ  ಯೆಹೋ  ಯಾಖೀನನ  ಸೆರೆಯ  ಮೂವತ್ತೇಳನೇ 
ವರುಷದ  ಹನ್ನೆರಡನೇ  ತಿಂಗಳಿನ  ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸನಾದ 
ಎವಿಲ್ಮೆ ರೋದಕನು ಆಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯೆಹೂದದ ಅರಸನಾದ ಯೆಹೋಯಾ 
ಖೀನನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ

Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ െയഹോയാഖീന്റെ പ്രവാസത്തിന്റെ 
മുപ്പത്തേഴാം ആണ്ടിൽ പന്ത്രണ്ടാം മാസം ഇരുപത്തേഴാം തിയ്യതി ബാേബൽ 
രാജാവായ എവീൽ-െമരോദക്ക് താൻ രാജാവായ ആണ്ടിൽ െയഹൂദാരാജാവായ 
െയഹോയാഖീെന കടാക്ഷിച്ചു കാരാഗൃഹത്തിൽനിന്നു വിടുവിച്ചു
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Marathi यहूदाचा राजा यहोयाखीन ह्याच्या बंदिवासाच्या सदतिसाव्या वर्षी म्हणज ेज्या वर्षी 
बाबेलचा राजा अबील-मरोदख राजा झाला, त्याच्या बाराव्या महिन्याच्या सत्ताविसाव्या दिवशी त्याने 
यहूदाचा राजा यहोयाखीन ह्याला कारागृहातून काढून त्याचा सत्कार केला.

Oriya ଅନନ୍ତର ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟହୋଯାଖୀନଙ୍କ ବନ୍ଦୀତ୍ବ ର ସପ୍ତତ୍ରିଂ ଶ ବର୍ଷର ଦ୍ବା ଦଶ ମାସ େର, ମାସର ସପ୍ତବିଂଶ 
ଦିନ େର ବାବିଲ ରାଜା ଇବିଲମରୋଦକ୍। େସ ରାଜତ୍ବ  ଆରମ୍ଭ କରିବା ବର୍ଷ େର ବନ୍ଦୀରୁ ଯିହୁଦାର ରାଜା 
ୟିହୋଯାଖୀନ୍କୁ   ବାହାର କେଲ ଓ ତାଙ୍କୁ  ଅନ୍ୟ ରାଜାଙ୍କଠାରୁ ତାଙ୍କୁ  ଅଧିକ ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥା ନ େର ବସିବାକୁ େଦେଲ। 
ତାହା ବବେିଲୋନ େର ତାଙ୍କ ସହିତ ଏପରି ଥିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਦੀ ਅਸੀਰੀ ਦ ੇਸੈਂਤੀਵੇਂ ਵਰਹ ੇਦ ੇਬਾਰ੍ਹਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਦ ੇਸਤਾਈਵੇਂ 
ਿਦਨ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਵੀਲ ਮਰਦੋਕ ਨੇ ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਹੀ ਵਰਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਨੰੂ ਕਦੈੋਂ ਕਢੱ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉੱ ਿਚਆ ਂਕੀਤਾ

T a m i l யூதாவின் ரா ஜாவாகிய யோ யாக்கீனுைடய சிைறயிருப்பின் 
முப்பத்தேழாம்; வருஷம் பன்னிரண்டாம் மாதம் இருபத்தேழாந்தேதியிேல, 
ஏவில்யெரொதாக் என்னும் பாபிலோன் ராஜா, தான் ராஜாவான வருஷத்திேல, 
யூ தாவி ன் ரா ஜா வாகி ய யோ யாக்கீ ைனச் சிைற ச்சா ைல யிலிரு ந்து , 
புறப்படப்பண்ணி, அவன் தைலைய உயர்த்தி,


వచనము 28


అతనితో దయగా మాటలాడి, అతని పీఠమును బబులోనులో తనయొద్దనున్న రాజుల పీఠములకంటె 

ఎత్తుచేసెను.

Assamese তেওঁ িযহোৱাখীনৰ লগত ভালভােৱ কথা ক’লে আৰু তেওঁৰ লগত বেিবলনত 
থকা আন আন ৰজাসকলতৈক তেওঁক অিধক সন্মানীয় আসন িদেল।


Bengali িতিন িযহোয়াকীেমর সঙ্গে ভাল ব্যবহার কেরিছেলন এবং রাজসভায অন্যান্য 
রাজােদর তু লনায় তাঁ েক আরও গুরুত্বপূর্ণ জায়গায় বসার অিধকার িদয়েিছেলন|


Gujarati તેણે તેના પ્રત્યે માયાળ ુવર્તાવ રાખ્યો અને તેન ેબાબિલમાં પોતાની સાથેના બીજા 
રાજાઓ કરતાં ઊચં ેઆસને બેસાડયો.

Hindi और उस से मधुर मधुर वचन कह कर जो राजा उसके संग बाबेल में बन्धुए थे उनके सिं हासनों से 
उस के सिं हासन को अधिक ऊंचा किया,

Kannada ಅವನ ಸಂಗಡ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಾಬೆಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಅರಸುಗಳ  ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕಿಂತ  ದೊಡ್ಡದಾಗಿ  ಮಾಡಿ  ಅವನ  ಸೆರೆ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದನು.
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Malayalam അവനോടു ആദരവായി സംസാരിച്ചു അവന്റെ ആസനത്തെ 
തന്നോടുകൂെട ബാേബലിൽ ഉണ്ടായിരുന്ന രാജാക്കന്മാരുെട ആസനങ്ങൾക്കു 
േമലായി െവച്ചു;


Marathi त्याच्याशी त्याने गोड भाषण करून बाबेलात जे राज ेत्याच्या बंदीत होते त्यांच्याहून त्याला 
उच्च आसन दिले.

Oriya ଇବିଲ-ମରୋଦକ୍ ଯିହାୟୋଦାରଖୀନ୍ଙ୍କ  ପ୍ରତି ଅତ୍ଯନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଥିେଲ। େସ ବାବିଲ େର ତାଙ୍କ ସହିତ 
ଥିବା ଅନ୍ୟ ରାଜାମାନଙ୍କ ଆସନଠାରୁ େସ ୟିହୋଯାଖୀନ୍ଙ୍କୁ   ଉଚ୍ଚସ୍ଥା ନ ଦଇେଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਹਤੱ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਸੰਘਾਸਣ ਨੰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਦ ੇ
ਿਸੰਘਾਸਣਾਂ ਨਾਲੋਂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬਾਬਲ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉੱ ਿਚਆਂ ਕੀਤਾ

Tamil அவனோேட அன்பாய்ப் ேபசி, அவனுைடய சிங்காசனத்தைத் தன்னோேட 
பாபிலோனிலிருந்து ராஜாக்களின் சிங்காசனங்களுக்கு உயரமாக ைவத்து,


వచనము 29


కాగా అతడు తన బందీగృహ వస్త్రములను తీసివేసి వేరు వస్త్ర ములను ధరించుకొని తాను బ్రదికిన 

దినములన్నియు రాజు సన్నిధిని భోజనముచేయుచు వచ్చెను.

Assamese ইবীল-মৰোদেক িযহোৱাখীনৰ পৰা কাৰাগাৰৰ কাপোৰ খু িল পেলােল আৰু 
িযহোৱাখীেন িনজৰ জীৱনৰ বাকী িদনবোৰত সদায় ৰজাৰ মেজত খোৱা-বোৱা কিৰ কটােল।


Bengali মরোদক, িযহোয়াকীেমর আসামীর পোশাক খু েল িদয়েিছেলন| এবং জীবেনর 
বাকী কটা িদন িযহোয়াকীম মরোদেকর সঙ্গে একই টেিবেল বেস খাওয়া দাওয়া কেরন|


Gujarati આથી યહોયાખીન ે કારાવાસના ં કપડાં ઉતારી સામાન્ય નાગરિકનો પોષાક પહેરી, 
બાકીનું જીવન રાજાના આશ્રિત તરીકે વિતાવ્યું. એક જ મેજ પર બેસી તેણે તેમની સાથે ભોજન લીધુ
ં
Hindi और उसके बन्दीगृह के वस्त्र बदल दिए और उसने जीवन भर नित्य राजा के सम्मुख भोजन 
किया।


Kannada ಅವನು ಜೀವದಿಂದಿರುವ ವರೆಗೂ ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದನು.

Malayalam അവന്റെ കാരാഗൃഹവസ്ത്രം മാറ്റി; അവൻ ജീവപര്യന്തം നിത്യം 
അവന്റെ സന്നിധിയിൽ ഭക്ഷണം കഴിച്ചു പോന്നു.

Marathi त्याने आपली कारागृहातील वस्त्रे बदलली व तो आमरण नित्य राजाच्या पंक्तीस जेवत 
असे.

Oriya ଇବିଲ-ମରୋଦକ ୟିହୋଯାଖୀନଙ୍କ କାରାଗାର ପୋଷାକ ବଦଳାଇ ଦଇେଥିେଲ ଓ େସ ପ୍ରତିଦିନ ତାଙ୍କ 
ସହିତ ଗୋଟିଏ ମେଜ େର ୟାବଜ୍ଜୀବନ ଭୋଜନ କେଲ।

Punjabi ਆਪਣ ੇਕਦੈ ਵਾਲੇ ਬਸਤਰ ਬਦਲ ਕ ੇਉਹ ਉਮਰ ਭਰ ਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਟੋੀ ਖਾਂਦਾ ਿਰਹਾ
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Tamil அவனுைடய சிைறச்சாைல வஸ்திரங்கைள மாற்றினான்; அவன் 
உயிரோடிருந்த சகல நாளும் நித்தம் தனக்கு முன்பாகப் போஜனம்பண்ணும்படி 
ெசய்தான்.


వచనము 30


మరియు అతని బత్తెము ఏనాటికి ఆనాడు రాజుచేత నిర్ణయింపబడినదై అతడు బ్రదికినన్నాళ్లు ఆ 

చొప్పున అతని కియ్యబడుచుండెను.

Assamese জীিৱত কালৈলেক প্রিতিদনৰ কাৰেণ ৰজাই তেওঁক এক খাদ্য খৰছ প্রদান 
কিৰিছল।


Bengali রাজা ইিবল-মরোদক িযহোয়াকীমেক এরপর থেেক পোষণ করিছেলন|


Gujarati અને જ્યાં સુધી તે જીવ્યો ત્યાં સુધી રાજાએ તેન ેભાણુ ંઅને આધાર આપ્યો. 

Hindi और प्रतिदिन के खर्च के लिये राजा के यहां से नित्य का खर्च ठहराया गया जो उसके जीवन भर 
लगातार उसे मिलता रहा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಅವನು  ಬದುಕಿರುವ  ವರೆಗೂ  ಪ್ರತಿ  ದಿನಕ್ಕೆ  ನೇಮಕವಾದ  ಭೋಜನವು 
ಅರಸನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇತ್ತು.

Malayalam അവന്റെ അഹോവൃത്തിയോ, രാജാവു അവന്നു അവന്റെ 
മ രണദിവസംവെര അവന്റെ ജീവകാലമൊക്കെയും നിത്യവൃത്തിക്കു 
ദിവസംപ്രതിയുള്ള ഓഹരി കൊടുത്തുപോന്നു.

Marathi त्याच्या निर्वाहासाठी त्याला राजाने कायमची नेमणूक करून दिली, ती त्याला आमरण 
नित्य मिळत होती.

Oriya େତଣୁ ଅବଶିଷ୍ଟ ସମୟ ତାଙ୍କ ଜୀବନର ପ୍ରତିଦିନ। ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ଭୋଜନ ଇବିଲ-ମରୋଦକ ରାଜାଙ୍କ 
ଦ୍ବା ରା ଯିହାୟୋଦାରଖୀନ୍ଙ୍କୁ   ଦିଆଗଲା।

Punjabi ਉਹ ਦਾ ਰਾਸ਼ਨ ਸਦਾ ਦਾ ਰਾਸ਼ਨ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱੋਂ ਉਹ ਦੀ ਉਮਰ ਭਰ ਨੇਤਕੀ ਿਦੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਿਰਹਾ।।

Tamil அவன் உயிரோடிருந்த நாெளல்லாம் அவனுைடய ெசலவுக்காக, 
ராஜாவினால் கட்டைளயான அநுதினத் திட்டத்தின்படி , அநுதினமும் 
கொடுக்கப்பட்டுவந்தது.
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